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PRÉFACE 


Le présent ouvrage est le complément du Diction- 
Tnaire Kabyle-Français publié récemment. La préface de 
ce premier Dictionnaire contient les remarques les plus 
nécessaires touchant l’orthographe et la grammaire. Je 
n’y reviendrai pas ici, puisque les deux ouvrages sont 
destinés à se rencontrer dans les mêmes mains. Je me 
bornerai à présenter quelques indications sur la traduc-" 
tion du français en kabyle; sur la méthode suivie dans 
ce travail, et sur la manière de s’en servir. 

Traduction. — 1° Sauf pour les phrases les plus 
ordinaires, qui ne renferment qu’une idée simple, il 
importe de ne pas suivre servilement le texte français et 
de ne pas traduire mot pour mot. Du reste, c est là une 
remarque générale qui s’applique à toute sorte de tra¬ 
duction, de quelque langue qu’il s’agisse. Il s’en faut de 
beaucoup, en effet, que les termes qui se correspondent 
■dans deux langues expriment rigoureusement la même 
idée. Il résulte de là que si l’on se borne à suivre tex¬ 
tuellement là phrase française et à remplacer chaque mot 
par le terme qui lui est donné comme correspondant, on 
TÎsque souvent de ne pas traduire sa pensée, mais de 
-dire tantôt plus, tantôt moins, ou même encore tout autre 
■chose que ce que l’on voulait dire. 
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2» Il faut donc s’efforcer de traduire avec la plus stricte 
exactitude, Vidée simple ou complexe que l’on désire ex¬ 
primer. Queis que soient les mots que l’on aura employés 
et la manière dont on les aura disposés, on se sera tou¬ 
jours exprimé parfaitement, si i’on est parvenu à faire 
saisir dans ses moindres nuances, toute sa pensée. A cet 
effet, il est nécessaire de considérer surtout /es idées qui 
sont à traduire, sans trop se préoccuper des termes au 
moyen desquels nous les exprimons en français. Pour les 
commençants, auxquels les tirades de longue haleine of¬ 
frent nécessairement de grandes difficultés, et qui sont 
O igés, pour ainsi dire, de s’entendre parler pour ne pas 
s égarer dans leur discours, il sera très pratique de pro- 
c er ]3ar propositions brèves, exprimant d’abord l’idée 
générale, pour entrer ensuite dans les détails, grâce à des 

3» On ne saurait éviter avec trop de soin le choix 
de mots recherchés qui sont par le fait peu usités II faut 

!üi sonÏÏ’"’ -- -ots 

qui sont d un usage courant. Le mérite et le talent con 

sistent bien moins à posséder de mémoire une longue liste 

de termes rares et spéciaux, qu’à savoir tirer un excellent 

parti et à faire un emploi intelligent et varié des termes 

communs. En parcourant les pages suivantes, on sera sou 

vent surpris que les Kabyles arrivent à traduire des idées 

SI complexes au moyen de formules si simples Te ! 

4“ n est indispensable aussi de se sonven- 

UC be souvenir que: 
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chaque peuple a sa façon d’apprécier les choses et de 
les exprimer : le génie d’une nation se traduit inévitable¬ 
ment dans sa langue. L’étude des idées que les indigènes- 
se font sur les choses, et de leur manière de voir, sera 
d’une grande utilité pour se former à un langage qui puisse 
être compris et goûté. 

50 Enfin il ne faut pas oublier que le geste est un 
puissant auxiliaire de la parole. 11 donne aux mots la 
précision qui leur manque si souvent en kabyle, et dans 
beaucoup de cas, le débit fera saisir parfaitement une 
phrase dont les termes auraient été mal choisis ou mal 
prononcés. 

Méthode. — C’est sur les données précédentes qu’est 
établie la méthode suivie dans ce travail. Bien que je me 
sois appliqué à donner une nomenclature très détaillée de 
tous les termes appartenant aux différentes parties du dis¬ 
cours, mon plus grand soin a été de fournir un ouvrage 
clair et facile à étudier. On trouvera donc, d’abord, chaque 
mot français rendu isolément et dans ses diverses accep¬ 
tions par son équivalent ou par la périphrase qui le tiaduit 
le plus exactement. Puis, chaque fois que cela m a paru 
utilé, j’ai donné des exemples dans une forme simple, mais 
rigoureusement conforme aux règles de la grammaire. Ils 
se comptent par milliers dans le cours de l’ouvrage. Mais 
le mot isolé n’est pas toujours, comme je l’ai dit plus 
haut, celui dont il convient de se servir. J’ai donc fait 
.suivre les exemples ordinaires, d’un bon nombre de tour 
nures et d’expressions qui diffèrent totalement des nôtres 
quant à la forme. Ces expressions et ces tournures ne sont 
évidemment pas les seules qui puissent être employées,. 
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elles aussi serviront de modèles pour la construction de 
phrases analogues. 




- ^-uiinaissance des mots pris isolément 

est nécessaire : l-étude des tournures et des expressions 
particuirères ne l’est pas moins. Bien que celles-ci se 
trouvent répandues dans toutes les parties de l’ouvrage 
c est plus spécialement aux verbes et aux particufes’ 
nvanables dont le rôle est si important que Je renvoie 
e lecteur qui veut se former à un style correct. Je n’ai 
rien épargné pour offrir un travail aussi complet que pos¬ 
sible, non moins que commode à consulter. J’ai été puis- 
samme„t aidé en ceci par les imprimeurs, MM. L ^ a 
G odenne qui ont mis tous leurs soins à produire une 

tâche ''“"'que peu à faciliter la 


G. H. 
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ALPHABET 


I. — Rentarques tirées dit- Dictionnaire Kabyle-Français 

L’alphabet Kabyle se compose de 35 lettres. Contrai¬ 
rement à ce qui avait été en usage jusqu’ici ■ parmi les 
auteurs qui ont publié des textes kabyles, je n’admets 
qu’une seule lettre pour chaque son. Cette méthode offre 
des avantages réels de clarté, de concision, sans pour 
cela occasionner aucune difficulté nouvelle : au contraire. 
Les mêmes signes conventionnels, sur quelque lettre 
qu’ils se trouvent, produisent invariablement le même 
effet, il ne peut plus y avoir aucune hésitation dans la 
lecture, une fois qu’on a pris connaissance de l’alphabet, 
la môme lettre gardant exactement le son qui lui est 
propre, quelle que soit la place qu’elle occupe. 

La vraie difficulté de transcription consiste en ce 
que nous ne possédons point de lôttres spéciales pour 
distinguer les sons i, n, consonnes, des mêmes sons 
voyelles : distinction cependant bien utile à faire, sinon 
nécessaire. 

Pour remédier à l’emploi des caractères doubles; 
j’emploie le point et l’apostrophe : le point qm indique 
les lettres faibles; Vapostrophe qui désigne les lettres 
fortes et les emphatiques. Deux lettres : le ^ arabe, rendu 
ordinairement par Kh, et le qui a la valeur de ts, sont 
, représentées par une lettre barrée : — g; ^ = du. 

Nous possédons en français 16 lettres, qui seront 
employées avec la valeur que nous leur connaissons : ce 
sont a, h, d, e, f, g, i, k, l, nt, n, o, r, s, t, ss. 
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Quatre lettres arabes, usitées aussi en kabyle, se 
rendent exactement en français par deux lettres réu- 

? N ^ y ) ; J- = <-« et 

u~. ® donnerons au c la valeur de au / 

ce e Clé ^ !•„ celle de Pour le e,, il est représenté 

pdf f. 

Il y a six aspirées gutturales : . et sa forte s; 
pus 5; ensuite £; enfin ^3 et son emphatique £. La 

par « le g; par ». Cette dernière lettre n’est pas de pure 
nve O elle existe en maltais oC. elle sert, comme le I 
rendre le ^ arabe. Le £ sera rendu par /'accent c/rcon- 

C’e^t 1 “"' oas. 

tradulrTcltte™^ 

Ô équivaut à la lettre k 
prononcée du fond du gosier, sera exprimé par î. ' 

ou fo!t ’ analogue faible 

et let ™ 'os /brfes 

6 et » faÏÏeT "nna obtenons ; 

d et d faible, d emphatique; 

^ et ^ faible; 
h et U forte; 

* et U faible; 
ff et ^ emphatique; 

^ et ^ emphatique; 

^ et f faible, /' emphatique; 

« et ^ emphatique. 

En tout trente-cinq lettres rinn+ • • 
leurs équivalentes en arabe et en français.' 




PRÉFACE 


XIII 


a> 

ARABE 

FRANÇAIS 

■ 

ARABE 

FRANÇAIS 

a 

- 1 

a 

n 

pas d’équivalente 

k faible 

â 

t 

pas d’équivalente 

i 


l 

b 

* 

b 

m 


m 

ÿ 

pas d*èquivitlente 

b faible 

n 

O 

n 

c 


ch 

O 

pas d’équivalente 

O 

d 

0 

d 

Q 

(3 

pas d’équivalente 

d 

ü 

d faible 

r 

J 

r 

â 

(jto 

d empbat. 

/ 

t 

pas d’équivalente 

e 

pas d*éqiûvalente 

e 

s 


5 

f 


f 

é 


S empbat* 

S 

( 'J ) 

g dur 

t 

O 

f 

é 

pas d’équivalente 

g faible 

f 

pas d’équivalente 

t faible 

h 

& 

pas d’équivalente 



i empbat. 

n 

Z 

pas d’équivalente 

i 


ts 

h 

* 

Z 

pas d’équivalente 

U 


on 

i 

- 

/ 

Z 

» 

J 

Z 

J 

Z 

dj:j 

é 

pas d’équivalente 

Z empbat. 

k 

\ù> 

k 





II. — Remarques particulières sur quelques lettres 

a, i, U sont longs quand ils sont consonnes, et brefs 
quand ils sont voyelles. Vi se prononce é ou ê devant r. 

à. C’est l’accent circonflexe qui tient la place du 
ô arabe : la voyelle qui le porte indique simplement quel 
est le son qui doit accompagner le ô. Les trois voyelles 
«J i, U peuvent être affectées de cet accent : le mot ârîir, 
par exemple, contient deux fois le âin, avec deux voyelles 
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distinctes. Il suffit de retenir que FaccGnt circonflexe 
remplace la consonne gutturale arabe, et que la voyelle 
est secondaire et variable. 


h est intermédiaire entre h et v. 

^ et f s obtiennent en plaçant légèrement le bout de 
la langue entre les dents. 


e a le son de notre e muet (c'est une lettre auxiliaire 
qui ne s’écrit pas en arabe). 

g a toujours le son dur. 

g tient le milieu entre g et U. 

U est l’intermédiaire entre k et U. 

n n’a jamais le son nasal, mais s’articule toujours" 
pleinement. 

O représente la prononciation de Vtt consonne devant 

la lettre r ou //, ou de Va voyelle devant plusieurs empha¬ 
tiques. 

<7 est le son k, mais produit par la gorge un peu 
étranglée. .. . . 

f est l’emphatique de la précédente. Elle s’accentue 
moins fortement, mais avec affectation, avec une ouver¬ 
ture de bouche plus grande. Elle, n’exige ni ne suppose 
de roulement marqué, on lui a donné souvent le nom 
d’^ grasseyée, bien qu’il n’y ait pas grand chose de com¬ 
mun-entre les deux. 


Les emphatiques f, é, f, é; la forte // ainstque 
lettre r influent sur la voyelle qui les précède, pour li 
donner un son plus ouvert. Le U affectionne le son . 
alors même que d’après les règles de l’orthographe 
faudrait le son e. \Ji devant les lettres ci-dessus pren 

ou’il "s-tt f «“ivar 

qu il s agit de / consonne ou de i voyelle. 




■BT 


, ,, ('i-, /.ff ?»uî/-i?-w: aùi /9 - r^'^ui.\^Ty 

' ,ivv :• -'^ , 

<^'1 /i'y- .‘v^- ■ . îw O-f :• ' •*•' '••V ■''■.f/V ^ î ' ?.i! cuîs^ y.<^7 i-y■»«<, 

. ^ ' ,/■ fi^U- .^...(>.■, ■ 
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d ^■- J--!/ . 

« consonne, terminant une syllabe ou suivi d’une , .. 

’ fut''^Æ‘'y'i-f\ 

voyelle, a la valeur de notre ay, de même que le y arabe ' 
qu’il représente. Ainsi aderuic doit se lire a-der-wich et 
non pas aderou-ich; âuditt-iu se prononce aw-dizvdw, et 
non pas àou-dion-tou; uireb se dira wi-rab. 

Les femmes emploient fréquemment la lettre ^ à la 
place de b par affectation. 11 n’y a pas lieu de faire mention 
de cette lettre dans l’alphabet. Le mot où ce changement 
est le plus sensible est Rehbi, dont les femmes font 
Rapoui, Rappoui et Rappouoïe. Elles remplacent également 

^ i 4 :jL^<ukA' 

l>iplitoiis:ues. Elles sont au nombre de deux l 
et uie et se reconnaissent à Ve qui les termine. Alors 

■ 1 1» * ____J. __ JL _* __ 1. ^ J .. .a 


me 


que chaque lettre se prononçant séparément, ai, 


doivent se lire a-i, u-i, les trois voyelles aie, uie 
prononcent d’une seule émission de voix. La 





djd' sJko^^^ 




^ ^ .-A. è-j^ 

• ..^ J7 . A ^ _ ... -é ^ r 


;lSA 


Jt ^îi ^a. ùtJ 4 ^<séù^d-pjü 4 ^, 

àn^cFsv^ 

J U'*P Pf tHA, ÜM i^tf etn^O'^A 





.. .i.- A»»Xi/HpS~’^-^'' 
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ABREVIATIONS 


■adj. adjectif. 


-adv. 

adverbe. 

ar. 

arabe. 

art. 

article. 

C. 

cas construit. 

comp. 

complète. 

.£onj. 

conjonction. 

-conir. 

contracté; contrac' 
tion. 

.dér. 

dérivé; dérivation, 

dim. 

diminutif. 

■ex. 

exemple. 

express. 

expression. 

.expr. compl. expression com¬ 
plète. 

/. 

forme. 

J'ém. 

féminin. 

fut. 

futur. 


genre. 

Ji.; hah. 

habitude. 

interj. 

interjection. 

inus. 

inusité. 

Jkah. 

kabyle. 


m. 

littéralement. 


mot à mot. 

masc. 

masculin. 

n. c. 

non commun. 

n. d’act. 

nom d’action. 

n. d’ag. 

nom d’agent. 

n. d. pat. 

nom de patient. 

P- 

pour. 

parf. 

parfait. 

pass. 

passé; passif. 

pi 

pluriel. 

prép. 

préposition. 

pron. 

pronom. 

prononc. 

prononcez; pronon¬ 
ciation. 

prov. 

proverbe. 

qq^s.. 

quelquefois. 

R. 

remarque. 

s.-ent. 

sous-entendu. 

sing. 

singulier. 

subs. 

substantif. 

iourn. 

tournure. 


A. -À. Aït-Àissi. 

B. Bougie. 

B,-F, Beni-Fraoucen. 
B,-M. Beni-Menguellat. 
B.-O. Beni-Oudhia. 

B.-y. Beni-Yenni. 

B.-S. Djemâ-Sahrij. 
I.-Â, ]ril-Âli. 

D.~A. Djebel-Aurès. 
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A 

A, première lettre de l’alphabet. A — express. Ne savoir ni a 
ni Ê, releq, hab. •Pelleq; qui ne sait ni a ni d-amarluq. 

A, pers. du prés, de l’ind. du verbe Avoir (voir ce mot). 

•à, nrépos. ; 1° direction vers : rer, rur (rél devant un mot com- 
"^meni^ant par l). Ex. : il est parti à Alger, iruli i‘er elDseir; 
viens à moi, aruaU rur-i, ou ruJl-ed Hir-i; l’oiseau s’est envolé 
à son nid, afrufi iufeg i’eî lâcc-is, — (A la maison) il est al^ à 
la maison, iruli s-afiam-is. 

2® Eloignement, extraction : seg, si ou g (qqfs deg, ou di). 
Ex. : il a puisé de l’eau à la fontaine, iugent aman seg (ou si 
ou g) tala ou iugem-ed si tala. 

30 Repos, séjour, deg, di. — Ex. : il demeura à Alger, izde^- 
di IDzeir; à Alger même, deg elDzeir; au village, di tad- 
dart; à l’eau, deg (ou g) uantan; à terre, -^ef temurt; au pied 
<i’un chêne, rel jedra g-iui tasaft; au bord de, ref errifMf 

40 But, si, s, ou par le verbe au futur. Ex. : ils allèrent dans 
la forêt à sa recherche, ânan iiàgi s-unadi fell-as ou ad-iita- 
diu fell-as. 

50 Possession, à moi, à toi, etc., se rendent par les adj. poss. 
iwf, itl^, iuBs, etc., ou par d~aila, suivi du pronom aff. 
^^x. : îivre^^t à moi, iaktdbi agi inu (le mien), ou tahtaïft 

agi d-aila-u (mapropriété); suivi d’un subst., à se rend par» 
(ou m devant la lettre h). Ex. : Ce burnous est à mon père, 
iahernust agi m-bàba; cette gandoura est à son frère, tajel- 
labt agi n-egma-s. Rem. : Dans les phrases interrogatives, 
se rend par i mumi ou par ui-ilafi K(Qui ^ossédani?) Ex. : à 
<qui est ce livre? i mumi tdJiiabt agi?! à q.ui est cet enfant? 
aqcic agi ui-t-ilan? 

6 ° Marquant le temps, l’heure : (déterm.), ^&r (indét.). 

Ex. : à trois heures, ^ef flafa;^ à l’heure de la prière, ^er 

hier. FRANÇAIS-KABYLE (j) (Mad * 



a.1>aiss.*at>aîsser — 2 — 

luoqt ^-teêallit (c.-à-d. vers). Expr. à demain, ar aska ; à 
tout-à-1 heure, ar dqalf d’hier à aujourd’hui, seg iilelli artttt 
d-assa; à l’avenir, sia ^er zdat; à l’époque des Arabes, di 
zatatt h-ttrA.rdbefti au temps où les bêtes parlaient, asftti netqeiP 
luHuCf à son retour (quand il retournera) iw ('ou iwtttj ara 
d-iural; à partir de ce jour-ci, seg uas enui, 

70 Donner etc... à; i. Ex. : il m'a prêté son couteau, irdel-ii 

frère que mon père l’a donné, egma umi- 
t^-tfka baba; il dit à son père, inna-ias i baba-s. Express, 
diverses : à l’avance, qbeî, uqbel; il en arriva de même aux 
sept hommes, idfa akkagi ‘f-ef sbâa irgazen; à mes yeux 
(selon moi), zdat uallen-iu, ou d-ilbali, Hir-i; à mon avis, 
rur-t, errat-u ou ^ur errai-tt; à la renverse, ar timnieurt 
ou ar tmendejirt; à ce qu’il parait, d-ain idehren; à votre 
nom, s-ïsw/Æ; au nom de (en considération de, pour l’amour 
ù&\ fudnta. Ex. : au nom de Dieu, fudma Rebbi; à satiété, à 
protusion, nous avons ri à satiété, nerua tadia; il est 

encore a dormir, itfes, ou mazal-it if tes; ils deman- 

aman ad-isuen. Exclam. : à la 
bonne heure, êaUllett! plur. êdUHeUHmî; à vous ! à votre santé l 
sa/iÆa (sing. et plur.) ou saliüeit-ek!, plur. saUJia-i-uenl; k 
terre, (mettez-vous par terre!), ar temurt? ou tamurt seul; à 
genoux ref itgucrarl Dans les écoles, on se sert d’un verbe 

parf: ijna, 

,i>^que les enfants ont pns pour uu impératif et qu’ils ont conjugué 
LU : aussitôt reguherement; ajnu signifie donc : mets-toi à genoux- 
. a propos, s-eâéuab; l’à propos, eéâuab. ^ ^ ^ 

r (avilissant), iiauin d-lâar; itamsem; itserdun 

{d-)acmtt (voir abaisser, avilir). 

i^abaissement (action de rendre plus bas), asider; — de dépo- 

prix, humiliation, 

■dar (sens pass.) dell (id.) — anallcam (id.) asnalicam (sens 
act,), cmata et iamâiert (sens act. et pass.), 

nao. senaudur, — abaisser, rendre moins élevé, semèi norf 
tsemêa, (propr. raccourcir), hab. suzzal- abaisser^ dî‘ 

minuer, — abaisser fniro a ' 

parf hab. «■„*«/- âbautr b»" j!"®' 

- baisser, rendre honteux, «taÜcm,-^a:fZU ^ 

S abaisser, se rendre on u ^ parf* 

('d);-h^h. rnsu; s’abaisser, en partie d^ÏÏ’J” *"'* 

: 
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abal.-aliaiidotiner 


ser, s’humilier, semêi-imau',,., hab. zemàaie... On a employé 
le verbe ânes dans ce sens, quoique la vraie signification de ce 
mot soit : remercier la Providence, savoir gré à la Providence 
pour ce qu’elle nous accorde, se tenir pour suffisamment bien 
partagé par Dieu. S’abaisser à, en venir à, ural armi... Ex. : 
il s’est abaissé jusqu'à le supplier, iwfal arntùt ~i 1 lallel. 

abalourdir, rendre stupide, esseleb; selléb; err d-ameslub 
ou tiin iselben, parf. irra..., hab. tarra...; shuhel, hab. sbuHul; 
frapper rudement, éerâ, hab. âerrâ (voir battre, frapper). 

abaitdioii, délaissement, iujjit (ujji); résignation, renoncia¬ 
tion, asebbel, asellettt; franchise, niia, asHi; action de laisser 
tranquille, annuf, adlaq. Expr. : à l’abandon (sans soin), bla 
•ttahfnim. = • 

a * * * » 

abandonner y délaisser, ejj, parf. ijja, hab. tajja et 

Ex. : tu ne m’abandonneras pas, ur ii-tetajjad ara; pour qu’il 
ne les abandonnât pas, iuakken ur ien- iiajja ara (ou ijajja 
ara); quitter, délaisser, renvoyer, berti parf. ihra, hab. 

berru. Ex. : il faut que tu ne m’abandonnes jamais, isefk ur, 
ii-ieberrud ara abaden; abandonner ses poussins (poule), 
hejjel; abandomier un endroit, gajj, parf. igujja et igajja, 
hab. igajj; abandonner et rendre désert, sehlu, parf. iseltla, 
hab, seftluie — tielUf parf. ihla. Ex. : qui sait si ce sont des 
hommes qui l’ont abandonné, ui-issen ma d-imdaneu ag it- 
ihlan?; quitter son poste, fielu; s'enfuir de..., ruel (seg..,), hab. 
reggul; s’éloigner de quelqu’un, s’en séparer, tiher (fell), parf. 
itaher, hab. tahhar; fareq, parf. ifureq, hab. ifaraq; ne 
plus s’occuper de.... feret (deg..,), hab. ferretf beftûl, hab. 
ébeifih — mennaU, hab. iinettnaJè et fmenniU (on dit aussi 
fttennag); ce dernier verbe signifie surtout dtfant et s’em¬ 
ploie sans complément. Ex. : chacun abandonna l’usage de la 
prière, beffelen ok taêalUi; renoncer à (un projet, etc...), ejj; 
heffel. Ex. : vous ' abandonnez la loi de Dieu, tetajjam îamr 
u-Rebbi; renoncer complètement à... abandonner totalement... 
sellent, hab. isellim; con&ex à quelqu’un, kullef.,. (i'ef), hab. 
ikullif; èjj. Ex. : je te l’abandonne^ je t’en laisse le soin, kulle-^ 
fe^-ak fell-as; je te l’abandonne en dépôt, d-lamàna.-^ 
Abandondonner, laisser tranquille, deleq, hab. delliq, — anef, 
parf, iunef, hab. ianaf. Express. La chance m’abandonne, 
ennejniHu inféré^; voilk, je te l’abandonne! ataii iur-ekî; 
tu abandonnes le droit chemin, dqel-ek teffered i-ubrtd; être 
abandonné par les médecins, se dit inju et ‘S’abandonner, 

se laisser complètement aller, sellent tntau..,, hab. tsellint; 
perdre courage, ais, parf. tûtes personne uiise^), hab. tais. 
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abasourdir, étourdir, sâzeg, hab. sâaag (on dit aussi aâzeg); 
abasourdir, en frappant : éerâ, hab. éerrâ, sieglelli, hab. 
steglellaie; abasourdir, bébéter, sâuq; sbuhel, hab. shulinl; 
sefcel, hab. sefcal. R. d’une manière générale, on dit : enr', 
hab. iteq; tuer, être abasourdi (au plur.', àerâ, neâemij). S.); 
au moral : âuq, hab. éâuaq. 

abâtardir, sahceHf hab. sciJlcuâ; abâtardir, gâter, détériorer, 
sefiser, hab. seTisar; sefsed, hab. sefsad. — S’abâtardir, He- 
ced, hab. teJlced; hesBT, hab. ftetsev et tattsit'. 


abattement, au physique, adâf, âggu, iagumi; au moral, 
aqrai ; tirer si h-ul, taruâi b-ul, timeràiui b-ul, aias. 

batuar (pris du français). 

^èattre, jeter a terre, reâversèr, seili, parf. iseHi, hab. 

redel, hab. -f-etfel et treffil. Abattre, tuer, enr, hab. 
parf. inra, hab. neq; égorger un animal, selu, parf. isla, 
hab. zellu; une pièce de gibier, HdeL Ex. : il a abattu 
une pièce de gibier, Ulîel-ed elJiiia; abattre les fruits, lui, 

. parf. tlua, hab. luaie. — Abattre, démolir, seHi, serdem 
^sedrent; Itudd, thuddu, seHreb, hab. seUrah, segrurej, 
hab. segrurujj senger, hab. sengar; sfak, hab. sfuku; sef- 

sfennu; beitel, h. — abattre, 

affaiblir (au ph.) sUdJ; au moral, silui, parf. isalua, h. saluaie. 
üx. : cette fièvre affaiblira le malade, taula iagi a-teiââf 
cunu attrister, selisen, h. seUsan, snttihel, h. snu^bal; 

nouvelle m’abat, 

ti^ad-u lefibar agi; abattre, décourager, siis et sais, hab. 
smas; eks tasa, parf. iksa..,, h. tekkes...; — s’abattre, tomber, 

p. tHt, hab, UHaie; s’écrouler, grurej, parf, igrarej,'^ 
J^gruruj; redem, h. redderu; — s’abattre (oiseau), ers, parf, 

. irusti. Ex. ; un vautour s’est abattu sur ce frêne-ci! 

tun tgtder irsa^d sufella iaslent agi; - s’abattre, fondre sur 
. (oiseau de proie, fléau) uut (fell), parf. iuui, hab. kat. 

pl. tim^rin; deir, pl. -ai (arabe). 
aUbé, supérieur d’une abbaye, amoqran oxi oinqeddem n-iim- 
tow/er/ (ou n-eddetr); un ecclésiastique, amrabef, pl. imdin 

, 1 alphabet, le commencement, aêl; has (subs ni' 

pour el-asas), tbdq, ( 1 -), tim&uura (subs. pl.). ° 

aqeààulf pl. iq~len; dans le cou anaU'ué ^ • j 

sous le pied, asegri, pl. is-ien- anv /ir»* j 
pieds, afu^, pl. ifu^en. (O) ^ 

abdication (volontaire) afifter a i \ 

pouvoir, à la royauté uHi ^ r? ^ ^®^°^ciation ^ 

forcée, «««ÆïbkXn tS ?f ““ abdication 
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at>dl.-at»jttrer 


abdiquer le pouvoir, tiher, p, itaîier, h. tefihir; sers eitaj 
(déposer la couronne^ ejj Ikursi, parf. h. ictjja; — aban¬ 
donner, sacrifier, sellem tselUm — sebbel hab. 

tsebbil, îiedti, parf. iJlüa. 

abdomen, âbbuÜ, pl. iàhhaden et plus souvent tâbbuf, pl. 
tiâbbadin. 

abdominal, n-tâbbuf. Ex. : douleurs abdominales, aqrali 
ft'tâbhuf. ^ J 

abeille, travailleuse, iîsiswit/^ pl. ttsisua} — abeille-reine, 
agellid, pl. ig-den; — abeille-mâle, faux bourdon, agaimru, 
pl. iguimra. 

aberration, Had (pl. iielden, fort rare) ; aHad; àili, sans pl. 
(z. c. uâ), 

abêtir, sbultel, h. sbuhul; esseleb et selléb — err d-ameslub 
(ou d-utn iselben), parf. irra..., h. iarra; abêtir, devenir stu¬ 
pide, seleb, h. selleh — buhlelf h. ibùhlel. 
abêtissement, sens actif, asbuJlel, sans pl.; ttsejhel, action 
de rendre ignare ; sans neutre, tiselbi, ti'Htuhbelt, .ajJial. 
abborrer, keralt, h. iekrah, be^ed, h. be^^ed, 
abîme, gouffre profond, ctftctitduq, pl. ihnadeq; derdctf, pl. 
dradef; tasraft, tis-fin; aderbus, pl, drabes. — Abîme, ruine, 
tahsart (sans pl.), self; itneqfer^ — Abîme, ruine complète, 
perte de toute sa famille et de toute ressource, nger et anger 
l’enfer, jhennaina; Urnes. — Le point le plus reculé de... (voir 
comble). — Abîme, chose incompréhensible, tuffera. 
abîmer, jeter dans un abîme, derbes; iderbts, hab. segrireb, 
parf. isegrareb; — abîmer, gâter, perdre complètement, jeggaH, 
h. fj^ggll^t settser, h. sefisar; suif", parf. isuar, h. suctr et 
tsuU; sefsed, h. sefsad; — abîmer, détruire, sehreb, h. seftrab 
(on dit souvent se^reb), senger, h. sengar, être abîmé — gâté 
(objet devenu impropre à l’usage), ftib, parf. tttàb, h. iftib; 
s’abîmer, rouler dans un abîme, grireb, parf. igrareb, h. éeg- 
ririb; se gâter, heser, h. tîiesser et tcthsir. Ex. : afin quelle 
ne s’abîme pas, iticfkhefi tir teftessir circt (par euph., ititthkeft 
ur iéhtesir ara. 
ab irato, s-urfan. 

abjoct, qui mérite le mépris, aatehruh, plur. ifti-henf aliqaTf 
antenk ail, pl. i-nt-Hen; antallqur, pl. iitt~ren antpddulf 
pl. im-len. » • ■ 

atiSeetiotij kraha, dell; cmala, . ' . 

abjuration, ankar n-eddin; iujjif n-eddin; kufra, impiété 
en général. 

abjurer, nekker eddin..., hab. nekker..., ejj eddin, parf. 
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ijjn..,, hab. iajja,..f hefet, bab. keffer; abandonner complète¬ 
ment, hcdu (voir abandonner); abjurer ses erreurs, s’en repentir, 
tub, parf. itab, h. iubu; nedem, h. neddem. 
ablation, action de retrancher en général, tuksa; asenqeà; 

ablation, action de couper, tigezfni; anegzunt. 
ablutio^^Cr^elle avec de l’eau), udu ( 7 *^,'*'lans plur.; (simulée 
avec du saole ou une pierre), tai-mum; lavage en général, 
asired; faire les ablutions, Indu, parf. in/.,., b, ia/; sebe/ 
Indu, bab. sébbe/...; on dit aussi suue/ Indu; sianji, parf. 
isianja; qqfs udu, employé à la forme d’bab. iUddu. Ex. ; ils 
font leurs ablutions, la~itudduin. 

renoncement à, atifler (/cf); annuf. — Abné¬ 
gation, générosité, sacrifice, asehhel, aselleni. 
aboi, cri du cbien (voir le suivant); — grand péril, grand embar¬ 
ras, atihel et nalllu; ctdda; atiqd diq; être aux abois, 
uHel, b. iuHil; uqâ, b. iuqâ. 

aboieoient, asegîef, pl. iseglaf et tiseglafen, etsHuHu; as- 
. Jtebbeb et ashebhéb. 


abolir, détruire l’usage, beffél, b. ibetfiî; fuk, h^fuku; sefnu, 
V.tsefua, b. sfennu; sneqdâ.hhoMr, défendre, liarrem, b, 
marrtm. S’abolir, cesser d’être en usage, hetel, b. iebfilt 

fuk et fak, parf. ifuk, b. ifaka et ifuku; fenu, parf. ifna 
h.fennu. ^ j . 

abolition, sens actif, abefteî; asbefteî, sens pass., btiî(le-), 
abtal. \ XI 

abominable, amehruH, pl. im-hen; ameqhuH^ pl. im-Hen 
Expr. ; une action abominable,/iî/ g-ihuàh. 
abomination, fàl g-ihuah, pl. ifâlen...; âihi, pl. ià ien. 
abondamment (quantité), atas (c. c. ua); sdaqa; her Aïtah 
et par corruption : her-lan et herdUan; cata. Ex. ; celui qui ï 
abondamment de richesses, nin isâan errezg afas. On peu 
tourner aussi la phrase par le participe présent de toaoi & 
dire : ntn isâau errezg itoqten. Expr. il en a abondamment 
(fem. topent) fur-es. - Abondamment (nombre) • le< 

ittan di-ddunU s-naila iamoqrma abondance, >«» 

abondant (partie, et itoqten; icaden — ai. i . 
se rend par le __ - * Abondant 
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abondent, pour sujet. Ex. : une forêt abondante en lièvres, 
tiàgi deg toqten (âumen ou caden) iufaî. 

albonder, être en quantité, gut^ parf, iugat, et iugget, hab, 
iugget, cad et caf, hab, iucad (peu employé) ; toqot, h. stoqot 
(pour itoqot)i^ ffid, h. if ad; déborder, être en nombre, âutn, h. 
iâum; keffer et kefer, h. kefir. La moisson abonde, tamegra 
iefoqqoi ou iecad; abonder en, avoir en abondance, sâu ou 
keseb... aia$, parf. isâa..., h. sâu..,; au lieu de afas on peut em¬ 
ployer S'taqa ou herlan. Ex. : ce lac abonde en gros poissons, 
agulfttdut agi isâa iséltnan ifuoqtanen afas. Tourn. : il 
abonde en richesses, Htr^es errezg afas; ce jardin abonde en 
arbres, tamazirt agi, deg-s tjur afas; ce livre abonde en his¬ 
toires, taktabt agi deg~s acÜal n-iimucuha; il abonde en 
ruses, iezad fur-es tiUarci; abonder dans le sens de quelqu’un, 
radi, parf. iruda, h. iradi. 

■abonnci* (s*)» efk isfu, parf. if ha..., hab. iah...; cetsh, hab, 
cerrek. 

-abonniry selhu, parf. iselha; gerrez, h. igerriz; suqem, h. 
suqam. 

abord (subst.) arrivée, accès, agguad; qraha; tisin fut... 

(/ ) 2° Rencontre, amager, amlili. 

30 Façon d’accueillir en général, aqbal; abord favorable, oser- 
Hab et asterliab; les abords, qurh(el), qrub(le), imuhan idr 
izzin; d’abor d uqbel, abrid amzuaru. Ex. : 

il ne voulut pas^uaSord, abTtd amzuaTU tu^; nous verrons 
d’abord, a-^mati qhel; au premier abord, iazaara et tizuira; 
abTid afttzuoTu; g-libda; tout d’abord, avant tout, qhsl kulh 
ci; d’abord que... segmi, imireît; inti; meskud (B. Y.) Ex. : 
d’abord que je le vis, segtui-t- àrii abrid amzuaru ou imiren 

imùi‘ êrii. , 

abordablOy où l^n arrive aisément, ishél uagguad(~is);^ tesJtel 
leqraba (-is). — Abordable (personne), ishel i-uaual ou i-uutes- 
laic. 

.abordory prendre terre, auod, parf. ibbod (l’f® pers. sing. ebbo- 
dei, 2® pers. iébboded, pers. plur. nebbo&ed, 2® pers. teb- 
bodem, 3 ® pers. ebbodcu (fém. ébbqdcut). ’^ Aborder, entamer 
une question, bedu lehdur (Hf), parf. ibda..., hab. beddu. -- 
S’aborder (personnes), muages(ei), miagcr^et), hab. miagar(£t), 
mlil(et), hab. iemîilÇei). Ex. : le roi et son fils s’abordèrent, 
mlaleu agellid d-emmi-s. 

aborisfèney nedmurf; les aborigènes, atdemurt ou at-nb' 
tmurt. 

abomci* un champ, Uudd, h. iliuddu; uqcm tilisa, h. iuqem... 
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J**’ sentlil, parf. isemlal,,h. tsemlil; sdii- 

nel, h.. sdukul; smiager, — S'éhowch&r^umagesCet), s’emploie 
spécialement pour les personnes, mlil(et), miager(et). 
aboutir, toucher par un hou\, auod (Hir), parf. ibbod (voir 
amer). — Aboutir, se terminer dans, déboucher dans, effef 
(deg, ou ar), hab. Ex. : cette rivière aboutit à la 

mer, astf agi iffei ar lebllar. — Aboutir, en parlant d’un che¬ 
min, (ar o}i Hr), parf. ibni, hab. iaui; sufe^, h. sufu^; 
stuoà, tsauod, h. tsanod. Ex. : où aboutit ce chemin?, 
s^t tsattod abrtd agt? 0M,sani isufe^.., — Aboutir, avoir 

coinmerce aboutit à la richesse, 
ftjara teiaut-d erre^g, ou bien tijara teiaui ar essàd. - 

ava^TH- <^J»ces), fi, parf. if a, h. ifi; felleq, h. ifelleq.Tonrn. : 

prévois où tu aboutiras, 

y ^ ^ demed Tira ITlaja, hemmem anda ara tugrid. 
ab ovo, seg. libda; si beddu. ^ugrta. 

et sltébbeh; sHun», part. 
âS’rtoé”’ (attribut : 

sarïïarr” »■ -î... » 

atolSef asussel; asentâi. 

«-k£? 7 “tlrt. b..s«W. N.-d’act • 

a^ussel; on dit aussi siugsel. — Abréo-er rarrrvir^,v .4- • * 

cernât, h. semêaie; M«V, h iu»«orN ,fw ’ 

• asnanpi __ ot«v n. senqas. JN. d act. : asenqeé et 

riiTT,' ^ s ^reger, ural d-au&îan, h. tural... — s’abrée-er 

anreuyer,. faire boire, essa», parf. issua, i^e pers ■ essai* i, 
et Abreuver, acoabjer de, 

h. sruate. Ex. : ils m’abreuvèrent de mauvais ini+o,^ ^ ^ 
^sry-an-ii iilufa; on dit aussi qqfs : enf^fé ) ^ ^nients, 

T-Wat "7ennnml 

ttlufa; imut g élfeaât ou dptr Pir*> chagrin, trua 

abreuvé de triless{,rs:"o?5i6^1"°“;ff^^^^^^ ' 

Pl. .S«V», (bâti), 

«ef et -*!Sréviatorrtsumr*“^»^’ «■*««- 

abri (aous forme dWnrêtc t T 

« 
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tisedduraie et tisduraie; asqif, pL is-fen et sqef, pi. squf. — 
Abri, parc bien fermé pour les bestiaux, agudal et augdal, pl. 
ig~len. Expr. : à l’abri (en sûreté), di lama n (ou^ laman); qui 
est à l'abri de : iutnâan seg; iselîeken seg; Etre à l’abri 
(troupeau), gedel, h. iegdel. 

alificoty nom d’wité, fqittecinact, pl. coll. éVntecfiutc 

abricotier, tamecmact, pl. tim-cin. 

abriter (couvrir d’un abri, cacher sous), seddari, parf. ised- 
durü'ii^^ pers., seddurii-), hab. ’seddaraie; protéger du bras, 
de la main, etc., segdel, h. segdal, (on dît aussi segder pour 
segdel); iaxre échapper à, h. sfttenuâ...; s’abriter, 

dari et eddetri, parf. idduri, hab. tdaTCtie et ieddctrttte. 
abrogfation, beffil, ahfal; sens actif, aseHi, abeffal, asbettil. 
abrog^er, annuler, sbettel, h.' sbeffil; sef'li, h. serlttie; fukf 
p. fak, h. fuku; sefnu, p. isefna, h. sfennu. Etre abrogé, 
s’abroger, p. h,' tB'flciiBi bBt&lf h. hBftBl et tBbfsl. 
abrupt (être) escarpé, ceHruref, hab. ccZ/mm/, inus.;'qui est 
escarpé, endroit escarpé, (d-) acHuraruf , pl. ic-rafy (d-) acruff 
pl. icerfan, — Rude, difficile, ctHarcau, pl. ih-uen; iuâren, 
(part. prés.). Être abrupt, rude, difficile, uâr, hab. iuâr. 
abruti, aineslub, pl. iin~en; abuîtal, pl. ib-len, adêruic, pl. id^ 
cen. 


abrutir, sbuliBl, h. sbuhul; esseleb et selleb, hab. sellub; Bfy 
d- (tfiiesîub, (ou tiin iselbeit), parf. irta..,, h. Mal¬ 
mener, éerdf h. êerrâ; belidel, h. ibuhdctl. ^ 

abrutisscîsicut, état, tiselbi, tiiitu7d>elii action d abrutir, 
asbuhel; action de malmener, asbahdel. 
absence, '^iba, iuT'ibct. Ex. : l'absence est longue cette année, 
elHba asseguas teffiil, — Absence, éloignement, abâd. 
Absence, manque de, dfiuéé-u, %iaê. Absence, di^action, 
a'fifal; afafel. — Absence, par suite de la peur, tufrn^ Idql. 
Tourn. : Elle consta,ta son absence, teef-ii ul<tc-it ou taf-it ulct 

a bsent , qui n’existe pas dans un payp, mefqud. ■ Absent, qui 
est âbigné, parti, ^aib, pl. dn; am^aibi, pl. im-itu Absent 
(momentanément), se traduit par ulaliad pu ulac, suivi du 
aff. convenable. Ex. : Ton frère est absent, egma-k ulaliadd-tt 
(ou ulacdt), elle trouva qu’ils étaient absents, taf^tten ula- 
Uadd-iten (ou ulac-iten). Rem. Dans uîahadd^ le seetmd d est 
euphonique). — Absent, distrait, •fajélf pl. ‘iit; afBjldn, pl. 
iMn, Expr. iufeg lâql,.., suivi du pron. affi; ur neéarra ard 
elbal.,. (ou eddehenji — Être absent d’un office, d’un endroit 
(j] 4 '-*^ coQf/viA-iie^yiA \ 
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ou mennag, hab. tmeuniU ou 
■absintlie, plante. ciH; iamemmait; tejrat Mariem. — Ab- 

indépendant, imserraJl, pl, -Jien. — Absolu, impérieux 
(Cdracteie), uqszn,p\. .heu; iuàren (part, prés.) ou iuàr, 3 « 
pers. masc. sing Expr. le pouvoir absolu, lelikum amoqrmu- 
Ûhv?!!Î’ ïïi^ange, êafi, pl. UHen. ~ Absolu, seul, ziaHd.,., 

’ /i a niaê. ~ Absolument, entiè- 

sans sdkemal. — Absolument, 

npfMo-t' A7 n bla taîast. — Absolument, de toute 

(Cermots à tout jamais, ittadi, hUa. 

AbsoWnf négatif: absolument plus). - 

t "f? ~ Absolument pas, klls; biia, 

absolument rien, icettfiren-ik 
ment dans J ’^^eux que tu demeures absolu- 

rfes Ss nham agi; 

“ p;jd“ P" 

assemmall; âfu; m^afera. 

>1 f ^ s^tbrer, pour s’en pénétrer, sou, p. isua (pre p sui^) 

twX ^ A - t hLTnt : 

liquide sou (vo'Dri *lf des corps qui se pénètrent de 

ri h. icufu et tcuffa; beiseg, h. 

h tâs--~C&nTI^^^' <iiparaitré, etc. : p. ftca, 

entièrement, distraire, h. s/'a/a?. ' occuper 

"greûr”X’/s^w"ef=•>- 

.”Æ 4 °h^®aèjSw ' fwfiT" *’■ 

prononce efk élallqq); 20 pardon^Ar’“!cr i^k...;(on 

P*-tü % 
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abs.-accablement 


h compL àir.); abstiens-toi de cela, anef-as; — jeûner, uàum, 
p. iuâani (i® p. n&ame/)^ h. tuéum. 
abstention, allarrem (seg,..); atiher; — inaction, irimi; — 
action de fuir, ajaueb; — jeûne, éimn; — action de laisser, 
annuf (c. c. ua) ; — action de négliger, a^afel. 
abstinence die, aHarretn, suivi du nom de la chose dont on s*àbsiieni. 
abstinent, amqennâ, pl. im-in; aqennâi, p., iq-in; nmsteqnâ, 
pL -in. 

abstraction (action de considérer séparéineni), attisi; faire 
abstraction de {ne Pas tenir compte), fered (deg...), h2h. ferred..,; 
— abstractions (rêveries), ahemment, sans pl. 
abstraire, Hts, p. tdace, h. tliisi. N. d’act., allizi. 
abstrait, difficile à saisir .: iuâr ( 3 ® p.); îuàren (part.)j iàâb 
( 3 ® p.); isâbett (part.); — caché, incompréhensible ; iffer ( 3 ® p.); 
ijferen (part.); ultam (luham). 
absurde, d-elntullal (invar.) 

absurdité, mullal, pl. ninaJlel; — folie, fimuhbelt. 
abus (mauvais usage), ajeggaU; ^elt; fsad; trêi et tirât. — 
tromperie, afldâ; aider; — usage excessif : asegged; 

ziiada; àtiiuel; — abus d’autorité, delm. 
abuser, faire un mauvais usage de... fèsed(deg...),y.. tefsed; ou 
sefsed (gâter) avec le rég. dir,; jeggall, h. tjeggill; seftser, h. 
sehsar; erâ, p. irâa (i® p. erâii); hab. truâu. Ex. : abuser de 
la grâce : Erâ luHàb Rebbi; abuser du nom de Dieu (violer 
son serment) : erâ isttt Rebbi (ou sefsed et seftser, etc.); 
tromper : itirr, p. Hurra, h. trurru; hedâ, h. heddd; ieder, 
h. iedder; — abuser de qqn (le forcer), ieèéb, h. ieèàéb; abu¬ 
ser de son autorité, delettt, h. délient; prendre ou faire avec 
excès, 8 iied(de^, h. iezegged.; (on dit aussi segged; llaulCdeg), 
p. illiul.., h. maul... Ex. : celui qui en abuse, uin iUaulen 
deg-s; s’abuser (se tromper, errer), iélet, h. relief; on dit aussi 
ieled..; âil, p. iàal, (i® p. âalei), h. iâil. 
abyssin, aUabei, pl. iUciin. ^ x • 

acabit, tbida (caractère); — espèce, manière d’être, \ 

.feib. Ex, : cespoires sont d’un bon acabit, lettjas agt d-e t 
^efterb "Cnsen. Rem. : Dans la conversation vulgaire, on em¬ 
ploie le mot numro (franç. : numéro). Ex. : cet homme est de 
mauvais acabit : argaz agi ennitntro-iites d-ir-it. ^ 

acariâtre, uqsiH, pl.' qesllen ( 3 ® p.). ameum, pl. im-ntett; 

( 3 ® ^^xs()\afuqri; — en parlant des animaux, allarran (cheval), 
amedlus{hcBuî)\'r-‘qyLetellQvx, ameebbéb. 

accablement, daf^i alîâfic. c. tta); âggn; tagumt; tris¬ 
tesse, ied; Hzen ; aias (c. c, ua). Voir ahaitemem. 
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^ sefrei, h. serrai; erà.mA 

mfS .^1“’*'■ *‘‘^‘^*0! - battre compUt. 

d?;SîltLÏ V ;®“=- b- Ex. : U est ëccahlé 

d’ennui etr* ^ '* chaleur, h. #r«fw; accabla 

Cl ennui, etc** bht. p, fie n^rca t, . 

UmenHuf; Md, \x. tHdi. N d’act • ^ rV 

iserun - j- , , ^ act. . atôtaü, Hd; seruu, pari. 

m’accabla de ^ «< * celui de la chose. Ex. : » 

SS Lts w«r; _ faHguer, xd««, .hab, 

S„ff lëeSbV a ' «apolr, a««, p. «ad*,!. 

*a«»r7. N. d’act parf. »««’«/, hab. 

cbarps, eideAx. ;t%clZïïr^- 

acacia, éenf (arabe). 

acajou, kàbli (arabe). . - 

accalmie, mhadna; muhadna. 

alcaSaîe^/”*’ vol. cçHuai et alltmé. 

(on dh aussiïa^ ' '•'b”"»".’ - voler, //««i, hab. Hnggél 

Umaé; ctmHuaéf^”'^'^^'^^' ,“"‘'*^^'^^1 cmwMuaà; am- 

ebboOeJ), îi^aiwa^’ ‘7°”' P- ■*■**<)<* (i« pars, 

h. *raaJ;beZTp1éZT:^b>-7f'i P- ftep. M, 

b. qebbel: nàm h ““ exaucer, 

accélérerrt^i It'* ^ ses désirs, 

s.accélérer, âjel, h.! tàjel! ^ ^ sMuel, p. isHuél', 

pl. iftp-en) P^ys, ameslaie, 

^t^^ettre les ac'cents. - Voir «SS P^’ 

‘^f. *,•««« (r« persT7^«“rhab ^"” 

bm«- Ex. : ils finirent par Sîëel?*'x®7''P®tf’hab. 

croire à, amen, parf. iumen- bnK^!* armi qehlen; 

aceSpnoM ^Tir’ P^"^’<“ 

Tourn. Dieu ne fait acception de^A^’ h-uaual 

ara ur isnalliaf 

ur ttftellif nia iun; ou Rebbi -di* ^Uctr medden; ou Rébbp 

sWzi. 7 .«. 
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acc.-acc ommoder 


accèSf abord, agguad; qràba; — ouverture, anekcum; tabburt, 
pl. iibura; imi, pl. ifttaun; — crise périodique, nnba. Ex. : 
son accès (habituel) de folie, enuuba n-tid^ruicPis. Tourn. 
s’il survient à cet homme un accès de folie, ma tideruict id-ib- 
dan amafiluq agi...; — accès auprès de qqn., qràba et qruba; 
akcam; voir abord, — Donner accès dans..., atii, p. ibui, h. 
taui. Ex. : la porte qui donne accès dans la ville, tabburt 
Hauin rer tamdint. 

accessilile, ameqrub, isehe-l uagguad(-is...); — personne — 
isehel i-umeslaie, ou i-uaual; Hanin (qui a bon cœur); — sen¬ 
sible à... (être accessible), llulef, p. iîiulef (i® p. liuîfei), h. 
tliulfu, 

accessoire, (adj.) ce qui accompagne; iabâ, pl. tuabâ; ain 
(c. c. uà), idukkelen; ain (c. c. ua), itebbâan. Ex. : la viande 
et les accessoires, agsum d-ain it-ittébàan (ou ittabâan)\ — 
(subs.) chose sans importance, tamnafelt, pl. timnufal. 
accident, malheur, tauaHt, pl. ti-riin; taJisart, pl. ti%~rin; 
muàiba, pl. -at. Ex. : il m’est arrivé un accident, tedra id-i iut 
tauaHt; — obstacle, auqâ (c. c. «/«), ârad; amârad; — cas 
fortuit, âdda; hfa. Ex. : par accident, s-lehfa ou s-îefida. 
accidentel, qui arrive par accident, idran s-leht'a ou s-lehda. 
accidentellement, s-lehta ou s-lefiHa. 
acclamation,, tiàâift, pl. -fift; aieffaq et aéfeq; Ur(el); keff 
(el-); cri de joie des femmes, tirratin; iméiHat. Expr. : par 
acclamation, s-eîmuafqa. 

acclamer, iéàif, parf. iuààaf, h. éiàâif; — battre des mains^ 
éeffeq, hab. tàeffiq; kat ellir (ou ellira) \ pousser des you-you 
(femmes), êiPret, hab. téirrat. 
acclimatation, tarébga; aselmed; asnulfu; asualef. 
acclimater, rebbiy p. irebba, h. terébbi (élever); sualef, p. 

isualefi h. sualaf (former, donner l’habitude). 
accolade, asuden; aselîem ; slam(aslam); se donner l'acco¬ 
lade, msalemÇet), h» msalam(et), 
accoler, embrasser en jetant les bras autour du cou : âneq, h. éânaq; 
Haines, p, illumes, h. Hainmes; —adjoindre, sdukel, h. sdu- 
kul; semlil, p. isentlal, h. tsemlil et semîalaie. 
accommodant, antradi, pl. iin-iin; ■ — être accomodant, 
seltel, iïi . 

accommodement, arrangement, agerres; aselhu; areitéb; 
aseggem; —' union rétablie, yierr»/ mèàlHa; -amjasi 

(sens neutre); -asemjasi (sens actif) ; -asemjius (sens actif). • 

acco:quLmoder (arranger), èellall, h. têelliU; seîhu, p; isélha, h. 
selhuîe; gerres, h. tgerris; seggem, h. tseggim; — apprêter 



âcc.-accord 
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les aliments, heggif h,, iheggi; sujed, h. sujud; sebbu, parf. 
isébbua, h. sébbuaie ; niuélf p. tnauel, h. tnaual; — terminer 
un différend, ferru, p, iferra (hab. de féru également usité 
avec la prépos. gar); semjaai, p, isemja&a, h. sefujasaie; se^ih 
Jiu&, p. isemjau&; — correspondre aux désirs de.... (faire VoJ' 
faire de qqn), huu, p. thua(i...), h. hébbu...; — s’accomoder de... 
{accepîer... se plier d...}, qébelf h, qebbelf hei'u, p, ib^Uf b. beqqiil 
radi, p. iruda, h. iradi; —se conformer à..., uafeq (rer),^! 
iuufeq,.., h. iiiafeq et iuafaq..,; — se contenter de, sieqnàt^> 
steqniâ. Express. : il s’accomode de toutj kull-ci iâjeb-it. 
acGompasTuemeiit, taduklL Tourn. : Fête avec accompa' 
gnement de coups de fusil, taui^ara deg hctten Iburud on 
tamrara elbarud. 


\ ’ cbeorier, auuee, n. aukfeel et duHul; eaan 

(t p. idda... h. ieddu.,. Ex, : Votre frère m’accompagnerar 
e^ta^k ad-idukel (ou ad^iddu). Il les accompagnait, ilia idda. 

— donner un pas de conduite, rafeq, p. irufeq, h. ira- 
jaq. Ex. : ceux qui nous ont accompagnés, uidak i-ia^-d iruj’ 
— dans le but de montrer le chemin, de protéger, etc.: 
Jt V' 11 * tsuàf. Ex. : il les accompagna jusqu’à la mai¬ 
son, tien S’Ofiam; — convenir à, laq, p. ilaq. h. ilaq; — 

accompaper une chose de... joindre à... sdukel(i...), h. sdü- 
on dit aussi sdukel); renu(i.,.), p. />««..., h. rennu.., 
açcom^, achevé, révolu, kamel, pL -in, qï dans le sens de 

Qt ikemleu (part.); — être accompli. 
kentel, h. iekmeletikemmil. Ex. ; j’ai cinq ans accomplis, ÂU 

complètement 

^oule, tâddan (de âddt, eire écoulé), ^zxi. iâdda, h. iâddaie. 
Ex. ; les cinq années qui se sont accomplies, hemsa snin iâd 
aan; — parfait, kantel, pl. -in. 

achever, kemmel, h. tkemmil; fak et fuk, p. 
tfu^, h. ifuku; — réaliser, exécuter, uqèm, h. iuqim; kemmel 

eluâd^is r ^ accompli sa promesse, ikemmel 
eluâd-ts, — s accomplir (arriver), deru, p. idra, h. derru. Ex. : 
tout ce qui s accomplit, itin ok 

accomplissement, adUm ^achevtr m d'ilrc mktvé --»•_ ' ■ 

"= tombèrent 
è».Sv . V ■yyu'ddem <LauMÊ 


j4<a4 d>,te£ja/t4,yUAf, «x 
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d’accord qu’il fallait le tuer, ttiudfqeit at-iwf'CH; ou uijazuit 
at-iu'^en. Ex. : d’un commun accord, s-luifaq ou s-luafaq; 
tomber d’accord (avouer, recomtaitre que..,), qarr, h. éeqerri. Ex, : 
d'accord! (j^en conviens!} tid€t!-cikhuîf beéàctil! efkir nk-tî 
Mettre d’accord, sefTU, p. iseftci, h. sefcTTUi senijazi (voir le 
suivani); — accord (rencontre de deux qualités ou de deux 
défauts dans un même sujet), tufiq; ctntlili} — rapport, propor- 
tion, amjazi; âdl; — en musique, éda. 
accordler^ mettre d’accord, sefru, h. sferru; setttjazi, p. 
isefitjctza (i® p. semjctzi'f') i senitdfcq, h. seiHictfuqi stiiâctcer, 
h. sfttâicar ; setnjiuz, h. tseinjiuz; fem, p. if Ta, h. fertu. 

Ex. : comment vous ont-ils accordés? aatek iktiu-fTOtt?; 
concéder de..., zfk, p. ifka (i® pers. fki^...), h. iak. N. dact. 
tufkin; -qebel, h. qebbel; -zgg, p. igga, h. tegg. N. d’act. ttegg. 

Ex. : accordez-nous de voir, qebel a-nualii accordez-moi six 
ans, egg-ii setta iseguasen; il ne leur sera pas accordé de pro¬ 
dige, HT aseit itunefk ht a bHThan. Expr. : il lui est accordé 
de protester avant de mourir, i'UT-es ad-ikUeT qebel ad^ittinteii^ 
que Eieu t’accorde un peu d’intelligence, ad-ak-tTzeq Rebbi si 
Hth lâql; — avouer, reconnaître, qarr, Yi. teqeTTii terminer 
un différend, fcTU (voir ci-dessus), — S’accorder, mtafeq(et), h. 
intafaq(et); — être identique, âdel, )x, tâdel; Htjazi {voir ci- 
dessus). Ex. : leurs discours ne s’accordaient pas, aualen-ettseH 
UT mjazan aTa (ou bien ; ht âdilen aTa). 
accox*ty adj. (conciliant), isehlett (part, de seUel); aftlaf, pl. in- 
feu} — enjoué, aitteunecTak, p). iiu-heui iatenceTak, pl. 
hen; aqesseT (c. c. n), 

accoster, qeTTeb, ' h. fqerTib(^uT...); az(-ed feT...), h. taz...; 
ânu, parf. iàna, h. ànnu; — s’accoster, miageT(etJ; mnages 
(et); mlil(et), p. mîal(en), h. iefulilfet), ) 

acc ottclté e, Hmnifrit, pl. -Un, 

accoucliesiieiity Tbu, arTau (c. c. ua); voir accoucher, 
accottclieg , pour les personnes, Tébu, p. ieTba (3® pers. fém.), h.. 

Tebbu; ™ général, utu, p. tUTU (3® pers. féra.), h. iaru. 
accottcheuse, ntqabla, pl. ^at; qibla (arabe) qtdtl ne faut pas 
confondre avec eîqibla : direction de La Mecque, ^ 

accouder (s’)» teki, p. itka (i® pers. tka-^), h. iekkate; ukkt, 
p. iukka; (lepers. ukkii), h..iukki; semted^ h., isetmid, 
accoudoiry asennad, p. is-den; atteki, p. it-ien, ^ ^ 

accoupler, réunir deux à deux, Jemâ (siu sm), b. jemina,.., 
zdnkel (sin sin), h. zdukul,,.; semlil (sin sin), p. tseinlal, 
b. isemlil; qeren (sin sin) b. qeTTen... t? 

accourir, azzel(ed) tût.,, p. iuzzel(ed), h. tazzal(ed). Ex. ► 

in Je il h, i/v ÈtJf' 
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uzÉelen-d hk; — se lever d’un bond, ou en 
masse et accourir, qelâ, b. qellâ; neteg, h. ienteg. Ex. : toute 
la ville accourut près de lui, tn^al ok femdinf teqlâ-d Htr-es. 
Excl. : accourez ! elUau ! iallahau ! 
accoutrement, lebsa. 
accoutrer, sets, i>. iseîsa, h. slusu. 
accoutumer, prendra mie habitude, sip fanunii, p. 
h. siPi et sapaie.,.; sennuftt, h. sennutnie; sualef, h. sualcif;~“ 
s’accoutumer, aP tanumi, p. iuP..,, h. taP..,; ualef, p. iuulej, 
b. éualef; ennunt, p. innwnt, h. inu-tn, inaw et iennuin; 
avoir appris à... lemed, b. lemmed, * 

(i“pers. néaPJ, h. tuaèi; on dit aussi 
uêê^; — donner plein pouvoir à,.. tiUUél, p. iuUUel, b. tuMeL> e 
accroc, déchirure, icerrig, pl. -gen; ti^erài; — tache, âar(l-)] 
àth(l-); mmnus; — embarras, ârad; auqâ(U); tâuaqi, pl. 
tiâ-qin. ^ ^<1 

suspendre, âlleq, h, tâlliq; — retenir (épines, 
etc.), cttef(deg), h., iatfaf. Ex. : les épines accrochèrent son 
burnous, etfefent isennanen deg tabernusids ; — s’accrocher 
et empêcher d’avancer, Hekem, h. Hakkem; — rester accroché 
^..■ 't,\^ed(deg),'hQ}:i. netted..,; — fixer au moyen d’une épingle, 
d un bouton, etc., senfed^ h, senfad; seqfel, h. seqfal; — lier, 
h. tarez. N. d’act. : - s’accrocher, « 

s^pend^e a, tâlleq deg ; cenfed et ckanfed; — saisir, eUef, hab. 
taffaf; jgugel, b. jgugttl; — tenir, se coller, nefed, h, netted i 
accroissement en- général, azegged; anerni;^ augnjenta/.. 
bon. akfa^ {c. c. ua); - en nombre, üsmUâ;^'T^^m 
ment, iimerniut; — en taille, asumPar, sens actif; — en lon¬ 
gueur^ sens actif; — en espace, dsusâ, sens actif, 

accroître, lo sens actif en général, zegged, h. tzeggid ou ziied, 
p. xzuedfh. iztted; renu(i..,), p. irna, h. rennu; snerni, parf. 
tsnerna, h..snernaie; — en quantité, stoqoi; keffer, h. tkemri 
sefU, b. seftate (b. f.); semPur, b. tsemPur. Ex. : l’habitüde 
quil avait de... accrut sa colère, lâdads... iesnerna ezzdf-is. 

3 sem neutre, renïe,p, trna et nerni, p. inerna, h. tnernaie; 

h. iemPur; zid, p. izad, h teHd' _se 

multiplier, fit, p. ifta, b. feUi (b. f.). ’ ^ . 

accroupir (s’)* Uemec, b. Memmec; fiemede.^ hewe* u 
acdüeil, sterïUbeftHi aste^à ““ chaleureux 
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acc.-aclieteur 


accueillir^ recevoir en général) qebel, h. qébbel; —■ bien accueillir 
les personnes, stcrliéb, h. si&Tllceb', f6rciH(i...)f lu, fBtTcehi stcq- 
bel, h. steqbal. 

accumuler, yewïe/, h. fjeftwiil;Jeittâ, h.. Jentinâ. 
accusateur, amcetki, pl. iin-ien. 
accusation, acetki; cekua, pl. at. 

accuser, dénoncer, cetki(réf..,), p. iceikct (i® pers. cetkir), h. 
tcetki; err(féll), p. irrct, h. terra; qerreÜ (fell, avec le nom 
de la personne, s- avec le nom de la chose). Ex. : ils s accu- 
"saient mutuellement, illait vtceikeH gar^aseft. Ils 1 accusèrent 
d’une foule de errcttt fell-cts cetcié H'BCcekuat; om. qer- 

reden fell-as s-uafas ne cekuat; — soupçonner à part soi, 
cukk, h. icukku; — appeler en justice, dâi, p. idûa^ h. iedâti. 
N. d’act. : dâùa; — faire connaître, sedher..., h. sedhar,..; 

-- s’accuser, qarr, h. qerri. /</. 

acerbe, arêag (c. c. ud)^ pl. réagit; antersagu; aseminatn; 
seinmum, pl. -it; dur, sévère, imceddi, -Un; ameqsuii, y\. 
im-lien; iuâr (3® pep. du parf. de tiâr; voir ci-dessous) ; 

(fell), pl. ié-nen. Être acerbe, aréag et réaie, pl. ~it; sem- 
ntnni, pl, -it; être dùr, etc., qesaJi, h. qessaJl et teqsili, ndr, h. 

iuâr; aâaie (fell...). h. iaàaie, 
acéré, affilé, iqdâan; — blessant, idorren; aqesllan. 

acétate de cuivre, senjar. 

acbarné, opiniâtre, ainâned, pl. ittt-den; itnllaras, pl. -sen. 
acbarner, exciter, Uareé, p. illureê, b. Harreê; les chiens, 
serkec, h. serkac, ou serkt, p. iserka, h. serkaie; snierki, h. 
sinerkaie; — irriter, serfu, p. iserfa, h. serfuie; s’acharnei 
à, neàaJi (deg...), h. neàêall...; etfef (deg..,),h.. iatfaf..^; siu 
qqn. ou qc{c\i., jahed (deg...), p. ijuhed... Ex, : elle s’ach^na (a 
répéter) cette parole, teifef deg uanal agi> Tu tes acharne sur 




IvLï, tejultded deg-s. , ^ 

acbat, tiHn; — ae^comestibles, iijau; — de viande, nefqa. 
acheminer ,(s’), marcher en général, leliu, illla (i® peis. 
lliui^), h. leiniu; — vers, qeéed (Htr...), h. qeàêed...; ànu, p. 
iâna (i®pers. ânii^...), ^vec le compl. dir. ^ ^ ^ 

acbeter , . Jpfi, b. — acheter de qqn., 

— achetdr^l^liAtees, p. iuju, 1^. iaju; . 

nefeq, h. ienfaq; — de l’étoffe, h. feâàel; qedu, p. tq a, 
h. qetfu; ^ acheter qqn., le corrompre, eré (sHdrtmen^),. p.^* 
éa..., h. iruéu...; af (voir plus haui)\mudd(idrimen) h..hmtddn; 

— s’acheter (Mre à vendre, être P* 

Ex. ; s’il nlest pas acheté, wflfwr^ ^ y*W 

acheteur, carL pl, icarien et cariai; atneciat, pl. tnt^ren, 

ft iA^urv ^ ^ ^ 

mCIT, aPRANÇAIS-KABYLE , 

f4ifârAf. /- } ... i ^ ' n 
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anajau, ce mot signifie qqf. celui qui s’occuppe de la police dit 
marché. 

^acltèveinent (sens actif), ahmal; akentittel; afuku; (sens neuift), 
aftihu, aueqdâ; action de ruiner qqn complètement, asettgef. 

acliever, terminer, kemntel, hab. tekemmil. Ex. : laisse-mol 
achever de parler, serraH-ii ad kemmeleP lehdur; qeââ, h. 
teqdâ. N. d’act. : aqdâ. Ex. ; mon histoire est achevée, fauta- 
cahut-iii tenqedâ; -fuk, p. ifak (je pers.yw^e/*), h. tfuka et 
tfaka. Ex. : cette race ne s’achèvera pas, eljens agi tir itfuktti 
ara ou eljens agi tir Hfah ara; lorsqu’il eut achevé la con* 
struction, akken iftik lébtti; — achever (rendre parfait), ketntucl 
(voir plus hatd) ; donner le coup de la mort, ketnntel-; enf, p. 

inpa, h. neq. Ex. : achève-le, kefttfttel~as ; — ruiner complète¬ 
ment, âeled, p. iéled, h, àellet (enlever le bien); senger, p» 
isenger, h. sengar (ce à&imex mettre complètement sur h 

paiue), on peut dire aussi ; err d-aàlad ou d-asauali, p, irra.»- 
h. tarra... 


acliopper, uqâ, h. éuqâfdeg). N. d’act. : auqâ; —bête, ««’ 
qer, p inuqer, h. inaqar; — trébucher, nedqec, h. nedqac; 
ntderkel, h; ientderkal. N. d’act. : amderkel. Ce mot signifie 
^ttoxxt se bousculer*, — faillir, échouer, hib, p. ihab (le p. fiaber), 
h. N. dact. : ahiab; ihab se dit des choses qui ont un 
defaut : comme une planche trouée, fendue, et dont on ne peut 


acide, setmjmnt, pl. semmumit (de semmem, h. tismntn, éU 

acide); aréag, pl. rèa^i, h. iaràag; qareé. (Nom d^agi, je forn 
arabe de qereé, h. qereê). e > * / 

acide sulfurique, cabb. 
acier, dgir (pour dUir qqfs employé), 
aconit, kessar ehnuaân (de Varabe). 
acoustique, suhs. timesHut, adj, n-tintesliut. 
acquérir, aP, p. iuP (le p. uPeP), h. taP; keseb, h, kesseb • - 
h™ ^ sis(ed), p. isasf.ed) éuuet 


acquiescement, aradi; bPi. 

p- ***'' p- (■» p- 

® *«»«««<; flmma. 

achat). 

laiafet ~ d’acquit, kafe0 ethelaé, \ 

acauittë«Iii?«V^? mamere d acquit, s-uPfal. 


i 
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t/UA^ : ✓ 'i 'e. 

*• * “— IQ £LC^|[**£tCll.'Vdr 

-' - ceAt^ -~ 

acquitter, j'ayty, helleé, h. tehelUê; — accomplir (une pro¬ 
messe ..)» keiitinel, h. tkemmil; uqem, h, iuqem; — laisser 
aller, reconnaître quitte, beru, p. ibra, h. berru; âfu, p. iâfa, 
h. ââfu; —déclarer innocent, berri, p. iberra, h. ieberri; — 
s’acquitter de..., payer^ fielleè; — accomplir, ketmnel; uqem (v. 
ci-dessus). 

âcre, amer-^an; qareé; — parole âcre, itébbin (part. dq. ébbi); 

aàaian (de âaie); — être, err, p. ir^a, li. l'Bq; qereâ, h. qerreé, 
âcreté, aqraé; aqsaH(l). 

acrobate, aferkus, pl. tferkas; aceftaH, pl. ic-Hen; ameefaU, 
mt-Uen; uled sidi AUmed^u-Musa, pl. ulad... 
acte, tout ce qui peut se faire, fâl, pl. ifâlen; cPeî, pl. icuralen; 
~~dti^am, pl. iuqamen; — formule de..., qanun, pl. quanin. Eîi. : 
acte de foi, qanun ndiman; — écrit, âqd, pl. lâqud; — expo¬ 
sé, récit, faJidii; falikaif. 
acteur, voir comédim. 

actif, dUigeni, aceHi, pl. ic-ien; uUric et uHaric, pl. -cen; -- vif. 
rapide, ahfif, pl. ih-fen (on dit aussi afifaf; amPaul (c. c. u), 
pl. imlen; — énergique (remède, etc.), ifâan; téJlau; iêellien 
(part. pyè$,)jygj 

ac tio u,/^^ opération, fâl, pl. ifâlen i cPel, pl. icuPalen; 
^onne^ cLCtion, bonne oeuvre, ftir, pl. hirat; Rsana, pl. -ai. 
Rem. ; Le mot fiir s’emploie aussi comme collectif avec le sens 
de bonnes œuvres ■ le bien. Ex. t Leurs bonnes actions les sui¬ 
vront devant le trône de Dieu, EVhtT-ensen a-ten tddukel Put 
lârc Rébbi; — mauvaise action, It élfâl; fâl g-tJiuah; cPel 
gdhuah i — les mauvaises actions, msitai (opposé à Rirai) et 
meseggat (gg—ii)l —2“ activité, mouvement, îteffa; alifef; 
mPaula; âjla; cfara {Jtabileié); — 3 ° énergie, iasaj jhed; 
fiÜarcui ; 4° combat, imenPi (et antenri), pl. tmenran; fâl 
(voir ci-dessus); — 5° geste, débit, anfaqi anteslaiej ‘ 6° action 
en justice, aceiki; dâua, pl. dâuai et dâui; 7° part quon a 
dans une entreprise, amur, pl. imuren; haqq (sans pluriel); 
— action de grâce, acker; abarek. ^ , j, . 

sictiouner, dâi, p. idâa (i® p. dâar), h. iedâu;^ cetki (ref), p. 
icetka (i© pers. ceikaP), h. ieceiki; carâ, p. icurâ, (t® pers. 
curâP, h. iecarâ; siuoH, p. isauoÜ, h. iesauod (rer elqadi...) ! 

—mettre en mouvement, h. 

Activement, s-tePauîa (et s~tiTiula)i s-lemPaulai s-elnejfai 
s-uhfef; s-lâjîa (et s-lâjlan) ; s-esserba. ^ ^ 

activer, générai, sâjel, hab. isâjal; sPiul, p. isPaul,leiBb, 

te&Paual; — 2° spécialement pour les personnes, séf?^<ç/Ü liab. 
sefiflf; et sReffef h. sRefüf..^ff 'oddfo^ 

d .AP 
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actîvitéf Ueffa; aftfef; cfara; — rapidité, mfanla; âjla; — 
puissance d’action, tasmert; — activité du feu, iliaeq. 

actualité, ain (c. c. na) iliaderen, oii id iUaiîeren); — le 
temps présent, elTlader. 

actuel, réel, n-fidei; iâUan; U'elUaqq; aJiaqqani; — présent 
(du temps présent), li-tura; n-cüseman agi; (n-eaaeman a); 
b-ussati agi; — péché actuel, ânub n-élfâl; — fgràce) actuelle, 
-n frnra ou Uâddain. 

actuellement, en ce temps-ci, fura; g-iluoqt agi (ou enitiji 
deg esseman agi; deg ussan agi; ou dcg ussan eniieP; — en 
ce moment précis, fura; imiren; imita et imtria; deg tiremt 
agi; flssaâa iagi. • • 

adagfe, miel, pl. mful; ainfal, pl. im-len; anal (c. c. tca), p. 
aualèn; mâna, pl. mânat et mâani ; aqu(l), pl. aqual(l)> 
Expr. : comme dit l’adage, ain akken d-iiauin elmefel. 

Adam, Adam (c. c. uay, Siidnà Adam. 

adapter, uqem (-fef), h. iuqûn; — ajuster, sâdel, h. sâdil; 
ssdukel, h. zduktil; seinlil, p. isemlal, h. semlal; rehkéb(i.^^)t 
h. irékkéb. Ex. : il y adapta'’une meule, iuquem-as iun uiaref; 
— pour fermer, fëbeq, h. s’adapter à... (s'ajuster), 

âdel, h. iâdil; mlil, p. imlal, h. iemlil. 

^additionner, jemd, ajouter ensemble, h. jeminâ; jemmel, h. 
tjemmil; — réunir, sdukel, h. sdukttl; — t... ajouter à, tenu, 
h. reimu. 

adepte, ielmid (ou talmid et filmiâ), pl. tlamid. 

adliérer, être fixé à, nefed, h. neffeÜ; leêeq, (leseq ou leseq, 
h. teléeq, etc.; — être partisan de..., radi, ^. iruda, h. iradi; 
bePu,^. ibPa, h. heqqu;^k qqn. le suivre’ tébà, h. iebbâ; — 
être collé fortement, -Pem, h. -f-eminu. 

adliésif, ineffeden, ileâqen ou iîeèqen; iPemmum (voir le pré¬ 
cédent).^ 

adltésion, application d’un objet, aléaq (c. c. ua); anfad 

(c, c. ua); aHimmu; — approbation, aradi; bH; atbâ. Voir 
adhérer. 


adieu î exclamation, bj/a àla hir , pl. bqau âla on répond : 
omet h-esselama, pl. emeu b-esselama, ou simplement : bi- 
ou encore : esselama. R. on peut remplacer slamapo.! 
tafia; — adieu, adieux (subs.), abeqqi li-Hsalam (id...); — dire 
adieu, faire ses adieux, beqqi essalam, p. ibeqqa..., h. tbcqqi.., 

adieu, ,alam; se faire mu- 

tuellement les adieux, mseïlem oh..., h. msellam. Ex. ; eux 

firent les adieux, msellemen oh ddmdukal 


^ -- W^Jim W 
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adj .-admettre 


ensen; — dire adieu à... (renoncer à), ejj, p. h. iajja {avec îe 
régime dirJ, -lledi, p. i%da, h. tieffu; u%er(f‘efiuliher,..; 
sellem (fell...), h. tesellim... (voir : quitter, abandonner, renvoyer 
à...) Expr. : adieu toutes les belles choses que tu m’as dites 
amalah a Mra ii-tcnnid ! adieu sa fierté ! aumalah eszuîi ^nni 
itsuhu! — adieu! (avec le sens de ; je ny compte pJus...) se 
rend par l’expression itca-t ««s//(un-à-un : la rivière Va emporté) 

ou itca-t lebliar (la mer Va engloî(ti). 
adjacent, grib, pL qribin; iqerben (part, avec U rég. dir.ï, imlal, 

pl. fttlalen (3® pers. avec le régime dir.). 
adjoindre, sduhel, hab. zdttkul (pour sdukel...); seinlil, p. 
iseinlal; — ajouter à..., renu(i...), p. irna (i® p. reuur), h,, 
rennu; — donner à qqn, comme associé, secreU, h. sccraH, 
donner comme compag^non de route, etc., seddu, p. isedda, 
essaâf, h. tessaâf; — s’adjoindre à qqn (Vaccompagner), eddu 
(ok...), p. idda, h. teddu; — reioindre qqn sur le chemin. 
mager, p. itmeger, h. tmagar; mlil, p. imlal, h. temlil(ok..X 
lellaq, h. telJiiq (régime dir.); — prendre comme associé, cerek 
(ok...), tecrik; — s’adjoindre qqn, sdukel; seddu (voir ci-des¬ 
sus). 1 • J • 

ailjoint, aide en général, dmâiuen et ainâuen, pl. tmàtuan, 

amâuinen et imâtianen; — dans une entreprise, acrik, pl. 
icriken; — remplaçant, fialifa, pl. -at; naïb, pl. ituuab. 
adjonction, asdukli (et asdukli) ; asemlil; anerni. 
adjugrer, elf, p. ifka (i® pers. efkii' qu’on proimnce ), . 
tak. Ex. : la loi t’adjuge ma fille, eccerâ ifka-iak tilt; — s aü- 
juger, eddem (i-iman-J, h. teddem... . , , t - 

apurer, ordonner au nom de Dieu, dâu, p. idda, (i® p. a a ), 
h. dàdu et idâu; âsem et iâzem. Ex. : je t’adjure au 
Seigneur, àzmei-k s-ism Rebbi; — supplier, invoquer, 

(voir ci-dessus) ; naji, p. inuja, h. inaji; ânnt, p. iânna (i® p. 
ânna^), h. tdnni. La preinière personne dnnar s emploie 
comme exclamamation avec le sens, de pardon! 
ad libitum, akken... ihua; d-ilrerd...; di-lebri...; avec les 

admettre, recevoir, qébél, h. qebbel ; ^ ne pas admettre, 
iugi, h. tugi; — laisser entrer, sekcem; — accorder de, per^ 
mettre que, serrait, h. teserrijl) cfk, p. ifktt, h. -#® • x. . 
Admettez encore que...; qu’importe! (ou qu’est-ce que œa 
peut vous faire?) efk-ed ad,„ (suivi du verbe convena e 
acu-k icqanP: — considérer comme vrai, amen, p. tumen, n. 
iamen; — approuver, radi, p. iruda, h. iradi, supposer 
que, Ueseb, h. llesséb; Hl, \i.iHU', — en parlant des choses. 
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être susceptible de..,, comporter, sâu, p. isâa (i* pers. sâii...), 
h, sâu. Ex. : Cette phrase admet deux interprétations, anal agi 
isâa snat elmânat. 

administrateur, anidébher, pl. im-ren; ukil et aukil(l-), 
pl. nkala; ~ commandant, Uakevt, pl. Uukkam. 

^^*Mî**istration, adebber; iadbir; uUala(l); — comman¬ 
dement,^ autorité, Hkufti; — l’administration (les administra¬ 
teurs), Hkum(l); — collation d’un sacrement, etc, tikci. 

sujet d'un fonctionnaire, râi, pl, râian; — les admi¬ 
nistrés, râiat(er-). Tourn. : il fut bon pour ses administrés, 
tlinttH TBf igad iJlksitt (ou ‘fBf BTvâiat -iftes), 

Rcrer, debber(ref), b. tdebbir; — gouverner, 
Hekem^ell), h. Uakkent; — faire prendre (un remède), efk, p. 
tjka, h. iak; egg, p. igga^ h. tegg; — (id.) pour les liquides, 
essou, p, tssua; pour les choses solides, setc, p. isetca, (suivi 
du com^. dir.); — donner un remède, daui, p. idaua, h. idaui. 

admirable, âjb(d-el-); qhar(d-le-); (id.) isuJiamen; mainal 
■ (exclamation), 

^2***î*^^'*^®“*®”*’ mainal; d-abarerîi^. i.). 

uahma(l-); uhmat(h); — rem¬ 
plir d admiration, suhem, h. suham. Ex. : il remplit d'admira¬ 
tion le monde entier, isuHem ok dunii. 

h. tuhim. 

iJnsen (part.) de iiâddi 
(part, de la forme d’hab. de âddi); ameq- 
, croyable, tuklal laman ( 3 e pers.) et iuklalen (part ) 

"'""T' “ -eiüSement 

severe, amnur; amennuf. 

admonester, lum, h. telummu, neOer, h. neUSeri reprendre 

l'admo« 

adolescence, Uhmtêit, t^méi. 

p'- '■*-«"> *ilen,éit, pl. umn 

h. «eééa/Li eegu 
- s’adonner à, se Uvrer à' fer 
(mm»...deg), p. tger, h. teggir...; déhit (ima„. Jff h"/^ 

charger d'un enfant que son rnr.inî«+ „ sftmt; — se 

(et e^ani), p. iguna, h. teggani; — admette 

b. qebbel; radi, p. truda, Kiradi- ^ l 

de préférence, hetir p ihiar choisir 

~ " 
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adoption^ d*un enfant, anejmuà; tagunit; asriwi; accep¬ 
tation, aqbal; aradi; ahtiri; HHn. Voir ado^Ur, 
adorable, màbud. 

adorateur, âabed, pL -din. \ 

adoration, àbudia et âbudga ; — de Dieu unique (négation de 
la T. S. Trinité), aualiad (c. c. na); — action de s’agenouiller, 
nsjed', — amour passionné, dcq, adcftq et dccitq, (Ce mot ne 
s’emploie pas en société). 

adorer, rendre à Dieu le culte souverain, dbed, h. iâbedf 
adorer Dieu unique (exclusion de la T. S. Trinité), éuiiHid, h* 
iualiad; — se prosterner devant, sejed, h. sejid; — id. a la 
façon musulmane, Tekâ, h. TBÜkâi — aimer passionnément, 
àceq, h. tàcceq(deg.,.). (Ce mot ne s’emploie pas en société), 
adosser, appuyer contre : sit, p. isat (i® pers. sate^), h. tsiti; — 
s’adosser à... senned(-^ef), h. tsennid. 
adoucir, rendre doux, siéed, p. isaàed; — au toucher, seluer, 
iwX. tid-siluei’, h. esseluar ] —le ccbmx^ siJienu(ul), h. sillniu; 

— le temps, sisfttBd, h. sisatad. Kx. ; la pluie adoucit le temps, 

lehua fesisttted ellial; —mitiger, sfieffef et j les mœurs, 

selhu (clâql)i — ^Q,à.o\xcix (devenir “plus doux), étd, h. tiàid; ' 
devenir doux au toucher, h. iéluif. N. dact. : oIubt, 

adoucissemeiit, a:siâed; — au toucher, asiluer; du temps, 
asisnted; — d’une peine, asenqes; — des moeurs, aselhu, 
du cœur, allannen. 

adresse, dune lettre, etc., dlueen et ânuan, pl. àl-at et > 

— habileté, iiàubja; HUarci; tazebhat; cfara; — ruse, ntlap) 

et Umia; — compliment, discours, thiia; — requête, anallel, 
asnier, Expr. : à l’adresse de..., udm. Ex. : il dit à 1 adresse 
de quelques-uns, iHH(t f'cf udw Ht a -tnedden, ^ - -a 

ad res ser, envoyer vers, cegâ((tir), h. ieceggâ (on dit aussi et ^ 
etc.) ; — adresser la parole, dttu, p. iâuu, avec le coinpl* 
p. iluâ, h. ielâi; — adresser un reproche, etc., se rend par le 
verbe reprocheri'hvL tout autre suivant le sens de la phrase; 
s’adresser à qgn , ànu (voir ci-dessus); — se rendre auprès de... 
qeêed(Pur,..), h. qeêâed; — s’adresser à qqn (être dit pour 
qqn), ‘Pef udem (suivi du verbe convenable). Ex. : ce qui a i 
s’adresse à vous, Pefudm-ik aginna aiagi (ou af udem-tfe.^.J. 
adroit, âbbaj, pl, iâjen; âubaj, yl.iâ-jen; azebbad, pl. tz^dett;^ 

— dans les affaires, caref et acaref, -pl, ic-in, cafer,j>\^ -rtn» 

— malin, uUaric, pl. ‘Cin; — rusé, a7UU, i£>h 

im iin; amkied, pl. im din; — être adroit, âubaj,iâubbuj; 
zedeq, h. zeddeq; Uerec, h. Herrec; ceref, h. cerref ; être adroit 
au tir, trama, p. itrama (invar,). 
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adroitement, s-fiâubja; s-eccetara; s-iasehbaf, etc.; litt 
avec adresse (voir ce mot). 

adulateur, aqe&sab, pL iq-hen; amellaq, pl, im-qen; aViar- 
rar, p , t ren (b. i.). Rem* : ailleurs, ce mot sijïnifie hypocrite; ^ 
qui c(mtieiit des louanges exagérées, uqe&zéb; uJlarrer (b. i). 
adulation, qzeb; aqezzeb; amqizaeb; ameîleq; attarrer. 
aduler, ç^zeb et qezseb, h. teqizzeb; -melleq, h. iemelliq; 
narrer, h. iUarrar (b. i.), 

pL -rin. (Ce mot ne s’emploie pas en société)? 

déjà grand, argaz pl. irgazen; 
(ittn) ftiqor, pl, (utd) meqqerit. 

adultération, asefsad; as^eier; ad^al. 

qui commet l’adultère, zani, pl. -iiH 

tsefsed; s^eier, h. 

sifier A tHier; sehser, h. seftsar (gâter); — fal- 

liquides, dem, h. deHel. 

^ul' pl. iUlac; en certains endroits. «/- 

pl. *iU-men, pL,arraie elliaravt; alirmn (c. c. ua), 

"«<*> b- tuqà; area, h. târ- 
advint' Jlt)" ***‘’*^' *««’<*• Ex. : voilà ce 

•^Tszr," ~ .«"T.;:™; 

(mot turc') Fvnr nr-^, « 1 . 1 pl- tàdaun; duemaw 

Kiiiui lurc;. Jri-xpr. proverbiale prise de l’arnhA . q,- *.. 1 • 

pour adversaire, plie ta natte et v7f « ? ' ^ ' 

adrersité, 

tahsart; cedda-taa-riJif * • ttqà(l-)„ 

. eraMn;dàueie^ ' P^- *"‘-f<^r; ikoah; 

aèabm5"'r f P- 

hcaca; aftlaf, 

pl- «*««.«•, pl. aniaf. pl. 

être affadi, !,T ' - 

suivant les tribus). /-ce: (®t (ettesee 
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'q£ . affa.-aflrairer- 

affai1>iiry süâf, k. sHâif; siîui, p. isnlua, h. salttaie; di¬ 
minuer, sBttqBàf h.. sBfiqctàI — faire décroître (Ib/ vue, etc.), 8it^~ 
sel, h, sugsal; (on dit aussi sussel). 

aflTaîtjlîssement, sens neutre, etüâj {c^c..uaj; lebbu; di¬ 

minution, ciHqciài — 2° sens actif, cts&'âf asiluii, ctSBitqeé’, ctsus’ 

sel, suivant le sens (voir affaiblir). 

alfaîre, toute pççuuation, c^bI(Ib-), pl. oral; ci, pi. ctcict; haja, 
^UauMJ^'^iÆ^i^ih.isoTs est ton affaire, lehdâ d-eecBH-ik; 

— procès, dâîia, pl. -at (et dâui); — chose importante, datta. 

Ex. ; Comment (en quel état) se trouve cette affaire en^ ce nio- 
ment? ctniBk t tellu Bddâud ernti furet? Tourn. ; ce nest pas 
une affaire (ce n’est rien d'important), d-ulac. Comment a-t-il 
arrangé votre affaire? aiuek ikuH-ifret-?^ une bonne affaire,. 
rbctJi^ — une mauvaise affaire, tetHsuri; faire ses affaires, 
réussir, rébeli, hab. rébbell fhclcf, hab. %BllBf ; êeltlH elHctl, ('•••} 
p. iseUtta..., h. teseUHi... Ex. : en peu de temps il a fait s^ af¬ 
faires, ge kra n-esseinain éellHa elHala-s (ou BlUal-is); affaire 
(combat), imenH; — être l’affaire de qqn (le concerner), ceqtt, 
y), icqa, h. ceqqu. Ex. : est-ce mon affaire? icqa H? (on dit aussi. 

Br à, p. iràa, h. truén); est-ce mon affaire ii‘d?; ce nest. 

pas son affaire, ur-f icqi uara, ou bien ur-f teq* ara. Tourn. ^ 
cela est mon affaire, tiagi d-ecceH-iu, ou 'fef iri-inu uagt, rej 
uârur~iu tiagi (mot à mot : sur mon dos) ; — avoir affaire à qqn, 
sâu Ura elllaja id~ ou ok-id... Ex. : j’ai affaire à vous, s t 
iut BlJiaja id-ek; (sâi^ de sâu, p. isâa, h. tsâu). 'Eo^rn. : il vit 
qu’il avait affaire à un insensé, if hem felhas mheéé- deg 
làql-is; — tirer d’affaire, sellek, h. feselUk(deg); mena, h.- 
iuennâ(seg); — se tirer d’affaire, menâ{ou sellek) tman... (von 
ci-desus); debber aqarru..., h. tebbir et fedebbtr... Ex. : ure- 
toi d’affaire, debber aqdrruidk; sellek iman-^k. — il est ca¬ 
pable de se tirer d’affaire, ismer ad-imnâ iman-ts. Expr. : 
j’ai trouvé un moyen de te tirer d’affaire, ufii" ai tu tir 

deg ara-tefred; — faire l’affaire de qqn (lui convenir) htm, p.- 
ihua, h. hébbu. Ex. : cela fait mon affaire, uagt thtm-tt; 
faire à qqn son affaire (le maltraiter, le titer),^ c, p. t ca i 
pers. icii), h. têts aqarru (litt, manger sa iete). 
faire ton affaire! aeb-teef' aqarrui’tkl’, ton affaire es ai e, 

meteed. . » i x. 

afTairé, mecHil, pl. -/«/ amecHil, pl. imtn. Rem. : les pl^r^ses- 

je suis affairé, nous sommes affairés, etc., se 

je n^ai pas, ou nous tdavons pas le temps. Je suis a aire, f f 

ara; tu es affairé, ur testufud ara, etc. (de stufu,. hab.- 

sfufute). , f 





aiTa.-aff*ér eut 


— 26 — 


anaHuie; au moral, aHitu; aqraà, 
Atraxsser^ faire plier sous le faix, seknu, p. isekna, h. skennn;-- 

t *^^^*^**^> — en général, sei^li, p. tsei^la, h. 
Éai^ kV (chaleur, chaf*rin, etc.), ^of, h. ihifu; m- 

ievve{ ^pJî ^ h. ueq; — s'afïaisser (tomber par 

h rp/i/fp ^ f h relit; (s'écrouler), redent {etreient), 

ak^f " p. igrarej, h. tegrurnf 

c^ÜÎmÏ ni — qui n’a rien dans l’estomic, 

p* - être 

aiTant^:^!. 1 ’ et Hemmâ. ^ • • ■ "jj -ff 

"'11. n^^iné,i ^* 7 ^*^* vivres, menâ(i.,.) ufci, 

nd-as utcù affamé, /»/' 

affecté dans sa 11 '' 

cifit'JictBT: fitaellpn t%i v pi, rfT/,,,, ému» 

Affecter mAtv^ jr triste, attta/iaun, pl, im~freti> 

nuire 4X^,1 *'• - 

h. sefbani fag, et HB r, •t- ^llasan; sefbal, 

*^tufbe„ >Æ‘-fè-e^ete/f ' 

^ef-ai deg ugmer ok P^^®® toute mon affection, 

Sïîïs.- 

aimer passionnément dcea h h. tsiâttis; — 

afTectueux: ( ’ n. tâcceq. 

r^^c d'être aimé, gentil P^iêm-in} antâfsnst (qui iné- 

„^role affectueuse, ««ai Procédé, n-eldste. Ex. : une 

^ *>“ aux bêtes), Bief, h. Mie/. N. d’act. : 

|ibstantiff «?“â 

Ex. : on donna à chacun sa nart ««wr, pl. imuren. 

atlas ;qui amène, (id^) fhantas i kull itr 

* uran id-iiauiu idamme$t (fer l veines afférente 
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aff e.-alHiction 


(action de donner à bail); kra (action de 

prendre à bail). 

afiTermer, donner à bail, sekru, p. isekra, h. sekruie; —■ 
prendre à bail, keru, p. ikra, h. kerru. 
aflTermîr, sejhed, h. sejjehed et sejhad; seêuer, h. seèuar et 
eàêuer, h. eêéuar; éeUHi, p. iêeJlHa, h. têefUii; squi, p. isquua; 
— s’affermir, éUi, p. isHa (i<^ pers. âJiar), h. teàlli. 
afiTermlssemeitt, lo sens actifs asijheb; eââuer; aseUHi; — 
2 ° sens neutre, jehd; taêuor; taàuerf; titêerf; àUa et aàtli. 
alilcliey âluan, pl. -at; âlam et aîlam (c. c, na), pl. -at; jrida, 
pl. -at; karta ét karfa, pL -at. 

afficlier (coller à un mur J, seimner (elkaria, etc.), h. semmir 
(litt. clouer l'affiche); — faire montre de..., seShersedhar; — 
s’afficher, sedher (iinan...), 
affidé, voir affilié. 

affiler, leggen, h. tleggcn; sentêi, h. zèmêaie; nebeh, h, ien- 
hih; sentsed, h. semsad; seqdâ, h. seqtiâ; melleq, h. imelliq; 
(b. I.) ; — les ongles, une bâche, etc., derreq, h. tderriq. 
-affiliation (sens d’être affilié), tif^in n-lurad; — recevoir qqn 
comme affilié, ticki lurad, 

affilié 4 une secte, ahauni et hauni, pl. hnan; — spécialement à 
la secte de Sidi-Ammar, afqir; alluaili, pl. iU-ien; — les affiliés 
(en général) à une secte, aêUab elmiiaq. 
affilier, efk lurad, p. ifka, h. iak. 

affiloir, aàru hnUaq, pl. iéra; adra^ elmiiaq, pl. id^a^ett; 

milaq (seul), pl. imilaqen. 
affitiagfe, asisdeg; — en lavant, tarda. 

affiner, si&deg, h. ziBdig; — en lavant, sired, p. isared, h. sirid. 
affinité, parenté, ntnasba; — contracter affinité, nmaseb(et), h. 

mnasab(et); — conformité, âdl; amiafaq; amcabi; amfifel. 
affirmatif, ilHaqqaqen; iàeUUan; — probant (voir ce mot), 
affirmation, aliqaq et aVtaqqeq; aèlii; — aveu, aqirri. 
affirmer, éelli, p. iélia, h. êeUM et ieàHi; Haq4, h. taliqiq. Ex. : 
il affirma qu’il était vivant, iélla idder; ils affirmèrent que les 
choses étaient ainsi, liaqqen el-UauaiJ ellani akkagi. L’expres¬ 
sion : je vous affirme que se rend souvent par le mot tidei (en 
vérité!), ou plus simplement par la particule affirmative d au 
commencement de la phrase. 

affietirer, mettre de niveau, sâdel, h. sâdal; semsaui, p. isettt- 
saua; sqdd, h. sqdid; — être de niveau avec, ddel(ok...), hab. 
tddel... 

affiiction, nsen(l-) et allsenÇl-) ; fid; a^ben et aPbel; aneêmi; 
— objet d’affliction,-. 
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aifiLig'éy amahzun (triste); ctina^hnn (à plaindre); avtei'üuH^ 

— estropié, anâihu, pl, inâuiba, et anàabu, pi. inâuba (de 
aab, ^.tâabêtre estropié); ameréu, pL imeràa; — être affligé, 
heseu,^. llaz&en (Hadzen); Mben, h. ifebben; neâem, h. ncà- 

•^em. Ex. : vous me voyez bien affligé, âqel, U deg-uncômi 
^toqran. JâjO.. 

iomhev su9 qqn (fléau), uut(fell), h. kat; ieli(fell), h. 

-seZ/sew, h. seJizan, et staUzen, h. staUzan; 

- "rf il- «''*»«; S«mfben, h. smufbi»; 

événements qui attristent, Horr, 

P- '■«''««« (1° pers. tifdaUefy, 
^ P®’?°“'® 1^’®®* ^l'ssi afflK-é que moi. 
Ton oals™^! -f”‘r.î'f ' f°i'i *1®®® de la mort de 

- quantité,- tugget, tuaef - foule, 
affluent (dW rivière), pi. gruâ. 

- - i- -, 

(pour h. M»»r ®’’°“^®’i®'i' h- 

affolé de «7 ^"S^uuiation, aseggu; anerni- 

affolé, ,«-« ilm/enilT. }tn, P®'*^" H i^nf^qD: - qui est 
seleb, être affolé - — gâté abîmé a‘’ .P®"^' i®' 3° pers.) de 

(3« pers.), et»a«e,^%ar’t.firLfefnS4® 
affolement, perte de la 711.„ ' *“«»-, h. <e»sM 

folle: ?SrV iVÏÏi PSnr“" P®®^’ 

instrument d; préoi/4, ‘‘® ^"®''i"® 

gâter éniUT^ertŒ^lt™^^^^^ T’f'. “• ' 

sehsar. ^ ® h. sebtal;^ sehser, haK 

a«SSn®*"t“*’ 

-r««. 

rendu libre, idrraU 

maître de ses actes); — délivré P^i^s.); tinserraU {qyd est 
^pers.); — esclave rendu librp^^ isellele (seg, 

. ^tr, h. marnr; - délivrer de, sellek 
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/^Jzy cl Ckda. 

,(seg ou deg), h. tsellik; — (d’un danger : Dieu), neju, p. inja, 
h. nejju ; — exempter de, âieq, h. âiteq (et iâteq); âêem, li. 
éàéein; — laisser aller, serrait, h. tserrili; beru, h. ôerrM; — 
de toute inquiétude, éebber, h. têébbir; — payer les droits 
(d’une lettre, etc.), fieîleé, h. thalUê; — s’aifranchir de, sellek 
(iman... seg.'.J, h. tsellik,,.; — négliger, bet’el, h. iebeffil; fer^ 
ret(deg...); — éviter, fuir, titenitaU et inenneg, ‘h. ieittennik. 
Ex. : je vous indiquerai un moyen de vous en affranchir, ad- 
^.debberer felhak iun errai ara-k iselleken seg-s. 
xitTranctiissementf affranchir, aliarrer ; —àélïmiice, 

slak; — exemption de, âànt; — liberté, aserraJi; berru; — 
payement des droits, atialleê et lilaè; — action de s’affranchir 
de, amnâ) — négligence de, übfal; aferref; antennek (un 


fortes). 

.a'flTreSf bala; f&â; hiba; fqâ. 

.afiVêtementf kra (n-elmerkeb ou n-elbabur). 
afifirêter, keru (ehnerkéb ou elbàbur), p. ikra,.., h. kerrn... 
.aflfreuxy qui donne l’effroi, iseJllâan (part.); tsefqâan {-poxi.)', 
qui fait trembler, isergigin (part.); — très laid, acmit; (d')ir, 
Ex. : il fit une mort affreuse, intut s-ir ehuut. 

.afinrontt âar(l~); abties; aqbaH(l) et qbi1l(le); talufi, pl. ttlu- 
fa; ~ faire un affront à qqn, cemmet, h. tecemmit; befies, h. 
‘ tebtUs; — essuyer un affront, ar talujft, p. iur.„, h. iar,,.; 
faire affront (déshonorer), senisu, p. iseiftsa (i® pers. sentsar). 
.affronter! aller au. devant du danger, qeddent(Hir),\\. tqed- 
dem; qerreb(Hir), h. tqerrib; qébel(tim), h. qebbel. 
.affut>lerf se/s, p. iselsa, h. slusu; — s’affubler, els, p. Usa, h. 

ilusîi, ^ ■ 

afFnt (d'une Pièce d'artillerie), atnan(l~); — embuscade, idssast, pl. 
iiâ'Sin; kmin, pl. Untain; — être, ou se mettre à l’affût, kemen, 
h.' keminen (et teUinin); âss, h, tâssa; gant, p. igtma, h. tgani. 
.afi'û.tag'ef asirqaq; asemâi; amelleq; asenni. 
nfflÛLterf sirqeq, h. sirqiq; setnâi, p. isentâa, h. seinéaie; senn, 
h. tseim; 'tuelleqt h. imelliq. 

.SL^ttJde o'^aue), -tuakken, et qqfois iuakk et akken; bac (arabe); 
jusqu^ ^e que, ar,,.; — afin que... ne...'pas, «w/ûfr; afin de 
(dans le but de...), d-iUerd (suivi du futur s’il y a un verbe, ou 
du coinpl, déterm. si c’est un nom qui suit). Ex. : afin quils ne 
croient pas, amar ad-amenen; afin cju’il n’y ait pas de mauvais 


esprit, amar a 'iili tamcatnit, 
a ffortlori! uaftsenâd, 

.africain, afriki; n-l-Afrik; — qui vient ou qui est de l’Afrique, 



(Îî ^ 4^ rvdfM. 



a-fr.-âgfé 


— 3o — 


Afrik(l-); tamurt n-lAfrik. 
ara, pl. a^auai. 

Us ntffs, hpeé&efm 

XS" S c;.t iTJ 

^»etœ“:Æ:aïr-' “ 

h. sottie - dents, «e;5e/; h. neûêif ; sigrn, p. isigra, 

h. imerred' rî^ parlant des personnes), merrcBf 

h. tUarric' ^^ iH (2 p. isâia, h. tsâiu; Harrec, 

h. tmi (eJ tm do^ Tim, 

*^^itit;nareê,lmureêX^rr7^^^ 

(l'e ners rn/iJ^a^\ \. 1 ferres et tharreà; cqtrr, p. tcqarf 

agape, ttmecret. pl. Hmecraff- >,M^*'A^ri\ i 

âS^^T* odM iamani (ou g-antani) 

- âs” nubile ^-’^àmr); 

- â|e »ùr. ÜX"-. «■"'-• 

vieiUesse, tuser, tem^er (fémininV ^ ^ avancé, 

même âge, ii^iui,,: - J. ont le 
Exprès. : quand il arriva A l’^o- a d-alemmas. 

fmania snin gidà77t7 ans, akhen ihhod d-bab 

tuser ne tidei; — i\ n’était ^p-f nlL a ^ 

ddâcen sna di ldmr~is • _^îi i Hir-es ala 

d’hoi^e,' Uàü arrau-is d-irgLL '*“* °''‘ 

Ion doive mourir, ennul-ik ^Pas à un âge où 

uasen (pl. de aseguas)' _énr^m ' années), iseg- 

mauat; as, pl. ussan aîtt • iiî,rï Pv ”'m' et laa- 

b-uagur (ou iOau b-uagur m -f l' ? ' *"“®' '«*«« 

(?«»*, pl. eruu; - géStio; ”/■ *"’”«* - siècle, 

sey, pL aslaf; — saison auàa J^’>s, pl. ajtias; 

â&nr'i°; V.fm^ ■ «"ff' 




U. 
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a £;e.«a gfglutiner 


?.on père est très âgp^ bt^a d-cmtrar j 

y'T'' '^ <’• i^î-'.^'*- ■',P.( (.-‘,.^.-•'•-'3 'fl 

<• £t " -'ii: <‘1 J 


par Hir... suivi du pronom convenable et du nombre d'années, 
di-lâmr... Ex. : je suis âgé de six ans, rur-i seita snin di 
lâmrdti; ou bien par d-bab, pl. itnaulan (suivi du nombre 
d’années); il est âgé de onze ans, nia d-hab Hdacen sna di 
lânir-is; âgé (vieux), inqor, pl. (verbe); tisser, pl. 7#ssc- 

rit (verbe); ausran (de user); atn^ar (de mqor); cih, pl. ciuh 
(arabe). Ex. : mes parents sont âgés maintenant, imaulandti 
tnuqurit tura. Tourn. : ipon 
(c’est un vieillard). 

agencemeitt, agerres; iariib; àsëgged'/dseggem; -e^ réu¬ 
nion, ajmâ, anejmuâ. 

agencer, arranger, etc., gerres, h. tegerris; reiteb, h. ierret- 
teb; segged, h. fseggid; seggem, h. tseggitn; — grouper, 
jemâ, h. jetntttâ. 

agenda, takurrast, pl. tik-sin; éaftari, pl. tif-rin. 

agenouille^ (s’), u^al, h. iural (^ef tigucrar,..); z\x\ie\i àe 
u^al, on emploie aussi uqqel... Ex. : agenouille-toi, uqqel i‘ef 
tigucrar-ik; ber eh, h. berrak. N. d’act. : berrak. Ex. : il 
s’agenouilla sur lui, ibrek fell as; ajnti, p. ijna, h. jennu. 
Rem. ; ce verbe est formé par corruption, de l’expression fran¬ 
çaise, à genoux, recueillie par les enfants des écoles, et employée 
comme impératif d’un verbe en« comme kenu, etc., la 2 ® forme 
sijnti a le sens de faire agenouiller ; on se sert pourtant aussi de 
la forme pour rendre cette idée; on dira par exemple ; ijna-t 
eccih, le maître d’école l’a mis à genoux. 

agent, qui opère, uin, pl. uid iuqinen. Les expressions com¬ 


posées du mot agent suivi d’un régime déterminatif, se rendent 
par le participe du verbe correspondant. Ex. : le temps est le 
principal agent de destruction, d-ezseman ag isèhseren kull-ci. 

— On peut employer aussi le substantif qui marque l’action. 
Ex. : agent de destruction — destructeur. Ex. : le temps est un 
grand agent de destruction, d~e8zeitiaii ag atttsehser amoqratt; 

— qui occasionne, sebha et sbaba, pi. -at; — chargé d’affaires, 
uUil, pl. uUal et iuUal; — agent de change, amêerref, pl. -en. 

^STSlomération, assemblage, anejfmiâ; ajemmel; — de 
maisons (pâté de maisons), adrutn (c. c. vlo), pl. idenuan; — 


petit village, iahlijt, pl. tifi-Jin. 

®SSloniéfCi*, sens général, jetitâ, h. jetittnâ; Jeuwiel, h. tjettt- 


mil. 


^STS'Xutination, anfad; aUaq; alsaq et alzaq; UHnin. 
agglutiner, senied, h. senfad; seléeq, h. seléaq; srem, h. 
sfemmti; — s’agglutiner, ttefed, h. neffed; ïeéeq, h. teléeq; 
^emm, h. iemmu. 


0 ) 
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agrST.-agîter 


aggravation, lo seits aciif, aaegged; asnerfti; asemhtr et 

neutre, aaged; anerni; ietnhif 

aggraver, saéi, p. isaâa (ire pers. aaéa/‘), h. saàaie. Ex. : 
n agçrave pas ta faute, nr zaàaie ara dnub-ik; smn^er, h. 

permît que le coup s’aggravât au point que, 
Rebb, tsmufer-as tiita armi (m.-à-m.. Dieu lui aggrava ..I- 
jouter a la gravrte, renu, p. irna, h. rennu. Ex. : s’il est tom- 
De, aggraverai-je encore sa chute? ma ilia igrareb, tara nek 
; - s aggraver, aid, p.^iaad, h. teaid. Fx. : sa mala- 

uadan; ~ grandir, nerni, p. 

ZuZr P- (■' pers. mng^e^Xh 

«SmIé (®- A-); s-Wiarci. 

itilarct; hraca{B, a.) 

ment, h. tuqmt. 

akkmi envers nous? amek tehdemei 

T^m heZij ~ «“ède, etc.), nefà, 

idïutfdM-- h- W- ddi, p. 

amhoM; — s’agir de” ®' place), keemt 

sions suivant i se rend par div. rses expres- 

toi, de~ketc aitef ' U s’ag]*/® 

ciii^ef iellrit' __ '.h -i ^ 1 affaire dont il s’agit, cddàtta 

^nemecceJeliddfran’ s’agissait, akken 
ma d-ag ilia de Hra Ihnfei ^ de quelque iniustice, 

««Itatenr, aum£^„ tf±~ ““‘ère d’agir, eira. 

«tnUarkuk, pl, ak- 

etc., sembuiul, p isembuaul table, une chaise, 

dn, sengugej, objet surpen- 

dans un vase, rui, r,:imi THF * ?' ~ de I’cmu 

—' pousser à la révolte cubbel ( h. sbrnquV, 

p. h. icmTt icebbnil; etten, 

s^Mâ,h,.shellâ ;—au pofnt dp fni ^'^rbkd; — de peur, 
b. sufu^; s’agiter, être^an?t 4 y ^ ® Perdre la tête, sufemâql), 
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asfn.-agréable 


«n parlant d’une table, etc,, de la mer, mbuiul, h. ienibuiuil; — 
objet suspendu, ngugel, h. ngugul et ngtigu, p. inguga, h. 
tengugn; être porté ça et là, iuut, h. teiuui. Ex. : nous 
étions agités par les vagues, netuut s4emuaj; ~ être agité 
(esprit), rutf h. l'cggnî; herbeU, h. flerbuB, Ex. : son esprit est 
agité, irui lâql-is ou iherbed lâql-is; — être troublé, fecel, h. 
fuccel; ~ par suite de la peur, ftelâ, h. hellâ; — liquide dans 
un vase, bruqel, h. bruqtil. 

âg^neau, immer, pl. izamaren; — qui a déjà été tondu, ufrik, 
Y>\.-en. y. ^ / 

aSTOnie, sens propre, aselqef ; "tameiant et tametalt (b. a.); 
acHct et acUaf; — les derniers moments, tisi-hnui. Ex. : il est 
à 1 agonie, ibboü ttsi Imttii — tourment .de l’esprit, mert'ci; 
aneàmi; arâad. 

-agfonir, regem, b. reggem; ceiem, h. cettem; sebbel, h. i&ebbel. 

agfoniseF) selqef, h. selqctf; tmeiai (forme d’hab. à.e emmei)^ 
Ex : j’agonise à votre porte, âqehii selqafeP Pef tebbnrt-ik. 
Ex. : il agonise, inur ref elmui (il se débat contre la mort). 

•ag^rafe, pour les habits, abmm et afmm, pl. ib-men et if- 
men; fém. dim, : tafzimt, pl. tif-min; tahellalt, pl. HTtellal; 
grande épingle qui sert d’agraffe, ctmecHud, pl. im-Jiad. 

•agrafer, au moyen d’épingles, de broches, etc., nellel, h. 
ifiellil. 


agraire, qui concerne les champs, g-iger et g-igran; — qui 
regarde le labour, n-tairsa ou n-tiersa; ufellall; — qui a trait 
à la moisson, ne-tamegra; h-umger, 

-agrainiir, rendre plus grand, smuPer, h. simerur ; on dit aussi 
semPer, h. semPur; — en quantité, snerni, h.snernaie; —faire 
paraître plus grand, smuPer (v. ci-dessus); sedher mqor, pl. 
'iituqqerit, h. sedhar. Ex. : cette gandoura le grandit, tajellabt 
agi iesmuPer-it, ou iajellàbi agi iesedher-ii mqor ; ~ élargir, 
susâ; sihru, p. isdhru (je pers. sahrueP), h. salir au; — allon¬ 
ger, sePsef, h. zePsaf ; — exagérer, smuPer (y. pi-dessu^ ; &eg- 
ged(deg), h. t^eggid, 

^SfX’cable, qui plaît, /dî/eô (3® pers.) et (part,); ihua{^^ 

pers.Tet ihuan (part,); amâsus, pl. im-zen; — à voir, acehllan, 
pl. ic-nin; — à boire, ibaJlH et ibballU iBe dit aux petits enfants); 

au goût, aêidan, pl, iâ-ueu; — de caractère, hcaici, pl. 
ih-in; âsis; hnin, pl. -it; — en conversation, imserri, pl. -Un, 
Ex. : cet agréable parfum, erriUa iagi tamâ^uset; — être 
. agréable, 4/^0, h. iâjHb, Ex. : ce pays est agréable, tâjéb ta- 
liiurt agi; — plaire, huit, p. iîma, h. Jtebbu. lehu, p. ilha, h. 

■ - est agréable, ilhcL uagi Pur-es,- — à boire, 
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halin \,.iham; — au goût (et en général), Md, pl, Mdii, h. 

12!;' rr ‘ l’agréable, qelleh ain Use 

men qbel a~teqellebed ain âiden. 

asrréablement, s-lefraU, s-uMtu. 

' «“® nagréapas cette 

h 6e»»«°w “r® “Si; iefu, ma (i «« pers. hHf), 

h; &egg». Ex. : Us n agréent que le sang humain, ur beqqmt aU 

fuZ^t raBi. pl. «>«&.(?.« pers. 

p. ik«â. h! leS^; ~ (*■■■)> *««' 

tarad; acrak dt 

af h~ agréger, UHn n-lutad; (HH» de 

affréfi'er înt^- »jemniél; asdukli; asenüil; anejmuà. 

rit^rtfi’ P. r/^rh. *rrcLf 

uôn^f ia nlaceT ^ ®®-^Ttion est exprimé, on le men- 
assembier v" T*"^' “l'*! “* ™ '«me général; - 

u^e^) Yi ia^. . o*« f, p. (.epers. 

(toujours au pluriel). (choses), nejmâ(-i), h. énejmâ(-t) 

fesse, - beauté, gentil- 

aS-e8se«riu (ou ^^ZJrT 

ain itauoàe» P>- 

aS2SL'''le‘*^'"v»’- 

agreste, ils cSpi, ' , 

agfricpte^ h ieyrc ahllaJt^t 

cole, ârc g-ifellalien ClîTf \ ^4 (.®^^®0- Ex. ; une tribu agri- 

gnement de ra^riculturpr ^ pour but 1 utilité, l'ensei- 

qui s*appliqutnt à VacyiùuUuYe) (litt. pour ceux 

agriculteur, afellaH, ^Yif.jien 
tafellalir ^ 

S nome, antusnau He-ifellnii+ ^ 

; Ji* ÜciHiHtift (suivi du lég"» 

agftterrir, enseigner Vart de Jn n 

guerre, sélmed iinenH, h. seh 
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as:u.-aiâer 


Jlarreb, h. tJiarrib; — endurcir, sejhed, h. sejltad; rej- 
jelj h* trejjil; eéâuer (e = o);h, âugger. 

aguets, kmin, pl. Umain; tâssast, pl. tiâssasin; taganit; — 
être aux aguets, Uemen, h. Henwien; dss, h. éâssct: aarâ, d 
iqurâ, h. tqard 

afa • exprimant la joie ou la tristesse, itl ctJtî Ex. ; ah! que je suis 
heureux! a Ibaht-iu!; ah! malheur à moi! a nueger-iu! — 
marquant l’ironie ou la surprise, irbah!; iuqam! akka!; 
aânir!; iânü; amekl; suasua! Ex. ; ah! ah! c’est toi! adnJ^ 
d-ketd; ah! ah! c’est très bien! irbaU!— explétif ou exprimant 
la prière, auguad RebbH; dnua^; mil-ek!; i(f nârî'E.yi. : ah» 
ne pars pas! tehil-ek, ur truH ara! 
alieurtement, amengali; antenges; amengef; amsendall; 

aJiazi; — pour les bêtes, anaqur (u = o), 
atieurtei* (s*)^ •ntcitgéîlf h. tfitatgalii tttsugef et fttBug&s (b. 
A.); msendaU, h. temsendaU; uqd, h. tuqâ (heurter et se trou¬ 
ver arrêté); — bêtes, naqer, p. iniiqer, h. tnaqar. 
ahuri, fort troublé, iâuq (3® piers.); idhec (3<^ pers.); idehcen 
(part,); fort étonné, iühem (3® pers.); iuhinen (part.); — être 
ahuri, duq, h. iduq; dehéc, h. dehhec; uhem, h. iuhim; — 
avoir honte, nallcent, h. naUcam, 
ahurir, sedhec, h. tsedhec; sâuq, h. sâuaq; suhem,\. suUam; 

rendre honteux, snalicem, h. snallcam. 
ahurissement, dhica-; duaq et tduaqt; uhma; — honte, 
anaUcatit. 


aide (s. fém.), âun et diuen (c. c. u); mâina; — spécialement 
■de la part de Dieu, saâda; — service, bon office, wsadda; 
ajber ajébber; msegga; — secours volontaire pour la mois¬ 

son, tiuizi. Exclam. : à l’aide! elHf!;ahruH!; ua-ra-iduuen! 

Toum. : que Dieu te vienne en aide! ad-aU-d-ifk Rebbi iab~ 
biirt, ou ad-ak-d-ifk Rebbi ubrid (voir aider), 
aide (masc.), amditien (et anidtien), pl. imduanen; — pendant 
la moisson, iuizu, pl. iuisiuen (b. a.) ; anauziie, pl. iteuziuen 
(b. F.) ; — qui s’entr’aident pour un bénéfice commun, imdualen 
Wu sing. amduel), 

aîder,^^^^/««#^ p. iduen (pu iâin, jr® pers. âune^), h. iâuan. 
Ex. : atix ^travailleurs qu’on rencontre dans les champs, on 
dit ; que Dieu t’aide, Rebbi ak-iâun; que Dieu vous aide, 
Rebbi aktiU'âin! ou Rebbi adidin pour les deux nombres; — 
aider qqn dans ses projets, ftaled; hullef; — en parlant spé¬ 
cialement du secours divin, saâd, p. isaâd, h. tsaâd; nàm, 
p. inâm, h. tnâm; esserr, h. teseerr; — aider au temps de la 

les tr.avaux publics, niz. p. iuas, h. tuizi; 
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aider qqn pécuniairement, jeber, h. jebber; — protéger, 
sudd(fell), h, tsnddu; Hami, p. iJiuma, h. tllami; âus(fell), 
h. iâus; — tirer qqn d’embarras, menâ(s...), h. mennâ; sel- 
lek(de^.%m^f b. tsellekp fuk(^s-„.)f p. t^ctkf h, ifttlut, j0x> • dis* 
moi en quoi je pourrais t’aider, ini-iid ain s-uais zcmref" ak- 
âiuner; — aide-toi, le ciel t’aidera, âiuen iman-ik, Rebbi 
ad-ikemmel; aidez-nous! mnàt~aiî; — s’aider, se servir de, ; 
seTidem, hab. sefidam; stenfâ, h. stcnjîâ, Toiurn. : il s’aida de 
ses mains et de ses pieds pour monter à l’arbre, in-li 'fcf tejvit- 
s-idaren-is ok s-tfassen-is. 

pl- jdud; fém. setti, pl. settiin (b. m.); jiddct et 
tajidda, pl. -at; — les 2.iç.\\yi^jdud(U). 

^îSï^t igider, pl. igudar ; ce mot désigne aussi le vautour. Oii 
dit aussi ijider, IZ- 4^ 

ai^lony afruh g-igider, ^Lifrah..^ ^ 

propre), asinât^df/èt '^eVmtum^C^semmumit, de 
semtmi, h. tismuni (être aigre); aràig, pl. réagit; qareè (nom 
d agt arabe); qui agace les dents, iuâif cxineéfen 

(part,); choquant, aqerhan; iqraUen (part.); — désagréable, 
(personne), udr, iuâr (3® p.), iuâren (part.), uqsiU, pl. qesJlen. 
(3® pers.); — (voix) aigre, aqesUan. 

aig:remeiit, d’une manière aigre, piquante, s-teréeg; s-luâra; 
s-uqsah; s-urrif (et s-urfan) ; s-tutcelia. 

aig:rette, tacebbubt, pl. ti-bin. 

aigreur, sens propre, tesmem; teréeg; - irritation, ttrrif pl. 
urfan ( e plur, a le sens du sing.); tuicelia; aqsali; — contre, 
qqn, calina; — peine, chagrin, aqraJl; — avoir de l’aigreur : 

^ * fctcaU, 3*» avoir de l’aigreur contre qqn, 

cahen, p. tcuHen, h. cahan. 

semttm, pl. smtmtti, h. tismmn; reéag (ou 
te acm, rendre aigre, sisem- 
w ^P"« (.caractère), 

h isÊttt-fttv • T. ^ (augmenter, accroître), semht-t, 

~ êttc aigri (mécontent), 

tcan, p. ticuh, h. ieicaU; feqâ, h. iefqâ. 

“p®“’ann^à7te‘*““ et n*à. pl. qMitr- 

aigfuièr^ ibriq, pl, -qen; iabriqt, pl ti-aiu 

SlSSe à®couaro''S°’‘' 

& n5f. m PÏ nsignéiS; ibract), pl." -at. 

d’horloge ou^de ^niontre°^i *^*^'*^* éuuret; — aiguille 
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tisigHtt H'Saâa ; cttnccJiud n-sdAci. La grande aiguille est nom¬ 
mée qqfs âqrab, pl, àqareb, qui est le terme spécial, arabe; 
l’aiguille des secondes, tareqqast, pl. tir-sin. (Ce mot désigne 
aussi le balancier); — aiguille de chemin de fer, ineftaH, pl. 
mfatill flitt. clef en arabe); — trou d’aiguille, iatiituct n-libra, 
aig'Uiiléef t'elqa, pl. t'iaqi; sni n-elhid. 

crnsel (c. c. ua), pl. inaelen (et inezlan); amehmaz, 
pl. iin-zen; amenjâ, pl. imenjaâ et iinenjuâ (b. a.); — pour 
les bêtes de somme, anbac, pl. in-cen; — armé d’une pointe, 
pour les ânes, cuka, pl. cuaki; ~ aiguillon des insectes, tisi- 
qest, pl. iisuqas; asennan, pl. ts-nen; cuka, pl. cuaki; —au 
moral, ce (pii e.xcite, ain (ou id-) illarreéen; id ilierrecen, 
aigruillônner les animaux, nejâ, h. nejjâ; hemez, h. hem- 
tnez; — spécialement pour les bêtes de somme, ftebec, h. neb- 
bec; exciter au moral, Hareé, h. liarreé; sHuél, p. isfauel, h. 
sraual, '■ 

a iguisemen t, asemsed ; aseqdâ; azemài; anébbeh; asenni; 
— de l’appétit, asiuad laqlal; aseHi laqlal; — de l'esprit, 
asihfef n-lâql. 

aig uiser, semsed , h. semsad; seqdâ, h. seqfiâ; zemâi, p. 
tzeinâafh. zeméaie; nebbeh, h. tnebbih; — aiguiser (en pointe), 
senn, h. tsenn ; — provoquer l’appétit, siuod laqlal, p. isauod, 
h. tesauod; sefli laqlal, h. seHaie, Ex. : ils aiguisèrent son 
appétit, seHiii-as-d aqlal; — aiguiser l’esprit, skejfef Qt sififef 
iàql, h. tsihfef... a 

aiguiseur, anebbah, pl. 

ail (de 1’), ticcert; — ail sauvage<Cmr««s#; — espèce de la forme 
du poireau, bibras; — une gouss^d’ail, tifdcnt ou tibéelt ii-tic- 
cert, pl. t^ednin e^pbeélin. aiJk/ 

^le à’oisl^fTÎ/r^ y îî'c^iun et iferraun; — du burnous, dit, 
pl. aial; Jnaîi, pl. ijnaUen; acdad, pl. icudad; — du nez, tif~ 
fci, pl. tafriuin; — au moral (protection), ânaia ; limaia. 
ailé, bab- (ou bu-) ifriun (ou iferraun), pl. at„. (ou intaulan..), 


ailleurs ^ s-mnkau enniden (en un autre endroit); — anda 
euttiden^^{anga,.,). Ex. : allons ailleurs, a-neruH ^er uanda 
enniden; dans la cour ou ailleurs, g-ubrali nef anda enni¬ 
den; — il s*en alla mourir ailleurs, iruH anda enniden intuf; 
— (Tailleurs (d’un autre endroit), seg umkan enniden; ansi 
enniden; seg uanda enniden; — d’ailleurs (du reste), u-beééall 
(arabe); — ef puis, dfa; arnu; u-bâd (arabe); après tout, 
elftaUma, elUaéel; elUaêul (b. a.). J 

aiiu£it>le, qui mérite d’être aimé, antâzuà, pl. ini-zen ; pire 

aimable, dziz, pl. -ïi (i® pers. âzizef); — qui plaît, d-lâU,;^\. 

{fj iftU^tX.<fÂeyu O fi J! â 

h J efijÊ f'ad&f •. 



i'Z. OL^fxo- <J' 0'*^»^Kty. 

fiàmen; iâjeb (3^ pers.>. et iâjeben (part,). Voir agréahk; - 

aniaJ^pLinf^ 

aimanyg^al), lijer elmess. V 

tnemmil; - aimer tendre- 

àcêtl hl'rl 7 P®"®- - passionnément, 

s'emploie pas en société). Ex. : tu 

ara tuit d.n.77^^ personne cornme je t’aime, tesined ur sàif 
am ketc Ex ^ tesined ur sâi/ iun âsizen 

h Zaau7K^ n P- Pers. bM..), 

mieux oréféror ^ Poisson, iselman ;—aimer 

P^^s. betaret h. teMir; 

par idh ou Ml ' i, souvent mmx telle ott telle chose, 

telle ou telle chose me parait meilleure, iif her ii(uaJi) • - aime^ 

ci-dessus); — ie t’aime cVc^f f ^ désjrer que, beHi (voir 

pl. imenza; ~~ frèr*. îiinA t, 1 1 L 1 

^dda, chez les marabouts zi^ ™ kabyles, 

jes kabyles et les marabouts. ' 
aînesse, rnneuzu ou b-aziatsi-u c™ a . 

— droit d'ainesse æim y ^ v ^ Cm^-a-m. qm appariient à Vaim)l 

ainsi, de cettP mo-niA.. 

na); Wjiâà et anectagi (c c\a)^ak’ akkagini (c. c. 

«* (c. c. ua). Rem • ceci m^+e amakenni, amken- 

variable, lorsqu’on*veut dnn suivis de knini, in- 

se répète lorsqu’on fait allusioï^l^ 

-lix. ; c’est ainsi que sont le><i ni^ ^ explication détaillée, 
est pas ainsi. “**“ S'Ola cfel, il n’en 

ainsi, tuna-tas anectagi- ü°lui”,?t^**’'®^*^ <^g ilia; il lui parla 
ainsi, dnna-ias : elUala /).«>%.,. • ^ raison est ainsi et 

donc, entmala; ihi; ihi dahteia^^ d~uakka; — ainsi 

Q.ne tu m’a dit, tu es infidèle- * ‘ionc, après toqt ce 

amalalt a Ura tennid' _'nre.ff^ ^ Parole! ihi, ieteid auahik, 

^aok; daHnî daienni. Ex. • 

«Æ#/m ok d-egma; — ainsi nar on mon frère, 

Ex. ; ainsi, c’est tout maintennnf fitaUsub, emmala. 

.lue (spivl d’uu 

' a-msi qu’il me dit, 
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akken tnna-ii; — comme, autant que, atttznn (devant un verbe), 
ainsun-d (devant un subst.). Ex. : je l’aime ainsi qu’un frère, 
(tatziift-d Bgttta (litt. tnon Jyèyô) ; — pour ainsi dire, 
fttafisub. Ex. ; il est pour ainsi dire mon frère, nia malisuh 
soit-il! «««■«/ 

eremenflnua et hatta; — atmosphère, igenni; tignni et 
itgnau. Ex. : l’air est pur, tBéfa iignau; — il s’envola avec lui 
dans les airs, iufBg iis i-Br igenni (ou rer tignau); en l’air, 
g-BÎhua ou g-igenni. Ex. : paroles en l’air, ameslaie g-elhua; 
— vent, abaUri; — coup d’air, abaliri. — Ex. i j’ai reçu un coup 
d'air, inui-ii ubaliri; — dans un courant d’air, deg uadn; — un 
air de (un peu de) Ura, employé comme substantif ou comme 
adverbe suivant le cas; cuit; acBfttma (comme subs. ou adv.)» 
Ex. : un air de feu, Mra (ou cuit) n-tntes; — apparence, àifa, 
adhar. Ex. ; cette maison a bel air, eééifa b-ufiant agi d-elâ- 
li'i; ou d-elâli adhar b-uhatn agi; — avoir l’air, deher, hab. 
dehar; ban, p. iban; — l’air d’une personne, sii, ujh (sans 
plur.j; — ressemblance, cbiha; — façon, manière, âada et 
âdda, pl. âuaid. Ex. : il a l’air très correct, elâada-is tuqam 
nesQéh; — prendre de grands airs, snmf-er iman(...), h. sniU’ 
^ar...; — air, chant religieux, amdaU, pl. itn-Jlen; — (id) chant 
profane, IJlan; -^na; a^enni; — prendre l’air, buHru, p. ibuHra, 
Kab. ibuHru; — prendre l’air de, sedJiar(iman,..); — avoir 
un air de famille, CBtel(^ur), h. cettel. 

airain, nliaé asegguar, 

aire, à battre, anner, pl. inurar; — d’oiseau de proie, âcc, pl. 
âcuc, 

airer (aigle, etc.), dccec, h. tâccic. 

aisance, facilité dans l’action, shala; %effa; — fortune, sâia; 
sâd; isr(l-); tauant; être dans l’aisance, sàu, p. isâa, h. tsâu; 
— donner à qqn l’aisance (Dieu), kafi, p. ikufa, h. ikaji; — 
bonne tenue, acball; — lieux d’aisance, cicma; — (id.) publics, 
aqahnc; âfir (b. a.). 

aise, plaisir, ashu; àhu; fraJl; — être à l’aise (avoir de la for¬ 
tune), sâu, p. isâa, h. sâu; iU(g‘Usr), p. illct^., h. iilù.. Ex. : il 
est bien à l’aise (il a tout le nécessaire), 'iaîlkem tiram-is; — 
mettre qqn à l’aise (le rassurer), i^sâ (elhafer...), b. iilssâ..; et 
susâ (elhafer), h. tsusâ,.; sefrali, h. iesfrali; — être mal à 
l’aise (avoir honte, nalicem, h. inallcam; — être troublé, liir, 
p. illar, h. iliar; âuq, h. iâuaq. 

aise (adj.), conUnt, être à l’aise, ferali(deg), h. ferrait; sèhn 
(^^S)> P- idha, h. zçhllu, 

aisé, facile, /s7/ê/ (3® pers.), et isehïen (part.); — être aisé. 



ais.-alarmant —ao — 

sehel, h. séJiJtel; riche, asâi; bab n-erresg, pl. imauîan...î 

pl. im-ien; — exécuté avec aisance,. 
anpj. Ex. : une parole aisée, aual aftjif. 

aisément, s-esseltala (et s-essahla); s-elheffa. E«. : il parle 

aiss^^le ’ s-essehala (ou s-elheffa). 

f ^ ^ ^ pl. fuabeq; tahujet, pl. Uh-âhlf^ûblél 

J r emeut, autter (c. c. tia); asuher ; aujel (c. cTlm); '<■ 
asenthel; asfuger. > j \ 

siiher, h. suhar; tijel, h. tujil; 
{et semhel, h. tsemhel); - un marché, une 
ittùl a ff^gur. Ex. : il m’a ajourné à huit jourSr 

mfrrhl üam); le caïd a ajourné le 

^ tsfuger eîqaid essuq ala hafer lâid, 

‘'ïësêMid^^ÆîjM^ segged, 

ff - ^ ^dukul; - en abondance, suget, h. 5«' 

f outfz ;*!. ^ acu ara-rmdf 

^dukel-as azal b-m^ 

h tkeffir‘^<tP^^^ L ^ ^^^S'inenter, accroître), keffer,. 

^i>nerna, n. snernaie. Pv • rvinv.-i. j • . .* 

làddaiesnernaes^âf-isi^y.'+l^ ^î^^^ ^ 

amen n iutMoti u j — ajouter foiy 

V Y . • <^sàdel; asemjaai. ^ 
blable, g^rres, h. égerrts; — rendre sera- 

(femme) t ^XiT’ “ -- cheveux 

«Æ^ïrr" »5'rSi« ">• '■ "»■ 

alambic* %aqeitart '[faisan, pi. miasin et muasin. 

Bier mot est Somf tfallait, pl. (Ce der; 

déjà filtré.) ’ cafetière où chauffe le café 

■ ***"»^V*-■^s’^au?5f4/^*îf' P' PCf=- 

^êwtot; ...-isefs&mt ■■■^sàuiqeri; ...-iceh- 


/’7*- 
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alarme, af)f-el au coinbai, anbelt umenH; — crainte, tugdi; 
huf; fsâ(le-). 

alarmer, donner le signal, nebeh, h. itebheh; — eifrayer, siu~ 
giiad, p. isauguad, h. saugguad; sedliec, h. isedhec; sefsâ^ 
h. tsefziâ;' ~~ s’alarmer, auguàd, p. iuuguad, h. tauguad; 
dehec, h. dehhec; feàâ, h. fezzâ. 
alaterne, iamiuala. 
albâtre, rfiam antellaL 
albug'itieus:, n-elriar ou n-lertar). 
albugfo, Har(le-), 

album, takurrast-n.., (suivi du régime détermin.). Ex. : album 
de photographiés, takurrast ne-teêuirat ; — album de timbres,. 
takurrast n-elfugirat, 
alcade, qaid, pL qictd. 
alcali, qaU(el). ■ 

alcool, ruH elàraqi et lâraqi seul. Ce dernier s’emploie sur¬ 
tout pour désigner VaniseiU. 

alcooliser, renu (i... lâraqi), p. irna.., h. rennu..; zduket 
(i... lâraqi), h. zdiikul... 

aléatoire, n-elbahi; n-essâd; — incertain, n-eccekk. 
alêne , tisient, pl. tistenin. d 

aâ eittour , eddur(...) suivi du rég. dét.; — avec mouve¬ 

ment, s-eddur(...). 

alentours (Icsj. imukan id-izzin; lirufet draf(le-); qurb(el-) 
et qrub(le-). 

alerte, subst., alarme (voir ce mot). 

alerte, adj., afifaf et afifif, pl. iîi-fen; amaliruc, pl. int-cen^ 
— entreprenant, abeddar, pl. ib-reii. 
aléser, lekun, h. tlekkin; silue^, h. siluir. 
alfa, auri; Halfa (arabej. 
alg^arade, taluft, pl. tilufa; abdhdel. ^ 
alg-èbre, eljeber; Um eljeber (arabe). 

Alger, Dzeir(el) pour ElDjezeir (également employé. 
Algérie, tanmrt n-elDzeir. 

Algérien, Dzeiri, pl. Dzeiriin et Dzeiria; fém. tadzeirii, pL 
tid-riin. Rem. : ànoter qiié le iém.iadzeirit signifie aussi/«s*7.. 
aliénable, Unuzu (3^ pers.), et itnuzun (part.), 
aliénation, vente, azenzi; — abandon, tujjit; aséllem; — 
mentale (folie), tideruict} tiselbi; hbala}-tibuhelt; fiàaê ne-lâql, 
aliéné, fou, aderuic, pl. id-cen; abultal, pl. ih-en; ameslub, 
pl. im-ben; amalihul, pl. iftt-len; antafiêué deg lâql, pL 
— être aliéné, deruec, h. ideruic; buJtlel, h. tbuhlul;: 
seleb, h. selleb; liheêé deg lâql, h. ienfieéà... 
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aliéner ) vendre, etc., zen^, p. izenz, h. znuzu; ej'j, p. 

iajja; rendre hostile, err d-âdau, p. irra,., h. iarra,,. 
alisnae it eut, uqam; âdl, 

aligner, aui g-luqa'ni, p. ibui, h. iaui; uut ^ef luqam ou àl 
(pour àlc^ ar.) ou Hl Inqavt, h tutit..; — mettre en lignes, 

qcren, h. qerren; — s’aligner (personnes), 
V, ^ ^ ictdel(et)f,. — être alignées (choses), âdU, 

• et e . Ex. ; ahgnez-vous, âdeîet intan-ennn&n. Kx : les 

maisons sont alignées sur le bord de la rivière, iftetnten ââélci^ 
af-errtf b-uasif. 

aliment, qui; makîa; âic(l); iuteit; — les aliments, c.-à-d, 
ce qu 1 aut pour vivre, die et iatuâtef ; — ce qui'conserve, <iui 
ait durer, id-tsdumen (et forme d'hab. isdumttn); — être l’ali- 
men e, s uni, h., sduniu; — aliment (nourriture) composé 
d une seule substance, orge seule, et ., amsari; — préparer les 
•.aliments, subb. 

alimentaire, b-nfei; n-tamâict. 

alimentation, nourriture, ipanière de se nourrir, âic(l-)l 

_ J, ictfuaheci; — action de nourrir ttsâggcc; 

nir azegged; - action d’entrete- 

mi, de faire durer, ctsdumu, 

h. sâggic et sâic, p. isâic, Iv 
snerui h. iequuti; — fortifier, sg-w/, p. isqtiO.] 

sdumu ^ h. snernaie; — entretenir, sdum, h* 

alinéa, iafielt, pl. Ufdin, 

^*aUtée Ivlc it* Ex. : elle est 

aiitee avec la fievre, tezdu s-taujfa. „ 

alitement, asuted,o o ^ cJ 

h. <7 .* 

a.i4atio^: 

d’une ..douleur, iaruMl 
P- ««W, h. sihfifl 

nitnl safess&t eibàlnlr^"— „ ’ ‘H aUéffèrent le navire. 

senqeé,\i. senqaè, ' p. iréa, h. iruètH 

h. Hrqaq, 

anésorte,.„,re., p, ^ 
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all.xaller 


te proposer une allég'orie à ce sujet, efk-ii-d ad-ak-d^ani^ 
lemfeî ^ef uaiagi, 
allésTorique, s-lemfel. 
allégoriquement, s-.lenifel et s-lentful. 
allegoriser, atU lemful, p. ibui, h. iatti; tneslaie S'iemful; 

h. tmesîaie; heder s-lemful, h. hedder,., 
allègre, atifaf, pl. iîifafen; et ahjif, pl. ih-fen; ahfifan, pl. 
th-uin; amaJlruc, pl. im-cen; — être allègre, heffef, h. ihefflf; 
JiereCf h. Jlerrec. 

allègrement, s-elheffa; s-tiJiarci, 
allégresse, farli; frali. 


alléguer, cüey, aui, p. ibui, h. iauî; qeddem, h. iqeddim; 
ader(af), p. iuder, h, tader; âeker(af), h. dekker. Ex. : il n’a 
pas allégué cette excuse, ur iudir ara af essebba iagi; — 
prétexter, sébbeb, h. tsebbib. 

Allemagne, Brus(el); Nemsia(En) (arabe). 

Allemand, Brus(El) et Brusi. Rem. ; le mot Brus sert aussi 

leMu et Ex. : je l’ai 

fait aller, selHa^-t; — aller et Venir, far et nemdar. Expr. : il 
va et vient, Halî ifar; — aller vers, s’avancer vers, aé(Hir), p. 
iuéa, b. iaà; qeddem(i‘ur), h. iqeddem; âddi(rur), p. iàdda; 
ru1i(Hir...), h. iruliu; qeéed(Htr), h., qeêéed; ânu, p. iâna, h. 
iânu; — aller vers..., en montant, ait, p. iuH, h. iali; (id.) en 
descendant, èobb, h. iêobb. Ex^ : va plus loinl aà akinl; où 
vas-tu? sani terulied? je vais trouver un tel, na~qeêdei Htr 
fiàn; il sortit pour aller vers cet endroit-là, iffe^ iâna amkan 
inna; aller avec qqn, eddtt, p. idda, h. teddn. Ex. ; laisse-moi 
( 3 ') aller avec (toi), ialikî ad-eddui^ ; — aller à la maison, ruH 
s-aham. Expr. : il a passé ici, allant à la maison, iàdda sia, 
s-ahant'is; —- laisser aller, ielef, h. telle/; serrait, h. tserrill; 

— va-t-en! (aux personnes), ruH; (aux chats), pl. éobbet; 

(aux chiens), eré, pl. erèet; — aller (à cheval, etc.), rekeb 
sufella (ou sans sufella), h. rekkéb. Ex. : je l’ai vu, il allait à 
âne, éri-f^-t irkeb sufella b'uHul; tous les jours, il va en ba¬ 
teau, knll-as irheb elbàbur; — aller, fonctionner (machine), 
fiedein,\i,fieddent; — ne pas aller (id.), ll^es, h. liébbes; et s, 

Ici:etfes. Ex. : ma montre ne va plus, la-teffes essaâa-inu; — 
aboutir à, mener à, aui(rttr), p. ibui, h. iaui; sufe^(deg), h. 
sufu^; siuod(^er), p. isauod, h. tsauod. Ex. : ce chemin va à 
la ville, abrid agi iiaui fer tamdint; ce chemin sort de la 
forêt et va à la maison de l’amin, abrid agi iffef deg tiégi 
isauod ar ufiam n-lantin; — aller, être entraîné vers, mit sui- 

, e'^'ace^- —- euoi ’ <^90^ .’oÉên /'ameJ&n, 

^ f i/ix. ; // M'aA. 

êo. I ty'- * i rJ J Ûâh * 



aller 


44 


VI du verbe au futur. Ex. : il va à sa ruine, iruli ad-inger; 
ou ar-ad~tnger; (on peut dire aussi : iruH ar ennegr-h] 
a er (s étendre de... à...), ruH(si... ar..,). Ex. : mon champ 
va de la-bas jusque là, tgr-iu irtiJl sia ^er dinna; — aUer 
chez qqn. hecem(i-nr), h. ketcem. Ex. : elle jura qu’elle n’iialt 
P us c ez personne, ieguîl ur itii-al a-iekcem Htr 

ensemble (deux personnes), eddu, p. idda, h. 
akken. Ex. : ils allèrent ensemble à Alger. 
eddan ^el D^etr, ou rullen akken ^el Dseir; - aller jusqu’à, 
( n venir a...), ruli armi {om alarmi). Ex. : il alla jusqu’à 

Hemea - aller vite, se hâter, se précipiter, 

^ Ex; : mais qu'as-tu donc à aller si vite? 

larTt'H’nn?" “fT' te^mmeqea akka?;~ aller vite (en pat- 
(se Dortiw?; etc.), fues, h. iefuis; - aller. 

iellid?' * t^omment vas-tu? 

(oSfes • “S se trouver 

^êÈ, p. iiga, h. Ex. ; com- 

se Oorteri — aller bien (bien 

tem Rem "'Tfji ^‘SSer; iaH, p. Ulla, b 

(5eâ4!p^f ha'b^L®^%“r' (affaires), iV 

pas réussir v * fi’’j,'* Cg-essadJ, - aller mal, ne 

(express invar t- .» * ^ — aller mieux(malade), cttl 

iamaziridu ter!m 

Italef. p ihulef b .»«r i contre, trangresser, etc., 

■àééZtléutÜui tt^L t"' P; (•“ P®^a. àém, b' 

h. t&ddaie- er‘ TiJZfZ’f ‘*‘*^*’ P- 

de Dieu Ex. : U est allé contre la loi 

ments, iehalfem luâd^Zuùm-Z vos set- 
murdk; il,est affé^cLÏ!. 

au cœur (toucher) silleutt ikda essunna; — allef 

siUanini — (id ) attrister ne" Patts. sallennef), hab 

(s’adapter à, être bon ÎT S - aller bien avec, 

Ex. : ces lunettes ne vom n«' ^ 

»e» ara i ttallen-iu - — être'l.™ b™®’ «ff»' «f 

idda, h. ieddu; âdêl(ok) h P’ 

en parlant de plnsieuS iie;. ’ x “*®' ^ duUal; - 

aUer à qqn (lui ptoX^r^’ TaÙ^^t*^ - 

( ••'•A p. thua, h. hébhu; âjeb(i.„), b. 
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iâjeb. Ex. : cela ne me va pas du tout, ur H iâjib ara hlai ; 
cela me plaît, i1iua~ii. Rem. ; l’expression ne pas aller, qu’on 
emploie en parlant de quelqu’un qui est de mauvaise humeur, 
5e rend par rad (.....) elHal. Ex. : cela ne va donc pas aujour¬ 
d’hui? ihi, t/ad-ik ellial assa?; — aller, avoir cours (monnaie, 
etc.), jttz, p. ijas, h. tjus; âddi, h. iâddaie. Ëx. ; cette mon¬ 
naie ne va pas dans ce pa3's-là, lejius agi ur Uâddaie ara 
■deg tamurt a; — l’impératif val pour exciter ou encourager, 
se rend par eia!; pl. : i®.pers. comm. : eiat"; 2® pers. masc , eiau, 
fém eiamt; — allons! debout! ekker! ekkeret, fém. ekke- 
remi; — allons ! en avant ! lellu, pl. elliau et elflutï on dit aussi 
rer sdat (sans verbe); — y aller de (hasarder, risquer), sebbel, h. 
tsebbel ; sellent, h. tsellint; sers, h. srnstt. Ex. : j’y vais de cinq 
hancs, âqel-ii serse^ (ou selleme^) dura; — y aller de (être 
exposé, être en danger, suuoq, h. tsnuiq avec le nom de la per¬ 
sonne qui risque, comme sujet, et le nom de la chose risquée, 
comme régime. Ex. ; il va de ma tête, d-aqarru-iu ag 
suuqer ; il y va de la vie pour toi, (d-)taruiUt-ik ag tesuuqed. 
Tourn. : il y va de ma vie, si... âmmeder g-erruH-iu, im...; il y 
va de ma tête ou de la sienne, ar s-nqerru-s ne/- s-uin-inu; — 
faire aller quelqu'un (l’embarrasser), àuq, h. tâuq; et sâuq, h. 
tsâuaq; siliier, p. isUaier, h. tesîiiier; suqâ, h. tsuqâ; — (id.) 
se moquer de, mesîter (et ntsehfier) fell, h. tmesfier et tem~ 
sefitier ; qelier(fell), h. qehher; — laisser aller, beru(i...), p. 
ibra, h. berru; deleq, h. delliq; serrait, h. tserrili; telef, h. 
telle/; — laisser aller et tomber^ seuser, h. tsenser; — se 
laisser aller à (s’abandonner à), sellent (intan... i...), h. tselUnt; 

— id. (devenir indifférent à tout). Tourn. : il se laissa complète¬ 
ment aller, ur istuqiâ ara elntâna hlaé; — s’en aller, ruH, 
h. truliu; ar abrid, p. iu'P^.., h. ta‘f‘..;tiher,yi. itafler, h. tafifter. 
Rem. : ces verbes peuvent s’employer seuls ou accompagnés 
d’un régime. Ex. : il s’en est allé, iruli; ou irnii d-abrid-is; 
itff' abrid ou iur ahrid-is; il s’en est allé de là, iruH sinna 
ou itaher \sinna; ils s’en sont allés de chez nous, taheren 
s/ur^nai-; ~ s’en aller (malade qui baisse), tmetat (hab. de 
enimei); — s’en aller (se mettre à, aller avec l’intention de...), 
âddi, h. iâddaie; ntlanti, p. intlanta. Ex. : il s’en alla ramasser 
toutes les plumes, iâdda ijntâ ok erricat; — s’en aller (quitter 
son pays), gajj, p. dgujja, h. igajj. Ex. : ne t’en vas pas 1 ur 
^Sâfj (tral; — s’en aller (couleur, etc.), necel, p. incel, h. ien- 
cal (la lettre l de ce mot est difficile à saisir) ; qecer, h. ieqcar ; 

— aller et venir, far; nentdar. Exprès. : il ne fait qu’allér et 
venir, iiali ifar kan; les gens vont et viennent, trullun med- 
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(étreprèfdr' sÜrTeDo- ^ - aller 

JatZu 

aüaj;^—’pom^‘f^J ~ mariaffe, ttesia; 

(pour mariae-e) t^dukît; — contracter alliance 

alliance offensive et Hé/* ** ^^'‘'“^sebCet); — contracter une 
mélansreln gfaéri'‘:,t“‘"^ h. t,„e«nal(ety,- 

Æ ts-r —* 

— confédéré! affiUét 

amdaktU, pl. imdukal- m-rti ~ <=ou’pagi»on d'armes, 

mot désigne’ la pL'n^é ”S "TV “ 

sœurs; — les dIIî^c n/;.c entre les maris de deux 

— être allié par le sanc- alliance), mnasha\ 

commun, cerek h cZrph Ij intérêt 

fiuerre, ^c., tm. “LT**"*! 

naséb. f^unui, — être parent, naseh, h. ie- 

(mezej, h.. temsej)• — r,^r lo ' "“ ^®^^«e:er, fieled, h. fielled; 
pour les affaires, cerZe h. ieeZb'- ^nuaj; ~~ s’allier 

mariage, mnaseh, hab^ ieinttna j temàhed; — par 

“uÔcufiÔS; 

et mhatba, pl. -at (sermon) ’ «««^ ( 0 . c. ua); kotba 

2iîÔSS;.îei: pl- &««. 

feire durer. «é&j“'“aea®p”?*® - de 

«el »*. k J I® “ein, iuMela, ameb- 

“|™5^Ta ■- déployer, 

b. fell^ç. Ex. ; allonge te^‘ h. teàâel; 

elliit; allonge 

^ (devenir lon4^ ZiZlT 

f,;, utal d~afcêfan; — traîner 


5r(,i 



en longueur, fui, p. ifal, h. efful; — s’entendre, êel (< t eèéel); 

— être allongé par terre, deleq, h. fèlleq, 

allouer, accorder, efk, p. ifka, h. tak; egg, p. igga, h. tegg. 

a llumer , câl, h. câuil; mekken Urnes i.,., h. tmekken..; si^ 
Urnes, p. isa^.,, hab. siH,. ; — exciter, provoquer, sekker, hab. 
tsekker; — s’allumer (prmdre feu), mcàuàl, h. iemcâuâl; er-f, 
ji. irra, h. req. Ex. : sa colère s’alluma, /eÆrjsa tctsa-s,,G\x ipza 

allumette, tizehnit, pl. et colL, salamit; taliarraqt, pl. tili- 
qin; — des allumettes (côll.), salamit; llarraqa et qqf kehrit; 

— une seule allumette, iut n-salamii, ou tahalali n-salamit, 

allure, marche, //Æ//; manière d’agir, âdda,srira; — caractère, 

tbiâa; — extérieur, ujh; adhar, liai; sii et sig (arabe\ Ex. : 
je le reconnais de loin à son allure, sine^-t s-bâid sdikli-s; \çi 
sais ses allures, sinef- ettébiâa-s. 

allusion, nuâ; mâna, asmàni; — faire allusion à, smân, h,. 
smâân; âni, p, iàna. Ex. : à quoi faisais-tu allusion hier, acu 
tâniil idelli? 

alluvion, terrain d’alluvion dans une rivière, ta^essut eita^es- 
suit, pl. ti^essa. 

almanacli, ruslama et rusnama, pl. -at; Jrida, pl. ■«/ (f.). 

aloès, plante, tiffal (b. a.) et affal; êébbara; asrar gummari; 

— médicament, mirr-àber (et mirr-w-éber). 

aloi, caractère, nature, tbiâa; —origine, aél, cetla; —argent de 
bon aloi, idrimen ilhan; — ârgent de mauvais aloi, idrimen 
usekkak; de mauvais aloi se dit souvent talian, Expr. : il est 
de bon aloi, ilha eccetla-s; — g*^ ns de bas aloi, ^aci elltaHiiel, 

Rem. ; on emploie qqfs le mot immro invar, qui est un terme 
plutôt trivial. Ex. : il n’est pas de bon aloi, «f ilhiennumro- 
ines, ou etmumro-inesdirdt. 

alors , . en ce jnoment-là, di luoqt enni; dûsseman enni; — 
pendant ^e remps, tagaraia; en même temps, au même mo- ^ 
ment, uf ellial et iu-f' elHal; — alors seulement (ce ne fut qu’j 
alors, d-uamek. Ex. : ce ne fut qu’alors qu’il s'aperçut qu’il 
rêvait, d-uamek id-iuki deg tirga; — alors (dans ce cas, dans 
ces conditions), ialli. Ex. : alors, elle t’aurait fait du mal, «r//# 
ik-teâorr; si je m’étais trouvé à cheval, alors je serais tombé de 
la môme manière, /ewwcr ai-d-elli^ d-errakéb, ialli rlii’-d 
akenni; (pour le futur simple), ihi et emutala (ar). Ex. : 
vous refusez 1 alors, vous mourrez, tagid, ihi ademted; — alors 
que, imi, meskud; mi (c.-à-d. pendant que, tandis que). Ex. : 
alors qu'ils étaient occupés, mi ceilen-d; alors qu’ils man- 
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ar-nit -Ètoh —..vf. ; aiors que c’est moi qui ai., 

ZTatZa d-ahteia; dJneta; 

se traduit nnf<! d-nek ag; d-nek sihnani ag; alor 

Tou^ouS lïï T f Ex. 

ciplel Jean jeûnent-ils, alors que vos dis 

^tid-inek ir\<^‘ ^ g-Ialha, nitni tuéumen, uala teh 

le Ir de ^ P""’ - alors (av. 

Ex. : je m’étonne se retranche habituellemenl 

que. uhme^ ^ parles de la sorte, alors que tu as vi 

^gg Rébhi. Fv • oTr. " - al2rsmèias_que ce ne serait.,,, «< 
court instant, ‘‘“® «Pendant) w 

tarder), imiren - tameààtant; ~ alors (san! 

ditions, s’il en^est a’ ensuite), di-a; —dans ces con 

nlac, et par abrév. W«c ~ (sinon), im 

-alouette, aqtdyàa (c. c tia.\ ^ 

-.'risHSf'"*"•■ "" 

(et aémej,%l ^ait n’ — s’alourdir, 

Ex. : leurs cœurs s’alrT,? f- ■’ *^d-iaâaie, h. taéaU^ 

alourdlsslmTnÆs ttvf ’ «Imm-enL.. 

-alphabet, alefba (du nom^dpT^“’ "‘"î™’'’ 
phabet ai-abe, alifha)- eîlUf.*-^ premières lettres de l’al- 

alphabétiqie, „ 1®= le«res). 

iartih n-elUuruf; î^ef leliruf ordre alphabétique, 

,,.aseSs»r; des Xùrées altoenf • ajeggalu 

afsed; aJgaU; tahsart “ 1'“'» 

altercatton, amaaim, aUcrkuk, 

■altér^^ P^- »«»-»«««. 

fad n J rure la soif, cttH fad T-i é 

«»*«•; h. ?•*»«,=, h. snaf et isi 

altéré la sauté, eiy«iÆies«//Sn®=‘' = 

[f ~~ denrées, les boistir, ' ^^sifier, fesec 

i' ^fel. h. deffel; - ti 


dtîietcetcdu ;, hèent ; 
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alt.-amas 


Lier qqn,^ cuhhel (et cubbul), h. icubbul; sreier, h. tse'^eier; 
aui aneânti, p. ibui.., h. iaui..; — effrayer, sehlâ, h. sftellâ; — 
faire perdre la raison jïar suite de la peur, sufer lâql, hab. 
sufur; — altérer le visage (faire pâlir), sefseh, h. sefsah; 
sdudâf h. tesditdd) settpHaJjer et seiuHctJjuer, h. sentJlaJJuar; 
— s’altérer, changer, beddel, h. ibeddil; — en mal, fieser, h. 
tatisir; — en parlant de l’esprit, tuqelleq, h. tettiqelleq. 
alternatif*, s-ennuba. 

alternative, mtba; astebâ; — choix, afitiri; ftUar; — diffi¬ 
culté, embarras (voir ces mots). 

alternativement, s-ennuba; s-eddula; ua dflr tta (litt. : 

l’un après l’autre) ; — à tour de rôle, Hrni. 
alterner. On se sert du verbe exprimant Faction dont il s’agit, 
suivi de l’expression s-ennuba; s-eddida; Hrni ou bien ua dflr 
ua (l’un après l’autre). Ex. : elles alternaient, ellant Uraleni 
s-ennuba. 
altesse, ddima. 

altier, asuTii, pl. is-iin; antsuh, pl. int-fien; intkebber, pl. 
•ren; amnafhi, pl. itn-Un; — être altier, sufi, h. tesuhu. N. 
d’act. : &uh et asuhu; tenfati, h. tenfaîi. N. d’act. : taneffia. 
altitude, âli. 

alUM, aàarif; cabb et cébb {bx.)\ en kabyle, càbb désigne aussi 
l’acide sulfurique. iO) 

•alvéole, tabruji, pl. Hb-jin. 

amabilité, gentillesse, drafa(le); 7ldaqa(îe); hcaca; inUib- 
ba(le). 

amadou, qau(el-); êufan (ar.). 

amadouer, nielleq, h. Hnelliq; qeaséb, h. tqessib (et sqiseb, 
h. sqissib); llarrer, h. iUarrar (b. i.); — caresser un animal, 
selef, h. slufu. 

amaîg-rir {sens actif), sdâf, h. sdâif; secUéb, h. secUab {rendre 
maigre comme un étique); — se1izel,'ls\. sehsal (avec le sens de 
rendre malade). Sens neutre, dàf, h. tdââf; hesel (par suite de ’ 
maladie); celieb, h, ceUlleb (par suite de consomption), 
amaigfrissement, tâfa; alisaJ; acilab ; voir amaigrir. 
amalgfame (mélange), a%lad; half {choses mélangées), 
amalg’amer (mélanger), fteled, h. helled. 

amande (une seule), ialuset, pl. H-tin; coll. Ius(ellu 2 ); — de 
la pomme de pin, asktdm, pl. iskuJma, 

^tuandîer, ialuset, pl. Hluatin et tilusin. 
amarrage, anm (c. c. ua); arbaf et rbaiÇle). 

^**t®trer, ares, dures, h. tares; rebef, h. rébbef. 
amas, armuâ (c. c. n), pl. ir-âan; rmâ, pl. irmâan; ânimurp 

dict. français-kabyle. 


4 



ama.-améliorer 


5o — 


pl. iâ-ren. Ex. : un amas de pierres, ântiuur h-tiérui — amas 
de ruines, tagraja, pl. tig-jiuin; — amas de bois, taffa (g-ish- 
ren), pl, taffuin...; — amas de blé, tirect (g-irden), pl. tifttci 
— amas de gerbes, taqerruit (ennâma), pl. tiq-uin; — amas 
de fumier, agudu, pl, ig-uin, 

jBiuâ, )\Q.h. jetttittâ; JetHel, h., jeintitel; letHVt, hab. 
ilemmim; — thésauriser, he^en idrimen, h, tiedzen...; uqqef 
idrimen, h. tuqqef...; Uenez, h. ïiennez; — s’amasser, nejmà, 
h. tnejmâ. 


pl. trraben; 


etre amateur de, rereo, 


amateur, arfab, 
re'^^eb, 

amazone (monter à cheval à T), rekeb àmraui, h. rekkeb...] 
dans qqs endroits et dans l’Aurès on dit, rekeb ârbû 
ambassade, ctceggd et ctciiâ. 

ctfitceggâ, pl, iftt'âan; — chargé de représew' 
ter^e personne, naib, pl. nuaib; halifa, pl. balifat (sub. m.). 
ambiant, (id-)ite8sin. A 

ambigu, atttecki, pl. itti-ien; deg-s eccekk 

ambiguité, cekk, 
ambitieux, fmnâ, pl. Uamâin. 
ambitieusement, s-fmâ. 

l’ambition isder^f^el-it twà- 

ambitionner, Umd(deg), h. temmâ, 

#ç«w ^ l’amble, uui sira, h. kat,..; sir, p, isaf, 

h. istrt; on dit aussi sar, p. isir. t > ^ 

ic-üen* n ambulant, âffar, pl. iâ-ren; aciiaUj pl* 

iaruam, pl. UrdHn; - l’esprit, 

s’envola* ipfp^ + P^* Ex. : son âme 

n-lartmll - il '^-s/de royaume des âmes, taite^dt^i 

Rem • l’ensembl^ ^ d’âme, ur âad ifuk ennefs-isi 

par intellectuelles et morales se rsni 
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princioal mifiai,,./J, a. compassion, ïlanna; 

d’un soufflet îv^^ eiibreprise), aqarru ; imllarreê; — l’âme 

h devenir meilleur, u^al elhth 





cL t!o** 

Z'ÆJZ. 

'^^fn^al (et les deux verbes se conjuguent); tirai fiir (au lieu de 
u^al, on dit aussi eqqol, h. teqqel). Ex. : il s’est amélioré, iural 
ilha. Expr. : son état s’est amélioré, terfed fell-as cedda, 
amen, amin; — dire amen (approuver), radi, p. iruda, h. 

tradi; be^u, p. ib^a, h, beqqu. 
aménasTcmcnt, agerres; asemsaui. 

aménag^er, disposer, gerrem, h. igerris; semsaui, p. isein- 
saua. 

amende, hafia, pl, -at; — mettre à l’amende, hefti, p. ifteft’a 
(i® pers. hetta^), li, thet'ti; — qui est mis à l’amende, amfiet'fi, 
pl. iiu-iin; — être passible d’une amende, lesem, avec, pour 
sujet, le subst. Tiatia ou son remplaçant, et pour complément, 
le nom de celui qui est passible. Ex. : celui qui aura frappé 
du couteau sera passible d’une amende de cinq francs, uitt 
iuuten s-elmus, dura; on peut supprimer ilsem et 

dire : ttin... fell-as duro; — amende honorable, m^afra; — 
dommages-intérêts, reriu. 

amendement, sens actif, aselhu; agerres; sens pronominal ou 
neutre, aselhu g-iman(...); —retour vers le bien, pénitence, tuba. 
amender, selhu, p. iselha, h. selhuie; gerrea, b-, tgerrisi; 
éellall, h. têelUU; — s’amender, ufal elhu (les deux verbes se 
conjuguent ufal fiir; — au lieu de ufal on dit eqqel, p. iqqel, 
h. teqqel; — se corriger, faire pénitence, tub, p. itub, h. tubu. 
amener, aui, p. ijyup, h, 

^ acuk id-ibuin?;^^^ amem 

qu’on le lui amenât, iumer ad-as-t id-auin; il fut amené, 
ituaui-d; — faire approcher de, sis, p. isas, h. sasate. Ex. : 
je te l’amènerai, ak-t-id sasef (et 5 /se>t); — attirer vers soi (un 
objet), Jebed, h. jebbed; — amener (la voile), l’abaisser, sers, 
h. srusu. N. d’act. : asersi; sider, p. isader; — occasionner, 
sebbeb, h. tesebbib (b. f.). N. d’act. : asebbeb; ^ amener la con¬ 
versation, jebed (voir ci-dessus). Ex. : ils amenèrent la conver¬ 
sation sur..., jebdeu leJidur fef. 
aménité, hcaca; Hdaqa; — agrément, acbali; — politesse, 

amer , qui a une saveur désagréable, auterèagu, pl. ifiterstiga; 
aràag et aréaie (c. c. ua); fl. réagit; — en parlant de l’huile, 
uqsili; aqsaJi; — piquant, brûlant, salé, amerrefan et amer- 
fan; — pénible, aéaiaii, pl, ié-nen; iuâren (part, invar.); — 
être amer, réag et réaie, pl. réagit; — huile, qeseli,^ h. qessali 
et teqsiJi; — salé, piquant, merref, plur. merreHt; — être 
pénible, éaie, h. iaéaie; nâr, h. tuâr. Ex. : mon chagrin est 
ix^éaielâtab-inUiO^xaréaglâtab-inu. . 1 aa aè 


'"'/JT'- ^ - 

ié vous amène ? 

If'bui^as-t id; il ordonna 


amer 
(0 /j 



amè.-amiiistier 
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®***’^^®***®*^^» avec une grande tristesse, s-uHlif atnoqfciit’, 
s-uîisan amoqratt; — beaucoup, afas (c. c. ua). Ex. : il pleura 
amèrement, itru afas. 

^Miéricain, inrikan. 

Amérique, Amrik(l-). 

amertume, saveur amère, terêeq, tarêigt et timeràegt; — tris¬ 
tes s^e, arilif; aJlsan; — peine, âtdb, taâit, qedraniyHA, 
gou rom. JEx. \ le monde est désormais pour moi plein d’amer¬ 
tume, titrai- a eddunit d-elqedran. 
ameiïMement, les meubles. Huai. 

snafeq, p. isnttfeq, h. snafaq; 

ami, ahbtb, pl. th-hen; arfiq, pL ^ir^qen. Ex. : soyons de nou¬ 
veau amis, e/a a-nnuM d-irflqen, ou d-iUbiben; - son lîial- 

h-urfiq-ines; — compagnon, camarade, 
^nd^kul et anteddakul, pl. imdukal et imeddukal; acriU, 
V^tcrtnen; — qui est le propre d’un ami, b-uHbib. Ex. : voilà 
une ^ole amie, ata iun uaual b-uUbib. 

alintn, pl. Hninii; aftlaf, pl. ifl-fen; 

amiante, lljer lefUla. 

““eTiote eto- Olttér. rfWi); voir ami. Er. : 

une parole amicale, tun uaual b-uHbib 

s-tmUafaq. 

pl- «'»»»«; - le chef 

. (au Ueu de 

, ihseren ^iruUun; — qui peut périr, ifnan; 

t e^Sa^gef t^n (^ompagnoimage). Ex. : son amitié 

d-cal!nafT^Lra ^^n^nibba-ines n-M ttpfal 

—bon service, 

- rendre à’ia libe5é!^Æ|h“feeVwa'' 
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anio.-amour 


amoindrir (sens aciif), senqeê, hab. senqai; — en longueur, 
suzzel, h. suzzal; — en nombre, siqell, p. isaqell, \\, siqlil. 
Ex. : la maladie amoindrit les forces, afan isenqeé lejhed. R. : 
au lieu de senqeé on dit aussi sen^eé; — en taille, zetiiài, parf. 
izeinâa, b. zemâaie; — (sens neutre) et s’amoindrir, neqeé, b. 
fteqqeâ; — être amoindri, ttaqeé, p. inuqeé', voir diminuer. 
amoîndrîssemont (sens actif), asenqeà et aseu'feé; azemài; 

— en nombre, asiqell; — (sens neutre), anqaé (voir diminution). 
amollir, rendre mou, serdeb, h. serliah; silqeq, h. silqiq (et 
silqaeq) (b. f.); en faisant tremper dans un liquide, selheé, b. 
selhai; — amollir une étoffe, selttei’, h. selua'f'; — le cuir, 
sijued, p. isajued, h. sijuad (litt. préparer) ; — adoucir, ziàed, 
p. izaâed, h. zizià; — amollir le cœur, l’attendrir, siJinen ul, p. 
isaUnen, b. sillennin; — le rendre trop mou, sans viguenr. 


sdâf ul, b. sdâif. 

amolissement, sens actif, aserdeh; asilqeq; — en faisant 
tremper, aselheè; — du cœm\ asdâf ul; — sens neutre, ardah; 
alqaq; tilqeq; alftaâ; — du cœur, fâfct b-ul. 
amonceler, jetttâ, la.Jefttntà; — du blé, jeinâ irden s-tirect, 
pl. '-tiveee; des pierres, jBiitâ s-udfUtiiuT, pl. iâiuitiurcu; 
des gerbes, jemd s-taffa, pl. -taffuin; — des jemd 

sdagraja, pl. iig-jïuiu. Rem. : au lieu de jemd, on emploie 
aussi uqem avec le régime dir. tirect ou un autre. Ex. : il est 
parti amonceler le blé dans la cbambre, ItuH ud-ijutâ enitdutct 
(ou iTden)s-tiT(tc deg ou bien truJl ad-iuqcut emtd- 

iua tirac; — s’amonceler, uejfttd(t), b. tnejind(t) ; se mettre 
en tas, uqein tirect, etc., ou uejind sdirect, etc. 
amoncellement, sens aciif, anejmud; — en tas, -s-tirect, 
etc. (voir amonceler); ceuqceiit tirect, etc.; —■ sens neutre, ctnejntud.. 
amont, asaun; tasaunt, Expr. : en amont, ar tasaunt, 
amorce, appât, tiindleft, pl. -fin; — tout ce qui attire, serr 
(esserr); — amorce d’arme à feu, dqttc, pl, id-cen; tdquct, pl. 
tid-cin; Hlliiqt, pl. tilHaq et telUiqat; kabsun, pl. -at. 
amorcer en général^ mettre un appat, uqeut titndleft, b. tuqiftt, 
— une ligne de pêche, heggi iasennart, pl. tis-rin, p. ihegga, 
h. ilteggi; — une arme à feu, lelieq, h. telHiq. 
amortir, affaiblir, ^effef, b. ifteffif ; — calmer, sitenni, parf. 
ishenntt; sltedden, b. sheddin; — amoindrir, senqeé (et sen- 


f'eé), b. senqaé (et senraé). 

mkmxr,^m7iibba(le-); d&za(l-); aJhnal; — passion, dcqeidcaq 
Tce moWVêtre évité en société). Ex. ; l’amour que Dieu leur 
porte, lâzzct i-iien izidziz Rebbi. Expr. : pour 1 amour de 
Dieu, fudma Rebbi; ref udin Rebbi. Tourn. : dites-moi, 

-A'a. 



^*Mio.-a.mpou[le 
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1 3 'iiiour de ^Diâii lÿttr ih^ti 1^ ^ j «* 

propre (voir ce mX ** ' 

s-uaH,„al; s-là^ma. 

ifit-nfi^f (t^ ’ passionnément, âccaq(l); amâcaq, plur. 

ar/ab société); amateur de, 

l'^ornm; — avoir de l’amour- 

«m nif iu ' : l’expression nr iesâid 

sanfflaite ^ constitue en général une 

Elle s’emrilr»rp^' ® entraîne souvent une inimitié perpétuelle. 

insulté ou malt après avoir gravement 

— fierté '•'iift ■ fiuelqu un, irait lui demander un service; 

/ itbeddelen. 

ampliif>ie, uallc bttaman, 

‘iJat (ou ou hdur, ou ahdar ne-se- 

ampliiboloi^irtir ^l^tâani); ahdar amecki. 

elmâanij. ^ ne-senat), elmânat (ou 

*™.SeèSîetrfra/ Pl- miaMn;- 

ampliitryoïi, aniuel, 

amp?er«lrin'/P»- 

àdn; ittesd (3e pers ) ^ ef^^/ 

»'<oÿ<e« (part.); «»„«„ (oart^(Par*-) i - considérable, 
nen; — très dév^l^T^nÂ /î- ’ puissant, amoqran, pl. tm- 

if-nen; — être ampfe^ «Ara«”? e‘ afeifan, pl. 

toqot, h. stoqot; - (îd \Z”' ® “““«idérable en quantité, 
Peéif, pl. -if^ puissance, meqor, pl. vmqqerit; *— 

- action d’élargir, ^^^gged; explication, afesseï 



^ir; ~ élargir, Hhrau développer, fesser, h. tefe 

amplituae, voir mnphm' P- ^^^hruer), h. sabrm 

fulli; tacelfuht et' iaceU^u^^' r~ dit aussi tace 

fin, pl. pl. tmaq et Hs-qéf^ 

fiole en verre, tajajt^ Uderrit, pl. tiderra; - 




t Z 

- ' /ucuUa' 

fi/,, 
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amp.-anatlièiiie 


$ 


' ÿa > ™ 

amputation* 


oji^ * * / 

me général, tigesmi; — amputation operee, 
agzam; — (id.) subie, anegsuin. 
amputer, gesem, h. gessem (pron. gedsem). 

.amulette, Hars, pl. Jirus; — grande amulette, ahjub, alijab 
et iaJiJuh (l’expr. complète est Hars lalijuh); — amulette formée 
de grains de benjoin, taimmust, pl. ti-sin;^ (]}i\ apom bu'b^ 
d’inspirer la passion, pl./• 

amusant, plaisant, agréable, imserri, pl. im-ien; — en parlant 
des personnes, ctqeâéBT, pl. iq-TCft^ ctnteitnecTct-H, pl. iitt hctt. 
amusement, anecraïi; shu; sehua; ashu; aqéer; taâéa; 
Mb; urar; — action de détourner l’attention de qqn pour le 
voler, etc., aseditu. 

amuser, snecraJi, hab. snecrili; sedé, h. sedéa; — détourner 
l’attention de qqn pour lui jouer un tour, sedliu, p. isedhuj 
seshu, p. iseshct-f h. sesItHic; — s’amuser, necrctli, h. iftecTih; 
zehu(deg), p. isha, b. sehhu. 

-amygdale, tahunnaqt, pl. tih-qin; — extérieure, iaurmit, pl. 


tiurmiin. 

amygfdlalite, tafmnnaqi. ^ 

,Sk.xly assuas et asseguas, ou aseggnas, pl. iS’Sen; sna, pl. snin; 
aUni s’emploie qu’au sing. Rem. : entre i et lo, assegiicts 

et sna s’emploient indifféremment; à partir de lo, on emploie 
surtout isegguasen; — l’an passé, il y a un an. Hindi; aseg- 
guas iâddan; — il y a deux ans, s&ll-ilindi; il y a trois 
ans, sell-u- &elî-ilindi; — l’an prochain, qabel; — dans deux 
ans, uabel; âantein. Rem. : quand on se sert de sna, on 
observe la règle de grammaire arabe qui veut qu on emploie 
le pluriel entre 3 et lo et le sing. entre ii et loo. Ex. : trois ans, 
flafa snin; douze ans, fnâcen sna. 
anacliorète, amâsul, pl. imden; ahlui, pl. ift-uien. 
■anacliorisme, ârq deg (ou di) iarih. 

■analog^ie, incabba; âdl; antsani; iqntsauii. 
analogiquement, s-lâdl; s-umsawi. .«j » 

analogue, antcabiCok; d-J; atnsaui; iâdelen (part.) et tâdel 
(3<^ pers.) ; — être analogue, fftcabi, p. intcaha (i® pers. mça- 
ba^), h. iemcabi; ddel, h. tâdel; msiui, p. imsaua, h. tentstm. 
■analyse, séparation en parties, afeiéel. 
analyser, feàèel, h. ifeèéiî. 

■anarcilié, ahussu ne-lHukina ou n-lelïkutn; désordre, con¬ 
fusion, afUaâ. ^ 

-anatliématiser, llarreni, h. Hlarrini; esâa, h. tezsa; su~ 

fe'f-, h. sufur; — maudire, nâl, h, tnâl. 

-anatlièmé, aliarrent; tuêââ; asufef; malédiction, nâla. 

yi oL'et-'ytyyt^ ©r» ^ 

iiicL,vu4 ^f<i/*vrtel(î cdt' o-u,éQjqg«U 



ana. 


■ânesse 
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ancêtre , ^ 

- ‘CS ancé.. 

9.11 cil_/ # • - ’ 


~7^e;rmr,S:! - - ancé.e 

ancien, guf existe dï>S?^ iaîimant, pL #//-«/«. 


Æf«/a» «-S/Æ’. Ex • Ifl 7 m- • ^»tsuaru (et ne-sman, ou i 

comme dit un ancien ^ccerâ n-esîzeman amaum 

anciens (les aïeuxl, JdudaZ^-^T 7"“ ""' ' 

àqqtial, Oqqal et Auaaal L7 'a a * anciens d’un villa{ 
ciens nous ont anoi^^ t *' 7 ' et daqel. Ex. ; les a 

itnoqranen (de mnoqr'any~ £.t — les vieillard 

temps, qedem, h. qeddem. Ex depuis les 

tarai iqdem. “ commence à être ancie 

ancleiMaement ' ■ •• ’ 'w' 

antzuaru; dt aman a^dim’""' ®”'" 

ancrT®“’ «!?rf«777. ® 

a777e*fa/”«.e»®j^; - ancre de navin 

- jeter l’ancre, sers ° etc 

lever hab. srustt..,; - 

etmenfaf,,,, h. amefifaf), h. reffed.,.; qel 

ancrer, ieter l’anr. 

Itetfef, h. el^rcSti*/)/— accrocha 

- a’ancrer (s’affi;ur !ST’Jn-rf‘7^’ P’ »• 

d’act. : «iftï, _ meîîre ?oLu 5'^®’®'''’ P’ htib. teilH. N 

pl-W«/etftw5"’; h. tattaf. 

^m. Imerkuben; aiMin 

cou masc. S/7»«7?;Tourn. • i„ „i.,. L. , 1 ». 


rois nest pas celui qu’on nens ’^'curn. ; le plus âne 

d-utn tualain (ütt ZVmt» ^ P^nse, a^tul deg flata iatEi i 

*betm; sebtel, h ^ - ab 

anêantissemein^ c.^/c<aX 

^5Sgs_e, 


U 
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âne. -animation 


anfractuosité, if ri, pl, afritin; iar, pl. Hran. 
ang'e, meîk, pl. mlaik et mlaikai. 

ang'élique, qui appartient à l’ange, (ou ti-lefiilciikat); 

— })lante, ardilal; on dit aussi asrilal. 
ans:éliquemeut, ani ehnelk Rebbi. 
angfine, taîiuHnctqi, pl. ti%-qin> 

ang-lais, nom propre, englisi; aglisi et glisi, pl. engalis(l) et 
legnts; adj, n-legnis. Ex, : la langue anglaise, tameslait 
n-leglis (ou legnim); tàleglimt. 

ang:le, extérieur, tiiemmert, pl. Uiummar; — intérieur, tasga 
(et tasiga), pl. Hsgutn (et tisiguin); — petit angle retiré, petit 
recoin, talinact, pl. tiJi-cin; — forme de certains objets, d’un 
champ, etc , aqdâ, pl. iq-in. Ex. : mon jardin finit en angle,. 
taiitasirt-inu teruJi s-uqdâ.. 

A.ng(leterre, tamnrt lengctlis ou n~legftis. 
angfoisse, a-filif ; arben (et at'bel); aneémi; cedda. Ex. : ran-f 
goisse m’étreint, ul-iu di-lw^beni — oppression, ct-ngaf 
angfiiille, taselhallt, pl. tis-Jlin; selbaJia, pl. selballat; asen- 
nur (c. c. u), pl. isennuren (d. s.) 
angulaire, qui a des angles, bu-tirummar, fém. umm- ou 
lal-tiHimmar; pl. ai-.,., fém. sut-...; — pierre angulaire, adia'^ 
ainoqran n-ti-Peinfuert. 
anguleux, voir angulaire. 
anicroclie, obstacle, auqâ; âuaq; ârrad. 
ânier, amenhar g-iuiial; bte-uriul; abusai, pl. ib-len. 
anil, plante qui fournit l’indigo, nil (eunil). 
animacl'rersion, alumimi; amennur-; a^dar; — châtiment,. 

,, slys--" , 

an/mal en général, llaiuan, pl. liaiuanai; — bête de somme, 
zaila, pl. miail; — animal domestique, àbliim, pl. bhaim; — 
les bestiaux, mal(el) (coll.); — animal sauv age, ualic , pl. uHuc, 
Ex. : toute espèce d’animaux sauvages, menkull éifa n-eîmal. 
anima l^ {adi.). qui tient de l’animal, n-lébhaim; n-ezzuail; 

n-eluliiec suivant le cas (voir le précédent). 
animalcule, abâuc, pl. ibâac; abelliakkuc, pl. ibelHukkcfc. 
On emploie ce dernier terme pour désigner tout insecte dont on 
ne se rappelle pas le nom. 

animalité, l’ensemble des animaux, elllaiuanai; — en par-' 
lant des bêtes sauvages, luliuc; — ce qui est propre aux ani¬ 
maux, tbiâa n-eîHaiuanat (ou n-luUuc). 
animation, action de vérifier, asider; aHiu(l); — ardeur, 
cthâaU; — emportement, précipitation, alimaq; — em¬ 
portement, urrif et sonplur. urfan; ctUcttr (c. c. ua). 
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animée vivant, idderen; — irrité contre, ireffnn(fell), part; 
icâfenCfell), part. 

Is- vie, sider, p. isader, h. sidir; lliu, p. 
thata, h. haiu; encourager, sejJted, h. sejhad; éebhcr, h. 
tiebbir; eàéuer, h. eàâuar ; rejjel, h. trejjil; — mettre en 
colère, serfu, p. tserfa, h. serf nie; sefqâ; salicer, h. seUcctf} 
*— exciter, faire se hâter, salimeq, h. sallmaq; — s’anifner (deve- 
P' h- tiddir; — en conversation, etc., 

11. ibefjif; liemeq, 'h. Hammeq; — s’irriter, refu, païf- 
irfa, h. reffu; Hecer, h. Heccer; feqâ, h, tefqâ. 
.animosité, ab^aâ(l-); âdaua; Hill; caHna; tabnâmet et ta- 
beni^mmet) ; — emportement, aUmaq; — avoir de l’animosf 

\e ruU, h. U^ullu; beHd, h. beHed; caJieu, p. icu7len, hab. 
caJian. 

anis, srarâ; — grain d’anis, âqa ne-zrarâ, 

anisette, âraqi. 

ank^flose, ià^rt.. 

ankylosé (être), qur, h. trar. 

annales, iuarin (subs. pl.;, pour tuarih; teftar. 

annaliste, muarrih, pL muarrehin. 

a nneag , en général, Halqat et talialqat; brima, pl. -ai', - 
bagu^ ia nq temt, pl. tifiutam; — en buffle, amqias; jamus; " 
d’agrafe pour les habits, absim et afzim, pb 
anneau d’oreille, iU, pl. iUan; tageUuint, 
L’/ 7 // pl. unais (luttais) ; tâllaqf, pl. ttàl' 

iantaict^f anneau pour les bras, amqias, pl. imqiasin; diiû- 
St tuffle)(inv.), - en argent, 

Jambe , ahelfiai, pl. et coYL. Mîiaîl 

”Sr h TlT /' ''^T, P- h. renum 

semlal'ai^- P- isemlal (lo pers. semlalef), bah 

m^r MU «^-dessus); Ilarr, hab. 

aCSton Lf “T Mai-), h. main. 

allalU; aliarri. aseptUl; — conquête, 

-ann^iler, bettel, h. ihettil. 

^ ÎplulUl 
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ann.-aiitédlilUT'ien 


annonce, îibar et a%har(l), pl. hbur(le); timlin; tamuli; 
tumla (sans pl.) ; — proclamation, aberrali; — divulgation, 
asedhar; akcaf ; •— prédiction, âllem; — favorable, abcar; 
— défavorable, anbeh; — affiche, aîlam; âluan, pl. -ai. 
annoncer, hehber, h. tftebhir; siuoü lehbar, p. isauod..., h. 
tsauod.,.; — indiquer, renseigner, donner le nom d’une per¬ 
sonne qui se présente, mel, p. imla (i® pers. h. mal et 

emmal. Ex. : je viens vous l’annoncer, nek ruVtei--d ad-ak- 
sttioder lehbar; je vous annonce (je vous présente) mon frère 
(aîné) Ahmed, mli^-ak dadda Alimed, Tourn. : elle reçut une 
lettre lui annonçant la mort de son mari, tusa-t-id tabrai ief 
urga&-is imui; — publier, proclamer, berraJl, h. iberriU; — 
divulguer, sedher, h. tsedhar; kecef, hab. keccef (ketcef); 
sbauy p. isban; — prédire, âllem, h. iâlUm; mel (voir ci-des¬ 
sus); — un événement heureux, becer, h. beccer; — menacer 
d’un châtiment, etc., nebeh, h. nebbeh. ■ 
annuel, qui dure rm an, g-tun useguas; bu- (fém. umm-) iun 
useguas; — qui revient chaque année, mkull useguas; itura- 
len kull aseguas. 
annuellement, kull aseguas. 

annulaire (doigt), uarisem; — en forme d’anneau, am tJial- 
qai. 

annulation, abtal; btil; anaHuie. 
annuler, bettel, h. tbeffil; seHi, h. seHaie.' 
anoblir, err d-eccerif, pl. ...d-cerfa, p. irra..., h. iarra... 
anodin, qui calme, isrusun (part,); — peu efficace, ur ueiauin 
ara; ur nenfîi ara. 

Auomalie, ahalef; tiâuji. 

anon, jallc, pl. jUuca; qqfs ajllill, pl. ijUilien (dont le sens est 
^ proprement poulain). 
anonner, gemgem, h. gmngum. 
anonyme, embla lism; (ain) iffBp ism-.is, 
anormal, amhalef, pl. im-fen; amduj, pl. im-jen, 
anse, a^is, pl. ifase n et ifassen. 
antas:onisme, mefialfa; ahéam.' 

antag'oniste, ahèim, pl. ihéimen; amhaâem, pl. im-men. 
^**tan, Hindi, 

antécédent, adj., uin ne-^dat; amauaru, pl. imsuura; isua- 
ren; — subsi.^ mualfa (litt. habitude prise), asiii n-tanumi; 

" ^^^ba, pl. -ai (raison). 

autecbrist, adefjal, pl. id-len. 

^**^tédiluvîen, ne-gbel fufan. 
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Précédent, amsiian, 

— être~aiitèrio ^ antérieure, udm ne-tidat, pi. uâmMt, 

- autrefois, eig; !l^en 

aStïroBODhr^' pi. 

dit qqfs ^ing. ou 

~ P" anticipation, s-timuMn. 

aiitîd.ote/contrp (voir usurper, empiéierh 

lèses, fir^nTZT-^^XT^ “nT"’”' - 

mfmlfa. ^ ^ - opposition, anaUj\ 

l'aversion, amebPnlî; — apposé, 
iuPahii d-amhalef. ^ ‘ ^ in’est devenu antipathique, 

^Wira; n-miU. 'Ex fantérieur, antzuaru, pl. 
lah lemJiibba^k ènni antique amitié ? ami' 

dud. Ex. : Tantianp. c- **!• ■ *> ancêtres, 

antiquité, 'les euniia enni n-lejdud. 

«»# imzmira • ammuarte, pl. asmi' 

antre, Par, A ptZ kT ' anciens, lejdnd, 

usité). Ex. lorsqu’ils*^rivfr/+ P^* (g®" 

rer elPar-ensen. ^ antre, akken ebboSti 

— inquiétude, aPhal^^^^ip^n**^^ ~ angoisse, mieêmn 

ïieirat; «/ca/(inv <^^han; ariUf; Jleira.V^' 

anxieusenienr‘s..f.^?r'/ Pour uhia. 

précédent). ^ ^‘^tneàmi; S'^uPbal, etc.; voit 1® 


^am (3e peis^; amaPbun^^T^' ~~ angoissé, fttU 

(3®pers.). ^ aJleier; ïitih 

août, Puct; auPrnst. *• ^ 

apaisement, «jî//e^w. 

apaisement de l’esortf « d’apaisement, hedt 

^ersi IPimra; ^ - d’une tempê 

^itfrat. ® faim, - pacificatic 

iheddin; — l’esprit snsà^mJr^ hedden, 

^me, sers elVlrTX. ItZ- 17 f 
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^rs«... (le pers. hab. truàu; eks laê, p. iksa... (le pers. 

ksir), h. tekkes. Ex. : elle s’arrêta pour apaiser la soif qui la 
dévorait, teqiin iuakken ara terà fad it-irelben; — pacifier, 
féru, parf, ifra, h., ferrtt (suivi de la prép. — s’apaiser, 

henni, parf. iîienna, hab. thenni; stehni, p. isiehna (je pers. 
stehnir), hab. iestehni; — vent, tempête, ers, p. irsa (i« pers. 
rsi^), h. trusu. Ex. : la mer s’apaisa, irsa lehUar. 
apaiiag-e, trika; uert; amur; aila et aglaj^c. c. ua). Ex. : 

l’ignorance est l’apanage du paresseux, eljeUel d-aila umâdtus, 
apatliie, astehai; âds; âgs. 

apathique, amâdas, plur. im-sen; amâda&ti, pL im-san; 
amâgus, pl. im-sen. 

■®^Patliiqueiiieut, s-ustehsi; s-uâds; s-uâgs. 
â. peine, h-elllara; s-elliara; — environ, akenni-s-eïJiara ; — 
avec difficulté, s-lâiàb; — dès que, meskud. 
apercevoir, uali, p. iuala (i^ pers. ualaf), h. iuali; àer, p. 
iêra (le pers. éri^), h. âerr; — venir à la connaissance de, err 
s-lutibar, p. irra (le pers. errif'...), h. tarra... Ex. : dès qu'ils 
l’aperçurent, meskttd âran-t ou meskud is-d-erran s-lehbar 
(d. s.) ou encore, segmi éran-i, etc.; sans qu’il m’aperçût, ur ii- 
d-itarra ara s-lehbar, ou ur ii-d-irra ara s-lehbar; — aperce¬ 
voir (distinguer dans l'obscurité ou dans le lointain), feras, h. 
tferris; megges, h. tmeggis; — apercevoir à la dérobée, h. ta- 
lemeli, h, tlemmeli; s’apercevoir de ou que, akui(id..,), p. iuHi, 
kut. N. d’act. : iakuain; dil, p. idal&\ idall, h, filli. Ex. : sans 
que nous nous en so 3 'ons aperçus, mebla ma nuM id~es; lors¬ 
qu’il s’en aperçut, akken iuUi id^es; — lorsqu’il s’en fut aperçu, 
mehni idall ref anectagi; — s’apercevoir de ou que (au sujet 
de soi-même), llulfu iman..., p. iliulfa, h. iUulfu... Ex. : je m’a¬ 
perçus que j’étais- guéri, lltilfei" iman-iu lïlui. Tourn. : il est 
entré sans que je m’en sois aperçu, ikcem-ed isr'afel-ii; ce ne 
fut qu’alors qu’il s’aperçut qu’il rêvait, d-uamek id-iuki deg 
iirga (ou si-targit); je commence à m’apercevoir, uUi'f' tiH-t. 
aperçu (un), hber ('^ef); — abrégé, résumé, muhtesar. 

apertëment, • 

apetisser, (voir rapedsser). 

a peu près, grib iji (3© pers. d’un verbe arabe); ad-iili (3® pers. 
du futur de ili); — à peu près (employé seul), drus ag-huééen 
(pour -ihuééeh), 

aphone, abalibaUj pl, ib-lien; bla eàànt; tergal taPuct(-is} 
(littér. sa gorge est fermée), 
aphonie, aballlall; argal n-iaHict. 
apitoiement, Hanna; mlianna; cfeq; acfaq. 
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h. siliannin; cefeq(féllj 
haut). * Ployer, ^^^^^nCfell), h., tHunnu; cefeq {voiv^^h 

^ct'Uaie^ sauft^*la (je perg. semsaua^), h. sein 

iUarcaun ad^emsau^^^^ raboteux seront aplanis, iherUi 
iherdan; — aplanir chemins, adsemsam 

aplanissement ^ ! difficultés, beffel, h. iebeffü. 
anla*,*J^ , , * «sewjfflfw#; açâd. 

belbad^h. tbelbâ^^^^h ^àid; — complètement, 

belbad (voir plus haut) qqn, snalicam, h. snaHciiii', 

abelbad. o^tttsel; aqâd; — humiliation, asnaUcani] 

d’aplomb, s^h^am; 

-(i® pers. elHA,,)^ h p. ilU- 

- aplomb (assurance, fermeté)"^/!! 

son apogée, iboâd7èr^eV^dT^^ ^ 

apologie, acker. 
apologue, mfel, ni , 

ttmtilin. Ex. ; je vais c\Wa. * P^* ti^italat; iamfilt, pi- 

ii.ff-,.jz J® dire cela sous ,u-__i_ 


t^rntutn. ; je vaics pi. imfalat; iamtil 

d-auii- fell-as lemfel’ pvnV^^ forme d’apologue, ct> 

^ef lemtel agi. ' ®^P^^^^e(-nous) cet apologue, mesU 

apoplexie, taqlalaÏÏt: neof^ u ^ 
aposÎSje;,"^^;/,^^’ et’Æ«/.«. 

p. (pris dufrançaislt^* t». keffer; ta 

sens dèfavora 

apostèmTÏ”''' 

aposteîrSi£?“h pl. iq-len. 

h. tuqem... • a-àssas (pl. 

apostrophe. si<yn^ 

o&raphique, . _^p 

apostropher Z/ÿy •/ 

sa»aie/J, i,, fo tldi; siuel, p. p 

|,"f.^/P®®t5opha, Ex. : un d’ei 

I’atT' + ^^^deh, h. neddplf '^^^l l’apostrof 

1 apostropha de son tiou’ Sy/ Ex. 

apôtre pi. 

SS t pl. tm-dift (ce derhier 
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app.-apparition. 


un terme général); — les premiers Apôtres, Hauari, plur. 
■Un (ar.). 

apparaître, Heher, hab. dehïtar. Ex. : ils leur apparurent^ 
üehren-asen ; — devenir visible au regard, Seher (voir plus haut); 
ban, p. tban, h. iban; — apparaître subitement, se montrer 
subitement, être tout-à-coup près de qqn, dil, p. idal et idall 
(i QMfell), h, tilli. Ex. : le démon m’apparut et me dit : « Encore 
un peu de sommeil », eccitan idall-ii, ad-iqar : « inasal ids »; 
le lion leur apparut, idall-ed fell asen izem; — être évident, 
deher; ban (voir plus haut); — se montrer, se placer en face 
de qqn, âred, h. ârred. 

apparat, siien; acbaJl; — ostentation, tafaniazit; — orgueil, 
zu%; — éclat, âditna, 

appareil, apprêt, ahaggi; — attirail, qecc; teqla; — pour 
pansement, ajebbar (sans plur.); — bandage, tuflint; — instru¬ 
ments, duzan (ar.); alat (ar.). 

appareillage, aqtâ ou arfad n-elmeftfaf (ou ugelzim). 
appareillement, aqran. 

appareiller, assortir, qeren, h. qerren; zdukel(...) inetl ou 
^g»ta(-.,.),\i. 8dukul(...) (m.-à-m. ajouter (son) semblable); — 
mettre à la voile, qelâ, h. qellâ; refed elmehfafou agelsiftP 
(n-elbabur), h. reffed... (m.-à-m. lever l’ancre), 
apparemmentj évidemment, ouvertement, âinani; zdat 
italien (n-medden) (m.-à-m. devant, sous les yeux); — avec le 
sens vulgaire de sans douie, évidemment^ ou de probablement, aUka 
(ainsi) ; Hdet (vérité) ; aâni (je suppose). Ex. ; apparemment, 
vous voulez partir ? aâni tebiid a-teruJled, Rem. : ces mots se 
placent tous trois au commencement de la phrase; Æt//, zirma 
pu zUtnani; iàni ; uguadeP; uaqila; mqar. Ex. : apparem-, 
ment, vous voulez partir? tébHd a-teruUed iânil ou iebHd 
ct-ieruUed zUma? Rem. : ces mots se placent au milieu de 
la phrase ou à la fin . 

apparence, adhar ; zii; ujU; cbiha; — forme, figure, éifa; 
~~ trace, vraisemblance, (m.-à-m. quelque chose...); 

probabilité, iugdi (fém.); httfiliM. crainte). Tourn. : il n’y a 
pas d’apparence de cela, ur iban ara seg uagi. 

^^P®**®**!, iban (3®pers.); ibanen {pBxt. inv.); (3® pers.) ; 

t,dehren (part, inv.); — être apparent, ban, h. iban; delter, h. 
dehhar; — apparent (non réel), n-elUedb; akeddab; ban; 
deJier (voir ci-dessus). 

apparenter (s*), naseb et inasèb, h. inaseb, 
apparition, action de paraître, adhar; abani; adili; iudla; 
““ commencement, ibda; — fantôme, %ial, pl. ftialat; rnUania, 
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dun. astre, acraq; acarnq; 


pl. ruUaniai; 

Tuiat, ’JLf —— visiuzi, ruuij 

pl- mannn, tancduH. pl. ««, 

tossiier (iU); alors le traduit : i» par le ver 

ment sujet. Ex. : à qui annn complément, et le compi 

(m.-àrm. ce livre qui le nr^ ^ livre, taktabt agi ui-i-ili 

ce raêtne verbenont d’action, 
partient, taktabt agi d-ailn^ ^ Ex. : ce li\'re m’a 

ma possession); _30 «n (m.-à-m., ce livrée 

complément ind. de la 

iâmami a-Hli i-nta fm appartiendr 

appartiendra, eluert adii 4 *’ ^ ^ rhéritagfe noi 

4 " OU eufiu “ûlrel! - 

i..., être le totTe f '«««- «te.; - appa, 

cette réœunéraUon m’aonartie^/™'^^® Ex. 

etre le droit de qqn se *’ ^f''®*** d-elJUiqq-iu; - 

oompl dir.). Ex.': U v’ous "•*«'« (^''cc 1 

/e l-fik ara^iemesUtieS- — '^® P^ootlce la parole, itijei 

h. Mt... Ex. : il apparüént a de, ili i«« deg... 

mp^u; — s’appartenir (se Do«L^^‘i'®’ “*® **'" 

,. ®/PP“t™ir (être son proore^^'^ ’ **‘efstt, h. fellei..-. 

aPpWuTrtr, err .f ' 

«««««« on peut éirTd-Zem.%’'‘^-7}- au lieu de 

-isi i. . , , ‘ ■ "■ 

apean^i'^ÿ?’^ pauvre, ‘fsealaS; action 

P > uldi (c. c, ua); ti4vi, , 

l’T «Ou ® 

Oi-eddâua).' ^ J“Sa supérieur T^®^' 
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^PP'-applawdLir 


T7saL/ï qeddem, h. iqeddent; siuod, 

id rer crâ •_ do devant la loi, qeddem-it- 

aar rhnh ^ semmi, p. isemttta, h. tsentmi; 

MonammeV(à^qareii.^^ *«««»«»-< 

w (et emmal); àllem, h. iâllem. Ex. : U appela son Me à M 

succéder, tmîa emmi-s ad~ iUkent sdedr-es- flp>Qf 
chose à t>fhr^ ) ri 1 ^aejir-es, — destiner une 

iarra Ex ^1? n* P* 

rer crâ - — <,LT .J. P^® devant la loi, ur t-id itarra 

h dââu Ex • comme malédiction, etc., dâu, p. tdâa, 

rid ai dâU ' . J appelé la mort! acMal d-ab- 

(se dit ^n-fn' sfijfed, h. sfijji^; smur- 

eré ZTT T ^ K ’Zr Jugement, 

adirée^ T uT = ^’^n appellerai au sultan, 

pers. cetJiiSrh TTFTT cefki(^er), i^. icetka 

cetkan i-r*- • tcetkt. Ex. : ils en appelèrent à David, 

donnT /ourn. : j>en appelle à Dieu si tu ne 

TfuT7i T kullefe^^ak Rebhi maur ii-iefkid ara 

limin p appelé à prêter serment tiin i-f^efiuial 

neUr '^o ^PP®^’ i^^^ctlen deg-s; — s’ap- 

venable^o"^^”^'^^^’ d'aduit par tsm avec le pron. affixe con- 
AkliaT propre. Ex. ; ü s’appelle Aldi, ism-is 

C-a%) lîff' ’ Aldi); — on traduit aussi par 

apoeïirtîir.^^ ^ appelle. Ex. : il s’appelle Aldi, qaren-as AkU. 

iimerna; anerni. 

aSn ’ 

s«!é«/f-**^**** rendre plus pesant, &aài, plur. isaèa, hab, 
santir 'ô!/y- Plris lent sugri, hab. — s’appe- 

hab. lânlP — sur, être long^temps à..., âmi(deg), 

*S?/*^!f**®®^**^®”*’ asugri; — sens neutre, 

4pétÆ;^ 

apn^ti^ , aqlal (part. Y)rés.)-,itciïmin (p. prés,), 

fféiié^ài 7 T ^o^^riture), aqial; mcihuai b-iitci; — désir en 
n’al nae’.^» *'* — exciter l’appétit, seHi aqlal.Touxia.. : je 

5 ippjP appétit, urdi bftin ara^qui.^^'^^^*^ 

wui elkeff. Rem. : kai est la 

meddrTTr Tl louer, feran(deg), la,fer- 
de. ferali^g ceker, h. cekker; — s’applaudir 

PICT. IfRANÇAlS-KABYLE ’ . 5 
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jac' 


■• /c" 

applaudisseiuent, iiiia n-ellir ou n-elkeff; ellir (invar.). 

d’une ch-ose sur une autre, asker; auqam; iugt 
et idugga; d’un objet qui s’attache, asent'eU; tidlin; — d'uiifr 
parole, d’un objet, etc., à qqn, asenseb ; âsal; asenteà; assi¬ 
duité, anéali; tiririt n-elbal. 

a^jgli^^exTf mettre sur ou contre, seker, h. sekker; uqcutf h. 
tuqem; egg, p. igga, h. iegg ou teggi; — un objet qui colle ou 
Rattache, senfed, h. senfad; Lîelu, p. mia, h. dellu et fiUu. 

^ X. , le remède que ma mère m’appliquait, eddua iideiuqa^^^ 
tinma, il leur appliqua de la colle à la plante des pieds, iülO' 
^asenellasugi Iquâi g‘idaren-ensen; attribuer à qqn., senseh 

. P”V>. h. isenseb; senfeU(i...), h, senfad. Ex, : c’est à vous qu’ou 

1 applique, vous m’appliquerez le proverbe, 

tt tesentedem lemtel; — son esprit, err elbetl (ou lâqh 


lêA^ 
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appointements, rates (sans pl.); Saa«. 

h^aTefk errateb (ou el- 
seiail: ®n pointe, sa««, h. tsem_ 

apport, amur, pl. imuren (litt -baH ) 

t ^ p. h. 

néaallJ^i quelque chose? ilia Ura tebuim?; - ioxxa-C 

3« perl ’ar P®^®- 

ara Ex • ils avaîp ^ ^^^bui; tir tebuim; ur-d bittb 

■ arâ d’apporter du pain, tun ur d-b»i« 

h. sI«rEx. : Sir « P- 

velle, âael-ii rttllei y/ ^ j viens vous (en) apporter la nou' 

- app--^: 

exemple, citer rnmmû / i — apporter comni^ 

ijtib et ij^^ba (le pg^g jebbed; jib jab,V‘ 

apportes-tu? «CW flelmifal iÀ^' exemple 

quantité, Uebbel; ~ alléa-uer^r>‘^^^^^^'^' 

iudûr, h. iadet’ _ ®der, iteSer, h. dekker; aâer,V’ 

sekJter, h. tsekker- awf“””T’ ®e**®*. h. tsebbai 

apposa, seii: p Clr^Pl'>®h®’»t). . ' ■ 

h. tierrib, ~ insérer (une'claie' T tout près, qerreb, 

. *«<«*, h. keHeb; Jered hl. ’ÿ’ P‘ 

apposition, arersi] , 

O'jred; ktiba. ^ ^ ^ clause, etc., anernh 




'en. 
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app*»apprêter 


apprécîateury antqautim; agesscin, pl. ig-nen, 
apprécier, estimer, évaluer, qattum, h. tqauim; — le poids, 
gessen, h. gessen (gedsen) et tgezzin; — le nombre, ïleseb, 
h. Kesseb; — la valeur, sauftt, p. isuum, h. tsaum (tsauam et 
tsauim); —faire cas de, dus, h. iâussu; mdss, h. ziâsia; tenir 
beaucoup à...). 

ap préh ender, saisir, eft’ef, b. éatfaf; eddeni, h. teddem; 
kumtttec, n. ikummec — craindre, augitad; câf, h. tcdf;Uakru 
et Uukru, p. iUukra; hab, p. ihib^ h. ihib. Ex. : il appréhendait 
d’attrister sa femme, iUukra, ad-ismurben tameifut-is. Rem.: 
à la ire pers. on emploie tiga^. Ex. : j’appréhende que tout ce 
que j’ai fait ne soit inutile, tigar lira îtedme-f ok iruH. 

ap prenar^ . ^Muenr des connaissances, Hefeli. Ex. : il a 
appris un mé®er, ilifed iut eêàenda; — il apprit à abo 3 ''er 
Qomme les chiens; ilifed akken iseglafen iqjan; entendre dire, 
âlem, h. iâllem ; sel, p. isla, h. seli. Ex. : voici ce qui j’ai appris 
et ce que m’a dit ma mère, ain s-âlme^, d~ain ai-ienna iinina; 
j ai appris que tu es rn^lade, 810 is-ek tehelked; pour que 
personne ne l’apprît, akken ula iun ur-t-isel; ils apprirent 
qu’il était à la maison, slan i-is ilia g-uftant; son père apprit 
qu’il n’était pas allé en classe, ce jour-là, isla i-is bàba-s ur 
trr ara ass-enni; si j’apprends que tu aies perdu une seule 
pièce, lemmer ad-slei', tesrulied iun uceffid. Tourn. : Vous 
avez appris de nous, teffefein seg-na^; — s’instruire, lemeâ, 
h, lemtned; Hefed (voir ci-dessus) ; — contracter une habitude, 
ennunt, p. inuni (et innum), h. inurn; ai" ianuini, p. iur',.., h. 
iar.,. (au lieu de ianuini, on peut employer lâada ou lâdda). 

: il a appris à se taire, innum ad-isüsem; — faire connaître 
à qqn., mel, p. iinla, h. eminal. Ex. : comme quelqu’un qui 
(vous) apprend une fâcheuse nouvelle, am in malau iir letibar 
(malan pour iinmalen); err si quelqu’un m’apprend 

ce que c’est, lemmer iun ad-ii-d-irr s-lefibar d-acui; — en¬ 
seigner, sehned, h. selmad; s^er, h. sMr. Ex. : il apprend à 
lire aux enfants, isfar arrac. 

apprenti, amallfud, pl. im~den et imalifad; — peu habile, 
^bujadi, pl. ib-ien; abujad, pl. ih-den, 
apprentissage, llfada; — essai, ârad; imârad. 
apprêt, action d’apprêter, altaggi; iihugga; asujed et ami- 
jed; (ie 5 aliments d’un repas, aniuel; — affectation, astâmel 
et asnâmel. 

apprêter, préparer, li&ggi, p. ih^gg^/ b. ikeggi; sujed, hab. 

les aliments, suhJj, p. isebbua, h. sebVuaie (litt, fair^ 

(•) 1 » - , ' - aê/iftonUJr' 
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cuire); niuel, p. inatiel, h. inaual (se dit de l’hùtc qui prépare 
un estin). Ex. : il ordonna d’apprêter une barcjuc, iuiner üA- 
suj^n tut tafiuUt; — s’apprêter à, heggi iman(...), p. ihe.gga 
(voir plus haut); mlaini, p. imlama; — pour le travail, pour le 
combat, pour le départ, etc., beges, h. iages (litt. se ceindre); 

® suivi du nom d’act.; litt. prendre en waùi 

y " '.n ® apprêtèrent à partir, heggan iman-ensen ctd-fti- 

nen; Us s apprêtèrent à se battre, begsen i wnenri (ou ad-men- 

s’apprêtaient à le vendre, et'fefcn-t rer elbià. 
apprivoise, imrebbi, pl. im-ien. 
apprivoisement, tarebga. 

11* trebbi; - rendre familier, 
b P- b. tsuilif; senmm, 

h' ® apprivoiser,-se familiariser, ualef,^,iunlBf, 

.a 

mt favorable. 
dj J 



P* ^rcebbu; amcabh 

(3«^ pers.r 

approcliev^'^î^!/^^' eïhind (qqfs inriiat seul)- 

mekken, h. tmeh 

plus haut)* — en ceuod, h. iauod; qerreb (voir 

'la, nuit approche P’ = 

qerreb (Htr vnirni, -u * s approcher, ou approcher de..- 

(Hir), p. ihbod h P- 

subitement près de qen ' ail^”"P'i “ s’approcher 

procher petit à neüt^ \tfii * 7 - tdall, h. filli; — s’ap' 

approchait des portes tni J^x. : comme il 

■ Dieu sestapprocSSvf ""^77^ royaume de 

voulut s’app^rocht d. ff " ieqcrreh ami- d; elle 

essaya de" tes aS>vtyer\?™‘‘ “ 

rur-sen; le propriétaire a • ^,.®'PP^P^l^^r), ibpa adHqetréb 
lui, idallfelhas bah nedibllirt^^^ s’approcha tout à coup de 
approfondir 

miner, gezzen, h. P' b. salqaie; — exa- 

iheêéin. ^ avant de répondre, Ueêéen, b. 

approfondissement, asUai> 

examen d’une question atro + j examen sérieux, àges&en; 

approprier, renie 2^^ ’^^P°adre, aJleéée». ^ 



app.-après 


s 

3 




-^ 9 - , , 

*■ ^ ' fi 

^populairement dans le sens de vendre ■pv'pre), isisdeg, p, i&az' 
deg, h. sisdig; — l'endre conforme à, sâdel, h. tsâdel; — s’ap¬ 
proprier (i)rendre), ar, p. iu^, h. tar; liaué, h. Haggeâ et Jiug- 
geé; jemà, h. jemmâ. 

ap prouTer , consentir à, radi, p. iruda, h. tradi; heru, p. 
ibfa, h.beqqti; — approuver qqn, trouver que ce qu’il dit est 
exact, amen, p. iumen, h. tamen. Hx, : vous les approuvez, 
tetradam-ten. 

approvisionnement^ action d’approvisionner, âtinl; — 
provisions, âtila; zad; muna. 

approvisionner, âuul, p. iâttal, h. tâuil; jemà lâula\, h. 


jemmâ; (au lieu de âtila, on peut employer zad. 
approximatif, iqerben (part. prés.). 

approximativement, qrib; iji (3®pers,); ad-iïi (3® pers.); 
h-eluhi (arabe). 


appui, asenned; atteki; asiii. Expr. ; à hauteur d’appui, ar 
iiremmert; — fondement, base. Usas; Isas; — d’un arbre, etc., 
tasalet, pl. tisulal; tackumi, pi. tic-min; — soutien, protec¬ 
teur. itali, pl, ualien; amàiuen, pl. imâiuan; — secours, 
aide àiiien; mâina; — protection, aman(l-); ânaia. Exprès, 
avec preuves à l’appui, s-elmâna h-tiaual. 
appuyer, soutenir par un appui, placer contre, sbedd, et séb- 
bed., hab. sbeddaie. Ex. : il appuyait ses patte’s contre le mur, 
tsbedd idaren-is t-ef elliit; — protéger, favoriser, âiuen,, h. 
tâiuen; saâd, b. tsaâd; — peser sur, sit, parf. isai, li. tsiti; 
senned(feU), h. tsenned; — insister sur, eftef deg, h. taii'af; 
s’appuyer, senned(fell); auki (iman... ref),^. iuuki, h. tauki; 
teki(-f-ef), p. itteka; tekki, p. itekka. Ex. : je m’appuie sur un 
un bâton, uukir iman-iu aftâkkuast; il s’appuya’sur le mur, 
isemted af elliit; ou itekka i-ef elliit; — compter sur, uUUel 
^ C^ef), h. tkil... 

âpre, raboteux, inégal, arcati, pl. ir-tten; aliarcaa, pl. ili-uen; 
au goût, itcekini (3® pers.); itcekimen amer-Pan, pl. 

iin-nen; aràag, pl. ir-gen; — froid, iqêali (3® pers,); iqeêlian 
(part.); — caractère, aJiammaq, pl, ili-qen; aîiarcau (voir ci- 
^ dessus); — ardent pour (le gain, etc.), amcihiui. 
éprennent, avec rudesse, s-tiHarcnt; s-uqéali; s-nHammaq; 
avec ardeur, s-uanêàli; s-eccihaa. 

dé, djir. Ex. : il le traînait après lui, izuHr-it 
dfir-es; —^’^uant au temps, bâd; sin-akin; djir. Ex. : après 
quelques jours, hâd (ou djir) kra b-ussan; nous verrons après, 
sin akin a-nuali; — contre, sur, jell; Hj(aj). Ex. : il crie 
après nous, iâgged jell-ana^; — après tout, elhaiima; ettp- 
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fti^a thl, elfaida. Ex. ; après tout, je ne vous connais pas, 
e fatda ur-k-stnef ara; — après coup, bàd (à la fin de la pro¬ 
position); (au commencement de la proposition); ci- 

apres t u ser (à la fin de la propos.); tttnbâd (au commencement 
cie la propos^; — un instant après, lira akka; — f juger) d'après... 

nîtf se rend pare rrai-iu...; erraùih- 

m. mon idee, ton idée, etc...); ou par nek Hlei' (litt. moi je 

~ ^âd imi. Ex. : 

trawr^^\^ci^ 3'Uroi:^ réglé, bâdtm ara-âqden; après qu’ils eurent 
Hdr ^egren lebliar; après qu’il l’eut tué, 

Toiirn • après que je l’aurai puni, djir imi ara-t-âqbei> 

nn « /« f aneciagi (litt. puisqUt, 

anrès-de^î*^-^'' «iiscours, akken. ikfa ameslaie. 

^igt; aria^^"^ surtout de l’hude rance) /«t" 

gain tiUarcut; — au 

leqéaii deg ul-is, ^ «iépouilla de son âpreté, ikkes 

umeSaie «^^- à prono^'l ‘ ^ discours, M 

rà propos, ^ nlafulac (pour af^ ief);- 

sonnes); it^ani'^h gemmer (s’emploie pour les per- 

pas ap ; 7 SA/ir = la langue kabyle n’est 

en..., rrussi’er &"Pt® I 

^edeq, h. ieisdeq;)ierec\ seker(deg), h. sekker, 

^apte à tout, isk!; dîkrhhaZTa"' 

li 'daqa; — dispoSüon nn l'habileté, tiâubja; ct’arà; 

aauafn*:. Jfisposition pour, amili, 

aquedic, «S"?"*: *■“«'»«« 

moulins, sedd, pL sdud.^^^^^’ pl. tirgua; — pour les 

aqttilin (qui à le nez), bt^^-^eniur • 

aquilon, ajennad; azZld * tai^enjurt.. 


arai^r I Pl- 

aratoîie 1""' ^^d>uân(le-). 

iàliuat n-tairza (ndiiZaZ^ Instruments aratoires 
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arlb.-ardetir 


.art>itras^ey intermédiaire... uasifa; inuasifa; — échange, 
abeddel; — entente, amjazi; muafqa. 
arbitraire (personne), amraii, pL im-ien; — despotique, 
amjur; — l’arbitraire, ziada; bafel; jur. 

•arbitrairement^ s-uHsab n-errai; — despotiquement, s-éljur, 
arbitre, amejjasi; amieîaU; qui est chargé de, ukil, pl. nkala; 
maître souverain, bab, pl. imaulan. Ex. : c’est Dieu qui est 
l’arbitre des événements, d-Rebhi agbab luftiur. 
arborer, refed, h. reffed; cudd, h. cuddu, h. tctiddu, — Ex. : 

les hiboux ont arboré l’étendard, ctidden lâlam imiâtaf, 
arbouse, isisnu; — sing. et coll- (d.-s.) tisisnut (une arbouse); 

coll. isisHU et stsnu, , 

arbousier, isisnu; tisisnut (d.-s.) Z- 

arbre, tejra, pl. -at (et sejra, pl. -ut) pour cejra, également 
employé; (on dit aussi au plur. : tjur; sjur et cjur); axe de 
machine, iamernuit; — pivot, merkez, pl. mrakez; — de la 
meule verticale du moulin, éari, pl. àuari; poteau, tarkizt; ~ 
(tableau) généalogique, 

arbrisseau, neqla, pl. -at. à 

arbuste, neqla, pl. -a/,* cejra, pl. cjur (B. A). 

arc, arme, qus, pl. aquas triomphe, qus lebni. " ^ i^ • 

arcade, qus, pl. aquas, 

arc-en-ciel, tislit bu-Anàar ; qus ennebi (ar). 

arcbal (fil d’-) silk ilzui. 

arcbe (d’un pont), qus, pl, aquas, 

arcbéolosfie, tamusni n-elqadintat. 

arcber, quuas, pl. iq-sen. 

arcbet, qus, pl. aquas. 

arcbîpel,ywrî n-tigzirin. 

architecte, mâllent lebni; aénâi ibennuen. 

architecture, féalat lebni {oM-ihamen). 

^i*chives, tif tarin; tuarih; kuarei n-tarih, 
archîviste,,/iares tif tarin, pl. Uaresin.,. ,û,a J> 

arç:onr<^^«s; pl. iq-zen, ^ 7. 

ardemment, lestement, s-elheffa; — vigoureusement, s-eaa- 
raâ, s-iiil ; — ioxiomenX, nezzeJl, 
ardent (qui brûle), ireqen (part, d’hab. de err; qui est très- 
chaud, ialiman; intense^ amoqran; vif (regard), afizar; — de 
carkctère, atnencuf et antenjuf; aViamutaq; aincefni; entre¬ 
prenant, abeddar. 

ardeur, du feu, tirjin; iinterfiut; chaleur, azial; hautntu; — 
de l’été, ai'antac; — grande activité, ftéffa; application, 
anéaJi; —amour, passion, lîcg'; 


t 
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ardu, ^i^lttain. 

iuàr C3e persj; ittâren (parf ~~ ^ 

pl. miadin^ d un amphithéâtre, — mlàb, plur. im-ben; 

P^* *"^«- 

nîvtre^^^^ «Vsaw; — de montagne, 

«létal, ?’ P^’ 

■ - donné pour corro^n^ reserve, kis, plur. kisan; ahusan 
(mercure), etç.,J«/V*«; - vif-arge.t 

(invar). y^<y\ of 

»^ot, TsyZTJ 

^partictiHer. taineslaH); c.-à-d. notre lans. 

-«<; preuve’asa»v”ôa”'''*'’ 5e««a, pi, 

«lî^enîS*””’ f 

oonséquences/^-S»,!;. ®‘ ( 

aride, terrain, «/=„«;, vfifZ, ’’• 

piorenx, aifall; aUsam-L- ' (3”Pe's.) /fftwc» (par 

difficile, utar ( 3 ^ pç^s ) nemulfui ara; 

aridité, du terrain 

difficulté, uàra, ’ ^farar; taMrt; — d’un suj 

lU/thn \ 

artau„eti?iem «^*7? 

a™*“; pl- «^«rf... ' ^ ■ ‘•^■*“' «M sidt Mmeà 

Sî5^(une), 1 

aS r®“^> ; pr<=»dre les arnr 

armes, 

“^r“’ ; 
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arm.-arrang'er 


armer» pourvoir d’a mes, sllarrej, h. sJiarriJ; — préparer pour 
1 m guerre, heggi imcnH, parf. iJtegga, hab. éJieggi; — une arme 
(levei le chien), tili sttiud; — irriter QQn contre, p. isBTfa, 

h. serfuie; sekker, h. tsekkir... — fortifier, munir, sequi, parf. 
tszjua; garnir (de métal pour fortifier); seâuer, h. seàuir; — 
s’armer, prendre les armes, beges uzsal, hab. iages; JlareJ, p. 
tliurej, h. tHaraj; — de (patience, etc.); «4 p. iur, h. tar; suivi 
H U rég. dir. 

ar moi re» aienduq, pl. ié-qett; Jisaita, 
armure, narj(el-), pl. slaH(es-). 

armurier» màllem esselaU; aheddani lemkaHèl; on dit aussi 
sîaHjt, pl. ts-ien, et caqiuaqji, pl. ic-ien (mot turc), 
aromate, tàttari. 
aromatiser, heggi s-tâffari. 
arôme, riUa; â£r; aruaiH(l-). 
arpentagre, aqisi. 

arpenter, qis, p. iqas, hab. iqisi; — marcher à grands pas^ 
suref, h. sttrif. 

arpenteur, atnqisi, pl. im~ien; Jiomiter. 
arqué, iimtuqes, pl. im-sin. 

arquer, qutts, h tquuis et iqauis; — ployer, seknu, p. isekHa^ 
skennu, 

arracliement (du sol, etc.), aqellâ; anqel; — action d’enlever. 

des mains etc., Utksa. û- 

arraj^er, g elâ, h. qeîlâ; eks, h. iekkes; — pour transplanter, 
neqel, h. iteqqel. Ex. : le jardinier arrache les pierres de son 
jardin, àbllairi iqlâ idi'a/'eii deg tibUirt-is; méàech)^ arrache- 
moi ce lie dent, ia fbib, eks-ii tuhnast agi; — des mains, eks 
(voir ci-dessus ; seuser, h. isenser; — délivrer de.. , menâ (di 
ou si)^ h, ittenuâ. Ex. : celui qui l’arracha à la mort, uin it-id^ 
^'‘lunàn deg elintit; — s’arracher à, iîher, p. iiaher, h. takit et 
tahhar; bâd(fell), h. tbâid. 

^**rangfement, disposition, tertib; agerrea; asegged; — bel 
arrangement, att-iinâ; — remise en bon état; aselqem; aseggettt; 

■ d’un fusil, aserrer; conciliation, tif rai (sens mutre); aferru 
(sens pass0; asefitjius et asentjasi (sens actif}.- 
arrang'er, mettre en ordre, gerress, h. igerris; reiteb, hab. 
irettib; seggèd, hab. tseggid; — un fusil, serrer, h. tserrirj 
remettre en bon état, seggem, hab. tseggim; selqem, hab. 
iselqint'^ bien arranger, sâibbuj, h. tsâibbaj; — arranger une 
affaire, féru, p. ifra, h. ferru; — réconcilier deux personnes, 
sentjiuu, p. isefttjauss et semjazi, p. isemjasa, h. semjàzaie. 
Ex. : comment a-t-il arrangé votre affaire? ainek ikun-ifra?' 
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-Uu^csi^ù^ 

une afïaii e que les anciens du village ont arrangée, eddâuafran 
auqja n-taddart; qqn, lui convenir, hùii et liund.,.), parf. 
thua... la., hebbu; Iaq(i.,.), p. Uaq, h. tlaq. Ex. ; cela m’arrange 
len, t luci-ti uagî; une combinaison <pii nous arrangera, vous 
e xious, ttm errât tk-ilaqen la ketc, la nukni; — s'arranger, 
S* es mesures, heggi iman..., j). iJtegga (.e ptrs. heggaf), 

h. iJteggt; debber (aqarru...), h, idebbir...; — s’arranger, per¬ 
sonnes,/em (buaigar), p. ifra, h.ferrn; mjas 3 i(i), p. mjasan 

nwn réciprocité, est ériployé au 

arrangés AltU d’ 

:a.T%Zt/irT ou mjasati Akli d-egma-s. 

-arrestation, aJibas. * 

- cessation, ikimi; aUbas; 
~iu-emL?^i!r sortir, anqâi- 

- arrêt divi; P^' 

arrêter,Tàlre’c^^K?nî^”^®^ '??’ 

^ mouvement d’une machine, etc., selibes, 
«M^’h~kiîlTkTf “2 >'• ^ 1 ><=ddaie; gord, h. tqorM 

Hekmen-t s laH^i ^n ^7 7 ^ ® ^ arrêtèrent au nom de la loi« 

le char, tsbedd taUaf 
h. ihezserZiyy,^y: ^^^‘Z^^^''^>VAsaked,la. tsikid;hezer(dcg], 

s’arrêter (personne) (gedBen^^^^^ 

ter en place, qim \ àfi h. iugef ; — res- 

*neqra. Ex. : David ï’arrêtT ^ nqorâ, h. tenqorâj- 

<ie sang s’arrêta irtr^nni ^ Sttdna Daud inqorâ; — le flux 
taient s’arrêtèrent uiZiZîh teneqrâ; ceux qui le pot' 

loi! ugef, sdadiZTelhI'ZZ'' — arrête, au nom de lu 

râtloa liabsetf HabseifZ^ — arrêtez! arrêtez! nqoràiî nq0‘ 
entrer ni sortir, uqâ, h. #«^4 P^^® 

Iks iuqâ-as di takuci-i<t ^ s’arrêta dans sa goigCi 

h. iellbes; efs, h etfes^ marcher (machine), Hebes, 

rête tout le temps esZâl^ J1’ : ma montre s’af 

pas... que... ur iâdil araultZ sabre ne s’arrêta 

-armes, ârhun et 

assurance, etc., dntanaJ „ ' — gage, rhina et rUcni'' 


^^^Éroière, àr^%i^f’^aTÎ^^a — loin, hâii, 


doit en arrière, iheseer tkr a^k*’ *i”"‘iS»it; U re« 

(et eurZ ' < arrière, 

^ p- ’s«ra). ExCi'il resta 


4.. A ^hM. 


M 
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arr .-arriver 


arrière deux, tngra-iasen. Expr. ; arrière les menteurs! ufiret, 
ou bâdet ai tkeHdabeit ! ; — en arrière (en retard), -niufieT 
(invar.). 

arriéré» qui est en retard, itttifier; — dernier, angaTU, 

pl. tngura (et aneggaru); — subsi., ce qui reste, ain iqimen; 
ctin iugareii. 

arrîère-boucïie, tagerjumi, pl, Hg-tniii. 
arrière-pensée, tiftmhu. 

arriérer, retarder, sâft'el, hab. tsât't'il; uftfier, h, tuhfiir; — 
s arriérer, rester en arrière, ugri, p. ittgra; et guri, igura, 
h. iguraic. 

arrière-saison, Hartadem (le temps des semailles). 

arrière-train, d’une bête, tiqesrit, pl. tiqesra. 

venue, (tg guad ; tisiii; — d’un malheiir, etc., derrn; 
tnqât, t'occ^edSt^ f) 

i^bod, iciuod, futur ad-auode^, etc.^x. 
lorsqu’ils arrivèrent à leur antre, akken ebboden ^éll eli'ar-en- 
sen ; il arriva à la rivière, ibbod s-asif; le moment de prendre son 
repos étant arrivé, akken id-ibbod uoqt en-iagmti; ils arri¬ 
vèrent au milieu de la rivière, ébbolîen ar tlemmast b-uasif; 
vous arriverez à vos fins, a-iauoded -^el elbH-k; afin que je 
puisse arriver aux paniers, akken ara-auoder rer tiddlin; ils 
arrivèrent près d’un rocher, ebboden armi tama g-iun uéru ; 
ce que j’ai exprimé ainsi n’arrive pas à ce que j’ai apporté ce 
matin, ain zmii- akka nr ibbod ara rer nain ig d-buif eéée- 
baJi agi; ce qu’il a dit arrivera, ain inna ad-iauod; j’arriverai 
près d’elle, ara-é-anodei'; qu’il ne m’arrive pas..., ur ii-d- 
liauod...; — as(-ed), p. iusa(-d), h. ias; forme nég., 1 ° pers. ' 
nr-d-usii- ara; 3 *^ pers. ur tnsid...; 3^ pers. ur d-ius (pour 
titsa...)^ plur. 10 pers. ur-d-nus ara (pour nusa.,.); 2 ° pers. ur 
tusim...; 3« pers. nr d-usin...; — en parlant de qqch d’inusité,, 
de nouveau, nulfu, p. inulfa, h. énulfu. Ex. ; il est arrivé une * 
nouvelle mode, tenulfa-d iut elàdda tajdit; arriver jusqu’à 
{atteindre à), uâi, p. iuâa, h. tuâie. Ex. : il n’y arrive pas, nr 
€ts-tnâi ara; pour que j’atteigne au panier, akken ara-uâif i 
cuari; il n’arrivait pas à le saisir, nr as-indi ara ainek ara-t- 
id-it't'ef; comment y arriverai-je? amek ara-t-uâii^? — mlil,^. 

‘t-nilal, h, iemlil. Ex. : jusqu’à ce qu’il arrive auprès du mor¬ 
ceau de viande, armi iinlal taqeitit; — saut, p. isaui. Ex. ; il 
^st arrivé jusqu’à l’eau, isant ar aman; il peut arriver à être..., 

^sani ad'iiîi,..; — arriver avant qqn (précéder), snir, p. isuar^ 

. mpggir. Ex. : ils anûvèrent avant lui, snaren-as.:.; — se faire, 
se produire, dern, p. idra, h. derru et terru. Ex. : savez-vous 
fi! a .• e£cui:6 

(5 J • xenSfAci. 


I 
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arrive voilà CCI 

l^ lLï ZTi “ '■"•■•.• cela ne te sera» 

fT' <I"= '-««s est-il artirf. 

iSra i sida; qu’lrrit^a ^ 

U ne ?Stlrt ”^heur), af, p. iuf, h. <»«=. E:t: 

ur-k-iiar uarn. -r ”7- tesàiS acu ara-k-ia^en; ou biffl 

il 'rouS' f “'‘Ibeur, 

lnïïV;X Srmér; arriva etM 
u'arrivaienfèa; f iefka-ias afrum; romrae ib 

quelquSri ""a “'«e*-/ « l'>‘ 

arro^é^ X«£«> ~ 

(i-iman...), h.’&asX; ‘‘®w 

arrondir, skuuer h . p. /«/-, h. #«/*... 

seduer, h., seduiv ' _n sktirnenni, h. skurnennüi^'i 

h. siuu^ar; — sentier, h. semMr; sinuief» 

kurnennaie; duuûr v, h. tkuuer; knrnenni, hab- 

arrondissement n- . 

WdJikeitta: ^ ^^*'*^iiscription administrative, 

^***’®®àg‘e d’un i- - ■ • . 

ÿg. .cliamp etr” d’un appartement, aritccii- 

*sgi, h. segm; ^^^atyZa P' h. essttaie; sega, P- 

il en arrosa i; truccu%t^ 

^SOU {voir ci-dessus); sep*er^T'^ ^l^erri; — un pays (fleuve). 

arsenic,’ (ou 7 ^Wa»> 

'■*-'•, ' “ =«“«te d'arsenic, âM aé/«n 

artèr?’ ^®^^ileté, Hâuhja; taskera; tamusni;'" 

- voie de communie»' 

aruehantrer 

WeHia. plante, taga; 
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a.rt.-aâp]iyxier 


conque, can; — moment précis, tisi. Ex. : l’article de la mort, 
tisi clinut. 

articulation, féel, pi, fàul; meféel, pl. mfaéel; âuqda, pi. 

àuqadi; âqda, âquada; — prononciation, anfaq (c. c. tta). 
articulé, qui a des articulations, bu ïemfaéel, pl. ai-; fém. 

uinm (ou lal); ïemfaéel, pl. sut... 
articuler, prononcer distinctement, nefeq, h. neft’aq; — affir¬ 
mer jiositivement, Jiaqqeq, h. tUaqqiq. 
artifice, ruse, Uila, pl, -ai; kid, pl. kiud; — art, industrie, 
tiîiarci; tiâubja; êniâa; ànaâa. 
artificiel, non naturel, meénuà; elfabrika; — faux, lekdeb. 
artificieusement, s-elkid; s-elHila. 

artificieux, hu-liila (ou tliila); bu-lkid. Le pluriel de bu est 
im'aulan ou éllab; le fém. umm ou lal, pl. sut); nuaâri, pl. 
nuaâria. 

artUlerie, lemdafà (plur. de medfâ). 
artilleur, amdafâi, pl. im-âin. 
artisan, bob eààeniâa. 

artiste, indllem, pl. -min; amnsnau, j)l. im-uen. 
artistique (id-) ifascn. 

^rum, tabquqt; coll. abquq. 

^ruspice, aneUcaf, pl. in-fen. 

(du jeu de cartes), lasî. 

•ascemlaiit, adj. qui monte, (id-) iulin ;—une vo’e ascendante, 
àbrid id-isalin; — subs. autorité, asmili; iasiuert; — an¬ 
cêtres, pl, jdud. 

«tsceiiseur, tanàurt b-uàlluie. 
ascension, àlluie, (B. F.); àlaie; àlli; MU (B. A.), 
ascète, raheb, pl. rehban, 
asiatique, n-cccam; caini (ar). 

®sie, eccam. 


■^sile, lieu de refuge, tasdarif (et taseddarii), pl. tisdnraie ; —■ 
protection, ânaia. ^ 'h A 

a^P^rger, rucc, h. iruccu; iserreg, h. tmr.rig. 
aspérité (rudesse), Hruca; — couvert d’aspérités, mçenger. 
^spj^t, vue, timeâriui ; iamuHi; — forme extérieure, adhar 
^ifa; éura; — d’une personne, ujh; sii (et sig). A 
«sperge, (ooll ). 4..- 

aspersion, arttccu; a&erreg. 

^spersoîr, amrucc, pl. im-cen. 

«Pnoclèle, tafrut g-igr ; berrauag (ar). abtauoq (d. s.). 

par l’eau, acerreq, (c. c. u). 

«Phyxier (voir éîoufer); — eau, cerreq, li. tcerriq. 
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.’excès, 


aspirant, qui demande un emploi, taleh, pl. fellah, 
aspiration^ de lair, aneffes; - par le nez, acuntmui 

'î' achar; — désir, acedhi. 

fortemeTiJ hJ,t' cemcem, hab. tcemcum;-'\ 

on dit aussi, cehem; jeher et cafter; — désirer vivement cedl 

V. tcefm, h. feerfH -i-eau (pompe, e’c ÿslu T^Sàie 
assasrir, err d^kUes.p. irra ,. h iàrla ' 
assaillant, uin ibdun • j ‘ ‘ ’ 

assaillir, èedamffell) h àpJl'/i P^‘ 

assainir, éaffi, Tuâfi >'• 

assalmissement, «iejw ' " 

assaisonne sn ents, dqaqer. 

assassin,®^ 

b-ubrid, pL iq-âan. ^ ' voleur de grand chemin, 

assassinat, iimenHm^- +„ 
assassiner; e»f, et qtai. 

éerâ, h. èerrâ, * fa-tigufr à l’e^^v 

assembiagre, ajevtmel • -1 v - - ' ^ 

plusieurs choses, cttiejnmd ;— jonctioi 

assemblée réim • ^ ' <^sembil. 

jfttaài Qt fmaiâ; — r" ^‘^^i^lière, Jmaâa, 

; fttàdad; meilp\ * pl. Hjmutâ; on dit j 

assembler, mettre IHm diuan (ar.), pl. diuc 

^^^^^^tl>V isemlal,]x semlal ^dnkel, hoh. sdit 

- convoquer, neced, bll !T. '5‘, 

^oupe, duhel, h. duknï’ ttpj ^ N. ®’ttssembler, se réun 
Werent tous sur une colline T w Ex. : ils s'as 

devant sa porté*'*/®;,"* «/««i; toute la 
comme une Sud r f *»>»dint tcmjmâ e. 

-uV’a1Se^“*lt: 

Stte?'' “ feEe'as/eoir, st=t* 

euv fs^amdt Ex. : il le fit ass 

asseVmenté^ ^^r ^ ‘ 


. ? f 
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ass.-associer 


asseriiienter, sgaî, h. sgalla. 
assertion, aliajqaq; aJiqaq; aqarri; sans pl. 
asservir, s<5?7/iî (u-ô), hab. tesduâ; sefidem, hab, sheddam; — 
dompter, sellret, h. sllarai releh, h. 
asservissement, {sens actif), asehdem; asduâ (U‘ô); (se7is- 
neutre), t'aâa. 

assesseur, âdel, plur. âdiiî et iâddàl; — premier assesseur, 
hac-âdel; sersur, pl. isersuren (du français). „ ^ 

(et bark). Ex, : c’est B.ss'^^tquma (3®pers.), 
j^ej-g ). —avoir assez, duqes, h. iduqus; mell(feU), 
h. tntel, — Ex. : j’ai assez de ce paj-^s, inellir af iémnri agi; — 
en ai assez, se traduit par duqs ou harka, suivi du pron. àffixe. 
Ex. : j’en ai assez d’habiter ce pays, duqs-iu aftnesduH ne-ta~ 
wnri agi, ou harkadi deg tnesdieH.... Tourii. personne n’était 
assez fort pour le dompter, ur isâi Uad iasîinert a-i-isllaret. 
assiduité, seggti. 

®ssidûnient, s-useggu; s-uniaVt. 
assiégfer, llahes, h. liahhes. 

® afebsi, plur. it-ieu (et adebsi); — en terre, taqêult 

iiqeàlin; écuelle en terre, taqadoUi, plur. tiq-Hin; en bois, 
raheqstt^ pl. iih-siin. >>. 

assignation, en justice, ddâù 
ssigner, affecter à, efk(i...), p. ifka, h. iak... Rem. : ce verbe 
oit toujours être suivi du complément direct de la chose assi- 
ë^nee, âsel, h. âssel (âd^eî); — en justice, dâi, p. idâa, h. idài; 
^^JiodÇrer...), p. isauod, h. tsauod, Ex. : ils assignèrent la 
Vieille devant le juge, satwden tamf-ari enni r&l qadi; — dé- 
eiminer, qedâ, h, teqdâ; gesiem, gessem (gedsem). 
assniiiiation, asâdel; asemfifel, 
fï?h. isâdil et àâddal; semUUl, h, sem- 
' s’assimiler (approprier à sa substance), err (i iman... 
as«**'+ P- irra..., h. iarra... 

istance, assemblée, Jiadra; taUdaraut;wUadra; — aide, 
^ien; mâina; — divine, saâd; — moyen procuré, akullef ; 

envers un orphelin, aseggani; — à un spectacle, 

présent, Ueder, h. Uedder; — à un spectacle, 
à E. — secourir, diucn, h. tâiuen; — en pariant 

h. iesserr; saâd, h. tsaâd; fournir le moyen de,.. 
— protéger, Tiami, p. illuma, h. iHami; — 
9^Ssrto* î- ’ p. isegguna, h. iseggani. 

asssrkr^-^^^*'’ pl. ~at. JîjéAcÂed^ad- 

t/J Vl. ic‘ken. 
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as socie r T lomcire a, sannet, h, zdtuiul; ~~ dans un interet 
commué, secrek, h. isecrek; — s’associer , cerek, h. cerrek; 
mcarek(et), h., mcarak(et). Ex. : ils s’associèrent pour le com¬ 
merce, mcaraken deg elbià d-eccera. 
assombrir^ rendre irisie, seJisen, h. sJiasan; snurben, hab. 
snu'f'hun, 

assommant, fatigant à l’excès, ini'an; ièrâan. 
assommer, frapper, èerâ, h. éerrà; rellem, li. ierliam; resà, 
h. rezseâ; — importuner, selled, h, tselUi; summel, h. tsm»' 
ntul.; seniet, h. tsemmef; — confondre, snaJlcein, h. snaHcwn. 
assommoir, adehhus, pl. id-sen. 
assomption, asâli, 

assortiment, convenance, alaqi; amtafaq; — assemblage de 
choses, unejmttâ. 

assortir, assembler, Jemmel, h. tjemmil; jemâ, h. jeinntà', 
garnir de marchandises, sâli, p, isâla, h, sâletie; — s’assor* 
tir (se convenir), âdel, h. tâdel. 

assoupir, sttuddetn, h, sftttddunt; — calmer, sJtcttni, p. ishett’ 
na, h. tseheniti; shedden, h. sheddin; —, faire cesser, seHi, 
p. tse tf h. serlaie; sers, p. iserjsa, h. srnsu; — s’assoupit 

—te calmer (douleur), hedden, 
h. thedden; henni, h. ihenni; — (vent, etc.), ers, p. irsa, h- 
trusu; ^elt, p. UH, h. ielU, 

itetddam et anuddetn; — de la douleur, 

a^ouplir, en battant, selaef, h. siluif. On'se sert habituelle- 

\ verbe sijued, p. isajued (i'^-î pers. sa^ 

\iloio-' i^ihirer)-, — en üénéral. selqaq, b- 

® obéissant, .Sud, h. s(«â. 

- étourdirlfetïlf'ielrï'’"'"^ idâxdig; Urrec, h. tterrid 

(laà ^ P' dserua, h. serunie; cks 

f d), p. tJtsa.., h. telikes (litt ôter la faim la soif)' ''' 
une passion, steqnâ, h: steqttiâ. iataim, la soit), 

Hiksa (na-laà] 

<itinepasaion, asieqnâ. 

iqen; - arez, p. îurez hab lie»’ 

tsented; — s’assuip+tir ~~ en collant, seni’ed, b- 

CJ n»" -1“ 

■r .*• 
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ass.-atmosplière 


assujettissement^ dépendance, taâ; asehàein; 'HtHukma; 
— obligation, mla&tita; — action de forcer, aViarei; — action 
de fixer, aàeHHi; tuqjta; action de coller, asenteB actif); 
antaU (sens neutre). 

assumer, p. iui,,, h. iai-... (litt. prendre pour soi...); 

denien(fell), fi. demmen; faitten (litt. répondre pour...), 
assurance, confiance, tukala; aman(l-); tnian; — aflSirmation, 
ahqaq; taliqiq; — promesse, ntâhda; auâd; — hardiesse, tnafia. 
assurémen t^ beàiaïi; indium, 

assurer, certifier, Uaqq et Uaqqeq, h, tallqiq; qirr, p. iqarr, 
h. iqirri; — rendre stable, éeUlli, p. iêelllia, h. iéelilli; seâuer, 
h. seâuir; sequi, p, iseqtta, h. tséqui; — garantir, donner cau¬ 
tion, detnenCfell), h. demmen; — s’assurer de, vérifier; Uaqqeq^ 
h. ijiaqqiq; éelli, p. iélia, h. èelilU. 

astérisque, noqt'a, pL -at. 
asthmatique, hu-ngaf. 

asthme, angaf ; hu-ngaf. Tourn. : il a une crise d’asthme, 
tiaqef deg-s ennefs. 

lisser, seluer, h. seliiar; — bien arranger, aunnâ, 
n. iaunnâ; mân, h. tmân; — s’astiquer, cehbeli, h. tcébbill. 
astre, ttri, pl. ifran; njem, pl. njum; — personnage remar¬ 
quable, (d-)iniifi; argam ifasen. 
astreimlre, selsem, h. selsam; semlilf p. isemlal, h. sem- 
alate; Jiareé, h. Harreê. Ex. : je les obligeai toujours à..., 
•^ffulalater-ten ad-; il les astreignit à emporter, iJireê-iten ad- 
iciutn; ils l’astreignirent à..., semlalen-t ad... Tourn. : celui 
qui se marie est astreint à..., d-eluajeb 'f‘ef in isuujen ad-...; 
je suis astreint à rester chez moi, iujeb ad-qimei g-uftam-iu. 

rîug;ent, (id-)isllerreéen; (id-Jiâuggeren. 
s ronomie, iamusni g-ifran; îlm leflek (ar.). 

Gt kiud; Hila, pl. -ai; m%atla. 

Ucieux, imkiied, pl. -den; bu-lkid, pl. at-elkid; amUili, 
pl. tm-ien, 

J<*licinui, pl. tiUunà. 

*^**^®^®*Ment, auhfier; amahel; djl(l-); mudda. 

rmoyer, nhher, h. iufther; mehel, h. imelthil et iemhil; 
h. iujel. 

pl. amefhul, pl, im-hat. 

aturki. 

iignut, pl. iignait (avec le sens du sing.); 
jf, T" d’une contrée, huafla-). Ex. : l’atmosphère est 

Pxre. fei/» 

mot. trançais-kabylb ' 6 






’on aperçoit 


atone, dàif. 
atonie,. 4Ï4/'; lehbu. 

atours, édaq (bijouterie); — beauté, mien. 

^t^e . kanun, pL kuanin.fûj 
atrium, asqif, pl. iseqfan. 

atroce, imetruk et ametruk, pl. -ken; derm, pl. drus; — 
excessif, violent, i'f'élhen. 
atrocité, méchanceté, atrek. 

atrocement, s~uatrek; — excessivement, s-essiada; s-usiied.^ 

atropliie, anqaê. 

atropMer, senqeê, h. genqaê; on dit aussi senieà; — s’atro¬ 
phier, neqeê, h. neqqeè (et tenqei). 
attacliant, imserri, ^\. .-ieu. 

attaclie (lien^, iciddi, pl. iciddwn; — ce qui captive l'esprit, 
serr, pl. srur. 

attaclienten t, ahtnal (c. c. na); inhihba(le). 
attaçher^^ier, cudd (et cidd), h. ciddi (tcid^B^i 
pour reteh!/, «rc», p. iures, h. iarest; - un anim'éf^W^Hab.j^ 

qegged (et qiied), h, tqegged; 
coller, ou piquer âvôc une épingle, senfeB, h. sent'ali; — 
attribuer une peine à une faute, reteb, h. retteb; — faire dé- 
pendre de^ âlteq h. tâlliq deg; _ feer l’attention, inté- 

resser, sedhu, p »se.ü<a, h. tsedhu; avi ïdql, p. ibut..., hab. 

regards, feéeb alleu (ou tamuHi), bab. 

s-ucehbub (ou sag cebbub); ou 
e-iri)' ePp ud^as-t-iquen ^er umegreÙ (ou bien 

““acûer son esprit à, en-p. h --s’at- 

b. tàlleq; tKteaCde^lh. uet- 
fMn“»s%T^~/' h- to««/,- pafrfectio», 

L1?es vif ™ir ci-dessus; - les uns auK 

tejhed; wéell, h.’SfeS s’efforcer de, jehed, b. 

pfeds. «t'wtlf rf (J:J~,^/«‘ r=hée à nos 
- en justice, dàua; acelki. ~ ^ 
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'âtt.-attendlre 


cqerri (et cqirru), p. icqerri (et icqirra); on dit aussi cqirr. 
Ex. ; les voleurs les attaquèrent, effe^en-d fell-asen elhuian; 
il s’attaque à plus fort que lui, ibdct uin it~ir‘elhen ; il attendra 
que son ennemi l’attaque, ad-irjtt ara-t-ibdu âdau-is s-tiita; 
*— en justice, dâi, p. idâa, h. tddi; — porter atteinte à, dorr, 
h. tHorrn; — ronger (rouille, etc.), etc, p. itca, h. têts; — enti'e- 
prendre, ntlami, p. imlama. 

attarder, sbetCel (et sehtel), \\.' sbefHl; sâfel, h. sâffel; sébfu, 
p. isebfa, h. sheftu; — faire rester en arrière, sugri, p. isugra, 
h. sugraîe; sguri, p. isgura, h. sguraie; — s’attarder, âtel 
h. âttel (et tâfil); betu(deg), p. ibfa, h. bei’tu; dul(deg), 
parf. dul; bequ(deg), p. ibqa, hab. beqqu; — rester en arrière, 
ugri, p. iugra, bab. tguraie. Ex. : il s'attardait beaucoup à 
dormir, ibeqqu at'as deg (ou g) ids; ils s’attardèrent, ugran-d. 

j^n frappant, etc.), Jlebek, h. liebbek; mekken, h. 
tmekkin; telliiq; Hais, parf» iHu&, hab. élltis. Ex. : il 

1 atteignit à la tète, iJibek-it rer uqerru; — qqn. malheur, etc., 
(voir ci-dessus); deru(id), p, ilira..,, h. iîerru...; ^eli(feU), 
p. irli, b. te-Plaie... Ex. : la loi est terrible pour celui qu’elle 
atteint, elllukm iêâb i uin iJius; un malheur m’a atteint, iedra 
td'i tut ehnujriina; — qqn en route, lelleqiyoïx ci-dessus); — 
arriver jusqu’à, envahir, nadi, p. inuda, hab. inadi. Ex. : le 
gonflement atteignit son visage, inuda- uassug eééura-s; — 
atteindre un but, auod(^er...J, p. ibbod, h. tauod. Ex. : il a 
atteint son but, ibboU iel le bH-s; — un objet éloigné, uâi, p. 
ntâa, hab. tuâie. Ex. ; il ne peut y atteindre, ur asduâi ara; 
pour que je puisse atteindre au panier, akken ara-uâii- icuari; 
il ne peut trouver de moyen d’y atteindre, ur asen-iuâi ara 
nnst a^-asen-ikk; —• maladie, uut, h. kat; af, p. h. ta^; 
«Æt (voir ci-dessus). Tourn. : comment attendrons-nous l’ouver- 
atf puits? ara-ardsiuolien s-imi 

®***^^®* ajlumi; tiita; ilerru (voir le précédent). 

. {detix hœtifs), taiuga, pl. tiugiuin. 

rebet (ar.); — s’atteler à une besogne, 
ne aU(deg)j h. neééaJl; err(dehen), p. irra, "h., iarra, 
j^ii^**^**^ (être), inlil, p. imlal, h. ieinlil. 

7/ ; 7^™* (€ïn), (à la fin d’une phrase), armi ddluoqt agi; 

^ proposition). Ex. : nous allons dormir en 

endant, a-netes uqbel; — provisoirement, g-elâdil; — en 
la ttqbel; armi. Ex. : en attendant que tu arrives à 

maison, uqbel ara~tauoded s-afiam; en attendant qu’il ar- 

^e;u (arju), p. irja (i« pers. rjif‘ et rjur), h. iraju 

eu40U4S(^tf^ O •' 
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H 

(ou traju et steraju). Ex. : elle attendit que la fille du roi 
revint de son bain, teiraju iïli-s ugelUd ma tui-al si IHam- 
main; il attendra que son ennemi l’attaque, ad-irjii ara-t-ibdu 
âdau-is s~tiifa; il les attendait, Uraju-ten; — patienter, éeher, 

■ h. éébher. Ex. : qu’il est bon de savoir attendre ! âceq uin 
iéebberenf; — attendre qqn sur le chemin (par ex. pour l’atta¬ 
quer), suir, p. izuar (et isuerj, h. snggir. Ex, ; si un homme 
en attend un autre sur la route, ma isuer-as uabâd i uaiell 
■■ deg-nbftd; gant, p. iguna, hab. tgani; — demeurer en un 
endroit après qqn,^ qim, p. iqim, h. tHmi. Ex. : attends ici 
que je revienne, qim dagi aT-d-tt'f'ale'f'; gani (voir ci-dessus)j 
(dér.) . amgani (c. c. tt), qui atiônd pouv d&tncaidôv Vdutiiône; amBS~ 
gant, qui fait Uujoitrs attendre; — compter, espérer, reju (voir 
plus haut); h. Hesseh; Hl, hab. tHl; ~ qqn, châtiment, 

etc., être réservé à, âzel h, tàsal i...; reju (voir ci-dessus); 
—• prier ^qqn d’attendre, mehel, h. mehhel, 
attendrir, rendre tendre, silqcq, h. silqiq; — en trempant 
dans 1 eau, sfTtei (et selehi), h. tselheà; - en battant, etc., 
seluef, h. selutP; — toucher, siHenn, h. siliennin. 
attendrissant, uJlnin, 

attendrissement) action de rendre tendre, asilqeq; aselheé; 

aselueP;nnana(le-). ^ ^ 

attendu (eu éj^^d à), Pef ; âla îtafer. Ex. : attendu ce que 
Fv imteh; ~ attendu que, 

tediseB ara • dormez pas, imi teqimed tir 

akken- arnvi - tadiA; imi; âla hâter; 

dise U Té m’t f""' '■ «lésiré que je le lui 

ü-itetcah ara; - f 

Dieu, armi ii-tedâfa s-RebZ 
attentat) ârait; qhar; deîm. ‘ 

- -droit, ifinii; 

général (mendiaùtfassaséinf ïtJlJV~ ' 

(^.); - supposition, alhéb; âfui! ' *i«^rfitii; rja 

h- àrreS. Ex. : il a 

nr daoem ara a-teufed tn^n ^ ^ ™ d’autrui, 

- 'î- " ‘l- 

~mlladra; (ou n-elbal); 

ttfiidda; abtiddu. ExoI^^^’TT""’’ ^ 

Htr-eh, plur. Hit- 
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att.-attîrer 


uett!; balek, phir. balakutu!; — attention! (pour défendre 
une chose), hentmaî — faire attention, appliquer son esprit, 
err(elbaL..), p. irra... h. iarra,.. (au lieu de bal on peut dire 
dhen); ânnu, p. iânna, h. tânnu; — se tenir sur ses g’ardes, 
HeSer, li. Hedder ; emmed, h. temmed; dnnu, p. iânna, hab. 
h. éânuu; — attacher de l’importance, egg (eccan), p. igga. 

Ex. : je n’y fis pas attention, ur as-eggir ara eccan. 
Tourn. ■: faites attention à ce que vous entendez, ‘^tir-uat ref 
ain teselem; — attirer l’attention, siuUi, p. isauUa, h, tsiuUi; 
sfetfeu, hab. sfetfin; détourner l’attention, se^fel, h. se^fal; 
sedhu, p. tsedha, h. sedhuie; — avoir des attentions pour qqn, 
b«da, h. tbuddu. 

leativemetit, si-lent1ladra ; — avec prudence, s-uâmmad; 
avec application, s-tmêali; s~elâql. 
atténuant, isafsen; isihfifen. 
atténuation, asifess ; fessa(el); asihfef, 

^ ^^auer, affaiblir les forces, sdâf, h. sdâif; — rendre moins 
ffrave (une peine), sifess, p. isafess, h. sifsus; siîtfef, h sihfif. 
a terrer (renverser), serli, h. se^laie; serdel, h. serdal; — 
attrister, snufben, h. sntiibtm; sedhec, hab. tsedhec. Tourn. : 
^n de paraître atterré, iuakken ad-irr eddehica. 
atterrir, auod, p. ibbod, h. tauod. 
atterrîssagre, aggtiad. 

^:J®®^atîon, chada; iaUqiq. 

^ ' !^*^^**’ Jictqqeq, h. iUaqqiq; cehed(fell), h. teched; ~ prendre 

d-inigi (pl. inagan), p, iaui, h. iauL 
leciir, il n’existe pas de terme propre à rendre cette idée; 
fiuand il s’agit d’un liquide chaud, on traduit atUédiy par sisnted, 

. stsmad (refroidir), ou par sriguet, p. israguet, h. sraguat 
we évaporer); s’il s’agit d’un liquide froid, on se sert de snms- 

caissenient, astsmed; asriguet; asinuzPél, suivant le 
Câs, 


,1'*®^^» I^Oruaij (pL), qecc (coll.); ces mots signifient effets; — 
irail de guerre, llarj (vulgairement on se sert du mot dunii). 

X* : que veut dire tout cet attirail? acu elmdna-s i ddtmii 
^gfok? 

*#^**^*** ^ Jehed, h. jébbed; aui('Per), p. ibui,,., hab. 

— obtenir, gagner, reball, h. rebball; nal, p. inul; — 
11* tsebbib (b. f.); (voir plus haut); 
!f J ^"dessus) ; — gagner à soi. seller, hab. sellller (di tam- 
® "•); sqed, h. sqaÜ; sfel, hab. sfal (en trompant). Tourn. : 
on cœur est attiré vers lui, iuzsel rur-e$ nl-iu. 




att.-attroupemeiit 
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attiser^ le fer, sntendeg, h. smeniag; — exciter (les haines), 
smu^er (litt. faire croître). 
attisoir, asmendeg; aniesniendeg. 

attitude, tenue, iHmi; (len-)nât; — disposition, liala; tbiâa. 

•aitoucliexuent, tanalit. 
attraction, ajbad; — plaisir, distraction, 

attrait, serr(es-); acbaJi; — inclination, amili; — passion, 
calma. 


attrape, tromperie, aHad; adlam; afidâ; drel; — piège (voir 

attraper, prendp à un piège, eïUf, h. tatfaf; Hekem, hab. 
Itekkeiu; saisir et empêcher de partir, suqâ, h. suqiâ; 
mettre la main au collet, kunmtsCf h. ékttntfttic} saisir vivement 
en 1 air ou au passage, leqef, h, l^çiqsf ÿ — rejoindre q.qn, lelleq-, 
hab. telliiq;^ nieken, hab. 'ittekken; — en jetant, IcHcq (voit 
ci-dessus); hu^, h. juueî, hab. tjuuil;' — saisir avec la 

rnain, cftcf ci-déssus); erfffew/, hab. teddem (ce dernier 
signifie^ plutôt, prendre siraplement en main). Tourn. : les chats 
habiles à saisir les souris, imcac cetrit nesseh deg 
? f - être attrapé, uqà, hab. iuqiâ; Jieêel, 

»Jf.l (tromper), Med, hab. ^led; deîem, h. 

em; ledâ, h. heddâ; — étonner, suhem, h. sttham; sâuq, 
*h iâtiq; s’attraper à, se retenir à, effef(deg)} 

r(âc+Ar ^ ^ ^ ^^hrapa à la corde, itfef deg uruguaH; — 

rester suspendu ,J ^ ^ 

ac^^m * Pb 'ten; amesrar, plur. im-ren; acbiU; 

«St 

Sieuf?^«: " iifa, pL - de 

(n. d’act. de efk); artéb, 
— pouvoir, mertebai 

fehben, h. 

keb-ii-ia elJlanna tamoàrauTfi.n atWsté, ter- 

c’est..., ai U-d iMden d- ^ — ce qui m’attriste, 

ndama. * 
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att.-auditoire 


attrouper, snejmâ, h. tsenejmâ. 
aubaine, gain, rball; faida. 

aube (du jour), tafejrit. Ex. : à l’aube, mi iâllem lejjer ; 

vêtement ecclésiastique, iajellàbt', pl. tij-bin; — d’une roue, 
ialuilH, pl. m-lUn. 

aubépine, idmim et Udmimtin (fém. plur.). 
auberg'e, iab'erna; fenduq^ pl. fnadeq. _ 

aubergine ^ badenjal (colL) ; — une, iun elbadenfal. 
aubergfiste, bab ne-tberna; bab elfenduq (pl. 
aucun, ula iun; ula llad; la Tiad. Ejc. : U ne permit à aucun 
de l’accompagner, ur as-iserraU ara ula i iun ad-iduhel; — 
pas un, ulac uin, fém. ulac tin,..; plur. utac uid..., fém. ulac 
ula^ta iun; ula armi iun... Ex. : aucun ne le surpasse 
en beauté, ulac uin it~iifen easien; — sans aucun doute, ulac 
u-eccekk; — il n’y a de salut en aucun autre, ulac esselak 
ula ier ula iun enniden; — dans le sens de quelque, Hâd. 
Tourn. : il n’avait aucun mal, acemma ur-t-iu^; tu n’auras 
aucun mal, ur ik-ibellu. cL 

aucunement, d-élaèl; hlaé; biiali; — pour le futur (plus Sx 
iout), madi; — absolument rien, ula de Ura. 

hardiesse, tna%a; — effronterie, qballa; qbili. Ex. : 
s il n’y a pas (trop) d’audace à... ma ulac leqbih ad-... 
audacieux, (^ans un bon sens, amsebbel; iàuor (3® pers.) ; •— 
sens défavorable, uqbitt, pl. -lien; aHteqbuU, pl. im-llen et 
^teqbali. 

deçà, siagi et siagini. 

®u-dedans, s-dafiel; — au milieu, di-tlemmast(...); deg(...J. 
au dehors, berra. 

au-delà, akin {c. c. ua); siltin. Expr. : au-delà de la rivière, 
numad. 


s-eddau; — non suivi d’un compl. s-uadda. 
“uessus, s-ufeîla; — juste , au-dessus, ennig(..,); — sans 
complément, s-&nnig. Ex. : au-dessus de sa tête, ennig uqer- 
rut-îs (Vi de uqerrui est euphonique); —Dieu qui est au-dessus 
^ ® les hommes, .Rebbi ag ikkan ennig medden ok. 
■devant, adat et eaaai; — aller au-devant, mager, p. imn- 
h. tmager. 

amqabel ; aqbal. 

,, i^eneaeh et amneaeh, pl. im-lten; — les auditeurs, 

,»Haara. 

; b-umeééu-f". 

aurtîî^***^* «//«es; timesliut. 

Imneaehin; mliadrin(le-); fnliadra(le-). 





aus;>-aiiprès 
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~ d’un moulin fpour l’eau), ami- 
• sab, d un moulin (pour la farine), màobb. 

^'î^^^**^^^*!^*** a-ccroissement, akfar (c. c, ua); anerni.; aseg- 
ged, - agrandissmmt, asemiur; - de salaire, asali (sens aciif). 


" - ' sciiaire, asavt (sens acpjj. 

1>- teeggid; siierni, p. isiterna, 
h. SHernme; - en grandeur. Ucmfur; - en quan- 

"/VïA* T_ T MM* _ * ^ 


tifA I. O--**— a, Tsemrur; — en quan- 

imnôts ^afrfll w ikeffir. Ex. : le roi augmentera les 

fit outrr^^f n^rsej-gerf leframa; l’habitude qu’Ü avait ne 

mXrnoïf? tes»er„a e^Jfds; - aug-' 

vrand zid n °V— ($ftts weutre), devenir plus 

?«“«« h ’ ’■ *^^Sgid! nerni, parf. 

»««>•«», h. tnenuite; reim (aruu), p. irnah renhu- - en 

le tmbrt ::±e^t; vL au^lfe,^:^'««t^“ 

h-tiakter; sa P^"®1 


SaSHCe (devin), «AeSV" . 

asjillet: fal‘ _ri» rr,r„ '^ • ^ plui. tk-fen; — présagé, 

men; tagmUa gHir elfat ^Personne), amcum, pl. im- 

unnmûvai/au1:?::sSL";=^St')^f"’^^^ 

un mauvais aue-nr«s Jtansart, ils regardaient comme- 

' dCtTBft^CtS d'-tir Blftil 4 ,cii 

augurer, sjîife; p.isfallet V leiif 

#Æ«n«/; - supposer P' 

^enn,'i\. tliunuu. ’ ' ‘ p. ialièa, h. Haéèn; 


PJ- àziz. pl. iàzizci 




isébhil; — demander l’aumôiif» C largesse, sebbel, h- 

ter, h. feéer; mater h tin-n-Rehhi, h. tsutur) 

aSne “f'“■®' W.iéallJr' 

aune, arbre, asfarsif. e 

auner, j* s-if a, p. /„«, .... 

^ HParaTaiit , qbel^^.rJ^^ 

phrase; uqbel, à la fin milieu de la 

Expr. : déjà, auparavant se/r e/»£? autrefois, Hindi; siU. 

aupres'^'de mon frA.,. _ /«/««y tama 


auprès de mon frère, ar tanta. ' ^ Ex. 

ou auprès de 

eJÛ^ . .•a 'PJGS du feu, ^ur i«r/ïe 


ou auprès de moi, 

'L r Il 

.T^cncW,'.,^,. -dO /7j9. . Sfju^^ . 




■ - 


/Wi f oü cÔau^-^ . 

Ü 


lld-W. 



'I. e^<^ÂM.f^Zx 

(J ^ ~ ^9 “ aur.-autant 

(^J ^ 2^ ^U' a-i-t##*. ^e^<i£nyyiA.S/r^^ 

auréole, t^aro:/ (plur.). 

“ appartient à l’oreille, b-umàur; — le petit 

doigt de la main, taâaâect, pi. tiâuâacin. , 

tt^fejrit; — paraître (aurore), âltem, h. tâllim. 
Tourn. : il se lève avant l’aurore, Unekkar uqhél icreq iUj; — 
aurore boréale, laHmurga; — commencement, beddu; ibda(l). 
auscultation, asenqeâ. 

-^usculter^ senqea, h. senqail. " ^ 

auspice, divination, akacef; asfillet; — ce qui présage, yVi// 
protection, Horma; ânaia. d-,aJJLf. o<JU. , -Pf ^tr {. 

akken (c. c. ua); da^en (et difen b. f.); o,k‘ 
&nnt, 'aà'fenm ; ula d~ (suivi du nom ou du pronom). Ex. : moi 
aussi, ula d~nek, ou ttek daren; il comprit que les rois aussi..., 
y tem ula d'igelliden...; et toi aussi, pourqxioi es-tu en retard, 
akka da^en ula d-ketc iâtteled?; — c'est pourquoi, 
'atmi; ref uaiagi; '^efuagi; ief aneci-a; ^ef ainnat-a; ref 
agi. Ex. : aussi, il s’en est fort repenti, indem ief uanect- 
afas; de plus... jusqu’à... et même, armi-d. Ex. : et toi 
aussi, mon frère, aruU-d ketc, a egma; — autant, non moins 
^lue, « 7 »,- annect (c. c. ua). Ex. : je suis aussi grand que lui 
^amtenant, dqel-ii umqere'i^ am néa ula-d itele tura; —aussi 
firand qu un chameau, inqor annect h-ulHi-in; — aussi... que... 
in; annect td ^^pour nid). Ex. : aussi pâle qu’un mort, ifseft 
w tn tminuien; — il ne parait pas aussi âgé, ur iban ara 
~ aussi longtemps que, lira ara-iili. Ex. : 
^ussi longtemps que leur père sera avec eux, lira ara-iili id~ 
aba^i-sen; — aussi haut que..., etc., anda (c. c. ua). Ex. : 
monta aussi haut qu’il put, itili anda ibboH (liit. : il monta où 

vi ^wtren; tmiria; bih-fih; bin-t^ii^; fissaâa. Ex. : 

rull-ed intiren; — sur le fait, maintenant, tura; 

/ . ! 9 'Ussitôt que, g-iluoqt enni (suivi du verbe); timecki 
ils verbe); segmi (id.); akken (id.); (voir dès que). Tourn. : 

^ustè aussitôt à..., ur âtfilen ara-ltedderen fell-as. 

/5e ^^dr (30 pers.); iuâren (part, prés.); atnâuar; iàâb 

’ **^^^^'* (part.); — (visage), àbbas. 

aust - 

— mortification, tuba. 

wstral, n-elqebU. 

autani 

fi'oid autant que le chaud, nek llein- 
<iue d *, c^ral. Tourn. : il vaut autant aujourd’hui 

^ emain, «77^ assa, am aska; — quantité, aneci (et annect); 

^ li /te 






AUt.-a.utre __ go — 

miel; qedd. Ex. : ils auront autant Tun que l’autre, ad-aien 
ctitect h-ua, anect h-tta; — pour qu’çn lui en fasse autanti ttk"' 
ken âd-iqbel ehnetel-is; — valeur, prix, azal (c. c. ua); — 
coinme, umi aimen; uvtsttn-d, .Ex, : je vous aime comme mes 
yenyi, Hemmele^-k aimen allen~iu; à lui seul autant que trois, 
nia uahd-es a^al ne-flafa; — autant que, akken (c. c. tio)» 
anneci suivis du verbe. Ex. : autant qu'ils voulurent, akken 
bran. Tourn. : je ne pourrai m’en servir qu’autant que si je le 
casse, ai ii-tnfâan ala iaméi-s (litt. : ce qui me sert n’est 
autre chose que sa casse); — autant qu’il y en a, ain illani 

— d autant que, tabâf segntif tttecki (n. s.). 

auteur, créateur, haleq; uin iheîqen (ou iuqmeft). Ex. : Dieu 
est l’auteur de l’univers, d-Rebhi ag-ifielqen dunit; — d’un 
ouvrage, ntuallef, pl. -fin; — inventeur, amesnulfu, pl. im-fn», 

— qui suscite, amsébdu, pl. inudan, ^ 


uuviiige, muauej, pi. -pn; - inventeur, amesmafu, pl. 

— qui suscite, amsébdu, pl. im-dan, * Ai 

authenticité, aélli. ^ <U 

a«ttaentiq«e, UUan (part; inv.),; -.;?ïiüer exemplaire, 

autochtone, ne-tamurt. 
autosrraphe, tira (ou kUba) g-nfus 
autottine, hrif. * 

au to nome, g-iman-U (litt. qui s’appartienij. 

T^mn ' hab. 

autorisation, iesriU; adn. 

*4qn^*rire tserriJi; a 'den, p. iuden, h. iaden; — 

iseHHl; — générale, sillell, hab. 

Tourn • pli#» t. fesriH, p. isâa, h. tsâu-" 

a^ia^s-ecct^âd!" ^ réclamer l’invalidation, fur-es 

liknnt; &«*£ï™^crédh^*r^;' — gouvernement, 

kZn; itmeslaie dm in isâan laU- 

marà; ô-mst/.// ~ d’autorité (par force), 

pl- “««lï; uieO. et 

les autres autrement Ex. : les uns ainsi, 

veux d’autres, hHr akken enniden; — 

Ex. ; s’il les vent! aritre que..., d’autres que..*i 

Chose que pour les besoins ^ 
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aut.-avancer 


1 orphelin, wrt g-ilHr elmaUuijat ugujil ; — le vol, 
s’il s’ag-it de choses autres que les fruits, tukerda ma iiîîa i 
Irir elfakia; — l’autre, uin enniHen (fém. tin-); uagi enniâen 
(fém, iagî-). Ex. : l’autre les suivit, idfer-iten uagi enniden; — 
semblable, miel; egma. Ex. : un autre moi-même, ehneil-iu; 

^ autre,., autre..., «a... ua, fém. ta,., ta, pl. «/... ni, fém. ii... 
ii; ou Uagi, iagi, uigi, tigi; uin, fém. tin. Ex. : Tun à l’autre, 

«« i ua; il raconta l’une après l’autre, toutes les choses, iîika 
itn ier tin ok clHauaiJ, Expr. : l’un vaut l’autre, iagi deg iagi 
i&fra; autres temps, autres mœurs, a-netafar luoqt akken 
■nia'; —■ les autres, ennidnin; uaiednin. E.x. ; les autres me 
1 ont dit, ennan-ii uaiednin; — les uns les autres (récipro¬ 
quement), huaigar suivi du pronom.. Ex. : il faut vous aimer les 
uns les autres, isefk a-iemîiammelem buaigar-aun. Tourn. : 

ces mille pièces ne sont pas à d’autres qu’à nous, ala alfsnni 
ennaA „ 

^idj ziUenni; hiU n-elJial; atagi iaddan; — dans 
CS terap^Teculés, deg sman antsuarti. Ex. : il croyait que les 
choses étaient comme autrefois, nia iHl ain siH, do-n/ni'b ta^e^auetAjt 
akenniden; s-ubrid enniden. Ex. : nous ferons 
Eiutrement, a-nuqem akenniden; — d’une façon opposée, 
^’Untdef,.,; sinon, m'a ulac (abrév. mulac); maur (comp. de 
wa et ur), suivi du verbe. Ex. : viens aussitôt, autrement je te 
ue, ruil-ed imiren, mulac, ak-en^e^.f 0 

W ruelle, nâama, pl. -ai, coll. nâam. Ex. : la chasse à Tau- , 
«lU n-ennâamai. 

^ruî, abâd (c, c. ua); Had enniden; — les autres, uaiednin; 

6 prochain, f^ir(el~); meddett. Ex. : qii’il ne porte point 
uvie a autrui, ur iimtllu Had enniden. l^urn. : s’il est bon 

auv^^ ad-icafâ i medden. ^ 

pl. -ai; asqif, pl. is-fen; ref(er-), b. f. 
amàiuen, pl. imâiuan; — volontaire, auauiu et 
*«««*«, pl. iu-nen. 

ayai* ictuksari. Expr. : en aval, i ukser. 

aval pl. sinft(îe) et isuia%. 

lllll»^^^t,asebia., 

bab. iséblâ; — sans mâcher, gloutonnement, 
s taa, h. isëffuad * _ CjTrQlrfar rloo irianv .. 


^vaiieé 




îr 


arl-,. *.Al. iN. a act. : Tuunt; — a avance ^oc. 

Of aller de l’avant, leliu, p. ilHa, h. leliKn; 

J.!’. .. _ â.:.,,. 





ava.-avantage —. 92 

qeddem, h. tqeddem; aâ(-ed),,p. iuêa('d), h. iaé(ed); ruH (rer 
sdat)f h.. irtiJiu... Ex. ; il s’avança vers lui, iuêa-d es;iX 
s’avança un peu, iriiH cuia fer zdat; il s’avança pour, iitéa 
ad-; ils s’avancent de notre côté, ilellHun-d fer dagi; ils ne 
purent ni avancer, ni reculer, gumman ad-qeddenten la fer 
sdaf, uala fer Hfir. Tourn. : l’heure avance, iduî elHal;. la 
journée était déjà avanpée, at'as aia iagi deg-uas; — horlojïe, 
montre, fieffif, pl. Tieffijit, h. tehjif. Ex. : avancé en âge, mqor 
di-ïântr(...); — progresser, etc., qeddeitr(yo\x ci-des^s); nefàf 
h. tenfâ; — en grade, ali, h., tali; — faire.saillie sur, effef, 
h. teffef; aé, p. iuêa, hab. taé; avancer (sens actif), porter, 
pousser, étendre en avant, utekkeft, h. tnteUkin; qeddeiu (voir 
ci-dessus) ; deleq, h. delliq. Ex. : avance la ipain, deleq afus-ih, 
ou -tttekken afus-tk; avance la tète, qeddem aqarrui-ik; 
hâter, sàjel, h. sâjal; — s’avancer, qeddem (voir ci-dessus); — 
se placer devant qqn, hedd, h. tbeddaie; — pour s.e battre, 
%aêem le rég. dir,), p. ihuéem,'^, thaâam; ixùxe avancer, 

sqeddem, h, tesqèddim; zié, p. izaà, h. eszaéa, 
avaniCf qhalla; qbill; âar; falttft, pl. filufa; iltuûh; —'humi¬ 
liation, tamâiert; — mauvais pas, uqâ. : les avanies que ta 
m’as fait subir, ihuah ag-ii tefteddemeH. 
arvax^^frép., employé sans compl,, qbel ; uqbel à la fin de la 
propos. Ex. : il faut que je le voie avant, isefk a-t-èref uqbel[ 
avec un subs. ou un pronom, qbel; uqbel. Ex. : je l’ai ppa 
avant toi, effefef-t uqbel keic. Tourn.-: avant son départ, 
uqbel (ou qbel) ad-isafer ; — ayan t de, ou que (à moins de, ou 
que), alama, alamma. Ex. : Usne" nous l 3 f 4 eront pas tran¬ 
quilles avant-qu’ils ne nous les aient volés, ur af-tes 1 leimin 
ara alama ukren-af-ien; cette race ne finira pas avant que..., 
‘t^ifak ara alamma... (qqfs avant que ne s’exprime 
pas. Ex. : avant qu’il eut fini de parler, l’eau l’engloutit, 
d-tfuk aualican-i-uaman; ~ avant tout, surtout, îabâda; - 

— en avant! fer sdaif; elttuf pl- 
' ~ avant-hier, selU-idelli; sell-idellr^ 
nu ntt avant peu, di lira b-tissan; di lira 

avaïîk^e tadmart; „d„u ' 

pas d'avantam”’ fatda. Ex. ; il ne lui en revient 

tave V es, a..* ara eîntâna deg-s; quel avan- 
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ava.-avarier 


h. suggir. Ex. : celui qui est rapproché aura l’avantage sur 
celui qui est éloigné, uin iqerben ad-isuir -fef in ibâden, 

avantagfeusement, s-elfaida; s-erreball; s-ehnâna; s-en- 
nefâ; — avec distinction, s-lejidaqa. Toum. : je le connais 
avantageusement (c.-à-d. je sais son mérite), sener eêéuab-is; 
ou sene^-t iuJilal (je sais qu’il est méritant). Tourn. : vous 
pourriez vendre ce champ avantageusement, a-iereblled ma 
tt-tesenaed ig ragi (m -à-m. : tu gagneras si tu vends ce champ). 

avantageux, en quoi il y a de l’avantage, du profit, ai deg^s 
^Ifaida; errebaU ou ennefâ; — plus avantageux, deg-s élfai- 
^ 0 ', etc... moqorit; — le plus avantageux, deg-s elfaida..., 
etc... tamoqrani; — favorable (opinion), cher; — être avanta¬ 
geux, nefâ, h. ienfid; laq, p. ilaq, h. tlaq. Ex. : une combi¬ 
naison qui est avantageuse pour vous et pour nous, iun errai 
ik'ilaqen la ketc, la nukni; ou bien ik-infâan s-keic, 
S'Uukni. 

^vant-bras, «V//, pl. irallen; — avant-bras, le poing fermé, 
*o.gatemt, pl. tigutam; iigeltemi, pl. ti-tam; tagaimt, pl. 
nguiam. 


^vant-cottreur, amsair, pl. imsuiar; arekkas, pl. ir-sen; 

présage, âlama, pl. -ai; dlam; imara, pl. 'ai. 
«vant-hier, selli-idelli; sell-idelU; seld-idelli. 

avant-propos, mqaddema, pl. -ai. 
ant-toît, seddara, pl. -ai; ref, pl. ariaf; asqif, pl. iseqfan. 

sell u selli idelli; seld u seld iBelli; seîl u 

— -u 3 pl. ini-ien; aqoran; aq^ntar, pl. iq-ren (b. f.); 

*^‘>*tcuddi, pl* iin-dan; on dit aussi iqur afus(-...) (litt. dont la 
^nin est desséchée); — être avare, ùuUli, h. tcuUUu; — être 
^ son temps,/«rfis, p. ifures, h. if aras; — tirer avan- 
'*‘^^cili(deg...), h. rebbaJL. Ex, : quel avantage en 
^ emi-je? acu ad-rébUaf deg-s?; — (id.) avec le sens dé se ser- 
h. sienfià. 

isaâd, h. tsaâd; nâm, h. inâim. 

ftvar* ’ (tsefsed (sens actif); afsad (sens neutre); ajgah. 

sadommager, seftser, h. sefisar; sefsed, h. sefsad; 

être avarié, fieser, h. ieflser; Mb, p. 
teiut -pxov. kab. C’est une cuve (de 

^nan^^^ ®st avariée, tahabii ag. lorsqu’un teinturier 
plus p ^ ^^ve de teinture, il s’en va débiter par le villaige le 
^Ppre ®^6usonge qu’il a pu inventer. De là on dit,’quand oü. 
/'V^'v^-^®j?'^^X®^^®Jliivraisemblable, le proverbe ci-dessus- 
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parlant de la viande, reku, p. irka, h. rekku 
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— s’avarier, en parlant de la viande, 

(litt. pourrir).; réHl, h. ter^^el, 
ave9. en compaffiiie de, id; ok id...; aok id... Ex. : il était avec 
son iÛariita id egnta-s; viens avec raoi^ ruii-ed id-i; 

souvent, on rend avec, par el, et l’on traduit par* d-. Ex. ; il par¬ 
tagera avec celui qui n’a rien, ad-ifreq nia d-uin tir nesâi ara; 


amur-ts nva a-evKttjar; — parmi, dBg; gar ; buatgar. lix. : 
moi avec eux, lela d-ttek gar ascu; — au moyen de, s, si, is^ 
Ex. : .c’est avec un couteau que jè le tuerai, s-tiHiediiti ag H’ 
Bitrcr ; il accepta avec joie, tqhél sslfarJi; avec quoi écriras-tu? 
acte, aditi'f', is~s a-idrted (is-s est une abrév. pour is-is avec lui)’ 
Tourn. ; avec la grâce de Dieu, je... iitti qébhclc'^ ditisii 
n Rehbi, arf-.^lle était couchée avec la fièvre, tedzu tiiaHt.^ 

iatiXa, j-u.o-t ■' 

bonne grâce, titftâitt, p lur. ~iiîtt; — à l’avenant, 
akenni, (c. c. ua). 

avènement, tisin; — élévation à., alluie; Jlus. ^ 
ave^r, le temps futur, guddam(el.); esseman <w^d-iaj m> 
Tofirn. : prépare ton avenir, nmqel i^er ssdat; — penser à l’ave* 

interroger l’avenir, sfillet, p. isfallei, 
fi. sJiUtt; — a 1 avenir, sia d-usaun; sia fer sdat. 
a^«ï!ÎHF|i événement, llerru; VmdU; - funeste, uqâ(l-) pl- 
a , uqa^ a, a^afit, pl. tt-fin; — la bonne aven ture, akccfi 
J al; dir^iabpjin^^ aventure, kacef, p. iUucef, h. tkacaf;- 

diseur de bonne aventure, aptkacef, pL itn-fen; — à l’aventure, 

^ 1-aventure, neJU. P- 

aTeiiturter,a»«»ey«,pi.,-„„ï„.^ 
avenu (non), iatel, pl. hatélin; d-uîac. 
venue, «S.-»rf, pl. iberdem; memca, pl -at (ai ) ' 

averse, ëaJifa pl. -ai; agfur; gerra • 

rdulli et *maiu Ex • mépris), dell, p. iâull, h. 

— prendre (aan{ S, 1 * ^ ®y S^rande aversion, dullef-k afas, 

averti ^ ^version, àem, h. âeimu. 

^ - attirer natterr 

ô>t X*. 


- opposition? 

Tourn. son 


TliM 


4. 
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tion sur..., uedcr, h. neââer; siuUi, parf. tkauUa, h. tsiuUi; 
sfeUen, h. sfefHn; — donner des conseils, nehn, p. inJta, hab. 
ianJm; — reprendre, neder (voir ci-dessus); — gronder, luiUr 
p, iltim, hab. tluiumu. Ex. : je te raconte cela pour t’avertir^ 
liki^-ak'd anectagi, iuakken ara-k'SauJH^ (ou âggener). 
av ertiss ement» hber ; hbar; âggen; — action d’attirer l’atten¬ 
tion, andar; asauUi; anhu et nehua, plur. -a/; suivant le 
cas (voir ci-dessus). Expr. ; sans avertissement ■ préalable, nr 
nuhuan (ur nehuan); — d’autres avertissements, nehuat 

pL id-len (et par corrupt. — être 

a veugl e, dèriel, h. derHl; — sot, niais, hu-niia, pl. iumulan..,, 
ttt'... Expr. : à l’aveugle, am in~ider^alen; ^u t’aveugles sur 
leur grossièreté, teder^eled eccemata-ensen; — il te rendait 

aveuglement, Hderfelt; ai^glement 

une sorte de maladie d’yeux, àtnu kaVila; — eiueur, — 
sottise, niia. 


am in der^elent uallen-is; ammin-â in der^ 
oient uatlen-is; — sans réflexion, inebla uhammenu 
^^^Sfler, sderrel, h. sder^al; — éblouir, siulles; — tromper, 
s er^el; reled, hab. relied', — s’aveugler, derrel, h. derHl; 
od, h. relied. Ex. : tu t’aveugles sur leurs défauts, tederreled 

^oj eccentata-ensen. «/»* 5 

pl. -in; ameclti, pl. im~ien; aincihiui; — être 
avîT®’ h. tcuHHu. 

aI-2?**®**» S‘UClli. 

cJfa; acM. 

^ lir» déprécier, staJiqer, hab. staJlqir (et siaHqar); secmet et 

— humilier, âieVf h. iâiar; sniiHti, parf. 
h* snuHiaie; — déshonorer, cemmef {voir ci-dessus); 
h. isemstt; cebbuah, h. tcebbuah. 

'Icemmeten (part.); isemsa (part.); icebbuahen (part ). 
îivir^*^***^***^ Æie/// 

îivis O ’ pl. 

conseil,sans pl. usité; —^donner un avis, 
l’av* irai; mel, p. imla, h. mal et emtnal; — suivre 

p. ic ^ isdf; — demander l’avis, ciuer (et cauer), 

h* — être de l’avis de qqn, radi, p- iruda, 

éiind <iir.). Ex. : vous êtes de leur avis, teira- 

^^ren ^6 ^ mou rvis, Hir-i; ils furent tous de mon avis, 

sera utile, d-eimefâ~u ii~temled; 

< ^ ^ t^Ÿci{cb^^k^rrxl2>d:i- , 

a ^ fl /-Êt, y. Ù a 




( é-iPJa i ^ 

.. ' . ./m/ 


->. o^'-rr-^' ?■ .- \.. i ,y ^*'/ r-. 

avi.-avoîr 
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Li. w»// an/iu, pi. nenuav; — aoniier 
un avis, nedéb, h. neâdéb; neltu, p. inha, h. ianhu; — d’autres 
avis, nehuat enntden, 

avisé, âqli, pl. iâ-ien; — habile, cai'er, pl. -rin; aliarci, pl. 

ih-ien; en affaires : acaref; — circonspect, amHader, pl. im-riiu 
aviser, apercevoir, uali, p. itmla, h. tuali; éer, p. téra, h. 
sserr; — donner un avis (voir averitr et avis) ; — réfléchir, hem- 

^tem, h. éfiemmim; — s’aviser de, mlami, p. inüama; et'fef, 
h. taftaf. 

aviver, rendre plus ardent (le feu), cââl, h. icâil; — rendre à 
état de neuf, jedded, h. tjeddid; — une plaie, sendef (avec 
le nom de la personne dont on avive la plaie). Ex. : j’avais une 
plaie en cet endroit, tu viens de me l’aviver, tesendefed-ii; — 
augmenter, seinf-or, h. tsem^or; snerni, p. isner^ta, hab. 
snernate; — renouveler, âuiod, h. tâiuod. 
avocat en justice, hogaio, pl. -at; uHU, ^\,uUala et itM; 

- défenseur, amiiami {c. c. u), pl, im-ien. . 
__yoj^, askun et azedkun 'tO 

h. kesseb. Ex. : j’ai 
elle dépensa tout ce qu’elle 

avait, ierisa mn ok iesâa; il n’avait que celle-là, tift 
orénn<a avoiv avec le sens de posséder, se rend par la 

tiols f pronom convenable. Ex. : j’ai 

mon père a trois bœufs, baba, 

elJitla hnti je n ai qu’une seule ruse, nek^ Pur-i iid 

elhtla ^na; un homme qui avait de l’esprit, arga^ Pnr-es 

chaîiîn „ possession de, aui, p. ihui, h. taui. Ex. : 

sa neau kull Had ad-iaui amur-is; tu auras 

neut tmirrx^r JO’^rs^ a-tatuli aglim-is deg stn ussan; os. 

deux' jours aurez sa peau dans 

parviendra' J/»« «ssnt» (sa peau vous 

aqcic. Tourn • iï^ ^ sujet. Ex. : tu as un fils, irna-iaU 
énher id-es ahtil- inJter aPiul; ou 

qutsbce au?Sn;,7p"T' influence de : qu’a^-tu? 

b. ^r/averie 1 ” ^®^be aP,^. tuf, 

Ex. : dis-moi ce que tu^as^? \ comme sujet. 

ur ii-iu^ uara- pli. . i i- ^cu~h-iuren?; je n* ai rien, 

k«lhc^;“Zl{r^ le= jours. UtaMt ta«la 

lieu (se faire, arriver) ~ 

l’eau 


ier, être), il v « cl T ' b. terru; - y 

A. tu mïo. P" .'5'P;,?^“'E- f « (êtrJj. Ex. 

V ‘■'U géi 

, fi:Xt*OîA </ 

^'iZîx.aCŸ~fK." 


c- "d 
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qu 1 y avait dans la marmite, amctn illctit deg i’tt’ggt; — je te 
tu as dans ta poche, ctvct-h ifti'f adn illan d&g 
^verbe ili se retranche assez souvent. Ex. : il y 
^ uit jours que, assa fnian (pour fmania) iiam deg uas mi... 

1 ^ croit qu il n y a que lui qui puisse, ara (pour ala) nia 
g t^^entren. Expr. : quelles nouvelles y a-t-il ? acu ilta, acu 
-1 a-t-il, que n’y a-t-il pas?); — avoir 

ibu J soif, envie, se traduisent par le verbe aui, p. 

M/f t auquel on donne pour sujet le mot sommeil, faim, 

j sommeil, ihui-ii naddam; — il a l’envie de.., 
iirin*' (Lorsqu’il existe des verbes kabyles qui ex- 

i l’idée d’avoir, suivi d’un complément, on 

en sert de préférence). Ex. : j’ai faim, luàer (de laà, p. Hué, 

vie H (<ie/«f/, p. ifud, h. tfad); — il a l’en- 

néeQ f ^ h. tamâ); — avoir autant d’an- 

ar>Q V ^ isegguasen deg lâmr-is. Ex. ; il a trente 

^ans. tsâa flafin isegguasen etc. 

trnii^* alla et agla (c. c. ua); melk, en terres ; mal, en 

? sâia en fjénéral. 

Q^rebCfell), h. teqrib. 

U . . tatisart n-tâddisi; — pour les bêtes, airaie 

avortr^-^ "* employé). 

traduit par tetiser tâddist(-...) ; pour les bêtes, 

^vorto ’ P®^'s> fém. teéra, pl. rrani, h. 'éerru. 

pl. du *** avant terme, amsabâi, pl. im-ien; — SÈetif, ikri, 

que ;«/’ ^qqfs qarr), hab. tqirri. — Tourn. : il faut avouer 
avril tidet(Udt). 

avf ,(et ibril). 

axe 

ticaV A ' Pi'^ot, tamernuit, pl. Uin~uin; — de la roue ver-, 

a«on. J? ^ pl- 

^wae, àg^ida. pl, -at. 

asàrur (pl.). 

^*Ur n • *^^drurt, pl, tisrin. 

C^^dignuiJ. ' 

^^^^ddur. , 

I rtuUfi 

è JL.^ e»«e.4c.. . - / 


français-kabyle 


7 
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hdur, abejbej; amejmej; asuguet (lehdur). 
babillard, abejbaj, pl. ib-jen; amesgui, pl. iin-ten. 
babiller, bejbej, h. tbejbaj; suget, h. sugut (lehdur). 
babine, acenfir (c. c. u), pl. ic^ren; temba, pl. -at; acerdud, 
pl. ic-den (b. f.); icèlqem, pl. ic-men (b. f.). Expr. : se lécher 
les babines, éumm icenjiren, h. iêummti. 
babiole, chose sans importance, ahtuaà, pl. ih-êen; — plai¬ 
santerie, aqjam; —mal sans gravité, diddic, pl. id-cen. 
baboucbe, beV^a, pl. ai. 
bac (baquet), iàbàqit, pl. iib-qiin. 
baccbatial, derz; derdiK; éedua. 

bâcler, fermer avec une barre, qefel, \izh. qeffel; — faire à la 
hâte, sehfef, h. sehfif; âjel, h. iâjel. 
badaud, abuhal, plur. ib-len; bu-niia, plur. iutaulan-,..; 

(c. c. ua), pl. iflaz. 
badauderie, timuhhelt. 
badig'eon, ajger et ajiier. 
badis:eonner, jegger &t jiier, h. tjeggir. 
badis:eonneur, amjegger, pl. im~ren. 

badin, subs. imqejjem, pl. inumen; akéllah (c. c. u) pl. ik-hen; 
adj. ft-ellâbf ukellefti ^ tadéa. Ex. : une parole badine, 
aual ukelleîi, ou aual n-tadéa. 

ctkellehf lâb (litt. jcu)^ tadéa (litt. Je yire)^ 
badine, ageUfim, pl. igudman. 
badiner, kelleh, h. ikellili; lâb, h. ilâb. 

bafouer, kelleh, h. tkelUh; mâleU, h. tmàliU; mesher(fell)i 
h. tmesher. 


bâfre, alehlah, pl. il-hen. 
bâfreur, bu-âbbud, pl. ai-... 

(pl.); ieqla; — terme vulg*i 

basrarre, amqellâ; acuuel et acebbul; aruaie; azâffâ; — 

“ encombrement, uqâ. 

bagatelle, voir hàbioJc. ^ 

to^ue, tahatemt, pl ithdam; — en buffle, brima,^ plur. ^cit, 
amqtas, pl. tm-sen. 

plur. Ugudmafin; — flexible pour I 0 
tonnade, ajeqquad (q. q. u) et ajelquad; — pour battre la 
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laine, tamsuait n^tadut; — de fusil, medekk, pl. ntdukk; — 
de pistolet, tacbuki, pl, tic-kin; — fouet, cefreb, pl. cetrab; 
crambel, pl. crumbel. 

^^dXyuahl; atiah! ' 

^^^Utyaéenduq, pl. ié-qen. 
bai, aJlmar (c. c, na), ar. 

pl* iàqain; tâqait, pl. tiâ-ain avec les rég;, du 
ém.; petit golfe, mer sa, pl. mrasi; ouverture, faq, pl. fiqan; 
dimin. taduiqf, pl. tid-qin, 

plonger dans l’eau, be-f, h. tbi'f; 'femmes, h. ifemmes; 
h. ifeffis; — baigner dans, être plongé dans, fentes, h. 
t mes; dereli(deg), h. fareJi. Ex. : il baigne dans son sang, 

^ reU deg idamen-is; — elle baigne dans le sang, s-idim 
ennunes; — inonder de, sebaeg, h. sebsig; — en parlant de la 
îner, uut, h. kat. Ex. : la mer qui baigne la Cilicie, lebllar 
^ 'tkafen Kilikia; — (fleuve), essou, parf. issua, h. suaie et 
^ssuate; seger, h. segger; — se baigner, cucef, hab. icucuf; 
J^ ^tem , h. iJiainmem . 

flu’on prend, kra; qu’on consent, asekrL 

b^Mï^***^**^’ (c. c. na). 

^ ^ ouvert, elli et eldi, h. telli et 

mekken, h. fmekkin; medd, h. imnddtt (voir 

bâîii****’ ^^^del, pl. isndal. 

oef asadel, h. tuqem.,,; — réduire au silence, 

baî« ^ (litt. fermer la bouche), m 

cucef; — chaud. Hammam, pl. -at. f. 

hav„ ****®**®» sfud, pl, isfuden; cefra, pl. -ai. |// . 

.S“»e‘beïran,,6«,>«,„, ’ ^ 

^^^^^'ti(deg), h. sudun et isudun. N. d’act. : asuden.. . 
S'Cl ^^Sonouilla et baisa la terre, tuf al af iigucrar, isuduty**^,^'’ 
^îtis« abaisa ses mains, iesndun deg ifasen-is.^‘/ûc->a^A^Â^^ 

baisser 

bai^V Das, stder(i...), p. isader, h. tsader. Ex. : 

(sens ri] isader i uallen-is; — diminuer en hauteur 

nr^ vA p. isemèa, h. seméaie; senqeê, h. senqaé; — 

— ployer, seknu, p. isekna, hab. 

Pavillo °^l®®°^’‘l’oreille, nàttcem, hab. inàlicam; — baisser 
Srand ’ifdnà; — efk maina (sms netiire)., personne d’un 

^ diminuer (vue, etc.) neqeê, hab. 

^bjet r n vue baisse, inqeé ièri-s; — prix d’un 

T inusu; — 
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‘tnil, p. imal, h. imctl. Ex, : le jour baisse, iinal ttas; s’affaiblir, 
dâfj h. idâif; — se baisser, kenu, p. ikna, h. kennu. 
t»al, acdaJl; — bal de nuit, Hetmi; tirar; mhita (ar.). 
t»ala.d[in, antg^ejjem, pl. iin-men ; akellah, pl. ik-fien, 
balafre, blessure, ifihic, plur. ih-cen; — cicatrice, cama, plur. 

catnctt et cuaini. ' ' , 

balafrer, %ehhec, h. itiébhic. 

balMj tameêlaHt, pl. ti-Uin; tafltfct, pl. tif-cin; tafelluct, pl. 
tif-cin (b* o.). 

plur. -ctt Qt fitiasift ou iuucustH; — ce qui 
manque, fliaê. Ex. :^tablir balance, AiuoH iBtiècié: — com* 
pensation, âiuod. 

(ii^ns actif),y ahu^siii, ; —• (sens neutre), a/ngtegél- 
(sens acUj), hitzs, h, tJius&u; — pousser qqn spr la 
balançoire, sdli, p. îsâla, bab. sâlaie ; sâlluleq, liab. sâlltiluq; 
sengngeî, h. settgugîd; (la lettre l est presque effacée dans la 
prononciation); — (sens neutre), Jmssi (v, ci-dessus); — objet .sus- 
pen U, ngugel, h. iengugnl; être ébranlé, bouger, fttbuiit&h 
b. tembutntl; — hésiter, ftemmem, h. iftemmim; — compenser, 
etre 1 équivalent, âiuoâ, h. iâiuoll; Adel, h, iàâel; — aller deci 
de^wi/); se balancer, être suspendu, âlleq, 
•AT 7 s^&iter, jAlel, hab jàlulti; jgugel, hab. Jg'itgulî 

^ 77/egr, li.jâhauq; — bouger, mbttiuel, h. éembuiuil; — 
compenser), mâdel(et); âdel(ei), h. iâdel(et). 

araann.^ arqaê (c. c. ua), ■ÿih^v,irqaéen;^o^xt 

fzVi M ement employé); — de montre, iareqqaài, plur* 

Pl“r. 

balast et ballast, sable, gravier, ijdi. 

(sans pl.); a/r«Æ(sans pl.); — nettoyage, 

^#e^fe?/(n t^T- fered, hab. ferred; enned, h. 

— nettover èefn rs 1® ciel, adu ifummu igenni; 

nettoj-er, éeffi, p. têeffa, h. tâeffi, ^ 

ï afrasent 

^^^^^^Sdud et aseUigdaie; asté- 

Ijalç, bâle, bail» ' ^‘^^àaàa; Heltala, pl. -at. 


lûl 




balise, imara, pl. -ai; âîavt, pl. -ai. 

baliverne, akellefi; aqjaui et aqcatn; lâb fccs mots ne s’em¬ 
ploient pas au pl ). 

baliverner, kelleft,'\x. tkeîlih; qefem, h. qejjem et tiqjim. 

, allaiter (se), nader, parf inuder, hab inader; tar, j). it'ar; 
itemder, h. neindar. 

ballast, voir balast. 

pour jouer, cir, pL cirai; ticiret, pl. ticirin; — 

1 . en bois ou en cactus, dabefi, pl. duabefi — en terre, iakttri, 
pl. iakurtn; projectile, tarêaàt, plur. iir-éin; — de marchan- • 
dises, acîif (n-telaba) '; tallmalt, pU UU-Un ; fedla, pl. ai.: 
S/ww, pl. éJiun. 

^ on. en caoutchouc pour le jeu, bnf, jil. -ai (ce mot est 
surtout employé dans l’Aurès); — aérostat, kura; — montasriie 
^ sommet arrondi, aginun, agemmnn, îilur. ig-nen, dimin. 
f^gntunitageimuunt, pL tig-nin. 

a ouné, ticuffti (3° pars.); iicuffiin (part, prés.); ibseg 

(S' pers.), (part. pr.). 

oaiionneiuent, absag; acufti. 

baii^??'^*' ba^eg, h. tebsig; euf, p. ieuf, h. teufu. 

iii ■ lïiurchandises, actif (n-télaba), pl. ic-fen; éVtan, pl. 

* taJimalt, pl. till-Un. 

hall action de balloter, ahuBsu, sans pl. 

^®**^®^**t» ahussu; ambuittel. 

® (s’ins acif), husz, p. iJmzs, h. thusau ; sembuiuel, h. 

^ m utuil; uni, h. kai; — se moquer de qqn, mestierÇfell), 

iJeutre (être balloté), huas (voir ci-dessusj; 
uitial, h. mbuiuiî; itiui. Ex. : nous étions ballotés par les 

baloii^S- pl* iti’uen; anguf pl, in-fen. 

“*^Oxse, iimuJtbelt, 

balea**^***^’ pl. tib-min. 

bal^o drabea (subs. pl,); àttber, pl. ânaber. 

baw 

et àqrur, pl. uqrar; aqruc et aqruj (c. c. pl. iqrac 

ihri «»+ -T^r’ P®^sonne mal constituée, akâtir, plur. ik-ren; 
pl- '«/»» (arabe). 

*>ainbo 1 (sans plur.). 

Pldriell** l^nibour, fbel, pl. it'bal; — danse, aedati (sans 
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Tbanf proclamation, aherraJt; — sentence de bannissement, 
anfu. 

'banaly dont chacun peut user, n~essebil; n-elâmma; — trivial, 
amedîul, pl. im-len 
banalenientf s-HmdelleU. 
banalité^ titiidellelt. 
banane, 'ntus(el-), subs. coll. 
bananier, 'nms(el). 

banc en pierre devant la maison, tadukJèant, plur. tid-nitt; 
tabulai, pl. HHilad; — dans la maison, pour séparer Xadainin 
de l’endroit réservé aux personnes, bank, pl. àbnàk; — petit 
banc dans la maison, taderkunt, plur. tid-^nn; — petit banc 
mobile, kursi, pl. krasi; — banc de tourneur, tafeggagt, pl« 
tif-gin. 

bancal, asferqil, pl. is-len; aferqalj pl. if-len; ameîiruf, pl- 
ifit-fen et imekraf. 
bancrocbe, comme tançai. 
bandasse, tuflint. , 

bande d’étoffe, acred, pl. icer&an; âjar, pl. iâjaren (n. s.); —' 
lien, leffcCf pl. -at; — de soie que porte l’enfant qui doit être 
circoncis, aUersi, pl. iU-ien; — troupe d’hommes, tarbàt, pl» 
tirhâin et tiTebbâ; takubhanit, pl. iikubhaniin; — d’oiseaux, 
ferg, pl. frug; — d’oiseaux en file, azerhabuà (c. c. u), plur. 
iz-dan. 


bandeau, tdéaht, pl. tiâ-bin, — dont les femmes se servent 
pour lier leurs cheveux quand elles ont appliqué la séb'^ttt 
acuau, pl. ic-uen; — bandeau de cheveux, atttsur, pl. ifitzuTeit. 
bandelette, aqeclau et afieclau, pl. iq- (ou ih) uen; lisière 
déchirée, taJiacit, pl. tiJiacuin; aâeméum, pl. /i-wew; — galon, 
ziga, pl. -at. 


uanaer, her avec une bande, cidd et cudd, hab. tcuddu; — 
spécialement pour les plaies, jeb^r, h. tjebbir; - les yeux, 
P-. iJifct-) h. teUfi. Ex. : il banda ses plaies, icudd-as 
ruU-is; — bander un zxo,’ jehed, h. jébbed. 
banderole, tdllatntf pl. tiâ-ntittf âlatti, pl. dla-ntâi. 
bandit, aqettd, pl. iq-âan; %ain (voleur), pl. fuiian; — vau¬ 
rien, jam/i, pl. ij-llen; antcum, pl. im-men, 
bandoulière, taUmilt, pl. till-Un. 

banlieue, qurb(el); ain id-iteszin (litt. ce qui environne), 
nanne, grand panier, aqcual, pl. iq-len. 
bandeau, petit panier, taqcnalt, pl. tiqdin. 

îr ph itip-ien; ambaûi, pl. imden 

bannière, àlant, pl. -at; aêenjaq, pl. ié-qen (mot turc). 
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ttaii.-liardle 


bannir, exiler, nefn, p. infa, h. neffu; baii, p. ihaéa, h. ihaài 
(ce verbe a surtout le sens passif et s’emploie pour condamner aux 
travaux forcés); éloigner, sbdd, h. sbâid; eêêâ, b. teâéâ; ne 
pas vouloir, agui, p. iugi, h. iagui; degger, h. deggir, feqir 
et tdeggir; — abolir, betfel, h. ibet'fil. 
bannissement, nfu; — éloignement, tuâéâ; — refus, tagu- 
ain; adegger; — abolition, abetleî. 
banque, banka. Expr. : pourquoi n’as-tu pas mis ton argent à 
la banque? acunii ur teiaked arct idrintan-ik i tijara? (litt. 
à intérêt?). 

banqueroute, a&iai; — ruine, ficts; zélf. 
banquet, difa, pl. -ai; tamrara, plur. iime^ritdn; — repas 
offert par le village, usiâa^ 
banqueter, lehleh, h. ilehlih. 
banquette, dukiian, pl. -nin. 

banquiste, menteur, bu-lekdeb, plur. at-; akeddab, plur. ik‘ 
ben. 




baptême, mâimidia (arabe). 

ehnâmudia; (tak forme d’hab. de e^fk); le 
yin (ajouter de l’eau)., rente antan(i.,<,), p. irnct, h. rennu; 
id. par fraude, de^el, h. dei'fel. 

aquet, tabaqit, pl. iibaqiin; jefna, pl. jfun (arabe), 
débit de boissons, taberna. 
baragouin, mnesher. 

_ ^^'bfirouîner, mesher, h. tmeshir, 
truque, hutte, âcciu, pl. iâ-uen; dcuc, pl. id-cen; agetbi, 

warpare (peuple), djtni, plur. idj-en; — cruel, uqstll, tudr 
pers.); iteâren (part, prés.); — un barbare, un homme cruel, 
se rend souvent par dersi, turki ou aturki. 
b^ 4/w/a; — cruauté, aqsall. 

-3£be, iamart, pl. thnira; acamar, pl. icufuctr (d. s.); qui 
^ grande barbe, bu-icantar; — barbe-dercapucin (chicorée 
sai^age), tuadela, r. àhrCcfic»^ =• 

ba pl- iJi-fen; amseftel, pl. imsetfal. 

^^bouillage, écriture illisible, asherbec et askerbubec; — 

barK assîmes. ‘ 

®*iiller, mal écrire, sherbec, h, sfierbic; sftoTbubeCi h. 

barh visage, sitnes, p. isames, h. samas. 

qui écrit mal, amesherbec. 
àu-icamar. 

barrt^ '^^duc; sellum, pl. ts-men. 



bar.-bas 
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1)ardoty mulet, aserdun, pl. iserdan et iserdian; — homme 
pris pour sujet de plaisanteries, bu-âfif, pl. ibu-âfifen. 
ijargfMÎgriier, hésiter, âuq, h. iâuq. 

■barguigneur, amâtiq, pl. im-qen. 
barilf tabtit, pl. iib-iin; abii, pl. ib-ien. 

barillet, petit baril, tabtit (voir haviî); — de montre, taéen- 
duqi b-umqias, plur. iiê-qin; — de revolver, tisiri, plur. 
Hsiar. 

bariolé, aberqac et aberquc, pl. ib-cén; aherqaqac (dimin.); 

amenquc, pl. imenqucen; amsuoq, pL ifti-qen. 
barioler, sberqec, h. sberqic; zesuoq, h. isesuoq. 
baromètre, saâf n-elHal; misan n-elHal, 
baroqt&e, amtialef, pl. imhaïaf; iîmlfen (invar.), lâdda. 
barque, abarkw, pl. ibarkan; tafluUt, pl. tiJiuMin; — con¬ 
duire la barque (diriger), Hekem, h. liekkem. 
barquette, tajluJèt, pl. tif-Uin. 


barrag e, sedd, pl. sdud; — ouvrir le barrage, err sedd; — 
fernier le barrage, qefel sedd. 

barre, agdtmi, agfunt et agettum, pl. igudinan; — en bois, 
debout, cthudidf pl. ib-den; — qui tient fermés les battants de 
la porte, dràâ, plur. druâ; — servant de pilier, dinud, plur.- 
iâ-den; barre faite à la plume, aster, pl. stur; ijerrid, pl* 
ij'defii le tribunal, mUtikuta; — gouvernail, dwan, pl. ~at. 
barreau, petite barre, tagettumt, pl. tigudman;~r~ de fenêtre, 
etc., cbak; — les avocats, bogatoen. 
barrer, avec une haie, ferig, parf. ifrag, hab. ferrig; — nn. 
chemin pour les bestiaux, uqem tiseHit (plur. Us- Un), parf* 
iuqem, h. ittqi^t; — une rivière, sedd, h. tsedd; — la loute 
à qqn, qorrâ(i...) deg ubrid, h. iqorrâ... — barrer un chemin, 

h. reggel; — effacer, rayer un mot. me/iu, p. imUa, h. 
mehhu; b et tel, h, ibettil. 
barricade, sedd, pl. sdud. 


oarricader une rue, sedd, h. tsedd; regel, h. reggel; — se 
_ barricader chez soi, liebes (iman...) h. tliebbes... 
barrière, afrag, pl. ifergan et ifragen; aèrb, pl. asrab;-— 
fermeture, pl. sdud; homes, tilisi (ialast, b. a.), plut- 
tUtsa;^ barnère pour empêcher les bêtes de passer, HsèHit, 
obstacle, ârad, pl. iâraden; amârad, pl. intà- 
radmt, amnà; auqâ; ~ difficulté, uâra(l-); tauârt; - em¬ 
barras, Wi/«; 

bïï^«T^^’ pl. ib-len; abéi, pl. 4b-ien. 

pl. tm-Hen; meéét, pl. me^éUtr 
(je SUIS bas, me^éter; tu es bas, nteâàied; il est bas, meàM, 
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bas.-ttassin. 


pl. ineêêiit pour les 3 personnes); — vil, abject, amedUil, pl. 
im4en; — être bas, vil, cah, p. icuJi, h. tcah. Expr. : ici-bas, 
ref dunit agi ; di-ddunit. Ex. : personne ici-bas n’a autant de 
chagrin que moi, leJlsen agi deg ellii-, nia iun di-ddunit ur 
illi deg-s; — en bas, i-ukser. Ex. : ils le jetèrent en b^s, 
deggeren-t i-ukser; — là-bas, ihin; ikinna; dihin. Ex. : iis le 
frappèrent de là-bas, uuten-t s-ihinna. Ex. : le voilà là bas 
dans la montagne, haia-t deg udrar ihin; ou bien, hata-t 
««/«V deg udrar; — avoir la vue basse, neslem, b. tneslein, 

• d act. : asïam; — faire main basse, Jiaé, p. iUuéf h. Huggeé; 

~~ On dit aussi Jlauê et liages; aUor, h. taUor; — le bas-peuple, 
c ^aci elliarmet; Tiumam (el); — porter l'oreille basse, nalicam, 
h. tnaJlcam; — tout bas (c.-à-d. sans bruit), bla IJless; s-lâql; — 
mettre bas (femelle), aru^ p. turu (3^ pers. fém.), h. éaru. 

iriférieure d'un objet, d’un vase, d’un appartement, 

® c., qââa, eddau; — A^une pente, ukser; — en bas , dans le 
-âs, au bas, i-ukser; — d’en bas, h-uadda, è<u: • 

vêtement de la jambe ayec pied, tacqàceri, pl. tqacir; 
^ceqar, ^1. tceqciren (b. y.); — sans pied, ajirbi, plur. ij-ien 
„. ÿii'bi, plur. ij-ien; tijerbit et tajerbii, plur. tij-iin ; 

^l^^rhi^^tajurbiti^.j..). 

“asaxie, aglim. 

pl. arasen (c. c. ua); — bâlé, islef. 
ciiiCj jeu. tajâluleqi, pl. tij-gin (voir bj,lauçoiyc); — balance, 
pl iniasin. 

fond, qaâa; — fondations, etc., îsas (subst. pl.); — d’une 
orio^^' [b. I.] (c. c. ua); — soutien, Isas; — principe, 

^b^cldu; — fondement, loi, qanun, pl. 
ïja„ ordre, règle, tartib; iauil, 

établir, fonder, sbedd, h. sbeddaie; sHin, h, 
iphjirj sers, h. srusu; — se baser sur qqn, 

basiH et libeq. 

iamoqrani, pl. juantâ Unt-nin. 
lésa 11 T^'***’ iguaad (ou iiusad); -r- les bâtons sur 

bas«is,*.^ poules perchent, UrJH, pl, iirJiUn. 
bassee s-ialuft; s-leqbaUa. 

pl (vice), dell; qball; qballa; aqbih; — procédé, taluft, 

bussîï» 

, creux, tabaqii, pl. tib-îin; — en fer avec une- 
pl. ià-ja . sdel, B. Y.), pl. sduî; — bâti pour l’eau, aêarij, 
tamd* ^°^bâti, amduu,^\, imduin; dimin. tamduiit 

/./“Ssert balance, iaqéuU, pl. iiq-îin (b. i.)j tacihant;. 

[îj y . 





t>as*-t>âtoxi 
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Rio. cs^a ■ 

pî. tic-nin (b. f.) ; — bassin bâti pour piétiner les olives, ta- 
berkact, pl. tib-cin; — bassin pour la préparation du cuir, aa- 
rtis, pl iu-sen, 

t>assiiier fcbauffer), saJimu, p. isaVmta, h. salintuie. 
tiassinet (de fusil), taqéult, pl, iiqâelin; tabrintt, pl. tib-^nin. 
tiaste! fiaà; iaé; %ié. 
bastille, horj, pl. bruj, 
bastion, horj, pl. bruj. 

bastonnade, uâUTiuaz; frilia; — sur la plante des 

pieds, falaqa, pl. -at. 

bas-ventre, kerc amecfuJi, pl. kruc itnecittlient 
bât, taberdâa, -pX. iiberdiâi et tiberdîuin; — fabricant de bâts, 
abredâi, pl. ib-âien. 
bataille, imettfi, pl. inteu^an. 
batailler, menf^t), h. ifneni‘(ei); nar, p. inuj, h. 

disputer, discuter, mqallâ(t), h. temqallà(t) ; mcetcan(t), hab. 
temcefcau(t); — chèvres, berris, h. tberris. 
batailleur, i-niesgellif, pl. -fen, 

bataillon, abataiun, plur. ib-nen; — troupe quelconque de 
soldats, âsker (sans pl.); mlialla; — grand nombre, jaci. 



■ "^terkcby pL utrctkéb ; — à vapeur, bdbur (iBbUct^Tjf p^' 

babtirctt,., lA *, B/yi/srtJB/t*’ 

f^aksi (et fraqsi), pl. -ien; âdaisi, pl. id-tett- 
bâter, sberdâ,/h. sberdid; uqem faberdda, h. tuqiw»-’} 
taberdda, p. irra..., h. farra.,, -T7'l&ci/ 

support de machine, aman (c. c. tia) [b. i ]. 
batiment, bni, pl. bniat; — navire, babur, pl. -dt. 


bâtissje 

bâton, tâkkuazt, pl. tiduzin etUîkkuazin 


_,. . . _^ à tête, adebbtië, 

plur. id-zen; — bâton de porte-faix, aderhun, plur, id-uefi't ^ 
bâton pour agiter l’eau des réservoirs d’olives, tisentif, pl* tis' 
^ bâton du métier sur lequel on enroule la trame, izdh 
pl. izaien; manivelle du moulin à bras, asegru, pl. isegrai 
petit bâton, aqcad, pl. iq-den; — bâton brisé piqué en terre, 
et qui blesse le pied, afud, plur. ifuden. Expr. : mettre des 
7 roues, retarder, sdffeî, h. sâffil; sebfel, hab. 

^ ^ ' créer des difficultés, sekker liudrat, h. sekkir—i'^ 


entraven sw4. cé'à'e/tixyL''e/LÙj: 7. 


/if 

û. üi 


'"'o ± a * d’i'i.iÀÀt. ÿ-6 'îif 

0 ^ éà-d-nd.^ / ^ J 
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bat.-'ba'ttvte 


lïattagfe du blé, aseruet; arua; — du beurre, asendu. 
lïattant de cloche, iaflîist, pl. iif-sin; — de porte, luH, pl. 
aluaJi; deff, pl. dfuf; — pluie battante, girra. Expr. : battant 
neuf, d-eluhma; akkan kan id-iffei‘ s-teHanni{o\\ s-ilHanui). 
batte, asfâ, pl. is-âin. 
battellement, rcf (e = o), pl. ariaf, 

battoir, tamaddazt, pl. tim'Stin; — pour la laine, aksar, pl. 
tk-ren; — pour aplanir la terre sur les terrasses, as/â, plur. 

des coups, nui, p. iuut, h. kat (et qac pour 
petits entants;; — battre rudement, ierek, h. icrrek; tab, 
tiuh, h. iiab; seHlelli, p. iseJllella, hab. selllellaie; Jcrri, p. 
verra, h. ijerri; qefez, h. qeffess; — corri^jer rudement qqn 
^ui l’a mérité, Jahed(deg), p. ijuhed, h. ijahed; — battre de 
^eiges, jelled, h. ijelled; — au fouet, au martinet, jélqiiqed, h. 
jelququd; on dit aussi jelqued; — vaincre, reléb, h. rclleb; 
complètement, Herreê, hab. éllarriê; balidel, p. ibuhdel, hab. 
tthdal. Ex. : Bou-Mezrag; a été battu complètement, Bu- 
ïesrag Uuhahdel; — battre le blé (en le faisant piétiner), 
, h. semai; — les fèves avec le fléau, eddes, h. ieddes; 

T f^td(iH), h. sendu et sendaie; — le cuir, seluer 

tm), h. sélna-f ; — le briquet, aenned, h. iüennid; — le tam- 
(kat est la forme d’hab. de uui); — battre un 
iqmde, des œufs, etc., rtit, p. irui, h. ruggui; — battre les 
U h. thellet; — des mains, éeffeq, h. 

kat ellir et ellira (voir uni); — battre la campagne, 
«««y {hab. de lauej); ilejlij (hab. de lejlej); — id. chasser le 
— battre à la porte, deqdcq, hab. ideqdeq; 
en idebdeb; stebfeb (sans forme d’hab. usitée) ; — battre 

h. iuflir; — battre des ailes, sherber, hab. 
batt l^attre (cœur), seter, h. isefir; ftebed. h. i%ébbid; — 

l>rèche, bcdu, p. ibda, h. beddu; — battre monnaie, 

“T^se_.kattre,iutier (deux ou phx- 
hne hf mâbbar(e^); mimiat(et); 

h. tnieni(ei); — s’avancér pour se battre, 
h. iftuàent, h. ihaiitn; — se battre (chèvres), beres, 

tnt ar^^^' deux hommes se battent, sin irgasen 

ils se sont battus, iuiunaten, 

*ttha] pl. -U; — être battu à plate couture, 

et ihe'' — être battu (chemin), Jwjer, h. hejjer 

l^attu (chemin), iqaden. 

^^bèeh^ tt^^uctii; taliaïiaii; — faire une battue, 

êi ■Sa sHaJii, parf. isUalla, hab. slladlaîe. 



et* t^SL^ <3^ 


sÂfi^x 
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l^aiidetiy Gy^titlf pl, wPictl et iw^ictli — ignorant, ttittcjhulf pl' 
intejhal; ajaltli, pl. i-iin. 
baudrier, talintilt, pl, iiU-lin. 


baugre, mortier de terre et de paille, fub (invar.), 
baume, résine, aseUer; — ce qui adoucit les peines, aiebUr; 
*à8si. 

Tard , afnsuget. pl. iw-Hn: ames&ut, pl. iin-ten; àbcjbctjt 
\7ib~jen. 

vardasre, asuèet: aheihei. 


tâzsi. 

bavard, 

bavarda^é^ asuget; ahejhej. 
bavarder, stigei, h. sugut; hefbej, h. ibejbaj. 
bave, ildain. 

baver,' sïnddi^ p. tsluddcif h. slttddnie. 
bayer, regarder la bouche ouverte, tmiHr imi(...). 
bazar, suq^, pl. asuaq. 
béaut, ildin. 

béatification, asaâd (sens actif); saâda (sens passif). 

saâd, p. isaâd, h., isaâd. 
béatitude, sâd et saâda. ' 

^ ^ aceJ>}ian, pl. ic-nin; aebili, pl. icdl&^î 
ataaf^l.th.fen (jolil; d-lâU-t, fém. d-lâU-é, pl. dMU-ten, fém* 

î'^r ' "7.®^^ parlant du temps, iîhan; — être beau, ceba% 
ix.tcebbtn; ztten, b. isiien; atinnâ, h. iàunnâ: — (id.) temps, 
/e/w, p. tîha, h. lehJm. Ex. : que le temps est beaul 
* > que ces oiseaux sont beaux ! ag ziienèn ifra% 

/ ‘ aujourd’hui 1 ag d-lâli etm^ 

_ ^^^1 excite l’admiration, d-elâjib (express, invar*), 

P* lï- — bien' 

^ cisxdTraSÎ P- 

Al._A 11 _ , tneqor, pl. moqrit, h. meaaor: — noble. 


éler“'r 

jour tuas beaux-arts, eéàenàa; — un beat 

Rebbi •_îivnir T*** (^brev, pour iun uas); tuas deg ussdi 

tâiu-k^ ^^oir beau (s evertuer inutilement), âiu, p. iâia, b 
dents tâta ifthu deg-sen; — à belle! 

plus belle dai-pH —bel et bien, suasua; — ^^ 

- scS’btau - tout beau (doucement), sdâql 

toqoih^^^ÆWi&fP' itoqten (part. prés. à< 

cafa;tuqa^^: T. ®®^^^Pbon, lierZan; - abondamment 

nagi d-afas- _ il o k ^’^st beaucoup, ma tufi 

ne~tf 

beau- 
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ïjea-toelette 


<iue l’uji des époux a d’un précédent mariage, arbib, pl. ir-beUf 
(1 enfant est dit arbib par rapport à celui des époux dont ü 
n’est pas le fils). 

lïeau-frère, de l’homme, adegual, pl. iduulan; — de la 
femme, aines, pl. iluusan. 

beait^ère, de l’homme, adegual, pl. iduulaui — de la 
femme, cifi, pl. ciuh; amrar, pl. 

sien; acball; aunnâ. Ex. : au^ine ne la surpasse en 
beauté, ulac tin H-iifen e&men. 

ebé, aqruc, pl. iqrac; on dit aussi aqruj et aqrnd; — Infan, 

—^ a oiseau, aqabttb, pl. tq-ben; faqainum, pl. iq-nten; — 
pointe, extrémité, iUf, pl. iTifaun; ir-f, pl. irfaun; —bec de 
eafelière, dbod, pl. ia-den, 

^casse, aH)ub, pl. i^bab (ce mot s'emploie comme en fran- 
lïiofiuerie). 

^«^*^**^ amenqar, pl. im-ren; amenrar, pl. 

bê^îT^**^’ pi- ibu-nqaben. 

I jw’ pl. ig-siain; amenqae, pl. im-cen; ialualii, 

^Pl. ithUin (b. y.), 

eciier, neqec, h. neqqec. N. d'act. : anqac. 
aselqod. 

l%i, -îî'»’ (^eeknid et acekuid, pl, ic-den; alasis, pl. ihsen; 
pl. ihu-âlleden. ^ 

bée^d’ pl. iê-ien; beidaui, pl. ib-ien, 

beftv ^]^<^nlin, aqadus, pl. iq-sen; ammab, pl. im-ben. 
pl. étiainâ. 

dS^ntgem; assellegled; asclliglîaie; asseleg- 

squuqim, h. sqiuqiu; sel- 

hiio'* iT* h. selligdaie; selleglut’ (sans autre forme); 

^h. tlejlej. 




pl* aquuqaUf pL iq-uen. 

iu.^en. 

pi* iitii-nif*^^^^* d’unité, iasfenjet, pl; tisdin; tamtnnt, 

asbàbd. 

h. sbâbîiâ et tesbâbd. ~ if îrcoot, 

ià-iin, ^ ^ 


b él.-b er C£til 
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to €liei *y iherri ctfahli, pl. akTareu (et tictkrciTBu), ifctUlieitt 
on dit aussi aharji afelili pL ih~ieu, etc.; kebc, pl. khac 
(arabe). cnJZùaAe^ . 

toélîère, tmalfialt, pZ tih-lin. 

~ coquin, liraimi, pl. ill-ien. 

Deile-fille, femme mariée avec le fils, tadegualt, pl. tid4in; 

en ant^ que 1 un des époux a d’un précédent mariage, tüththtf 
pl. Ur-htn; voir heau-fils. 

belle-mère, pour le mari, iadegualt, pl. tid-Un; — pour la 

~ pour les enfants, tamfnt-in' 

pl. tïd-H»; taslift, pl. Us^jUv. 
°uime, amjahed, pl. im-din et imjuhad. 
pl. éuamâ. 

bénéaicité, bismillah. 

action de bénir, baraka; — faveur du ciel, 

bé«éfio^“ 7 rbali; Jaida. O.e . 

Vl.y,faida (sansTi:); - part de béné- 
nces, amur, pl. tm-ren. 

eftef elfatda, b. 

abuniti) ib-len; metJmm, pl. im-hatti; bu-nii{>' (d 

bénévSemeS i'tnllanin, pl. im-nen. 

^Ijud] b2b-êmr!^'^tale^^^^ P^‘ ifttaulan-eljud, ou at- 

^dre grâces^ ceÆet P* iburek, h. tbarek; 

Sÿ'ban, hab. iserhilL Ex^'^-^aue ~ faire prospérerj 

Rébbi !—On dit à r'oi, • *'* * Dieu te bénisse, 
nouvelle. ~or ine ' ' 


incaiat(le-^) s.] ’ ' mkkuazin; iamcaii 

v-i-- 


fsrfxr-lhk#»erti« 

'^ ^&\ J^-S.*^a/\ ^ .0.^14^^ :^''nu n JoA^ eî 97 us>o^^'^a^€^ •<Xu(f.'\i2/^f tfo?- 

vb^ 

bferçeau d'enfant, dtiJi, pl. duali; — de feuillagp, âric, pl. 
tâ'Cen; — lieu d’origine, aélÇl), pl. uéul. 

bercement, ahussu. 

bercer un enfant, hitss edduH, hab. i1iuzzu(...) — de vaines^ 
espérances, Hirr, h. tHirru. 
berge, Hf, pl. ariaf. 

ei^er, ameksa, plur. ifn-aun; fém. taineksaut, pl. tiui-nin; 

<iqfs. afellaJl, pl if-Hen(h. m.) ; aTtaddid, pl. iU-den (mot pea 
connu). OA/'' yù/Stc^. 

_Serpnette, fabuzegraizt, pl. tib-stn et tiouzegruîas. 
^erltte, éblouissement passager, amlelli. 
erner, tromper, Htrr, hab. tHirru; n. d’act. arurru; — se 
moquer de, kelleft(feU, h. tkelliti; meslier(fell), h. tmestier... 

sace, taculilt, pl. ticulal; tacullit, pl. HcuUat; tazébuaty 
Pl. Uz-din, 

^esacîer, bu-fcuim^ 
oesicles, «//«/fer (subs. pl.). 

beso^^^* «coÿ*«fe«^, fiedma (pl. -at). 

ad plur. im-ren; amderri, plur. im-ien; 

besft*^^^ igellil, pl. igden; asauali, pl. iz-ien. 

de, afiuêéu; ftàaê. Ex. : quand il était dans 
^ csoin, melmt ilia g-lefiéaê; pauvreté, tigilelt et tiguilet; 

Pou Pscessité, maliuijat; aJluaj\ Ex. : s’il vend ses biens 
T besoins, /«« izenz etierika-s gdlmallUî- 

f^kken ^ pbacun suivant ses besoins, i inenkull iun 

ulaii f — quel besoin aurais-je d’acheter des lunettes.^ 

beso‘^^ 7 /^^ — être dans le besoin, avoir 

P wuctj, p. iJlnaJ Qt iJiuuaJ, h. Hianij et iJiauiJi; druri, 

‘ pci's. drura-^) ; — qui est dans le besoin, voir 

V* w favorise ceux qui sont dans le besoin, 

(avec 1*^ — avoir besoin de, steUaqq, h. steJlaqqaie 

plus ^lyO; iaUqiq, h. tUaqqaie; Hauaj et Utaj; (voir 

b. iec'f'el ; ru, p. ira (i® pers. seule usitée, 

(uu besoin de nous, mi a-f- (o\i'mii/J télluajek 

besoin il en a besoin, ic/el-is-s^; — vous en avez^ 

àr ^ —il n’avait pas besoin de réfléchir, Ur 

i ai 1? — on a besoin de toi, lluuajen-k; — 

(a maiso^^^' ’ nous avons besoin de rentier à 

par*i’ nwfal s-aham; — ne pas avoir hescin de.., se 

aonjuruig ^^Pression composée, umasri (de ru inusité), qui se 
^°P^rs suit : i® pers. umasriP; 2 ® pers. umasrid; 

î Je n’en ai pas besoin, umasrir-as 


/ m 
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(cette phrase constitue un pléonasme. Le pronom c^s, régime 
se trouvant répété; Ufttasri^ serait suffisant (u ma-as-ri^)- 
liestiail, ft^élbeliai'tn. 
t>esti$üLeiiieiitÿ am lébhahn. 
bestiauXf hJiaim. 
tiestiole, iahâuct, pl. tih-cin, 

;toêta, 2® lettre de l’alphabet, ha(él-); — stupide, ajàhli, pl. #/' 
tBit; ctbtiHctliti et ithtiHcilif pl. ib-icttf cingtiff pl. iit-fcii, 
ttétail, hhaim; — les troupeaux, tiqudâi (du sing. taquAàii 

et 

ïjete, Jiatuan, pl. ^ai; — bête de somme, bhiitt, pl. bhaifUî 
id. encoie jeune, ctf-ttiy pl. if tient i — bourricot, eûluitf pl* 
ili-Tettf les bêtes à cornes, ftta.l(el)f — bête sauvage, tiftitCf 
pl. uUuc; — personne stupide (voir Uta). Ex. : le temps où les 
bêtes parlaient, deg iJiedder elmal. 

"beteifiicntj s~tidcrttict ; cint tid&mic! blet lâql, 

1 >etis€if tideruict; aJibal; — bêtises, frivorités, 'f^rur; ■— 1^' 
choses sans conséquence, ihtuaâen {àe ahiuad). 
"betterave, benjor (coll). 

^cbST^^iMent, cisrugmef. 
beiiffler, srugmet, 
beurre frais.. uc 

(pl. ir.aen, peu u.2^ 

bibelots, ruaialL 

wbüôîSlsïrk ... 

'fpl. ua-uin. 

bWon, ai/rfa„ pf « P^' ‘a'abe). 

aterhuq, pl. (5"^ ( ' ~ P®“’ pl. it-ben (b. i- 

cari, Pl. •“•). —morceau de bidon cassé,-tow» 



ii3 — bie.-bienfaisaiice 

«^«-ÆauiX oMa^ 

Tiief de moulin, amizab, pi, iin-ben; aqadus, pl. iq-sen; a^ras, 
pl. ir-sen, 

"bielle, pl. iralen; ~ qui sert à arrêter le mouvement dans 
un moulin, aseggan, pl. is-uen, , „ p, 

J^Sj subs.t ^fV , invar.; — ée^ili est juste, honnête, iuah; 
«ÿ/y. Ex, : je t’ai fait du bien, nek fiedmei" deg-ek elfiit; — 
aile le bien, uqem éuab; — bonne œuvre, Vismia, plur. -at; 
,^issé-je vous faire du bien! in ca Allah, a-terebJied fell-i; 
utilité, uqam(l) ; faida; rball; — biens (qualités du corps, 
e âme), allual; — le bien (les actions .vertueuses), ftirai; 
^pposé à siiat); — fortune, agla (c. c. ua) sans pl.; 

el^^j plus débits que moi, isâa akfer-iu 

^nia / il a beaucoup de biens, isâa atas b-unila (ou afas 
errezg); — celui qui possède en abondance les biens de la 
rre, utn illan di ddunit s-uaila amoqran. Expr. : dire du 
^oien de qqn, ceker(fell), h. tcekkir. 

(®niployé adjectivement), iàlali (3^ pers.) et iêlallen (part.); 
(paT/*^^ (part.); iuqam (3° pers.) dtiuqamen 

(part i' ^ personne, imâan (3® pers.) et imâanen 

hien-aimé, bien vu, amâzuz, pl. im-zeiu Ex. : c’est 
tout 1 ul®u-aimé, nia d~emmi antâzus; il est bien vu par 

bi(v>. ^^uude, nia d-amâzus rur medden f, .a â t 

(arabel.lé^f&vtiîîète^-^”- 

üiuàd' —si je vois qu’il m’obéit, c’est bien, ma uàlar-t 

(et d-lâli; — beaucoup, afas; nesseh; nezha; herlan 

uiauQ '77 T ^®^(^uinement, tidei. Ex. ^ je voudrais bien 
^onp'' ad~icir^ Exprès. : je crois bien que c’est 

amar d-egma; — il se disait bien, akken iril; 
fit que, âaned (armi), p. iâuned, b, tâaned. Ex. : 

^nni / tomba dans l’eau et fit une triste mort, iâuned 

i 1 uainan, inwt it elmui; — exclam. : suctsua! 

l^ieiil î7 iuqam!; ilhaî; eiuah]!; éallJieitî — -Eh 
^uand'b'^^ ®t da/'enia; ihi dahteia; — bien que, 

^uand b*^^ ^^uie, haê; ^aâ; u beééaU; ar haê; ulamma. Ex. : 

■ m’en supplierais (tu t’accrocherais à mon 

j^ype 1/7 <^~teneffeiled deg ucdad-iu; — bien qu’il soit 

. uteêài; — ^ bien que, armi; -^très.bien, ir- 


5*®»»-êïe nf 

'^unia; sâia-; 



resg. 




'bienf'aisati.ty attiallsan, pl. im-nèn; hah eVhir, pl. imauîan-.-* \ 
ou at~...; éaliéb lefdel, pl. aé7iah-.,.; — avantageux, salutaire, 

bienfait, ftir (sans plur. usité); msegga (pour inziià); faelî 
Usana; tijftiilt. 

bienfaiteur, amaJlsan, pl. tm-nen; ualt(lj, pl. ualiat. 
bien-fonds, melk; — en général, alla et agla; aksab (bieû& 
en général). 

bienheureux, asâdi, pl. is-ien; amarbuli, pl. iw-bàli] 
élu du ciel, uali, pl. -Un, 
biennal, ftp-kull âamein. 

biens en général, aksab (sans plur.); melk (en terres); 
troupeaux). 

bienséance, lidaqa et aJiduq; àtiab^ 

bienséant, llaâeq (nom d’agent â-eéàuab ; — être bien." 

séant, 7 /e^cg’, b. Ileàdeq; laq, p. ilaq, h. Uaq. 
b ientô t^ dans pep de temps, qrib; grïb; lira a^a; Hkhi 
ardeqaif tiniren; d-abrid (s’emploie seul)., E^c. : bientôt jJti 
le suivit, kra akka idfer~it uaied.^^><J‘''^ 
toienj^eOlance, mHanna('f’er); m1iibba('fer). 
bienveillant, liuin, pi. HninitC^er). V 

l^îciivcnu, reçu avec plaisir, ameqbul (c. c. u), pl. 




— qui vient à point, rel luoqt-is. Expr. : soyez le bienvenu^ 
mraUba is-ek!; on répond : cymâitt, ou tibik (arabe litt. : et àio^ 


aussi), ou encore ; ak-îAuz Rébbi, pl. akun-idu^.., 
bière, boisson, birra. 

bière, cercueil, aienduq (élmegii), pl. ié-qen. 
bieas, voir hief. 

bifiTas'e, timllin; mUu; — en essuyant, asfad; amsaU; — abO' 
lition, abeUeh 

fO'Bliti’, p. imita, b. meliliti; -■— essuyer, sefed, b. 
mesall, b. messaH; — abolir, befel, b. hetïel. 
biftech, ^/wceWa//#, pi. tim-llin. 

pl. if-qen; — bifurcation d’un cbemiHr 
agfa b-ubrtd, ou àgaf h-ubrid. 

ferreq; mefreq, b. mfaraq; àq^f 

et agef, h. tâgef. 

btirtaHtiittitt, pl. at-, 

plur. ib-cen; aberqaqac, plur. ib-cen; 
etre bigarre, berqec, b. tberqac. ^ ^ 

bigarrer, sberqec, b. sberqac, 
bigarrure, àberqac. 

f/ U-Ui >)W/W-£tero<? ^ 
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biST.-liiscuit. 


WS’oi'Me, tct-unif pl, tiauniit; isebrct, pl. -at (arabe), 
bîs:ot, beéé, pl. ibêaê. 

bigoterie, beéâ, 

byouterie, fta(le) [litt. l’arg-ent, l’argenterie). 

Routier, ciHuddad Icftct, pl. ili-den, 

d’une femme, mariée, édaç (sans plur.). 
bilan, nsab.p^'^'^f y’^ 

ateral (cofttrat)? acbdk, pl. ic-ken. Reiœ On^dit, cebek-iif 
®^ê^^8"e~toi envers moi comme je m’engage envers 

bile, tzi; tmeréig; tttrar; — bile vomie, iriran; — bile qui 
s épanché et cause des douleurs d’intestins, amur (c* c. uaj,- 
— colère, urfan. , 

ilieux, bu~merâtg, plur. at-; — colère, bu-urfan, plur. ai-; 
mtahcar, pl. im-ren. 

?grande (en terre, ivoire, etc.), iakurt, pl. tik-rin; — petite 
e pour les enfants, tasegrarebi, pl. tis-bin (d. iadubilt 

e alabiltf pl, Hd-lin, til-lin; — pièce de bois, taqejmuri, 
pi. ttq^Tîu^ 

îjîJ^J^awde, ahalad, 

bïîïSîî P^* tahrai, pl. iib-iin. 

1 .. écriteau, âlam, pl. ~at; — bois de chauffage, taqeclalt, 
pi- ttq-iin. 

biliÎ!**^^ (mille millions), 

billot cuivre, isordien; n/ias. 

tronçon de bois, aqejmnr, plur. iq-ren; — dans 

bîiw!^ quenouille, tagucrirt, pl. tigucrar. 

hj^ bSttel, m-kull cahrein. 

biuett 

Plur T'* aratoire, iaqabeci, pl. iiqubac; ianeqqacif 

[peu'usité)^^^*^ ~~ physionomie ridicule, tafigurt, pl. iif-rîn 

(sans plur.). 

bique L 

biquet et ti^etten. 

bis, br * P^* 

bis! ; aras, pl. arasen. 

bisaï^i^ P^i' la deuxième* fois, uis-sin, fém. tis-senai. 
bisaii*,,-’ J^^f'd, îém. Jidda, pl. -ai; setti, pl. -Un. 
biscom âamein. 

biscuit pl. im-jen; iâuj (3^ pers.), pl. âujen. 

•" pl- tiU-Un; ~ des soldats, agled. 
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l>iset afeniiad {^oyjiX les tribus qui se trouvent vers le sud des 
Beni-Jennad); — l’hiver, ^ ‘ 

IbisqLtter, câf, p. icâf, b. icâf. N. d’act. : acâf; cali, p. icwh 
h. tca7L N. d’act. : itiicelia. 

'bissac, tacuUit, pl. tic-lin et iaculîlt, pi. tic-lin; tasébuoit 
■^l.tis-din, 

bissextile, khis (dam kbis, arabe), pl. kbais. 
bistouri, nectan, pl. -at. 

bitume, qir; — sorte de bitume employé dans les parfums, 
bekkar essudan. 
bivouac, tansaui. 
bivouaquer, ens, )p. insa^ h. tnusu. 
bizarre, amhalef, pl. iin-fin; — capricieux, amencuf, pl* 
fen. 

bizarrement, s-ultalef. 
bizarrerie, ^halef, 

blafard, (être), tcnllaft, h. tculliîi; fese%, fesseft.. 
blasfue, petit sac, tackart, plur. tic-rin; — farce, dJiki, 
iâ-ien; nkelliti, ik-ftcn; nkdrcrf pl, ik-ren, 
blasuer, âkki, p. iâhka, b. tàkU; keltefi, b. ikellift; hâter, 
h. ihârir, 

blag^ueur, amà^hi, pl. im-ien; akellali, pl. ik-fien ; amkârer, 
pl. int-ren. 


blâmable, ulnnttnn; inltldlcn ctlwn, 
blame^ alnmtnn (sans plur.), usité; — reproche, ctlânin; 
réprobation, à/ir«7* (sans pl.); ankar (sans pl.). 

îî iPt, p. ij.ùfn, b. tlutnu; — reprocher, leéeni, p&^^’ 
ieUem. 

blanc (couleur de neif^e), cttnellal. plur. tin-len; êbe blanc, 
inellulj pl, 'inellnlit; ~ propre (être blanc), itid, p. intnd, b» 
Urid; sedîg, pl. sdigii. Ex. : la toile est blanche maintenant, 
eljudr iurad-ed tura; — beau (être), cébell, h. icébbili; — 
qui a la barbe et les cheveux blancs, ceibani, pl. ictbnn&t^ 
(B. M.); acibani, pl. ic-nett (b. m.). Ex. : vieillard blanc comme 
neige, iui‘al s-eccib cmt tle&dit n-tadut; — nuit blanche, 
haddai ellil; ~ donner carte blanche, efk iesriJl, p. 
bab. #a7e... —. blanc de l’œuf, timelU; — les blancs, la race 
blanche, tJlciTrien (pl, de cdinTTi). 
blanc-bec, in-ren ' 

- laver, 

- un mur à la chaux, 

tf- «.eaV cW aM 
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Jegger, h. tjeggir. Rem. : Jegger sicïnifie aussi être hîwchiàla 
chmix. Ex. : un mur blanchi, iun elllif ijeggeren; je désiré que 
tu blanchisses ma maison, hHr- a- teJeggereE aîiam-iit ; — 
beggid, h. tbeggid; ceied, h. tceied; jiier, h. ijiier {covn.m& Jeg¬ 
ger, sens neutre; — devenir blancs (cheveux), cab, p. icib, h. cib. 
Mancliissag e. asired. 
blaser, sâiu fell, p. isâia,.,, h. sâggu. 

blaspiiémaietar, ajeddar, pl. ij-ren; -ajellaf, pl. ij-fen; 

hnjellaf, pl. im-fen (d. s.); aqerrad, pl. iq-den. 
blasphème, ajedder, sans pl.; ajlaf, pl. ijlafen (d. s.). Ex. : 
les blasphèmes qu’ils auront proférés, ijlafeit s-uceis arce-jel- 
/<2«; aqrad, pl. iq-den. 

blasphémer, jedder, h. tjeddir; jelef, h. ijellif (d. s.) 

grain de blé, âqa g-irden; ou tdqait g-irden, 
ou encore ired seul; — blé écrasé très fin, aineiff‘’ud; — sac 
de blé qu'on porte au moulin, aqnuc, pl. iq-cen, Expr. : il 
uianfïe son blé eii herbe, ur Hliassib ara acu at-id-imlen, 
ou bien ur iiliasmib ara i tmeddit. 

^nie (être ou devenir blême), tculleft, h. tculliîi; feseîi, h. 

. jessefi. 

^jeiiiîr, voir blême. 

essé, antejruli, pl. im-llen; — grièvement, amedrur^ plur. 

bits«?- .. ^ 

faire couler le sang, jeraU, h. i erra it; — à la tête, 
jedéh, \ 2 \i.feddeh; feddeh, h. iefdeft et ifeddih; — frapper 
à un endroit déjà blessé, sendef, h. tsendif; — blesser 
avec Un instrument contondant, êerd, hab, êerrà; faire du 
^aal, qeràJl, h. tqerrili; — offenser, dorr, h. turru^ T-gMesser 
propre, resâ ennefs, h. resüâ... ■' 

4AUe ü Jarli, pl. jruli; — mal quelconque, qarJi; — offense, 

^ 'tr' bie — blessure mortelle (au moral), Jarli iasa, 

pl. is-uen (le fémin. tasigmat s’emploie 
‘ expressions telles que, iasigsaut n-tignaui\Q bleu 

U ciel); — bleu-clair, bleu foncé, ademdaiu (c. c. u.); — le 
®u (subs.), asigsau; — le bleu de l’œil, aserqaq b-uallen; — 

blei pl. ii^mmdta. 

bl«», pl. id-men. . \V ŸUsâtJip' i:rzi^-' 

' '^^uire), seg&n, h. tesig&iu; — viande qui moisit, 

**îaten W 

pîeÏT^‘‘~^^^^r d&qur, pl. tsruran; — de 

teiïin^’ pl. «i/'ût ; — (id.) en bloc, s-eljeinla; — en même 

^ l'tkelt: g-ijj h-ubrid. » ; -A-^afa 

Jéi.i<LZ.^êL,>êai o^tMnn 


,‘e»ps,’ 


; — de 
même 


lùjJ ttkelt: g-iJj b-ubrid. » t A-^aSa 

^ dS«^«a. P ^ ^ . V 



'blo.-bois 


n8 — 


l>lociiSy aliêar; alïbas, 

t>loxid [9 acâlal, pl. ic-len; àsuba^, pl. 

T>lo«ltter, Jlaéer, parf. iJiuàer, h. Uaàâer; seUbes,'hah. sellbas; 
Jlebbes, h. iliébbis. 

I^lottir (se), ftemet, h. ifiemmet; kemmec, h. ikemmic. Ex, ; 

il alla se blottir dans un coin, iruH ihmet deg iut i^emmert. 
f>louse, iàblftzt, pl. tib-zin; amriul, pL im~len. 

Ibiottser, 'f’urr, h. érurru (parf. irurra). 

Tblousse de la laine, tadraft. 

Ibluet, taaugsit, 

t»luette, étincelle, iftiuj, pl. if-jen et iffiaj. 
tylutage, asiffi. 

1>luteau, voir iamis. 

muter, siff, p. isaff, h. tsifji; qââd, h. tqââid. 

T>ot>ine, takurt (n-elqezz), pl. tik-rin; — bobine de tisserand, 
taiabt, pl, ti-bin. 
t>oI»o, diddic, pl. id-cen. 

Y>ocasre, amada^, pl, imuda^. 


Docai, aouqat, -pl, to-ien; — petit, idbuqalt, pl. tibdin. 

T bœu f^gg^gy, pl. izgaren; — qui n’a pas. encore labouré, 
mimipl. iiamuuen (b. u.), aramul; ir-îen; — les bœufs, àbéqri 
(cbil.); une paîté de bœufs, ta-iuga,^ pl. iiugiuift; — un'seul 
bœuf attelé, afrid (c. c. u);- — un .bœiif tué pour la fête, 


bœuf attelé, afrid (c. c. u);- — un .bœiif tué pour la fête, 
tisenHt, pl. Usen^a; — du bœuf, ags$hit .'Ubeqri.a£àmaJy.^ 

liquide et absorber, sou j p; isua (le pexs\sui^), 
' h. ’fôs et ses. N. d’act. : tisit: — en burent',h. zeqqef 


h. fès et^jses. N. d’act. : tisit; — en bun^t',*^^^^, b. zeqqef 
Ex. : il les mena boire, inJier-iten adjsuùn; — il demanda de 
1 eau à boire, isnter autan ara-isou; — cette eau, je ne la- 
boirai pas, atnan agi ur tent-sesser ara (pour sese/J; — je la 
boirai (œtte eau), a'ient-suer; — je ne boirai pas, ur tesei; ara. 

> — morceau de bois, aqçad, pl. iqucdan 
(u o). Ex. : il devint sec comme du bois, iw^al iqor ant iquc- 
"T taqeccat, pï. tiq-diny — un morceau de bois en 

general, asfar, pl. is-ren. Rem. : le dimin. tasMrt, pl. tis-rin, 
Us petites branches d’arbre sur lesquelles on met la glu Pour 
prendre les eiouniMux; — une pièce de bois, asqur, pl. iëPurau; 
dubo^ a brûler, quclal (coll.)^ — nom d’unité, taqucîaît, pl. 
tq tn. Rem. : quclal sont les morceaux obtenus en fendant 
azqur, gros morceau de bois, grosse branche, ili", pl* 
menu bois, branches pour le feu, tactàbit (sans plur. 
ra^ntce branches en fagot, cefeb, bab. cetféb; — 

mort, zedentf b. zeddent; morceau de bois 
blesser les pieds, afud (c. c. 


r U* i 
-M 
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lOj pL if-den; — bois de lit et bois du fusil, srir, pi. sratr et 
srirat; bois (lieu boisé), tiêgi, pl. iiàgua; — petit bois (jar¬ 
din), allriq et ullriq, pl, ill-qen (b. a.j. 

oîsag^e, action de boiser, uààu (et uèéau) n-tiàgi ou uVtriq; — 
plants employés pour boiser, tineqlin, pl. de tanqeli, 
oiser» eêéu itégi (ou uHriq), p. iéâct..., h. ieéâu,..; — garnir 
de menuiserie, uqem ennecir, h. iuqent,,^ 
ooîserîe, nci'f- et ancir. 

oîsseau, gelba, pl. -at, (C’est le mot qu’il est prudent d’em- 
ployer partout. Le suivant ; aqerui et aqerubi, pl. iqden, qui 
signe U boisseau dans quelques tribus, est entendu dans 
autres dans un mauvais sens), 
oisson, tisit et Hssit. 

pl* tià-qin; — boite à prises, taïiuqqet, pl. 


asHudel; asquder; — boiterie des bœufs, 

^^^Jdal, pl. irden; asÜudàl, plur. 

^^^^nduqt, -pl. iié-qin, ^ 

P\* ^isan; afenjal, pl. if-len; — masse formée dans 


pl. if-len; — masse formée dans 

; taqnuât, pl. iiq-éin; uqen -, ■ 

bomK f®’ (^lehléh; urda, pl. at (d. s.). ^ ^ 

homu pl- 

tdàbbeb. ^ ^ ^ 

un ^ l®s qualités' convenables, d'îàli (expr. invar.), Ex. : 

un nomme bnn ^ J ___Ti —.5^* 


^rg'^îtÆr d-lâli; — des choses bonnes, Jiauaif 
<^édé d l^®ntiarque ; quand en français l’adjectif bon est pré- 
Exemn? ''^srbe êire, d-lâli se construit avec les pronoms affixes. 

bon, nek d-lâU-i; —• tu es bon, etc., ketc 
^^ukni plur. : nous sommes bons, 

êtes bo ' nous sommes bonnes, d-lâU-t-enia-f'; vous 

JL. > ddâli-Mnn; vous êtes bonnes, kunemii 
J 7 Jrf d-lâîi-ten; elles sont bonnes^ 




él 7AJ * J. -’ w4..Lv.^^ 

Plur. -tii '. ^^dent; — bon (brave, complaisant), umâin, 
" utile. plur. ~fen; amradi (c. c. u), plur. im-ien; 

arabe) IdU; infdan (part, invar,); faid (part, 

b. tuqe^f' utile, nefd, h. nejfâ; uqcin, p. ittqem, 

neà' /’ ’ ®®^nit bon de rester ici, iaqem imi (ou bien 

“' -'’V (ÇJU dagi. Expr. : je te donnerai quelque 


-r: 







lïoii.-too*iIiettr 


120 - 


chose de bon, ar-ak-efkif- lamana; — à quoi cela est-il bon?’ 
iiagi acu d-elmâna-is? — donner qqch. de bon, câcâ, hab. 
tcâcâ. Ex. : il m’a donné qqch. de bon, icâcâ-ii; — à quoi es-tji 
bon? imnl-k Uetcini? (ou i tiimi-k); — il n’est bon ni à... ni a... 
ttla uffti-t ula i... ula i..,; — qu’il est bon de savoir attendi'el 
âcoq ssi'^ uin iêebberen! ou ag ilha sii" uin iêebbeten ; — il 
est bon pour toi de.., tébui-ah-â ad-,„ Ex. : qui n’est bon à rien, 
d-afiul deg eîkuri (litt. : c’est un âne à l’écurie) ; — bon (être 
bons, en parlant des yeux), lierec, h. Jierrec. Ex. ; toi dont les 
yeux sont bons, ketc i-ini Kerecent uallen; — poli, honnête, 
etc., aJidaq, pl. iJi-qen; — bon (en parlant du cœur), aleqqctq, 
pi. il-qen; Uantnan, pl. Huninit; — bon à boire (être), ballH, p- 
ibaHH et ibbahlij (s’emploie pour les petits enfants) ; — bon, 
convenable, d-eèéuàb; ilaqen (part, de laq), Expr. : je ne trouve 
point cela bon, ur ii~idjib ara uagi;. — bon (d’une certaine 
étendue), amoqran, pl. im-nen; ïâli (invar.). Ex. : il se passa 
un'bon moment, iâdda Urçt n-iesitâit lâli, Expr. : il resta un 
bon moment, iqim ain iqim; ~ Jes bons (les gens vertueux), 
at-elftir; ^ bon (pris adverbialement pour bien), suasua; lâli} 
fitlill (voir bien)] — être bon (être bien), iskcr! (3°.pers. seule 
usitée); tiqem, h. iuqem; lehtt, p. ilha, h. lehlm; icqi-i (3® pers. 
seule usitée). Expr. i c’est bon, c’est bon! suasuai — si je.vois 
qu’il m’obéit, c’est bon, ma tialai-t iduâ-ii, dM d-lâli; — tout 
de bon, ftlaèi (spécialement^pour le futur). Ex. ; je l'ai 

abandonné pour tout de bon, jUd hlaà; ^ à bon compte, rhU; 

bon gré malgré, s-ilferd uei' s-tainara (ou s-eitttemara)! 
le bon sens, muârifa, 

bonace, Hlaili et aUlaili, pl. iJldùn; alilil, pl ili-len; bu-niicf' 
et abuniutptaulati itiia, 

colL; — nom d’unité, Hlaua et iut n-léfi' 


J 

prendr 


lYona, anegges, pl. imzen; ajlab, pl. ij-hen: ajqelléb 
se précipiter sur qqn, iummei-a; voir bondir; — Expr. : 

P- i«i«ser, h. i«mger. 

bouae, iadtmt, pl. tidima. 

ifvtcar. Nom d’act. ; atcari et 

(on dit aussi neggez); jélléb, 

(fett), ~ sur, emm 

^ondon, tadinct, pl, tidima. 

bonlteur, ^âd; baht. Ex. : le bonheur pour toi n'est pas dans . 
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bon.-bonté 


pays*ci, elbaht-ik nlac-it deg tamuri a. ExcL : quel bonheur ! 
pour moi) « Exprès. : il arriva par bonheur 

es&âd-is rer uhrid; — succès, prospérité, 
, ~ chance, sher. Excl. : quel bonheur! (pour moi), 


(tin ata resg-iu I 


"‘Su”” ‘ - =™P*‘<=«é, mal: - mande 

crédule, bu-niia, pl. imaulaiMiUa; - 

j^oni, rballjfaida. 

iilîun S-Hiélioration, sens actif ; aselhu; sens neutre : 

dèvlniv^ -sc/Zt//, p. iselha, h. sellmie; — sens neutre : 

en vieillic^^ P‘ lelthu. Ex. : le vin (se) bonifie 

pronom expression du 

cédé dp 1 pcnvenable suivant le genre et le nombre, et pré- 

l’arahpP 7 slama ou âîa sîama (comipt. de 

Pond‘Z^ « s «m«-Æ (sing.); la slama-ennuen (plur.). On ré- 
dire J isellem-ek (sing.); iselîem-kum (pi.); 

’^^tsaîantCùi)^^^^^ h. tsalam; — forme de, réciprocité, 

''‘onn'e’ taqeddact, pl. tiq-cin. 

^acaf n fctl; akcef; — dire la bonne aventure, 

naïvemp«+ ** ’ ^vec bonté, s-elUanna; s-eljnd; s-edlîèrctfa; — 
^5îMîCt d’iin 

ph ticucaic; —~ de femme, tuqna, 
httcac (n soie), tahniqt, ^1/tib-qiit; aqacuc, pl. 

tète nrpc^i 1 bonnets, (eljâuqaï; — qui a 

dans un Kr, ^fift pl. ftjijit. Expr. : ce sont deux têtes 

**’*nnSe ®î’ 

^®*isoir ctmakur (u — o), pl. im-ren. 

tenables* nr i * ajouter les pronoms affixes con- 

^ - de la prép. fell. Ex. : bonsoir (à plusieürs), 

* ^ht Rebh^^ * hommage à la bonté de Dieu, cekref 

fHel. T? ^^îidance à faire le bien, jud; Juda (b. f.); dra- 
^'^'^(tb-idjih ^pjaté de Dieu très juste, s-elfedel 

‘ voudriez-vous avoir la bonté de...^-e^'4- 
vondj-ie - ^ ^ Rébhi {outna ihda-k Rehhi); 

(oii^Ii^^T bonté de m’ouvrir la’ porte, g-elâ- 

'i^tdu Rehhi) eldi-ii iabhuri; — bienfaisance, 
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éadiqa; — acte ce bonté, tajmili, plur. tij-lin; llsana, pl. 
msegga, pl. -ai (pour mziia également emplpyé). Ex. : ayez la 
bonté de, âmel-ii lemsiia (litt, rendez-moi le service de...). 
tenqar. 

•borfeorygrme, agergâ, pl. ig-âan. 

t>ord, iri, pl. iran; rif, pl. riaf; ferf, pl. — se mettre 

sur lé bord du chemin, derref, h. tderrif. Ex. : au bord du che¬ 
min, crrif b-ubrid; nous longeâmes le bord, neridl ftj 

rif; — margelle, r/y (voir ci-dessusj; aféil, pl. if-len; — bord 
' * *d& Ih isxhc,' coU, (arabe); — bord d’un mur, tacraft, ph 

tic-fin ; — bord inférieur d’un habit, abruâ, pl. ib-âan (le à est 
étouffé) ; — couper le bord, jerref, h. iferrif; — opinion, parti, 
éofff pl. éfuf. Expr. : à bord (d’un navire), elbabur; 
l’autre bord d’une rivière, etc., qgumad (c.-à-d. le côté ep^' 
sé) ; — être bord à 'bùxà.^ â'del, h. iâdil, ^ 

"bordée, décharge de canons, iiita; —d’injures, 

Tborder, //ÿe»/ iri ou un autre mot^ suivant le cas (voir 
h. fuqint; — une étoffe, allent, p. iullam, h. tallam, N. d’act. : 
allant. 

"bordure, en général, Hacia, pl. -ai; — d’une gandoura, irit pl* 

, iran; — bordure qui entoure, dur, pl. -ai; — lisière d’une 
étoffe, iaUaciut, pl. HH-uin; — d’un cadre, iantrabâii, pl. 
din, ^ ^ - 

1t> orgne , aâuer, pl. iâ-ren (arabe''; a ferd i tif, pl. i£den..; vtt 
int n-tit, pl. intaulan (ou ai) iui n-tit; (on emploie aussi le 
mot intzellent, pl. int-ntin, dont le vrai sens est louche). 
bornage, alluddtt; uèàu et uèéau. 
borne d’un champ, lladd, pl. (arabe) ; tilisi (b. 

last (b. A.), pl. iilisa (et filas, rare). Ex. : -j’ai dépassé 1^ 
bornes, âddir tilas; ntJladda, -ai; iantUaddii, pl. tintldd 
da. On emploie aussi le subst. azezzu (c. c. u), genêt épin^^^’ 
parce que l’on se sert fréquemment de cette plante pour xn&f 
quer les limites des champs ; — borne d’une tombe, les pierres 
debout à la tête et aux pieds, calted, pl. cualted; tilentâüt P^ 
til-ien, 

borner, Iludd, h, ilinddu; uqent tilisi ou .talasf o\x'idtsai 
eééu, p, t&éa.., h. — restreindre, z'nzel 

h. zu&sil; senqeê, h. senqaà, 
bosquet, atnadaP, pl. imudaP. , 

b o s s e, aqàul, pl, iq-len; akârûr, pl. ik-ren; — sur la têtci 
aqarnr (c. c. u), pl. iq-ren; taqaruri, pl. tiq-rin: — bosse 
chameau, ialtuaii, pl, iili-ainl^. 
bosseler un vase en métal, sderdentf^*^dJrdun^^ 
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OSSH, hu-iârûrt, pl. at-,.,, fém. nmm ou lahtârù.rt, pi. sni-.„; 

«" ««««/# (pour le pl. et le fém , voir ci-dessus); bu-tuiat; bu 

ces deux derniers ^sig-nifient surtout : qui a une épaule 
pliis haute Que VctutTcfi > 14 : 7 ^^ 

(pied), anâibUf pL^inâuiba; (on dit aussi au sing. anâabu, 
6 sens de ce mot est estropié en général.) 

g-imPien (ou g-ijedjigen), 

aneqlet, pl. tiu~qlin; — petite, tmnmeét, pl. tummaê; 

^ charge), aktu, pl. iktian ; (ce mot signifie aussi 
^ P cialement hotte de quatre gerbes)^ cùf ..... • • 

pl. is-den imqeflen; — bottes rouges, 
*ma^, pl. -at. 

et cudd, h. tctddi et tcuddu. 

^Oüo pL tirkasin; tabumaqt, pl. itb-qin. 

aJiuUf pl. ill-ien (qui a un an); — 
pl. «#. émissaire, budâbga, 


ni — Donc émissaire* ou-vaoga, 

viande, ftellâ, b. tîielliâ; de la viande bou- 

ï>OüoS^®' sedd. p , 

’ -;—■* 1^^* — pour les enfants on emploie aqem^ 

et dimin. : iaqemmuct, pl. iiq-cin; — des ani- 
ouverte Plur. ifi-cen; — qui est toujours la bouche 

ieêen*^ pl. tu-men. Ex. : pour lui fermer'la bouche, 

tekwmneà...) — il resta boucle close, 
s-nfùsr la main devant la bouche, Pumm 

haüV d’un four, d’un canon, etc., tmi (voir 

*«/î. ^ ctqenmiuc (voir plus haut); — d’un fleuve, 


— peu intelligent, 
P^' ; — grande bouchée, aqen- 

iiu^' Ex- • il _-U_vi_ 


‘ n’en fit qu’une bouchée, iseblâ-t Pef 

^iSHÇher n 

général, serget, h. sergal; Htmm, 

> bouteille 0 + ^ *^“emin, etc., seddy li. isedd et tsuddu; — une 

^®Uoher ^î! tadimt, h. iuqem.,, A^â euyt^^AÉ' 

.“*'.^^51, iA*j nge&aar, lieu où l’on tue, siu* le marché, 

massacre, iimenPiut, 

* ^ pl. iidima; grand bouclon, aHanmu, pl. 

/ J pour les \i 2 h\\i^tab&imi, 

T~J^ : étwA-nejé. ' p 

.f , 'A AK^âêfi -. 

' /ïZjiJ^Æ.Û 
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tid~inin; on dit également, iafairnt, — d’oreiller sans pendant, 
ag umtj pl. tiguS-matin; irak, coll. (arabe); — avec pendants, 
taumst, col\, unais(l); iU, pL iîMn (d. s.) ; tilfet, pl. tilratin, 
iena. du precedent; — boucle à une corde, tierrist, pl. ti-sin; 
e chea^ux, asekref, pl. isekraf; iialemt, pl. Hàlamin, 

therris; — fermer (une malle), qefel, hab. 
qeffel; — les cheveux, sekref, h. sekraf, 

bouclier, pl. iizihha. 

htq, pl. ifiaq, h. tfiaq; caVt, pl. icull, h. tetcall; - 
et mamlester de la mauvaise humeur, sfenhcr, hab. sfenliaf; 
jar,' n. jaar. Ex. : ma femme me boude, tetcaliHi tameîUi- 
«il U à celui qui boude, thaq, adHkk di-ttaq, adietc 

(litt. il boude, qu’il passe par la fenêtre et mange 


* .i. 1 -par la leneire et iiiuue,'- 

un© souris 

6ÔÛ«r*®’ tafcnnani. 

T» ”■ “•>! ««^^^‘hunzer. pl. L-Lr. 

fde l’afaKl • r' V®'*’ fl=- ““1, B. F,; thmir; Mir 

dans In T^n ’ boue); ^erq (arabe) ; — traîner qqn 

ise-nfiti stmesj parf. tsames.h. sautas ; et seinsu, pat'f- 

tSBfItSCt. SCLTl'tt^iMnsi U _ ù i m * û n jf j v 


^ t^^u 77 ies,ïi, samas: et semsu, p^*** 

sahimnes, h. sehnunns. l ■ 

s-ihmir. ^ ^ ’ ^icureu fpart. invar.) s-ualuii, 01 

bouffée, iakaymi, pl. tiU-rUn. 

- P" 1® «>py“ d« ii'i''* 

~ moyen de liquide, “elf 

P*- "" 

fonneries, ferkes h éf^Jr “ faire des bout 

ctqeccem. * ^ plur.; taklihf aqejjem; 

P- *«‘bua»l, tenibuinU; *»' 
IMul, V- m,mulXmZ7ifZ ~ BU peu à- la fois, 

mouvoir, 7tr i»ntir at7. ««r * ^ B® pouvait ni bouger, ni s® 

^m,tr ad-t,nb»„ 7 i uala ad-iHuHM, - Luge-»' 




lu 


- ! /3'irC£i?c«aÆ.^ <éa®a /(.î^sa-^^ . 
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delà, Herrek iman-ik; — ne bouge pas, je vais t’enlever une 
pucc, nr tembniul ara, ar-d-ek- eUkesef aJiurd; — avancer 
un peu, ou reculer, mllilled, p. imUaJied, h. mUillid, Ex. : je 
ne puis plus bouger, tir zniiref" ad-emîiiïider. 
boug^ie, tacemuât, pl. tic-âin. ' 

Bougfîe, ville, Bgait; Bjaia (arabe), 
boug'on, qui bougonne, amesgermtid. 

boiigfotiner, sgertned, h. sgertittid; sgermem, h. sgertttum; 
smermes, h, smermus. 

b ouilla nt, liquide, voir le verbe bouillir; — ardent, vif, atijif, 
pl. ifi-fen; imceddi, pl. imceddan; — qui se presse toujours 
et en tout, aJiemmaq, pl. iU-qen. 
boitiller, l’eau avec une perche, rni, p. irui, li. ruggui. N. 
d’act. ; aruaie et tiruain. 


bouillie, liarira (arabe) ; blé, orge, ' écrasés très grossière¬ 
ment et cuits avec du lait, acràb.^ 

bouilli re/ckem. N. d’act. : arkain; aiseg, p. iut~ 

^<ig, h taisag, N. dTact. : taisagin et fasiagin; atiel, p. iuuel, 
h. taual. N. d’act. : tunlin; — en parlant du lait, kufet, h. 

oouuloire et bouillotte, tuggt]^.Htggtutn. 

bouillon, dsqi^ sans plur.; marqa, sans pliir.; — à la semoule, 
ashaf. 'ÔSypvyn*; ■. coÂjSâ. 

l>ouilloii"blanc, ifaden. 

l>ou illonn einent, tai^agin et taziagin; arkçytn; — du lait, 
iikttfia, 

^®uillouner, pour les liquides, voir bouillir ; — de colère, a ^ 

^oiilangfer, aTwbbas, pl. ih-sen; aktmac, pl. ik-cen; — mar^ 
chand de beignets, asfenji, pl. is-ien, 

ouiangerîe, tahanué uîiobbas, plur. HHuna.,; — le four lui- 
même, h^a, pl. 

”»uie, kiira, ^jl. -at (arabe); tahurt, pl. iakurtn; — en bois 
ou cactus pour le jeu, dàbeh, pl. duabeh; — en bois, dont les 
femmes se servent pour filer la laine, et les cordonniers pour 
Jo ligneul, isdi, pl. i&lîan; dim. ti&dit, pl. iisidua; — grosse 
Ouïe de neige, ânnus, pl. iâ-sen ; petite boule en métal que 
portent les femmes qui ont un fils, tikfist, pl. Uk-sin; — boule 
0 fil de laine, iakurt n-elhiud; — se mettre en boule, qenneà, 

parlant de la pâte), kâbec, h. ikâbec, 
aà&fèaf ameîlal, pl. iè-fen im-letu 

bonl^^’ pl. -at. , 

'uette, petite bdule, tânnuat, pl. tiâ-sin; takennuri, pL 
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de viande hâchée, de 
légumes, ânnu&, plur. iâ-sen; — d’aliments dans la boucùe 
(bol), aqennué, pl. iq-èen. 
lïottlevard, avenue, a^niq, pl. i^-qett; — place forte, taqiah 
pl. tiq-tin; borj, pl. hruj; qêar, plur. qiur; qaéba, plur. -at; 

— défense, protecfion, asegdel; ânaia, 
t>oulèverseiiieiit, ambuiul; atilad, mélange; afiràb 

neutre); ase%ràb, (sens aciif); — ruine, ardam. 
I^otileverser, renverser, seftreh, hab. sehrab; sneqleb, hab. 
tseneqleb; hebbuel, h. thebbuil. Ex. : ne bouleversez pas ce 
nid, ur éhebbuilet ara lâcc ennt; — suugdam, h. snugdutn; 

— ruiner, détruire, sgrurej, h. sgruruj; serdem, h. serdaittt 

— être bouleversé au physique et au moral, muut, h. iwwtt; 

— agiter violemment, uut, h. kaf; — cébbuel, h. icubbtiil, épou¬ 
vanter, séhlâf h. sfiellâ; qelleq, h. tqelliq; — confondre, sneir 
cem, hab. snallcam. 

bottloire^ iasebbalt, pl. iis-lin, 
botiloiiy pl. miasel. 

bouquet, tamqunt, pl. tim-nin (et iamqut); mecntum (arabe) 
pl. ntcantem et inecmumat. 
bouquet, parfum du vin, riUa, sans pl. 
bourbe^ voir houe. 

bourbier, iahe^ntrei, pl, iih-tin et tihemret; ahumêr, 
ih-ren; ialaHurt, plur, HleHurin; être dans le bourbier, (au 


I» > 


moral), uqà, h. itiqâ; uUel, p. iuUel, h. iuHel. 
bourde, mensonge, kedb (b. i.) et kdeb, pl. kdnb. 
bourdon, gros bâton, adebbus, p. id-sen; âkkua^, pl. iâ-seUÎ 
iàukkna^en ou iuuâusen; — grosse mouche, taggunt, plut* 
iag-nin; isisaid, plur. is-ua; — abeille mâle, tiaisuii, 
tiaizua. 


bourdonnement, aaensen; — des acenceu; 

fen et atcentcen; — murmure, asmerines. 

T^p q^*^p nner, insecte, aensen, hab. tnesnua; — murniureTr 
smermea, h. sntermaa; — fredonner, senaen, h. ineami'^' 
faowg et bourgade, taddart, pl. tudrin. ^ ^ 

bourgeois, habitant d’une ville, aliadri (c. c. u), pl* 

patron, maître, bah, plur. intaulan et aithab; — richard» 
amerkanti (c. c. u.), pl. int-ien. 

bourgeoisie (les bourgeois), iJladrien; — les richards, 
kantien, 

bourgeon, jftdh, pl. finll (arabe) ; takbnstf plur. tik-sii^ 
takebbust; — bourgeon de la vigne, âin, plur. âiun; — 
visage, taJiabbuit, pl. Uli-uUn. 
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tiou .-t> oussole^ 


bourgfeonner, kuhhes, h. tkubbus; fesu, p. if sa, h. fessu^ 
bourractiey tamemt n tisisua; iles funas (pour ils ufunas); 

~ autre espèce, acnaf 
bourrade, tiita; Uirit, 

bourrasque, agfur; gerra; ferfuna ;— de neige, asaied; — 
de pluie et de neige, Hmra; — de grêle, igedres. , 

b^UMe de fusil, akullef; qqfs allulef; betcaura. — 
bourreau, exécuteur des hautes oeuvres, siiaf, pl, ■ 

cfuel7 iineqsall, pl. i-nv-Uen; dersi, pl. drms (Druse) 
ourrée, fagots de menues branches, taciabit, sans pl. usité;. 
taquccif, pl. iiquciat; iasdemt ■\1. tisdemin. 

bourrellement, âiab, 
nourreler, sâteb, h. sâtih. 
bourrelier, abradâi, pl. ib-ien. 

boqrrer une arme, kullef, h. ikullif; dekk, h. idakk; effes,. 
a. teffes; un sac, sedd, hab. tsedd; — ses poches, llebbel, 
>iUehbil; — frapper, rudoyer, iab, p. itub, hab. iiab;jerriy 
P* ij&rra, h. tjerri (voir hatire) ; ne'f‘, p. iitra, h. neq (litt. iuer)^ 
bourriche, iaqufei, plur. tiqdin; ataUmel, plur. mllamel; 

«c«<ïn' (0. 0^ icuuraie. 

U iaHuli, pl. HuHal. 

Urriquet, aHnl, pl. urial et iti-fial; bltim, pl. bhatftt. 

pl, mdukk. 

Ij '**^*‘**> ^ntallcur (u=o), pl. imallcar; amesflunser, pl. iftt-ett. 

pl. kisan; tahrit, plur. tihriad; tasdanti, plur. 
iuf • celui qui avait trouvé la bourse, uinua akkcfP 

„ ^ T — petit sac en général, tackarf, plur. tic-rin; 

^^Sureb (sacoche)? ^ H f- 

bowlo^^lï**^ (être), nefek-, h. ienfah; beseg, h. tebsig. 

^onscuî?**®’ abzag, 

^ ***er, renverser, qeléb, hab, qelleb; snugdem, yx.snug-^ 

a pousser, secouer, degger, h. tdeggir; seles, h. selles 
h i P^^^once faible); — ébranler, sentbuiul, p. isembuaul, 

bousculer, meglias(et), h. tmeg7las(êt); 

(saû«! , pl- -i>in; — séchée pour faire du feu, timefrit 

tué asbul; —. bouse pétrie avec le sang du mouton 

feVi-v^ grandé Fête et employée comme remède, 

CL”'®'"'*- 

Plur ^ i’i ^^^itfus, pl. ifinafes et knafes; meskur dada (sans- 
misan, pl. miasin (terme général). 
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o«L-l>ovin.e 

13 ovLt i ^h^ ?Xil, ififaun, et i^f, pl. if’faun; farf, pl. ctUraf; — 
extrémité supérieure, aqarru, pl. iqurra; et taqurruit, 
tiqarruiin; — le bout de Voreille (le hhe), iarbibt, ^!. tif-MiH 

— qui est à un des deux bouts, adarfi, plur. id~ien; aqctyitt, 
pl. iq~£en; —bout, fin, terme, afuku (pL ifulia, X 2 x€)\ fkak(l&)\ 
ineqSâ, pl. ~âan; — les derniers temps de... ineggura et tiitcg’ 
gurq; —' le bout, la fin de la vie, aj-X Expr. : au bout d’un 
moment, Ura akka, ou kra kan akka; au bout de quelque 
temps, armi'd Ura n-ezzcman; aii bout d‘un mois, 
â-agur] au bout de quelques jours, âddan Ura b-ttssait! 
un bout de..., un morceau de fer, etc., iabrintt, pl. 

— à bout de compte (après tout), u-beéêali; — u-lumbâd; à tout 
bout de champ, kùll tioqt; Imll saâa; — venir à bout de, 
attod (suivi du pronom de 3« pers. it), h. tauod (pour la con- 
jug. voir arriver); selUaq, h. sélUiq (avec le pron. de 3® pers. 
'it). Ex. : tu n’en viendras pas à bout, ur-pteiauod ara 

~t-teslaHqed ara. 

lioutaLde, caprice, anefcic; — saillie d’humeur, ameslaie; 
n-élhiq. 


oouce-en-tvain, amllarreè, pl. im-êin. 

tooute-feu, qui excite des querelles, abeddar, pl. ib-ren; 
cebbulj im-len; amcafni, pl. im~ien. 

Isout^le, tcMrât, pl. tiq-tin; — petite bouteille, taqaruri> 
pl. ttq-rtn.â û* 

boutique, iaWanui, pl. tilluna. 

htiawti et aJiitattii) pl. iJi-icft. 
maréchal, mus, pl, amuas(l); — de sanglier, abêti' 
pl. tn-fen; aheucuc, pl. i%~cen. 

**^**? ^* mot; — tumeur sur la peau, tallab- 

outt, pl. itU-ttu; — plus grand, iimmist, pl. iiminas (ce dernier 
ourne qqfs en abcès); — dé fièvre sur les lèvres, amallraf 
(c. c. pl*— d’habit, taafali (b. a.); .— taqfili et U^' 

bourgeonner, fesu, p. ifsa, h. /cZi. N. d’act. : 

boutonnière, tatiffuct. leqfel^i 

bouts-rimés, sjâ (arabe), sans pluriel. 

branche, agettuni, pl. igudman; 
tiskar' * .1.1 ûguier, nnsir.^X. unsiren; tisker^tV^ 

too4rrér“„tT°“ pl. 

pl. intebsaim... 

toovtoe (race), P'- 







^t(Sj ‘^^5^<^'UV 

aàrent>, pL iâerman; ajred, pl, ijerdan; ajâouh, pi, 
tj-hen; passage étroit, aserhuh, pl. is-ben. <:x-<^i<x^/ét4ijerHé 
or^çele^, en. génè ^g,!, mnqiaSf pl. im-sen et tamqiastj plur. 
tim-sin; ^—- en argent, daJl, pl. dJiuH; — en jais,.jrVïw«s, sans 

racliial, gHril, pl. g-i^allen (litt. du bras, des bras). f ^ 
«rai du pin, etc. asel^er. 

^raiHard, amesbàuq, plur. im-qen (d. s.); amâgged, pL im- 

^raîHememeiit, asbduq; atâuic; âiad; èad et aàad. 

shâuq, hab. sbâuiq (d. s.); iâuc, hab. iâuic; 
gged, h. tâggid’ àad, p. iéad, h. tàad. 

Pya Mttent , ajtiâu, 
raire,^/^/^^ p h. Juauâ. 

-Î^Se, ijxfj, pl. irjen; — une braise allumée, iirgii et tirgetf' 
Tïra tirgin; — tas de braises, ifergig (sans pl.).z5^K^ 

o,cUnt, — de scie, taka et takka umencar^ 
seïlum, plur. is-nten; nâc, plur. nâuc; târict, pl, 

—.tte, en général, afurk, pl. ifurkaun et ifurkaten; — 
de f tasl^a, pl. ti^dua; —■' spécialement chargée 

dro't'^^r* (c. c. u), plur. ib-da; — branche jeune et 

1 ^ ‘ grenadier, de l’oranger, etc.), ageffu-ni (et 

ou r'I tissi, pl. tissan; — branche de l’année, 

ahalaf, plur. ifiulaf; — petite 
coup*^ ® figuier, iiskert, pl. tiskar; — forte branche, non 
pl, — forte branche coupée, aqerrum, 

branriT^^r' Plur. izHiran; iaqejmurt, pl, tiq-^rin; — 

tranche P^tmier, ârf, pl. iâraf; sâf, pl. sâuf; — longue 
divi • de ronces, de vigne, iarma^ pl. iirmiuin; 

feun PS-rtie, fêel, plur. fêul; — branche des sciences, 

4c^a^ 

^**anclie« pl. if-qen; âgfa (et âgaf), pl. -at, 

<lefie-n- Jôune branche droite, tagetfumt, pl. iig-ntan; — 

P^' 

^rau^ir 7 *^* h. ihu&su, N. d’act. : almzmi, 
ezni, ’ bab. ilms^u; esQi, p. isssa, h. tessi. N. d’act. : 


pl. ifiuTn^ pl. isufa; — de discorde, amcehbul (c. c. u)t 

***■^*11© pl. im-ien, 

°®^^tlation, ahussu, sans- plur.; — impulsion donnée, 
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liranle-quette) tabiizegraisi, pl. tihuzegruias. 

'branler, agiter et être agité, h. éhuzzu. 

braqiner, sg'aôe/, p. isquheî, h. tesqahal. 
bras , iHl, plur. Uallen; âraâ, plur. drtfÛ (ar^e); ces mots 
désigaênt proprement Vavayii-hras, on s’en sert pour désigner U 
bras en général; — spécialement Tavant-bras, étendu, le poing 
fermé, tagalntt, pl. figuiam; tagaiemi, pl. tigutam; tigelteintr 
pl. tigéltant; force, puissance, énergie, i'fili drtiâf sans pl»î 
— protection, dnaia; Umaia (arabe). Expr. : à tour de bras, 
illan d>i iuzttt&TtÇ..^)j — èc bras le corps, d€g itctfitiuds» 
porter à bras, ctui ctf (pour la conjugaison de (iui> voir 
porter); — avoir sur les bras, sâu(...) iâqumf, p. isâa(...), bab, 
tsâu; avoir le bras long, semer, h. semmir. 
braser, lèéeq, leseq et leseq, h. telieq, etc. . 

irrij, pl. -e«; aunnar, pl. iu-ren (d. s.). 

de la mer, aclau, et acellqu; acâcâ. \ 
brasiller (scintiller), celau et cellau, h. cellau et tceîlatKti 
câcâ,^. tcâcâ; — griller sur la braise, seÆwe/, b. seknàf. 

t^Tebbi, pl. ir~ien; — brassée de. fourrage, attt&trs (c» 
o.M), ^h im-san; — prendre une grande brassée, 
tna-mmil; — à la brassée, s~tt4it1ictllef{^<^'*^ da. 

bravacbe, afeccar, pl, if-ren. 
bravadle, acqerri et acqerru. 

brave, courageux, afaMi, pl. ifHenifUel, fJluKle); jid(el)r 

p ^ jua , u-tusa, pl, at-iasu; sâim, pli ^min (d. s.); 

hlf'^A P^* — bon, estimable, làli (voir boti)\ 

bu~lâraâ, pl. at-...; umâin, pl. min. 

bravement, s-eljeJied ou s-lejJied; s-tasa; sn-ul; s-essâinO' 

~ bonnement, simplement, s-enniia. 

P- b. iqabel] suivi durég. dir. 

Exprès, . braver le danger, qabel tisi; ~ défier, cqirri et cqif 

Ex. ; je te brave! cqartui'^' 

ellir et ellira; — exclamationt 
^ ^ ê^é^éralement ce mot du pronom aiSxe 

éaUlleit-kumZ^^' Plur. éaUneitum! -poMt VzxîUo^ 

bravoure, tasa;jhed; ùt ® 

lief d?cuS^nom P^‘ 

brebî a. Uhsi pi uiii^ pl. 

c. ur:: ^et 
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torè.-torièveté 


pl, tiaa et tiasà. Ex. : ce rasoir a des brècîies, eîinus agi 
isâa tissa; — dommages, tort, tatisart (sans pL); niderra 
(sans pl.); — faire une brèche à un mur, etc., fetek, h. fettek^ 
N. d’act. : aftaq, 

breche-deiitf afermac, pl, ipcen. 

brécliet, tidmert, sans pluriel dans ce sens. > 

wedi-bredà, s-lemraula; s-lâjla. 

wedouîllage, alejlej; aselleglud; asququ (b. a.). Ce mot 
doit êtr^ évité aux b. m., ou bien il faut dire : asquuquu. 
redowîlier, lejlej, h. ilejlij; sququ, p. isquqa, h. sqiuqiu 
(b. a.). Aux b. m., il faut dire squuquu; steregUf et steregluf; 
^eglud, selleglud et selligüaie (sans autre forme); mehmehf 
h. Unehmah. 

l^retiLouilleur, alejlaj, pl. il-jen; asquuquu, pl. is-uen. 
wef, lettre, tabrai, tib^tin. 

aâj,j ausîan; aussiian (ss — ds) a-^uslan; ageslau, 
pl. iu ou i^~nen; — être bref, ussil, pl. ussilit, h. tiissil; i® p. 
«sse/e#', ge pers. usseleü, 3® ussil, fém. ussil-ii, pl. usseleu, 
em. usseletii ou ussilit pour les 3® pers. et les deux genres. 

s-iun uaual (litt. en un mot). 

(stérile, bête), tautesgtilt. 
pl. tm iin. 

iisii et tissit (sans pl,). 
brtlT» *’ vaea(l). 

Us’ ’ pain, allarrif, plur. ili-fen; — restes, 

plii'ases sans suite, hedra. 

vieux objets, mkaser(le), subs. pl. 

mal faire, smâreq, h. smâraq. 

nîïïl # ^Jieval, aljain, pl.' il-in en (on dit aussi, algam; de 
pl* lic-min (sans mors) et ckima, pl. (arabe), 
^tef* Gratin. Ex. : ils prirent le mulet par la bride, 

h te s-eééerima. Expr. : tenir la bride, cekkem, 

rir 1^ bride, deqqem, h. ideqqim; — cou- 

^ar, p. iMr, h. — bride de sabot, 

\ 1®^ bride, sélgein, h. selgam ; err aljafu (ou 

^®Prini ^ Po^rf. irra.., hab. iarra,..; éarrem, h. têarriiu; arrêter, 
p. iqurâ,., h. tqarâ..; Ilarrem, h. iViarrim. 
^>*îef , ’ • et tickimt, pl. tic-min, 

brix ’ 
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lirisradier, bengadir, pl. ihren, 

torîgramd, aqtâ (et aqetfâ) b-ubrid, pl. tq-âan; hain, pl. fiuiniit 
imenji, pl. im-îen (qui vit dans les forêts), 
torîgran^ag'e, asqefà(b-tibrid) ; — pillage, aserreb^ 
brig^ue, asebbéb ; fmâ, 

briguer, sebbeb, li. fsebbeb; âemâ, h. demmâ. 
brillamment, s-ecceker. 

brillant, au physique, itcâciâi^^ per s.), itcâciâan (part); 
r/g'(3®P®rs.), -itserriqen {pBxt.', on prononce iduerriq)', ctcâltth 
pl. ic-len; itfejjij (3® pers.). Expr. : (qui est) brillant neuf, 
katt id-iffer s-illianiit ; — au moral, imcâcâ, pl. itn-in; ctchdl, 
pl. ic-lien; — bien cohnu, qui jouit d’une grande réputation, 
mechur 
bril 
celatïy 

cruruq; lemâ et lemmd, h. ilemmâ; serreq, h. iaerriq;J' 
forme d’hab. de eri^. Ex. : le flambeau brûle, ehneêball iregi» 
l’éclair brille, Blbefq itcduâl, le soleil brille aujourd’hui, üf^J' 
jij itij eissct; —‘être allumé, cââl (voir plus haut); ntcâdl)^' 
ienicââl; req; — être illustre, ceher,ln, cehh&r; câcâ,h..' tcâcià- 
brimade, delm; jùr ; •— moquerie, kârer; avtes%er. 
brimborion, objet sans importance, afvttiaé, pl. ibràciit 
mal sans gravité, diddic, pl. id-cen. 
brimer, se moquer de, kdrer(fell), h. tkârir; 

h. tmesher... 
brin^ afieclâ^ 




(id.) après un second triage, sehki. 

brio, entrain, vivacité, fieffa; tefses. 

br^ue, ialajurt otiaiaJurt,-p\. tiî-rin; coll. iajur(l) 
jur ou aiajur; — briques séchées au soleil, fub; — briques 
cassées, gvic (sans pl.), 2 ^.^***» j 

briquet, anad; anadai; — battre le briquet, aeuned, h. 

briqueterie, kuca, pl. -ai. 

bris, rupture, taruêi (u = o); Urài; irêî; timerâiut: — action, 
de percer les murs, fiek et aftak. 

pl- cmtmgan,s>\. 

vieillesse, ausran; anteràu, pl. imeréa; — être brisé. 

A rf’WitriAtA 

\ • A ^ . a' . 0 f 
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Of "êo*^^ 0-€x.d*uêift, 0 

fatigue, deqdeq, h£ü 5 . ideqdiq; fesefl, (litt. être livide). 

Ex. : je suis brisé de fatigue, feslief' di-àggu; — estropié, 
aineràu, pl. imerèa; — être brisé (cœur), erè, p. irièa, h. éruàu. 
. Ex. : à ceux qui ont le cœur brisé, nid i-uimi ierâ ul. 
brisement, action de briser, voir hris; — séparation, afraq 
(fell); — renoncement à, ahdi (c. c. u); — du cœur, iartiài 
(b'ul); afelleq(h-ul); aqra7l(b-ul); — brisement de cœur, dou¬ 
leur profonde, JarJi tasa, ^ 

Priser , rompre, casser , er$, y . irSa, b. iruàu; céleh, h. ceh 
Ex. : il a brisé une branche, icleh afurk; — un lien, sei- 
bab. se/-raé; — en parlant de la fatigue, en^, p. h. 

sefseh, h. sefsafi; éerâ, h. âerrâ; — détruire, supprimer, 
oetiel^ h. ibett'il; — le cœur, erâ (voir plus felleq(ul), h. 

ifeîliq,,; seqraU(iil) ; — briser avec, rompre avec (pour les per- 
sonnes), fereq(feU), h. tfelliq..; — pour les personnes et les 
choses, hedi et fiedu(i.,.), p. ihda (i^ pers. %di^), h. hefti et 
ettu. Ex. : j’ai brisé avec les cartes, îidir-as i Ikarta; — brise 
avec cette mauvaise habitude, fiedu i lâada iagi n-dir; — se 
ri^r (se casser), erê (voir plus haut,; céleU (voir plus haut); — 
se briser en mille pièces, mbusà, h. tembtiaâ; — corde, lien, 
a^reà, h. iqerrii. 

^roç, iaqliltj pl. tiq-lin; aqbuc, pl. iq-cen; ahfac, pl. ib-ceii. 
rocard, raillerie, akârer et kârer; amesfier; akelUh, 

fci‘» ctsftid, pl. is-den; cefra, pl. -at; — agrafe, 
Plur. iif-min; on dit aussi iahsimi; — au plur., les 
Ij <1^ sanglier, timHllin (plur. de iamHlt). 

^ocuer, orner de fils d’or, ceUel(s-), h. tceîlil; /feres/hab. 

faire négligemment, fierbec, h. ifierbic; — un livre, 
h. tseffer, . 

petite broche, tafzimt, pl. 
i>rod livre, iakfabi, pl. tiJe-bin. 

pl. tir-sin; iabecinaqi, pl. tib-qin. 

(ces h. tteqqec; ferea/h. terres; reqem,h.. reqqem; 

le c s’emploient sans complément); celîel(s- avec 

de la matière employée pour broder), h. iceîlel; 
ce//cZ s-edde1téb; — en argent, .,.s-îefta. 

Uous **» ianqeci (sans plur.); — du devant du bur- 

<i’un Vpl. -qen; taebikt, pl. tic-kin; — sur les bords 

et fém. tacuaui, 

ite (c. c. ua); litt. U vent Ex. ; j’ai pris une bron- 


chit, 


^uui-ii uadte. 
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* 

|ii*oiizCy nUcis azegucif. 
brosse, cUa, pl. -ai. 

brossée, action de brosser, aciiet; — grêle de coups, ttrr 
(sans plur. usité); aqfas; — de coups de fouet, ajelqu^ea- 
brosser, nettoyer, ciiet, h. tciiei; cit, b. tciîi; — battre avec 
violence, jerri, p. ijerra, h. ijerri; voir battre. 
brouée, tagui et agu (c. c. ua). 
brouette, tàbruU, pl. tib~din. 
broubaba, dHis; tiààift ; Hess ; éedtta, 
brouillamini, ahalad, voir brouille. 

brouillard, agu; — épais, diemium; — massé en un poin , 
ti'f’U, tàgut; — au commencement des pluies, merduba. 
brouille, mésintelligence, afrag; ahéant; tirua; iafttcafftd; 

— en général mélange confus, dhalad; iiherba. 
brouiller, mélanger, heled, h. ftelet et thelled; — des liquides, 
et au moral, rut, irui, hab. ruggui; — renverser, ruiner» 
sehreb, b. sehrab; — mettre la désunion, fereq(d-)f 
Ex. : toxit est brouillé, Hurui oh dunit; pour brouiller le 
et le renard, iuahhen ad-ifreq îsftt d-uba^er ; —• mettre l^- 
division parmi le peuple ou dans une famille, cifBn(g^i''’')t'^' 
icafen, bab. iciUn; on dit aussi caten. Ex. : il voulut les 
brouiller, ib^a ad-icaten ger-asen; ou bien tb^a addUQ^^l^ 
tamcafnit ger-asen; — exciter à la révolte, cebbuel^ b. tceb^ 
buil; se brouiller (être brouillées) personnes, utéhsuadiBt)’ 
Ex. ; les At-lraten sont brouillés, Jkt-lTaieu tttéhsuadBu; eu 
bien expr. ; Ai-Iraten iekker ger-asen; — se brouiller (temps)» 
fieserf b. iahsir et fietser (pour hesser), 
brouillerie, voir brouille. 

brouillon, qui met la discorde, amcafni, pl. im-ien; atnceh' 
but, pl. im-îen; acuual, pl. ic-len; — miimte d’un ^it, usdh’ 

' b roussa illes, imtada^- (pl. 

plein de broussailles, adarru, "pX^ idurra; — la broussaille (Is- 
brousse), tiàgi, pl. iiêgua; — buisson de rejetons au pied d’un 
chêne, akarruc; — broussailles coupées, débris de menues 
branches pour le feu, afrasen (subs. pl.) 
brouter, ehs, p. ihsa, bab. kes. N. d’act. : taisant et tissanU 
ÿe eCf b. iqébbic. N. d’act. : aqebbec; —-“.commencer à brouter 
(chevreau), lentui, b, flefnmi'nt, 
broyasre, aniad. 
broyer, neied, b. neqed et neqqed. 

(litt.), femme du ais (de...); tadegualt- 

bruine, «ecc;/«e«. . ’ 

lïruiner, il bruine, ikai ennecc (ou lues). 
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'bmissementy Hess et llass; tacuic; askeruec et askerkec; 
de papier, etc., froissé, asferfec. 

liriiit, Hess et Üass; dllis; derdiJl; — grand bruit, vacarme, 
âediia et êeiua; — faire du bruit, u^ent ellless, bab. iuq^fu...i 
sderdaJl, h. sderdiH ; ttqem éedtia, h. iuqein.^.; produire im 
bruit léger, .Æer«ec, h. ikeruic; kcrkec, b. ikerkec; keckec, b. 
tkeckuc; — en froissant du papier, etc., Jerfec, h. 
bruit (nouvelle), afibar, pl. ih-ren; — incongruité, urdf plur. 
uràan. Ex. : ne faites pas de bruit, ur iuqittet ara IJless;-^ 
il entendit du bruit, isla i nskeruic; — ils entendirent du l^it, 
sîan i IHess; — le bruit de la poudre, eâéedua n-eîharud; 
des bruits de révolte, Hess eîfeina. Expr. : il court des bruits 
sur votre compte, 

brûlant, irran; iallman; isqalen; — être brûlant, seqel, bab. 
^eqqel; erf, b. req; — vif, animé, ahfif, pl. ift-fen; délicat, 
de grande importance. Haie, pl. Hait. 
brillé (terrain), àberkan. 

^rûle-pourpoint (à), ipiixen; bin-u-fih. ^ 

■b riile t, (sms actif), ser/, p,^er/a et isarr, h. serrt et serra; 


^ggWj sertf p. tserra et tsarr, n* / o..r. 
wiettre le feu au moyen d’un tison enflammé, seiudeg et S'tnen- 
h. tsemdeg et staendig; qed, b, tqed; — du café, essu p. 
izsa, b. esstu; llemftieâ, b. tUentmià; — (s&^is neutre), cddl, bab. 
tcâuâl ; err e t re^. p. irf‘a, \i^req; Hereq, b. llerreq; 

Sur 1 a TT. m • If t y ~r '. tT. *N.T » y'/*// /of /* 


\ bab, 
mets 


err e t ref. p. irfa, h. req; nereq, n. nerre^, — 
le feu, cad, p. icad, bab. lïtcàd; N. d’act. x cid (et acidi) 
^^pr. : il brûle du désir de, ibui-i til-is (litt. son <^oeur le 

Trtiurr--^ 


rûlure sur m enair, iimerriut, pl. thn-uin. 
tttme, a^t (c. c. ua); — légère, necc. 

amriiem; indebbeh. ^ 

(c. c. ua), ^\. -sen. 

1^ aaerdnfianî, pl. is-ien. ~ 

(l^)i fin du jour, me‘freb(l); âêr. 
sens neutre, ufal d-dras, b. tui'al; on dit aussi ^qqel 
wi lieu de u-ial), b. ieqqel; — sens actif, sibreh, p. isàbrek, b. 

Il * t®* s.); — err d-aras, p. irra..,, h. tarra... 

(personne), amalicar, pl. int^ren; ftcin, 'g): Hcatn, 

^ etre brusque, Hecer, b. Heccer; — inopiné, nebni ara, 
ara (du verbe berne). 

QUement, avec brusquerie, s-teallcar ; s-leftcaua; • tout- 

^'coup, ifitiren; sdugnit; hin-te-üh; — avec précipitation, 

. . ... 

w être brusque, Uarcau(^ef.,.), ^X.Uarcauii, ’h.intr- 

i'''fi-e* Ç* '^^^^^cer, b. Haccer; — bâten lû hjL J 
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h, sàjàl; sHuel, p. isMuel, h. s^aual; — une affaire (la hâter)r 

àjel, il. tàjjel(deg...); Huel(deg...), h, 

dans les manières, alicar (c. c. ua); hcand. 
ibruty naturel, eftébiâa(.,.); — grossier, aliarcau, pl. ill-ueih 

_ _en parlant du poids (total), kamely^A. kamelin, 

'brtttalf grossier, amalicer, pl. im-rin; %cin, ficain. 
tjrutaliser, JiarcauC'^ef./.), h. tUirciu; liacer(deg...), p. 

' cer, h. Ttaccer. 

t>riite) animal, liaitian, pl, -at; bhim, pl. bhaiftt; — personne- 
sans raison, bhim. 
toruyamineiit, s-eïUess; s-eêèad. 

firuyaût.' On se sert de l’expression précédée du 

convenable, quand il y a lieu. Ex. : un jeu bruyant, iuit eîl^ 
s-eééctd; \q marché a été bruyant aujourd’hui, illct' essuqs-e 
àad assagit ou bien iîîa eàêad assa di^ssuq, 

•brwyèrè, afiul^itj (u = o); budiaddad. 
but» on, timniistf pl. H-nimas, 
buccal, g-imi; uqemmuc. 

bûcbe, iU, pl. ilran; azqur, pl. isHiran; aqerruin, pl. ‘^0^' 
fttan. 

bûcber, iaffa g-isMren, pl. taffiuin. 
bûclter, verbe, neéaU(deg.,.), h, neêàajl; zegu(deg), p. 
h. seggu. 

bûcberon, aseddam, pl. is-fiten; allaffab, pl. ili-hen^ 

„ bucbette, tazqurt, pl. tizHirin, 

budsret, méarif. ' 


t>uffSet^ taîi^ant, pL tift-nîu; finana^ pL 

bu-fiOLc, azger léhla, pL izgarett...; — corne de bufide, ouvrag^- 
en corne de buffle, ^ f,,.; ^ 

b«ls, ilegui; Mqs. 

buisson, rejetons au pied d’un chêne, akerrit^c, pl. 

.buissons dans les champs, tiâgi ditt./ôyeVJ. 
bulbe, tibéelt, pl. tibeêlin, ' 


i(^cufei, pl. tic-tin; tacelleftut, pl^i^- 
Ucelîefdudin; — lettre du pape, iabrat, pl, tib-iin; — cachet» 
natemt pl. ftuaiem. 


buUetin, jrida, pl. -at. 
bure, aclulL 


l^abïat pl. -at; — établissement, 


— en terre, tahudaci, pl. tib-cHi' 
et pl. fammqart^^ 

tamen^art, pl. Um-rin; meqlâ, pl. im-ain. 


\ 

I 
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tmr.-ça. 


buriner^ neqec, h. neqqec; ne^ec, h. ten^ec. 
burlesque, iinqejjem, pl. iin-ntin. 
burlesquement, s-uqcain; s-uqqejjem. 

b urnott Sj ahernus, pl. ibernias; tabernust, plur. iibernids;' 
ibidi, ^,^'ken; acîull, pl. iclall, et taclullt, pliir. iiclaJi; ce 
dernier signifie plus souvent hurnous en étoffe fcvossièye; mau¬ 
vais burnous, tacelqiqt, pl: tic-qini aderbat (c. c. u), pl. id- 
îeti; — beau burnous de Sousse, abernus susti -(susti invar.); 

— aile de burnous, aedad, pl. ictidad; taedett, pl. ticudddf 

— le burnous porté de côté, c’est-à-dire le bras passé dans 
l’ouverture du capuchon (ctb&t‘HUs) âbbetsi (litt., à la façon des 
Béni-Abbés). Kx. : où as-tu acheté ce burnous? ixftidtt 
taclulii agi? — il fait de sots embarras avec son burnous en 
guenilles, la-ifftterred s-tecelqiqt-is. 

point que l’on vise, nican; — après lequel on jette, ahctjjaiitf 
i1l<f)tett{ — fin qu’on se propose, b?if qied (pl. aqéud), TBvd, 
Ex. : dans quel but? acwf’cf (comp. de acu et i'cf)’ Expr.^ : 
3-tteindre son but, auod, p. ibbod, h. iattod (avec le rég. ^dir. 
ou avec la prép. ’f^er), qedu(lébri), p. iqda (i’’® pers. qdir—)'^ 
Ex. ; fasse le ciel que tu atteignes ton but, ad-igg Rabbi a-iBq- 
did-ed ain tebHd; — il n’atteindra pas son but, ur t-ifauod 
ttya; — puisses-tu atteindre ton but, ctd-igg Rcbbi a-taùoded 
yel lébfi-k (ou a-tauoded lebH-k). 
uter, sâia; aliuaè; Htima. 

btttiner, faire du butin, liatià, p. iliiué, h. lluggeè et llaggeéj 
en parlant des abeilles, gejner, h. iBginer^; iBqBd, h. iBqqBd. 
tttte, tagmünt, pl. tig-nin. 

. faire un faux pas, nedqBC, h. tnsdqac; — en parlant 

des bêtes, zâbef, h. tsâbef^ 

“WTataie, ittes. • ù P "J, 

(du papier), et ' 

bveiie^j qjahuajiy pl. iq-ien. 

’ï'ette, taberna, pl. -ai; qahuaji, pl. iq-ÎBn, 


(ici), da; dagi; dagini. Ex. : viens ça, Bia- Pby da (litt. viens^ 
fs icpj __ çà et là. d aH dihin; — id. de côté et d’autre, sta 
r^' or çàl (allons), Bia, pl. masc. Bîauï fém. Biaitti; ait. 

pour cek, aa: uai 

'^■^SS£z:fdz 



uagini. 


Cm 
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•cat» .-cacl&er 


cabale) complot, iicufna; asébbeb ; sed b-uafus (litt. sous mainh 
cabaler, sébhéb, h. tsebbeb. 


c aban , i agcab ii, pl. tiq-i in, 

•cabane, âcuc, pl. iâ-cen; tâcuct, pl. tiâ-cin; gerbi, pl. 
tàhoftti, plur. tih-min (litt. habitation d'une seule pièce et for 
Atroiteh — oui sert à mettre le blé. la naille. dans les champs» 


VCL VJLV./aj \JL —- 

étroite); — qui sert à mettre le blé, la paille, dans les ' 

, atemmu); — le même, mais plus 

f _ _ -rtrtllT* IfiS 


aifiiUt pl. iiftta (on dit aussi, aTenttn^tj; — xe meme, jr- 
petit, tibergent, plur. tibergan; — cabane en roseaux pour los 
figues, afniêur, pl. im-ren; — la même (plus grande), pour les 
olives, âric, pl. iâricen, 

•cabanon, tâcuct, pl. tiâ-cin. 
cabaret, tabérna, pl. -at. 

•cabaretîer, ntula it tbernn (on emploie simplement, qahnO’p) 
pl. -ien). 

•c aba s, tàquffei, pl. tiqtiftin; — aver. un couvercle Qffl 
sur la bandouilliêre, tacerrât, pl. 

•cabestan, tareddaui, pl. tir-nin; tanâurt, pl, tin-Tin. 
-cabine, tafiatnt, pl. tihafnin-. 

-ca bin et, tafiafitt, plur. tihcMiin ; — conseil (des ministres), 
diuan, plur. -at et diuauin; méfiés, plur. mjales; tajnttiât et 
tajntâtt, pl, ttjmnirâ. 

•câble, amrar, pl. im-ren; arebbaf, pl. ir-den, 
câbler, h., fettel. 

cabrer (se), cebbeb, h. teebbib. N. d’act. : acébbéb. 
cabri, iHd, pl. -en; kabri (d. ,s.). 
cabriole, afnrkes (sans plur). 

(op dit aussi, furqes et 
^''^^■'^^beSOTt^graphes sont fautives). 

cacbe, lieu convenable pour cacher, ufir, pl. -en. 

(invar.). Ex. ; dans un lieu caché, A&ê' 
uinUdtï.tpW; chose cachée, secrète, . 7 - 2 , 

c^cbw, p. ifS^er, h. teffer (avec le complément 

on dxtj/hr a rimpér. Ex. ; cache-le vite, fer-it, âjel; Uemes, h- 
emmes; kemti, parf, ikma, hab, kentmu ^\seJimu...; —■ cachet^ 
rapidement, prestement, effes, h. teffes; sekmumes,h.. sekmU- 
mus, srureg, h. tenrurug.,.; — cacher sous terre, remet, hab. 
remme , — cacher de l’argent, etc., sekmen, hab. isekmi‘it’1 " 

2^eTsIS\ P- bab. %efji; - pré' 

h, mennâ; sellek(...s-), h. 
■— rlw a 1 abri, seddari, p. iseddnra, h. tseddaraie; 

(voirDlusïI?i+'i^^^^^^*^^?**j' serr, h. tserri; effet 

^iâmal ’ T dissimulation, stâmel et snâmel, h- 

(voir ci-dessus); 






fS/ 
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cac." cadeau 


^— embusqué, Meittett, h. ieMiuin et Ueintiten; — être caché sous 
terre, remet (voir ci-dessus); — être inconnu, incompris..., uÿer^ 
■^t'cffer (comme ci-dessus). Ex. : — cela leur était caché, uctgi 
iffer-asen; ce qui est caché sera révélé, ctin iffereft, ad-ituak* 
■ceff être abrité, eddari, p. îdduru h. eddarciie; — se cacher, 
parf. ifiébha, hab. ifiebbi; effer(iman), h. teffer(...)i 
s'abriter, eddari (voir ci-dessus) ; — s’embusquer, Uemen; se 
couvrir de, hab. fruitmtu(...); se cacher rapi¬ 

dement, Qrureg(iman.,.), h. ie 2 rurug(..>). Ex. : il voulut se 
cacher d’elle, ibi-a ad-iffer itnan-is seg-s; — user de dissimu¬ 
lation, stâmel, h. siâmal. 

■cachet, fabâ, pl. tuabâ; — bague à cachet, iahatemt, pl. H~ 
biitam; — marque caractéristique, imarUÇl), pl. -(tt; âlatitO', 
pl. -at; — air agréable, sien; udnt (sans pl.). 

■cacheter, tebâ, h, febbâ; on dit aussi debâ; —^une lettre,_ 




cemmâ, h. tcemmâ. z-û^'o, / ^ 
cachette* endroit cachèfw^r; pl. infra et iuffera,y\. 
infërtntu ;— dans la terre, pour l’argent, agerruj, pl. ig-j&n; 

embuscade, aUmin (c. c. sans pl. usité. Expr. : en ca¬ 
chette, s-tufra et s-iujfera; — agir en cachette, s^afeï, h. 
S'^afal avec le rég. dir. de la personne de laquelle on se cache, 
cachot, Uabs, pl. Ubus. 

cacheter, stâinel et snânteî, h. siâmal et snâmaî. 
■cachotterie, astdmel et asnâmel. 

■cacochyme, ikri, pl. ikran; akdur, pl. ik-ren &tikdar. 
Cacophonie, iarbabt. 

dréa, sans plur. 
aoastre, aftar n-timura. 

aoavéreux, n-eltneggei et n-elmegii ou n-eîmiiei (voir le 
suivant). • 

Cadavre, jta, pl, ijtaun; megget, megti et piiiei (litt. U mort); 
— cadavre sans tête, amesluh, pl. imeslah; — terme de mé- 

qu’on fait à une personne qu’on visite, tarseft, pl. 
trsaf et tiresfiuîn; — qui est fait aux parents d’une femme^ 
P^î^lemari, en dehors de la idmamt : cruf (plur. de cerf); -- 
J ® reçoivent les femmes qui sont sur le point d’être mères, fat; 

(b. a.); quelquefois, elles se rendent elles-mênies chez leurs 
®^ies; pour désigner ces visites, on dit nadi elfal, h. énadi.y, 
Cadeau en argent (ou en nature), pour réparer un tort, hdiia, 
P • '^i et Itedgâ; diia, pl. -at (s’il s’agit d’un meurtre ou de bles- 
cadeau excellent, acâcd, pl. ic-âin; — faire un 
de fête, henni, p. ihenna, h. ihenni ; - un beau 



cad.-cagnarder 
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ou un bon cadeau à qqn, câcâ, h. icâcâ (avec le rég'. dir. de 
la personne). Ex. : il m’a fait un cadeau qui m’a été bien 
agréable, icâcâ-ii. 

'cadenas, meftali, pl. mfatili; — la boîte du cadenas, tarept-- 
mant eîineftali, (pl. Ur-nin. ). ' 

cadenasser, piefel, h. Qejffel; sekur (u = o), h. tsekuir (on 
dit aussi sukkur (u^- o). 

cadence, misan, sans pl.; — en cadence, s-elmisan. 
cadet, amêian, pl. itn-nen; antâsuz, pl, im-sen. 
cadi , qadi, pl. qadat et qadai, ; 

cadran, udm (n-essaâa), pl. udmaun; rhàina (n-essaâa, pl- 
rtiamaf; — cadran solaire, saâa g-ifij. 
cadre, imnràbâit, pl. iiftt-âin; — tableau, taéuira, pl. -ctt! — 
dessin, qâed; h'f-îÇle); — totalité, jutiâ. 

Cadrer, âdeî(et), b. tâdel(et); mtafeq(et), bab. teintafeq(et). 
Ex. : ces deux tableaux cadrent bien ensemble, iaêuirat agi 
âdelent suasua. 

caduc, iqdeftt, 3”^® pers. de qedeni, bab. qeddeiu; — vieux, 
(tusraMj plur. iu-neit et ctusser, plur. tussareit; — être ca-- 
duc, usser, pl. usscrit, pl, iussir; — terme de mépris, càTeft 
pl. cuaref ; — le mal caduc, grina; ajenniu, ameskun; ski- 
na; aruHani; — pour les chevaux, tajennit, 
caducité, usr et tusr; tem^ur (u = o). 

afidctf pl, antântli, pl. cnuâfttuî) pl- 

int-lett. 

cafarder, stântel, b. stâmàl. 
cafardîse, astâmel. 

ca^e, graine et breuvage, qahua; — un café (une tasse de çafé), 
(iun)elqaJtuctf pl. qjiaiii. Ex. : apporte donc trois cafés, (tui'dî 
ziŸ flafà leqliaui; -r- établissement, qa7tuaji, pl. -Jien. 
cafetan, aqefdan, pl. iq-nen. y 

cafetier, -g/i. 

ict-f'élliHtf plur. tir-üni ctbuqraj, pl, ib-j&ni tàbU‘ 
qrajt, pl. tib-jin; gettara, pl. -at; — le filtre, taéfait, pl«r- 
tié-iin. • 

cajgfe, pour les oiseaux, qufs (u^o), plur, qfus (on dit aussi- 
qu s et qttbz); < a cbien, iaihct'hti (b-ttqjtitt), pl. 

paresseux, amâgazu, plur. imâgesa (on dit aussi 
amâdazu); amâguz, plur. imâgaz et amâduz, pl. imâdaâr 

, ^*.7 ib-len; — poltron, amaguad, pl. im-den; fiuuafr 
pl. th'fen. O / X' 

paresse, be%el, b. tebhil; âges et 

àdez, h. tâges et tâdez. 
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casf.-calamlre 


cagfnardise, paresse, àd&, hhala. 


cagfïieux, amàuj, pL im-jen, 

takurrast, pL tîk-sin; akerras, pl. ik-sen, 

caliotf anegges, pl. ïn-sen; — difficulté, obstacle, ttqâf pl. ~at; 
âraü; âfab. . 

cahoter, ineggis (h. de negez); — tourmenter,'h. satab. 

Cahute, âcuc, pl. ià-cen: dccin, pl. iâ-tien; gerhi, pl. grahi. 

^aillasse (pour les routesJV grtc',agurrac; dkatas (pns du 
français). 

caille, tajirra, plur. Hjirrauin; tiberdefeli et iibelîefdelt, 
pl. iih-lin. 

caillé (lait), ikil. 

cailler (sens veutre), Uil, p. iUal, h. HUil; — faire cailler, siUél, 
p. imliGl, h. tsiUih ' 


caillot (dans le lait), tabruct, pl. tib-cin et tabruii. 
caillou, petit, audc, pl. iudcin, et dimin. taudeci, pl. Hud- 
cin (ou dit aussi agudec et agudect); abellctc, pl. ibellac et sur¬ 
tout le dim. tabellact, plur. tih-cin; abnres, plur. iburas (d. s.); 
dbâiej pl. ibâien. Ex. : j’ai un petit caillou dans l’œil, ikcem-ii 
« àte deg — caillou qui sert de dé dans les jeux, aleqqaf, 

i* î — caillou qui sert à polir les vases en terre, aàBinèt, 
^ — gros caillou, adfar, pl. id-^en; aâru (c. c. u), 

P • «sm. Ex. : ils le tuèrent à coups de cailloux, nran-i s~iéra 
ou S'tdra-^en; — gros caillou cylindrique pour écraser les 
0 lyes, aberraie, pl. ibâien; — cailloux (pierraille), gtic; agra- 
caMi agurrac (b. i.); — tas de cailloux, tagraja. 

cn" etc., voir caillou. 

aimacan, qaimakmt. 

isse, aéenduq, pl, ià-qen: — argent, Uisaf pl. ~at; — tambour, 

pl. 

cai*^^^*"' wÆ/7(7j; receveur (de l’état), hctmtctji, pl. ift-ien. 

h h. tmeîliq; Jlarrer, h. iUarrarljî. i.); lUiîlel, 

Caioi^^^^^' -sÿ/Æîeeô, p. isqa&seb, h. sqissib. 
caifti^*"^^’ aUarrer; allallel; üsqi&zeb. 

ra pl. iq-ben; imqeszéb, pl. ittt'ben; aUar- 

aptellaq, pl. im-qen. 

pl. Ucelfufiiâ Qt iicelfah; tacelfuf,^^. tic-Un; 
iiderra; tacellibutf pl. ticellibad. 
y . . iauaHt, pl. ii-iin; mùéiba, pl. -ai; sans pl. 




’fc (des blés), ajius (c. c. ua); machine'à lustrer, rnnse- 
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calandrer, seluef, h. seîui^. 

calcaire, n-eljir. Ex. : pierre calcaire, adfar n-éljit. 
calcul, Hsab; moyens, mesures, abridi ahemntew, 

®®^i®^l3-tcur, ctnthdsctBf pl, iut-bcit. 

Jissebf h. hesséb j — combiner, hettt'tn&nti h» 

igezzin (gedzett); Ueseh (voir ci-dessus). Ex. : il calculait 
comment il se sauverait, iliseh (ou ifientmem) amek ara-A- 
iselleh iman-is. 


calebasse, tafqahict, plur. iif~cin et afqaluc, plur. if-cen; 
a ceict, pl. tihcaicin (b. 1.); calebasse dont on se sert pour 
attre le beurre, taficeict usendu; ou tafqaluct usendu, 
calècUe, takarrust, pl. Uk-sin. 
caléfaction, Hamu. 

calembour, itqcemat, pl. taqcamt, pl. iiq-min; aqejje^t^ 

et (c est pour j); — faire des calembours, qejem, h- 

tqejjtm; Hqjim et qejjem. 

bourde, mensonge, kdeb, plur. kduh\ - 
rivolp, aqcaiiî' et aqjam; tkerkis; dhtuaê, pl. 
calendrier, ruzlama et pl. -at, 

seJlUu, p. iééJiUa, b. téallUi; - 

sider n hab. iu%ir ;— baisser (une voile, etc.)»' 

calf'^'lî^* h. tsader; sers, p. isers, hab. srusu. Ex- ► 

calez la voile, siderét leqlaâ 

calfatage, «rge/(c. c. ««;. * 

caîf^^^**’ h. reggel. 

h. Jiébbès *** — se calfeutrer, Hebes(iiiKt'i^"’)^ 

(sans pl.), mizan, pl. 

vial numro "P caractère, fbiâa; — terme tri- 

ensen. ' ‘ calibre, iun emtuinro' 

calibrer,’ h. 

calice, kas, pl. /gisan. 

vC^qem - cajoleur, amellaq, pl' 
nefcec, hf inefc^l melleq, h. imelliq; —'se oajolerr 

caîîeM aweWeÿ. 

Ex. : uneVairSeuse^r* iiderriin; ou iicur s-iiderrW^' 
tiderriin. travailleur, afus ufellali isàdifr 
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cal.-campagrne 


callosité, tiderrit, pl. tid-iin; tacelfuhi, pl. tic-hin et Hcel- 
fdh; tacBÎfut, pl. tic-fad. 
calme, sxihsL, hua; hedna. 

calme, adj., mhenni, pl. i-en; — être calme (personne), Jtedeny 
h. hedden; iU g-ilâql(,..), p. ilia, h., éili... ^ 

calmer, rendre calme, shenni, p. ishenna, h. teshenui; shed- 
den, h. t'esheddin; — calmer l’esprit, susâ elhafer, h. tsusâ(...) 
(lut. élargir Vesprit); — calmer une douleur, sers.., p. isers, h. 
srusu; — calmer (la faim, la soif), erè, p. ir&a, h. iruéu. Ex. . 
elle lui présenta de l’eau, afin de calmer la soif ç[ui le consu¬ 
mait, iemudd-as aman, akken ter à fad it-ii-elben; se cal¬ 
mer, henni, p, ihenna, h. thenni; heden, h. thedden; tirai 
rel lâql(...), h. tural...; — tomber (vent, douleur), ers, p. irsa, 
b. trusu. 

Calomniateur, aqerrad, pl. iq-den. 
calomnie, aqrad. 

calomnier, qerred(fell...), h. tqerred; cehhuali, b. tcebhuah. 
calorique^^ijÆ^ ^ 

Calojtte, ta^^tf/^. ticucaie; — gland de la calotte arabe, 
ànqnd, pl. ià-den; — tape sur la tête, àbqa, pl. ibqaien; abqed 
(meme plur. (jue le précédent) *, ibqiê, pl. -éen; tabqai,_ pl. tt 
Un, 


calotter, beqed, h. tebqid; beqeé, h. iébqiê. 

Calque, auéaf. 

calquer, uêef, h. itiêif; — imiter, mefel, h. tmefil; — imiter 
une personne, âaned, Hir... h. tâanad. ^ 

calvitie, acelqâ; aéélbuâ. 

camaraae, amdakul, pl. im-kal; — être camarades, rnda- 
f^Br(ei), h, tmâacer(et); —: associé, acrik, pl. ic-ken; être 
camarades, associés, mcerek(et). 

Camaraderie, iimdukelt; mâacra, 
camard, afennih et afennic, pl. if-tien (ou -cen). 

■' ^^^****cr, quus, h. iquuis. 

Cambrioleur, âddam, pl. iâ-men; amakur (u = o), pl. 
ren, . 

Cambuse, maison mal tenue, ahenduq, pl. ih-qen. 
améléon, taia, pl. tatiuin. « i 

marchand ambulant, aciiad, pl. ic-den; affar, p 
* 'ren, (qui vend des drogues). 

**^®lotte, mauvaise marchandise, fabrika(el), 
misole, iablusst, pl. tib-zin. ijr s 

>up de soldats, tnlialla, pl. -ai; — parti, êoff, pl. 
^Pagn e, les champs, %la(le); igran (pl. de igr, champ); 
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herra(eî)t Ütt. dehors. Ex. : ils sortirent tous deux à la' cam¬ 
pagne, efferen i~sin rel lehla; — biens qu’on possède en mai- 
son^ etc. (propriété bâtie) en dehors des agglomérations, àùhf 
. pl. azath; — campagne militaire, tiferi, pl. UfeHn; - battre 
la campagne, h. tlauaj; lejlej, h. ilejlij; — id..., courir • 

e gi rer, éehêeh, h. têehéeh; éuï, p. téua, h. N. d’act. : 

— sé mettre eu campagne (sortir pour), hab. 

u ^ campagne à sa recherche, 

tqelleb fell-as; — se mettre à..., mlami, p. imlama; — aller 

® campagne, â&seb, h. iâsssiib. 

^campement, mUalla, pl. -at. 

^ Pcrs.), ersi^, h. irusn; on peut dire 

n 4 «e V, f ^ h. srusu...; — pour passer la nuit, CîiSt 

p. tnsa, h. tnusu. 

campUre, kafur. 

P'- V-nm (ou -cen). 

nriqa'Ki élllarmel; huwam; — personne rné- 

P°™ l’eau, gadus, pl. quades; ia^ 

S; fcr’S ,rs£,- '■ 

SS^'- *"«*'•■ ' 

il y a^esifa^^^ liàur; tihebbiren; aual. Ex • 

sujet, iekker — il y a des cancans à son 

homme’ménrisahl telma et ârtis elma; 

mien. <*medlnl, pl, im-len; Jiraimi, plur. 

oaiiaeur^bTanchein^^/^^^ mnara, pl. -at (arabe). 

pl.’ 

sont ca^àidesfîS^j&a/f^' ulaun(...,). Ex. : vos am's 

cœurs sont ndsh _ <v/w ^digU ulaun-ensen (litt. 

sot, bu-niia, pl intauJ^J’ '^^ctun('...); — un ps’l 

canaiaem;S “ême pluriol. 

ou i^aig; s-e,miia ^-eiéefaua b-ul; sunil iéfa» 

canet/f*pl- «*■**'• 
canevas’,'poiffC" <le®i-lilre). 

canlcttiatoe, «,=„**“- 

^ caniculaire, afamac* 
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canicule^ les jours les plus chauds de l’été, èmaim; qqfs 
Siitatftt (par erreur). 

canif, mus, pl. amuas et mbuas(le), 

canin, 

Ca nines (dents), uglanb-uqjun, 

iàkkuast, pl. tiâ-zin; tiîkkuasin et iiâuuzin; — canne 
ferrée, aUfucc. c. u), plur. iU-cen; — canne â sucre, a^anim 
u-essehoT; ci'Pauifn ctéiâctn. ^ 
cannelle, askènjeber ; karfa ; — robinet, tiberninf, 
cannibale, ametcimdanen, pl. iftp- (litt. mangeur d’hommes) ; 

homme féroce, derzi, pl. druz. 
cannibalisme, utci g-imdanen. 7^ 

Canon, medfâ, pl. mdafâ; -^^^~di}x^^'S^^ataf^t(ne~tmok1idlt), 
plur. thinam...; et iaranimt.., plur. HHmanu.; — règle, loi, 
^ttniin (s, pl.) ; — liste, Jeduaî, plur, ij-len. Ex. : le canon des 
saints, jedual elqeddisift. - 
«anonnîer, atobji, pl. if~ien. 

Canot, iaflukt, pl, Hf-kin. 

Cantate^ amdaJi, pl. im-Hen, 

antharitfe, debbant elhind, pl. debban.,, (arabe); tizii.., pl. 
^ssan elhind. 

®antine, kantina, pl. -at; taberna, pl. -at. 
antique, amdaU, pl. ifn-Jien. 

Canton, âmala(l). 

Cantonner (les troupes), fereq, h. ferreq. 

V"-''**"**- pl- 

ycnouc, kautcu (du français): — un morceau, un fil de, 

*^ntejbed. v y 

(^inte de terre), ras, pl. risan (arabe) ; iftf, pl. -fltww. 
pable, qui peut contenir, iiauin (part, de aui contenir) ; — 
peut renfermer entre ses bords, iUébsen (de Hebes renier- 
• ^ ^ai est à même de faire.... izemren (de zemer pouvoir) ; 
âhb^^'^^ pouvoir, arabe); — habile, cafer, pl. 

ue fdiric, pl. -cen; amusnau (c. c. u), plur. im- 

céff capable, cefer,'^, 

h. éâubuj (litt. faire bien les choses); Uerec, h. 
(sav^^^\ (sans autre forme usitée) ; sen(essen), hab. ti^n 

ecce^'- capable de faire son travail, ma injem 
PQ ils ne trouvaient personne d’aussi capable que lui 

jp. ^ ® ^cniplacer, ur iafen ara hab îâql am nia ara-erren 
rend est plirs capable que son père, de lui 

ilegj . ^d-as-iar élUakem eîHaqq aUfer m^baba-s; — 

Si capable... que, deg iiUarci enni itlan deg-s... armi..< 

^ICt. FRaNÇAIS-KABYLE 1° 
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capacité) contenance, agguaie; — étendue, usâ; iisâ(l-); 
aptitude, ctara; liâaqa ; tasmert ; tiâubja; tiJiarci; iaitmstti 
(voir le précédent), 
caparaçon) ajlal; jlala, pl. -ai, 

capC) manteau à capuclion, àbernus (c. c. u)t pl* "" 

sous cape (à la dérobée), s-tuffera et s-fiifrct; — id. : quand i 
s’agit d’argent ou de faveurs, seddctu tifus; ou sedd b-uctfi^s- 
capillaire (plante), kiisbar. 

capUotadLe (mettre en), iab, p. iiub, h. itab: jerri, p. 

h. h. 


capitaine, pi. 

aâj., atnoqrfin, pl. in^hen; amsuaruy pl. 
le point capital, trura; mûfid(el). Ex. : c’est l’intention avec 
laquelle une chose est dite qui est la chose capitale (c’est le toa 
qui fait la chanson), elfttâna trura; — le point capital d’un dis 
cours, le fin mot d’une affaire, aqarru b'uaual; — ce 
importe le plus (ain ou id~J isefken om ilsenten. 

(cil ^3-it de biens, d’argent), ras elntaL Ex. • il 
rentré dans son capital, ibbod ^er ras elntal; — mise en val®^ 
du capital, tikci n-ras-elntal, 

t^as n-teniurt; aqarru n-tanurt, » 

capitaliser (thésauriser), cuHU, h. tcuJiliu (sens défavorable)* 
capiteux, isduuh (s^ pers.) et isduuhen (part); sikran (sub* 
stance enivrante). 

etsuter îainan ; tikci maina. . 

capituler, suter laman, h. suiur; efk maina, p. ifka.i*^’^' 
fak,,„; ftedem, h. fteddem^ 

capoii) poltron, p][^ ift-fen; amauguad, pl. im-Â^^^' 

caporal) kahra^i, pl. -at. 

capote, «Æeôô«<5?,.pL 

caprice, tnefcic. 

<^ntencuf (on dit aussi imencuf); imfcccec, pl* 
ainraii, plur. im-ien; — être capricic^^' 
étrange, amtkalef, pl. Æj 

plur. m-cin; akabsul ei 

sun, pl. tk-len (ou -nenj. 
captation, asaHIier; aqessaeb. 

ruse, salitier, hab. tsalillèr; qes&eb, bal’- 

captif ~ captieuses, aual useJlJlar. 

. prisonnier ordinaire, amajihus, pl. imaÏÏbas. 
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captÎYcr, faire captif à la guerre, serhen, h. serhan; — séduire, 
charmer, âjeb(i~.., h. iâjih... Ex. : il me captive, iâjéb-ii. 
c aptu re, rnima : arrestation, tuffefa. 

capturer des prisonniers, serhen, h. serhan; — prendre, saisir 
en général, etfef, h. tattaf, 
capudiony aqehnun, pl. iq-nen. 
capucine de fusil, rbaf (n-temkeliali), 

caquet de la poule, asqaqi; — babil, h&ur (sans pluriel); 

f^uguei. Expr. : rabattre le caquet, qefel imi... 
caqueter, poule, sqaqi, p. tesqaqa (3® pers, fém.); i® pers. 
sqaqa^, h. sqaqaie; — bavarder, bessel, h. tbessel; sugei leh- 
h. sugui.,. 

caqueteur, amsuget, pl. inuten. 

c^, àld %ater; — puisque, imi; segmi; — attendu que, iabâ. 
Ex, : vous êtes notre maître, car il n’y a personne qui puisse,., 
^tc d~amâllem ennaf, imi ur izniir Jiad... 
caracoler, hruel, h. tehruiL N. d’act. : ahruel. 
caracoleur, ahrauli, pl. ih-ien. 

5^®£tère d’écriture, Harf, pl. liruf; — titre, dignité, merieba; 
^ iala; ~jta.axq}XQ distinctive, âlama, pl. -ai; imara(l), pl. -ai; 
^ propre à qqn, tbiâa, Expr. : d’un bon caractère, làli 

^ ebiâa; ■ — d’un mauvais caractère, ir eifebiâa; — d’un ca- 
rartère facile, amradi, pl. im-ien; — force d’âme, tasa; 
ftehua. ^ 

h., iesbeggin. 

oa ^^*^**^*^*^«0, isbeggenen (part, du précédent), 
pl. tiq-tin. 

carava pl- if-ien. 

qt^’ffla, pl, -qt; amerllul, pl. imerjlal et im-îen.. 

®arb han, -ai. 

cârh** • tirgin, h. iuqem..; le nom de lâ matière 

et 1 place comme régime direct entre le verbe uqem 

Caro tirgin (litt. transformer-., en charbon). 

Caro^*^* pl. tim-qm; tiserrifi, pl. iis-fin. 

pl. -ai; ârua, pl. -ai. , 
card" * ^q^'^àac, pl. iq-cen. ■ 


h. iqerdic; meced, h. mecced (b. f.). 
cai-rt*'î**’ ‘^^merdac, pl. im-cen; ameccad, pl. im-den (b. f.). 

eaîd 

Cari 

et kardinar, pl. -ai. 

sutira • ’ amoqràn, pl. im-nen ; ammiaru, pl. ifn- 

(litt. du fondement); — les quatre points cardi- 
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naux, Ictrbâ Ijiltat (de jihctf côté, direction) ; — nombre cardi" 
nal, âded leîisab, 

cardinalat, merieba n-elkardinal. 
cardinalice, n~elkardinal. 

cardon, addad c. c. ua); taga; iafieddiut et ia^diut, pl> 
uin. 


carême, êiam; — des Musulrpans, Rantdan. On joint à ces 
noms l’épitliète cccBtif (le noble)i — faire carême, éttftP (arabe), 
•Héufitf hab. iuéuftt; parf. iêuitt Qt iétiftt; — qui fait le carême) 
éaim, pl. êaimin, 
caresse, aslaf, sans plur. 

caresser, seîef, h. sltifti; — efÉleiirer légèrement, céll^Si v 
icellif; ^ — se complaire dans, tâjeh(deg...), h. iâjib... Expr* - 
carésser des chimères, elheâhaâi, p. /W.., h. 
carg'aison, usq, pl, usuq (n-ehnerkeb). 
carguer les voiles, jemâ (leqluâ), h. jemmâ... 

®®^î®®iture, tctétiircet iikellifi (ou untesHcT) — personne très 

laide, uemit, pl. -ten. 

carie dès dents, fui et fula; — carie des os, utei g-i^san- , 
carier (pourrir, gâter, sens actif); etc, p. itca, h. têts. Ex. : ^ 
sucre carie les dents, essekor iteis iti'f'fttas; —* se carier, 
h. tmetc; erâ, p. irâa, h. truàu. 
carmin (couleur), (tJicttttri; aseguu-^, 
caruag^'e, titueui'iui, 

carnassier, J 'p\. jarelUn e.tjuareJl; itetseu agsufi^- 

camassière, aqorab, pl. tq^ben. 

carnet, takurrast, pl. tik-sin,_ 

carnivore, itetsen ngsutu^ 

car^te, ssarudga, invariable; — nom d’unité, iut 

carotter, kelleUCfell), h, ikeltih; denes, h. dénués, N. d’act.: 
akellih; adnes. 


carottier et carrotteuv, karuU, pl. -ien. 
caroube, pl. Uît-bin; coll. aharrub. 

caroubier, taharrubt, pl. tih-bin, 
carpette (tapis), taserbit, pl, tiserbiaie. 
carquois, iiiar, pl. -ren, ^ a), 

ca^é, subst., tamrabbâii, pl. tim^âtu; — adj., bu arbâ ttrf\ 
niar; amrebbâi, pl. im-âien. : ^ 

carreau (pavé), tablai, pl. tib-din; talajurt, pl. iil-rin; f 
1 le pavement, taqaâi; — verre de vi^® 

heÂfâUa ~~ e^ants (gros ventre), ^ 
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carrefour, muger iherdan ou tiqrarin (littér. rsiiconfre dô 
chemins). 

carrelage, pavement, taqaât. 

carrelet, belled, h. thellad; — rapiécer des souliers, lierez, 
h. herrez; reqâ, h. reqqâ. 
carrelure (rapiéçage), ahrez; arqâ. 
carrément, franchement, s-eéâallJL 

carrière, d’où l’on extrait la pierre, etc., meqfâ; inAden; à 
ces mots qui désignent une carrière en général, on ajoute le 
Dttot qui spécialise le genre de carrière dont on parle ; carrière 
de pierres, weÿ/iî ou mâden b-ud^ar; — de marbre, ...n-erre- 
nam; — de fer, ...b-uzzal; au lieu de mâden, on dit aussi 
inâdel; carrière, lieu fermé pour les courses, mlâb, pl. im¬ 
ben; mouvement des astres, aduuer (g-itran, g-itij.., etc.); 
“■ profession, énâa, pl. snâat. 

Carrosse, iaharrust, pl. tik-sin. 
carrousel, Uara(l); — les cavaliers, imnain. 
cartable, tahrit. 

Carte, du papier, karef, plur. kua^ef; — carte blanche (plein 
pouvoir), aserraU. Expr. : je te donne carte blanche, ji-f-k i 
mta-k; cartes (le jeu de), karta, sans plur.; une carte du 
jeu, /wif elkarta, pl. kuaret; — le jeu complet des cartes (les 
2 caites), huctrei(el), sans sing. Expr. : je joue ma dernière 
c^te, tnra nek d-ezzehr-iu; — brouiller les cartes (au propre 
k k '^1 le jeu de cartes employé par les 

^ yles n’est pas le même que le nôtre; voici les noms des 
iverses cartes du jeu, elles se comptent par chiffres : le i, 
^ } 2, dos; tris; 4, knatro; 5, cinko; 7, qraf; 10, ronda; 

ik cartes ('cartomancie); kacef, p. ikucef, h. 

ticket d'entrée, bilii; — total des dépenses, Uêab(lci) 
cstJl-i* géographique, karta, pl. -at. 

caîtn''^®’ pl. 

^^ti), kafet aàuuran; — cartable, iaqorabt. 
livre, sefer, h. seffer. 

éen^' ftisil), akariuc, plur. ih-cen; aqerdas, pl. iq- 

•avî» *m^rdasi, pl. Uq-êin (b. f.); ce mot signifie 

fdf» U liarbif^^l. iU-ien F.); tafeaki, tif-kin 

*caü:t 

aqorab (ikartucen). 

. ^^tdent, derru (sens général) ; — cas heureux, farU,^ sans 

malheureux; muàiba, pl. -at; tauaHt, pl. 
(position, situation), llala> Ex. : il se vit dans 
ùvais cas, ièra iman-is deg-iv elUaîa. Expr. : je suis 
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dans le même cas que toi, teSra-ii~d am ketc (litt. il m’arrive 
comme à toi) ; — dans ce cas, la boisson t’aurait fait mal, 
dk teHorr tissit enni; — hormis le cas où, liaca —■ occa¬ 

sion, tagunit, pl. tigunatin; liai et illala, pi. -ai; — affaire, 
liaja, pl. hauaij; ddtia, pl, ~at. Expr. : faire cas de, hBsd)t 
h. liesseh; — ne pas faire cas de fne pas poursuivre, ne ps-S 
prendre au sérieux, excuser, pardonner), âteq, hab. éâieq et 
atiaq. Ex. : j’en fais un très grand cas, 1iùsbe‘f-i “felaiB! 
m a frappé, mais je n’en fais pas de cas, iit-ut-ii, âiq&'f‘~l 
na; — j’en fais cas-, teffeMi-s; — faire (de qqch) un cas de 
conscience, heseb, h. Jiesseb; -— en cas que.., "tua 
du fn^r; — en tout cas, ulamma, lamâna. Ex. : en tout cas, 
dis-lui..., ulantftta, in-as. 
casanier, imïïebbes, pl. -sin. 

cas1>ali, qaàba, pl. -ai; qêar, pl. qénr; borj, pl. bruj. 
cascade, acercur, pl. ic-ren. 

Case, âcuc, pl. iâ~cen; gerbi, pl. grahi: — division, tafédii 
pl. iif-lin, 

caser, classer, semsaui, p. isemsua, h. semsauaie. 
caserne, gasarna^ pl. -af. 

casier, division d’üne bibliothèque, iafèelt, pl. iif-lin. 
casquette, iaberref, pl, tib-din. 

impérieux, amraîi, pl, im-ien. 
vieillesse, ausran, pl, iu-nen; amerâtt, 

bJ^^nP^ ® celleft. Ex. : il a brisé une 

- une corde, un lien, 

tnmii deg umgered. Ex. : si j’étais 

serais cassé le cou, lemmer ai HU, 

me casser la tête, 

truàii'f- arS ^ ieré); — je ne le casserai 

sfuHuec h ' tr ^ quelqu’un (au propre 

— annuler^’ôe'StTT'jr^ abîmer, gâter, geddaU, )x. tgeddé, 

(voir plus hflii+i. / b. __ déposer d’un grade, etc., ^ 

hab siabàr ' ’ b. seHaie; sU%er, p. isidb^ i 

brLïf briser), voir plis haut); - 

c2si î; TYJT" ba^t); - corde, qereé ït /ereé; - ^e 

casserole taka^Y\Y^Y beffel; nalicem, h. itpaHcaif ‘ 

naqdulL pl «•« pl. tik-nin (du français)- 

' effe; blaS r' "" t^QBddum (B. y.), pl. 

anc, avec une anse, sdel. r>K 


■; t fj J Cii C*-'* 

J J . • . . / , 



i5r — 


cas.-catés:orique 


casse-tête, adebbus, pl. id-sen. 

casseur d’assiettes (querelleur), imcebbuî, pl. -len; imciten, 
pl. im-nin, 

cassier, arbre, tabant, pl. iib-tin. 
cassolette, taqaddoht, pl. tiq-lUn. 
cassonade, sukker elqandid (proprement sucre candi). 
cassure, taruéi. ^ Cck^ 

castag^nette, tacencunt, pl. tic-nin; kerkébct, pl. ~krctkéb. 
caste, qaruba, pl, -at; iaqarrubt, pl. -bin. 
castel, borj, pl. bruj\ 
castration, tuddesa; aèlali. 

Castrer, dess, h. disz; âeleU, h. êetlciJL 

casuel, fortuit, idran s-lehta (ou bien s-rur Rebbi) ; revenu, 

, uâda; imtidden (subs. pl.); — don fait par le village au mara¬ 
bout, après le Ramadan, fetra. 

casuellement, 

Casuistique, . 

■càtaclysnie, ardant; itger (eniteger); — désastre (au fig.)j 
taihsari, pl. tih-rin. 
catacombe(s), iasrefi, pl. Us-fin. 

<iatalepsie, jenn (ou aérâ n-eljenn). 

Catalogue, ajdual, pl. ij-îen; Jrida, pl. -nt; âluan, pl. -ect. 

'^^^^^^tteTyjeredfhi.Jerred et jerred,h.. ijBrrid. 

cataplasme, lesqa, pl. -at, lesqa et leêqa. 

Cataracte, chute d’eau, acercur, pl. ic-rcn; — des yeux, iiran 
(de iiri, tache blanche sur l’œil); — yeux insensibles, sans 
^pparence de.tache, antendil. Ex. : il fut atteint de la cataracte, 
iuli umendil ief uallen-is. 

‘^^^'thalyungaf{c.c.dieangaf). 
atarrbe, angaf; nefima (glaires). 

atarrbeux, 

atastroptie^ afiaHuie; blet, plur. -eti; tauec^it, plur, ti-iin; 
pl. imqefar. 

** tâlîm n-eddin. 

f-eddin, h. ' 

®ïiisme, takiabt ne-tâlimfieddin; taktàbi n-eddin, ou 
*mmfieddin. 

faleb f-eddin, pl. folba... 

egorie, éenf, ^\. ânaf. Ex. : à quelle catégorie appartient 

te femme? anua êenf g-uai deg ielld tanifut agi? ^ 
caractère, tbiâa; — (express, triviale, nuntro). 
«ccgorîque, iqdâ (30 pers.); iqdâan (part, invar.); — qui est 
(décision), bn-iuu uauaj; — on se sert souvent de, 1 exprès- 




cat.-causer 
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sion ih (lia (oui ou non). Ex. : mon père est un hoimnfr 
catégorique, baba, d47t ala ag-tlla. 

catégoriquement, s uqOâ. 

(remède), (dua)isisdigeH ou islilien tâhhid\ on. 
dit aussi iselilulin..; — un remède, bulga et buTg(^> pi* 

(du franç. purge). 

cathédrale, jatnâ ta-ntoqrant, pl. jnafftâ tim-uin. 

eddift lâtnutui; eddin n-erruiitiett ; 

akatolik. 

(reHgion), âmumi, pl. âamum; rumi, pl. irden\ 
akaioltk, pl. ik-ien; — (un) catholique, rnmi. 
catimini (en), s-tufra et s-tuffera. 
cattr, siltmr, h. sttuiP. 
catissa£:e, asilueP. 

pl. ibu-ken; — vision effrayante, 

ta Xsans plur. usité); — qu’ou appréhende, am 
7 nion cauchemar, argas agi uguad&^d 

araUu) et n-taPafiut.; ujbanid (de ajUa^' 
® dernier mot ne doit pas être employé aux b* ® 

/ cau^^^^ a dans cette tribu), . 

ph -«#/ — déterminante, âlla, vl’ ' 
(ne pas confondre avec âUa, hydropisie); motif, plur. 

procès sans cause (sans raison), dâua hU 
mphù 7 ^ i^rsulté sans cause, irgenp-ii mehla lâU^ 

I? 1W./;-occasion, sebba et sbeb; - procès, dâna, pj- 
ââofF-t>*E^^ (iîivar.). Ex. : il embrassa sa cause, icreh dt 

embras<îf.r^^ id-es; la bonne cause, 

Tintai 1 ^^(-0, h. cerrek... nid(M-) 

êall' — êtrf» cause (quoi qu’il en soit), « 

ffnêé oui l? ® P* h., tekk. Ex. : l’arf 

à cause propre malheur, âmmedeP i iman-iu; 

Exor~* à nniV^^ ^' ^^fdajl; âîa-%afer; Pef elhcti&'^i *' 

â cause 2 la f® Rebbi af udm R^bU);^ 

dtna-u (pour ^ip Judma eUaçi; — à cause de moi, 

à cause delafmile ils ne pouvaient pas entre 

à cause du W -'/r <^d-kecmen âla-%ater elMch 

nueUes de wffon, ^ ^ l^^es contr 

- c'est à cause 

causer, occa<îîn,,«!sJ^ i, ^ . 

conjug., voi? , *T'> 

/" ; A ■. TAZ^l 2*^ >'• w- A h. 
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cail.-caveme 


Rem. : souvent cmser, dans le sens d’occasionner, se rend par 
la forme du verbe kabyle. Ex. : je ne veux pas te causer de 
la peine, ur ara ad-rtihhener ul-ik (de ‘^èben); — parler, 
s’entretenir, Jteâer, h. hedâer; qeâéer, h. tqeééir (ce verbe a 
parfois un sens détourné); tineslaie(t), forme de réciprocité. 
Ex. ; il leur causa jusqu’au soir, iwfcU aten'iiqBàéir UTnti 
tntedddt. 

causerie, hdur; ameslaie; aqeééer. 

Causeur, bavard, aqjainti, pl. iq-ieu; amsugget (deg lehdur), 
pl. im-Un, 

caustique, qui brûle, ireqett; iiner‘f‘en; — satirique, ukel- 
(c. c. de akellih); iiitkellefi, pl. -%en. 

cauteleusement, sdemhatla; s-uhatel. 
cauteleux, amfiatel, pl. im-lin. 
cautère, arcam, 

cautériser, recein, h. reccem; kui, p. iküa. 

Caution, personne qui répond pour une autre, tafttsu, plur. 
fman; amdmli (c. c. u), pl, int-ien; — otage, amerliun, pl. 
“tfn-tten; — être caution, se faire caution, d&nten(féll), h. Hem- 
wen et famen.,; âmel(i...), h. iâmal. Ex. : il s’est porté caution 
pour moi pour une somme de 3oo douros, iâmeldi-d di flafa 
ntia dura; —garantie, dntana; — qui est suiet à caution, ant' 
ceki, pl, 

^autionnemeiit, dmana et fmana; rhina. 

«autionner, deinen(fell.,. di...), h. demmen et tamen; âmel, 
h. tâmel(... di..). 

Cavalcade, f'arct; — les gens qui sont à cheval, ifttntticn. 

Navale, tagmari, pl. tif-allin (et qqfs tig-rin). 

Cavalerie, hil(el), Htt, les cavaliers; itnnaien. 

-ÏSÎÎcr, ràkéb, pl. rakehin; atnennaie, "ÿl. ini-ien; — cava- 
ier au service des bureaux arabes, ctfttennciiB (b. a.) ; dhiieU, pl, 
^n-îen (b. M.); daira,-p\. duair (région de l’Aurès); aneha&ni, 
plur. iftt-ien; —' (qui est) bon cavalier, fares, pl. -sin; ^ qui 
ost brusque, incoirvenant, amalicer, pl. im-ren; aqbill, pl. 

^^Te, tasreft, pl. User fin; liahs, pl. Uhus. 

qui est creux, i'f'unej, pl. -jBn; — qui est vide, d^ilBin 
• 3 ® pers.). 

souterrain, pl. tisBrfin; ctdàhlis, td-ssn; 

^ sépulture, azqa, pl. isquan. 

Ver, miner, i‘ia. p. i^za, h. qaz; — en parlant des animaux, 
^^^^r,\,UebhBr. 

pl. Hran (arabe);* if ri, pl. ifriun. 
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<;averiietix, plein de cavernes, itcur riran; ticur d-tjnmh 
pL tcuren-.., fém. ietcur-.., pL tcurent-,., 

■cavité, afiuJeB, pl. ih-den; a-ntruj, ^.int-jeni afitnuj, 
jen; — dans un arbre, urus, pl. urusen; — cavité de faible 
dimension s’exprime par les diminutifs tahujet, etc,; — cavité 
naskle, tiferreé, pl. Uferriuin. 

[pt^r^î^ deux genres et pour les 
dèuSc bombres], *ê<^place après le nom. Ex. : ce livre m’appar" 

tient, iaktabt .agi i-ftti‘, — ces femmes l’ont calomnié, tilMM} 

agi qerdeni fell-as; — cet homme est leur frère (à elle§)( 
ga^ agi d-egma-t-sent. Rem, : agi devient a et agifti\^' a. 
ua). Ex. : as-tu vi^œ s.hommes ? tna teàrid irgasùn a? , 

fém. tagi, pl. tligi, fém. 

Rei& :^dgi, mais -/agi devient fa, 

* lesquelles sont-ce?e«^/ 

.2î^(c^c. uuift). Ex, : c’est ce qui est (réellement) Q 

îfoîîsa dit, d-aifi illan ai a^-d-itnla ; elle ressemble à Dieu en 
■ce quelle a comme lui.., teebu Rebbi s-uain têsâ ant tvfa-, 
ce que (= quoi), acjf, Ex,^ sais-tu ce que nous sommes? tsssuc ^ 
■acu ia‘^ nukni? je sâis ce que tu es, sinef-h d-acu-h> Expt' * 
ce qu il m’a demandé, c’est, a-ii-d-isuter, d-,.; rende;? à César ce 
■qui est a César et à Dieu ce qui est à Dieu, eTTst i JKaisaf 
tidennin-Kaisar, i Rebbi iidenni n^Rebbi; c’est un péché de 
les^ tuer, d-eUtaTant i’ef in aTa-tew ift^etti ce ne fut qu alors 

qu’il s’aperçut qu’il rêvait, d-uamek id- iuM deg tirga; ^ 
c est, ce sont, etc. se traduisent par d (invar.). Ex. : c’est toh 
&tc; c est nous, d^nuhnit . ixo^Qf, , ê ^ 

aia (c. zj^üa^Rsi. : il a fait ceci et cela. 
tndemuagi d- uagi; oviifidem aia d-uaia. Êxpr. : il a fait ce^ 
et cela (indéterm.), ihdem ain ihdem (litt. il a fait ce qu’il a fai !• 

eî- 

ejj, p. ijja, hab. i%ja et JajJa; — renoncer 

complètement à, sellem(i,.,) h. tsellim; beruCi.J, p. 

— fléchir, refetf^, h. trefffam; mil, p. imal, h. 

^ Pll®^» se briser, eddu, V^] 

^ laqueUe il s’était attaché, céda, 
soumettre, d^d, 

nuer 'die avouer inférieur, efk maina; 

P- R, i^ust,;ne<ieà, h. 

(chose;, gemmi, parf. iguiftfm ha * 
<iédrat oit^ dit aussi, garni, p. iguma). 

fruit, mgerflb^*' également emv'i-oy^’ 


CÆ± \cu^ Tici'y\%<î^ve>v'''’ ' 
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<}èdre, ingel (coll.) nom a’unité, tingeli, pl, iineglin; tiressctnt 
(sans pl.); — du Liban, àbaual (coll.). 

•cédule, karta, pl. ^at. 

■ce ndr e, entourer, envelopper, enned, b. tenned. N. d’act. : 
tunned^l — entourer, es&i, parf. issct, hab. tessi. N. d’act. : 
essi; — enfermer dans, * <^W}as; — 

se mettre autour du cox'ç^^oi^es, d’act. : ctbgcts et 

àbges. Ex. : le linge dont il étaipSiit, ahiianuq si-ibges; 
revêtir les insignes de.., els, pl. ilstt, hab. ilusti; s’il s’agit 
d’un habit. N. d’act. : iilsù . 

c eintur e, agus (c. c. ua), pl. agusen et aggusen; abagus, pl. uj-ÿ-. 
ib-sen (Bougie); — en cuir, timali&emt, pl. timalisam; — de 
couleur (pour les femmes), Hsjift (b. m.) et tasjlft, pl. tis-Jin; 

en laine rouge, agus lalirir (désignation, impropre); — en 
soie, qui sert de turban aux femmes, tacntiai, plur. tic-ain ■ 
(c’est le dimin. de cemla); — ceinture en cuir, iarugguaf, pl. 
iir-din ;— ceinture, le milieu, du corps, awtnas {c. c. ua),^\, 
itn-sen; — ce qui. entoure, environne, ain innedèn(i...). Ex; : 
cette ville a une ceinture de montagnes, iafttdini agi enne- 
den- as iduvaTt on/ri'&e/t/i, à (ssuijfe«£î^aV s c^rt/2^^^sé!‘^, 
ceinturon, eri général, iimalizBfnt, plur. timali&am; — en 

«e|a, uagii\. uahi (Sfeiuetu^ulEli^e^ Ex. : 

cest à cause de cela qu’elle lui a dit, ref aiagi ai^'ef-is fennai 
tout cela, àitecia et atieciagi. Ex. : tout cela c’est votre com¬ 
pagnon qui l’a fait, aneciagi ai-t-ifidem aindakuï-iU. Expr. ; 

pour cela qu’elle a une odeur de lentisque, /<?/’ d-ain 
airef teirill erriHa iagi n-tidéUi; — cela suffit, dain; 

^un uaudi harki (litt. une parole seulement); — c’est pour 
cela que, d-aintij ~ il 3»' a de cela huit jours, assa fntaft iietnt, 

^ éloge, asenffer; afndalif dker; — d’une fête, 

? àusu et âsu. 

vtechtiTt pl. -U; — illustre, actif, pl. iefen. 
louer, exalter, ceker, h. cekker; meddaJi, h. tmed- 
f 6 éti^er,.h, semMr; siâU, h. siâlaie; — fêter, âgged, h. 

— observer, garder, âuis, h. éânszu, 

_ cerf} can; — personne célèbre, amechur, 

pl* 

susem(feîl), h. tsusum. 

d^*n krafeff (olur. einpl^é^ 

pour l'arabe, krafes). ^ w > 

âjla; mfatila; — facilité'"^dans l’exécution, 
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appartient au ciel, g-igenni; — qui est le partage 
des bienheureux, b-ualiin; ~ divin, n-Rébhi; am in n-Rehhi 
(fém. aw titt-n-Rehhi). Ex. : une bonté céleste, iun IbJB&I (tw 
in-n-Rebbi; — excellent, Uelben. 
célibat, Uâuzra, 

célibataire, (uin) ur nezuij ara (lit. celui qui n’est pas marié), 
celle voir celui. 

cellier, tabsani, pl. till-zin. 
cellule, pl, tift-min. 

pl- *^iden, fém. Un, pl. Uden; enni 

(inv.), wcri un bruit semblable à celui d’un vent impétueux, 
essut am in __ u.-. 


* «■ latL ne recor 

«™;T^7ur«^“4urfo;trcelles 

(th 


r““'- - ï.i PO" . 

richesses^ * ceux qiii ont/fS 

chaude * ou — cendre encor© 

tll tl Sf i^^erH^ed; ~ cendres, restes des morts, 

c’est aîL* Dicton des b. m. ; akka s-âfir, akka Hr takkai 
sière A Tn.^i ^’".Çi“ietière et qu’on retourne en pous; 

Tdfirt fém ri cimetière se trouve dans un endroit nomm© 

céuobite, ablui, pl. ih-ien • Astttth i 

ceSri?*»"*-«««««s 

iaisert. aUsad; — prestation annueUe, /fOU»’! 

cense, Bauc, pl. Uftac. 

S«6J- Ex. ” U ®“ Irabyle par le part, 

^,, Æ=Jft censé [éÆ'nL“™ "" 

^ '^^nryuL 
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no^if'ajv^ ; O'n-^ —. 

censettrf qui fait le cens, asenstir, p.. is-ren et asersur, pi. 
is-ren; —■ qui examine les ouvrages, agessan, pl. ig-nen; aneq^ 
qcid, pl. in-den; — qui critique à tort et à travers, aqjaimi, pl. 
iq-ien. 

^ensttre^ blâme, aluntmu, sans plur.; amennut'i — propos 
satiriqiie, aqjani; — examen des ouvrages, etc., asenqed; — 
corps des personnes commises à l’examen des travaux, ineq^ 
qaden; — excommunication, renvoi, etc., asufer, aàéâ; asiiher. 
•censurer, blâmer, lum, h. ihtfttinu; nctf^ inuf, b. ina‘^; 
Mtn, ]î. iàma, b, àemm, 

ÇÊ&t, et inia; — deux cents, mitein, mitain et mUin, pl. 

miaf employé seul, et fttia, emplo3i'é avec un substantif expri¬ 
mé ou sous-entendu. "^îHcùnzâér 

mia, pl. fttiai; une céntaine (environ cent), iji 'ftiia; 
qrtb ntia; majisub fttia. 

Centaurée, qliht et i-lilu; centaurée dq Malte, ifim; — espèce 

Centenaire, tniai sena deg Idntr-is (litt. : 100 ans dans sa vie), 
centeuîer, qaid mia, pl. qiad fttia. . / v 

Centime, asaniittt, pl. is-tttett; voir monnaie. 

Centimètre, asaniimitra, pl. -at; santimiter, pl. -ai. Ex. : le 
^©ntîtïiètre est la loo™® partie du mètre, asantifitit&r ftia iis-ittta 
d'ilntUra. 

Centigramme, asaniigram. 

entrai, qui-est du ©entre, alemtttas, pl. il-sen; — principal, 
^lemtnas; aqarru, subst. 
cntralisation, ajfttâ et anejmuâ. 
jemâ, b. jemmâ. 

ce pl. il-sett; — partie principale, aqarru. 

*^*uple, fttia iberdan; anect mia; asaî mia tberdan; — 

Ce iberdan (litt. : cent fois). 

™tupler, rentt mia tiUual ou mia d-abridf p. irna,., h. 

cem^T^ ^ sefii mia, p. isefta, b. seftaie (b. f.). 

pl- ii^uiar; taqarumt, pl. tiqurmatin. 
cen (coll.); qqfs adarru, pl. idurra. 

pcuaam, toutefois, lamâna et par abrév. mâna à la fin 
ce + ^ Proposition ; on dit qqfs lamâni et lumâni; — pendant 
tagaraia; elJial; — mais, pourtant, lakin; ua- 
lui ^^rabe); —' quant à, amma, et qqfs uamma, i. Ex. : et 

quant à lui), uamma nia, ou i nia. 
cénii uqarru (c. c. u), 

cérat^ it^qarru (litt. de la tête)* s 
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cercea.u, amqias, pl. im-sen. mASs>£ (. ^ 
c ercle , dur, pl, duar et durât; asarag, plur. tsuragittctfat 
pl. -ut; halqa, pl. ~at; — cerceau, voir le précédent; — réunion, 
mejles, pl. injales; Jmaâa, jmaât etjmaiâ; diuau, 

-ut et duuuin; ■ — lieu où Ton se réunit, tujiuaât et tujwàÜt 
plur. tijtnuiâ; — étendue, totalité de, jentlet, jinâu, pl* 
Expr. : en cercle, d~asarag; îniduuerf pl. iiuduuercH (adj* 
ou part, litt. qui est en cercle). 
cercler, entourer de cercles, uqem(i...) imqiasen, h. 
cercueil, aéenduq (n-elmegget) [c. c. u], pl. ié-qen ., ,, 

(lesi, zrida pour serriâa (coU.). 
cérébral, ualle-^ (h~ttaïlef‘). 

cérémonial (subs.), qanun, pl. quanen; âdda. 

^ **®*^®*^^^» ^dda; — civilité, Hdaqa; kiasa; akullcf^'^} 
— faire des cérémonies, leeUef, hab. tkellif (d. s.). Expr. : Ç 
vous en prie, ne faites point .de cérémonies pour moi, 
ar^ daâr-k, fell-t; — sans cérémonies (qui est), es 8 Uli‘ 
cerf, t^erser, pl. -in; -r- cerf-volant, tWart, pl. marin; 

pl. tin-gin (D. s.), 
cerfeuil, mâdnus. 

*^®*^"Volant, voir cerf, 

cerise, anterim; ardelim et aredlim (collectif): — nom d’unitér 
ttm uanterim, etc. 

ardelitn et aredlhn. , 

lune, - halodela 

pl. -iin; aâUtU (c. c. n)) P^* 

teâhi' ÂaJlh ée 1 ).i, p. i^Ua (i™ pers.), éllO’^t ’ 

b iHaaa'^^Jli^' — éb:e certain de, Haqq(^f-’j' 

pl abâd un certain, quelque, iun, fém* ' 

bunadJm, pl!■nwddeT^''^ liomme), elhâd, âhd, pl* àiba , 

mani^~ZZ^^y^^ ^idt); beéàali; ubeâàaJl; 

' avec ,dee d’obligation, la-hudda et la-htidA- 


es, com^pT'^^ ^?ef,<i’obligation, la-budda et la-hudd 
^ber, liciQOP.n T-i *11 __ n. 


certes, 

certifier* " Vÿow^- 

iieÜJia,'^ ti^fui*-^^' * cülaqqeq, éedith P' 

. b. téelllu. N. d’act. : aédlM. Ex. : nous cert^erons q»® 
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cer.-cliag:riii. 


v^-» c’est lui, a-neHaqqaq de-ntcp; — avouer, qirr, h. iqctrr et 

'^tqirri, N. d’act. ; aqarri. ' 

certitude, àaHH; — stabilité^ aéJii ;— avoir la certitude, liaqq 

et llàqqeq, h. tJiaqqiq(fell..,). 

cerveau, alle^ (c. c. pl. -^en; — l’intérieur, le creux du 
cerveau, àhachac, pl. ifl~cen; afteccuc, pl. ihrcen (d. s.); es 

prit, entendement, âql. , j û g 

cervelle, mti%; fiacTiac (d. s ); — esprit, âql; Mes. 
cervical, qui appartient à la nuque, b-ufttegreU; n-tagermm . 
cessation, irimi; tarusi; afuku. . 

cesser, et p. ifuk, h. tfuku; qiiu, p. iqim, n. frtmu 
Ex. : ils'cessèrent de frapper, fuken s-Uirii; — faire cesser, 
ftik Qtfuk (voir ci-dessus); eks, p. iksa, h. kes. Ex. : il fera ces 
ser toute injustice, ad-iks kull hafeî; — c’est lui qui fera cesser 
toute discorde, Ma ara-ifaîeen kull Hcufnit; ' discontinuer, 
ers, p. irsa, h. trusu; aui, p. ibui, h. iaui. Ex. : la neige a 
cessé, ibui udfel ou iers udfel. Exprès. : quand il cessa de 
parler, mi ijja ameslaie; mi ikfa qmeslaie;^ le tromième 
jour, il cessa de payer cette redevance, as b-uis-flafa iqa -tas 
errateb enni; — elle n’a pas cessé de me baiser les pieds, 
«r iebeftil a-tesuden idareft'-iu.oÂe9’yi>*^^^>**^='^^‘^^ 
cession, asellem, tujjii; ber ru. 

c’est-à-dire, aâni (et ânii-, dis-je); Uni (3^ pers. sens arabe : 

il signifie); ou bien ner. 
césure (dans les vers), alemmas. 

Cet, voir, ce, 
ceux, voir celui. 

càabie, cliableau, clxablot, amrer, pl. imraren. 
cïiabler une corde, fetel, h. fettel; — des noix, etc., zut, p. 

tzua, h. ^eggui et suggi. , 

cba^l, uccen , pl. uccane n; — crier, aboyer {fih 2 .c&l). skauih P- 
iskâua^h.. skàuiu. N. d’act. : askâuu. ^3^ 

C hacun , kull-iun; kull-ua; Mai-liad; kull àbd; kull bunadem 
(on dit'^âlâksi mkull-ua, etc.); — tout le .monde, tous, kuU 
medden; medden ok et ok medden. Ex. : il dira a chacun, 
^ulUta ad-as-d-iini; — ils décidèrent ce que chacun ferait, 
fran acu mkull-ua ara- ifteddem; ■—■ si demain nrntin je ne 
trouve, pas chacun à part, azka eéèébali^naur d-ujîT ^ 
uaUd-es; tout le monde (chacun) en parle, la lieqren je 
^k medden. Tourn. : chacun trouvera tout ce ^tnil peu scu^ 
haiter, uin ara-ib'jun Ura/ ad-üU d-eluajed (litt. . ce ui qui 
désirera quelque chose, elle sera présente). 

®h^rin. subs. lla&n et lisen; aHlif (angoisse); afben; Jq^> 

: Zmîjv p^e/H ' 
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pl. Tid et arüctd’j Ëx. : il en éprouva un violent 

chaofrin, tçrkéb-it elHasft antoqran fell-as ; personne ici-bas 
n a autant de chagrin que moi, elHase-n agi deg-ellir, uln iun 
dt- ddunit ur iîli deg-s; il m’accabla de chagrins, inia-ii si‘ 
lefqâat; — avoir du chagrin, Haggef, h. iHuggef, h. inaggef. 
Tourn. : il en éprouva un violent chagrin, iMddt ettial neëseb 
J faire ou causer du chagrin, ^ubhen, hab. éhibbsiii 
ftd et rad, p. Uad, h. tHU. Ex. : je ne veux pas»te causer 

U chagrin, ur b/ir ara ad-^ubbcne^ ul-ik (litt. chagriner ton 
cœur). 

cliag'irinf adj. aiuaJtsun. Ex. : je te vois tout chagrin, 
tt ualar-ak in d-amaUsun (in pour uin); — il est tout 
chagrin, hat ant in iJieznen. 

^^,?^**^**^**^^» '^sehsen ( 3 ® pers) et iseJiaenen (part ); 
Jlorren (part.) et iOorr, qui cause de l’ennui. 

11 - sellzan; dorr, h. tdorr; Hd)ben> hab. 
iHibbtn ; Hr, h. #//>. 

selsé^ et sensela, pl. slasel; — dépendance, sujétion, 
uqna, suite, file de.., a^lag, plur. is-gen; — chaîne d^n 

IM ler» ustu^ "^ enchaînement de Ï2iits^ amtabâ* Expi** * 

1 a airs es chaînes, hat deg uaruz; je suis dans les chaînas 
(au moral), tnaqna^. 

chaînon, tahalhaU (n-selsela) 

pl. et igêêïWl^^x corrupt. ihesman)', 

donner i ^l^^ir, c^al n-tanefsit; - 

cirriuJt) p. icarru[i^^V^^^‘ 

cn^re, member, pl. mnaher. 

cSSIS’d 

'ien. ’ f^ctri, plur. -at et icarien; mectctri) ph'f' 

qiü faiMe tamendilt, plur. tim-Un;-' 

%i~len. ^ ^\. inumbal; ahallal, pl- 

clialeni*, azi^at^ta^^uH' .."u i 6 k*«^ MUfil' 

azzal. Ex • il «01+ + / ^l^s-leur du milieu du jour, * 

«« g^,z^âl- - ol^aleur, iffef *»«■ 

«sa/fQ„ _ chaleur fut devenue intense, 

fer); .— chaleur d ^^^tpas confondre avec 

leur du feu liatnti' ^ a/antac; a^ec^nc (b. m.) cha- 

eau, flûte, tajuoÿt. pi. tij-gt„. 
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clià.*«cliaiidelle 


üîiaiiiainer) mUarkek, h.. mUarhuk; meicetc<tu(t), h. tmetcet- 
cau(t), 

plur. ti%-min ; — - 

même y^fession, iajmaât, pl. 

<i1 iame au. al-^um, pl. iluimcm. 

<iha meli er, amenhar g-ilu^man, pl. int-reH.,; Jentmal, plur. 

ij-lCtt, (t.^An~yuZ^ ^ Ci:^yrUij&,m 

•Ph ame lie, tdlrufiii^ -^^tilu-^fucitin. ^ 

en général, tamttrïf^l. timur a; — de figuiers ou d oli- 
’^ÏQ.T^ârqub, pl. iârqiab; — champ cultivé, igran; fafer- 

pl. ttfetkiuifi] — champ qui a été labouré avant les autres, 
igr amenzu, pl. igran-imenza; — id. cultivé après les autres, 
(tqlib, pl. iq-ben; — champ dans une rivière, tafaut, pl. Üy' 
^uin; afdis, pl. ijf-sen; — les champs. Met', et pl. Mat ou Metui, 
■“ à travers champs, gdeMa; g-igran; — champ^de courses, de 
manœuvres, midan, pl. miadin; mlâb, pl. fttlaîb; -— ouvrir le 
champ (donner les moyens), sebbéb, h. tsebbib; avoir le 
champ libre, ili d-intserraJi, p. iïlct,., h. iiti..; —• sutJæ charn^^ 
imiren; imirenni et imiria; — à tout bout de clmmp, ^ 
^tkull ùoqt; kull-as; daim et dima ou daiman. O * 

■^^haiiipêtrej n-leMuf — garde-champêtre, cambiiCTi rus¬ 
tique, uféllall ou g-ifellaUen ; — peu poli, aliarcau, pl. ihat- 
caun. 

agursal, pl. ig-len. 0 - 

aampîoiiy défenseur, aukil, pl. ittkahs^/oiifc^ 

^iiaijçe, ^her; sâd; baht; — gain, rbaVt. Ex. : quelle ch^ce 
tu asl u~ma-sâd-ek! — avoir de la chance, prospérer, nelej, h. 
kellef ; — probabilité, admmu; — hasard, after. Ex. : la chance 
pour toi n’est pas dans ce pays-ci, elbaftt-ik ulac ti Bg 
^nitirt-a. Exprès. : je n’ai plus de chance, cnuejm-iu tjtB ,■ 
ou dit de qqn .qui n’a. jamais de chance, itca baba-s^ irna 

<^haircelèSf', , d’act. : almazu; —■ 

au moral, Hir, p. ittar, h, tliar. N. d’act. : Hir; üuq, h. ianq. 

d'aot : 

aitceux, heureux, amerbuU, pl. im-Hen; qui dépen u 
uasaxd, n-eszeher. 

«ancir, voir moisir. 

attcre, tabduct (pl. non usité); self ait b-uadattXamoqTait, 

Ulma (D. s.). 

an^eXier, meâbdfl, pl. miabili. , . 

(il pl. iicemuâinîyy- ^ •' 


CT. français-kabyle 


i£Vi 
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tilt. L’expression, populaire \je i& ferai voir ir nie mille chatultlUs, a- 
pour équivalente en kabyle, a-tualiH af-Iahcert la-fes&H tbciuu 
ou bien d-ttirctle3 cent ibatiit (litt. : tu verras les vieris ijttf 

grignotent des fèves, ou bien : tu deviendras seinblahh rf ceux Qià 
gnotent des fèves, c’est-à-dirç tu iras rejoindre les morts, ou : je 
tuer). 

clian^e, aàerref; — gagner au change, rébali deg-uheddel; 
agent de change, (téerref, pL iâ-feft^ — prendre le chaHo^' 
reled, h. relief. N. d’act. : aflad. j fc - ^ 
ctiansreable, itheddilen.^^^fjî^,jjJ 

tibeddil (3? pers.); et itbeddilen (part.). 
changer, céder ou prendre une chose pour une autre, bedd ely 
h. Wed^il, Ex. : changer un nom en un autre, beddeî ism s-isw- 
uated; — changer d’endroit, beddel amkan enniden. Ex. : si 
üi veux, nous changerons d’âne, ma iehfid, a-nentbeddel tsef' 
«««, changer qqch. de place, neqel, h. neqqel; —changer" 
de i argent, êerref, h. iêerrif; — changer qqn en bête, etc., o» i 
en mal en général (Dieu), sehed, h. seîihef; — changer de che¬ 
min, de conversation, etc., fialef. p. itiulef, h. tbalaf, suivi <Jir 
conipL direct ameslaie, etc.); — changer (se convertiij 

^ .\\ 7 i * — changer (être d’un esprit cban 

7 7 'id^i'er et tHauiuir ; — changer (devenir autre), 

e e , h. ibeddil; employé seul ou avec le régime dir., 

J^x. : Il est changé du tout au tout, ibeddel effebiâa-s s-elbS' 
mae-ts; - se^ctoger, .|tr^hangé, mbeddel, hab. tembeddii 
Ex son yisap fut cb^t^Medâel udm-is; — se obanget 

h. iuMl; uqqel, h. teqqel. Ex. : le b»”; 

a-ajejjtg, smna d-elfakia. .. ido^ajir 

le S>t ■ dans quelques en*;2i^ 

cliant^'î^rm désigne une chanson niaùvaîse^,Æ.ew«.«5.^ 

«<3^= dans un mauvais sens); ; 

of ;..r de Mahomet); - chant de 

- cC? des oit ’ - chant du marahôut. 

«sÆ(c 0 «, eÏ"’, _ chant du coî, 

ifrah, deficfmf^' l°uent Dieu par leurs chants. 

cuantert n 
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sefru, p. isefra; — chanter (marabout), eUden, h. tedden; — 
faire l'éloge de qqn dans ses chants, cenu, p. icna, h. cennu; 
— chanter victoire, ceker iinctn(...), h. tcekkBr (...);— chanter 
(oiseaux), selbedec et sellebdec, h. selbeduc et sellebduc; — 
perdrix (mâle), sfijjej, hab. sfijjij et sjîjjed, h. sjijjid; — id. 
(femelle), smurjeH, h. smurJuU; — coq, skuâu, h. skuâuiu; 
~ rossignol, cenu, p. icna, h. cennu. — Ex‘. : le rossignol a 
chanté, nous avons écouté son chant et nous en avons été 


ravis, icna uaqur, neliessas i- ena-s, netâjéb deg-s. 
cUanteur, ai-ennai, pl. if-ie n; arne^i, pl. i-^-ien; improvi¬ 
sateur, etc., cCfsîil, pl. if-Hen: r 
chantier» acanti. ' ^ 

chanvre» tifesi; corde en chanvre, qerneb; chanvre nain qui 
se fume, ialiacici. 
chaos» ahlad. 


chape» abernus, pl. ib-ias. 

chapeau (européen), taberret, plur. .~r 

paille), «aella.yl. 

hg pel ety tasbtii, pL tsabi/i; — dire le chapelet, sebbaJi, h* 
fsehbiU (cela s’entend du chapelet musulman, dont les formules 
s adressent â Dieu. Le verbe sebbali ne s’emploie que pour 
f^ieu, sebbali l-Illah, louer Dieu unique ; subTian Allah, lou¬ 
ange à Dieu unique, dans le sens musulman), 
chapelîei*» amdalliu, pl. im-uen. 
jamâ, pl. Juainâ, 

®pitre d’un livre, tabbuTt, pl. iibuTa. Rem. : dans ce cas, 
on donne à tabburt le sens de l’arabe bab; (il faut se souvenir 
•lue bah ne signifie pas seulement poytô); — du coran, tasureif 
pl. tisuratin;— sujet'dont on parle, auqef, pl. iuqaf; tàbburi, 
pl. Uhura; liaja, pl. lianaij; — lieu des assemblées, tajmâii, 
Pl« tijmuiâa. 

chapitt^ejTjj^ar, p. inu^, h. tnar (voir corriger). 

(invar,); mkull; kra. Ex, : chaque fois que mon 
nere le verra, tnkull tikelt m-arad-inali egma{o\\ kra tikelf). 
«har, akarrns, ç\..iU-seu. 

«harafle, pl. . 

«arançoti» «Æws (c. c. ua), coll. et ioHust, pl. iiaHtmin; 
^^kuct, ph tiaUucin. 

d.e bois, fliam; un charbon allumé, iirgii, plur* 
—■ charbons allumés, ifergig (invar.); atmnar, plur. 
(d. s.); — charbon de l’orge, iazulf g-iger; — 
cha^ (nialadie), HUabbei taberkant (sans pl.). 
f'f pl. if‘^ten. ■ f : . 


clia.-cliarg:er 
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cliarcuterie, agsum g-îlf, 
cliarcutiery agezzar g-ilfan, p], ig-ren. 
chardon, taMiut (et fareddiut) h-uritU, plur. UaHinin.^ 
ciscHitaft h-uriul, pl, is-nen; — feuilles de chardon, icTU) coll-i 
pl. iceruan. 

chardonneret, amoqnin, pl. hn-nen; HfneTqctint, pl* 
min (ce dernier s’applique à plusieurs petits oiseaux de di* 
verses couleurs). . ^ 

charge, tâqumi, pl, tiâ-min; — charge de bois, 
iazdBmtj pl. iizdamin; tcqla, pl. -ai; — ballot, paquet, 
mus, pl. iammusin et taummust, pL tia-sin, Tourn. : la charg'® 
d’une mule, ain ara-iaui tserdunt; — balle de 20 verges de blé, 
etc., liées ensemble, irin, pL iran, — chargement (voir ce mot); 

dépense, ce qui nécessite des frais, iâhgci, tdqumi (voir ci' 
dessus); — accusation, indice de culpabilité, cehk, sans plut* 
usité. Expr. : à charge de (à condition de), s-cert; — revenir a 
la charge, U'^al, h, — charge, dignité, merteba, ukaU, 

amkan. Ex. : nous lui confierons cette charge, ud-ntiuê^^ J 
ehnerteba iagi; — charge d’arme à feu, âbar, pl* 
mtara, pl. -ai; — attaque, éedma et aèdam. 

Chargé d’affaires, aukil, pl. iukal; amceggâ, pl. 
(ambassadeur). 00 / x 


nargfenient d’une bête de somme, Mbga, pl.^-«^/ 

navire, «ssag'et «se<7; wssewae et-«.ç/ï/y - d -d wîirt . 


etuseq; usseqaetusqa. 

“•> véhiculeTfôi/te.'^'^J'’' 

h. Mbbt, Ex. : chargez le cheval, âbbii i uâudifi; — chargé 
la voiture, âbbii i teîearrusi; — charger un navire, ftseçt, ^' 
usseq; charger (déposer contre qqn, ceikiffelL..). P* ^cetm 


Z L ue, aonner l'ordre de, uaéi, p, iiméa. 

-.charger qqn de dire 
h arme à feu, âfinner, 

sur, emme^(fell.,.), h. iemm^^* 
ponsabiuffV* - etre chargé de, en préndre la res; 

S h. aemmen.B.^-gr.1 c’est vous a«i 

ton dos)' ^ ou af-uârûr-iU (litt. cela est sur 

ï,lhh T ®^srger (d’ün fardeau), refed h reffed; bibb et 
f f ' prinllaSsponsah^^^^^^ 

veü; st char^S liu 0fn(i^ef), h. iqim. Ex. : 

refiimrraSS, ®®s enfants, iebia a-teqiftt 
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cliariot) karrusa, pl. -at. 

clia^tabley qui fait l’aumône, ai^éeddeq, pl. im-q&tt; bieil- 
veillant, amalisan, pl. iin-nen. 

cbaritéf vertu théoL, mullibba; — aumône, êadiqa, pl. -at, et 
en général tin-Rébhi (litt, la pari de Dieu); et tâain Rebbi; 
msiia et msegga; %ir. Ex. ; tu me feras la charité^ de me 
donner l’hospitalité cette nuit, a-tâutBÎBd féll-i ÎBW&iia ad-it- 
tesensed id agi; — par charité, af udm Rèbbi ou fudtna 
Rebbi; — par charité, gratuitement, s-lemsita* 

charivari, tuéâefa; tièêift. 

charlatan (hâbleur), akellah ; — marchand de drogues, âftar, 


' pl. ià-rhu 

charmant, d-àjib (invar.); acebUan, pl. ic-nen; afüaf, plur. 
ih-fen (gentil); imlaJi, pl. -hen. 

charme (enchantement), tira (litt. écriture) ;Ms1iBr; philtre, 
tdhjijal-^\, -ai; — attrait, mBu; acbaJi; frdll; serr (inv,). 
®^armer, jeter un sort, sbHbt, h. iesHir et iesllar ; ^ ra-vir, 

enchanter, djeb, hab. âjib (avec un nom de chose pour sujet), 
meiaH^ hab. temlill (n. s.) [sans régime]; charmer l’ennui, 
distraire, seahu, p. isessha, h. seshUtB; — charmer les loisirs, 
sâddi(îuoqt), p. isâdda,., h. sâddaie,,. 
charnel, b-ugstiw; — sensuel, acdliuani, pl. ic-iBU. ■ 
charnière, rsa (et rsssa), pl. -«#. 
charnu, iqubbuan, pl. iq-nen. 

charognard, ofêèau de proie, isfi, pL isfan^ v 

charogne,yjs/o; jTr/xa. rK 

charpente, ânddei et â 
de tainàuaii. 


et âudd'a (ar.); tirnûuaieiXmnQB poutres) 


Xlm **»^jjy* • 


charpenter, nejjer, h. nejjar et nejer, 

Charpentier, anejjar, pl. in-rBU, 

Charretier, akrarsi, pl. ik-ien. 

®î^®*'*‘ctte, takarrust, pl. tik-siu. _ 

Charrier, verbe, âbbi, p. iâbba, h. iâbbi; — en parlant dx 
fleuve, aui, p. ibui, h. iaui. 


itsiltiu. 

karta, pl. -at, 

®*as, tatitnci (n-libra), pl. ia-cin; on dit aussi par corrt 
tion, ialifuci, 

action de chasser, èiiada; — le gibier chassé, àHai 
U I Irchasse, tesriJi n- àiiada, ^ 

° e/ - 
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pl. iié-qin; — monture d’un verre, 

iahalqet, pl. UlUin, 

‘tcé^ciwf ' 


7 Leioigner qqn quigêne] ; ^erreq, h. iHrreq; sa 

G 6 », n. teééâ (se dit surtout pour les mouches); —’ feire 

sauver à toutes jambes, sqerqer^ h. sqerqar. Ex. : un homme 
sor 1 un jour pour chasser, argaz iffer iwts ad-iédad; chasse 
ce c aca , erreq- ed uccen agi; il chassait les soucis de son 
cœur, tsHje tUabbireti deg ttl-is; ils le chassèrent de la ville, 
^ggGTen-t si t^ntdini; — chasser devant soi (les bestiaux), 
ne îer, néhher; chasser sur ses ancres (vaisseau)j, zitHf 
tmeUiafen, p. izu^er.., h. 

cna^ur, aàeggad, plur, iê-den; — soldat, asersur (coll.) 
* chasseur dAfrique (oiseau), aiafnuin,^\. iia-nt^SHj 

éttsc (œll),*»^^«,«^,^^;pl. 

mai^f Parf. inqa (i® pers.), 

‘ averiîî verbes sont souvent suivis de ùl, sujet, 

avec le pronom affixe c\e la personne 

chasteté, teéfa (b-ulj; nqana (b~uï). 

pl. intcac. 'rru>u^ 

ic-ben, * (t-câlal, pl. iolen; acelhàb, pl- 

m^ison'd^^'l^- taqliât, pl. ti-tin; qêer, pl, qéur; ^ 

Ci dessus);^- châteaux en 

cIiatJie^it,''»^3^y.^^’ imeâraf. 

cSatowiUemi«V^^^?^r^*^ 

~ four»men,ent dans 

tâjib. ~ plaire, àjib(i..ô> 1 *' 

aisément, %fif, pl. nfifit. 
h 7 ê^;_sons^ip^^ — Dieu, laqi, p. 

h. igerriz; seîhù -n ote. (le perfectionner), gerf^ët 
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cliâ.-cliaussure 


‘dtâtinienty âquha, pl. -ai; alaqi; uaqiâa. Ex. : j’aurais mé¬ 
rité le châtiment, ad-ii'telzem lâquba. 

Ghatoyauty Ufejjij. 

chatoyer, fejjej et surtout hab. tfejjij, 

Ghattemite, aJias&as, pl. ili-ssen; aqessab, pl. iq-ben, 
G hattd 4 êtreh llemn, p. ilima et iaJima (i^® pers. alitnif); etr, 
p; iri^a/h., req> Ex. : tandis qu'elle est encore chaude, ahken 
teJima; — en parlant du temps, iseqel et aefel, hab. seqqél 
tesfili {voir ci-dessus); i'tunec, h. t-^utuntec. Ex. : le 

temps est chaud, il fait chaud, izqel elHaî] iqUnta eîUal, ou 
iiumec elUal; r~ chaud, aâj., iaUntan; amer^an (a surtout le 
sens de fort pimenid); izqalen (désigne aussi l’eau tiède : (tfttttn 
izqalenh ~ vif, ardent, ahfif, pl. ih-fen; — récent, ajdid, pl. 


'^cAAjl 


'hauffe-pieds, acquf, pl. iceqfan (ce mot signifie en réali¬ 
té un morceau de vase cassé, dont on se sert pour porter de la 

-uauflEer, rendre chaud, sa/imu, p. isaïima, h. saUmute, 

®u parlant de l’eau, sizPél et sis^el, h. sis'^al; — produire de 
chaleur, salintu (voir ci-dessus). Ex. : le feu chauffe, tiiues te- 
saJlmuf ■— chauffer (sens neuive), llaavnîu, h. illiWtfttu; se 
chauffer, sallntii (voir ci-dessus)î ziéen, parf. izctzetP, hab. 
^iéan. Ex. : entre et chauffe-toi, ehcetit-ed, a-tesulhft'Ud; il 
se chauffait près du feu, isaïima ‘^er tmes; — chauffer, 
ser, sâjel, h. sâjal; sHuel, p. is^auel, h. -»»*<*' 

^hawATerette, acquf (voir chauffe-pieds), 

Shaufour, k»ca (n-eljir). 

■ihauitiey imarlel et imePlal; UUl (ce qui reste sur les champs 
la moisson faite); aqeèbi (coll.); adellaà; — couvrir un toit en 
chaume, deleà, h. delleé, 

ftUniière, pas de mot spécial, a%am, pl. ihamen et ihattt^ 
nten. 

^hauiuîne, âcuc, pl. iâcucen, 

p- ^hsser (se), eîs isebbaden, ou irkasen, p. Usa,., h. tlùsUy, 
p- ^hssette, iqacirt, pl. éqacir; on dit aussi au sing. caqci^ 
^s^re, iarkasi, pl. tir-sin; et arkas, -pl, irkasen; aseb- 
(c. c. uX plur, is-den; — simple semelle en alfa, ttstlv, 

/w a'L. 




) 


cbauve, hu-celgâ, pl. at-celq^; aèelhuâ, pl. ié-âan; amihai, 
pl. iz-fen (b*^). £O^Z.Atj,,f\/yÀ> • 

c liattve-so urisf tir-éllil, pL itir-eltilen, et ifir-elUîmn (d. 

s.)| ctftteicuriaie (litt. qui mang'e des noyaux), plur. 

. seilalf pl, ts-len (b. i.) ; — les enfants poursuivent les chauves- 
souris’ en criant, seilalf seilalf abu-debbuz amellal. 

(des oreilles), qeren i^neàéu'fenf h. qerrefh.i 
mteàztp^en, h. sfi/mc,,; on emploie qqfs sfurec seul, p 

Q^aTirçment, anqeleb, 
cliaTirer, neqlébf li. tneqleb. 

tacaciiy pl, ticucaie, ^ 

c^^tête de l’hojnme), aqafr,îr^Ct%^r^t igura; - çdm 
qui dirige, antraitf pl. int-ien; bab-^errai ou wula erf^h P^* 
tmaulan n-^rrai; amoqran (ci c. u), pl. im-uen; — (en argot, 
(uns (e. c. ua)f pl. ifasen); — le premier d’une file, arnsm^'h 
pL tmzuura; •— le pre mier par le m érite, amzuarn; cif; — 
chefs (les anciens), âuqqal; ullat; — chef de soff, de. parti, tnf 
Expr. : de son chef - (de sa propre autorité), 
-- (qui est) important au premier 
, J • cette parole est importante au premier 

- ^ agi d’-aqaTTM. 

P‘- P>- 

nienmrt. 

cueikli, -■' - 

Çfeemîi 


cüèiTw o« f«r..rmràr..; - . 

ntr^kr»» - en conversant ainsi, le ohem» 

ZofTet - ''““d il 

ubrid pmi '» i^cntrèrent par un autre chemin, nM 
Mfn"tll“"':n P«^dre son chemin, dreq g-nhrid; 


bien iârTnrJ 7 T chemin, âreq g-nbna. 
frie a échappe à'.d. Ex. : f » 

g-ubrid' _chemin, egma idreq-as librtd, ou 

battu (c là-d o« - cbeu"» 

le ^emln lie *équenté), àbridaneili; - 1»*»*® 

ouvrir à ann \1 ^i, . — moyen, aUriq (c. c. n)> Jx* 

- il Poursuivîf‘ci ^ t ouvriront le chemin, ad-as-bdaft 
le droit chemin (a^ ^ Cmin,, truH di-llialds; — tu abaudoBn^ 
clïeiuiii^ée (des ma dqel-ek ieffered i-ubridi 

llj Quverture dans le toit), asêit 

■, -rf. 
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fu, plur. isenfa; asfailu, pl. is-la; — cheminée européenne 
(l’âtre), iakuzint, pl. tik-nin; — tuyau en zinc ou en fer, des 
machines à vapeur, ctjâbub ne-dttctn, pl. ij-beti..; cheminée 
d’une arme à feu, ber ma, pl. -at, /• 

cheminer, p. ï 7 //« (i® pers.h. 

chemise, pl. Uh~zin; (iQ^siaéedrit, ^\'^x. tièedriaie;^ 

qaiWa, pl. ^at. 

Chenapan,y«a;ï, pl. dlin et ajeggall, pl. ij-lien; sUall, plur. 
siiaHin. 

cheue, cultivé, tickirt, plur. -tic-rin; tasaft, plur. tasafin et 
tisufa} — sauvage, tckir, pl. -rcH} chêne liège, tiggi^t 
takruct gdlf; — chêne d’Europe, zan; nom d’unité, tazaneir 
Î'I. tizantifii — rejetons du pied du chêne, akarruc. 

^^net, ini, pl. inien,.^^ 

*^enille, burbu (bu-rbuj, 'ç\,' iburba et tburbuten. 
cheptel, bail de bestiaux, iucerka u-elmaî; — il y a aussi le 
l>ail des abeilles, tucerka n-iiziztta. ' 
cher, aimé, Asiz ^t âzizen (part); amâztiz, pl. im-zeft; être 
cher à qqn, âzz(nwJ.), h. iâzz, N. d’act. : àzz et âzza; smt 
(avec le cpmpl. indir.) p. isua, h. tsun. Ex. : je lui suis cher (il 
m’aime beaucoup), âzzeif’ '^ti-r-es ou suif‘as; rendre cher, 

ziâsz, hab. ziâziz; — cher, précieux, d-cait (expr. : ^Invar.) ; 
coûter cher, être cher, d’un grand ptix, -Relaie, plur. Hait, parf. 
iHaie, h. haHaie; adv. (beaucoup), s-uatas; s-leHa. Ex, .^:,^ ^ 

l’a acheté cher, iuHit s-leHa ou s^uafas. ^^,^/uà.* 

Chercher. E^- • ® 

cherchèi^ïï (o“ 

Mohammed); cherchez le nécessaire ayant l’agréable, qetleJfet 
ain, ilzemen qbel a-teqellebem Hf aift âtden; cherchez 
domestique, qellebèt iaqeddaçt {om i'ef taqeddact); U ne 
cherche que notre mort, ara fef elmui-Buuaf ag'itqHltb; il 
chercha le poignard dans son lit, iqelleb deg-ussu Hf ujuui; 
tâtonner, sfiï-yMybc, hab. serfufuc; t— aller à la. techerche de, 
(?e//eô (voir ci-dessus); llauesCfêlk ), hab. iliiues et Hughes; 
nadi (Hf...), h. inuda, p, tnadi. Ex. : je cherche mon cheval,. 

«/«y ladJiuuise^ fref uàudiu-iu; — chercher du travail, etc., 
ffomder, h. nemdar; — apporter, aui, p. ibui, h. iaut. Ex. : il 
1 envoya chercher, un livre, iegâ-if, ad-as-d-iaui iaUtabt; -je 
lai envoyé chercher, cgâi rur-es ad-t~amn; ou bien tourn., 
Htr-es Hr da; — chercher la vermine, y^^ f^duic; 

chercher les pous, tani (forme d’hab. presque uniquement 
employée de ani, -p. iuua ou aitnui, p. iuuna); chercher la 


r 



/i/ cf 
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et bah/iei; — tâcher de, âreü, h. drred; jehed, h. jehhBd] " 
chercher à faire tomber dans un pièg'e, tenter, jeffsh, h. 

— réfléchir à, imaginer.., ïiabber (ref), h. iUehbir. Ex. : ilse 
met à chercher quelle ruse employer, iural laHtUébbir 
la ad‘taui; chercher, être inquiet (gratter), UebeY, h. Uehbsy> 
cherclieur, imqelleb, pl. -in, 

■chère (nourriture), uici; bonne chère, dleîile%; habitude de se 
bien nourrir, éiana; — qui fait bonne chère, alefilàh, pl. 
<ïnere (accueil bienveillant), aserlieb et asterlleb; — 

^ne chère à qqn.., serJiab et sterUab, h. tserHab. 
^“®**®***.®*^*» tendrement, s-ilmuHibba famoqranf; 
amoqran; — à haut prix, s-uatas; s-leHa, Ex. : vendre chère* 
ment sa vie, tudderf-is sde-^la f 'voiv vendye. 

pE tà'sen; antâzti^, pl. im-sen. 

Chérir, irif, pl. curfa. 

chérir, Uemmel, h. iliammil. N. d’act. : alimal; 
tsa «s (i*‘e pers. sadze-f"), h. ziûziz. On dit aussi 
employé, quoiqu’il soit plus régulier. N. d’act. : âzz et 
chénssahle, amàzuz, pl. im-zen, 

' dans le sens de rareté des vivres, cidda. 
Chérubin, krub, pl. Hn. 

chétif,, maladif, amdâfu, pl. im-fa; antebli, pl. iin-iett (èigoj' 

— maigre, qui dépérit, amJiantd, pj* 
nrisnhlif — rachitique, akâur, pl. ik-r^n; — viE 

pE iw-len; acmit (c. c. u), pl. 

beiu*^* 7 E. dââf et idâf. N. d’act. : 

vfl ;/* f : bla; hezel, h. hezzal; - êhe 

vil, cemet, h. cemmet; n. d’act * cmaia . 'y *y‘je/)^ 

b—cheval.11iVlX'pt*-'« 

!Î/ier#*«s (sans autrè forme usifée).= ^.'' ' 

noblesse, cerf: aèlCl) 

chevalier, y/f?, pl.y^^^ 

chevauSte^-r^^*^^**/chevaline, iâuditien, 

rekéb^m^^i' ^àudiu), h. rekkéb; - en amazone, 

ÎAurès 3 1 .‘~f r. Amraoua, b. a.). Dans la région 

■cheveli. ■ *** ‘*r®^ à l’arabe), 

ne’» élu, &//.#*/£. o ^ 

-chevelure f^ca^&ibo ^ ao 

lalSe • 'f’ ~ “^n^de cheveux du soi?nie‘ d« 

sans pw rit' ^ de femme, acebbub et ‘tcb«i' 

‘•■«teur.fZitnesran fi tressée, tresse de chevei»> 

arbres, lacbtibi Pl- - d« 





‘y%h 4 ^ t']! 

f çJktV&u/’t. ^ ) 


/?t€>-/c^»-LtS'-t " 

i^^^JlL. o-^'«s-* ^‘^'"cfae.-cMteii 



ch evill e en bois, tagust^ pi. ti-sin; — du joug, iaTtellalt^ pUtS 
iih-iin et tihellal; — dans le manche de la charrue, tusBtt't, pl. 
ti&duin; — cheville du pied, tautàii, pl. tiutàa et tagutstt, 
pl. tiguiàa; tikâburi, pl. tik-rin; tâàfurt, pl. iiâ-rin; iaft- 
pl. Hti'fin; takburi, pl. tak-rin. -éab-AS^Â^ -fGA^Û-e^ 
ch èvr e, iafaif pl. tirten et ti^etfeit; — les chèvres, awâis; 
Ufeiien. ^ ‘ts^ù^ 

ch eyrea uL. ii-id, pl. •den;jtHuli {petit bouc d’un an) ; aqelluB, 
plTVg'-^éw, ' ~ 'ôaUx^ 


Chèvre feuille, anaraf,^ 

ch evre tte, taliulit, pl. #/7i-<^//Ypelite chèvre d’un an). 

chevreuil, iaerser, pl. -ren. 

Chevrier, wnteksa n-ti‘feften, pl. iftt-ttuH; fém. tct'ntBksctut.,, 
pl. iitit-auin... 

che^ny>n^ pièce de bois, tassara, pl. itissariitin; iavtâuait, 
pl. tifiiiltictiB. ‘^ - 

(plomb), atttBrduf, pl. ini-fBu; talialluft, pl. fi7i~ 
U* Unvar.). 

Che*^ 'f’fit et /gy, suivant que l’euphonie le demande; celui 
chez qui.., ui •fur..; — l’homme chez qui.., argcts u~rMr... 

ohÎ^* ®^®&^iice, agerrBQ; stBn. d 

icifin; taluft, pl. Ulufa; actBt, sans plur. 

«hicauer, citen(fur), h. tcitin; CBtBt, h. tcBttU; rui, p. irua, 
h.^ reggui; tnBrrBd, h. ifnBrrsd. 

, ticufna; aruaÏB; aciat. 

icaueur, chicanier, arucetet: ciict.n,.^, cuft^tcn; atttcttf- 
«î> pl. 

^ îche, trop ménager, afucBJUii, plur. int-iBu; autcuddi, plur. 

^Jîcheiuent, s-BccuJiïia. 

^corée, #a/a/ 3 f^ plur. tifaf; tnsdBla; iimeràagut, et plur. 

ftrtinffarin. 

reste de dent, ticBrt, plur. ticBrin, et par 99^^^? ' 

«Wer'/„ 

pl. iqjan ; aiâi , pl. iidan; — petit aq&BU, 

• qqfs aberhuCf pl. ïbBrhac (le sens &st petit d*animal, en 

pl. ik-neit; — chien de chasse, (tHurus, ‘pX- 
^ ’ chien enragé, aqjtm d-ctmêud, pl. itti-âBtt; aqjun 

pl* ^^*i-fBn (b. A.); — chien du fusil, ^nad et adad 
aAA?^ pl* idudan,.; — armer le chien du fusil, 

Îjir 2 ÿiî 

qxA..' - 


^^SBnad. 


iffi' 
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cbiendent, affar et hu-affar/&i4e^^ 
chienne, taqjunt, pl, tiqjan. 

c hiflRo n, acellig, pl. ic-gen, et acelqiq, pl. ic-qen; ajBfhui,^ 
ij-ben ; antsil, pl. iftt-len ; acuau, pl. icuauen ; ajeriiiuqi pl- 
ij^qen; — cKiffon en laine, acfid, pl. ic-üen; — chiffon en drap, 
cibhcirftHqf plur. ib-qeit} — petit ch.i£fon de laine dont on ei^ya 
loppe le savon avec lequel on se lave, anteichn et abetcinh 
pl. ib- {ou iftt-Jmen et imeteiam; — chiffon roulé qui sert à por¬ 
ter les fardeaux sur la tête, aefiâ ite-frutif; — mauvais habit, 
aderbal, pl, id-len; aefid et etedid, pl. ic-âBU et 
acelUq et acelqiq ^voir ci-dessus). 
chifiTonné, amseThultetit (à forcée ^^êtrd'frtïffé); 

amserfufec; — contrarié, tnelimunt, 
chilïhnner en lavant, serkent et serkukew, hab. serliBiit' e 
serkukufft; serfufec et serfufen,'h.serfufùc 
^*®**®» lelisab, pl. Jirtif..; numro, pl, -ai (français); 

les chiffres arabes, el^uhn^^i • +/^ 4 -o 1 * — lettres entrela- 


! Il y 

in-.. 


r/n 


chiffre 

7 -^ 

les chiffres arabes, el^ubati; — total, suiua; — - 

cées, parafe, hetf ufus, pl. 

compter, Heseb, pl. Hesseb; — évaluer le total, 
h. t^um (sens principal : indiquer le prix); quant, h. iqait^^h 
1 ^% Cûper. à... ou par.., auod ou ebbod, p. ibbod, h. iattod. 
--l^chimère, imagination, hial, pl. -at; nuaia einebbu; - châ¬ 
teaux en Espagne, heàhaài; — être l’objet d’une chimère, bm 
P, t%uil, h. iftaial. 
chimérique, drelhial. 

Sin; qqfs Elhind. 
chinois, stm et aéini; aJtendù 

question embrouillée, akelleft. .. ^,.1 

«««(?#>, plur. in^ren; — donner une chiqoo 

^l^^^'»mer,p.innqer,h..htaqar. 

N. d’act. : iuffeâa... 

“aTef 

chlorydlratertïa egalement employé). 

Choc ^ f’aiumoniaque, ettajer leffa. .. 

2 fan^ ctmcenqer, pl. iift~reit ; cr)ir^ » 

'chSï' iarbài, plur. tirebbàa; - ** 

Choir, Hli, p. uii. h, tmaU. 




? 


4yr.A, £64'6-oiS 

fyn A^ k&.:f^ffrM" ''•"■ «i*®-^**®"®**® 
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*ï>r*0i4« t J, yw ^fcj. y ^rf 

■clioisiy qui est, ce qu’il y a de meilleur, iif&it (inv.)j (tfttsuaru, 
pl. imsuura. 

c hoisir, ftiier, h. ifiiier; fietir, p. iftiar, h, ieittir. Ex. : il resta 
indécis, ne 4achant lequel choisir, nia ilictr anua^ ara-itltir, 

— il choisira le cheval qui lui plaira, ad-ifttir âttdiu - /.^__ 

— je te donne à choisir, seîltare^-k; — choisir et trier, fer^, ^ 
h. ferren; féru, parf. ifra, h. farru. Ex. : choisis celui qui te 
plait (mets-le à part), fer en uin ik-ihuan; — il lui importe de^f 
le choisir, tébui-as-d a-t-id-ifren; — choisir, marquer, désigner, 
fixer, âftu, p. iâna, hab. iânuf dllBin, h. édllettt. Ex. : 

mdüvàis mQment que vous choisissez, d-ir tctgunii ctg tânctfn, 

— choisir sa femme, fteâeh, h. heddeb. 

choix, aTitiri et fitiar; tiferni et afren; ânu; d’uiie femme 
comme épouse, a%deh. Expr. : au choix de, i (litt. sui¬ 

vant le désir...). Ex. : au choix des héritiers, luarafa l Ibfi- 
eusen, 

bu-cUif; — avoir le choléra, celled, h. tecUad. 

^Uotuage, abfel; allbas (voir le suivant), 

«hômer, ne pas travailler, befel, h. tbemi; — ne pas fonction¬ 
ner (machine), Hebes, h. Hebbùs. 

^hoppoi;^ frapper du pied contre, uut s~udur. Rem. : plus 
habituellement on donne au verbe nui pour sujet, le nom de la 
chose contre laquelle on a choppé. Ex. : j’ai choppé contre une 
pierre, iuut-ii ttûru', — trébucher, ntderkél, h. inderhcil^^ 

^^ïioquant, iqraUen (part.); idorren (id.); éàib, pl. àâibin. 

t<u^^ _ ’ . .. , ._ 


Jix. réif-^büt'é^bEbse, deg mkull tallaja; — vois-tu quelque 
chose? ma tualid lira elllaja? — affaire, mtr, plur. umur; — 
nue chose, quelque chose (indéterminé), ainna, ainnat et tnn- 
«ai, plur. ainnaiin; Uausa ; Ura; — quelque chose que, lira, 
h-x. : vois-tu quelque chose? Wât fuàlid lira? — quelque chose 
que tu m’aies dit, amalah a Ura ii-tennid; —t avez-voùs trouve 
quelque chose? iîïa Ura iufànt?—\.ovd.e chose, hull Tmja et 
w// ialiaja; — peu de chose, C’tiia (et cuüa, très peu de 
'^îiose). Expr. : quelque chose' ^!î^l^t que, iura4i einatf^m; 

j ai quelque chose à te dire, sâi'f' nra-U^inif' j ~r\oTi^àx& wS 
choses, umur(l). Ex. : les choses sont bouleversées, ÎHqetebên 

pl. et 

««* elkrunib, etc., et iun uqarru elkrumb, etc. 

^ . A-A v 


<î 
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clioyer, combler d’égards, auss, p. iaus, h. taus&u, 
ct-TUntif plur, ir~ien; fém. tarumit, plur. 

p‘- 

uretienneaiieitt, am tiruini; amsun-d 
c r s.en.1tey iruniien (les chrétiens); néara; — les clire-' 
tiens, tainurt g-Irumien ou enneéara. 
clirist, AmsiJi(l). 

oî**"***-^*^-*^^’ ou d~neârani, p. irra, h. ictffO'"' 

éuru ^^**^®^**^®* Gddtti, BVTti't'itii din CfTU-iiticn i dtii cuii^ 

Irumien. 

Cfaromque, adj , iiu^alen. 

. subs* t€iTi% et tccTiti^ plur. tticiTitt aven le sens àx 

sing* 

pL men. 

cHronologne, tarin(et). 

cliuolf^t^ ’ Pl- ticelhiuin. 

chtteS«i ^^^***’ et nshejbes. 

ctmtl int2P shejbej, h. sbejbuj. » 

toi taisG 7 -voi e /-D pl. susemet, imper.; litt. tais 

compat^nie n *^le silence, au milieu d 
cliute ^anctr^J^' lèvre inférieure entre les dents)? 
gouttière eto ~‘ ^^^lai-nt. agrireb; — chute d’eau, d une 
pl. ic-reL ’ Pj, - grande chute, acefcm^ 

P- 

dessous, se tradu^qi^^ expressions ci-desstta, 

. suivis du ^ Parj«(f^5«5^ dagi usaun ; ici dessous, dag 

avons fa^Lt mSion T? ^ 

bien, usaun asi' <^rgas id- nuder dagiusanii ou 

ci-dessus indiquée, leqder mm 
se rend par Précédé d'un substantif, 

majtin afft- ‘ ^omme-ci, argas agi; ces femmes-ci, 

cible, nican, «^sa» agi (ou iâddan). 

/Yc«r*'î? * il est couvert de cicatrices, 

aussi, «/ccw^ei.. couvert de cicatrices se di 

IsîcL^’Lpace, ^iigfmi* N. d*act. ; dllàlU' 

nuages, ^etcT^"lT„Zlt ^ 

Mi' ~ jusqu’au ciel. 


^ /'4* &* 

4 Pe 


C&! 


^ Cl ^ H ; 


y . w-w,. ^ 

Ær; Atv 

•f^' r,(S,y(a rt/CAvn/^ 



GÇcJ^ 



— 175 — 


ci e.-cîiiq.Mièîiie 


tâlaiâ alarmi d-igenni; — le ciel des bienheureux, jetme e 
jenna {sans plur.), igenni, pl. igennuan et igenuan, üx. ♦ i 
monta aux deux, iûli s-igenucin; (id''. considéré ^ 

récompense, vie bienheureuse, afiart(l). Ex. il ^ 

gagner le ciel, il travaille pour le ciel, itidem ref lanar ' 
atmosphère, HaL Ex. : des nuages assombrirent le del, ust^, 
isdeîmen elHal; — air, climat, hua; — Dieu, la Provi ence^ 
Sebbi. Expr. : fasse le ciel'., ad-igg Rebht. Fem. ; cette exprès 
sion s’emploie aussi pour rendre la phrase : quand cc reserat 
?w.., qtiand il n’y aurait que..; aufan (mis pour autn 
ciel, partie supérieure, voûte, pl« sqtif j ^ 

cierge, tacemmâi, pl. tic-âin; tacemuat, pl. Uc-am> 
cigale, ar&igen tcoll.); zdec, pl. zduc (o. s.); ojjeq eX ijj^qt 
fém. etdimin. tijjeq, pl. Ujjaq (b. i.); — sorte de petite^cigaie 
ou de petit criquet qui se tient dans l’herbe, P^- ^ 

cigare, cigarette, gerro {invar, habituellement; le pl. serai 


gerroai). 


cig ogne « abellirej et ibellirej, pl. ib-raj {la cigogne est lo 
type du sot orgueil); prov. sub et ibBllitBjll fais lorguei eux. 


tu n’es qu’une dgogne. L 


irgel, pl. irgalBH. 

ciller, ‘faniBc, h. ’^efftiUBC ; • — qui a l’habitude de ciller, emt- 

«ime d’une montagne, itif et irf, ph ififctmt et ^rfatm; dit, 
Hf^rru, pl. iqurra; ~ la cime d’une colline, irtl, pl. traUBU et 
pl. uMllin; — d’arbre, tacBbbubt, pl. (1 endioit 

plus élevé de l’arbre); acbub,^\. ic-bstt; tacuant, pl. tt - 
tacitut; iaqactict, pl. tiqucac. 

«iiuent, jibs; sitnan (français). 

®*ïucnter, s-eljibs, p. ibna, li. ^ ^ . hj*. e’ 

«ffiaFre, Ha,ura(el). * ?• 

naviguer, s'avancer vers, uui ier.-» K. ^ 

Cingla vers la haute mer, iuut i-er tuBêfa Isbltar; — trapp » 
^etrnmb et sterumbBl; uui s-Blinecreh, h. kat... ou kac... 

^^^',‘hamsa; — dans le jeu dè cartes, cinko; — cinq cents, 

«awsa mia, a Huouan- 

^^uantaine et cinquante, fiainstn; ^ 

taiues, ftainsin ftamsitu , . 

loquantième, fém. iis-ftctiusiu; les cmqu 

tièmes, kull Aiis (fém. iis) %amsin. . .Ar«fa- 

^«aqui^efferS^a, fém. — prendre un cinquième 

ue, bernes, h. ftemmes; — le cinquième (fraction), Umus. 



«iii.-ciseler 
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•ciuquièineiueiity abrid uis-ftafttsa ou simplement uis'ii&ni' 
sa ou tis-%Ufiisa. 

cintre, qus, pl. quàs et aquas. 
tiîntrer, quus, h. iqauis. 
ciragre, siraj (du français). 

circoncire, dehar, h. HaJtar et Hehhar; seHhar (sans autre 
orme), sehien, h. sehtan. Ex. : celui qui circonscit son fils, utit 
tsenien-as i-emmi-s, 

■circoncis, amehteu, pL imehtan. 
circoncision, îttana; fhara. 

dara, pl. t 

rt J . • 1 , . ^ action de circonscrire^ aUuddu; — division 

administrative, ntliàToua, pl -at 
■circonscrire, Jbedd, h. tJiuddù, 

pl. iutqasan et iftt-iBtt; afjtêggs^t P^' 
jA. im-rtn; — qui évite les dangers, 

pl. tm-fe 4 X. 

aqisi; amegges. 

ni pl. Ugunatin; liai (et aliual 11), 

sefel, h.^fal P- h- “ rendre favorable, 

(id-)qerrébén. Ex. : Alger et les 
Circuit d^imukan id-itèssin. . 

(ce qui entouîe^' et tunneiîa, sans plune 

P/- *ef éifai edditr;- 

Sïoïïrjirh 

p./asa, duuer, h. tdumr: 

Cire, cmâ' — ciV*» venir, nadi, -p. inuda, b. tmdi- 

taemuât ' ^ ^ cacheter, emâ; lukk et lekk; — bougie, 

b. slemmâ. 

cisailles, Pl* ""^• 

ciseau amenfar (et iifuqeiin); Umeqeêéettn> 

lames), wqeàè(le),^ “• ciseaux (à deux 

Ciseler, neqec et ne/ec ^ 


Se 7fj4-H.ïJUw#- 
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CiS.-CÎTil 


•ciselure» anqac et aniac. 

citadelle» iaqliâi, pl. tiq-din; qéar, pL qàur: horj, pl. bruj. 

citamu» pl. th-tetuL.t^ -- 

eité, tamaiftv/-p\. fitit-nitt. o-A^caZ-^-», * 

'Citer, faire comparaître, dâi^ p. hi. tddi; sers 

p. isersa, h. tserusu; siuod (’^er...), ]>■ isauod, hab. tsauod> 
Ex. : ils citèrent la vieille devant le juge, situoden tofiiTati 
enni rél qadi; — ils se citèrent mutuellement devant le juge, 
tiisanaden ^er elqadi, ou ntsersen .^dat elqadii , signaler, 
âllem, hab. iâllifft; snât; — rappeler le souvenir de, deker, 
h. dekker (ce verbe, surtout employé seul, ale plus ordinaiie- 
ment le sens de chanter des cantiques; — parler de quelque chose 
dans une énumération, etc., ader, p. iudBT, h. tcider. Ex. : il 
n’a pas cité la ville d’Alger, ut d-iudtT utu clDsciT; citez- 

moi ses paroles, ader-ii auculen-is. 

'Citérieur, d-iljiha ta; n-eljiJia ta (qui est de ce côté-ci; qui 
appartient à ce côté-ci) ; /c#* da, r. 

cîtfâriie» Mr, pl. biar;ntajen (poui^arabe" niajel), pl. wttaje^tt. 
'Citoyen, arg'as> pl. tnedden suivi du nom de la ville. Ex. : les 
citojrens d’Alger, medden n-BlDseir; — un citoyen d’Alger, 
^f'gcts n-elDseiT; — le nom d’unité peut se rendre aussi par 
iun seul, ou par iun deg medden. Ex. : un citoyen d’Alger, 
iun (ou iun deg medden) n-elDseir; — citoyen de.,, se rend par 
ladj, relatif arabe en i, pl. ~ia. Ex. : un citoyen de Ramadès, 
iun XJ’^adamsi, pl. i'ademsia; — un citoyen de la tribu des 
Eeni-Ouadhias, iun XJauadi, pl. TJuadia; — un citoyen des 
^engaleth, iun Umengelti; on peut souvent employer pour 
le pluriel la forme ordinaire en. -inf qui cependant est fautive ; 
üuadiin = Uuadia; Dseiriin = Dëeiria. 

^ ^on, lifft, coll.; — nom d’unité, iun'ellim; — espèces, citron 
mun, Uni elHalu; citron aigre, litn qareé. 


■^ent, que I on vide et dont on se sert pour i eau et le idn 
^J^eluc, pl. if-ceu (b. a..)\ .tafqaluct, pl. tif-cin (b, m.) [expr 
'i(^fqaîuct ou afqaltic usendul; taflceict, plur. iin-ctt 

;«vette, parfum, aébd. ^lÿUJ/ 

,— sellum, pl, is-tuen; nâc, pl. tnâcen; porter 

^orts, iârict, pl. iiâ-cin (en- outre des mots précédents), 
qui concerne les citoyens, g-imesda'^en} n-medden; ^ 
courtois, poli, Uadeq; aUdaq et alldiq (le d peut être remplace 
par d); ukiis; — opposé à militaire, sibil, 

^“^Çais-kabybe 

î 






jj /y.. 


â » f â ‘ 




ciT.-clairsemé 
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honnêtement, s-lelidaqa; s^elkiasa; s-eHS&r0if9' 
dvîlîssttion, action de civiliser, tuddeba; aselitu; — état de 
civilisation, adb et adab. 

civiliserf rendre sociable, addeb, parf. iddeb, h. taâdib; - 
adoucir les mœurs, selhu tâql, parf. iselha.., h. selhuie..; - 
éduquer, rebbi, p. irehba (i^e pers. rebba/J, h. irebbi; — xenàre 
poli, SBHdcQj h. SBhdctq, sBÏJttt (voir plus haut); ott d-6lU(td$^t 
etc.; on dit souvent btt ct-nt ittedd&tt (rendre semblable é tout 
le monde). 


civîlitéf Itdaqa et îidaqa^ hiasct et kies. 
civique, des citoyens, n-medden et umedden. Ex. : les droits 
civiques, Uaqq umedden. 
cla|>a'ud[ag'e, asbâuaq. 
clabautler, sbâuqj h. sbâuaq. 

cl^e, aferruu, pl. if-uen (b. a.); aferrug, pl. if-gen (d. s*)» 
uantf pl. id-ieni dimin. ictânect et tadencei; ‘— claie en r®" 
seaux,. afegpt.g, pl. if-gen; — claie en diss., tadkent) pl- 
HMtf claie établie dans les branches des figuiers, P ' 
^d-cen; — les claies entassées, et l’endroit où on les entasse, 
ctrUa,^ pl. traUi; tii-hirtf pl. Hfhirin. 

éclairé, (3e pers.); icâcâ{3^ pers.), brillant; — 

n est pas trouble (être clair), nedig, pl. ndigit, h. &eddig: 

P- Wa, h. éeffu (se dit surtout pour l’huile). Expr. : de l’eau 
c aire comme du cristal, etmctn issdigen (ou ctmctn fnedg^i^^^y 
tmeffaun {litt coinm» des larmes); — cette huile est très 
neszeh; — être clair, temps, atmosphe^re, 
éefu (voir ci^dessus); éeïiu, p. iêHa, h. teéJiu; — être bien diS' 

et fereà; —• être peu épais (potag®^ 
~ net, aigu (son, etc.), 

_ . . J (être), p, iban, h. éhan; è^sfu (vojr plus hau ), 

pl. imellaleu; mellul, pl. -it. Expr. : 
rénlini^r f ®st Claire, abrid-eJe mellul; — sauS 

est lin O ^ êi^ment), aqettdan. Ex. ; la résurrection d'un mot 
mesfi «If faveur de la religion, asekher U‘d' 

f-eddin; ^ l e clair de lune, 
il faut'voi/Iîo-^^^'ïr’ P* 11- Ex. : pour trouver, 

«a Jz se~éfaua; - sans détour, s470 

clairîtVr âinani. 

clÏÏrî^ J pl. tib-nin. 

et qlil^ pl. serre, tmehda (employé adverbialement); 
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cla.-clef 


clairvoyance,/Ztawa ; cfara; temiies. 
clairvoyant, fahem, pl. -min; mnuali, pl. im-ieu; cafer, pl. 
-rin. 

Clameur, âiad(l); âgge&(l); asuwfu, ^l.isuu^a; —vacarme, 
Uààift. 

clan, tribu, àrCf pl. ârac; — parti, côterie, éoff, pl. èfuf. 
clandestin, iffeten (part, de cffer, h., teffer)* 
clandestinement, s-tufra et s-tujfera. 
clandestinité, iufra et tuffera. 

<ïlapîer, far, pl. Hran; — l’endroit où le lapin se couche ha¬ 
bituellement, asgun, pl. is-nen; — cage, Jiabs, pl. Ubus. 
clapotement, asfobfob, 
clapoter, stobtob, h. testobtob. 

claque de la main, abqa, pl. ib-ten; on dit aussi abqed et ibqii; 

dimin, tdbqat, pl. tib-tin. 
claquement, ferdeq, h. ferdiq, 
clarification, aèfi et aâeffi; c^stsdeg, 

éeffi et éejffii, p. iêeffa (i® pers. êeffaf), h. têejfi et 
Ueffîi,; on dit aussi éefu, etc.; sisdeg, p. isasdeg, h. zisdig. 
iaaeminart, pl. tiz-rin; fida, pl, -cti. 

Clarté du jour, tafat; — du soleil, tafuUi; — de la lune, tiairi; 
'- netteté, tesdeg; — limpidité, éfaua; — perspicacité, Heffa 
uqerru; tefses uqerru. 

^ ordre, mertéba, pl. -ai; — division, fl’féul; àoff, 

pl* sfufi r— école, qraia (chez les petits enfants, fraia); lakuî, 
pris du français; — classe du soir, nuda; — catégorie, éenf, 
pl. énaf; iârift, pl. Uâ-jln; — aller en çlasse, fer,^. if ta, 
' •— faire la classe, sfer, ]i, sfar; — contingent militaire, 

pl. snin; asseguas, pl. is-sen. Ex. : la classe 1874, asse- 
S^tas arbd ti sbâiit (sous-ent, i iatanidc mid : dix-huit cent.., 
comme en français). ' 

^sser, placer par catégories, bedu, part, ibda, hab. beddu; 

h. ferreq; — ranger avec ordre, retéb, h. tertib; sâdel, 

h. isâdfil. 

cîa**-^*^^^*®**’ idrtib; asâdeL 
cias**^^**’ sâdel, h. isâdel. • 

destiné ausi classes, -tt-ïeqraia^. 
nsquder; arejdel. 

Clan»?’ 

^^'^'^‘^’^lfbania; n-eddeir. 

laustration, alibas. 

clavelée, aseraa. 

> pour ouvrir, tasarué, pl. iisura; afus, pl. /yiïsse» (i. aO ; 



clé.-clopant. 
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— clef d’une affaire, màna. Ex. ; j’ai la clef de cette affaire, 
sinef elmâna. 

clématite, asensu; iuzzimt. 

clémence, Henna; — facilité à pardonner, (ce mot ne 

s’emploie guère que pour Dieu), 
clément, Haniu, pl. -it; — (pardonnant facilement), rctMiih 
pl. -min fDieu). 


clerc, amrahef, pl. fin et -Hen. 

clergré, imrabfin et imrahàen (litt. les cjlercs). 

clérical, g-imrabden, 

clientf cari^pl.ic-ien; anajau, qui achète actuellem*,pl*^^‘^^^/^' 
clientèle, acheteurs, icarien; — protection, ânaict; 

Ex. : grâce à votre clientèle, s-lânaii-ek. 
cligfnement, armac, pl. ir-cen; anuqaj, pl. in-jcH\ cittrüCi 
pl. in-cen; — dans un but raz,uvQÀ.s, uHna^. Rem. : les plurie s 
sont peu usités. 

cligner, remec, h. remmec; neqej, hab. ienqij; ne^ec (sans 
doute corrupt. de neqej), h. ienr-ec; —■ dans un mauvais but, 
remès, hab. Gemmez; qui. cligne continuellement des yeux» 
amermac, pl. im-cen> 

clîgnotemetit des yeux, armac, sans plur. 
f climat, partie du globe, tamuri, pl. timura; — température, 
i etc., hua. 


oeil), tuqnci ctrntaCf ctsfufuc; (tuqcij et | 

.dans un mauvais but, afmas. Expr. : en un chndcei 
di tuqna-n-tif; di- tiremt. 
clique (association), faifa, pt-at: 
cliquet, aseggan, pl. is-nen. ^ ff 

clisse, claie d’osier, voir claie. 

Cloaque, iasulii-f, pl. tiz-Hn; afinanasy pl. ih-sen; 

pl. tqnbac (ce dernier signifie voirie). 
cioclie, pl. nuaqes; — ampoule, tacelfuU, pl- 

et iacélfuf, pl. Ucelfad. 

église, etc., êmâa et êumâa, pl. âuatnâ. 

, . b. sHiiduî; squder, h. sqttdur ; 

’■ ~ dMectuexix, âuj, I UuJ. 
clocliette, naqus, pl. nuaqes. 

oison bâtie, Md, pl. Mud; abàbeddar, plur. ib-ren (b. > 

clôiÏon«^t^ 

cas Çvoir cîoùZT^ abàbeddar, du alifab, suivant 

comme s-uteîHiri (litt. en secouant les oreill 

comme lane qui va son petit pas). 
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clo.-coction 


clorCf fermer un passage, sedd, h. tsedd; au moj^en une 
haie, fereg, hab. ferreg; — au moyen d’un mur en pierres 
sèches, uqein aralad; — achever, keminel, hab. t efttnt 
Expr. ; j’ai trouvé porte close, ujir tabburt tesker. 
clôture, mur, Kid, pl. Iliud; sur, pl. suar; — haie, ajrag, pi. 

ifergan; afarig, pl. if-gen; — action de terminer, a emtne . 
clôturer au moyen d’un mur, ezai s-elJlid ou s~essur, par . 
isza.., h. tessi,.; — au moyen d’une haie, f^reg, hab. ferrtg, 

Berreb, h. tserrib. ^ , -un 

clou en fer, amesinar^‘^,^iin'ren; — en bois (voir ^ 

Expr. ; il est devenu maigre comme un clou, idâf arfitt- tu et 
- cttft ufucstitctr ; — furoncle, iitutuist, pl. iifmitas; peti c ou 
sur la peau, taliabbuit, pl. tiJl-iin; — clou de girofle, 
fel (coll.); nom d’unité, taqrumfelt, pl. tiq-Un; — collier en 
clous de girofle, tasdera ne-shab (les hommes s’abstiennen e 

prononcer les mots qrumfel et sTtab), ^ -kt a' t • 

clouer (au propre et au fig.), setniner, h. fsetftiuir. N. ac . • 
tasmir. , 

clown, aferkus (et par corruption aferqus), pl. iferkets, u e 
sidi Ahmed u Musa, pl. aulad... ... 

club, réunion, anejfttud; tajinaât et tajinâit, pl. tijiuuta. 
Coaction, arêab, 

coactîonnaîre, acrik, pl. ic-ken; amduel, pl. itu-len. 
coadjuteur, amâiuen et amâuen, plur. im-anen; naltja, 

pl- -at. . , A B 

Coag^ulation (sens neutre), iUil; — (sens actif), asUal; assebeR. 
coaguler (sens actif), siUel, p. isaUel, h. tsiUl; essébek,^^'o. ' 
isebbiU; — se coaguler, Mil, p. iUal, h. üUil; sebeU, h. ^ ' 
coaliser, snejmâ, h. snejmiâ; âuffef, hab. Uuffef; smdhea, 
h, smâhad; — se coaliser, nejmd(i), h. iuejmd(t)i uqeiu{ej 
^offr h. tuqem(et)..; mdhed(et), h. imdhed(et); cerek(et), hab. 

icerek(et). 

Coassement, ai(erraq, sans pl. 

Coasser, i-erreq, h. irerraq. 

Coassocié, acrik, pl. ic-ken', amduel, pl. iin-len. 
cocUe, chariot, karrus, pl. -ai; takarrust, pl. ii-sin, 
taille, fiait et tiasit, pl. Usa et iiëêJ?' 

«ocber, akrarsi, pl. ik-ien.^J^^ f 7 

cocbnn, ilf^ pl, ilfan; — viande de cochon, agsunt gt f, 
cochon de lait, ahennuâ, pl. ifi-èen, et aftennuê (n. s.), aqen 
««4, pl. iq-èen (d. s.); amftuft (g-iîf), pl. itn-fien.>. 

®ocon, iakurt, pl. tik-rin. 
octîon, tihbui. 
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code, qanun, pl. quanen; criâa. 
coercible, iiuatfef ( 3 © pers,) ; Uuaftefen (part.), 
coercitif; iiaffaf pers.); Uaffafe^t (part.); itarra et#^«r* 
ran (qui fait revenir, rentrer)j^^^,£^xit^^v 
^SÊS?"* organe, «/, plur. ulauf^ — l’intérieur, le müieu, 
talemmasi, sans plur.; —■"Testomac, ul. Ex. : j’ai le cœur qui 
tire (j ai grand faim), isébreq-ed til-iti (litt. mon estomac bat); 
avoir mal au cœur (des nausées), mâujet, h. imâujut; — (ali* 
ment, remède) qui donne mal au coeur, HmAuJuteu; — volonté, 
sensibilité, bonté, etc., ul. Ex. : de tout mon cœur, seg-iti 
isdigen ou iéfan; — mon cœur est attiré vers lui, iiiëzél, 
'fiuT'S ul'iuj il lui ravit le cœur de son mari, ibui-cts-d itï 
fh-urgasds;' tu es sans cœur, hetc ur tesâid ara id{ — 
son cœur en saignait, iqrali-it ul-is “Pef uancctagi; — à ceuîc 
qui ont le cœur brisé, uid i-uiuti iBrâ ul; — qui est d’une 
grande bonté de cœur, bu-^ul llafiinaft; — courage, tasa; 

Ex, : uii bomme de cœur, argaz bu-tasa; — pensée intime, 
ahemmint, pl. ih-ineu. Expr. : de bon cœur, s-ul iêfan;— ià. 
(volontiers), s-leb^i(-„.)j — à contre-cœur, s-enneutara, s-ta- 
mara; b-essif; — par cœur, s^uqerru; — s’en donner à cœur 
joie, qed iasa, h. tqed..; — cœur (le momient le plus intense)r 
fauesfa: ialemmast. Ex. : le cœur de l’été, taneêfa b~uz^aîi 

ne-cetua. 

co^e* ^adeq et ié-qen; afniq, pl. if-qen (d. s.). 

^^i^étriaèek^qt, tié-qin; tafniqt, ^^tif-qin, 
cos^nadsierf iaUtunia, pl. UU-uin; —fruit du cognassier, cib 

wum et fctlmum; idim, sans plur. (ne pas confondre avec 
tdtm, sang). 

cognée, pl. 

‘ — à la porte, èfebfeb, h. 

ti' • N. dact. : asfebteb; — battre rudement (voir haürc)} 
conbe.., ipmnC-...), h, n, d'act. : 

idem, peur les choses, ptcenqar(et), h. teutcen' 


i'i 


cof ^ aruaie; acébbul; antqellâ, 

tesiehni- ~ se tenir coi, àtehni, p. istehna, b- 

eto côL de blé, 

etc.. QUI mesure comble, agacup. 

^,1/A,' ?*Ÿ' tabnigt, h. iugem..- 

(,A / ^ 
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coi.-collation 


coi fffettr » dJieffaf, pl. iJl-fen; amseffal, pl. : 4ii^-nt,iSus4- 

coiffure des hommes : bonnet, tacacit, pl. iicucctie; turban, 
âmam; pl. iâ-inen; — baïk, agennur, pl. ig'Ven; arembus, pl, 
if-smt (connu surtout dans la région de l’Aurès) ; — coiffure^ des 
femmes : tahniqt, pl. tib-qin; — chez certains, aqacuc, pl. iqU' 
cac; tacmiat, pl. tic-ain (corrupt. de cemla). 

Coin, ansrle. .H’f&'nttnert. ni. iif-ummar (anffle extérieur). Ex, : 


tthimmar; tasga, pl. tisgttin (le coin intérieur d’un apparte¬ 
ment, opposé à la porte); — un petit coin, tüHneictf pl. 

coin en fer pour fendre le bois, tcessseîi, pl. ttt&âdlî — coin 
en bois du manche de la charrue arabe, udfit, pl. -Tiit. Ex. : le 
coin de l’œil (intérieur), dnéer n ttf, {bjdtt ftsnw fielf ; 

coïitciâeiicey 
coïuciâent, imlalen, 

coïncider, mlil, p. imlal, h. temlil. - . i 

d’unjÊabir, agord, pl. ig~den; — de montagne, tizi, pl. tiëa 
On dit aussi tisni; — coi d'un vase, etc., tânqiqt. 
nrrif et le plur. urfau (avec le sens du sing.); 
^«ccfsans plur.); (dépit); alicir (c. c. ua). Ex.': ils tour¬ 
nèrent leur colère contre lui, bttchi tirfctii fBÏl-ctsi — elle lui 
dit en colère, ienna~ias-cl s-elfucc; — ç’est la colère qui est un 
§iaud défaut, d-clfucc ai d-ldib afitoqTaH'i —■ colère, 

iin-ceit ; amalicuT (u~o), pl. int-'rçn. Ex. : rm 
peuple colère comme le tien I iun eljBiis aiUB'^cac atit tlin 
mettre en colère, ^ecc, h. p. 

Cèdent; pl. ' 

_ drus, pl. iâ-sen et idnras. 

i^ucy dfTîi (sans plur.); fduai dbfafi H-tdbbut! agsaiti 
^f''tàhhuf; — avoir la colique, qlelîi, p. iqlcîlit h. ’ieqlellctte; 
ïi- d’act. : aqlelli. Tourn. : il a la colique^ igmm^as tàbhutds, 
ballot, taUmilt, -pl. tiU-lin; resma, pl. resntat (v. ballot); 
<*^êendHq,. pl, iê-qan, 

iab orateur, amdiuen et amdtien, pl. inuanen; âiuen, 
pi* "anetu ‘ , 

âun; diuen; mâina. 

Coll ®**^‘*’ h. tdun; ftedem i.,, h. fieddem ^. 

s^ns neutre, atstenfad; imtfedm (part.); — visqueux, 

Cou « • ' 

g_? , ^®»t. actiop de conférer, ticki; — léger repas dans la 
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collationner, comparer, mefeî, h. temfil; sanfifel, p, i&eiU' 
fctfél, h. sefttfifil; snpiif, h. iesutiif; sfnâidsl, h. swâiddl) 
faire la collation du soir, etc fanait, p. itca.., 11. teis... N. d’act. 
ntci fanait. 

colle, leéqa, leêqà et lesqa; qqfs •^erri (de l’arabe); 

lazug; — mettre, appliquer de la colle, delu ellazag. 
collecte, tabzert; — faite par les marabouts après le Rama' 
dhan, fetra. 

collectif (de plusieurs, de tous), n-eljentiâ; — possession col' 
lective, cntsl (se dit des terrains). 

collection, jtttâ. 
collectionner, \x. jemmâ. 

collectivement, jmiâ (ensemble, d’un commun accord); 

s-lemtafaq s~eljentla. 

collège (catégorie de personnes), tajmât ;— assemblée, 
ntuâ; école, tintântftperf, pl; fitn-rin: nidersa, pl. 
collégien, taléb, pl. tolha. 

.coUègne, ititi deg... suivi du nom de la corporation; antdctktth 
pl. ïmdukal. - . 5, : 

hab. iented; cemmefi, h. tcemwik 
— sens actif, senfeâ, hab. 

collet d un habit,- agord, pl, ig-den; — mettre la main au 
letj hutiPhtec, h. ikuntutic. y - 0 

uz-gtff (D. S.); azrar, pl. i^^ren; Halqa, pl. -at; - collier en 

* 1 ® girofle, tazdera ne^ 
i T®® d’employer ce-mot); - collier pour 

Dour^« *n'din; - collier en sparterie, 

colline i^ bêtes à cornes, rheg, pl. 

iMllen; tiHlt, plur. 

collision /y la ireige ne tombe pas, sallel, pl- 

v.oiiisxoiif ammqer, sans r>lvit {JccnÂ/uPtZ 

"■ “éisiâ-' 

coï^S’^f P^‘ et ik-rat. 

colonnade faw S’ Pl- Mrbaâ. 

fâréa. * ë J tt (pl. de fagujdit); àraê Çit âraêi, pl. 

[H Hr* >, iai^vHva^icV* crU/tA>Ucri f -irty- 99 J 

.jp- X 

''é s?,.cX C . ....ï 


e^- ojiJtG- 
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col.-comÏ3îiiaisoia^ 




f(^ormefiagujâf^pift^g^^; dré^ pl. âraèi; colonne 
expéditionnairej ntUalla, pl. ~at; — colonne vertébrale, selsela 
h- nârûr. 

colopltane, asel^ar. , M J ' 

c oloqu inte» liendel et illendel. (oj ét^'eMeA^’ 
coloré, msuuq, pl. -qin; — visage (par la honte ou. la peur), 
mllauar, pl. -ren; style, itugerresen. 

Colorer, ‘f'emttt, h, ii'efnfti; suuq, h. tsiiuiq; donner une 
belle apparence à une mauvaise affaire, uécf, h. uèàef. 
colorier, suuq, hab. tsuuiq; ‘f&ntin, hab. reqem, h. 

reqqem, 

colossal, d-lâjh; uhaiin(l). 
colosse, d-lâjh; d-elqahr. 

Colportage, tjara et tijara. 

Colporter, tejer, h. iejjer. 

Colporteur, tajer, pl. tjar, tjar et tujjctr; dffctr, pl.^ iâ-ren 
(marchand de drogues); acUctd, pl. tc-den (marchand d étofies). 
Coma, anuddem. 

®®Mbat, àntenH, pl. int-i'mt. - u ^ -, 

comBàîtântr^sifeer^w, pl. iâ-uen: 

p. inui, h. : tu combattais pour 

-^Dieu, ietnmm j-ef elllaqq Rébhi; — puis-je combattre contre 
Hon? nelt ad-ennu'^e/' — repousser, renverser, 

' lictreh (j&f..,), p. iliuTéb, h. tllaveh- Ex. : que 

chacun combatte pour soi, kuU liad ad-iliaréb fef imetn-ts; 

^tre opposé à, Jiareb (voir ci-dessus); âred i.., h. iârid. 
®om^it (interr.), acJial? Ex. -.combien de ruses as-tu? acUal 
M ^c^S^n^xcIam.) à quel point, amekj 

et agi qqfs ara; d-acllal. Ex. : conabien j’ai souffert ! ai âiber; 
■p combien il est difficile à un riche de se.sauver, ag uâr 
isâan larsaq ad-isellek iinan-is; —■ ®xprim^t la qualité, le 
V'^^'x., geddac. Ex. : combi en n'a-t -il pas gagne, trbali geddac,^ 
combien, accompagné d’un verbe de désir, se rend par les 
expressions, mada bi-... ou uana bi-... suivies du pronom affixe 
convenable. Ex. ; combien je voudrais que tu... uanab-ik ou 
"^^^dah-ik,,. (avec le verbe au futurj; — combien de temps (en 
général, acUal ne-sntau; — (pour le futur), o/t utelfiti. Ex. . 
^mbien de temps resteras-tu à rien faire, ar meluti ara tâiuod 
Expr. ; combien tu es heureux, umasâd-ik; com¬ 
bien tu es fort, umadraâ-k. 

'^Mibînaîson, assemblage (sens actif), asdukel; aseuuiH,^ 
Rangement, agerres; — calcul, alisaè {c. c. uaj ; projet, 
nuaia; ajili. 








Bx 


^ ^ Û /J 




/ÿj .aiXAcyCjf esy : A ^ 

( w — 0^0^t . 

*'^’ â^t^'nruL/ti <d Oyni.O^i't^Xfiy, 

®®***^^**®*'» assembler, scLuJtél, h, sdukiil ; s&ttilil, p. isBinloUt 
h. semlalctie; — arrang’er, gerres, bab. igerriz; — calculer, 
l^sebf^ b. Hesséb; — compter que, nuu, p. inua, h. nehhti] Hh 
b. i‘f‘it. Ex. ; il avait combiné de l’inviter pour aujourd’hui, 
nia mi a-Mâreà i uassa; qeàed, h. qeééed; beHh p. 
b. beqqu. 

comble, ce qui tient au-dessus d’une mesure pleine, aqacno, 

partie supérieure, i%f et i^f, pl. et 

tffaun; — comble d’une habitation, iaHtrfai, pl. iU-Um - 
le plus haut degré, l’apogée, 7iadd, Ex. : il est arrivé à son 
comble, ibod 7-el élHaddHs; — comble (adj.), rempli, 

(3® pers.) et itcuren (part.), de tcuTf p. iicur, h. iatcar (être 

combler, icar, p. itcur, b. iatcar; et setcart p. isetcuf,^’ 
sa car. N. dac*’. : tatcart; ânmter, b. iânttner; —satisfair®> 

h. ikentinil. Expr. ; combler d’égards, kàbcT) 
tkubér, h. ikaber. 

combustible (adj.), ireqqen (qui brûle), 

(subs., pas de terme général), on emploie 
subs. plur. qui a le sens de Ms, à brûler, ou fHam, chaéott> 

combustiou, UnterHui. j. 

comédie, îâb; des, derviches/ ajdab; — jouer la cpmédie 
^ 0eind^), stâtnel, h. stâmal et snântél, h. snàfital. 

P^- aderuic, pl. id-cen. 

mange, iiuatcen; — subs., mets, 
^^dbaned (pour bnrujhaned), pl. itran. 
o«îîîîî2*^’ ~ faire le comiqüe, sedê; iqeâéer. 

cnm«n * pl- Ujniuiâ - mejles, pl. mjales. 

com«^2“*’ pl. kmanLnat. 

— de commande (feint), ustâmel} n-U^‘ 
commi^^U^^ chagrin de commande, elHesen n-leJedeb, 

ordonnance, aMr, pl. unmr; idiia> pl- 
dix puissance, Mkunt, pl. -ai. Ex. : üy^ 

commS^rti?^^^^® I>ieu, htéàiat Rébbi nitenii d-âcfA- 
JT’li. itmer; ùaéi,v. 

à la mpr • ^^o*ynebbeh, h. inebbih. Ex. : il commanda 

lui (^ivi du futur); - il oomluanda de 

K séife» supérieur, Hekemff~\ 

ag aradlQmJi'/^T ? aâni^W^ 

Comme. aincîT^î* '*Û ^ 

^iéXAci^ _ ^ 

'• ^ €^dM. clU a-uJia, csae^ , Û 


t% Z. 
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aift aiU, ou ain ziU ne-zman; ou ant ziU n-eîHal; — tu fais 


comme un homme qui.., teîleddenteâ <tnt in,.; — comme pour 
ïfâpper, am in ara-iutiten; — comme a dit un sage, nm akken 
inna iun élllakim; — presque, quasi, malisub (part. pass. de 
Ueséb), Ex. : il est pour moi comme un frère, nt£t fttuHsub 
cgnut, Expr. : considérer comme, lieséb, h. liesséb. Ex. : je le 
considère comme mon père, Hesbeé-t d-bahct; — il est consi¬ 
déré comme un voleur, Hesben-t d-antaUur ; “ comme (l’équi¬ 
valent de), antzun (devant ùn verbe), atitzun-d (devant un subs. 
ou un pronom). Ex. : je serai- comme toi. ad-ilif' mnzun'd 
hetc; — comme (en qualité de), ctntzun (ou ctnwun~d^ suivant 
le cas), malisub; — qqfs cmnme ne s’exprime pas, il se remplace 
par le d d’affirmation. Ex. ; je suis venu chez toi comme un 
etranger qui demande l’hospitalité, usv^-d TUT-Bk d-insbgi ; - 

tu donneras deux francs cinquante centimes comme amende, 
iut tarialt d-elhafiia ; — comme (= semblable à) se 
rend par elmeél. Ex. : un être comme moi, Bltneil-iu; ■ comme 


qui.., amnua, ou atnzun, suivi du verbe. Ex. : comme qqn 
^ui frappe, atnzun iuut, ou amnua iuut; — comme (aussi 
bien que,., non moins que.., soit... soit...) se rend par la... la..; 
ou àma.„. ama,„ Ex, : il l’emporte sur lui en ruse comme en 
force, iHéb-it la di unUa, la di-lejhed; — en bien comme en 
u^al. Orna d-ilfiirp ama d-iccerr; — comiîie devant les verbes, 
Uvec les significations suivantes : 1“ vu que, puisque, segmt,^ 
Ex, :■ comme j’étais fatigué, j’ai sommeillé, sBgtni 
HuddentB'f; — comme chacun s’étonnait, tneskud kull- 
tuu ttâjeb; —. 2® de la manière que, suivant que, âtÿfeÆeWi Ex. : 
)o ferai comme vous voudrez, ad-ugitiB"^ dkkén iébt'id; 

lorsque, tandis que, mi, timechi, ntBcki. Ex. : comme ils 
^PP^pohaient, tintBcki ([BVTChBn; — 4° comme si..i atnzun... 
^mi. Ex. ; comme s’il dormait, amzun inuddem. Expr. : 
comme vous voyez, âqel-ek la-ieimuquled; — comme (com- 
lon, exclam...), agi ail Ex. : comme ton père est bon, ag ilha 
°aha^k! 


®«ïmémoratîf, ismeUfain. 

asmeUti. 

smeJèti, -p. ismeUta, b. smeUtaie. 
^^Miençaiït, amalifud, pl. im-den; àbujadi, pl. ih-ie.n. > 
mtuencememt, ibda(l); bdu(le); beddu.Tovxn. : depuis 
,^^..''°^^^®trcement du monde, deg-uas tni ihlzq Rehbi eddu- 
i, ',.?^^ien deg-uas mi teMeq dunit; — au commencement, 
Om* ^^g-libda; si-beddu. 
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par là, eiau, ornébdu deg-uagi; — je commencerai par vous 
parler de.., ctd-uk hdtii" ‘f'Bf..; — entreprendre, essayer (par eXi 
les labours), aies, p, iules, h. taies; n. d’act. : allus, Expr. : je 
ne fais que commencer, d-allus kan; — à commencer pai) 

comment, Ex. : comrSÊ^^% su cela.? aiM ar«f 

t&HiiëB s-'uéaitgi}; — il lui raconta comment il l’avait conow 
cbez lui, tUka-ias atneh artui it-ibui "^ey uhatti-ts; 
quoi, s-uais. Ex. ; comment nourrit-il ses poules? s-iKtis is 
iiusad-ines? Tourn. : sans se demander comment ils remonte 
raient, ur ‘henifititnen acu ara-ten id-isâlin; — comment se 
fait-Üque?.. comment il se fait que.., anda akka (interrog. ou 
non,- suivant le cas). Ex. : tu me diras comment il se 
Dieu ne punit pas les méclxants sur cette terre, 
anda akka, aâni, Rébhi ur itâqàb ara uin d-ir, 

^ëi’î — comment! (exclam.), amekî iidei (ou tidt)j b-eésm^ 
Ex. : com ment, il est mort! tidet, imut! ^ 
commentâïrêT' i&fsir, pl. -ai; — d’un texte, tauil (ar.)- 
commentateur, ntufesser, pl. rin; mucarren, pL du 

commenter, fesser, h. ifessir; — les livres, cerelï, h. 
riU (ar.). 

comméragre, hdur (subs. plur.). 

*^®**'***®**Ç®^**-t, iajer, pl. iejar; antestajer, pl. ifft-riit’ 

tjara ; elhiâ d-eccera (litt, la vente et VacMU ‘ 
’.<i J* ’ s’associèrent pour le commerce, ntcarcik&ii' l 
elbtd d-eccera (ou bien deg-t/araj; - relations entre P»' 
sonnes, mâacra; tamâaceri; — qui est d’un commerce 
able, «ceô/iaw, plur. ic-nen; — procédés (èurtout^ càcliés, ujU' 
vouables), faire un commerce, zegu, p. isga, h. &eggu> • 
snin durant trois ans^ t^ga deg uanect^$^ ^ 

conuuercer. fejer, h. Ujar. 

qu’on prononce, vi 4 ef^ari pl-^^ - 

tantsugget, pl. tim-Un. 
commérer, ftebber, h. tfiebber. 

(ce verbe doit toujours 

^ d un complemt dir.); n. d’act. ; auqam; - préposer à, 
sebbèil'k. tZhbli. exposer, suuoq, h. 
commis, aukil, pl. iukal. 









— i8g — com.-commttii. 

commission, charge, ukala; aukkel; — salaire, 
mteô. 

commissionnaire, amsuuq, pL im-qen; akerrai, plur. ik- 
aien (b. a.). 

commissionner, ukkel(ref), h. iukkil. 

commode (être), sehél, hab. tesitel; — meuble, tahsanf, pl. 
tih'nin. 

commodément, s~essehala. 

commodité, shala; — plur. (lieux d’aisance), cictna, pl. 
tahaint h-uaman, pl. tih'Hiin... 

commotion (physique), ahussu; azâsâ; — au moral, Uir. 
commuable, iiubeddelen. 

commuer, heddel, h. ibeddil. ^ 

^****//î* 2 **' (appartenant à plusieurs), icerken (part.), et icrek 
(3®pers.), à&cerek, être commun, entre... Ex. : tout était com- 
mun. entre eux, elHauaij erkull cerkent ger-asen; on dit sou- 
vent',d’un objet commun entre deux ou plusieurs, qu’il est unique 
£ittre eux, itm ger.,; — mettre en commun, s&di, p. izdUt h. 

d’act. : azdui; cerek, h. tecrek. Ex. : ils mirent en 
commun tout ce qu’ils avaient, CBTBkBtt uift sâufi iok } mise 
en commun des terres, des boeufs, etc., amriri; — ordinaire, 
habituel, i8gan{à.Çi ZBgu); — être commun entre.., y avoir de 
commun.., ili(gaT), p, ilia... h. tili... Ex.: qu’y a-t-il de conimun 
entre nous et ce mangeur d’herbe ? acti illait gBT~aftctT(ok) 
^Ufiteicaie agi lallcic? — être d’un commun accord, agir, 
décider d’un commun accord, etc., ‘Htjazi(t), p. 

mradi(t), ^.'ntrada(n), h.. tBfttradi(t); commun 
• (très Connu), ntachur, pl. iftt-rBn; —^ abondant, iâwnt (3® pers.), 
et i&nnien (de âuttt); itoqtBn (part.), et itoqot (de toqot). Expr. 

commun, lualiid; — le commun, le plus grand nombre, 
^Ikefra. 

‘H^bccbuibI i — bien Qommunal, cwb!; travail 

communal, cntBl. 

®^iuiinàttté, acrek et cBrka (dBg...); — société, carîha, 
pl. 'at; jmaâa, pl. -at. 

vülage, taddari, pl, ttiddav et tudrin; terri- 
^’^digène soumis à un administrateur, âfitala, pl. -(X'i» 
«munément, s-lâdda; g-lâdda. 

qui se transmet ou se' contracte aisément, 
^nettedem — homme ouvert, iftall uUs (litt. dont le cœur est 

•ouvert). ■ 

(sens aciij), transmission, tikci; asiuad, — * 
'Javelle, annonce, ftbar; timlin; — (sens neutre), rapports, 


t 
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vtâucra; visite, asurn; — chemin, passage entre.., 
pl. iberdan. 

communiquer, transmettre à.., efk, p. ifka, h. iak {cQ verbe 
doit toujours être suivi du compl. dir. de la chose commii- 
niquée, employé seul, il a un sens détourné); — faire prendre, 
faire gagner (une maladie, etc.), senfed, h. senfad; — donner 

P* iwla, hab. mal et emmal;kéber,y 
^sttiod(...i), p. isauod, hab, isiuod. Ex. : celui 
qui communique son secret aux femmes, iun iiÿaUOÜen essêtf’ 
^ ' avec (avoir des rapports avec), 

. maacar,.; conduire, mener, aboutir à, siuod (voir 
haut); sufei, h. sufuh 

commutation, 

compacité, tuàert. 


«.^vmpact, asuran, pl. ié-nen. 

compasrne, épouse, tamfui et tametfui, pl. tilauin. 

^.ssemblée de personnes, jmaâa et tapid 
J. ^ tlfbad; — action d’accompagner amicalenien 

_^snir compagnie à qqn, rafeq, p, irufeq, h. 

compagnie à une personne seule pendant la 
««es, p. tuunes^ hab. tnaites, N. d’act. ; muansa; - av® 
tient compagnie pendant la nuit, 
ned "h compagnie à qqn dans un travail, /«rfr 

tahuhha'J'+ : amdaned; compagnie de solda* 

leur mni+r* ^ Xourn. : ils partirént en compagafs^ 

sin lefrli T. «n compagnie (ÿux oiseau: 

- 7 avtdakul, pl. imdukal; - 

iinru faa - compagnon de route, arfiq; amrapü>J' 

‘*® ““parer, asemUtel; asâdet;- ^ 
■ du kabyle iartimù i.i®J^auçais estrécent'en compara*®* 

»>fe/eTl’«z~ figure de rbétoriga' 

comp^aîol’= j® vais te faire à ce sujet- 
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coniparativementt âla temiil; s-lemfel. 
comparer^ mefel, h. iemHl; seinfUel, hab. seinfUil; sâdel, 
h. isâdel; senseB, h. tseuseB. Ex. : à qui comparerai-ie ? ukud 
(^ra-mefle^; — je ne leur comparerai aucun, autre, tir-d id-sen 
s%dler iun; — à ^uoi comparerons-nous le royaume de Dieu ? 
uacu ara-nepifel dula Rebbi. 

Comparoir, voir comparaity^» 

compartimeiit, chambre, etc., iaftantif plur. tifiamin; — 
division, taféelt, pl. tif-lin. 

coxnpas, dabed, plur. duabed, Expr. : avoir le. compas dans 
Iceil, àedeq, hab. êeddeq; sâu elkumba^, parf. isâa.., hab. 

(être), siâmél, h. stâmal; âedder, h. téeddar; ce 
dernier se dit des femmes qui se tiennent guindées le jour de 
leur mariage. 

Compassion, Uanna; mJianna; cfeq; acfaq; raJitna (Dieu); 

• À. : il éprouva une grande compassion à son égard, terkeb~it~ 
eliianna tamoqrant fell~as; — avoir compassion de, cefeq 
{feip, hab. tecfeq; ârej(fell), h. târej; nâr(felî), h. inâr; — 
exciter la compassion Hd et ^ad, p. h. irid. Ex. : aie 

pitié de moi, Seigneur! ârej fell-i, ta Rebb^!.. 

«**^atir, }iinn(fell), p. iUunn, h. iHunnu; cefeq(fell)t hab. 
ste^bel, h. sturbal; ârej; ndr (voir le précédent). 

^*Wpatissant, lianin et llannin, plur. -H; linînan, plur. 
hutnin. 

Compatriote (du même pays), n-ieamrt; g-iut temurt. Tour. : 
^uous sommes compatriotes, iui tamuri-ennej nek-id-es. 

IJ **'I*^**^4wm, muhteêar, pl. im~ren. 

aape nsa ^on» àiuod; jratnà; iurtn ;— dédommagement, 
^ arma; —* en compensation, sdâiuod; — garder, retenir en 
ompensation, qedef, h. tqefUf. N. d’act. : aqdif; — faire la 
jj^^P®^S 3 ’tion occulte, senser, h. tsettser. "N. d’açt- • asenser. 

déclarer équivalente, la valeur de deux choses, 
11* tsâdal; — dédommager, jeretitf hab. jerrem ; efk 
Lr ieframa), parf. ifka.,, hab. iak. N. d’act. : Ukci 

e?*/* etc...), parf, hab. tarra. 

cq ’ ®t iaruri(n-...). 

p, ^ compagnon, acrik, plur. ic-kett; — rusé, liraimi, 
qon^fi joyeux compère, aptserri, pl. im-den; — qui aide 

cont travail, amâiuen et amâùen, ittt-aiten, 

«Père-loriot, illed, pl. meden; c\\pz les indigènes, celui 
Pet> ^ul, dresse au milieu du chemin une pyramide de sept 

^ us pierres, en disant . : tâcuct, g-ilîed, uitt ié-iltudden at- 
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infed; « cabane du compère loriot, que celui qui la renverse, 
le gagne ». 

compétence, tasmert; tattiusni (connaissance), 
compétent (être), semer, hab. semmir; essen, p. isseu, hab. 


tissin. 

compétiteur, amârad, pl. im-den; amsebbeb, pi- 
compétition, asebbeh; asmiârad, 

complainte (chant), Huii’a (pl. de tuuHt); — lamentation, 
(voir ce mot). .. 

complaire, radi^ p. iruda, h. tradi; — se complaire, 
(i-iman-...), b. iâjib..; — se complaire en, tâjeb(deg.. 0 i 
complaisance, disposition favorable, shala; msegga;fif^h 


— satisfaction, frall, hna. 

complaisant, bab lentsegga, pl. at-,.; bdb lefdel, pl* ^ 
àrdi, pl. iâ-ien. , , 

complément, kmel et akniel; — ce qui est ajouté, 
complémentaire, ihemfttelen (part.) litt. : (ce) qui cowpidi< 
complet, entier, parfait, Jeamel, pl. -in ; s-ilkemàl(-->’)>^'^ 
dans son état parfait; — rempli, itcur (3^ pers.) et 
(part.), de tcar ou tour, p. itcur, h. tatcar; — révolu, ^ 

pl. -in. Rem, : souvent, dans ce sens, le mot : complet se 
■ l’adverbe suctsua; — qui a tout ce qu’il faut, armé de 
en cap, imllaJles, pl. -sin; — un complet (un costume), * 
complètement, entièrement, ok; iok; aok et iaoJt; 

hlaé. J&x., : il est complètement troué par les grains de ^ ’ 
. ifia iok (ou merra) s-elbarud; ~ absolument (pour le j 
et le passé), ftlaé; — pour le futur, madi; — en detail, s ^ 
qiq ; s-elkull; s-elkuUia ; — d’une manière parfaite, 

Tourn. j il est complètement fou, ikf a si-tiselbi, 
compléter, kernel, b. tkemmil; n. d’act. ; akmeh 

ikemmelen, part.; — pris subs., ukutek 
complexe, itmeckel (3® pers.). 
complexion, tempérament, fbiâa; Jtala; — humeur, 
complexité, ceckel. 
complication, ackél, 

— être cemplice, cerek, hab- 


complicité, acrek. 
compliment, tUUa, pl. 

et acker. 


-af; slam, pl. -at; — éloge, 


fsellim; barek(fell), p- 
onntni*' ^^®sser des louanges, ceker, b. cekker. 
complimenteur, aqessab, pl. iq-ben; amellaq, pl* 
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com.-compress* 


■compliqué, mcebbek, pi. iin-hen; imeckel, pl. int'îen; — em¬ 
brouillé, mfielleff pl. itn-tin (comme en arabe, vulg. on dit 
aussi ütftBbbcf); — aggravé (état), être, sid(fell)} p. i^ctd, b. 
istd. Ex. : sa maladie se complique, Hzadfèïl-as uafan, 
■compliquer, sttâr, h. tsuâr; saM, p. izaéa, h. t&aéaie. 
comploter, vtcauer(et), h. ieincauar(ei). 
componction, ndama. 

■comporter, occasionner, salas, h. tsalas; aui, p. ibui, hab. 
tam. Ex. : votre intérêt comporte qu’on vous attache, elhtr-en- 
nuen iiauùd tuqna; — se comporter (agir), uqem, h. iuqem; 
ftedem, h. fteddem; — se bien comporter, IbHu d-iccB'f‘el(~'>»)t P* 
üha.,, h. lehJiu..; mân di-ccerel(-...), h. tmân..; — se m^l com¬ 
porter (se mal conduire), zegtt g~ihuah, p. izga.., hab. seggu..; 
fesed, h. fessed. 

*^®*^P®ser, uqem, h. iuqem; — un ouvrage, un livre, ullef, 
^b. tuUif; —^ concourir, uqem timniugert; miâreS(et), hab, 
dô,red(ei); — se composer (se tenir grave), Hedev, h. Heâdet ; 
se composer de... se traduit par le verbe ili, p. ilia, h. tili, 
Q.ui même se retranche souvent. Ex. : leur nourriture se com¬ 
pose d’insectes, lâic-ensen (ilia) degibâac. 
imposition, action de faire exécuter, auqam; — d’un ou- 
^rage, talif^ — concours, timniugert; — arrangement, acco- 
^lodement, ferru; amjazi (sens neutre); asemjasi (se'its actif}', 

9^1 est de bonne composition, amradi, pl. im-Bien; — être de 
com^^ ccmposition envers qqn, qacer, p. iqucer, h. iqacer. 

pote, mâjun (inv.). Ce hiot désigne spécialement lès dattes 
les outres et réduites en une sorte de compote). 

intelligible, ituafhem; — qui peut être 
c2’ ünattefeH (part.). 

.^50^ P*’®ïicitSion, faculté de comprendre, fhamÇle); fhama. 

contenir, aui, p. ibui, h. taui; cemel, h. cent' 
tàkî jemmd. Ex. : ce livre contient dix chapitres, 

Se»* "teiaui âcra tibura; — m entionner dans un compte, 

fehi s^ttsu; — avoir l’intelligence de.., fehem, la, 

; il comprend cet oiseau, ifhem-as i Ht agi; 

9 -vait affaire à un insensé, if hem féll-as, inheês 
if h ^^ Comprit que c’était le canard qui les mangeait, 

tena^^f de-nia ai-ten-itcan; je comprends maim 

son *1^^ âqeî'ii fehmei' auahik; — il comprit 

qu’il if hem fef tsusmi isusem; — il comprit le tour 

lui jouer, ifitemfelt-as ahdâ ag-ibfa at'ihdâ. 
pl. ij-ren, 

Pï’éssijble, iiuàemen, 
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compression, tuéma; — pour exprimer le jus, âèai^i " 
empêchement de se manifester, auqali; aUarrem. 
comprimer, presser, âem, p. iûnta, h. èemin; — 
mer le jus, âéer, h. éâier; — empêcher, réprimer, uq^U, ha . 
tuqali; qeââ;\\. teqdâ; Harrem, h. iUarrhn. 
compris (être-dans), ekki, p. ikka, h. tekki. N. d’act. : ^ ^ 

— y compris.., oU^ ula, armi et armi ula. Ex. : tout le vi a? 
y compris le cheikh, ok taddart, armi-d-eccih. 
comp^romettant, isuqâan. i ; u b 

compromettre (mettre en péril), suqâ; h. tsuqâ; suliel, U ' 
sullal, 

compromission, asttqâ; asuJiel. 

comptabilité, Hsab. ^ 

comptant (argent comptant, adv,), s-leqbed; elqebdafi^^y^ 
compte (calcul), aJlsab et 7 isab; — compte-rendu, afibatt 
bon compte (bon marché), rhié; — au bout du compte, ^ 
iul..; eltiatima^.; — compte (charge se rend par iti ou Jl -jf 
t%f. Ex. ; cela est à ton compte, 'f'af iri enneh ou oj , 

ou af-ihf~enftek; — porter au compte de qqn, 
retteb. Ex. : l’amende est portée à son compte, 
elhaUa; — à compte à demi (chacun la moitié), innam> ' 
~ tenir compte de.., Uaséb, p. ijinseb, h. Hasseb (avec le 
dir.). Ex. : comme il ne tenait pas compte de ces paroles, 
ut’ ihmseb ara iatesïaiçit agi', — ils n’en tinrent pa.s 
ur ten-Hasiben ara ; — ne tenir aucun compte (violet)i ^ ' 
p. thulef , h. iftalaf ; •— rendre compte et faire rendre 
Kaseb {voix ci-dessus); — rapporter ce qu’on a vu, %c,b&f) 
fhebhir; se rendre compte de. (s’apercevoir de ou 
aUuiy'ç,iuUi(s.„), h. (chercher à savoir), ^^oihbQf)^ ^ 

tstufib&r, hab. stehbar. Ex. : Dieu vous fera fendre comp . 
iJictseb Rebbi; — il sortit pour se rendre compte de ce 
vait, iffùi- iuakken ad-istufiber s-uaiit iderrunî 
se renduent compte de ce qui était arrivé, ahken uUin^^^ 
taran,., 

coB^fer, calculer, Jieseb, h. Uesseb, Ex, ; il ne sait pas 
nrtssm ara ad-iUseb; — compter sur, te 7 eél(ief>»)t t.ù 
U & (refy.), h. tekel et iekil. Ex. : comptez sur moii 

—ils comptaient l’un sur l’autre pour aller, nitnt t» 

Je ’i'Tidieh; il ne faut pas compter stir lui jf 

tsafh ara a-teikeled felhas Hf..', - s’attendre à, Uséb (vo‘ 
çi-dessus); benu, p. ibua^ix. bennu(feU..O> Ex. : qnaii^ 
n y compterez pas, mi ur ttbniin ara fell-as; — compte^ q , 
^ ^anu(ebnu) a-tdérà; — il compte sur un 







. 
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profit, iJlseb afas d-elfaida; — mettre sa confiance en.., s’ap¬ 
puyer sur quelqu’un, tekel (voir ci-dessus); âmmed(deg), 
liab. tâmined,.; — se proposer de, nuu, p. inua, hab. nébhu; 
qeèedf hab. qeêâed; heHt, plur. ihra, hab. beqqu. Ex. : quand 
comptez-vous y aller, melmi tébHd a-teruHed ^er din. Rem. : 
quelquefois compUr que ne s’exprime pas. Ex. : il lui montra 
une chaîne, comptant qu’il l’achèterait, isnât-as iut esselsela, 
nta-t-iap. 

Comptoir^ tabla, pl. tuabla. 

compulser, senqed, h. isenqed; qelîeb, h. iqellib. 
comput, llsab et alisab. 

concasser, refes, h. reffes; grossièrement, beraie, p. ibri, h. 
ivraie et berri. N. d’act. : àberraie. 

Concave, arunaj,-p\, /r-ye«(qqfs arnaj); être concave, ftenej et 
renej, h. fiennej et ^ennej; fiujed, p. ihjed et ihujeÜ, h. iftujjad. 
concavité (creux), iaHi&i; iime‘Psiut. 
onceder, acccorder, efk, p. ifka, hab. tak (tjrs suivi du rég. 
ir. de la chose concédée; ce verbe employé seul a5’'ant un sens, 
etourné). Ex. : je te le concède, efkiP-ak-t. Tourn. : cela lui 
sem concédé si.., 'Pur-es anectagi, ma,,; — permettre, sêmaJi, 
S- . isemmiJi, N. d’act. : asmali; — autoriser, serrall, hab. 

N. d’act. : tesrilL 
oncentrer,yfi/«â, h,jemmâ. 

concept, âql. 

?,ü^*^^^**®**» àql,fliant ; fhama; — action de conce- 

Conc^****^**^’ P^®P* f^lli af, y suivant le cas. 
uiot ^*^^*’* n’existe pas de terme rendant exactement ce 
ygjg’ ^ remplace par les verbes : inUresser, resn, p. irisa, h. 
te on nuire, cequ, p. icqa, h. ceqqti. Ex. : ce qui’ ne 

cern pas,.«ï« ur-k nens ara; — est-ce que cela me con- 

rtr« ou icqa-i? — en quoi cela peut-il me concerner ? 

liulcf • ^ ourn. : pour ce qui nous concerne, peu importe, 

Qgj. ** ^^-icqiu ara laruaJi-enna'P; — pour ce qui me con- 

«eÆ..;-1-mais pour ce qui te concerne (c’est-à- 

Conce^^^i^- contraire), uanag 1 eeic,\ 

instruments, tarbabt; — union, nmafqa; amiafaq; 

Cone^riT*^^^*^’ erra/; ou deg iun errai; s-luaïlid, 

‘^ft-uafa bab. temcauer(ei); muafeq(et),la^. 

ils se 7 ^ concerter, ntâdad(ef), h. tinâdad(ei), Expr. : 

-naigar-asen. 

®ion, iesHU^^ notion d’accorder, dé donner, tikci; — permis- 
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concevable, ituafhem (3® pers.)* 
concevoir,.devenir enceinte, mii âhhiiU, tehuù.^ ( 3 ® 
fém.), h. taui..; refed s-eljuf, p. terfed.., h.. 
animaux, sebbeb, h, isebbib; — comprendre, 

— être prompt à concevoir, à comprendre, âqel, h. 
imaginer. y«& etjïb, p. ijub et ijuha, h. tajab;jéber, hj'emi 
Jebed, \i,jebbed; af, p. itifa, h. taf. Ex. : quel est' le plan ^ 
tu as conçu? acu n-errai id-tujid ou tejttb<x^d ou 
tejebâeli ? 

conciergfe, âssas ndebbtfrt, pl. iâ-sen; huuab, pl. 
conciliabule, anejutuâ, pl. im-âan; tajwaât, pl. 
conciliant, ainradi, pl. im-ien; ârdi, pl. iâ~iett. 
conciliation, iifrat; ferrti, ii 

concilier, sefru, p, isefra, h. sferru; ferti(ger...)-) P* 
ferrti; se concilier (suivi d’un rég. dir.), at", plur. ' 

reba/l, h. rébbaU. 

concis, auslau; a'fuBlan; ussilan, pl. iu-nin; 'HUtqàuA< 
concision, i-umel et ttt-s&el. 

concluant,(3e pers); ^q1:âc^n {^psixi)'. .1, 

conclure, finir, terminer, yios/i &i: fuk(-ed), p. ^g. 

tfuku(-d); qedâ, h. qetifâ; kemmeî, E. ikeumUl; — un en^o _ 
ment, cerek(id), h. cerrek.; efk inâhda, p. ifka.., h. idk"' ' 
le contrat que j’ai conclu avec lui, elmâhda "T. .5 j 

une conclusion, gesem, hab. gessem. Ex. ; nous en conclu ^ 

que Dieu nous appelait, , u ' 

conclusion, fin, afuHu; anegQum; akmaî; ^ 

terminaison, ictugcttuf et surtout le plur. Hugit-ft^i 
quence, tadfert. / 

concombre, Mar (coll,), nom d’unité, iun leUar; genre de 
concombre long, afeqqus et fém. iafqust. 
concomitance, iaduMi. v b ' 

^®**’®®***^^®*^^> 'idtikhélen pour idtikélen (part, de * ! 

duknl). 



, ' leurs témoignages n’étaient point con 

d^ts, ur nafqent ara cliadat-ensen, ovihienurmJa^^*A<^^ 

m'az(le); Hatia, 
ncorder, voir cottcordanK 

coopérer, cerekCdeg.,,), h. cerrek; 

condoir® *ntiugarCet); mârad, h. 

cours, aide, âzuew; âun; mâina; — coopération, 
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iadukU; — lutte, composition, timniguri, pl* ti-rin; inârHa; 
— de peuple, affluence, ^aci, Expr. : un grand concours de 
peuple, afas el^acü 
coMcréter (se), voir coaguler. 

concrétion, ikil. a . ^ 

concubinas:e, sna. 

Do ncttbi naire, sani (fém7 sania), pl. isaniin (fém. 
on dit habituellement amnâul, plur. imnâal, fém. tamnâultf 
pl. iimnâal. 

concupiscence, chaua. 

concurremment, conjointement, s-tadukli; luceliid; jfniâ. 
concurrence, (b. o.); — rivalité, asmiârad. Expr. : 

jusqu'à concurrence de quinze, arnti d-tbbod hmestâc (jusqu*à 
quil arrive à, quinze); — pour le futur, on ôiXB. cttfftd dvct-dr 
ibboÜ... 


Concurrent, amdébbeb (b. o.); amhaàem, pl. imfiaêemin. 
concussion, iajâlt. 
concussionnaire, hu-tejâlt, pl. at~. 

ondamnation, action de condamner, Hakma ; jijftta, pl. -ai 

^onoa^ner, Hakem(fell), h. liakkem; — à l’amende, keHU, 

• & h. ihetfi; — à la déportation, baéi; p. ibiiéctf h. tbaèi. 

X. : il condamné à mo.rt, itttaUkem fell-as s-ehnut; — ■ ils 
y Condamnèrent à mort, Uak-nten feïl-as s-elutut; — interdire, 
^(irreitij hab. tUcerriiH; — obliger à, Hctkene (voir ci-dessus); 

titûiUf h. iselsiftt; — une porte (la clouer, etc.), seddf h. tscdd; 
^^inmer, h. fsemmer; qefel, h., qeffcî; — un malade (le déclarer 
perdu), eks fmâ fell.., p. iksa.., h. kes..; — blâmer, Inm, parf. 
ww, h. tluinu. i/T 

h, seâuir. 

ç “2®®®e»^ance, sHala; ceradi; âtd, 

fies Cendant, sahel, pl. -in; amraâi, pl. im-ien; ârdi, 

Pl. tâ-ien. 

ndescendre, radi, parf. iruda^ hab. iradi; heHe, p. ibra, 
oeqqu. 

j^^**'®*î*> àqqar, pl. âqaqer; — qui est préparé sans con- 
cohd?^®’ acâtan. 

pl. imdukal. tourn. : ü le plaça le 
ï/rt*. ses condisciples, is^ani-ii d-afteggam deg 

ok ukud 

à. cerf, pl. crut; — mettfé comme condition 

^ite condition à.., cered(fell.^.), hab. cerred’. Ex. : 
comme condition.., cereden » 

fi 
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fuhir. Expr. : à condition de... (suivi d’un subs.), s; si. Ex. :i 
s’engagea cbez quelqu’un à condition de deux sous par jour, 
itrék t'ur iun b-urgaz s-sin isurdieu i ucts; —■ à condition 
de ou que (suivi d’un verbe), s-eccert, suivi du futur. Tourn^ 
je ne pourrai m’en servir qu’à condition de le briser, (ti ii'iw 
ara taruâi-s; — à condition que... (pourvu que.., si...), 
(généralement), au commencement du premier membre 6 
^ , phrase, et ialli toujours au commencement du second membr®» 
— état, situation, Hal; iJlala. Ex. : il le rendit à sa prenne^® 
condition, irra-t 'f-er elVml-is enni — circonstance, 

position, situation,' iagunii, pl. tignnatin. Ex. : Dieu 
les conditions de chacun d^eux, Rebbi ibeddel tignnatin i 
iun deg-sen; — profession, énàa. 
conditiontiel, s-eccert (qui est) à condition, 
conditionnellemeiity s-eccert. ., ^ 

conditionner (bien), gerres, h. tgerriz; unnâ, h. innn 


prononce ucnnâ, tuennâ). ,. 

condoléance^ âzzi; aâebber; auajeh; — faire des con 0 
léances, âssi, p, iâsaa, h. tâzsi; iebber, h. téebber; najelh P- 
iuujeh, h. tuajeh, 

conducteur^ sms itropre, atnauggir, pl. itn-ren ; — 
de chameaux, ’ainenhar g-iluPuian; — conducteur d’ânes, 
mulets, abwtaïf pl. iburalen; — conducteur de voiture, a 
si, pl. ik-ien; — conducteur de caravane, Tiabir, pl. 

moral, antdébber, pl. iitt-renî ““ g^uide dans les reeherc 
amuhi, pl, tnt-ien. 

conduire, marcher devant, auir, p. iauar, h. anggi'ri 

p. (ar.), hab, Ex. : ils le conduisirent en P^o , 

butn-t ar elHabs; — il fut conduit par le cheikh devant a 
nistrateur, ituaui s-ecci% Per elHakent: — faire suivre 
cer à suivre, entraîner, stebâ, h. iestebâ. Ex. ; il le 
. dans le désert, istebâ-it Pell %îa ; — accompagner . 

son chemin/p. imfeq, h. trafaq; saâf, 

. tsaâf. Ex. : ils le conduisirent à sa maison, suâfend 
mener des bêtes ôn marchant devant, et les tirant avec 
ssuPer, h. suPur; — id. en les poussant devant 
p. i^gad, hab. igud; kur, h. thtir (b. f.); neUer, h. 

' avec lui un àne, inher id-es iunuPiul; - au ^ 

•’ 11- Iteddu; — de là l’expression ak^n 

te conduise 1 (qu’il t’inspire de faire ce queJ 

Ajaif, _se sert pour traduire la formule 5 * , 

ultaP) recherches, uhi, (i^® pers. 

J, p. tuJta, h. iuhi; —. mener à, réduite à (maladie), 1 


O 
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aboutir à (chemin) ; atU (voir plus haut), j , mort 

Ex. : cette maladie le conduisit aux portes de la mort, 

afanagi isatwâ-ii i fiai hnui; ce chemin c 
ahrid agi Haut ar IDseir; — se bien conduire 
honnête), lehu, ^.iîha, hab. Tourn. : i „ • ’ 

mu .riras ou Iddda-s; - se mal conduire ü^eH, 
m,h.iqabrn! dfe,i. h. tàfen; - qui se conduit bien, argaz 

}àU ou ilhan; — qui se conduit mal, amajuu. _con-r 

l ondti it^ qui descend du toit, sagia, plur. -et e s g ' 
duit d’une fontaine, miaab, ^l.mictaeb; aqa P ’ amanfl)' 
ruisseau sur le sol, tàrga, pl. tirgiia; — nlm )* srira; 

ioi^iilte, manière de faire, âdda; abrtd (san p • » _ 

— mauvaise conduite, ttjeggetU; * 

pas de conduite, arafaq; ^nsaâfa, 

confection, mugem; - le travail, le prix du travail, fài, pat 

coTfeSioiner, uqem, h, Rem. : pour les 

se sert de %id, p. iftad, h. thidi (coudn); 
ienâ, h. éenil ^ 

confédération, êoff, plur. éfuf alliance en p 

familles voisines, taqbiît, pl. iiq-Hf^i acTcfe^ 

confédéré, acrik, pl. ic-ken. __se 

confédérer, èaÿef, h. Ueffaf; 

confédérer, uqent êoff, h. tuqem..; mcarek(et discus- 

^onference, comparaison (voir ce mot) *, ^ 

sion, etc., cauri, pL non usité; amcîuer, pl. j* ^ 

^^onférer, accorder, cfky p. ifka, h. iak} Uerea . 

7 W..y (litt. réserver un emploi); - discuter, etc., incaur(et), 
p. mcaur(eh), h. iemcaur(et). .1 

■Confesser (avouer) et se confesser (^ ^^*^-?^^rinfessaient 
Ici, dire ses péchés), qirr s.., h. tqarri... Ex. . 1 ® , £^1 

leurs péchés, iqarrift s-eddcuubat-cftseft{ • co * 

^^bed(f-eddin), h, cehhed. r.y,y7yy 

confesseur de la foi, cahad (f-eddin)yf^ cuhada^^ 
Confession, déclaration de sa fôi, chada(f~^ ) > 
déclaration des péchés, aqirri. jirtr,*» rit» con- 

hab. 

fiance, amin; — avoir confiance, ameii(t), -T"^^ • aie 

*««5» ; iikbel(fef), hTHtkm..; tekel(fef), b. E 

confiance, sâu laman; — il n’a jamais confian » 

Gâmr est mis pour la âmr) ; — un bomme de con ’ 

laman; - tu ne mérites aucune ^ n’ai pas 

ekt — confiance en Dieu, iékél i'sf Red} t, J 

' ... /f ^ J .M ^ r.d 


i — aie confiance en Dieu, tejcet rtij - 
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confiance en toi, tiv arctf — donner confiance, 

simen, p. isamen, h. tsaman. 
confiant, qui a confiance (voir avoiv cov^ance). 
confifiemment, s-elbaàna. 
confidence, bakna; — en confidence, s-eîbaüna. 
confidentiel, s-elbadna (qui est donné) confidentiellement 

confidentiellement, s-elbaâna. 

confier, uaêi(„.^ef), p, iuuàa, li. iuaéi. Ex. : nous leur çon- 
' charge, aten~nuaéi ref elmerièba tàgii 

h. iJcéllif; ukel(t.,J, h. fuAil. Ex. : on me confia 
i éducation d’un enfant, kellefen-ïi ‘f-ef iun uqcic d-t-rébUfî 
confier qqch à garder à qqn, eJjC^.-^er), p. ijja, h. iaP' 
X. . on a confié beaucoup', tiift i-uunti ukéletP 
Il confia la garde de sa maison à un jiiif, ijja afiafiiris hr 
^ ~7 secret.., %ébber s-elbadna, h. tftébbir.,; — ^^ 

(prendre confiance), amen, p. iumen, h. t'amen- 

Pl- Pl- 

confis:urer, éutter, h. téuuir, 

-voisin, qe^ebCfell), h. tqerrib, N. d’act. : qerii 
N. d’act. : asbâd; — se confiner 

tromr^ f P^'^* Tourn. : ceux qui 

dTl^^ de Sidon, uid id-i^m i 

confir^ïir' champ, tUisa, pl. de Ulisi). 

confirns^ (^affermissement), aéeHUi; — preuve, betiK^’ 
seâèu^lTZ' p. iéemia, h. téeU/U; seêâmr,^' 

h. iradi- — approuver, ralU, p. 

ifka.. h* (voir plus haut); efk elwâna, P* 

p. h. ed:dem, h. teddem] 

plnr.). Rem. : ce mot désigné spéciale* 

le feu^aseJw. ’ ®?l^^fse«ient, - action de mettre 

conflit Miffi U* cuaï; fetna, 

amenrt plusieurs), mfiaêmd; néant; — combatr 

coSfiSe?‘Æl"^f f (g-isaffen), ^ ., 

hab. helled;^se tromper» 
> ü. felled (on drt aussi -, ràettre qqn dans m' 


se 
fur 
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possibilité de répondre, âuq, h. tduq; sellêel, bab. seJiêal; 
bumilier, snattcem, h. snallcam; cemmèi, h. icefttfttit. Ex. :■ 
que Dieu te confonde! ak-icentntei Rebbi! ou bien ad-icemmef 
Rebbi essâd-ik ! — être confondu, hib, p. ificd}, li. ifiib; sieHif 
p. istelictf h. fesfeÙi. Ex. : que Dieu permette que tu sois con¬ 
fondu! ctd>-igg Rebbi iefiabed! — ils furent confondus, steHau; 
— étonner beaucoup, âuq (voir plus haut) ; suhem, h. suhaw;' 
—■ se confondre (se mêler, se brouiller), fttiihîad(Bi), h. 
iflîad(et); — se troubler, naliceiUf h. iftaUcaftt. 
conforma tiony sur a, pl. -ai; êifa. 

cottforme (être), âdel, h. iâdel; as(-ed deg...), parf. iusa(-d 
J/hab. tas(-ed deg...); miafaq(et), h. femiafaq(et); 
rendre conforme à,,,, voir conformer. 

®®ttforméméiit, ref ieriîb; s-umcabi; -^er; s-ullsdb; 
suivant que, akken; — conformément à ce que.., akkeu; am 
dkken; ief cUn. Ex. : conformément aux habitudes des an¬ 
cêtres, ief teriib lâuaid lejâud; — conformément- à l’usage 
des anciens, s-untcabi u-lâdda g-ifttsuurct; — conformément. 
S-U nom de son père, '^er isut hctbct-s. Tourn. — conformément 
S- la justice, s-lâdl; — conformément à ce que lui disait son 
oncle, ant akkeu is-inna âfutu-is; — conformément à ce que- 
tu as appris, i'ef ain iàlfued. 

Conformer (rendre semblable), semcabi, p. • isemcaba^ hab. 
tsémcabi; sâdeî, hab. sâdal; — faire une chose sur le niodèle 
dune autre, seutfifel, hab. semHfil; — se conformer à.., se 
rendre semblable à.., sefujasi, h. isentjasa, h. sefujasaie; —' 
id., se soumettre à.., seutfifel (voir plus haut); -— se conforme^ 
d la volonté de Dieu, sduut rer Rebbi, h. têsduut..; Sttut 
Rebbi, h. tduut..; — se conformer à un ordre reçu, tahâ (laittr)^ 

Conformité, rapport, ressemblance, amcàbi; autiafaq; àdl; 
à, soumission, fuâ, asemfifel; — à la volonté de Dieu, 
<idumu; asduutu; — en conformité (voir conforménieni). 

confort, isr(l). 

®®**-^ortat>io (adj.), aut in uuterkauti (litt. comme celui dun 
nomme riche); au fém. aut tin... Ex. : une maison confortable^ 
dham aut in uuterkanii. , 

®*tforter, eàêuer, àeggur et eèàuar; lleéen, h. Jlassen 
saliéen, h. saliéan. 

«oofraternîté, tagutai. ... 

plur* çttiHcttcfti —* membre d une confréfie^ 

«««*• et aîiauni, pl. ihden. 

edrika; — les membres d’une confrérie, ftuaw. 
«ïifrontatioii, aseutqibel. 
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•confronter» semqibel, p. isemqabel, h. isemqibel. 
confits» confondu sans ordre, iftthellef, pL ~din; itttfiereh, pl* 
-ben; — obscur, difficile à comprendre, imcebbek, pl. -Jtiui 
honteux, imestélii, pl. -ien; inajlcam (3® pers.); — êfre confus 
(brouillé), beleâ, h. fielled; %ereb, b. herreb; —* difficile à sai* 
sir, cebbek, h. icebbik; — être honteux, steJii, p. hab. 

testelii; naUcem, h. énalicam. 

confusément (pèîe-mèle), se traduit par le verbe ftBV&h cw 
TieleB: être confus; au pl. îierben;tieîlîen, ou par le subs. 
s-uhrub : avec confusion ; — d’une manière vague, s-cccekk. 
confusion, mélange, ahra^b; ahlaU; — \iurni\iQXion, anaUcam; 

. —• honte, asteJii, 

congé, permission, iesTtli; — vacances scolaires, 

les enfants disent simplement ulac leqraia (il n’y a pas classe)', 
service militaire, aktab; — donner congé, laisser aller, bcfih 
. p. ibra, hab. berru; — accorder une permission, serrà!^) ba 
tserriJi; — prendre congé de ç[(in, beqqi essctlaiftf p« ib 6 qq(t'"> 
h. ibeqqi.., N. d’act. : abeqqù.. 
congédier» voir congé, 

congeler (se), gérés, h. gerres. N. d’act. : agrès. 
co,ng^nére*(fém, ensent), litt. : leuy f 

U même.-^,oLÆ 

®Ç**Sicntération, anejtnuâ; asetnlili. . 

conglomérer, semlil, parf. isemlalM^- 

tsemlil. 

Conglutînant, itselesqen; itsenfe^en; visqueux, 
conglutiner, selêeq, h. tseléeq; senfed, h. senfaS- 
congratulation, baraka; acker. . 

congratuler, ceker(fell), h. tcekker; harek, p. ibarek, bab. 

. ibarek. 

congrégation, carika; — les membres d’une congrégaii^®’ 
nuan. 

««eywwft; tajmaât, pl. Ujmuiâ. i 

rie^/^ (précis, exact), tttaqàud; — peu considérable, qi^h P 

*m(^nt; q;edd, h. iqedd. 

comque, antehruf. ^ ^ ^ 

d’act. : afiU; 

aliàu' iUèa, h. lieéèu. N. à ac • • 

N d'act alhab^^^^^^*^ Heséb, hab. 

pl. irgaaen; — femme, iainfidi 






— 2o 3 — con.-coniiaître 

-conjointeiiieiity s-tadukli; jutiâ (ces deux expressions se 
joignent au subst. qui les suit, au moyen de la préposition ok 
(avec); ajphâin (employé seul ou à la fin d’une phrase), 
-conjonctiony réunion, amlili. 

■conjoHctioiif tagunii, pl. tiguna-ti'H; ïicila, pL Huai; ihala, 


pl. -ai. 

conjuguai (du mariage), n-eszuaj; — des époux, g-imzuujin. 
■conjuration^ ufaq; iicufni; — supplication, aUallel; 
paroles magiques, âssiuia. 

coi^uré (révolté), aumafeq, im-qen; amcatm, ■ÿX.iut-ien. 
conjurer, qomploter, feten, h. fetien; nafeq(fell), p. inufeq, 
*h. hmfaq; çiten, p. icafen, h. icitin; — supplier, Uell, hab. 

Tourn. : je te conjure au nom de Dieu de me pardonner, 
kullefer-ak jR.ebbi fttaur ii-tâfid ara; — quand même tu me 
conjurerais, ar haâ a-tenefteded deg uctad-iu; je t’en con¬ 
jure! s-ihf-ih ou s-lâmr-ikl mi-ekï et tHhekî — détourner 
un malheur, sfel (...fell), hab. sfal. Ex. : j’ai coniuré un mal- 
malheur, sejlef fell-i elhemm (je l’ai éloigné de moi)j 
jurer les esprits, âzsem, h. fdzsim; sufe^, h. sufu^.., suivi 
. du rég. dir. 

connaissable, Uuassen. g. . ■ 

connaissance, notion, tussena; twtu usni; — science acquise, 
Hfa&a; — prendre connaissance de, lire..; rcr, p. t'fra, h. 

— interroger, seHteqed, h. senteqad; essen, p. issin, h. iisin. 
Ex. : il voulut prendre connaissance de ce qui se passait, ibra 
ad'issÎH s-uaift idrati; — il a pris connaissance de sa lettre, 
ifra tabrat-is. Tourn. : il voulut posséder ses connaissances, 
ihfa, ad-ittfed aut ivta; — personne connue, ami, afu-d^kulf 
pl. imdukal; — faire connaissance, fuittssan(et), p. ntiussan 
(^n), h. imiussan(et) ; — perdre connaissance, wlelli, h. 
léllaÎB; glellif p, igléllaj h. ^BglBÎli; duH, h. iduft; écrâ, hab. 
icèrà. Ex. : il tomba sans connaissance, iétâ; perdre con¬ 
naissance, faiblir par suite de la faim, Hciut, p. ihcaut, h. iehciut, 
h. taàf (suj. ul..); on se sert aussi de seker, h. tesker et de 
mzef, h. nessef, dont le sens est : avoir un étourdissement ou 
■Simplement du tournoiement, iruli(>.>) lâql(->-)/ avec les affixes 
•convenables. Ex. : j’ai perdu connaissance, iruH-ii lâqhtu, 
^ionnaître, savoir, essen, p. issin, h. tissin; en pratique on 
dit sine/^ySilv essinef". Ex. ; je ne connais pas cet homme, wr 
■ sinef- ara argas agi; — âref, h. iâref ; — il est connu du 
■Blonde entier, iitiassen i'er medden oh; —• il est connu pour 
sa douceur, Uuassen sdiêei-is; — faire connaître, mel, p. imla, 
il. mal et emmàl. N. d’act. : tamuli et imnla; — dévoiler. 


y ^ Pi 
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kecef, h. heccef ; — annoncer, ftebher, h. thébhir; — se faire 
connaître (se montrer), ban, p. iban, h. tban:'^. d’act. : aUnk 
sedher iman-.., h. sedhar... Ex. : si celui qui a fait cela se faisait 
du moins connaître, a lukan ad-iban ttin ifident ahkü', — être 
connaisseur, entendu eii, css&tt (voir plus liaut) ; ■ tli 
{ou -amiisnau), pl. im-ien (ou ~uen}<deg... Ex. ; il connaît tout, 
tssin kull tajlaja, ou ilia d-amusni deg ftthull tallaja. Rem. : 
on emploie parfois le verbe arabe âreff surtout dans les exprès^ 
^ons proverbiales, les dictons, etc. Ex. : connais-toi toi-rèêine, 
t€j ifttan-ik ; se faire connaître, se rendre célèbre, SBcHsf 
tman('„.), b. secJiarsedher iinan-,.; — qui est connu, réputé..^ 
fimlum(s'.„) fém. ntâhimei. Ex. : si elle n’est pas coruiue pour 
son inconduite, maur mâlu-ntet ara s-lefsad, 

conmveuce, acrek; ~ être de connivence, cerek (deg,.-), 
a. tecrek... 


ttw (célébré), machur^ pl^r. -in; amechur, plur. 
(^tusnau, pl, iiU'tcen. Exclam. : connu ! cela est connu l 
luml — connu (admis, certain), iéeH/ian. 

«-«/«er, pl. in; itnllelU ndenmrt. 

parf. tllalla, hab. malli (le sens propre de ce dernier verbe 
s/a/ ® ^osUiait attirer à soi, habit.' 

* sagna à soa 

Utt. donner à.., p. */M 

consnrrlffl^^ suivi du régime dir. de la chose 

SDécîali^m ’ 4. iHarrim,,; — destiner ou réserver 

— se (âdsel); qeéed(i.,.), h.. (ieééedj 

isea hï>v> ^ son temps à, segu(deg.„) P^’ 

iT' totalement à.., 

sébbeiaJtau^ consacrer au service de 

h. téélïtli, '— sanctionner, èaîllU, p. 


L général^ 


du pèmWwîl’f dmtim, tout 

do la mère). 

iâim; cariha, * (subs. pl.), final; parenté en „ 

intérieur, »r(sans pl.); -- droiture, 
conscience d. ®^uuience, s-ul iêfan; s-enltia; 

su-ul iéjfan; s-hfqam; s-ettniiet. 

^ ^ : 
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‘Consciencieux y hàb ul iéfan; hctb îuqctnt} bab ntia, pl. 
conscient (uin) issenen ou iàran, etc., voir cotinaiire. 

conscription, aktab. 

consécration, tikci(i...), suivi du rig. dir. de la chose con¬ 
sacrée, àïlarrem; — act. d’attribuer âëal(i..-)i ciqèad(i„.); 
— consécration de sa personne, asebbel g-iatanC-.^Oi ““ preuve, 
aieJlHi. 

Consécutif, itttiiidfeT (de B&feTflûL. fciftiT, suivre) l iny. 


(litt. à tour de rôle)., 

consécutivement, Hrni; s-umiiUfer, 

'C onse il, ayiSydOfi^Q» (sans plur.); adebher. Ex. : un bon 

iuqeme^t; — c’est un homme de bon con¬ 
seil, d-cergas bab n-ertai . (le plur. de bab est ai ou 

hnaulan; fém. laï, pl. sut); — il leur donne toujours de bons 
conseils, itdebber fell-asen errai iuqeincft} il regrettait 
d’avoir donné ce conseil, indent deg udebber idebber. Tourn.. 
il suivra mes bons conseils, nia ara-i-sendebe-'^ f elftir, ^i‘ 
ifidem ou bien nta-Hli a-t~nedrer, ad-iar aual-itti si tu 
veux suivre mon conseil, leninter a-iafed aual-in^-i donner 
lin conseil, debber, h. idebher. Ex. : viens q.ue je te donne un 
bon conseil, eia, ad'débre'f' feîl-ah iun errai lâli; ■ prendre 
conseil, duer, p. icaur, h. icauar. Ex. : je viens te demander 
un conseil, usii‘-d ad-aU citteref' ’fBf-i " conseil, assemble^, 
cattri; iajntâU; anejnmâ ; —conseil secret, privé, badfta; -- 
tenir mciuer(et), par£. ntcauar(en); mâdad(ei),^^'^^> 

^it^ddad(en). 

•^î^asemer, verbe, debber, h. idebbir et tebbir; sfere^, h. 
sferWs^ hunef, h.. ikullif. Ex. : qui t’a conseillé de?.,. «««« 
ak'ikullefett? ou idebberenj —* engager à faire une chose, 
sendehCfelL..), h. isendeU; — pour détourner du mal, neder, 
b. neâder, ^ i 

Municipal, âaqél ét àqqal, pl. âuqal et àqqua . 

Consentement, (le plus souvent; employé), 

Ex, : du consentement de son s-lidn n-egnta-s, ou s- e rt 


it-egma'S, .. t, 

consentir, radiCs-...), P- iruda, h. irc^di; beHt, p, ihra, h. 

Ex. : j'y consens, $-uanectagi; — pei^ettte que, 

aden, p, iuden, Ta., iaden; — ^ne pas consentir, "p^ ingt} • 

i^gi. N. d’act. ; faguain et tugin, Tourn. : si tu consens a 
m’obéir, imi ii~tefkiâ ntaina. , . , ^ 

conséquemment, par suite, iU; dahieia; qqfs iht dafneta, 

aiagi; dia; i. Ex. : conséquemment tu seras tranquifie, 

^ iertaHed. / • / v 

T oML A f... 
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conséquence (ce qui dérive), aibâ; adfar et iaSferi; ciw 

idfercit ou itbâctn (litt. : ce qui suit ou suivit) i — importance, t0'~ 
conséquence' (voir conséquemment). 
conservation^ maintien èn bon état, allctrete; éinfM et 
nu ; action de garder pour soi, ajiuâ ; — soin de soi-même, 
siana. 

con ser ver^ maintenir en bon état, Kares, h. Hcttis. Ex. î 
D ieuTe conserve! ak-iUarez Rebbi! ou Jiars-ik! (qu'on pro¬ 
nonce haredz-ik), formule de remerciement ; — pour conserver 
vos habitudes, tuakken ct-feUarsem lâdda~ennuen; —■ garder 
pour soi, près de soi^Jernâ, h. Jetnmd; — se conserver (demeu- 
rer en bon étât), neHraz, h. tneJlras ; — prendre bien soin de 
SOI, âun voir ci-dessus. Pôcajlç ^ ^ 

considérable) unioqran, plur. int-nen; — de grande consé¬ 
quence, 'délaie, pl. Hait, h. éeHaie; aàaian, pl. ié-nin{âiQ 
plur. ^ait, hab. taàaie, être considérable); — plus considérabl& 
(etre), uger, p. iugar. 

considérablement, at'as; nseh et nesha; fdr-lan (corrupt. 
cLe ntr-Allah); — en grande quantité, s-taqa; et itoqten (part.);^ 


THiit) suhs*^ sébhni 'luotif. pl, •ut; — considéfa-îit 
segmt; tabâ. 

considération, action d'examiner, a%Ber; - réflexion, 

•^en; ahemmem; amegges; aliabbir, pl. iJi-ren; — circonspec¬ 
tion, «g-ïs#; anteggea; mliadra; — égards, aus^u; can> Ex. : 

aucune considération, ur as-eggi^^ 
ca«, -. en considération de,/e/. 

s-leinJiadra ; s-timeggôs; s-uqisi. 
ryarder, sik^d(Her), parf. isaked, hab. tsiUà; 
11 , hes&p.*" _\ , _ niçg' 


irnonr «^:; 7 r 7 * ^ le considère pas cc 

iqar-as • ««« — il le considérait comme sier 

Ex. : tu ne tiens pas comp 
faire en O A t^füifed ara lellsah g-uain ah-ennt^ 

fléchir h.enu%îo herettt, h. kerrein; — 
tges&in' liebher, h. illabbir; gestsen, 1 

h. hesséb... Ex?^-^^?W ^ pour, hesebCduatf>"j 

comme condami^/' ^ considéra comme perdu, c’est-a-dif 

I serst ou tujjit d-lamaua (litt. mise en 




207 - 


coii.-coiispîratiott 


consisfne) akonsini; — défense de sortir, Hcths; (sans plur.)*^ 
consigfnery mettre en dépôt, sers d-lctmctua, h. srusu.., ejj 
d-lamana, p. ijjct.., h. tajja ou — par écrit, keteb,\. 

ketteb; aru, p. iura, hab. tarte; resettt, h. ressent; eftef deg 
taftar, hab. tattaf... Ex. : de plus, il faut qu’ils soient consi¬ 
gnés par écrit, ernti ou ad-ernutt ad-ketben ; empêcher e 
sortir, Ttebes, h. liébbes. ^ 

consistance, solidité, aàuer; aêlii; jhed; stabilité, irttntf 

— fermeté de caractère, ul; tasa. 
consistant fètre), étter, hab. àugger; ieJlu, parf. isha, hab. 
teiJiu. 

consister (être formé de...), tâlleq(deg...), h. tâlliq.ÿ iU(deg).., 
p. ilia... hab. tiU„. terekkeb(s-) \2is:shQ\ — en quoi consiste.., 
g-uai deg itâlleq. 

consolant (être), sefrali, h. tsefriH; shenni, p. isltenna, h. 

ieshenni. -, 

consolatenr, intèébber, pl. -rin; atnâzsi, pl, im-ten. 
consolation, âszi; âher, 

consoler, éebber, h. têebber ; àssi, p. iâsza, hab. iâzst; ~- 
être consolé, âeber, hab, iebber; âzzi (voir ci-dessus). Ex. : 
maintenant il est consolé, iéébber tura;j- 
être consolée, ur tebfa ara a-tâszi. z- *’ 
consolidation, aéettlii; taâuert; aserked, „ 

consolider, êeliM, p. iêeJilia, h. téaHHi; éelUiaU, b, tâeJihaU; 

éditer, h. ieààtiir; serked, h. serkdd. 

Consommation (achèvement), aktnal; — destruction par 
l’usage, afuku. , 

Consommé, parfait, ikèinrnélen (part.); être... en, 
souvent par l’expression, sàu aberuus... sùivi du rég. d t. u 
subst. Ex. : c’est un menteur consommé, isda àberttus e e 
(btt. il porte le burnous du mensonge). , .x r -t- 

consommer, achever, fuk et fak, parf. ifuk, hab. tfuku e 

*fctk; kemmeî, h. tkemmil; — détruire, sefnu, p. isefna, h. 
sfennu; — avaler, seblâ, hab. tseblâ; on emploie aussi etc, 
manger, h, têts ou sou, boire, h. tes et ses. 

«onsomptif, caustique, iteisen. , ‘ . 

Consomption, action de consumer ou d’etre consume, ace 
consotinance, àtitcdbi oxl anisaui n-eéêtit. 
consorts, dans une affaire, curka (pl. de carik); cartka (lea- 
associés); — liés à un chef de parti, èoff, sans pluriel. 
Conspirateur, amnafeq, pluriel iin-qin; amcatm, plurie . 
tnt-ian. 

Conspiration, ufaq ; ticutitit. 
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conspirer, nafeq, p. hmfeq, hab. inafaq; cifetp, p. icaUn 
pers. cafne^), h., tcifin, 
conspuer, bahdel, p. ibuJtdel, b. tbàhdal. 
constamment, avec fermeté, s-lejhed; s-eèéaHU; — toujours, 
kull-as; daim; daimen; diina. 
constance, fermeté d'âme, tasa;ul; — persévérance, ardeur, 
anèali; — patience, etc,, fulan, êber, diiam. 
constant (être), ferme, jéhed, h, jehJted; âuer, hab, êugg^^î 
— être- persévérant, dum, p, idum, hab. idumu; — constant. 
•<3.uî 11,6 varie pas, ur neibeddil ara. 
constatation, aJiaqqeq; aêeïlHi, 

constater, vérifier, établir la vérité, Uaqqeq, h. taJiqiq; seMh 
p. isellUa; h. tâeUHi; — reconnaître la vérité, âqsl, h, 

Ex. : il constata son innocence, iUeqqeq aberri-s; —■ q,uand 
ils constatèrent son entêteihent, ahken Ueqqeqen 

il constata qu’il s’était trompé de chemin, iâqel bélli iàf^^ 
as àbrid; — consigner par écrit, sers (deg..,), p. isersa, hab. 
srusu. Ex. : ils constatèrent cette clause dans l’acte, sersen 
eccerf agi deg làqd. 

constellation, borjy pl. bruj. 
consternation, dhica; aneênti; afUà; tâuaqt. 

^^dhec, h. sedhac; sensem, h. senéemaie; senl^i 
n. senha; âuq, h. fâipq; merred, h. tmerrid; — être consterne, 

h. neéàem; %elâ, h. %éttà; àuit 
eddehUa paraître consteri^é, ahUen aârtrf 

^ «”®îî** 5 **^**.» n-tâbbut; âéir; atiqefiB.Y,); tuàma (d-s.)* , 

pas de terme littéralement équivalant; 
ert des expressions suivantes : teqor, iâèer, ou teèem tàbbnf 

convenable. 

b. — être COIII' 

h. milia; - établir; sers, p. 

000^1;.^“ <=i-aessus); arn p. irrk, h. iarra. , 

_ _ composition, auqam; tempérament, 

qaff^Tcrâ!^^''^' situationf Hala; - 

constitution du gouvernenfent, ne 
n-ecceriâ^ tempérament, n-eftébiâa; r- de la loi, n-eccerà> 

«onsSuetSîn’ fP^* mâllem, pL -tnin, 

pl. be^an R ’ construire, tubnin; — édifice, 

ifnk s-lébni'^ construction fut achevée, ahhen 

siebm, ^ disposition d'une machi^ue, auqmt. 
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consti^re, bâtir, beuu, parf. ibna, b. b&nnu; — dessiner, 
énuer, h. têuuir; — arranger, gerres, h. igerris. 
consul, akonsu, pl. ik-len; akonsur, pl. ik-ren; — on trouve 
aussi akorsau et akorsun, pl. ik-nen. 
consulaire, ukousur; ukonsu; ukorsan ou ukorsun, 
cpusnl ta^ Qn, aciuer; — avis, rai. 

cpnsuHetj prendre avis, ciuer, p. icauer, h. icauar; — écou¬ 
ter, suivré^i 4 snvis, Heseb(...), h. Hesseb... Ex. : il me consulta au 
sujet de ce qui.., icaur~ii ref ain ad-..; — ils ne consultère nt 
leur faim, ur Jiesben i uara ala i laà-ensen. 
consumer, détruire, senger, h. sengar. N. d’act. : asenger; 
heitel, h. tbeffil. N. d’act. : abeffel; — par le feu, ser^, p. iser- 
"ra et isar^, h. ser^a et serrt. N. d’act. : aserH; — user, fak et 
fitkf TÇ). ifiik, h. tfuku; etc, p. itca, h. têts; — épuiser, sdâf, h. 
sHâif; — fatiguer, user de fatigue, eni‘, -p. ini'a, h, neq (litt 
ijisy). Ex. : le chagrin le consumait, iica-t laHsen ou inf’a-t 
lallsen; — dissiper, erê, p. iréa, h. truéu. Ex. : il a consumé 
tout son bien, iréa ok ehnal-is. 

Contact, anali et ianalit; — liaison, acrek; mâaera. 

(être), nefed, hab. neffed; âddi, p. iàdda, hab. 
t&dM. Ex, : maladie contagieuse, atan itâddain, 

^«taglon, antaS; - pLe, iarka. ^.A 

®titamination, anjas; nfasa; amitms. 
outamîner, simes, p. isames, h. samas; senjes, h. senjas. 
^^^^iallkait, pl. UH-iin; iaqàit, pl. tiq-tin; tadiant, plur. 
ndtatin; iamacahui, pl. timueuha; — conte à dormir debout, 
sans queue ni tête, âjmia, pl. -at; ~ mensonge, kdeb, plur. 
co (^^^^l'raru, pL), iharrara. 

P eiupiation (action de regarder), asiked; askud; 
ahemmem. 

empler, regarder, siked(-éer...), parf. isaked, h, sikid; 

, h. he&ser (hedser); — peser, réfléchii*, ftemtttein, 

a. meinmint. 

n-ei 33 emau. 

y ®^pteur, a^taliqur, pl. im-ren; uin ikraheu ou illqe- 
cqJa P^‘ — qui ne tient pas compte, uin irejlen. 

(capacité), agguaie; — étendue, usâ; — tenue, 
htai' S'entait..; ndt; —• perdre contenance, naheam, hab* 
s’épouvanter, ftélà, h. hellâ. 

®ont*»**- pl* ift-mén. 

P* 

Pouv •+1 teiaui ftnania litrat; cet endroit ne 

W contenir, ur ten-ibui ara U 4 tikan enni; — tenir 

( i ) ■ ■^^ançais-kabyle . - ^ » =^4 
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enfermé, jemâ, h. jemmâ; Jlebes, h. Uebbes; — être compose 
de, sâu, p, is^a, hab. tsâu; — contenir impUcitementi 
h., tattaf; — réprimer, qorrâ, h. tqorrâ; qarâ, yixi. i 
b. tqarâ; — se contenir, Hekem iman.., hab. 
iman.., p. iîtenna, hab, thenni..; qarâ ou qorrâ (voii 

ci-dessus). ^ 

c ottte nt jÇêtre), .feraH(is-A), jerraH. Ex. : je sms conten 

de to^f^jerJie^ is-eki — il sera content de nous, ifraU is-iutr. 

conteiitemeiit, ' 

contenter, sefraJi, h. tsefra/i; shenni, p. ishenna, hab. rcs- 
henni; — se contenter de, sieqnâ s-, h. testeqniâ^»- Ex. • * 
ne se contenta pas de ce qu’il avait dans son sac, ur tstequi 
ara s- nain, illqn deg tahrif-is. 
contention, dispute, afiêant; actet; — d'esprit, anécfU. 
contenu (le), agg'uaie, tj» v- 

conter, raconter, llqku, p. ilika, h. Uekkii. N. d’act. : 

— en conter (dire des choses vaines et inutiles), * 

iehtuaé. N. d’act. : ahtuaê. 

•contestable, deg(...) eceekk; on dit souvent eukk^n 
(on en doute). . j 

•contestation, ahéam et fiéein; nmara, pl. -ctii ^.ction 
nier, ankar. 

contester, nier, ne pas reconnaître, ftekerf h. nekkor, 
puter au sujet de, neéem(ief), h. ihaiam; namer,v-^*^^^^^^ ' 
h. ittamer, 

conteur, afdaMi, r^\. if-ien. 
contexte, ne$ha. 

contigru (être), mlil, p. imlal, h. iemlil; — le contigu/ celui 
qui est proche, jar, pl. Jiran. 

contig^uité, timlilit, , 

continence, éfaua; àiana en kabyle, ce mot sigui 

proprement : soin de sa peysonre, , 

continent, chaste (voir ce mot) ; — terre ferme, berrj P i 
brttr ; tamurt, pl. timura, 

continental, n-elberr; n-iamuri. , 

*^^***^^^*'** nécessaire, ur nelaim ara. Ex. : en de 
de Dieu, tout est contingent, Uaca Rebbi, liatta 
telîstm ara; — subs. part propre à.., anmr, pl. imuren; ^ 
et agla, sans plur. 

continu, qui est sans interruption, imfebbâan (part.); 

général, ur niuafraq ara. 

conttnuateur, akenmtal, pl. i1,.len. 
continuation, anerni; iimerna; asidi; - durée, daain. 

aJÂj/ ’ 
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continuelleitient) daimen; daim; dima; kull-as. 

c ontinu er (sens actif), renu, p. irna, h. rennti; sid, p. isad, 
h. tzad et tzid; âitiod, hab. tâiuod. Ex. : combien de temps 
continueras-tu à ne rien faire ? ar mehni ara-tàitwd deg iiimi? 
(iâiuoiî pour iâiuoded); — il promit de ne pas continuer, 
iânhed ur as-iâuod. Tourn. : ils continuèrent à s’entretenir 
avec lui, nitui masal tmeslaien id-es; — il continua sa route, 
iui abrid-is; — il continua son chemin jusqu’à ce que.., iïlla 
tdn illla armi,.; — continue ton chemin, ruH d-ubridfk; 
durer, Hui, h. tiiulu; dum, p. idum, h, idunm. j 

Continuité, am'di; adulu; duam. 

Continûment, bla iHmi; daim. ' 

contondant, b-uàrâ. 

Contorsion, singerie, etc,, ajdab; alarui; aitqeliad; faire 
des contorsions, laHii, p. ilaHia, hab. tlaruaie; jedeb, hab, 
J^dâeb; neqliad, h. tneqliad. 

contour, tusma, pi. -siuin; aduuer, pl. id-ren. 

Contourner, faire le tour, essi(i...), parf. issa, h. t'essi et 
Usai; — déformer, sâuj, h. sâuaj; tracer les contours, éuuer, 
û. iéuuir, 

contractant, amâîted; pl. imâhad. 

Contracter, faire un accord, âhed, h. tâhed; — (réçiproquem.), 
^iâhed(et), h. imâhed(et); âqed, h. iâqed; — contracter des 
dettes, aui eddîn, p. ibui.., h. iaui... Ex. : les dettes contrac¬ 
tes par son père, eddin ag iaui baba^s ou bien, eddtit illan 
^f babas; — prendre (une habitude.., etc.), ai‘, p. itif, h. iar; 

(voir ci-dessus). Ex. : celui qui fréquente les gens vertueux 
contractera leurs vertus, uin iiëssin dddrBiin, ad~iaui deg 
^d-eusen; — resserrer, diminuer, semed, hab. isemmed; 
^^Hqeé, h. senqaé; seni"eê, hab. seni'aé; — contracter alliance 
un mariage), mnaseb(et), h. iemnaseb(ef); — contracter 
maladie envoyée par Dieu, laqi, p. ilUqa. hab, iîaqi; 
sire contracter une maladie, mered', h. merred; — se contrac- 
Cr (se resserrer), kemec, h. kemmec et ikemmic. 

«ontractlle, ineqqeé. . 

„ “''■“ctton, anfaê. 

cow* pl. imtialaf. 

ntradiction, aHalef . mnalfa; ^ esprit de contradiction,. 
^^rennant. ' 

amfialef. 

niraindre, éenüil, p. iéemlal, h. àemUlaie; qerem, hab, 
ü^rriiu; selsem, hab. selsim; — pousser, exciter, Udreê, p- 
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iliureê, h. tJiarriê; — se contraindre (se retenir), hBitni iiitan 
P- ihennaf h. ihenni; qarâ iman(-...), p. iqurâ.., h- 
râ..; qorrâ h. iqorrâ. 

contrainte, aêemliU; aqrem; allrià(l). 
contraire, adj., amhalef, plur. im-laf; — être contraire a.., 
halef i.., p. i%ulef, h. ifialaf. Ex. : le vent leur était contraire, 
ihulef-iten tiaàu; — celui qui ne nous est pas contraire, es^ 
pour nous, uin ur a^-iihalaf ara, id-na-^ ag illtt- Exprès, 
désormais le sort m’est contraire, ennejttt-iu ifrei'i 
a%alef; hilef. Ex. : au contraire, s-uîialef ou s-ethU^f' 
contrairement, s-tthaîef(i.,J, 

^contrariant (être), voir le suivant. * i f 

contrarier (faire le contraire), fialef, p. iflulef, hàb. 

Ex. : le vent les contrariait, ihulef-iten uaBu; — s’il ne vous 
contrarie point, maur kun-iihalaf ara; — causer du 
sâieb, hab, sâiib; iaâ et HH, p. Uad, h. tHBi; sMW, bao. 
sHUUf. 

contrariété, opposition, afialef; — ennui, âib; HB', 

— contrariétés, mrar (subs. pL). Ex. : le monde est rempli 
contrariétés, tetcur ok dtinit d-lemrar. 
contraste, hilaf. 

contraster, halef, p. ihulef h. ihalaf (suivi du rég. dir.); ^ 
forme de réciproc., fnhalef(et), h. temhalaf(et). 
contrat, pL âqud et üqud; mâJtda, pl. -at. Ex. : le con¬ 
trat que j’ai conclu avec toi, elmâhda efhi'f-ak. 
contravention, ahalef: taruâi (suivi du compl*)* , , . 
contre, à l’encontré àelref; fell; s-uhalef. Ex, : j’ai j 

contre le ciel, denbe‘^ i’ef igenni; — sur, r‘ef,f^^l- - 

appuya ses pattes contre le mur, irfed idaren-is Hf \ 

vers, du côté de, ar, Expr. : contre le courant, ctr iasaut^ » ; 

en opposition avec, s-uhalef; b-'^ir. Ex. : contre mon gï®, b ! 
lebri-inu; — contre la coutume, s-uhalef lâdda; —avec, ^ ^ 

d; ok d. Ex. : puis-je combattre contre un lion? nek ! 

rer d-^aetn?; — ci-contre, dagi; grib; (souvent on se ser j 

tmlalen [part.], qui est ci-contre). Ex. ; le palais ci-coiitre, eloorj 
enni imlalen; — par contre (en revanche), s-lâiuoB; — 1® P®'* 
et le contre, eh d-ala (litt. : oui et non). 
conteelialancer, âdel, h. iâdel; âiuod,h..tâiuod. 
contrebande. Pas de terme équivalent. On se- sert de 
da ou ttknrda, vol, tricherie. On prend aussi d’autres tournure 
ans lesquelles l’idée de contrebande est rendue par l’eî^P^® 
sion seddau ufus (litt. sous-main). 

®®*ttre«bas, aukser et uhser. 
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contrecarrery lïalef, p. iltulef, h. iftalaf (rég. dir.); àreH 
(V..J, h. iârriü.,, 

contre-cœur, akrah; — à contre-cœur, s-tamara; hîa 
lebH. 

contredire) fialef (auaî), p. ihttlef, h,, fhalaf. Ex. : ils le 
contredisaient lorsqu’il parlait, ttialafen ain d'iqar; nier, 
neker, hab. nekker; — se contredire (témoins), ingired(ct), p. 
f}tgarad(en), h. iemgired(et). N. d’act. : a-nigctrad. 
contredit, aTialaf; — négation, ankar; — sans contredit (évi¬ 
demment), mâlum; hla cekk. 
co^rée, blad (ar.)*, tainuri, pl. HfnuTa.(O) 
contrefaçon, fabrika; asuuer, 

contrefactiou (des monnaies), asekkak; âctned; assutier. 
Contrefaire, daned, h., iâanid; snuer, h. isuttir; tourner 
en ridicule, sinejger, hab. sjuejgar; — rendre difforme, sâtb, 
p. isâab, h. tsâib; sâiij, h. isâuj; dggeb, h. tâggéb. 
Contrefait, difforme (personne), ciitâibu et anâabu, pl. ift-d- 
uiba; — chose, tmtduj, pl. itn-Jen; — imité, iduncd. 
contreniander, beffel (lamr), h. ibeft'il. N. d’act. : abeftel. 


contre-ordre, abeddel lamr. 
çontre-pied, afialef. 

Contre-poison (pas de mot spécial), dua, pl. duaui; tata 
(litt. ; caméléon). 

contre-temps, Uif; uqâ; ârd. Ex. : ils n’ont pas rencontré 
de contre-temps, tir teti- ij&rrib ara eîHif. Expr. : à contre¬ 
temps, inébla luoqf-is, 

contrevenir, halef, p. ihulef, h. ihalaf; eré, p. iréa, hab. 
Iruéu; %edti, p. itida, h. fiettu. 

Contrevent, taluaJit n-taq, pl. Hluiliin. 
ùi efk el1iaqq(-...), p. ifka.., h. tah..; efk aila(-...), 

^^dêîiJ^tion^aSpœrTde chacun), amur, plur. itttrren, Haqq 
(sans pl.); — impôt, tabsert, pl. iïbesritiifPî ' mettre qqn a 
contribution, bezer(fell), h. besser. ^ .1 jr 

. contrister, seJlsen, hab. seJisan; ceHh, hab. tecHb; sHitUJ, 
n. sruilif. — être cause de chagrin (chose), dorr, h. iatirrUf 
et Hâ, p. i^a§, h. mai. 
ontrit (être), nedêm, h. neddetn. 
ontrîtion, ndama; andam, . 

ontrôie, vérification, aâUi; llsab; — des métaux, des mule s, 
etc., asenqed, Expr. : sans contrôle, bîa lellsab. 

contrôler, êeJiJii, p. Ualllla, h. téemii; lleséb, h. hesseb, sen- 

(voir le précédent). 
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cotitrôleurf atieqqad; — pour les contributions, hazuüjt, pl. | 
ili-ien. 

controTeirsable, fell-as eccekk. 
controverse, mjadla; ajadel. 

controverser, mjadel(et), p. mjadel(en), h. iemjadel(et). 
<îo*itttmace (qui se dérobe), amenUi; amenneU. 
contus (être), éerâ, h. éerrâ; jeràîl, h^ab. jerraJi; part, arabe, 
mejrull, pl. mejruMn. 

contusion, aêrâ; jarJi, y^\. jruH (blessure saignante), 
contusionner, êeJieq, hab. éeUHaq; — gravement (étourdir), 
âerâ, h. éerrâ; faire saigner, jereH, . h. jerraJL 
co nvai ncre, éelUien, h. éeHnall et téeJmiU. Ex. : tu me con¬ 
vaincrai "^de devenir chrétien, ad-ii-téellHid ad~iUé d-arund; 

— faire consentir, serdu, p. iserda, h. serdtiie; — dans une 
discussion, ^eleb, h. 'éelléb ; — convaincre de, âsBtn( 

h. âsseai. Ex. : qui me convaincra de péché ? 

'éef dnub? — se convaincre de ou que (juger que), gezeüh^' 
gesseftt(gedsept). Ex. : nous étions convaincus que Dieu nous 
appelait, negzem isaual-a^-^d Rebbi. 
convalescent (être) se rend par l’expression invariable ctd> 
co nven able (être), propre à un usage, laq, parf. ilctq; 

‘heseUf h. Hessen; lehu, p.. iïha, hab. léhhu. Ex. : prépare un 
endroit convenable, heggi ttwhctft iUsenen; — cela n’est 
convenable, tir tlciq dru tiugi; — convenable (biens^^n^^yj^ 
Uadeq .^-»• 

convenablement, comme il faut, am akken 
itiqem; — d’upe manière bienséante, sdelldaqa, 
convenance (conformité), aptitude, alaqi, 

bienséance, Hdaqa; — utilité, faida; nfâ; mâna, 

comrenîr. é^ed^CQr^ mradi(i), parf. 

temradi(t); •— sentmu^re au sujet de, mnr^dq^t), 
f^q(ew).; 'iniafaq(Bt), p. 'nttafaq(en)g 'h.a.h. tenitufdqCet), 
ils nrent ce dont, ils étaient convenus, nitni heditteu 
muafaqen; — d’une somme, d’un prix, msauoq(ei), iusanof 
(en),^ Ex, : nous sommes convenus pour la somme de cincin^ , 
par jour, ne-msuuoq si dtiro i tins; — avouer, qiTf ot 
f‘ — plaire, hüUg p. thua, h. hebhti; âjeh 

h. #4;^; être à propos, apte, Jaq, p. ilaq, h. ilaq; éeltdl,^’ 
e u/. Ex, ; ils tinrent conseil pour savoir qui serait lo ch6 
ÿu leur conviendrait, tttcauaren Hf in ara-iilpn d'‘elnmq&^’ 
dent -ensen isendlaqen (ou iàelHen); ces lunettes ne cou^* 
viennent pas à ma vue, ennuader agi ur éeliUen ara i 
BH tti^ de ijaise, éBlciJi (voir ci-^dessus) * 
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iug^am; seker, h. tesker; àui, p. ibui, h. iaui. Ex. : c’est le seul 
roi qui puisse nous convenir, ara nia uunti id-ibui ad-iKkem 
fell-anai"; — je punirai chacun selon qu’il convient, ad-âqber 
hull-iun s-uain is~tebni; — il ne convient pas de donner 
l’hospitalité à ces voleurs, ur d-ibui ara ad-sensen i ifitaJèo- 
ren agi, ou bien, nr iuqim ara,.; — appartenir à.., revenir 
à.., être du droit de, aui (voir ci-dessus). 

Convention, âhd, pl. âhud; cerf, pl. crut; nt&Iida, pl. -td; 

— écrite, ûqd, pl. âqttd et ûqud; — clause d’un acte, cert, pl. 
crut; — qui est de convention, amja&i, pl. im-ien. 

conventionnel, amjaui, pl. im-ien. . 
conventuel, ne-tmâmmert. 

convenu, se traduit par dont il a été convenu, dont nous sommes 
(etc,), convenus. Ex. : il leur donna le prix convenu, ifka-iasén 
dlqima ^ef mraüan. 

convergence, «««7/. , 

Converger, mU(Hir), p. imal, h. imal. ' 

Conversation, hdur; amestaie; aqeéier. Ex. : ils amenèrent 
la conversation sur, jebden lehHur f..; — il lia conversation 
avec lui, ittef-it s-mneslaie. 

Converser, meslaie, h. imeslaie; 1ieder(ok...), hab. hedâer; 
qeséer, h. iqeàéir. Ex. : en conversant, le chemin nous paraî¬ 
tra moins long, mara-neimeslaie akka, ad-af-d-irr Rebhi 
w>ri^ auslan (mara est pour im ara-), 

ooversion, changement, abeddel; — en parlant de, religion, 

« eddel eddin; — à une vie meilleure, tuba, 

Overtî à la religion, anerted. 

nvertir, transformer, beddel, h. tbeddiî; — en donnant en 
Compensation, di^td, h. idiud; — à une religion, aui (^er ed- 
p. ibui,,, h, iaui... Ex. ; c’est moi qui l’ai converti par les 
Pneres 'que j’ai faites pour lui, d-neh id-it-ibuin Hr edâin- 
s-taêaîlii-inu Her Rebbi, fell-aS; — se convertir, reve- 
à une vie meilleure, tub, p., itub, h. itub. Ex. : ils se con- 
ôrtirent au Seigneur, nitni tuhen Rubhi} se convertir 
^îie religion, as(-ed) ^ur eddin, p. iusd(-d), h. ias(^ed)* On 
^aiploie souvent le verbe turni, p. Huma, Ce verbe, pris du 
a un sens défavorable., 

«veace, imqébbéb, pl. -ben (de qébhéb, h. tqébbib, être con- 

Cftw ^ pl. -/V«. 

àqübbi; aqbebi. ' 

iallqiq; —r avoir la conviction (voir eon- 
invité, ArraH, pl. i^Uen; a-mâraH, pl. im-Heii, 
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convierf ârred, h, iârrid; neced, h. necced et necid; — ^^' 
gager qqn à, smil, p. isntal, h. tesmili. 
convive, atnârad, pl. int-den. 

convocation, âred et ârred, hab. târrid; ancad; nced et 
ncida. 

convoi funèbre, iamdelt; jnasa (ar,); — effets transportés, 

— de chemin de fer, tikarrusin. 
convoiter, demâ, hab. demmâ et famâ; Uaqer, h. tUHqir- 
. Ex. : il convoitait (Ce dont le juge lui avait parlé, idwâ 
is d-inna elqadi. 
convoitise, fntâ. 

convoler (se remarier), iametfut enniden, h. iâiud (an 
lieu de âiudf on peut employer p. h. i"ar...)> 
convoquer, àred et ârred, h. târrid; neced, hab. necced d 
necid. 


convoyer, saâf, p. isuâf, h. isaâf. N. d'act. : asaâf. 
convulsion, ajdab (sans plur.), taqîalaUi; — avoir des con¬ 
vulsion s,- p. iqldleH, h. teqlilili. 

convulsivement, s-vjdah. 

coopérateur, acrik, pl. ic-ken; — qui aide, antàinen, pl* 
int-nen. 

coopération, tncerkor; — aide, âiun. 
coopérer, cerek(deg), h. cerrek. Ex. : ils coopérèrent à sa 
mort, cerken deg ejmui-is; — donner un coup de main, 

. h. tâinn, 

coordonner, retteb, h. tretieb; gerrez, h. tgerris. 
copain, ctntdctkul, pl. intdukal. 
copeaux, Imec; njer(le). 

copie, nesha, pl. nsafii; — imitation, ntfel, pl. mfnh 
^®ï^**|.^.^^iascrire, neseîi, hab . nessefi; — imiter, âcined, 1^® 
Maned-, semfifel, h. semfifil; àiud, h. tâiud. 

cttas; fler-lah; iaser; nezhct et nseli] 

' pour les objets qui se comptent, s-taqa. 

com] 

Çojt, 
coque, 

tj-len; iiqceri (voir ci-dessus). 

plur. tij-din;.coll. jiHbuf; i^aUrir 

watt' d'unité, taiiallrirt; bn-nâas; bu-^^ 

arabes) (ces quatre derniers noms son 

dy 0*4^ t!4z*et3Ÿ^‘ 




I 


I 


I 
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coq*-cordeau 


coquerico, askuâu (uiasid); tuddena (uia&id). 

coquet (joli), wnilill, pl. 'lien; ucbili, pl. 'lien; uinâin, plur. 
‘Hiu; aptien, plur. isiianen; — qui se tient bien, bu~inefcic; 
— qui cherche à plaire, a&utii, plur. is-ien; imcebbali, plur. 
im-hen. 

Coquettement, s-ucebbali; s-tnefcic; s-es&ufi' (v. coqueiteyie), 

coquetterie, gentillesse, acball et acebbali; — soin minu¬ 
tieux de sa personne, ittefcic; — désir de plaire, suh. 

cqquii^lage (coquille), taniliartf pl. tim-rin; ajwf'lol (lebliar), 

coquille ((Tœuf), tiqcert, pl. tiq-rtn; ajurlal, pl. ij-len, des 
mollusques (voir coquillage). 

Coquin, aUrainti, pl, ili-ien; erredi, pl. erreda (de 1 arabe); 
caqif pl. ic-ien et cuaqi; ddtesu (employé tdujours sous cette 
forme, adverbialement ou comme • exclamation). 

coquînerie, iallraimit. ^ 

®or, instrument de musique, buq, plur. buaq eidbteaq; Texpr. 
À cor et à cri se traduit par âtu illallel, p. i&i<t iillallel, hab. 
lâiu tliallel (littér. : se fatiguer à demander). Exemple : il 
•iemande à cor et à cri qu’on la lui rende, idià iillctllel a-t-id- 
^rran. 

®or au pied, tiderrii, pl. tid-îin et tiderra. 

Corail, merjan. pj. 

_ Cqran, quran(el), pî. -nen (^on dit qqfs elfnrqctn, litt. : ce qut 
mis sépare). ' ^ ^ , / .. > 

Corbeg^u, plur. ig-tten (le fém. iagctrfa, pl. tig-uin, 

s emploie qqfs avec le sens du m 2 iSC.)\ itcdcâ, pl. 

taqctialt, pl. tiq-lin; tasnajt, p\. tis-jin.^ 

cordage, attirer, pl. imraren. . 

fine^ asbailu et asbaulu (saas ^ur ); — en sparterie, 
^sêkïien; — en alfa, as-fuen; — en chanvre, qerneb; en laine 
laine à tricoter), as/^««^ pl. isigntt; ■— en laine (forte, 
bien tressée, pour attacher le haut du métier à tisser, etc,), 
^jtefnuj; — en crin, etc. (pour les sandales et les spuliers), 
ll^ikert, plur. tisukar; — id. plus forte, aztker, pl. 

^ poil de chameau (pour le haïk), tebr (sans plur.) ; hid(el); 
P en peau, mejbed; — en fil de soie (chaînette) 
les habits, asaru, pl. isura; — c orde forte et soli de, aruguad 
et cirugguad, pl. ir-den; — très forte, attirer, plur. itn-ren, 
corde qui sépare les fils de la chaîne sur le métier pour passer 
^ trame, Uni; — corde pour attacher les hétQs, Tebg, "^. tbugj 
r” fesser une corde. Resu, p. iUsa, h. 

asbailu (voir corde Une). “T 
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cordeler, tresser, fiesu, p. iUsa, \i.. Ucssjti — en roulant dans 
les mains, fetel, h. fetieh 

cor<delctte, asbaîlu et asbauîu; asaru, pl. isura. 
corder (voir coyddey). 

cordial, réconfortant, ijhaden; — affectueux, n-lâss. 

cordialement, sdâsz. 

cordialité, âs^aQ); à&s(l). , 

cordier, fettal, pl. if-leti. 

cordon, bid, pl. hiudi — tressé, asaru, pl. isura; de sou 
lier, tizihert, pl. tizuTiar {yoxt tord. ). 
cordonnet, voir cordnn. 

cor donn ier, aherraz, pl, ih-zen; — faire le métier de, 
h. îtèrrezfoj 

côrelisfîonnaire, g-itin edd'n (littéralement : de la même 
religion). 

coriace, aqoran, pl. iq-nen; — être coriace, qor, 
coriandre, kesber. 
corme, cormier, 


cornac, amenitar tt-elfil, im-ren.^£j„^/,oi*Âdtoof^ , 
®Siî3?® de la tête des boeufs, etc., /cç, iccu et tcciu, 'p^- 
et iccaun; — des pieds, tifenzet, pl, tifenza, 
corneille, tagerfa, pl. Ugerjiuin. C 

corner, sonner du cor, etc., uut etbuq, h. kat..; — oreille®» 
zenzen, h. zneznuz; JenJeut li- teenfeeu, b. icentcuih. 

— publier, berraU, b. fberrilL 


cornet (papier roulé), pl. 

corniclie, iri, pl. iran. 

comiclion, Amr (coll.); — nom d'unité, iaftiart, pludel. 
iift-rin. . ■ 


comu, acciufi, pl. at->..;'bu-iccauH, pl. at-. 
corporation, carika, pl. -at; faifa, pl. -ai. , . . 

cotporel, qui a un corps, bab-îejta, pl. ou imetum'--^ 
qui a une forme sensible, bab-n-èura QVi éifa; — qui 
le corps, n-eljeta. ' , 

corporellement, s-lejia; — sous une îorme 
êura; deg éura ou éifa; - sous la forme d’un corps, 
lejia; sdejia. 


corps, portion de matière, ainnat, plur. -tin; — de rhomiue» 
J***» V^MX. jiat; jsed, plur. (ar.); - mi-corps (la'ceintuïj 
ammas, ni. -__ J_ ^^2.^ cane tête, 
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cor.-corrompre 


suivi du. subs. au plur.); — en corps, Jutiâ; — à corps perdu, 
s-usébbel n^taruiUt. 

«orpulence, aqehbui, akelkel. 

corpulent (être), qebbui, p. iqebhua, h. tqébbui; kelkel, h. 
fkelkel. 


<sorpuscule,. ainnai; — une quantité minuscule, tfif n-iist' 
gftit (litt. : poitiU d’aiguille). 

Correct (être), uqmn, h. tuqam; seker, h. tesker- 

correctement» s-luqam; s~tisker. 

Correctif, isâubejj qui redresse; (-id-)iTf'cw t&t ; 

(litt. : qui ramène à Vétat premier). 

Correction» action de rendre plus parfait, agerres; t^selhuj 
ttélall; —- action de reprendre, anâar; — châtimen'^, 
àqahi '—’ coups, fariHa; iirrit. Ex. : ils reçurent tous deux 
une forte correction, ican i sin tiPrit tamoqrant; — qualité 
de ce qui est correct, Ihu ; asker, taskera. 

corrélation, amfit'el; mntafaq. 

correspondlance (conformité), antfifcl; ainiafctq; rap¬ 
ports, mâaera. 

Correspondant (qui est en corrélation), vtfel, pl. inful; eg- 
pl. aimaten. 


®®l?reépondre (être en symétrie avec), ■âdel(ok...), h. iâdel..; 
‘^^^feq(ok.,.)j h. tuafeq.,; — être en rapports avec, âaeer, pj. 
itceTf h. iâaeer; — s’écrire (personnes), iniiUtéb(ei)) h.- #/;«'- 

ddeh(et). 

®omdor, asqif, pl. iseqfan. ' 

orrîgfer, rendre meilleur, gerrez, hab. igerriz; éelctli, hsh, 
selhu, parf. iselJta; — reprendre, neder^ h. nedder; 
p. irebba, h. irebbi; ne7m, h. ne7i1tu; éem^h. 

frapper, naP, p. •inuP, h. tnaf; derrâ, h. iderrd; 
Wérer, amoindrir, siqell, p. isaqell, b. siqlil; — se corriger 
^^ersonne), rébbi (ou neder) imanÇ'...) [voir ci-dessus]. 
®*Toborer, rende plus fort, eèàuer, h. eèèuar; seéner, hab. 

«e;*; ^quu p isqua; h. sqebbu; àej7ted, sejltid; àe7ii, 
P- télia, 11. ieé7li. . 

ç ®*^He» adebber. 

^^ompre» h. sefsad; — faire pourrir, gâter, serJeu, 

hab. sreTeTeu; — abîmer, rendre impropre à l’usage, 
e«ser, h. seftsar; ^ un texte, beddeî, h. ibeddil; zmter, h. 

^^b. izuHif f — pervertir, hab. scwvtBfiî 

i/f®® (voir ci-dessus); smu7tbel, h. iesmu7%bul (faire perdp 
> se corrompre, se gâter, fesed, h. tefsad; pourrir. 
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rehUf p. irka, h. rekkn; — devenir impropre à.„ 
hesser (hetserj et iaftsir; — en parlant de l’eau, %ent&Jt hap* 
hemtnej; — au moral, fesed (voir ci-dessus), 
corrompu (vicié), fased, pl. -din. 
corrosif, itetsen. 
corrosion, uici. 
corroyer, débe^, h. debbei. 
corroyeur, adebba^, pl. id-^ett. 
corruptible, qui peut se gâter, (id-) (invar,); 

etc.., bu~‘t6jctltf pl, o-t",,, 

corruption, pourriture, fsad; rku; — action de devenir 
impropre à.., taksart; — d’un texte, abeddel; asuuer; 
moral, fsad. 


(.fort), aâuuran; ijehden. 

corset, frintla, pl. -at (ar.); iaêedrit, pl. tià-iin. , , 

cortèsfc (suite), rfaqa; ^ d’une noce, taqufet, 


troupe, tarbât, pl. tirbaâ. 


cortical, n-tiqcerf; g-iclem: g-Mcer^^j^. 
corvée, séhra, pl. -at; — Impâ'éf’^^ir le ^village (entretien 
des fontaines, etc.), tacemlilt; — les hommes de corvee, w 
bâtf pl, tirbaâ (litt. troupe); — faire la corvée, être de coive > 
s&her, h. sehher; — imposer une corvée, sehhcrt Ir* tsëbMf' 
coryphée, (d-) iniifi, pl. -Un. 
coryza, abaltri b~udfn; adti fi-titts&rt. 
cosmétique (subs.), dhan. 
cosmique, n-dunit. 


cosmographie j , 

cosse en général, tifejPeli, pl. UfjeHin; — de fève, 
et tafieddaci, pl. tih-cifi; tigdestf pl. tig-sin. 
cosser, berres, h. iberris. N. d’act aberres. 
cossu (riche), amerhanti. 
costal, g-iberdiin. . 

costume, lebsa, plur. -ai; — costume arabe complet, 
maniéré de s’habiller, tantélsaut. ' 
costumer, sels, p. iselsa, h. slusu; — se costumer, 
tlsa, h. tlusu. 

cote (part d’impôt), Prama. 

(du corps), abgp-M, pl. ib-ien. Expr. : côte à côte, 

cote (d’une colline), asaun, pL is-nen, et le fém. fasaif»^> 
— côte raide, asegrarab; — rivage, fiofH, plur. 


7 rtj, pl. irrifen lebHar. 

i^san. Ex. : il le fit asseoir a 

iJ 
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cot.-cotoiinier. 


côtés, isfam-it ief idis-is; — partie d’un bâtiment, etc., 
pl. aUraf; — partie latérale d’un objet (d’une boîte, e c.), uj , 
plur. ujuh; ~ voisinage très rapproché, idis (voir ci-dessusj, 
tama. Ex. : il les plaça l’un d’un côté, l’autre de 1 autre, tsers- 
iten ua g-idis, ua g-idis; — à côté, tama; m 

ramena à côté de lui, irra-t -f'er tama-s ou bien rur-s, i 
le fit asseoir à côté de lui, isi'ttm-it ctr tainet-s; • côte 

tombe, taderkunt, pl. tid-nin; — côté d’une montagne mn 
exposé au soleil, asaminer; — côté sans soleil, amalu; ajtr; 
- direction, plur. ^at. Ex. : si j’étais arrivé de ce cote,, 

j^étais mort, lemnter usi^- d s-iljiha enni^ iallt ifmte , si. 
l’on a ajouté de l’argent d’un côté, ma saden tdrtmen aeg 
iut eljiha; — l'autre côté de la vallée, de la rivière, agumao^ 
Ex. : ils le portèrent de l’auü-e côté, huin-t apmiad-tn; 
de l’autre'côté de la rivière, agumad enni i~uasif; d un co e.., 
de l’autre.., sia,., sia..; sia.., sihin... Exemple : lun sen ui 
d’un côté, l'autre de l’autre, ita ituel sia, ua sia (ou sttti j,. 
fdtka d-uakka. Exemple : il regarda d’un côté et de 1 autre,. 

d-uakka; — chacun de son côté (sans mouve- 
,m) d-iljina-s; - (id.), avec mouve¬ 
ment, Hr eljïha-s ou fell jVta-s. Expression ils s en 
fuirent chacun de son côté, ruelen, mkull iun tur abrta-ts, 
mettre de côté (sur côté), btt di ttavf ; se mettre sur ® 
(se garer), âddi errif, p. iâdda.., \i.tâddù.; Ilajjer iman(-^..J, n. 
iUaJjer..; — se promener de côté et d’autre, itader,h. tnaaer; 
7 du côté de (dans la direction de), uietual; — à côté (^^mque^ 
errif. Ex. : il a passé à coté (c.-à-d. il l’a manqué), * ^ ^ 
M errif; — de côté (obliquement), sdâuj; — côte, parti, sojr, 
pl. éfiif,Ok<ia- 

coteau, asaun^-^iftémin; garnit, pl. tis-nin; — la colline 
elle-même, taqarui, UHlt. 

Côtelette, iàberdit, pl. tib-iin. , 

numéroter, sâdel, h. tsâdal; Heseh, h. Hesseb; indi¬ 
quer le prix, qtmm, h. iquuim; saum, h. tsauam. 

«oterie, iojf, pl. 

»or, n-eccott; n-errif. 

^tisatîon, idbzeri; — volontaire, éadiqa. 

®txser, beser, h. besser (on emploie souvent la phrase ^ 
«c7iaZ ara iefk.., (déterminer combien donnera..,); — se cotiser, 
h. téeddiq. 

otou, qten; — étoffe, kUan. 

^«touuade, kUan. 

«tounier, iajraf leqfen. 
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côtoyer 

Çpu de r: 

— -T Mi' \^' ^XUA.* --/ 

tamgertf pl, iitnegrad. Ex. : si j’(y) étais allé, je me serais 
cassé le cou, lemmer ai ruHe^, ialH ad-erreàé'f' deg itnteg- 
red; ^ on. lui attachera une chaîne au cou, ad-as UQÉtitcii' 
selsel'a tiftigcyd-isi — prendre ses jambes à son cou, 
h. iqerqer; — cou des volailles, ânqiqt plur. iâ-qBn\ 
d’un vase, iànqiqt. 

cottarâÿ amaguad, pl. ittt-den; amHaf, pl, iitp-fen. 

couardise, taugda.^ 

coucltant, 

couclie, lit, etc., tissu, plur, -en et ussuten; — préparer une 
couche, essa, p, issa, hab. iessu; — de peinture, etc., éndui", 

tafrift, pl. — de terre, de fumier, de sauterelles, etc., 

tissi, plur. -iuin; — enfantement, arrau, tarua; —’ linge des 
petits enfants, ibÜanaq (subs. plur.). 
couchée, iansaut, pl. tin-uin. 

,^^îie^Srjj.mettre au lit, sgen, hab. sgan. Ex. : elle le couche 
dans line crèche, tesgefi^it lenidued; — étendre à 

deleq, h. delliq; feser, h. fesser; essu, h. iessu; ■ — incliner, 
pencher, sntiV, p, istnaï, h. smili; — coucher en joue^ 

(felî), h. iheqqit; — (s&iis neutre), être couché, sédu, p* 

' dereU, h. derralL Ex. : elle était couchée avec la 

nè.vT&,tesdu tetaMt taula; — il est couché devant la porte, 
tzda rer tehburi; — il est couché dans son sang, idréli deg^ 
tdatnen-is; — se_cpucher tpoùr dormir), dormir, efs, h. 
gen, h. gan. Ex. : tu coucheras (ou, tù te coucheras) par terre, 
(ou ’a-tegened), iel — s’étendre de son lon^ 

^ ^ Ex. : couche-toi par terre, eéàel itnau-ik^ 

qa a. Tourn. ; crois-tu. que je sois allé me coucher? ^ 
nek ruUef deg tnafa?; — se coucher (astre), ^ereb, h. 


_"5^ action de se coucher, agmau; 

' riiT ^ etc,, àrrab..j anarlute.,; — le moment du couche 

'Tourn. : au coucher du soleil, 

couches, «rraw. 

côucbenr ’r ~ >1“ 1“.- P^' 

coude *^"*®'* (on dit aussi fikuh et aUlttài-)' 
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cou..-ço.ttleti|:’ 


‘■fi’it; — angle, ti^cimnert, .— de rivière, etç., Aujti, 

pi. -ai, 

c oud ée ^ pl. iralen. et ifaU^n; — coudée (unité de mesure),. 
Ataâ esselfan, pl. Üruaâ. Expr. : avoir ses coudées franches, 
ur &âu Hcf^A ara‘(,.,) inHerren, parf. ur isâct.., hab. tir 
Hâp„. 

couxde-piedL, timect uHar et tiincef... 
couder, sâuj, h. tsâuj\ 

coudoyer, demer, h, âemmer; Mlas, 

cpudoîenieut» admer; JUasia. 

cpudre, Ud,, p. ihad, h. tUdi (on-dit — morceau 

mal cousu, pièce ma], mise, aqtnac, pl. iq-cen, 

CQ Uifin , pi. : tisnit, tisncifin; petit 

coufEn a main, aiîellâ, pl. id-âin; — couffin en paille, «<?c«ûe/, 
pl. iq-lenf dimin. : taqcualt, pl. tiq-Uii; — lequel 

on serre les olives pour les mettre sous le pressoir (escourtin), 
^^quf0^ pl, tiq^tin; — grand couffin en sparterie, aqfu, P^5‘ 
* 2 /®/ — couffin à couvercle, tucerrAt, pl- Hc^diti. 
^^oujaiument, se rend habituellement par l’expr. am aman 
(comme de l’eau). 

^■OUj^aut, qui ZQtvXQy iiassaalen (inv.); — accommodant, ani' 
radi^ "^h im-ien; — subs.t rond qui sert à fermer, coulant de 
^^^'i&\ï%i:amqiast,^\. tintr&in. /e9 Jî^ei 

(eau), tnir, h. tmir; aaa^ l, p. iusset,la.. tassai; cou¬ 
ler en filet, cerr; teerr; cernti, p. icertta, h. tcerufi; couler 
goutte à goutte, it^dufit; — passer (temps), âddi,.'^, iâd^a, h. 
làddi; assel (v.,ci-dessus); —^ s’échapper de.., laisser échapper, 
(vase), p, ineggaf h. tneggi. Ex. : ses,larmes coulèrent, 

^fcggint uallen-is d-tmeffaim ; — glisser (échelle, etc.), Htm- 
hab. Unuctid; on dit aussi liluced et linnceg ou Hluceg; — 
■^gïie, yeu 5 ^, etc,, neggi {yoir ci-dessus); ■— œil qui coule, qui a 
^syeiix qui coulent, adàmamac, pl. id-cen; — couler par-des- 
bord, p. if ad et if ad; — bougie qui fond, 

h. tenfid; — filtrer, sisdeg, p. isasdeg, h. tsisdig; sqtt- 
p. isqaffer, h. sqiffir "(on dit aussi squfferjj — aller, des- 
ceiidre au fond d’un liquide (saleté), esser, h. fesser; — jeter 
^ans un moule (un métal), seheUi h. sebheU; ferret h. iferref; 

T ‘'Miller bas (navire, etc.), p. ifU) b^ iefli; •fe^eq, hab. 

laissèrent couler bas, mtefen-as ierlù 

(sans plur.); - changer 4 e couleur^ jyjsageh 


teoQçiaei essija-s {stja esx sujer;; — 

h, T’ . 









COU.-<Cl 


— une couche de couleur, iai^rifi^ pl. ti^-Jin; — étoffe de cou¬ 
leur, aserqemani; — sous couleur de, s-elntâna... 
couleuvre, Hanec, pl. Hanuca; Hnec, pl. linac. 
cc^Usse fourlet), akntac, pl. ik-cen; jerra, pl. -at; — serrer 
avec la coulisse, kemec, h. iekmec; seref, h. serref, 
coulo&r (passoire), ti-nisisdegt, pl. tim-gin; — passage, ^sgiji 
pl. iseqfan. 

couloire, tifiwisde^, pl. tiftt-gitt. 
coulpe, dnub, pl. -«W 

c ou p (choc), tiitu, pl. -tiitiuin; — coup de poing, btnitO/} pl« 
-at; uddts, plur. sen; tufttmeét, plur. tufttfnaà; aftucciw ^^ 
ci%tincif)t; pl. ifi-ciafit (b. f.). Ex. : ils en vinrent aux coups, 
uralen erran~i i uhuccim; — coup de pied, arkeV, taqarei; 
cdiuqdamt, plur. ib-men (d. s.); — coup de bâton, tiMij 
coups (correction), trika; t'ariJia; — coup (blessure), 

■plur. — coup de feu, de fusil, ujh (ou iliseq) eîhctffi"- 

Ex. : je vais te tirer un coup de fusil, aT-cth-cgâf ilis&Q, 
rud; un fusil à deux coups, wfig’rw», plur. 
coup (une seule chargé de fusil), âmara, plur. -at; wK 
ujuh; coup de grâce, tiita tangarut; — coup de main, 
ajus; coup de tête (incartade), rai uqerrîi; — coup (S®’’ 
gée), iicerribi; — coup d’œil, ahser; abran n-fit; jeter ces 
coups-d’œil, sfutec, hab. st'ufuc ~ (id.), dans un mauvais but, 
ajtam (ce mot ne- se dil pas en société) ; — coup de soleil* 
tafuli; — coup de sang, aian g-idammen; — coup de vent, 
stuca; coup de foudre (événement pénible), tatiaHt. Expt- * 
1 resta sous le coup de l’étonnement, itihent luhtaa ^ 
_ coup (fois), abrid, pl. iberdan; tiita (v. plus haut); 
ttkelt, pl. tikual; farqa, plur. -at. Expr. : du premier coup, 
s-Utta tamzuarut; s-ubrid âmsuarn; —.à’coup sûr, 
amzuarut, etc.; — à chaque coup, mkull tiita; — deux coups, 
berdetn ou sw iberdan; - coup sur coup, tiita f tiita;- 
tout dun coup, g-ijj b-ubrid; g-ijj iikelt; bin-u-fiU; biU-p* 

intirenni (imiria); bin-tt-fih. 

coupable, anteânub, pl. im-ben. 
oupe (vase), kas, pl. kisan; afenjal, pl. if-len; — action a® 

afàel 

couSeT*^*^^f* 

des: titir r.,, v.j ^ a couper les Bxhves, ibda 

vSrem 'h — couper.le bout des branches; 

a&éyùif 
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— couper le haut (étêter), celle/, h. tcellif. N. d’act. : acellef; 
couper le sommet des carottes, navets, etc., avec les feuilles, 

^erref, h. icerri/ N. d’act. : acerref; — couper le foin, 
'(ttsaHtr), h., jerreâ, e,t jerred, h. tjerrid. N. d’act, : ajerred; 

— couper les cheveux, qerrec, h. fqerric. N. d’act. ; aqerrec; 
-qeià, h. iqeêé; — couper la viande, celleli, h. tcelHtt. N. dact, : 
iftcellallt; cereJi, hab. cerrell et tcerriJL N. d’act. : acreU; 
•couper un bout d’étoffe, feéel, hab. feèèel. Yi* d’act. : afàel; 

■ couper le bord, jerref, h. ijerrif. N. d’act. : ajeryefi -y 
couper (en pinçant avant les doigts), ebbi, p. tbbi, hab. tebhi- 
N. d’act. ; tibbin; qeccent, h. iqecci-nt. N. d’act. : aqeccew; 

couper (traverser), seger, h. segger. N. d’act. : ct&gdri 
•couper (empêcher), gesent (v. ci-dessus) ; fitendCdeg), h. atennâ, 
N- d’act. : amettnâ et amnâ; — couper la route (voleur), sqetiâ 
degdberdan; — couper la parole, erâ (anal), p. iréa.., hab. 
if'uàti... N. d’act. : tuTuéi; •— couper (mêler de l’eau à), tenfi' 
•(^itian),irna, h. rennu. N. d’act. : H'Uterntt; fieled(ftntan), 
b. belled; — couper (être tranchant), qedâ, hab. qetfâ; — * 
■couper (se blesser), (iman), h., jerrell. N. d’act. ’.Jctrh; 

id., se contredire, forme de récipr. de gezent); ntiigezm (et), 
p, wiigzam(en)^ h. tnnigezm(et). r » t y 

iagesrart, pl. tig-rin. / 

■®®Wple, taiuga, tiiugiuin; souvent on emploie sin où 

(deux). 

Couples*, qeren sin sin, h. qerren.., N. d’act. : aqrctn. 
couplet, taduilt, pl. tiddin; Umejtut, pl. timejra. 
^®Upole, iaqubbet, pl. tiqubbetin, 

séparation, agzam; bdu; — blessure, plur. 

(team Pte- 

azniq, plur. iz-qen (b. a.); Hue, pl. Huac; devanf la 
Raison, llara, pl. Jiuari; — cour où l’on vend des marchan- 
«ses, raMa, pL -af; — ensemble des maisons qui entourent 
cour, adrtmi, pl. iderman; — cour d ’un seign eur, tuazira, 
'7' de justice, eccerâ: ntejîes eccerâj elHukkctfn JX^ 

ta^ert iasa et iasa seul; ul; èuer (eèèuer);/uad, 
P; /-den; — perdre courage, iuies, h. iais, N. dact.. 

aias et tuisin. Expr, et tourn. : le courage les abandonna, 
i/uaden-en^en; — adieu le beau courage dont ils étaien 
amalah ai abges ai-d-begsen; — je n’ai pas le c^ 
Retourner ainsi chez moi, nek gtifnma^ ad-uralef 
T" courageI ayez courage! eàéuer! pl. àueretle^te 
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plur. jeltdet!; rejet! hab. trejJiH; ili-k d-arga&l pl. 
d~irgazen ! 

couras:eusemeiit, sdasa; s-ta^ert tasa; s-eêàuer; su-itl 
courag-eitx,^/e/, pl.fHnl; bab tasa, pl. imaulan..; aêendti; 
.pl. iê-den (poët.). 

couramment (facilement), s-essehala; — rapidement, s-UiU' 
'^aula; s-esserba; — habituellement, s-lâdda. 
courant (participe), itassalen; — en courant, s4eittran 
s-esserba; — présent, actuel, se rend par le subst- suivi de 
celui-ci, cdli-ci. Ex. dans le mois courant, deg eccéJiBf 
ordinaire, commun, ibanen, n-medden. Ex. : dans le langage 
courant, s-tameslaît ibanen ou n-medden; — connu, > 

anéeli; — subst. courant de l’eau, asrab; — courant àMï 
abaJlri. Exp. : dans le courant de mars, deg latian- ^ 
courante (diarrhée), aUluli n-tâbbut ou talilnli..; — 
courante, se rend par l’expression, taHluli tâbbuf.-t ^ 
1 afif- convenable. (Rem. : taJiluli, 3 ® pers. fém., dont td * 
est le sujet). 

courbature, tartiéi g-iisan. t 

courbe, adj, intquucs, pl. -sin; — tordu, âquf et 
• pl* i^tâqaf; amàuj, pl. im-jen; — être courbe, âqeft h* 
àuj, h. iâuj; — courbe (subs), pl. âquf; âqfu, pl^^* 
Ex. : une courbe de chemin, âqf Xoix^âqfa) b-ubrid- 
courbe en arc, intquues, plur. -int-sin; — tordu, â^^jj 
anâquf; ntâuj, pl. im-jen; —• en avant par l’âge, etc., 
(part.); ikna (3® pers.); — être courbé par l’âge, etc., 
ikna, \i2h. kènnu. Ex. : elle était toute courbée, 

Expr. : un vieillard tout courbé, amrar ikna am tab^ff^ ' 
être courbé vers, mil, p. imat, h. tmal. 
courber 
tordre 

fardeau), jj. pannnu, n. rstunu; •^-^laire 

p. ismal, h, smili; — soumettre, dum, p. iâum, h. 
se courber en avant, kenu, p. ikna, h. kennu 
^ courbette (politesse), haiâ s-uqerru. 

'l\ ®®'^*’^wre, qus; tiâuji; — inclinaison vers, amili- 


^ r - wwwyz; — inclinaison vers, amtt’*- , . 

pl. im-len; — d’office, arekkas, pl* 1 
plur, tih-ii n; kabuia. (sans plur.)j ^ ^ 
Ksfî^z^aoeftîh, pl. ib-ften; — grosse courge, e,v, 

tm-ua (B. M.); — un morceau dé, courge,. pl* 

P- !>• - courir ttès vite, «''f!' 

Tourn. : U se Wlne poursuivre eu Çour^;; 
s® teit aussitôt à courir. 

if g 


s-tcmzela; — elle se mit aussitôt à courir, ittfai 

^ iV'- - p 

rM'-; : ■;> ô- , , 


(S^.li {Lz 

fJ! f- * 
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ren s-iamela; — il vint, en courant, à sa sœur, iruH-ed s-euteg 
'f'er ulfema-s; — poursuivre, tebâ (s-iass^ela), h. tèbbâ..; defer 
(s-tasseîa), h. fafar..; Uemeq (fur)^ h. Ilemnteq..; — courir 
sus à.., éedent fell, h. êeddem; emmer (fell)^ h. iernttiei,.; 
(on dit parfois teàâem pour éedent); — en parlant des bêtes de 
somme, ‘f‘ar, p. i^ar, b. t^ar; ais^el, p. isazzel, h. t&azsàl; 

courir au plus vite, inzizzel(et), p. mzaazel(en), hab. iem- 
ztzzel(et); — courir (bruit, nouvelle), ekkerp b. tekker; nadi, 
p. inuda, b. tnadî. Ex, : le bruit en a couru, inada lefibar 
feîhas, Expr. : il court sur vous des bruits, tekket deg-ék. 
couronne, tâmamtj plur. tiâumapt; diadème, iaj, plur. 
Ujan. 

couronner, âmem, b. iâmem; uqem iâmamt (ou taj), bab. 

Courrier, nntsair, pl. imsuiar; amnai, plur. im-ien; daira, 
pl. duair [Dj. Aurès] (On dit souvent elbosfct.) 

Courroie^ a^uguad, pl. ir-den; dim. : iaHigttaf, pl. iir-din; 
wejbed, pl. mjabed; —de transmission, Hsctm, pl. -ut; — qui 
8 -ttache la flèche de la charrue au joug, tazitmct, pl. fis-tntuin. 
courroucer, serfu, p. iserfa, h. serfttie; ezzâf, b. tezzâf. 
Courroux, ttrrif çt surtout le plur. urfan. 

'S9îWS, marche, pb); — des astres^ admter {ssins pl.); 

^longueur, tul. Ex^î cours des ans, tul isegguasen; — 
habitude, âdda; — classe, qraia, tâlint; — vogue, tausna; 

avoir cours, azsel, p. iuzzel, b. tazzal. Ex. : tel est l’usage 
flui a cours, akka ai tuzsel làdda; — cours du ventre, tazzela 

Cour«i aùi 

(sans plur,); — des chevaux, “éara; ttwur.rt, 

^rnrt; —dutte de vitesse, amsizsel; — mouvement des astres, 
uuer; — distance, trajet, iikli; iiddi; ahrid; mciia, 
Ottrsier, aserJian, pl. is-nen. 

f^gezlan; aguzlan; auzïan et aHizlan, pl. ig- (ou itt, 

J uen. Ex. ; en conversant, le chemin nous paraîtra plus 
^urt, mara-neitneslaie, ad-ar-d-irr Rebbi ahrid d-auslan; 
p être court, uzzil, pl, uzzilit, h. iuzzil. Ex. : en hiver, les 
oup sont courts, deg cetua, ussan d-uzzilit; — court en 
p, amectuUf pl. im-llen; — très court en taille, ameçfefidi, 
Pi. tm-7lin; — ^voir la vue courte, ur iuali inbàid; — s’arrêter 

oyxhin-ti-fih; — rester coxut (sans r^ondreb 
y*#» hla Injab, 7^1/^ 


Court 


ft^tttsuueq, pl. im-qin; asemsar, pl. is-rett (n. s.). 


Çment, sduzzeï. 


iü 
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courtisan, uali; — flatteur, amelîaq, pl. ifit-qen; aJiassas, 
plur. iU-sen; aliesses; aJiarrar, plur. iH-reu; — aqessàb) plur. 
iq-ben; , 

courtiser (flatter), melleq, h. tmelliq; qesseb, h. iqes^to. 
Goiartois, udrif, pl. -fen; ulldiq, pl. ’qen; amaliduq, pl* 
hcaici, pl. ih-cien; — être courtois, deref, h. derref;Uedeq, * 
lleddeq. 

courtoisie, drafa; Kdaqa; hcaca; — service x&nà 3 x,w^^gS 




et inziia; tijmilt, pl. -lin. n a . , ^ 

çonscous, htjtske^; gros, 

s^té,^ô^sûtr; -^très grossier, berqtt'q^^ s 
Af. taberquqet; — on dit qqfs iâam pour le couscous en 

être roulé très dur (couscous); brures, p. ibrure^,n. ^ 
rures; Uébrurec, p. iJiebrtirec et iallebrurec, 

— rouler le couscous, fettel, h. ifettil. 
cousin (moüstique), namus, pl. -sen. ^ ^-Idu 

c oUs jiu (parent), en général, egma, pl. atmaien; — du co 
^èxei/emmi-s n-âmm, pl. arrau.,; — du.côté de la mere, 
mis %al. fyCSt/^ 

cousiuagfe, iagmat. ■ 

cousine, en général, pl. isetmaeX. istema; —• 

du père, illis-n-âmni.., pl. issi n-âmm; — du côté de la ine > 
ilti-s fiai.,, pl. issi... 

c ous sin^ iasumta, pl. tisemtiuin. ^ 

coussinet, tasumia, pl. tisemtiuin; — du joug, > P* 


tij^lin; — des rails, maJibes, pl. mJiàbes. xv. 

oût (prix), qima (sans pl.); acUal {^àv. pris substantivement» 

a^al. , 

couteau (qui rase), mus^^'^^. amuas(l) etmbuus(le); ' \ 

fense, iajenuit, plur. tij-iin; tajembuii, pl. tij-üi^! ' 
couteau, ajenui et ajembui, pl, ij-iin; — couteau de 
(qui sert a tout) et couteau pour gratter les cuirs, > , 

tifriuin; — couteau de table, afiedmi, plur. ib-i^^^i 
couteau poignard, Jlissi et fiissa, pl. -at. . 

®u*^telas, Jlissi (voir ci-dessus) ; iskin et isBkkin, pl* ' 

coutelier, alladdad lembuas, pl. iJl-den . ... 

coUtçr (être acquis moyennant), suu, parf. isua. Souven ^ 
traduit par ens, p. iens, hab. tnusu (litt. : être vendu); f 
oneieux, suu (voir ci-dessus); — occasionner, auif parf* ^ J 
bab. iaui; sebbeb, h. tsebbeb; jebeâ, h. jebhed; sekker, nn j 
tsekker; — être pénible, uâr, h. iuâr. Expr. ; il va t’en cou 
ad-ak-icum! 

co^eusement, s-leila. . 

1 -L^dcIL-^. , . h ' 


’f 
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coûteux (être), cher, ielaiet pl. fictif> h. ierlaie. 

coutume, âdda (pl. -at, rare), tanumi; âurf> Ex. = suivant 
la coutume des anciens, s-mucabi l~âddct g-imsuurct, _ 

vant la coutume du pays, sdâurf n-teimtrt; comme 
tume, am akken tuszel lâdda. ^ 

coutumier (être), num (ennum), p. innmn, h. iniift , 

tanumif p. h. #«/... ' * 

couture, fiiada; — pièce de devant du burnous, * ; 

battre à plate couture, bahdel, p. ibuhdel, .* 

Bou Mezrag a été battu à plate ) 

del; — cicatrice, cama-, pl. cuamt> y ^ • a. _if-s 

couvée, asartu, plur. istirta, et tasertut, Pi- I.. 

poussins, ferg iitiâad, ^xct. fyug..; ifTCiît (plur. e , - ^ 
im&&dal (pl. de mnezdal); — spécialement pour la ’ • 

ifc^rrujen (pl. de aferruj), ctqudall, pl. iqdien (perdrix, b. p.J, 
on emploie aussi dUentu, pl. dont le sens premi 

le nid de la poule ou de la perdrix. 
couvent, deir, pl. adiar (ar.); rahbmiia, :h’^^ 

coju^r, herek, h. berrek; sedel, h. aeddel. c/e»^(tyi^ ) 

couvercle, ma et Ha, pl. -ai; aHtnwm, pl. 
couvert (logement), tanesduH; ®' > ’ 

^êgani, p. igguua, h. ie^anaie; — être couvert ^ 

h. éhtmmu; Humnem, h. iHciittnem (voir couvnv); r ^ ‘ 

t^emner; — niHiem. Expr. : à mots couverts, s-e 

^ou vertu re (ce qui cpwr^, tidli, pl. -inm; l 

pl. fifersadiin^^^tifevsudaie; taduli, pl. it ~tt , t 

pl. iJiuiak et iJi-ken; — de cheval, jlal, pl. 

Couveuse, tamesdult, pl. tim-Un, ^ , , 

mettre un objet sur un autre, cacher, > 

trumnîl; Sel, h. eddah Ex. : la barque L„t la 

flots, iaflukï teHimm s-lemnaj ; — les ténèbres couy 
terre, effelam ad-idet elqaâa; — un vase (le A 

iHa, h. iefti; — une maison de chaume, dele , . 

delleé, h. tdelleà. Ex. : ils couvrent leurs maisons e ’ 

^lleien iUamen-ensen S'Udeîlas; — couvrir d un oi, / 

b. iseqqef; - le visage, Ve/ie/, h. Ex. : ^Is 'lm c _ ^ 

rent le visage, îellfen-as udm-is; — d’une pemture, ^ 

P> tdla, h. deïlu et Mllu; remei, h. remmer. Ex. . i • 

'ipne couche de colle, idla-ias ^®5:Lf^hab" 

V^ tsegguna (ire pers. seggtmU), h. segganate;-s £ ' . * 

^fSdal; nanti, p. iliuma, h. marni; - rempl^, cribl^ a » 
^;^^«^,parf. hab. tatcar. Ex. : - 
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iicur-it d-eccuami; — se couvrir (se vêtir), els, p. Usa, h. ^/wsw; 
— se couvrir la tête (contre la pluie), sburr, h. sburrii; être 
couvert (les mêmes verbes qu’à l’actif). Ex. : il est couvert de 
cicatrices, itcur d-ecciiami; —le ciel se couvrit denuages. ietcur 
tigmit s-usigna ; — le temps est couvert, itcur élllaî d'UsigiM^ 
crabe, tifiraqest, pl. tif-qas. 
crac (ruine), (sans pl.); tahsart, pi. iih-rin. 
cracbat (nom d’unité), iasuseft et tasusfat,.p\, tisusaf; -“ 
dû crachat (de la salive), asusef et surtout le plur. 
imetman (subs, pl.); anham (glaires), 
cracbement, asusef. 

cracber, susef, h. sustif; — des glaires, nefieut, h, iefthiiH' 
]p)x. : ils crachèrent sur lui, susfen Hir-s; — cracher 
èrr idammen, p. irra.., h. 


* ru*r*- 


craie, Jir; dabacir.^ 

ft- t’t^tguadj^^^imtg^a, h, iau^ad. Ex. il craignit 

^ slle" me le v6umt lufmême, iuuguad ^tmar a-t-tébiu 

^ ^ h. icâf (b. m.); Uukru, p. iUukra, h. Ex. : il craigni 

d’attrister sa femme, iUtikra ad-isntuH>en tautetfut-is; hab, p* 
ihib, h. ihib; — trembler de crainte, rgigi, h. tergigif — avoir 
des doutes, cek)i(cukk), h. tcekk; — je crains que, se rend par 
ugaf'; seule forme employée. Ex. : je crains que tout ce que J ai 
fait ne soit perdu, ugai lira fiedmei- ok iruÜ; — avoir horreur 
■ de, Ueru, parf. iUra, h. Uerru. Ex. : il craint le travail, 
elheduta; — je crains de le voir, Uri'^-i a-t^ualii- Tourn* 
celles qui ne craignent pas la peine, tid ur nâdiss (ou uàg^^h 
qu’y a-t-il à craindre pour moi ? acu thuf illan felPi? y y 
crains qu’il ne se réveille, antar ad-iaki; — ils craignaien 
beaucoup, iaguadeu elftuf amoqran; — il est à craindre.., 
'tnuuguad... 

taguadin; tugdi; aRukru; hiba; %uf (ar.). Ex. i ^ 
crainte s’empara de lui, ikcem-it eVhuf; — doute, cekU^ Ex< • 
sois sans crainte, ehs eccekk i ul-ik. Expr. : de crainte que- 
ne.., ulaf; ma tilac; de crainte que.., omar. Ex. : de crain ® 
qu’il y ait une rébellion, antar adHili ucebbitel; — de crâiu e 
qu elle ne lui coupât la tête, antar a~tekkes aqerrui-is. 
craintif*, amaguad, pL im~den; îiauaf, pl. ih-fen. 
craintivement, s-tugdi. 
cramipe, uhina(l); ta^ert b-ngsum. 
d'ampon (crochet dans un mur), tagust, pl. tigusa. 

(®®)> <i^enther, h. ieckembir; ckanfed, h. 
fufed; âîluleq, h. iàlluîuq. 
tirait, pl. tiaaa. 



crâ."Créd,tile 
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srâne, subs., ahechuc et aMchic, pl. «ft- (ou U-) cefu ajecrur 
lÂ^o)i pl^ iq-ten (b. m.); akuclal, plur. ik-leu; — pour les 
pétits enfants, on dit iafulta, pl. -afin. 
crâite (adj.\ iàuor (3® pers.); iâuoren (part.); hu-inaiia, pl. -<* 
crânement, s-fenaha, 
crânerie, tnaha. 

crapaud, umqerqur (pour umnt-qerqnr) ahâli, pl. tmqerqar 
ihâlien; on emploie aussi ahâli seul, 
crapoussîn, akâur, pl. ik-ren. ... , 

Crapule, fsad; ajeggaJl; — personne, fased, pl. -dtn, jtta , 

pl. ^IHu. 1 \ , 

'Craque, mensonge, kcleb, pl. hdub; aikâtct (sans p •)> * 
rnra (siibs. pl.). 

'Craquement, aferdeq (sans pl.). a ^ 

•^iraguer, h. iferdiq et ferdiq, , 

et ^^ammus ; ilefdan; ush; — aux pieds, 

Crasseux, bu-leyHan, pl. at-. 
cravaclie, mecreb, pl. intecràb. 

•crayon, qïam réaê, pl. qlanmt.., 

-créance (foi), iman; aman(l); — dette, flaba. 

•«réancier, amfalbu, plur. imfalba; — qui a prête a un insol¬ 
vable, amântel, plur. imâmal; — être créancier, ialas ( orm 
d’hab.);—d’un insolvable, âmmel> , • r/* 

■«céateur, haleq, pl. -qin; — inventeur, amesnulfu, 

’ Tourn. ; que Dieu le Créateur lui pardonne, ad-as-tâfu mn 
'f^l'ihelqen. ,. j -j. 

“^céation, àhalaq; — l’œuvre de la création, . 

(^à), Tourn. : toute la création, ain id-ihleq R^bt ; o i j 
toutes les fleurs de la création, Ura d-iMeq Re t ^ 
^finuar; — les créatures, %elq, _ .. , 

^atore, pi. 

^recue, medued, pL mdaud. 

■««•fdence, table, tabla, pl. tuabla; — armoire, taîisant, pi. 
tift-nin. 

crédibilité, àami; llaqq. _ , 

délai pour payer, télqi berru; asebru, Expr. .; a ’ 
^'6fteî ^; s-berru ou s-usebrn. Ex. : nous vendons a » 

s-effelq (ou s-berru); — donner crédit, se ru, P • 
^Sfhra, b. sberru ; -r- autorité, taumert; auâi; avoir ; 

uâi, p. iuâa (ire pers. uâa^), b. tuâi; semer, h. 
ridule, qui croit aisément, itamen (3® pers.) e ^ 

(part.);-naïf, abaseü, plur. ib-ten; bu-nUa etbàb-ntta, plur. 
**imtlan,,; àbunin, même plur. j • t 

P^' h*' 
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crë.-creux 


crédulitéf bsata; niia. 

créer, heleq, hab. fielleq. Ex. : c’est Dieu qui l’a créé avec c& 
parfum, d-Rebbi ai-t-id~ihelqen s-erriHct ictgi; uqeftt, 
iuqeni. Ex. ; c’est Dieu qui a créé le monde, d-R&hbt (tg 
iuqtnen dunit; —inventer, sufe^, h, sufui; jebed, "h.. JébbBS^ 
eX-jab, p. ijuba, h. fajab; — occasionner, aui, parf. ibui, bab. 
tdui. Ex. : celui qui crée des inimitiés entre les gens, id'if 
itauin ger ptedden s-ettneHas; — organiser, seggew, hab. 
tseggem.'^^xjiu. a> 

aserH (sms ad.); iurHn (sms neutre, passif). 
crème, ictkafrart; ikil; ifrar {li, s.); — ce qu’il y a.demeil' 
leur, ictkctfTCtTf. Tourn, : c’est la crème des hommes, dreddéhév 
g-irgasen/oj 

créneau, tahrnji, pl. Ub-jin. 

crêpe, aHaddur (coll.) ; — nom d’unité, taUaddurt; tacebmf, 
pl. iic-diu; — sorte de crêpe qu’on met dans la soupe, idcuf^^r 
plur. ttc-tin; etsJeaf; — crêpe épaisse, à l’huile, sfBttj {coU.)r 
~ nom d’unité, tasfenjet, pl. tis-tin; — marchand de crêper- 
à l’huile, asfenji, pl. is-ien. ^ /)/ ^ a ' Aum) 

crépi et crépissage, 
érépir, séle-f, h. seller. 


crépiter, t'erdeq, h. ferdiq; sferdeq. N. d’act. : aferdeq. 
^ksasj pl, ik-SBfu 

crépuscule du matin, — du soir, me^reb. 
crescendo, s-nssidi. 
cresson, gerninuc. 

crete (du coq), acercur, plur. ic-ren et iacercurt, pl. 
iaceguat, y\. tic-âin; — de montagne, iftf et iif, plur- 

pl. iralen; — d’un mur, acref, pl. icerfan; iri, pi- trBU' 
crétin, iUri, plur. iUran; amcUruie, pl. im-ieh; — stupider 
dngtif, pl, tn-fen; abudaliu, pl, ib-uen, 
crer^r, faire un trou, e^s et fes' p. ifza, h. qas. N* d’act. î 
sortir la terre d’un'trou, faire des trous dans un' 
terrain, kefel, hab. keffel et sekfel, h. sekfal. Ex. : celui qur 
^euse une fosse y tombera, uitt iqasen tcisrctft ced-iullsl d&g'^’~^ 
iourn. : il se mit à creuser, ibda taruzi: — creuser un troxt' 
pour planter, rémej, h. remmej. N. d’act. : armej; — rendra 
p us profond, sehjed, hab. sehjad; silqi, p. isilqa, h. 
ï"’ matière,h. tfeUlleê; 


creuset, iaqbucf, pl. tiq-cin. 'w 

*^^f**J> pl* ib-jen et ihemjan; a%ujed, 


iT^ ' -jt'** et %ni 

d^t; pl. imerjan; — en géné 


éral, enfoncement, troUr 
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cre.-critol«re& 


iifsi; — creux de la main, Hdikelt, plur. tidukal; oX idikel, 
pl. idukal; — du pied, tahrif udar, pl. tihriad..; de .1 es o- 
mac, tifkert h-ul; taferfefuct b ul; — le milieu, ale^mtas &t 
talemmast; — creux, adj., qui a une cavité, aHinaj; “ 
creux, 'f-eiiej, h. ieinej; hetttej, h. fieintttej (et ■f'einej), en 
creuse, iuf’mast ijian; àâ flu, parf. li.N. dac . . 
fui et fula; — être vide, item, h. illefih pl- ilmamn; tem. 
Ulmàuin. 

creTasse, iHsi, ^ViHsan; afelleq, pl. ifellaqen;— 
mur, iucent et tucet (colL); acqiq, pl. ic-qen^, afkek, pl. et co . 
fkek(îe~). Expr. ; cette maison est toute pleine de crevasses,. 
a%ain agi, tuui-it tucent; — produite par la cTÿ-leur ou e 
froid, dans le sol, ou aux mains et aux pieds, 
iiféhsa; acqiq, pl. ic-qen; — aux mains et aux pieds, t Br 

pl. Hderra et tiderriin. f t, t, 

crevassé (être), se crevasser, felleq, hab. ifelltq; jeneR, 

11 . iefkek; ceqeq, h. tecqiq. 

crève-cœur, a^unfu; aqrall; dorr. -, 

*UfÇver, faire éclater, felleq, hab. Ifeïltqi id., av^ 
lerdeq, h. ferdiq; — éclater (sens nettiré), felleq (v. ci-des^s , 
- abcès, fi, p. if a, hab. tfi; — mourir, eminei, p. imut, haD.. 
imetat; — crever les yeux, sderrel allen, h. iesderret... 

{oolDyâ'^gèed; êga; atâuic; asuuHe; Untfa et 
liuiii-a; ajâu; — cri de douleur, alldaqer. Ex. : il jeta ^ 
grand cri, iàgged s-lâiad amoqran; — s’il s élève des cns, 
««« ikker lâiad; — leur cri est de mauvais augure, ttmit ~ 


lataa; — leur en est ae mauvais ^ 

ensen d-iir elfal; — cris stridents, afjaq (sans pl.), ons e 

joie, iiêàift et UêMf; ~~ àispnxe, smata; - insultes, 

‘ intsirra* / 

s__qe_jpie c 


criailiemeut, Uèàift et Uà^if 

*^riaîUerîe, smaia. 

*^rîant (injustice criante), delm asegua^. "j 

caqi, pl. cuaqL /• 

a^erbal, pl. ii-len’, — très fin, iqàida, Expr. de g 
au crible, timain iufafen (ou insain). 

®™ter,,Sîy9f. r,. isaff. h. isiM. N. d’act. : asijfi; 


— cribler de coups, sehlek, hab. sehlak; sebleUt, pa 
^seJilella, h. selllelaie; jalied deg, p. ijuhed, haK 
de blessures, icar(s-.,.), piarf. itcur.., h. tafcar»'>> Expr, . i 
Criblé de dettes, itcur de-flaba ou itcur udrûrds. 


«.>'•» (y'ïj.w™.- « — ^ ^ 
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criC) ianâurt, pl. tin-rin; amerfud, pl. im-den, 
cri-cri (grillon), tanejdamt elHid. ^ 

criée (vente), adellel. ^ 

■fC rier « ^jg'jg’g^, h. iàggiâ; n. tsufu; tâuc, hab. iâtiic; égt, 
p. i^ct, h. teégi. Ex. : ils se mirent à crier les uns contre les 
autres, nitni h dan îa-temtâuacen b-uaigar-asen ; — ne nous 
as-tu pas entendu crier? ur ft-^ tesUd ara netsuru? — la voix 
de celui qui crie, eâéut h-uinna Hâggiden; — crier à tort et 
à travers, Jlemeq, h. Hemmeq; — crier par suite de la douleur, 
Tiedqer, h. Hedqar et Hdaqer, hab. ieJidaqer; — à Venchère, 
déllelf hab. idellel; — faire une proclamation, hcrfch} ba • 
iberriJi; — à la mosquée, edden, h. tedden; — pousser 
cris de joie (fenu nes), éi^retf h. tèiirat; ^ilu , p* 
pers. du fém.); — cheval, mulet (après l’orge), 
stallfull ^t siaUtaH. 

■dA^^Ty^mâgged, plur. itn-den; — crieur public, adBÎlàl}^' 
id-len; — qui fait les publications à la djemâ, (^SX^dlh 
ibdieu; — à la mosquée, muedden. 
crime, qahr, plur. qhar; mujrima, plur. -ai; — assassina, 
timenHut, pl. tim-uin; — mauvaise action eç 

pl. -af. ^ jt„l. 

criiniiiel, amcdntihf pl. ifn-b&it, — oppresseur, dalentf pl- 

-illicite, llaram; d-elUaram (inv.). Expr. (unefemme)aux 
intentions criminelles,., (ou lal) lâdad ennaqeé, 

criit (un) an&adf pl. in-dsn, 'lAaSêe^ 7 a 

sbaib (subs. plur.); acbuh, pl. icdben.. 
crL^Qiet, aUrarad (p. s.); jrud, coll. ^ f 

crise, diSiculté, cedda, pl. -af; — moment décisif, 
crispation, asekref; asnmmi. e, 

«rîsper, saHref, h. tsfiUref; — 5 e crisper, Ueref, h. Uetm* 
smumi, p, isniuma, h. tesfnumuie, 
cristal, iini; àbellar; asellaj* 
cristalisation, ajmad. 
cristalliser (se), jemed, h. jemmed, 

critique, subs. alummu (ssms pl.); taqjaimit; — correctiont 
amnu^; — examen, anqad; — difEcile, ardu, iuâr ( 3 ® pers*)» 
uiâren (part.). Expr. le moment critique, tinna tidf; ^ ^ 
moment critique étant arrivé, akken i tébbod tinnà tidti 
position critique, iir elllala, 

^**f^^^**® (<ltii examine les ouvrages), aneqqad, pl. 
critiquer (trouver à redire), htm, parf. ilum, hab. " 

examiner, juger, senfeqed, h', ^niegad. 

croassement, airaq. 
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cro.-croissant 


croasser, ^erregit 1^- if^^rreq; rereq, h. ie^raq^ 

^XOQ^ ameftfaf, pl. im-fen; — croc-en-jambe, taqurrat, plur. 
iiq-tin. 

Croche (adj.)) ct'Utâuj, pl. iiu-jen. 
croches, Utillah (sans pl.). 

crochet (agrafe pour les habits), iabaimi, plur. Uh-mtn; 
sorte de grande épingle, mitecllHd', plur. intcclictd'} — bâton 
crochu, amefitaf, pl. im-fen. 

<îrochu, amâuj, pl. im-jen; — être, âujf h. fâujx 
çrocfis, sâfran, 

admettre, amen, p. iumen, hab. iamen. Ex. : crois-^ 
^ue je puisse t’aimer encore? iuinneS' ahken zemvcY ara-k- 
lienttiteler masal; — ils les croiront, ad-amnen-isen; crois 
ce que je te dis, amen ain ik-enni^; — ceux qui croient en 
Ivii, uid iitmnen is-s; — ils ne crurent pas aux femmes, ut 
nminen ara s-iilauin; —* si vous ne me croyez point, maur 
ü-iuminem ara. Tourn. : crois-moi (ne fais pas cela), iia-u- 
«a-A..; — se figurer, penser >*^*;*‘^*' 

; il croj'’ait qu’il n’v avait que lui qui put.., trtl arofit ^ 
i^emren. Expr. et tourn; : je crois que.., errai-u... ou ennn- 
aia^H..; — je croyais que c’était lui, ennii-as de nia; — celui 
que tu crois mauvais, uin ierrid d-iri-t; — il s enfuit, se 
croyant poursuivi, iruel, in-as : iihâ-ii (in-as est pour iftna- 
il dît à lui, expr. invar, qui s’emploie aussi pour se ^anf 
U lui-même); — il lui montra la viande, croyant quillachete- 
Tait, isnât-as agsnm enni, ma-t-iaju; — je ne croyais pas 
qu’il fût si tard, ur àrii" ara itnJl ellial ahka; il est plus 
■tard que je ne croyais, iruli cillai ur èrif; — compter que, 
uuu, p. înua, h. nehUi. N. d’act. : nébhu; nuaia;lieèu,^^n- 
h. lleééu, N. d’act. : ali&u; Heseb, h. liesseb. N..d’act. ; 
«««&; âudd, h. iâudd. N. d’act. ; âuddu; — se croire tel ou 
tel, lleseh iman... h. liesseb; err iman.., p. irra.., h. iarra..* 

roise, amjahed, pl. imjuhad. • 

*^oîsée, faq, pl. fuiqan; — petite, taduiqt, plur. fti^qtn, 
endroit où deux chemins se croisent, ag^am fuhrid). 
«roiser, cehbék, h. icebbek; — joindre les mains, etc., senmi, 
P- isemlàl, h. isemlil. Ex. : elle croisa ses pinces autour de 
son cou, iesemlal ikacbaren-is fef tamgerf-is; — se croiser, 
^*dager(et), h. tmiager(et). . > 

mterni; azidi; — pour les personnes, temtur. 


les plantes, tigmin. 

de la lune, Mal. , â/Ij 

J ^Q^t4f-\SL Û 4.^0 r-T uJj 

a£cl <''eÀeA. 
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croître, grandir, mei'or et ntufer, h. tefiti‘or; — augmenter, 
aid, p. iaad, h. iaidi et aegged, h. tseggid; net nu, p- «/erwrt, 
h. énernaie; tiggei. hab. tugget. Ex. : le nombre croissait de 
plus en plus, âdad itsidi akfer d-uaUter (ou h-uàkfQt,^ forme 
fautive). Tourn. ; la haine d’un ennemi croit en raison inverse 
de sa faiblesse, Ura iidâif lâdu, lâdaua-s tetnernaie; — les^ 
ennuis croissent avec les honneurs, i uimi âlaie eccan-^t 
itseggid elHasn-is (ou iugget elHaan-is); — pour les plantes, 
gem, p. igma, h. gemmu; meH, p. imH, h. temi’Ute. Ex. 
les épines crurent, isennanen gman ; — voyez comme croissen 
les lis, muqelet amek gman sisan; — le blé croit la nm 
coimne le jour, deg iâ deg uas eazeràa tetem^aie; la 
fait croître l’herbe, lehua tsemH lattcic. 
croix, êlib, pl. élub et àelban; — épreuve, âtab; — décoration, 
ciâa, pl. cuaiâ. 

croque-mitaine, uaiaeniu, pl. uen, 
croquer, '^esa, parf. ii’eaa, hab. i^usau, ie^aia et ' 

N. d’act. aruaai, et a^eaaea. 
crosse de fusil, srir, pl. srair; tarkiat, pl. tir-ain ( b . 
crotte, boue, alud; — excréments de mulet, etc., ' 

nom d’unité, tannait; une.., aburur, pl. ib-ren (shgot, hoU ^ 
n-suq); — de lièvre, de gazelle, etc., tabururt, plur. tib-f^^ r 
faberrut. 

crotter, tcar d-aauli^, p, itcur.., h. iatcar... /'JaLté' ^ 
cr ott iu, a'f'tiaie; amuaur; amutui. ^ ^ 

croulement, agrurej; anai'luie. . t, h 

crouler, grurej^ p, igrarej, h. iegrtiruj; iéli, P* ^ 

taHaie. 


croup, iafiennaqt. 

croupe, ârûr, plur. iâ-ren; on prononce, en kabyliej àf'tf''* 
(cette prononc. est fautive). 

croupière, pl. 

croupion, «rs . 

croupir (eau), heittej, h. ieftmej et 'f’émej. N. d’act. : 
croûte, idem, pl. icelman; iiqcert, pl. tiqcirin; — paiOr 
iqcer (sans plur.), — sur une plaie, a%enfur, pl. (d. s-h 

afnur, pl, if-ren. 

croûton, iaqarmiit b-u-^Tum, pl. tiquTTaie... 
croyable, iuklal laman (3^ pers.) iukîalen... (part.). ■ , 

croyance, aman{l) et.^Vwnt^C/^/— opinion, aüunnuî allsuib^ 
croyant, mumen, pl. upumnin. 

***** A lïiûr, aaigaau, plur. ia-uen; — trop 

uqbtll, pL ^ 
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crtt.-cuîï*ass<B 


cruautéf qsaH(b-uî); atrak; — acte cruel, _ 

«ruche, tabuqaît, pl. tib-Un; taceqfei, pl. i 

grande, abuqal, pl. ib4en; - cruche pour l’eau 
ic-îien; asiar, pl. is-ren; — grande cruche pour o-rande 

ne porte point à la fontaine, tasébbalt, pl. -niiir 

cruche pour puiser l’eau, asagmn, plur. isugnm, /./«.(rv pt 
tiq-Un; atobtub, plur. if-ben; — cruche pour le ai, ■ 

ingi, plur. Ugginin; — grande cruche pour_ les ^4 

akufi, plur. ikufan; — Personne stupid^ arw/^^lg^^^^g^ 

cruchon, tabuqaît^ pl. tib-Un; tasilt, pl. iistlutn. 

crucifier, éeleb, h. éelléb. 

crufiité, tisigsui. _ 

«rue, augmentation, anerni, a^iA^î en grandeur, 
tmtUer ou temier. ^ r,„-, 

Cruel, ameqsull) pl. im-Hen et imeqsali; ainetru > P • 
et imeirak. Expr. : douleur cruelle, jarli tasa. 

Cruellement, s-utràk; s-uqsali. 

Crûment, âinani. 

Crural, n-tarma, 
crypte, tasraft, pl. tis-fin. 

cubital, n-tii-emmert, .p» 

«ueillette, aqeccell; Iqeâ (voir cueillir).- fan'J 
‘^weiïliT, ffecçÆ, h. qecced et ieqceâ; leqeâ, h. ^^9.9^ > r,iivp& 
figues, itierrif. N. d’act. : aîierref, e 

en les battant, mii, p. imU, hab. sntggi^ N. dact.^ . ^ 

— des chardons, gemer, hab. gemmer. N. ^ -i' ^ 

■cueillir un à un, en arrachant, qèlâ, hab. qelld. x. • 
dirent à cueillir des épis, hdan ad-qellàn ttdrtn, ^ 
les feuilles des chardons, en râclant, ceru, P^’^ • 

^erru. N. d’act. : acrau; — cueillir tous les ^ 

îeceâî (voir ci-dessus); lui, parf. Hua, habit, luate. 

petite cuiller, tiflut, plur, tifliuin; t(^nrereft,j^ . ^ 

fin; tiferfert, plur. tif-rin; — grande cuiller, tfin, •$. fl * 
^^flnja, pl. H-ain. 

^willerée, tarenjaut, pl. tii-in. , _ 

^r, agulipt, 1 ) 1 . igulman (et aglim); — a^¥^^fa£f- 

Attirasse, iasibba, pl. tisibba et timbbiàn. 

{endurci contre), teqor tasa(...) [Utt. : 

r ^ ^ iû 



it(iM^i> 4 *, 


^M^iJlfO-zjiÀ- &-iÿ) ^ fl 


•T,, 
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. Oj(%l ■Ùsf't/Uf^ 

nmive), ubb et ebbnu, p. ibdua, h. tebbua; — faire 
cnûe^^^^b^. i^ubbua, h. subb; — la viande, Uenef, h. Uemfç 
des onques, hab. iqeÜ; — causer une ^vivd douleur, 

qcTTali, h. iq&rTili, ee-u^ 

doi1?Onr*^iiV' ^atu * _ i-hAîv^A ^iiîconfp. 


cuisante, 


qerTftIi, h. 

GUiSanty douloureux, iqarreHen; — peine cuisante, 
tasa. 

Guisiney tahanti usebbui, tdkusint et takusit, pl. tik-idn- 
Ex. ; le chien a volé un rôti dans la cuisine, ctqjuit iuU&f 
akantf deg iahamt usebbui. 

GuisîiiGry debeh, h. debbeh; subb, p, isubbua, h. subB', itiu^h 
p^ inaueî, h., tnaual. N. d’act. : naul. 

cuisinierf adébbah, pl. id-hen; akusini, pl. ik-ien; — d’ua 
employé du grouvern^ent, cauc, pL cuac. 

cu^se, tqrfjuz, pl. tirmiuin; améad, pl. imiuden, et faitté^^r 
plTtim-din. —^ 

(sms neutre); asebbui (sms (acU); — cuisson de 
la viande, aknef ; — cuisson des briques, 
cuissot, taméai, pl. tim-din. 

cuistre (pédant), bu~szu%, pl. at-; — grossier, uqbill, pl- 
amqebuH, pl. imqebaU. 

ctcellel s-enneHcts. 

cuivre, nJlas; — acétate de cuivre, zenjar et zunjar. 

cuivrer, ceîlel s-ehneUas, h. icellel... 

culbute, anqeleb; anngdem; ~ chute, anafluie; - ruine, 

et-iUhva^-A Ç' ^ ^ < -L U 

cui^^r (sens act,\ snugdem, hab. snugdam; sneqléb, haP' 
sneqlah; — faire tomber, seHi, p. iseHi, h. séHaie; — sens 

neutre. •ntt fr/ioMm 1, _T_ , • — . . . J.^rrihptm 


^»eqtao; — taire tomber, se^, p. iseHi, h. séHaie; — sen 
neutre, nugdam; nêqîeb, h. neqîab; — tomber 

h. ieflaie. 

sul"€le»sac, aderbuz. ni 


cubae-sac, aderbuz!^\. id^^en. . 

culinaire, usubbui; n-takuzii. 

culîrtteT’ K , - *, 

_ (arabe), aseruel, pl. iserualen; tastaut, pl. 

®^^opeenne, bu-tuiî, pl. ib-îen. 

P^- 

cuît^abi^^^^°^^’ âhad a et âbugda. 

alemdi .°PP°srüon avec sauvage, se dit dés fhiits, etc. 

-^étevé! 

,,,“ - labouraur, 


h. tfelim; - laboureii 

^ l' e£«t^ f pjMj. 

'é{ i.Mo/tOAO ^ ^ ^ 
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cul.-üypfès- 


h. Uerres; — s’adonner avec soin à.., Bfk ima'n(i...), p. 

K tak.,; — faire avec application, neààti deg..., h. neéiaJi. 
c ultur e, travail des champs, 

les ctiamps (labourage), tairsa, tiUerst; — ae 1 esprit, ado; 
— application à, tufking-iman(,*>); anàaJi(deg.,.)- 
cumin, kemmun. 

cumuler, h. tjemmil etjemmal. N. d’act. : ajemmel, 

cupide, amceJii, pl. im-ien; amectaq, pl. tftt~qcn (par suite 
de la nécessité). 

cupidité, tmâ, 
curable, illlun. 
curage, afrad; afras. 
curateur, aukil, pl. iukal, 
curatif, (id-) iseUlun. 
curation, mdaua. 

cure (souci), aclu; afiemment; aliàbbir; — avoir cure àc^celUt 
P. icla, h. icetlu. Ex. : je n’ai cure de vos. histoires, ur clar ara 
seg timucuha eniîi-enfteJé; — traitement, mdaua; guérison, 

tuHîin. 

cure-dent, messak, pl. im-ken. 
curer,/eres, h. ferres; fered, h. ferred. 
curieusement, s-uaUtac. 

curieux, akîufi, plur. ik-ien; aliettac, plur. iÜ-cen; être 
curieux, Hetec, h. Ilettec. 

Curiosité, aUtac; — chose rare, mehda, pl. -ai. 
cutané, h-ugUm. . 

cuve, ahtif pL ih-ien, et surtout le dim , iabiit,'g\. Hb-ttu, 
grande, abermil, plur. ib-len; — de teinturier, iapabit, plur. 
Uhuba et tifiubaie. - î 

cuvette, tabaqii, pl. tib-iin; — petite cuvette eh fer, à anse, 
pl. sdul. 

Cycle, Ha&in; itmma; aduer. 
cyclone, fertuna; Htnra. 
cygne, ardaf pl. ir-fen. 

Cylindre, aberraie, pl. ib-ien, 

«ymbale, p], izfen et stnuj; tatcentcunf.^lvx. masc. 

'dcenicunen. 

Cyniqne, ameqhuH, pl. im-lien; uqhili, pl. -lien; ob^ène, 

^^nefJiac, pl. im-cen; ifallcen (part); — être cynique, 

fellHec, 

®yuisme, aqbiU; qbalia; fllaca. 
yuoglosse, messasa. 

cyprès, seruul; — nom à'yxniié, tasermdt, pl. ns-ltiu 



>da.-dlan<liiier 



D 


da, partie, affirm.; fttaHsub; na; mqar (b. i.). 

d^ alïo rd. (voir abord). 

dasTue, ajenui et ajemhui, pl. ij-ien. 

-daigriier,/e<5?BZ, h. tefdil çX feddel, hab. tfeMel. N. d’act. : 
fdel; — consentir à.., radi, p. iruda, h. iradi. Expr. : daigne 
le Ciell ctd-igg JRebbi..; — daigne, daignez (veuille, veuillp 
avoir l’obligeance de...), se rend par l’expr. : ak-iUdu 'Rébbi») 
pl. ttkun... Ex. : Daignez ouvrir la_porte pour que je puisss 
passer, ak-ihdu Rébhi, eldi tabburf^ ad-àddif’. 
'dL’aîlleiirs (voir ailleurs). 

^ dainiy iaerser, pl. ia^ren. 

■dais, tellala, pl. -at. 
dallag'e, abelled; — les dalles, tibladin. 
daller, bellet, h. ibelled; essu(s-tibladin)f p. issa..,\i. 
-dam, dommage, taTisart; ntderra, pl. -at; — peine, âdub. 
Danias, P din eeq: Cetnt, 

damasquiner, recem, h. reccem. N. d’act. : arcaift- 

pl. -ai; siida, pl. -ai (arabe); — Notre-Dame( ^ 

S'®-Vierge), J^alla Marient; — épouse, iamt’ut, pL 
instrument à damer, antaddaa, pl. int-aen; aberrai&i 
ib-ien; — jeu de dames, — un pion du jeu de dames, 

iiddest, pl. Ud^r-' ^ 

'dame-jeanne, taniqeccet, plur. tint-ün; iantqeccecei} pltn^* 
Unt-iin. 

; damer (battre le sol), deaa, h. ieddeaa; — le pion à qq^i 
supplanter, sttfei', b. sufui"; stifier, p. istaher, h. tesiiu^^' 
rëleb, h. ^elleb. 


damier, danmta; ialuaJit n-eddanmta. 

^**'**®^1®> antn&iU, pl. int-len; ameshut, plur. 
funeste, n-dir. 


,-uctmnation, asfiad et seftfa; nâla. 

^****^®'*’» sehedf h. se%%eî (proprement métamorplioser un 
bon en un être mauvais; par ex. : un homme én animal 
ange en démon); nâl, h. énàl (maudire). 

^SÙle^; aaâaenni (p. s.), 
f P- h. tglilia. Ex. : ce char 

_ ^^^tne au milieu de nous, atHtm agi HegîiUëBn 

aâaenni, h. taâaenni (p. s.). * 


dau.-âauber 




•£»Cte»A 4AtJf^-Ô-‘ 

(sans plur ); hul(el); ulil et tauJila; hatr, plur. 
afifar; ^ être en dangfer, ili di-Uhuf, parf. iHa„t liab. iili; 
uHel, h. iuHel; — éviter les dangers, éerref, h. têerrif ; — qui 
évite les dangers, amàerref, pl. im-fiu; — être plein de dangers, 
hab. iuâr. Ex. : les honneurs sont pleins de dangers, 
clllorma iuâr. Ex. : il n’y a pas de danger que.., Hacu ata..* 

‘aans^ereusementf S'ethuf; — être dangereusement malade, 
tteferr, h. ienferr, 

■dangereux, deg-s elhuf; aêâban; — être dangereux, uâr, 
h. ittâr; êâh, h. téâib. 

’par abrév. g; di (abrév. d); qqfs Ex. : 

J dans le puits, di ïbir; — il habite dans la forêt, 

O'-i&der deg tiêgi; —remercie Dieu de ce que je ne fusse 
le burnous, tébui-ak-d a- téllBntded Rébbi, deg ut 
■^U r ara dafteî ubernus; — il est écrit dans Isaïe, iiuahtéb 
■ Bg sitdna A.caia ennebi; — il descendit dans le puits, iéobb 
^T dahel u-elbir; — les poissons qui restent dans l’étang, isèl- 
td'iugran deg taaida (ou bien i tamda); — elle le jeta 
forêt, iedger-it i tiégi; — après, marquant l’époque, 
deg; di; masal. Ex. : je reviendrai dans trois jours, 
* 'ttralei' bâd (ou dfir) felf Haut; ou bien encore ad'Ufàler 
•«M tett g-Uam. Tourn. : je serai là dans dix jours, qimen'ii 
add-ase-^; — je. serai chez vous dans dix jours, 
ar dcra Hatn ad-ilif' rur-ueu; — parmi, 

l’état), si, s. Ex. : dans une grande joie, 

J. i&fdali, ^ ■/oj&AdUHAfùi' 

h ceé^ $ 


,^W6s (suivant), Yer. - 

ihu pl- tili-nin; — des insectes, tisig[estf plur. 

^ard pl. isennanen; cuka, pl. -at. ^ 

/y j®rêr le dard, deggèr taliarhunt; — les regards, siked 
h. sikid; ieferres (deg). 

1 5*. P®hte, iafurat, pl. tif-tin; — ordinaire, ifiri et tifirt, 

«anrf 

Person'*** la nature des dartres, gdfiri; nduffer, etc.; 

^f^difiri. ^ ^ ^ 

coll. imer; — . / 

N. d’act. : aqfes;Jerek, h. tem^. 
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N. d’act. : irek et afrak; jahed(deg), p. ijuhed, h. fjcched.<f 
■ on emploie-aussi éerâ, h. éerrâ, et enr, p. tftrct, h. 
dlattpliin, adenjil^ pi. id-len; et adenjin, pi. id-nen., 
dLavantag^e, akfer. Tourn. : il y en a davantage en bas quen 
haut, iHéb ain iïlan s-uadda ain illan s-ufellct. 
de,; indiquant la possession , n o u devant une consonne, et a 
voyelle e; b devant u; g devant i. Ex. : de quoi est cette 
h'uacu taàuira iagi?; — les oreilles des lièvres, 
g-iufal; — l’amitié de son frère, lefttJiibbct n-egnict-s; — origin^r 
extraction (avec mouvement),^ si, seer (sus)- Ex. : les la.rine^ 
tombèrent de ses yeux, usseleni imettaun seg- uallen-is; ^ 
revint de Paris, iu^al s-ilBaris; — il revint de la maison, 

^al seg tûiani; — de là il monta au ciel, s~ien iûli 

— id. (sans mouvement), i; deg; di. Ex. : l'un d’un vi 
l’autre d’un autre, itm i taddari, uaied i taddart enniaeih 
originaire de, laêl-is deg..; — j’ai besoin de quelque ^ 
d’Alger, Hauaje^ Ura d-ilDzeir; —dans, pendant lequel, 

Ex. ; voici le'moment de.., tura ai drltioqt ai deg.-; ' 

deg, si, seg. Ex. : un de leurs pr-êtres, iun deg imrabden-ense ^ 

— un de ces fruits, iun s-iîfakia enni; — un de vos 
itm deg ussan-ik (ou iun uas deg...); — au sujet de, toucnan ^ 
^ef.fell..; s (si, ses) deg. Ex. : on raconte d’un homme, 
Jlckhmt-d feil-as; — il se plaignit à son père de ce qui lui e 
arrivé, icteki i baba-s s-uain idran.id^es; — ne vous souven 
vous pas de la défense qu’il nous a faite de tuer les 
iir tecfim ara .r-ef ennehmai i-^-inha akken, ur 
ifrah ? — tu feras bien de remercier Dieu de ce que je n s 
point dans la maison, tebui-ak-d a-ieHentdeli Rebbi deg 
ellii-a^a dafiél ufiam. Tourn. : ne vous réjouissez pas de 
que.,, ur feraliei ara imi..; — ôn dit de dBÜ'x oiseaux qaj-*^ 
qàren im aia-ilin sin lediur; — parmi, deg. Ex. : un dentr 
eux qui était un voleur, iun deg-sen, d-amaUur; — séparatioUt 
af , fell, ref. Ex. : il se sépara de lui, ifreq fell-as; — de c s r 

d’auprès, s-Hir; — matière, n, b, g (voir ci-dessus) ; de (a > 
indéf.), uin, pl. 7iid; £ém. tin, pi. tid. Ex. : j’en bâtirai de P 
grands, ad-bnur uid ntoqren; (quelquefois se retranche). , 
je n’ai pas de père, ur sâir ara baba; — de (explétif) se ïsn 
de diverses manières suivant le sens de la phrase. Ex. - 
de chat! ai afieddâ b-uincic; — quelques mots de 
Ura ^ b-uaualen di taruinit; — un enfant du nom d ^ 
aqcic isnt-is Jlkli. Expr. ; il est de votre avis, ntO’ si rat-i • 
à coudre, taîieggaf, pl. fih-din; taUalga, pl. ti-guin; ’ 
et Halqa désignent de préférence les 
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ver(s, dont se servent les hommes) ; on dit aussi tacacii , 

plur, Ucucaie; — dé à jouer, tiddest, plur. iiddas; ialeqqaftf. 
pL iil-fin. 

(revers), tafisart; fias; zelf; azlad. 

«eballer, seÆ/e/, h. sèkfal. 

«ebandade, amauzzà. 

ittksa (ujebbar); aserraîL 

ander, ôter un bandage, eks ajébbar, parf. iksa.., hab. kes 
û t^kkes.,; —. détendre, serrali, hab. tserrili; se débander, 
ifntizzâ(t); mfareq(et), h. temfaraq(ét); mhu- 

h. tembuzâ(t). 

«ebarbouillage, asired. 

d^K^*^***^'**^^®*’’ P- isared, h. tsirid. 

mersa, pl. mrasi. 

arquement (sens neutre), tarusi; iimersitf't; —■ (sens actif), 

^ES:^^Tjsejis neutre), ers (deg eîbahur ou si,..), p. irsa, h. 

sers (deg elbabur...), p. isersa.., h, srusu. 

asellek. 

arranger, sellek(seg...), h. tsellik. Ex. : je vous indiquerai 
vous en débarrasser, ad-debre^ felhaun iun 
h iselleken seg-s; — faire partir, stifier, p. istafier, 

^^bar ~~ enlever des objets, fer es, \. ferres. 

p. iksa.., h. ekkes... 

^^dd; p. iksa, h. tekkes... 

^^batt mjadla; — violent, àmennu^. 

jadel, p. ijudel, hab. ijadal; mari, parf. 

^ inaf- ^fiarj; — avec violence, na/ (ennaf), p. inme^, 
44bau ^" ^tta ttre. sefzui, h. sefzuaie. 

««banc?««'*/*'«■ 
pl- -in pl. im-Uen; jiiaJi, pl. jiiaJlin; fased, 

b. sefsad; sjeggeJl, h. sJeggiJl; smuUbel, 
débaucher, fesed, h. tefsed; feseq, hab. 

— (femme), seliser iman(-..), hab. 
débile '■* intan-...). ^ ■/) - A/ 

pl. intfa; akâur, pl. ik-ren. 

aéhjJît ’ 

hab. tesdâif (et tesdââf; stthm et silui, p. 
salua^)^ h* snluuie et sihmie* 

^ébit, a elUala; llif. 

bout;? vendre, asensi; — de consommations, aziju; 

P^* ti^lnna; — déclamation, ameslaie 
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anfaq; — débit d’une fontaine, ia&isla; — faible débit d’une 

fontaine, tihis&i&t. 
débitant, uin isnusun, pl. uid... 

débiter, vendre, zens, p. izensa, hab. snusu; — ’ 

qar (forme d’hab. de, ini); — du bois, qedder,^. 
débiteur, adlab, plur. idUben et adlib (d. s.); amdatn, P- 
im-nin; — être débiteur, tuales. 
déblaiement, afred; afres. 

déblatérer, qerred(fell...),. h. iqerred; senfel, n. J • 
déblayer, h., ferreâ; feres, h, ferres. ^ 

déboire (tristesse), a'f'ilif (sans plur.); Hzen; nter 
tradiction, taluft, pl. tilufa; tauaHt, pl. H-iin. 
déboisement, tuksa tiàgi (ou tiégua); aqlà itsgh • 
déboiser, eks (ou qelâjiiégi (ou tiàgua), p. iksa... (ou u ’ 
h. kes (ekkes ou qéllâ..,) 

déboitement, aneftel; alefzam. . — 

déboîter, sneftel, bab. sneftal; slui'sem, 

déjoindre, ybÆÿfe, hab. ’tfekk; — se, neftel, h. neftci 
h. tlei’zam. • _ , 

débonder, eks iadiint, p. iksa.., h. tekkes (et kes...J> 
débondonnement, inksa tadinit. 
débonnaire, amradi, pl, int-ien; ahcaici, pl. in-ten. 
débonnairement, s-uralli; s-îehcaca. 
débonnaireté, aradi ; hcaca. ^ , „gif 

débordé, illemïen (part.). Ex. : une rivière débor se, 
iUemlen. 

débordement (d’une rivière), anfal; aUmeî; ^ ^^ptioUi 
etc., afegged; — grande profusion, iaqa; caia; 

déborder (rivière), nefel, h. tenfat; Hemel, h, J 0 ^ 

— vase (etc.), fad, p. ifad et ifid, h. if ad; — 

^ h. ifeggid. Ex. : mon. cœur déborde de colère, ifegS^^ 
s-ezsâf ; — faire irruption, éedeni fell, hab. éeddent..; 
saillie sur, ejfe^, h, teffe^ ; — être abondant, cad, p* * ^ 

iucad; ioqoi, h. stoqoi (pour itoqot). , 

â.éboucbé (extrémité d’une rue, etc.), imi, plur. ' 

expédient, abrid, ^\. iberdan; tauil.. &&<».•/ 

déboucber (une vase, etc.), eks tadîmt, p. iksa, h. 
enlever ce qui obstrue, eks sedd; — un conduit, ^ 
h. tserriU; — avoir son embouchure (cours d’eau), -heut 
ou deg), h. teffef. Ex. : une rivière dans laquelle déboti^ 
tous les ruisseaux, asif uHir id-eff&f'en ok i'^esran» 
parlant d’une rue, aui(rer...J, p. ibui, h. iaui. 
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déboucler (une ceinture), eJis ah&hn, p. iksa, hab. iekkes.t-; — 
cheveux, sefsi, p. isefsa; p. sefsitie et sejsusi. 
débours, déboursé, meéruf, sans plur. 
déboursement, taruéi ou timeràiut g-idrimen. 
débourser, eré, p. iràa, h. iruéu (idrimen); efk(deg...),-g. 
ifka, hab. iak. Ex. : j’ai déboursé trois francs pour l’avpir, 
réii^ (ou efki'f') deg-s flafa frank. 
d ebout, ady. (en étant droit sur ses pieds), s-ibeddi. Ex. : il 
écrivit debout, nia ikieb s-ibeddi; — être, se tenir debout, 
bedd (et bededy, h. tbeddaie. Ex. : il se tint debout près de 
iwoi, ibedd-ed (ou ihded) i'eT tatnti-u; — tiens-toi debout, 
shedd elqedd-ik; ~~ exclam, beddl^l. beddeHiém. beddemt)! 
eÂAer.^pl. ekkeret (fém. ekkeremt) ; — conte à dormir debout, 

débouter, err, p. irra, h. iarrd. 
déboutonner, /es/ tiqfili, pl. tiq-lin, p. if sa, h., fessi. 
débraîlléj dans les liabits, bu-ijatuten; — dans ses manières, 
uqhilL 

débridement (d'une bête), tuksa uîgam; — d’un organe, 
«se/s/. 

débrider (une bête), elis algain (cheval) ou iriina (mulet), p.^ 
^ksa„, h. ekkes..; — un organe, sefsi(i...J, p. isefsa, h. sefsusi 
• sans débrider, bla tseglaut. 
btls (morceau cassé), acquf, plùr. iceqfan; — 

— restes, Umsigtiri; tistigar (subs. plur.). cA-f- 
«ebrouiiieiuent; asefsi; afeêêel; — action d’éclaircir, 

®^?^uiller (ôtre le désordre), f^si, parf. ifsa, b. fessi; 

b. ibeien; beggen, hab. ibeggen; tirer qqn 
^affaire, selieU, h. tselliU; — se débrouiller (affaire), ban, p. 
* ««, h. iban; — se tirer d’embarras, selleH 
h. tdebbir... 

«ucber, éébéeb, h. Uehéeb; skeckec, b. skeckuc; sufef,^. 
pour les chacals, sUalii, p. isKalia, b. sliaUaie. 

hab. sufur; — faire prendre un emploi, 

déh seHaie. 

déh / ibda(l); — les débuts, Ummmra (subs. pl). 

p. ihda, h. beddu, , . > , 

nhn siagi; siagini; — en déça, rer da ou ^er dagt; f ^ 
JiJt/f deçà de la rivière, seg uasif da, ^ 

d€ca *2^^ nasif; — deçà,, delà, sia sihin; akka d-uakka. 




( ittllia. 
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décaclieterj fesi, p. ijsa, h, fessi; elli (et éldi), p* 'dH 
ildi), h. ielli (litt. : ouvrir). ■ 

décadence, anaHuie; — au morale anqaé; — tomber en déca¬ 
dence, i'élif p. if-li, h. ter laie; neqeà, hab. neqqeà. Ex- : ce 
peuple tombe en décadence, eljens agi inqeà. 
décaissement, asekfel. 

décaisser, sekfel, h, sekfal. ., 

décalitre, pas de terme spécial, ntiàf uqertii ou ^ 

(le mot aqerui, aqerubi est mauvais aux b. m.) il vaut mieux 
se servir de, ntiéf elgelba ; — quart de décalitre, ràbcta, p • 
rbuâ; amudd, pl. ifn~den; ces mesures varient suivant es 
tribus, — double-décalitre, gelba, pl. -at; aqerubi et 
(voir la remarque ci-dessu^.^.^ 
décampement, arttel; aqlâ; — fuite, aèebbi; aqerqer. 
décamper, r eliel, h. reliliel; qeld, hab. qellâ. Ex. : ils ont 
décampé, qlàan; ~ fuir, ie&ô, h têebb; qerqer,h.. H^^^^'^' 
déca;ntas:e, asqUUr. 

décanter, sqitter squtfer), p. isqat’fer. 
décapitation, tuksa uqarru. : 

décapiter, eks aqarru, parf. iksa.., h. ekkes... On dit aus 
sifeg aqarrti, p. isafeg... (litt. faire voler la tête). 
décapode, bu âcra idarren. 

'décarreler, «As tibladin, p. iksa.., h. ekkes... 
décayer (ruiner), âqed(fell), hab. tâqed..; esseled, hab. 

seZed; Jerri, p, ijerra, h. tjerri, 
décédé, megget et megti, pl. megiin; marlluin(cl), pl- 
(litt. à gui Dieu a fait miséricorde), tuf a (3® pers.). Expr. * ^ ® 
décédé, ibbod fel lâfu Rebbi. 
décéder, emmetfinet), p. immui (et itttut), h. iineiàt. 
décèlement, akcef. 

déceler, kecef, h. keccef; tiebber, h. iftébbir. . 

décembre, didjeinber; bujentber; on trouve aussi, dij^l}^ ' 
diidjeftiber et settiber, 

décemment, s-leUdaqa; s-uHdaq; — poliment, 
décence, alidaq; ifdaqà) politesse, kiasa. 

'Hi-kull âcra sna; bu âcra iseguaseu. 
pl* itn-qen; ulldiq, pl. -qen. 
déception (fausse promesse), afurru; asferef; " 
arlad; afiiab. 

décercler, eks imqiasin, p. iksa.., h., ekkes... 
ecerner, efk(.., i), parf. ifka, hab. tak. N. d’act. 

Kem. : ce verbe doit toujours être accompagné de son 


erreur» 


réff* 


\ 
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dLéc.-décttirer 

(iZJ ■- tw-éa- ^oMPol^ 

-décès, mut et m%it; aufi. ^ 

'décevoir, tromper qqn dans son attente, Purr,h.Qh. trurru, 
fieieb, h. iheieb; PeleH (et T’élût), h. PélleS' (et relief), 
■décliaîtie tii erit^ aserrali; herru; ‘ — emportement, sâ-f, 
•décïiaîner, serraU(i...), h. tserrili; beru(i...), p. tbra.., hab. 
beTTU,.; — laisser la liberté à un chien, etc., sHeh, h. tsiiéb, 

- s’emporter, sâf, hab. tsâf. Expr. : il s’est déchaîné, tekker- 
as-d leqrât; — tempête, eliker, h. tekker. 

“décharge, action de décharger, ttiksu tâbgu; ctsersi u-tâbgu, 

— d’une arme à feu, ■ujh, pl. tijuh..; iliseq el-bctrud; aqerreà, 
—' d’une fontaine, etc., nti^cth, pl. mict^eb, 

déchargement, a&ekfel, 

décharger (enlever une charge), eks tâbga, p. iksa.., hab. 
ieîikes^sers tâbga, p. isersa.,, h. srusu,.; une arme sur.., 
^(trreé(deg), h. tqarriè; sufeP lujh, h. sufu'P..; enlever la 
charge sans faire partir le coup, chs âmmer (ou Abdr)î 
alléger, silifef, p. isahfef, hab. sittfif: sifess, p. isafess, hab. 
tefsiis; — décharger son cœur, sifess ul(-,,,)î' se décharger 
sur qqn de.., ukkel(Pef...), h. itikkel. 
décharné, bla agsum; — fort maigre, acUab, plur. ic-ben, 
wnehmtl, pl. im-len; amüâfu, pl. ifudâfa, 
décharner (enlever la chair des os), jerri, p. ijerra, hab, 
tjerri; — amaigrir, seltzel, h. seltsal. 
déchanmer, eks sqef, p. iksa.,, h. ekkes... 
déchausser, eks irkasen (ou isébbaden), p. iksa,., h. tekkes; 

les dents, etc., sedher,,, h. sedhar... 
déchaux, Uafi, pl. -Un (et qqf. invar.) 
déchéance, anarluiej — dégradation infligée, aserlt. 
déchet (diminution), anqaé et anPaè, 
déchiffrer, sufeP, h. sufuP; — lire, ^er, h. 
déchiqueter, seffuies, h. seftutus. 
déchirant, iseqralien (part. inv.). 

déchirement, acerrig; tiPerèi; — douleur vive, aqras; 

troubles, iamcatnit; tcitin; acebbul. 

^.^chîrer, h. tcerrig;P~ vivement, sePreê, h. se/ras, 

du linge, fierreq, h. ifterreq; — en beaucoup de cerceaux, 
^ussâ, hab. tbuasid. Ex. ; je vais déchirer mes habits, u 
se^reêei’ elHauaij-iu; — être déchiré, cerreg (voir ci-dessus); 
9^reé, h. iqerrié; mbu&siâ (et éparpillé) ; —tourmenter, se, 
h. tsâtib; seqraîl, h. tseqriU; — causer une extrême douleur, 
p. inPa, h. neq; — diffamer, simes, p. isames, h. sautas; 
■ü&rreâ(fellX h. tqerred..; — s’entre-déchirer, ntqalec(et), p. 
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de langue, ntqalacen s-imeslaien; — troubler un pays, dUn^ 
p. icafen, h. tcitin; cebbuel, b. tcebbuil. 
décliîrtire, acerrig, pl. ic-gen. 

âécl3ioii*y neqeà, h. tenqeê et neqqeé; — animal, ^ 

Ueced, h, ieliced; — pour les mœurs, redUf p. irda, h. reaan, 
— tomber, reli, ii'îi, h. taHaie. 
dLéclm (être), voir déchoiv. 

décidé, qui est arreté, antqedâ, pl. int-âan. ^ ^ 

décidément, avec fermeté, s~lejhed; s-tasa; s-ul(su-til), 
exclamation! u-beéêaJi! tidet! ^ , 

décider, résoudre, gesem, b. gessem (ged&em); qeaa,^^ • 
qïïttd; — déterminer qqn, aui, parf. ibui, parf. ^ 

arrêter, keteb, b. ketteb. Ex. : Dieu a décidé que cet en _ 
serait un grand cbef, aqcic agi ikteb-it Rebhi ad-iiU d- 
amoqran; — pour les personnes on se sert souvent du ver t 
gall, p. igull, b. igalla (litt. jurer); — prendre la résolu 10 j’ 
benu, p. ibna, b. bennu; sirem, parf. isarem, h. 
disposer de (du sort de), Hekefit(fell), b. Hekketit; 
der à.., be^u, p. ibra, b, beqqu; ujal(arini...), p* 

■ tuiah Ex. : ils se décidèrent à accepter, , y 

— décider d’un commun .accord, mjasi(t), parf. 
mradi(f), p. mralian. 

décime, sus surdi (sus pour sujj; taumsunt. 
décimer, senger, b. sneggir. ^ 

décimètre, tis-âcra d-ilmitra. , 

décisif, qui termine, aneggaru, plur. ineggura; ikeiniit^ 
(part, invar.). Ex. : le coup décisif, tiita taneggarut;-'^'^^ 
cbant, sans répUque, iqiâan. ^ y 

d écis ion, résolution, agsam; — fermeté, jlied; /rïstf/ ^ f 

décisivement, îtlaé. 

décisoire, iqfâan. ^ 

déclaration (action de faire connaître), akcaf; 
indication, timlin; — affirmation, aqerri; — de guerre, àg§,^ ' 
àrrad, ' ^ * 

déclarer, faire connaître, kecef, bab, Jeeccef; seâh&i^i 
seâhar; — indiquer, mel, parf. imla, b. mal et emaidU 
afSrmer, avouer, qirr^ parf. iqarr, bab. iqirrï; — J 

drred(i...)^ îiab. iàrriU; âggeu, bab. ^âggen; — se 
s€dher(itttaft-...Jj bab. sedhar,,; — prendre parti pour, 
(d'iééojff), b. keccem (ketcem). 
déclassement, aséhreb (sens actif); aftrab (sens neniy^)' 
déclasser, seftreô, b. seftrab. 
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décliiïf anqaà et anfaé; — de l’âge, tuser. 
décliner^ s’écarter de.., mil, p. imctl, hab. tiiml; ^pencher 
vers ('au propre et au fig.), mil (voir ci-dessus); s affaiblir,. 
dâf, h. iUàif et tdââf ; — ne pas admettre, agui, p. iugi, h. 
iagi, 

déclive, dèclimié, auksar, pl. iu-rin et tauksart, pl. iiu-rin, 
déclouer, eks imesmctren, p. iksa.., h., eklies..; voir ouvrir^ 
décocliemeiit, adger; adegger; tigri; tagur; titta.., 
décoclier, gsT, p. igBT, h. teggir; deger et degger, b. tegir; 

mit, h. kai. 
décoction, asebdui. 

décoiffer, eks tacacii, pl. ticucaie, p. iksci.., h. ekkes. 
décolérer, henni, p. ihenna, b, thènni. N. d’act. : hna; eks 
nrfan, p. iksa.., h. ekkes. 
décollation, tuksa nqerru. 
décollement, afsaie. 

décoller, couper le cou, eks aqarru, p. iksa.., hab. tekkes..;- 
~~ défaire ce qui est collé, fesi, h. fessi. . 

décolorer, eks ellun (ou esêifa ou lei-H), parf. iksa.., hab. 
tekkes; — se, feseh, h. fessefi. 

décombres, herban; hedd(el). . j . ^ 

décomposal>le en parties, ituaféel; — altérable, 
iireier; — qxû peut changer, s’altérer, visage, etc., ifséh. 
décomposer en parties, h..feéèeli — partager, 

P* ihda, h, beUu; fereq, hab. ferreq; — altérer, derel, hab. 
deHel; — le visage, sefseh, b. sefsah; — gâter. sefsed,^^h, 
^^fsad; sefiser, h* sefisar; — faire tomber en décompositioiir- 
serkji, p. iserka, h. srekku et serkaie; — se décomposer, se 
partager,h. ferreq; feêel, h. tfeiêel; — pâlir (visage), 
jeseTi, h. fessek; — pouirir, rekit, p. irka, h. rekku etrekate 
fidl, h. ifuJl. 

.composition, séparation des éléments, ^altera¬ 

tion, adMl; — du visage, etc., afsah; — con'uption, 

««compte d’une somme, aseHi; - déception, aHad; ahtab. 
«Çcompter, déduire, seHi, h. seHaie; senqei, h. 
«cconcerter (déjouer un projet, beffel (lebH-...), ou sbeffel.., 
tiab. tbetm ou isébeUil..; — troubler, h. iàuq et sâuqt 
iif sedhec, h. sedhac; suhem, h. suham. 

*^ontîre, battre complètement, baltdel, h. tbàltdal; — 
perdre contenance, suliel, h. tsulial; — ruiner, sefles, h. s^eUtSr 

««Confiture, abahdel; — manque d’aplomb, ttlll; — ruine,. 
zelt. 
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diéconseîllert sendent, h. sendam; sebfel, h. sebfàl^ 
•déconsidération, allqar; krah et kraha. 
déconsidérer, qerred (fell); shnes, p. isaines, h. 

— se déconsidérer, seliqar (iman-.,.), hab. tséJiqaf-! sehfd^ 
(inian-...); situes (iman-...) [voir ci-dessus], 
décontenancer, âuq, h. tâuq; sedltec, h. sedhac. 
déconvenue, tauaHt; talnft, pl. tilufa. 
décor, aziien; asiiarj. 

décoration, action d’orner, aziien; acebbali; ■ croix, me 
dailie de mérite, ciâa, pl. -ai et cnaiâ. 
décoré (titulaire d’une décoration), bu-ciâa, pl. at-ecciâa. ^ 
décorer, orner, ziien, hab. tziien; cebbali, hab, icebbtJh 
donner la croix, efk ciâa, p. ifka.., h. tak... N. d’act. : itfiçf-' 
décortication, tuksa g-icleni. 
décortiquer, eks idem, p. ilcsa.., h. tekkes... 
décorum, UÜaqa. . , 

découdre, eks elhiada, p, iksa.., h. tekkes; (eîkte^ eji 
p. ifsa,., h. fessi... 

découler, fegged, h. tfegged; azzel, h. tazzel; s’ensuivr ; 
defer, h. feffer; — provenir de, effe^, h. teffe^- Ex. : ce q 
(en) découle, ain id-iffc'f'en. 

(en morceaux), acaîlell; — action 
pièce, agzam; — se découper, paraître, ban, p. iban, b. 
découplé, vigoureux, aéuuran, pl. ié-nin; aturki, pl* ^ ^ 
découpler, fereq (taiuga), h. ferreq. 
découragrement, aias; aqraê. . . .u. 

décourag'er, siis, p. isais (ire pers. saise^), 
tasa, p. iksa, h. tekkes; se décourager, ais, p. itdes, 
taias; qereé, h. qereê et iqerrié; stâgez, h. stàgi^' . 
decouronner, ôter la couronne, eks ettaj, p. iksa-i 
tekkes..; — un arbre, celle/, h. tcellif; qerem, b. ns 

décousu (dont la couture est défaite), teks-as elhiadct; ^ 
suite, bla eééuab; bla Intâna. 
découvert, non caché, amekcaf (/). im-fen) ; ibaneniv^'^ 
^oan ( 3 e pers). Expr. : à découvert, âinani. 
tuJUt. • . 

couvre, eks (leHa, etc.), „pL 

u. tekkes..; — rendre visible, kecef, h. keccef; sedhef) h« 
Jpcw; __ trouver (un trésor, etc.), sekfel, h. sekfal; — 
w h. iaf; — trouver l’explication, snfef, 

jebedfh.. jebbed; — produire qqch.vde nouveau, ÇqK 

tsnulfa, h.. snulfuie; — commencer à distinguer,' 
Jerre.., et iferrià; — voir, uali, parf. iuala, h. iwaUl - 
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dléc.-dédier 


découvrir (se montrer), seHher (imau'..,), hab. seHhar..; kecef 
'(imaii-,,,), h. keccef.,; — s’éclaircir (ciel), éefu, p. iéfa, h. àeffu. 
décrassement, tuksa g-ilef&^an; — pour les pieds, tuksa 
eiierr, aneqqi. 

décrasser, eks ilefdan (ou êerr pour les pieds); neqqi, parf. 

ineqqa, h. ineqqi; — polieer, rebbi, p. irebba, h. trebbi. 
décréditement, tuksa n-lârU; aqrad, 
décréditer, eks lârâ, p. iksa.., h. tekkes..; qered(fell), hab. 
tqerred... 


décrépir, eks aslar-, p. iksa.., h. tekkes,.. 
décrépit, amerâu, p. imerâa; — être décrépit, erâ, p. iréa, 
h. truêu; user, h, tuser. 
décrépitude, tiineràiut; fuser. 

décret, décision, agaam; — ordre, amr, pl. umur; —• juge¬ 
ment, alikam; jtjuta, plur. -at (du français); — décrets de la 
^Providence, qder (Rebbi). 

décréter, amer, p. inmer, h. tamer; — contre qqn, liekem 
h. Ilekkem. 

dcrier une personne, qereB(fell), hab. iqerrili..; eks lâr&, 
p. tksa.., h. tekkes,.; simes, p. isames, h. samas. 

^ccrire, uéef, h. uàêef et iuêif. 
ecrocliement, tuksa (di tagjist, etc.). 

eks (di tagusi), p. iksa.., h. tekkes... 
-^*^’‘*®î®sance, décroissement, anqaé. 

Croître, neqeé, h. teuqeé et neqqeà; — devenir plus petit, 
nrat d~amâian, pl. d-im-uin. 

ccrottage, akrad; tu}isa ualud ou g-ilefdan etc. 
ecrotter, kered, h. kerreil; eks alud, p. iksa.., h. tekkes, 
cçu, iHed (30 pers.); ifellîen (part. inv.). 
ccttple, âcra tikual; âcrat iberdan. 

i^e.nu âcra, p. irna.,, h. rennu. 
daigner, llaqer, p. illuqer, h. tUaqqir et lieqer, h. Ileqqer; 
r* P^'S vouloir, a^ii, p. iugi, h. tagi ; — ne pas relever 
Q.'^’on reçoit de qqn, âteq, h. âtteq et tâteq. 
JSJ^ÎSrneusement, s- ulïqar. 


Lans, s-dafiel; avec mouvement, 


aliqar. .. , ^ 

daîiel; deg; ^^u-dedans, » —,- 

^“^ahel (pour s-dakel). Ex. : si je m’étais trouvé dedans, 
‘'Minuter ai d-ellU s-dafiel-is; — dedans (non suivi de complé¬ 
ment), deg^s; — le dedans, ul; alammas; talemmast; dafiel 
^^^dahel). 

(Rebbi...), p. ifka.., h. tak; — faire hommage. 
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dédire, neker, hab, nekker; — se dédire, beddel anal, hab, 
tbeddil..; nedein, hab. neddetn (litt. : S6 repentir); etc aua 1 P- 
’Z'iaX'»»f 11 * 

dédit, ankar négation); andam; titci h-uaual; abe 
h-uatial. 

dédoniinasrement, âiuad; aérant; âdil. ^ 
dédommagfer, âiued, hab. iaitiell; i^erein, h. ‘ferrent't ^J 
iâdil, p. ifka, h. iak..; — se dédommasïer, af lâdil, p. 
h. iaf..; (au lieu lâdil on dit aussi, lefraina);-^'9^^'^^ 

, la compensation occulte, senser, h. tsenser. 
dédoublement, bfu. l 

dédoubler, bedu, p. ibda, h. bettu; eks eniteéf, thsii") 

tehkes,.; fereq (fef sin, fém. snat), h. ferreq... 
déduction, asenqaê et asenfaé; asefli;. timeréiut; ~~ 
clusion, asufef; ajbed. ^ 

déduire, erâ, p. irâa, hab. iruêu. Ex, : vous en deduir ^ 
qu’il faut potir le mariage, a-terêem degs dt tainrO'r^ 
soustraire, seuqeà, h. tsenqaé (et senfeé.,; sefli, p- tser t 
seflaie; — conclure, sufef, hab. sufuf. 
défâcber (se), henni, p. iltenna, h. ihenni; eks urjath 
iksa„, h. fekkes,.. 

défaillance, nmlelli; —• par manque de nourriture, 

— perte des forces, àdâf. • ;//ï/e' 

défaillir, tomber en faiblesse, mlelli, p. itnlelU, h. e 

— faute de nourriture, hciui, p, ihcaut, h. tehciut; — P® ^ 
ses forces, dâf, h. idâif; — faire défaut, mennek, h. 

(on dit aussi heêéeê, h. iheêêeé; htiéè, h. 

défaire, détruire, beUel, hab. tbefUl; sefiser, hab. , 

rompre un accord, etc., beffel; — dénouer, délier, ^ j -. 
p. isefsa, h. sefsusi et sefsaie; — abattre le couragei ^ 
h. sdâif; — vaincre, feleb, hab. fell'eb; — id. jû 

bdhdel, h. ibahdel; — se défaire (se dénouer), fesi, P* 
fessi; — se défaire , de, quitter, ejj, parf. ijjn (i‘'® 
ejjif), h. iajja et jajja. Ex. : je me suis défait de ^ gg 

me causait, jif el1temftt~is; eks, p. iksct, h. tehkes. Ex. • 
défit de son âpreté, ikkes leqscdi deg ul-is; — renoncer c 
plètement â, fieUn, p. ihdct (l'^e pers. hdif); ^ 

aussi hedi, hab, %efti; — écarter de soi, sbâd, h. sbdt • 
vendre, donner, etc. (voir ces mots), 
défait (visage), ifseh pers,). 

défaite, timerâint; ana^fluie. „A' 

défalquer, erè (fell), p. iràa, h, truàu; senqeé, h. sem 
on dit aussi senfeé, etc.j sefli, p. isefli, h. seflaie. 
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déf.-*iéfeiMire 


défausser, gerres, h. tgerris. 

défaut, manque, anqaé et aniaé; aftttéèu', inaqtâ} laute, 
âih, pl. âiub; ânub, plur. -at (volontaire) ; tcemmit. Ex. : la 
colère est un grand défaut, el^ecc drlâib cwtoqrnHi 
donc s’il y a quelque défaut, tnuqlet sjV ma ilia üra n-iatb 
deg-s; — il ne rendra l’âne que s’il a quelque défaut, -tiarr 
ara aserdun ara s-ldib; — côté faible, ain isâa n-d-tr (ou 
n^en-d'ir) [litt. : ce quHl a de Diauvais] ; — en justice 
ameuneU; — faire défaut (manquer), neiêeê, h. tlieààeâ; nuSS, 
h. ifiuêàu. Ex. : rien n’y fait défaut, UT-t’iTitiêètt' ac&mmai ^ a 
qui qqch. fait défaut, amahàué, plur. im-àen; ne pas être 
présent, menneJi, h. tmenniU (ou menneg); au défaut de (a 
la place de), deg umkan; deg-diuad.» Expr. : â ce de au 
(c.-à-d. cela manquant), pour le passé, mi ifrnéé tiagi; pour 
le futur, im ara-ifluié uagi. . „ 

défaveur, disgrâce, anaHuie; akraU; — opposition, mdraa.. 
défavorable, opposé, contraire, imhalef, pl. im-fiu, 
rad; — être défavorable, halef, p, iliulef, b. iftalaf; âred{t...)> 
b. ârred. 

défavorablement, s-ufialef. Tourn. : je le juge défavora¬ 
blement, ifieminimei‘-'t d-ir-it. , - 

défection, aumer; itijjii; amenneU; — faire défection, «»- 
l^erÇfell), umur; ejj, p. ijja, b- tajja eü jajja; mennek 
h. tmenneU. 

défectueusement, s~uanqaâ et s-uan^aâ. 

•défectueux (qui manque de;..), ineqêen et ine/'^en; tfiuééen; 
naqeé, pl. -éiu; — mal agencé, deg-s lâar (ou lâtbj, pl, .aeg- 
(t^nâuj\ pL im-Jefi; — être défectueux (incomplet), ubqb f 
b. ienqeê; ne^eé, b. éen^eé; naqeà, p. imtqeè, b. 

être mal agencé, âuj, h. iâuj; — n’avoir pas d’effet, etre 
fessed^ Ex. : cette vente est défectueuse, 
dlhiâ enni. Tourn. : celui des oiseaux qui a la marche la plus 
défectueuse, d-lâr lediur deg Hkli. . _ 

fectuosité (manque), anqaé et anraé (c. c. naji lai 
perfection, dib; tduj; tiduj. . 

défendre, .protéger, semnâ,V, smenndi 
^^gdel, \i/segdal; —par la parole, leHen(ifnan-..0> 

appuyer de son autorité, liami; p. illuma (i« p. liuinat),^^ 
nanti; liares, p. iUures, b. Ilarrez; — défendre par la-^ ’ 
e/, p. b. iqatal; — prohiber, llarremO.. seg), bab; 

fiarrim. Ex. : il nous, défend de sortir, iUarrem-anar a-neffet 
(pa bien seg iuffei-a); — empêcher l’accès, etc., pa^- 

hab. iqarâ. Ex. : ils défendaient (l’entrée de) la prison, 
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éqarân elliabs; — souvent défendre (prohiber) se rend par 
amer ou ini suivi de ur ad- et le futur ; amer, p. iumer, hab^ 
tamer (litt. : ordonner); ini, p. inna, h. qar (litt. : dire). Ex. : 
le fruit que Dieu leur avait défendu de manger, inter refiteü- 
iumer. Rébhi ur a-tcen ara; — se défendre (d’un coup), e,n 
(tiita) af iinan-.., parf. irra, hab. iarra..; — contre.., w&m 
(iman-... deg), h. mennâ... Ex. : je ne puis me défendre 
contre, ur zmirei- ad-mnM iman-itt deg..; — se justifier, 
(iman-.,.), p. iska, h. sekki..; af sebba, p. iufa.., h. i^f‘-l " 
de mettre en état de défense (chèvre, etc.), sqiccu, p. isqtcce,- 
h. sqicciu (sqiiciu). N. d’act. : asqicciu. 
deffense, protection, asegdaî; — par la parole, etc.,^ aîUei(' 
Ex. : ceci sera utile pour votre défense, ad-ak infâ t yî 
inek; — appui, Hmaia; ânaia; Uars; — par la force, qtal(T&j}> 
— prohibition, aJlarram; 7iarrain(el); — justification, 
défense (de sanglier, etc.), tamHlt, pl. tim-lin. . 

défensenr, amenUul, plur. imenUal; amiladdi, pl. 

(d. s.); ainîiami, pl. im-ien; — prendre, avoir pour défenseutr 
uJ^kel, h. iukkel. N. d’act : attkkeî. 
défensif, usegdal; — armes défensives, llarj usegdctl. 
déférence (égards), âazu et âuzu; krama; mkdbrct; cctn$^ 
avoir de la déférence pour.., kaher, p. ihuber, hab. 
dus, h. iâuz; — condescendance, fdel; araÜi; hcacd’ . , 
déférer, décerner à, efk(i...), p. ifka, h. tak (toujours suivi 
du nom de la chose qu’on décerne), siuod(i..), p* isetuoU, ba • 
tsiuod; — céder par condescendance, anef, p, iunef^e.. 
radi, p. iruâa, h. iradi; ar aual, p. iui-., h. iai-...; dénonceTr 
cubeh, h. tcubeh; suqd, h. fsuqâ. 
déferler les voiles, sâli leqïuâ, parf. isâla.., h. sâlctt^"t 
vagues, uut, p. iuut, h. hat. 

déferrag^e d’un cheval, tulisa iièjillin; — action de décou 
certer, àuaq; tâiiaqt. 

déferrer (un cheval), ekstiêfiMn, p. iksa.., hab. 
être déferré (cheval, etc.), liefu (aUfu), p. ialifa, hab. 
décontenancer, âuq, h. iduq; sâuq, h. tsâuq. 
défeuiller (une plante, par ex., les chardons), c‘eru, V‘ 
’h.cerru; les arbres (en général), eks iferriun, iksci.>t 
iehlies,.; ^ -les frênes pour les bestiaux, 7iucc, h. i7litccu. 
néii, acqirru (b. a.)j acqirri (d. s.), pl. ic-ran; 
défiance, ce7e7i; tuguadin (crainte). 

défiant, amce7t7ei, pl. im-ien; — être défiant, ce7e7i, h. Uuim' 
est toujours défiant, lântr iumin (pour âniX-")' 
néfier, provoquer, cqirr, p. icqarr, h. tecqirri; — affronte r 
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sellent (iman-.., deg,..), h.. iselHm; — se défier, être en garde, 
cukk, h. tcukku; — manquer de confiance, ur ainin ara, h. tir' 
iantin circif — prévoir que, bettu, p. ibuct, h. bewtttt^ 
défigfitrer, beddel tidtn^ h. ibeddel,.,; ceinntet, h. tcenwlit; 
— gâter, seftser, h. seftsar. 

défilé, passage, iim, pi. Usa (et tissi); — étroit, Tienga, pl. 
'tit; ■ antdiq, plur. iin^qen; — situation’embarrassante, uqâ, 

cidda. 

défiler, passer, âddi, p. iâdda, h. tàddaie. 
définir, faire comprendre, sedlier, h. sedhar ; fesser, h. tfes- 
sir; beggen, h. tbeggin; — décider, liudd, h. Uluddu; féru, 
P* h. ferrti. 

définition, tafsir; asedhttr ; ctbeggeu; — décision, ahudduf 
oferru, 

définitivement, eUiaàul; ftlaé; — interj., eltiatima! elUastiir 
déflécliîr, sinil, p. istual, h. sinili. 
défonçage (action de fouiller), taHtsi, 
cfoncer, enlever le fond, eks(elqaâa), p. iksa, h. tekkes; 
creuser un terrain, rez et erz, p. H'za, h. qaz; — remplir un 
terrain de trous, sekfel, h. sekfctl; — être tout défoncé, plein 
de trous (terrain), kefel, h. kéffel. Ex. : mon jardin est toufe® 
défoncé,, urti-inu ikfel ok; — chemin défoncé (bourbier), ta- 
^mrei, pl. iihumra; talaHuH, pl. tilfiu. 

«^formation; âib; âuj; tâuj. 

. ^®*****Cï‘j sâuj, h. tsâuj; — se déformer, âuj, h. iâuj. 
^«ïraîcUir, sellau et selUu, p. isellau, h. isellau. 

frayer, payer les frais, helleè, h. iîtelUé; eré, p. iràa, h, 
iruèu, 

nettoyer un terrain, feres, h., ferres (n. s.)‘, on 
dit aussi simplement ftedem, h. îieddem (travailler) ; — éclairer 
nne affaire difficile, féru, p. ifra, h. fer ru, , 

ttat, antarliuin, pl. im-iuen (elmarttufu); ntegget; inegtif 
pl. megtm. 

®Sftgé, libre, iiuserrali ; — fait avec aisance, iseJilen (part, 
leste, aîtfif, pl. ihfen, 

«Sagement, {en général), asellek; sluk; — d’une obligation,- 
" émanation, tikci... 

sager, délivrer, sellék, h. tsellek; — délier d’une obliga- 
ifh' — produire une émanation, efk(...),v^i^' 

ht ^ (tjrs suivi du rég. dir.); — se dégager, seïlek 

h, tsellek..; semnâ (iman-...), hab. tsemnâ... Ex. : 

J. '’^^lüt s’en dégager, ibrd ad-isemnâ imau-ts deg-sen; 
°^pre un engagement, erà anal, p. irâa, h. truâu. 
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dég'aîn.ert jébed, h. Jebbed; senser, h. tsenser. ^ 

dlégraniirf eks.., p. iksa,,, h. tekkes... suivi du rég. 

— enlever tout, dénuder, ârri, p. iârra, h. iàrrt. N. 

àru; on dit aussi sâri. ^ „ 

âés^ât, mderra; fsad; taftsart. Ex. : il a laissé sontro p 
commettre des dégâts, ibra i Imahis 'fef lemderra, 
des dégâts. Herr, h. tdurru; sefsed, h. ' 

qui fait des dégâts dans un jardin, uin isefseden ttb tt > 
-dégfel, afsaie (b-ugris, de la glace, b-udfel, delaneipj* 
dégeler, fesi, p. if sa, h. fessi (avec, pour sujet agrts, la g • 
ou adfel, la neige). 

•dégénération, aUcad; anqaà et aniaè. 
dégénérer, Heced, h. liécced; — perdre de ses qua i 
qeé, h. tenqeê. 

déglutition, aseblâ. 

dégoiser, suget, h. sugut; tbessel. v 

■dégommer, voir décoller); — démettre, se'^Ht 1ï- se ' 

dégonflement, (sens neutre), atisaie; tinsi. . . «e dé- 

dégonfler, (sens actif), séhsi, ^.iseftsa, h. seftsaie, 
gonfler, tiesi, p. iftsa, h. ïïessi; ens, p. insa, b. 
dégorgement, sens actif, tuksa usergeî (ou essedd); 

de déverser, asmiri. , 

dégorger, déboucher, eks (asergel ou sedd),^- éksa, • 
kes...; serrait, h. iserritt; — déverser, smir, p- tsntct , 


svttrt. 

dégourdi, uliarci, pl. ili-ien et ullaric, pl. •cen; w'® "laf 
ifien; alirac, pl. iJl-cen; abu-hechuc, pl. ibu-becbucen; 
pl, ih-fen; zdoq çt isdeq (3® pers.) [d. .s.]. 
dégourdir, saHrec, h. salirac. 
dégourdissement, liraca. 
dégoût, akrah; âggu; anefliant; aHtnfu. 
dégoûtant, antekrult; uqsîli (^n parlant de Thuil© 
beurre rance); — sale, noir, aseffaf, pl. isfen. Ex. : J® 
trouve dégoûtants, nfi^dett d-isettafen; — être dego 
cemet, h. tcemmit. , 

dégoûter, sekrah, Ta.-skerrah; snefliant; sHmfih P'^ <ie, 
fa, h. iesHmfu; sâiu, p. isàia, h. tsâiu; — se dégou 
àiu(fell). p. iâia; mell(fell), h. imell;feUent; Htnfh P- 
fa, h. i^mtfu. 

dégouttement, angi; aqimr, „„ ^ 

dégoutter, negi, p. ingi, h. iengi; qUHer, p. 
iqiffer, 

dégradant, isentsttn. 
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dég^radatioiiy anarluiBi — dégât, fsad; avilissement, 

ajlqar; âar; deîl. . 

dégrader, destituer, seHi, p. iseHi, h. serlfttB; — detenorer, 
seSsed, h. sefsad; suU, p. isuai, h. isuar ; discréditer, stmes, 
p. isames, h. samas; befies, h. tebftis. 
dégrafer, fesi tahsimt ou tibsimen, h. fessi.,. 
dégraisser (ôter la graisse), eks tasemt, p. iksa.., h. tek es.,t 
— (enlever les taches), eks aftwttis (ou ilefdtin), p. tksa.,. 


degré d’un escalier, farkabf, pl. tir-bin; iakeddart, ipl.tik- 
^in; — les degrés, druj (plur. de derja); point où une ^ 

•est arrivée, nmdâ; — grade, merteba, pl. degres un 

instrument de précision, druj, sellum, 
dégringoler, grireb, p. igraréb, h. iegririb. 
dégrossir au physique, sireqq, p. isareqq, h. strqtq, au 
moral, tébbi, p. irebba, p. trebbi, 
déguenillé, bu-derhcàen, pl. ibu-.,; bu ijutat, pl. at-, 
déguerpir, ruel, hab. reggul; êebb, hab. iéebb; qerqer, h. 


tqerqer. 


déguiser, err p. irra... h. iarra... Ex. : ü déguisa son 
fils en in^diant, irra enttui-s d-autâruf; sous des a i 
d’emprunt, beddel lebsa, h. ibeddil; — rendre méconnaisable, 
sàreq, hab. sâraq; — se déguiser, crr (iman-... f); vom ci- 
dessus. Ex. : il se déguisa en mendiant, irraitnan-ts d-amart j. 

dégustation, àrad. 

déguster, àred, h. ârred. ,,, ,, 

déhanclié, mal bâti, uMwr/plur. ik-re»; — être déhanché, 
tte^uaie, h. de leiui. 

déharnaclier, eks elHarj, p. iksa.., h. tekkes. 

berra; fiarej. Ex. : il resta dehors, iirtit a S’ » 
— les voilà dehors, atena g-berra. Expr. De dehors, s- » 
si-berra; - en dehors de, b^i^ir; deg ulac.., suivi du reg. t^x. . 
en dehors du temps convenable, b-Hr eluoqt 
ulac luoqt ilaeruen; — être en dehors (d'une affaire), > P* 
ma (iro pers. mU), h. fietU. Tourn. : il u’y a point de salu 
en dehors de lui, ulac esselak ier ula iun 
dehors, sfél, h. sfal; — dehors (subs.), berra(el); étfa; 
-dehors! (exclam.), berra, plur. masc. berraul plur. tem. 
^rramiï Ojjremploie souvent berrct^, invar, 
jèjd, aia; indiquant une action complètement 

! il est déjà jugé. Mai Huallkeui; — auparavan^ , q 
‘ l avais déjà vu,, êri^-t uqjjel. . . 
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déjeter (se), àuj, h. iâuj; âreq, h. târeq; essi, p- 


tes&i. 

déj eùn ^, feder et fefer, h. fedder et feffer. ^ . 
déjouer, beffel, h. ibeffil; sebtel, h. sebtil. 

delà, au-delà, akin; sennig. Ex. ; je vous transporteiai 

delà de Babel, ara-kun-aui^ akin i Babil; — au-delà de ce 
somme, sennig i-ssuma iagi. . . 

délabrer, sefiser, h. sehsar; — se délabrer, Tieser,a, 
délacer, Usukar, p, if sa.., h. fessi... . 

délai y, piudda; aujel; amhel; aufter; — accorder un e r 
ujel, n.. iujil; mehel, b. melthel; efk ehnudda, Y' 
tak... Ex. : il m’a donné un délai de huit jours, itij&l-'i'f' 
Haut. Tourn. : un délai de trois jours est accordé po^^ 
réclamations, elmudda n-eccufâa felf iiain. 
délaissé, antetrtik, pl. itn-ken; antai'bun, pl. itn-ns/n. 
délaisser, ejj, p. ipa h tajja Ex : « “ 

laisseras pas, ur tt-ietajjad ara; — renoncer a.., ,.,,1-55^ 
tsettifn; fiedu et %edi(i...), p. iflda, h. tiefti. Ex. : j aide 
les cartes, %di'f'-as i-lkarta; — délaisser ses poussins (po 
hejjel, h. tUejjel. 
délaisseiuent, ujji et iujjit. 

délassement, astâfu; raHa. j'iassen 

délasser, eks âggu, parf. iksa.., hab. tekkes..; se de 
riiali, h. trUaU; stâfu, p. isiâfa, h. stâfaie. 
délateur, aqerrad, ahbarji, pl. ift-ien. 
délation, aqrad. . 

délayer, selheâ, hab. selhaâ; — faire fondre, sefsi, p. 
h. sefsaie. 

délébile, ituasfed. 

délectable, iâjben (part.); acebUan; ucbiJi; isefràh&a^ 
délectation, farll; âjh. ^ 

délecter, âjeh, h. tâjib; sefrall, h, iesfraU; — se de 
tdjeb(deg...), h. tâjib... 
délég^ation, acgâ. 

délégfué, amceggâ, pl. im-an ; %aUfa, pl. -at. 0^ 

uélég^er, cegâ, hab. ceggâ; — envoyer avec un ordre, 
p* inààa, h. tu-àâi. 

délétère, itorrun; Hmerrident (litt. : qui r^nd walade). 

— résolution, rai. ^ose 

J'1^^^^^***^***’ mtâmfned; — agir, faire 

//)/»■ h. tâmmid; — avec résoliÿion,y-J^ 
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délibérer, 'mcaur(ei), hab. iemcaur(et); —s’assembler pour 
délibérer, mâdad(et), bab. émâdad(et). Tourn. : ils s assem¬ 
blèrent pour délibérer sur ce qu’ils auraient à faire, nejinàan 
ameU ara-tiedinen. 

délicat, fin, délié, arqiq, plur. ir-qen; — être délicat, 
reqiq, pl, -if, h. terqiq; — frêle, faible, idâf ( 3 ® pers.l, taâfen 
(part.); amdâfu; rhif, pl. -fen; — difficile, susceptible, 
{ 3 ®pers.), iuâren (part.); — délicat dans le manger, ttrunfu 
( 3 ® pers.); — agréable au goût, asid&u, plur. iê-niu; esprit, 

pl. ih'fen. . ♦ /y* . 

délicatesse, finesse, rqa; arqaq; — adresse, soin, 
iiâubja; — agrément (pour le goût), tiâet; faiblesse, cid 

— dans les paroles, kies, adab, drafa. 
délices, — douceurs, ti&idanin, Expr. : quelles 

délices de le sentir! a iu idddan at-isrili! 
délicieusement, s-tiâet; s-lefraJL 

délicieux, iâiden; — agréable, isefraHen; être délicieux, 
^id, pl. àidit, h, tiàid. 

délié, mince, arqiq, pl. ir-qeni — être délié, ‘f'^qQi P * 

^¥qit, h. terqiq; - habile, attfiff Pl- aHarci, ^. th- 

ien; uJiaric, plur. ill-cen; — être habile, P* p ui. 

h. tehfif. 

délier, fesi(ù,.), p. if sa, h. fessi. Ex. : pourquoi déliez-vous 
ce poulain? acu^ef tefsim i ujUill enni?; — déliez-le,/xi?-as; 
“7 laisser courir, serrait, h. tserriU; siieb,la. tsiieb;beru(t.„), 
P* ihra, h. berru; — dégager d’une obligation, sentait, h. tsent 
ntiJi, 


^limitation, alluddu; — d’un champ, néètt et ttz^au, 
^limiter, lludd, hab. tÜttddu; •— un champ, eâàu, p. 
b. teêàu. ^ .. J 

Clinquant, amednuh, pl. int-ben; uin iâddan; uin irzan; 
iuqmen (tjrs suivi du rég. dir.). 

eliuquer (enfreindre), erâ, p. irsa, h. iruâtt; âddt, p. taaaa, 
b. iâddi; Tialef, p. iftulef, h. tfialaf; — faire une faute, Tiett, 
P- tTtfa, h. Item. 

®lire, alejlej; — trouble, acebbul; aqelleq. ^ 

®lirer, lejUj, h. Uejlij; lattj, h. tlauaj; — être fort trouble, 
faqelleq^ h. teiuaqelleq. ™ . 

®lit, dnub, pl. -at; taruâi (n-elqanun, etc.); llarain. Tourn. . 
\ ®ctiffeait comment il le prendrait en flagrant délit e vo , 
^Gininem antele ara-i-it'fef dmaMor. 

^Uvrance, asellek; fda (rachat); cufâa. 

^nvr^r, sellek, h. isellik. Ex. : je vous indiquerai un moj 


lek, h. isellik. Ex. : je vous mdiquerai uu , 











X^ ) /-if 

de nous en délivrer, ad-debbere^ fell-aun tun err 
iselleken seg-s; — il l’a délivré de ses liens, 
dan-is. Tourn. : il ne te suffit pas d’être délivré, 
esselak teseîleked; — de toute inquiétude, êébber, n. t^ ' 

— faire échapper, menâ, hab. tttennâ et surtout seinn > ' 

tsemnd. Ex. : délivre-moi de mon ennemi, mettâ-ii deg 
iu; — sauver d’un danger (Dieu), neju, p. hab. > 

livrer, remettre à, efk.., p. ifka.,, h. tak..^ (toujours suivi 

rég. dir,). ^ . .. v àtrnii et 

délogfer (sens neutre), gajj, parf, igujja et igojjf^t h; S JJ 

gdjjct’t — décamper, reîiel, hab. reHliel; — (sens acfÿj, g > 
h. sgajja; — chasser de.., sufe^, h..suftt^;stihei"t' 9 '^^ ' 
h. siaTtîiar. • . „g 

déloyal aîidâ, pl. ift-âan; a^eddar, pl. if-ren; qui ma 
de franchise, akeddàb, pl. ik-ben. 
déloyalement, s^ufidâ; s-lekdeb. 

déloyauté, ahdâ; kedb et kdeb. î luf'e 

délug’e, grande inondation, anfal; taHttfitntcelt; ® ^ 
biblique, tuf an (arabe); — grande profusion. 
demain, j^ka; — après-demain, sell-aska, et 
Expr. lA^^maîn, ar a&ka. a.eAa^f'i'a^e^is^ 
démanclier, eks afus, p. iksa.,, hab. tekkes..; — 
fesed, h. iefsed; senêel, h. tsenàcà; — aller mal (affaire), 

h, fehser. , ^chtiU 

d emand e, pétition, asuter; «/Wa&;‘^^^^^stion, 

— pour s’informer, asieqéi: — en justice, acetki. la 

de mand er, . i:eaviéxir...suterfdeff ou ^er avec le rég. , -i 

chose), hî ^JumfÇ^àûi}(deg), h. faleh. Ex. : ils jne 

au roi de.., sutren '^er ugéllid ad-..; — tout ce que 
■demanderez, Mra h-uain ara-iesuterem deg-i ; — j® j^s 

d’oublier, talbc'^ deg-ek a-ietud; — ne demanderions^o'J 
un sou à cette vieille femme? mulac a-nesater ag 0 - 

ad-a'f'-tefk iun.usurdi? — demande-moi ce que tu veuiq ^ 
a deg-uain ih-iàjben ou deleb deg-i, ain ife-iâjbfif“^ 
quand elle l’aura dépensé, elle m’en demandera d au 
ieruè deg-s armi a-iesuter-ii^ d-uaied (arma pour aridt^ 

— nous lui demanderons SI.., a-i-nesuter ma..; "f ^ 

demanda pardon, isuter deg-ii lâfu (ou asemmàj^)* 
mander une faveur, sebbeb, h. tsebbeb; ânni, p* ^ 

iânna. Ex. : je Itii ai demandé une grâce, L^-çr 

questionner, sal, p. isal et isaul, h. tsaî. Ex. : ils se de 
daient entre eux, tmesteqâain buaigar-asen; souv^ 
emploie pour les sens précédents le verbe, ini, p. intta, h. i 


Oy, yv ‘ 
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(litt. dire). Ex. : ils lui demandèrent s’il était permis.., cnnan- 
as ma ialllel..; — demande-lui de te laisser ^' 

iserraJi; — demander avec instance, hall et Uelle , a. 6 t , 
— demander pardon (à Dieu), sterfer, h. sterjir, -- eman er 
la grâce de qqn., cefâ et cafâ, p. icufâ, liab. tcafâ; tar^ 
venir, siuoH, p. isauoiî, h. tsauolî; sis, p. isas,^. sasate,^ 
demander en justice, cetki, p. icetka, h. tcetki. Touin. . c es 
à l’associé de demander la résiliation, eccufâa ad-tkkcr ts- 
ucrik; — se demander si, tiemmeni, h. tftemmtm; âuq, ha b. 
iâuq. Ex, : sans se demander comment ils rencontreraient... ttr 
‘hemmimen ara acu ara-ten id-isalin..; ils se demân aien 
comment ils feraient, âuqen amek ara-ftedmen; être e 
âuq (ci-dessus) ; uhem, hab. itihim. Ex. : ils se 
avec étonnement qui avait fait cela, tihmeu ua ali ea 1 1 
aia. . 

deiuatideiiix' en général, amsteter, pl. im-riu, en jus ice, 

amcetki, pl. im-ien. 

démangeaîsoBi, ^ 

déinaiager, etc, p. itca, h. têts; neèàef, h.. neâstf et nez... j. 

Ex. : la peau me démange, itca-ii ugsum-iu. 
démantèlement, anaHuie. 
démanteler, seHi (essur), p. iseHi, h. serlaie. 
démantitonler, deqem, h. deqqtm et deqqem, h. ^qr* 
(litt. ; donner des coups de poing sur la, mâchoire)’, déranger, riser, 

seÉser,h.. sehsar. • ^ i„v 

démarcation, limite, lladd, pl. Ildud; talasf et tths , p 
tüîsà, .7. 

dëmarclie, façon, de marcher, tikU: - démarche """ 

itquSar; — manière d’agir, abrid; friqa. Touin.. i a ai 
«iémarche inutile, irna Jean îàtab. lUon 

démarquer, eks lâllem (ou lâlam), p. iksa.., n. te , 
démarrer (détacher), sefsi, p. isefsa, h. sefstest et , 

serran, hab. tserriîl; — partir, ruU, hab. iruUu; Ufier, pari. 
Jtalier, h. iahfiar. . ,,. 

démasquer (dévoiler), kecef, h. keccef; heggen, h. ibeggtn, 
sedher, h. sedUar. 

d’emtolée, imiren; àbrid amsuar'u. . 

démêlé, amqellâ; Uem; mîtaéma; a%êam; ainiembuet; amei- 

démêler, fem, p. ifra, hab. ferru; — éclaircir, heggen,^ a ■ 
iàeggifif/Z distinguer l’un de l’autre, meggez, h. iineggez, 
discuter, mqeïlâ(i), h. iemqettâ(t); embuai, h. iembuat; 
démêler, féru, p. ifra, h. fqrru. - 

A/ /j&t c3^ (kMÙeK. 
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I 



d[éiii.êloirf timcet, pl. tivtecdin. 
démembrement^ afraq. 
démembrer, fereq, h. ferreq. 
déména.s:ement, agajji. 

déménager, gajj, p. igajja et igujja, hab. igajja; — 
sonner, lejlej, h. tlejlij; lauej, h. ilauaj. 
démence, itselbi; ahbal; ajenniu, jnun. 
démener (se), Heineq, h. Uemnteq. 

démenti, ankar. Tourn. : ils se donnaient mutueliement c 
démenü, iun deg-sen inker ahéim-is, 
démentir, neker, hab, nekker; — être en opposition avec, 
halef, parf. ifmlef, h. éftalaf; — se démentir (manquer à sa 
parole), etc aual-.., p. itca.., h. têts... 
démériter, neqeê, h. tenqeé. 

démesuré, itâddan leHdud. .. 

démesurément, bla leHdud; bla Iqis; bla lâql (au moral), 
démettre (un membre), snefiel, h. snefial; — d’un ' emp o^* 
sefli, p. ise^lif h. seflaie; stiher, p. istatier, h. 
démettre (membre), neftal, h. éneftal; — se retirer du pouvoir. 
tiher, p. itaher, h. tatthar (voir abdiquer). 
démeubler, eks leHual, p. iksa.., h. tekkes... 
demeure, ahatn, pl. iftammt; tanesduH, pl. 
regagna sa demeure, iqléb-ed s-afiant-is. Expr. : qui os ^ 
demeure, ad-iqi-tu; — en demeurer là, qiitt da, p. ^ 

mettre en demeure de, benu af intan-.., ’p. ibnci.-t 
âssem, h. tâsem. ^ 

dern^rer, habiter, sede^^, h. zedde^. Ex. : où 
ani^ tezdered?; — aller demeurer dans un endroit, ««'y 
p. idalia, h. tdaUi; — s’arrêter, s’attarder dans un endroit, ^ ' 
p. ikka, h. tekk; gitu , hedd, h. ibeddcti^*^^'’^^ 

demeura ainsi un jour ef*^e nuit, tekka akken as d-td; 
celui^ qui demeurera à la fontaine pendant la journée, d 
ara-tbedd i tala deg uas; — mon ami, pourquoi demeures 
ainsi dans la peine? aniék tekkilî aleka di-cedda, a ! 

rester dans un état, qlnt (v. plus haut); duut, hab. 

Ex, : est-il demeuré parmi les morts? ma idum deg 

rester un certain temps à faire une chose, befu(deg)j P* ^ 
h. beUu; àftel(deg), h. tâtUl. Ex. : il y demeura occupé pe» 
dant quarante jours, ibfa deg-s arbâin ium. Tourn. : u , 
meura pendant quarante jours occupé à ce travail, t 1 
arbâtn ium deg elhedma iagi; — être de reste, dgaf) P^. ’ 
tugar;- et aguar, p. itiguar, hab, iaguar; — durer, dmn, ha • 
idumu. 
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<Iemi, nîéf, pl. anéaf; taneifa; on'âit aussi neéé et nefê (avoir 
soin de biea articuler le é et de prononcer b comme 
comme ci-dessus; azgen. Ex. : une demi-heure, ness n-sa a, 
— exprimant la médiocrité, Ura; acemmct; la demie (en 
parlant de l’heure), enneâà ou ennefà (pour ennesf). 
démission, atiher; asellenu ^ 

^étutssioiiner, tiher, parf. Halier, h. tah%ar; ejj (am an, 
etc), parf. ijja, h. jajja et tajja; sellem (af...), l^ab. tselltm,.; 

tiélli (amkan), p. ihella, h. iflelli. i j-/ 

ilenioiselle (jeune fille\ tallest, pl. tuUas; iilemâtt, pl. tti- 
iin; îalla, pl. tilaîlatin; - instrument pour damer, 

p. isegrarej, hab. sigruru,; 

ihudduf sevdBtftf h* SBtddW (pour scStbw) i sBhTBb, h.* sb tu 
démolition, asegrurej; ahuddu; asefiréb^ v i 

démon, cifan, pl. cuafin; — personne méchante, ajrU, pi. 
iâfriin. 

démoniaque, isâa (3^ pers) ou isâan (part.) éljenn; amejnun, 
piur. im-nen; isde^(...) citan ('les points tiennent la place du 
régime. Ex, : cet homme est un démoniaque, aTga& agi t2 b 
it cifan; ou isâa éljenn. . ^ 

démonstration, abeggen; bina; ibut; - preuve, btan. Ex. : 
pour que je t’en fasse la démonstration, inakken ad-ak-ejRir 
élbian; — démonstration sans réplique, burJian (miracle, pro¬ 
phétie) ; — témoignage, marque extérieure, asedJiaT.^ 
démonter, faire tomber, seHi, hab. seHaie; s^arer en 
parties, bedu, p. ibda, hab. bettu; fest, p. if sa, h. fesst; 

déconcerter, snhem, h. suham. niujt 

démontrer, prouver, beggen, h. ibeggin; éélillan, h. Uennm 

ot têéJiiU; fébet et tébet, h. fébbet et iébbet, 
démoralisant, décourageant, isaisen; isdâfen iasa, — <1^1 
corrompt, isefseden (part.). ,, 

démoraliser, corrompre, sefsed, h, sefsad; — décourager, 
p. isais, h. tsiis; sdâf iasa, h. tesdâf..; — se démoraliser, 
perdre son énergie, stâge&, h. stâgiz. 
démordre (lâcher prise), bernCi...), p. iàra, h, 
h. tserrili; — en démordre,, se désister, nelli, p. thella, naD. 

ihelli; Heleq, h. delliq etfelleq. Ex. : je n’en démordrai point, 

w delqer ara. 

énatter, fesi, p. if sa, h. fessi. j ^ 

2®>»aturer, h. sefsad; ^ les denrées, deiel, h. derfe . 

énégation, ankar. „ , 

action de nier, ankar; — déni de justice, dehn. 
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déniclier, eks lâcuc, p. iksa.., h. tekkes.,; — chasser, sufs, 
h. sufw^; — découvrir, af, p. iufa, h. taf. 
denier, aseguar (employé dans le sens de monnaie de hülon);'^ 
payer de ses deniers : ftelleê, etc., s-uaila-s ou s-idriinen-ts. 
dénier, neker, h. nekker; — refuser, garni, p. igttmai 


p. iugi, h. iagui, 
dénig^rement, aqrad. 
dénigerer, qered, h. qerred. 

dénig;reur, aqerrad, pL iq-den; amqerrad, pl. iat-deu. 
dénombrement, Hsab; âuddu. 
dénombrer, Heséb, h. Jiesseb; âudd, h. iâuddu. 
dénominatif, isemman (part, inv.i. j' • 

dénomination, asemnti; — le nom par lequel on design t 
ism, pl. ismaun. 


dénommer, semmi, p. isemma, h. tsentmi. t 

dénoncer, cubeh, hab. tcubeh; sedher, hab. sedharj riB ç 
hab. keccef; suqâ, h. isuqâ (litt. : faire saisir); — faire savoi r 
hebber, h, thebbir. 1 

dénonciateur, akeccaf et akeaf, pl. ik-fen; ainâtm> P ' 
int-qen, 

dénonciation, acubeh; akeaf; asedhar. 
dénotation, âllem, 
dénoter, âllent, h. iâllim. 

dénouement, kfti; /ÆaÆ. Tourn. : voilà quel fut le denou 
ment de tout cela, akken tekfa fell-as. .ig 

dénouer, fesi (Uirsi), p. if sa, h. fessi; — rendre plus r 
sihfef, h. sififif; — démêler, féru, p. ifra, h. ferru> 
denrée, zad. ^ ^ 

dense, aéuratt, pl. ià-nen; — être dense, àur, pl- 
tuêur; — en parlant du pain, kulleè, h. tkulleè et ike 
densité, tuéert* , j. -f' ^ aj 11 

d_^ de rhomme, incisive 

(subs. pl.); snader (subs. pl.); — incisives superie > 
mêubaU et méabiU; — incisive mal venue, anftit, ^ 
furen; — l’ensemble des dents de devant, asedéu (de ed ; 
rire); — les canine s, ugljf’uqjun; nab, pl. niab; — 
tufmast, pl. iwfmas; enfant (dent de lait), à > 

alctn et dim. tuâlect, pl. tuâlcin; — qui manque des ci ■ 
de devant, afermac, pl. ifeen; — mal de dents, 
wa$ ou asebreq n-..; — faire mal (dents), kieul, hab. . 
ja/i, p. isiU, h. tseggiU; — grincer des dents, qerrec ^ 

h. iqerric; — donner un coup de dents, qerrec, h- ^ . 

enlever d’un coup de dents, Hemej, h. hemtttej. ' 
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n’a rien à se mettre sons la dent, ikker-as . (ckien), 

bète, mb. pl. Hiab (et aniab); - montrer les 

sfcker, iiab. sfenUar; - dent de peigne, de rateau, taMalt, 

pl. tifilah . 

denté, dentelé, hu-tirqimin (de tarqamtj. 
denteler, uqem tissa, h. tuqBtn,.. 
dentelle, ticbiki (sans pl.). j t \ 

dentition, tiniH b-uglan (Ult. •. pmissee des, 
denture, asedéu, pl. isedéa; ■ d’une roue, t-rq 

dénudation, âru; drru, , , fcâri 

dénuder, ârri, p. iârra, h. târri; sârt, P* ^ar : 

dénué, amaftêué, pl. im-àen; être dénue e... d’intel- 

(î lui imnqm.., Heêé(i...), h. iltuêàu. Ex. : i es fteiêen-ii 

ligençe, iteèêé-ii lâql; - je suis dénue de moyens, tieéém 

idrimten. , 

dénuement, aftuééu; Uêaê; on emploie souven 
dénuer, p. ijerra, h. ijerri. 

dépaqueter, fesi, p. if sa, h. fessi. ir/>ntmit- 

déparer, eÆs p. h. ; • 

aépurter, eks egntk-i p. h. tekkes... (Utt. ckr U sem 

hîable, U f'endant). 

déparquer, serrait, h. tserrili^ 
départ, tiruUin; ruait; arllal. 

département, ântala, pl. -ai. . farrea'bedu, 

départir, distribuer, h. h-/ , ^Liia et 

b.«>aa,\.UUn-, - se départir de... W' P’ ^L^ hab. 
tiher(feU)t p. italier, b. tatiftar; bel h P- ' 

ûépasser, aller au delà, âddi, p. iàdda, h. 

dépasse toute "louange, tâdda mhtiU ^ devancer 

les bornes, âdddP mas, (i-le1tdud, ou ^focert); 

jqn, p. isuar, h. auggir; en^mérite, 

h. stsi; — excéder, segged, b. tseggtd, F^^uar' Hléb, h. 
en force, etc., aguar, p. iuguar et tugar, b. g * 

Mleh; if, p. iif, h. Uf. N. d*act. : 

déparer, eks tibladin, p. iksa,., b- sâraqr 

dépayser, sgajj, b. sgajja; - dérouter, sâreq, bab. sdraq, 

^àttq, h. isâuq; et âuq, b. iânq. 
dépècement, agsam; acerralt; tacéllant. +rplU1t 

aepecer, geeem, h. geeeem (ge^em); j f^ram; 

depecij^^ lettre envoyée spécialement, i P 

télégramme, pl. -cai. \\ éâialt 

««pêcher, cegâ, b! Ueggci; - se dépêcher, djel. b. . 
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Hul, P ifaul, h. i^aual; zereh, h. serreb. Ex. : il se mit à 
se dépêcher, iu^al itraual; — dépêchez-vous! Hulett (on dit 
aussi HualuI et fissaâati on Jlssaâu!) 

'dépeindre, uêef, h. uêéef, h. iuâiif. Ex. : dépeins-les moi, 
uéief ii-ten-id; — expliquer, fesser, h. tfessir; se/h^nh 1^^^* 
sefham. 

dépenaillé, hu-4jatuien; hu-derbalen. 
dépendance, sujétion, âuâa; faâa. Ex. : il est sous sa dé¬ 
pendance, ilia deg faâa-is, ou bien ilia s-eddan-as (voir le 
suivant). 

d épen dre (détacher), sers, p, isersa, h. srusu; eUs, p. 
h te^^sf — être sous l’autorité de, Üriâ, h. ieâuà} w# * 
Irai.., ou ili s-eddau... Ex. : je dépens de ceux qui sont au-des 
sus de moi, nek tedudi" i uid ii-iifen', ou nek eîU^ 
b-ipid ii-iifen; ou nek ellir s-eddau b-uid ii-Uf^n; p* 
h. Uti; — provenir de... (chose), effe^(si...), h. t 

entre les mains de.., ili si léb'^i... ou bien ili i‘ur>'>> Ex.. ce 
ne dépend pas de moi, aiagi ur illi ara i’ur-i; — cela 
de lui, uagi si lebri-s ; — s’il (ne) dépendait (que) de 
kan di~lébH-inu.,; — faire partie de.., être une 
fulil, p. ifitlal, h, ientlil; — provenir de.., effei’ si.; h. iw 
dépens, taruài; — frais, détriment, ftsara. 
dépense, taruài; meéruf; — pour l’entretien, nefqctî T'-^gg) 
pense subie, perte, Tisara. Ex. : les dépenses (qu’il aura ai 
seront au compte de.., lehsara-ines a-tiU i... 
dépensier, Jaiall, pl. -Uin. 

déperdition, anqaà et ani-aé. lUAif’ 

dépérir, neqeé, h. ienqaé; ne^eé, h, iett^aê; dâf, hab. 

fenu, p. ifna, h. fennu; belu, p. ibla, h. bellu. 
dépérissement, ani’aé; anqaé; adâf; bla. 
dépêtrer, sellek, h. isellik; — se dépêtrer, sellek 
dépeupler, sehlu, p. isehla, h. sekltiie; — se dépeupj ^ 
%elu, p, i%la, h. %ellu. Ex. : je ne sais si c’est un roi q 
dépeuplé cette ville, tamdini agi ur àrii ma ill^ 
igelliden i i-isefllan. 
dépeuplement, hallu. 

’^^PilS’tion, tuksa n-erric. 1 

dépiler, erric, p. iksa, h. tekkes. , 
dépiquage, aseruet. 

dégâgiier, seruei, h. semai, 0 ^ r , 

dépister, trouver la piste, af (jerra), parf. iufa, h. " 
découvrir ce qui est caché, sufe^, h. sufur;fehem, 
la piste, sâreq, h. sàraq. 
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dép.-déposer 


dépitf tutcella; &âf;fqâ. 

dépiter, setcaJi, h. tsetcaU; ssâf, h. sessâf; sefqâ, h. tsefqâ; 
— être dépité, se dépiter, caJi, p. itcaJi (pour icaK), h. tetcahf 
câf, h. tcâf;ââf, h. t&âf;feqâ, h. Ufqâ; cemcem, hab. tcem- 


cem. 


déplacé, inconvenant, uqbili, pl. 'lien. 

déplacementy anqel, tuksa g-nmkcin-is; aheddel o-utn- 
kmi-is. 

déplacer, neqel, h. tneqqil; eks g-utnkan-is, p. iksa.., bab. 

tekkes..; heddeî anikan-is..; b. tbeddil... 
déplaire, dorr, b. furru; souvent on traduit par ur hiui ara, 
p. ur ihua ara, b. ur hebbu ara (litt. : w pas plaire); ou ur 
àjih ara, b. ur iajib ara (même sens). Expr. : ne vous en 
déplaise, Jiaca-k. Ex. : cela me déplaît, idorr-ii uagt; ur ii- 
iâjib ara ou ur ii-ihua ara uagi; — se àép aire se tourne par 
idorr-ii lllal, ou iPad-ii IHal. 
déplaisance, arunfu. 
déplaisir, rid; hiq; aqrali. 
déplantagfe, aneqqel. 
déplanter, neqel, b. tneqqil. 

déplier, sefsi, p. isefsa, h. sefsusi; âeleq, b. felliq et delleq; 

qqfs fesu, p. if sa, h. fessu; — du linge, feser, b, fesser. 
déplisser, eks lekmac, p. iksa.,, b. tekkes... 
déploiement, afsaie; adlaq. 

«léploratole, UHdin (part.); idorren (id.); iseqrahen (id.J; 
iiauin elhemni, 

^épioraf>lement, voir mal, adv. 

déplorer, 1lesen(fell), h. Ilasaen; nedein(fell), h. tenae- 
‘*ttaie„ Ex. : il déplora beaucoup le vol du trésor, illaen lellaen 
ttfftoqran Pef tukerda ituaker ugerruj. 
déployer, deleq, b. felliq; — du linge, feser, h. fesser; 
faire montre de, sedher, hab. sedhar; — déployer toutes ses 
forces, llébbel, h. iliébhel. 
déplumer, sencu, b. sencau. 
dépolir, eks telueP, p. iksa.., b. tekkes... 
déportation, nfu. 
déporté, ambaéi, pl. int-ien. 

^«portements, ajeggali \^zjQS plur.); 

^ déporter, nefu, p. infa, h. neffu; on dit vulgairement baSt, 
p. ibaéa, h. tbaéi; '^ être déporté,, (voir ci-dessus), 
déposant devant le juge, amfesser; — qui confie un dépôt, 

ifkan... d-lamana, . . 

déposer, placer, sers, parf. hab. srusu; - quitter, ejj. 
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p. liab. iajja et jdjjct; — entièrement, fiedu P- 

fteffu; —d’une dignité, stitier, p. isiaîier, h. statiharj sem, 
h. sertaie. Ex. : il le déposa à cause de, istaîier-it 
— de l’argent, sers (voir ci-dessus). Ex. : l’argent qui a ee 
déposé chez moi, idrinten iiusarsen Htr-i d-lamanct; — le® 
armes, sers elJlarj; fak HmenHut (litt. : cesser h guerre), 
ifak.., h. tfak..; — en justice, fesser, h. ifesser (zdat dm 
katit; — jurer, témoigner, cehed, h. teched. . 

dLépositiotiy action de remettre à.,, asersi; —- destitution, 
arna'f'luie; — témoignage, chada. Ex. : leurs dépositions n 
concordaient pas, iir mjasant ara chadat-ensen. 
déposséder, eks(aila, trika ou melk, etc., suivant la naur 
de ce dont on dépossède), p. iksa, la.. tekkes. _ 

dépossessioii, iuksa (b-uaila, tte-trika, n-elmelk, ou -J j 
kan, suivant le cas). aMcâ>k 

dépôt, action de déposer, asersi; — cho se confi ée, awetf 
Of — d’humeurs, aqeàâul, pl. iqden; — sédiment, àbaUf 
dépouille, peau de bête, aglim, pl. ig-nten ; — d’un mou r 
alemsir et anemsir, pl. al- ou an-ren et ilemsiar; ^ 
d’une personne morte, jia, pl. ijiaun; r- corps sans 
amesluk, pl. imeslafi; — ce que laisse un mort, qacci^J* 
butin, sâia; — enlevée dans une razzia, Htiftea. . _ . . ^ 

dépouillemeut, enlèvement de la peau, a^u; 
dénudation, ârru; — vol, tukerda; — d’un compte, ' 
asenteqed; état de ce qui est dépouillé (dénudé), 
dépp uill er, ôter la peau, a&u, p, iuza (i^^® pers. jj,. 

tami; —• dénuder, sâri, p. isâra, h. tsâri; ârri, p. 
iârri; on se sert aussi de eks, p. iksa.., h. tekkes.» 
rég. de la chose dont on dépouille; — enlever, ârri; mS 
ci-dessus). Ex. : ils le dépouillèrent de tout ce qu’il 
lui, ârran-t deg uain illan •^ur-s; — un arbre de 
fruits, qeced, h. qecced et teqeed; lui, p. Hua, hab.^^#^^* ' 
dévaliser, aUor ^tuker, y. iuJèer, h.. iaUer; 
examiner un compte, senteqed, h. senteqad; Heseb, h. ^ 
dépouiller qqndetoutce qu’il a, jerri, p. ijerra,y-’ . 

~ id. au \%M,juji, parf. ijuja, h. ijuji; — se déppuillm’ , 
défaire de), kellt, p. ihella, h. éfieîlt; anef, p. iuttef, h. 

^jJ> P* h, iajja e\. jajja; eks (voir plus haut). ce 

dépouilla de son âpreté, ikkes îeqsali deg ul-is. Tourn • ) 
dépouillèrent de leurs habits, ekkesen âriau, . »{ 

dépourvu de, amafiâuê, plur. im-êen;~ — L’express. : 
dépourvu de se rend souvent par utébla (sans). Ex. : ^ - 1 ^ 

dépourvu de feuilles, tajra mébla ifraun. Ex. : je P ^ 

(ij ^ e# ^ é/è^ eU. ‘ 
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au dépourvu, ur bni^ ara af iman-iu (du verbe henu qui se 

met à la personne voulue). ^ /,/./»?• 

^épraTatioti) altération, fsad; — au moral, fs , 

dépraTéj altéré, ifiserett (part.); ifsed (3®pers.), au moral, 

fased; jiiaU, ^\. -Hin. - j —nu 

d^praTer, altérer, sefiser, h. seftsar; sefsed, n. sej * 
moral, sefsed; sjeggeli, h. sJeggiU; smuhbel, h. smu i 
déprécatif, uHallel; n-tallUl. 

déprécationif allallel; iallUL ^ -à cr» 

déprécier, qerrelî fell, b. iqerrid..; belieê, b. iebUtS; 

déprécier, cemet, h. icemmit. . a • 

déprédateur, amlitiaé et atttHuggeê, pl. tm-stn. 

déprédation, 

dépression, atiujed, pl. ih-den; iakusari, pb ^ 
déprimer, serrer fortement, semed, b. seiuftted, 
dérer, simes, p. isames, b. saw^ - 
depuis ,,. seg; fef. Ex. : déj^is quelques années, « ^ , 

lesnin — quelques jours s’étaient écoules 

mort du marchand, âddan Ura b-ussan fefelmut 

r— elle est liée depuis douze ans, ieiuares deg intett ^ ^ _ 

^ lourn. ; depuis buit jours.., assa fman Haut seg uas im», 
puis deux heures, saâtin aiagi; depuis trçis , 

pas mangé, felt iiam ur icif;— depuis combien de temp ... 
acllal ctia g imi..; — depuis longtemps, atas ata; ^ d P 
quand? seg utelmi?; deg ineluti?; — depuis... jusqu a... • 

ermi.., ou ar.,; — depuis lors, sitt aUhiu; depuis que.., 

« 1 /..; seg uas mi. Ex. : depuis que le monde exis e, g 
«ïî tekker imma-s n-eddanit; — depuis que tu me e 
nés, seg uas mi ii-teu'id'iefkid; — depuis que.., 
qu’entasser, deg uas mi,„ la d^anejutâ kan. 
dépuratif, iseêfun; itse&digetu 

dépuration, dseèfu; asisdeg. éofA 

dépurer, seêfu, p. iseàfa, b. iseéfu; sisdeg, b. stâdtg, jfi> 

*^lRSK*’envoyéf*««K:«.S'M pl. im-àan; — subs., àqi[el> 

- faire cesser, SsfM b- *6eml! ^ 

^ks„, p. ijcsa, b. fekkes. 

déraison, 

déraisonitatole, être, ur sâu lâqh p- tsâa, b. • *■ 

munal(d-el). a 
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âéraisomiery séleh, h. selleb ; — parler sans suite, l&jhjt h* 
ilejlij ;î a uj, h. élauaj. 

déransremeiit, atierbef; a%rab; abtal; ace&ôz#/; — d’espri^ 
altbal; — mauvaise conduite, fsad; ajeggeli. 

h. iTierbef; neleâ, h. fielled; — qqn, sefceî, 
h7s^cal;^ceb<^l, hab. tcebbul; — débaucher, smiMel, hab. 
Sfittilibal; sj&ggell, h. sjeggili; — qqn dans son travail, h^Ui 
}x. bettel; sâtel, h. isâffil; — mettre hors de service, seîis&r, 
hab. sehsar; — être dérangée (chose), fteser, h. tebser; -"Oe 
pouvoir plus se fermer (porte, etc.), âkor, hab. ' “T T 

déranger, Se/eÆ, hab. ihelleU; — se mal conduire, ha . 

tjiiéli ÇitjeggeJi, h. ijeggiU; fesed, h. tefsed; feseq, h. 
et tefseq. 

dératé, vif, alerte, afifif, pl. iti-fen; — être dératé, ur sàii' 
tasa, p. ur isâa.., h. ur tsâu.., 
derectief, da-^en; da-P^enni; abrid enniden; fikelt » 

abrid uis~sin; tikelt tis-sinai. » j 

déréglé, bla Iqis; bla Idql; bla éàuab; — immoral, ' 

pl. int-den; fased, pl. -din; uqbiTl, pl. iq-lien. 
dérèglement, iahsart, fsad; au moral, fsad; ajeggwi- 
dérégler, déranger, sefiser, hab. seîisar (voir dévangèv)'^ ’’'^ 
moral, sefsed, h. sefsad; sjeggell, h. sjeggili ; sinuhh^h ^ ' 
sntuhbul; — se dérégler, s’abîmer, îieset, hab. iëhsitt 
^ovbI, jeggeU, h. tjeggiU. . 

dérider (ôter les rides), eks (tukmicin), p. iksa, hab. ' 

rendre gai, sefraH, h. tesfrali; sedhtt, p. isedUa, h. ' 

sedé, jp. isedàa, h. sedéa, * 

dérision, ahellett; antcsheT; — tourner en dérision, 
feïl,^ h. ikelUTi; utestier, h. tmesftir... 
dérisoire, umesher; n~îâb (ft-eUâb). 

isfHilift; — qui préserve de, isBiititdau deg> 
dérivation, amili. ^ 

dériver (s’éloigner du rivage), bâd (f-errif), hab. f 

s’écarter de sa route, dreq... ubrid; fialef abrid.., p. 
h. malaf..; — provenir de, dddiCs-), p. iâdda.., hab. 
ekk(s-), p, ikka.,, h. iekk... 
derme, aglüH. jj / ,4û 

demuque, , 

dermer, ougatM^^t ane^ Uru, vhxr^nffura et ineggif'^^* 
qui est à une extrémifer«»z/î?«?'j^ et amdarfu, plnr. ' 

aqarni, pl. iq^ien. Ex. : il l’envoya le dernier, iegâ-it d-ai^ 
garu; ^ arrache-moi la dernière molaire, eks-ii ^ 

taqarnit. Expr. : ces jours derniers,. tissan agi iâddaiti 
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c’est mon dernier mot, d-eltnujid; — ce dernier (dont on vient 
de parler), uagi; uagini. Ex. ; ce dernier invita 1 autre, uagtnt 
^ iâred uinna emtiden; — le dernier degré de, hadd (suivi du 
rég. ind.); — le dernier des pauvres, anta^btin g-ige t en, 

—• le plus mauvais, tttttcnfn, plur. im-^nen. Ex. . c est ui qur 
est le dernier d’entre eux, de-ntcL ni d-mncum deg-sen. 
deTnièrementf tout récemment, intir en, tallit'a; i y a 
à peine quelques jours, deg~ussctn agi; ntneina et untein agt 

(litt. : deux derniers j >urs)Cd>J ^ 

dérober^ aUor, p. iuUer, h. iaUor;‘^^^def, h. Tiettef, ca 
chèrTe^c/, h. teffer; Hmmt, h. iiunetnu; — soustraire a-.., 
délivrer de.., sellek, h. iselliU; seninâ, h. tsentnâ;-—^^ crd 
ber (se cacher), effei^, h. ieffe-^; fiefu, p. iftfa, h. fteffu. Exy li 
voulut se dérober, ihra ad-iffef; — il se déroba à sa vue, 
as; — manquer à... (son devoir, etc.), menneU, h. tntennt , ja 
neh(i.„), p. ijuneb.., h. tjanab; — se soustraire à.., éviter, me- 
nâ, h. mennâ. Ex. : à la dérobée, s-tuf‘fa eX s-tuffe ai 
dérog^atiou, atialef (n-lâdda), 
déroger, tialef(lâdda), p. iftulef, h. tftalaf. 
dérouiller, eks àdid, p. iksa„, h. tekkes... 
déroulement, afsaie; adlaq; — explication, afesser; ausaj, 

action de se produire, derru. , 

dérouler, déployer, sefsi, p, isefsa, h. sefsusi; deleq,Xi.^fet'^ 
^*9'/ '— expliquer, fesser, h. tfessir; uéef, h. ittsif; se e 
rouler (se produire), deru, p. idra, h. derru. ^ 
débute, ambusaâ; amausââ; — * 

dérouter, faire perdre la route, sâreq, h. sâraq; — déconcer¬ 
ter, sâuq, h. tsâuiq et âuq, h. tâuq; su/iem, h. sulitnt.^ - ^ 

_.. t'* t . . £f“ 



Expr. : porte de derrière {faux-fuyant}, tabburt; se a, ‘ 

^nium, pl, ià-npen; on dit habituellement âru^ p ur. * , 

(litt. ; i^s). - -> 

dervicbe, aderuic,'^. id-cen. , r •!.„ 

adj. indéf., Ura. Ex. : il alla voir s’il y trouverait des fruits, 

iruU ad-iéer ma ad-iaf feîl-as Ura elfakia; iu iquan 
q.^alité, la nature, se tourne par deg ou seg et parfois se re¬ 
tranche, Ex. : c'étaient des Pharisiens, nitni tllan seg If art 
^^n; — ce sont des hommes, d-irgasen. 
dès, seg; si; s-. Ex. : dès l’enfance, si tentât; des 
nant, si tura; — dès lors, seg intir en; f 


S'imi; meskttd; iiniren imL*; ticki; 

“*5îc .y^ dp düUjdpJJL i de 



âés.-désarmer 


— 272 


ciu’il les vit, g-imi iten-iéra; — dès qu’ils le virent, Uckt t-M 
lan; — dès qu’il sortit de là, imiren imi siitnü} — des 

qu’ils en eurent connaissance, segini is-d-erran s-hthbar. 
dêsatouseff err {"er àudb, p, irra, h. tarra... À / f. 

désaccord) amTiilaf; mkalfa; — sans réciprocité), 

— être en désaccord, fit%aàem(et), h. temftasatit(et)] 

(Bt), h. ftthalaf(et); merzâ(t), h. imeraâ(t). 
désaccorder, semhaàem, h. semhaêam; semMlef, ■$. ^sem- 
ftalef, h. semipalaf; — un instrument, setiser, h. sehsar- 


désaccoupler, fereq, h. ferreq. ,, t 

désaccoutumer, eks ianumi, p. iksa.., h. 

ianumi, h. tbeddil..; au lieu de tanumi, on dit aussi a» 
désaffecter (pas de terme spécial, on se sert de bedde, 


tbeddil (changer), ,, 

désafTectiouner, sru1i(i...) lemJlibba; eks(i...) lemimmh 


sekrah, h. tsekrah. ' 

désas^r,éat»le, idorren (part.) ; d-ir (suivi des pronoms 
Ex. ; cela vous est désagréable, uagi d-ir-ak (le verbe ^ 
est s.-ent.); — voix désagréable, aqeâlian; — être désagrea 1 
dorr, h. tdurru; voir déplaire. 

■désagfréer (voir le précédent), 
désagrrésration, afraq, btu? ‘ 

désagréger, fereq, h., ferreq; hedu, p. ibda, h. beftu> 
désagrément, aPbel; âtàb; taluft, pL tilufcf- 
désaltérer, se désaltérer, eks fad, p. iks(ty,^' i,La. 

sou, p. isua, h. et ses. ^ 

désarmorer, eks âquc, iksa.,, h, iekkes... 
désappointement, aPurrti; aUiéb. 

■désappointer, Purr, h. iPurru; ftiieb, b. ihiiedf, 
désapprendre, tn, p. iiu, h. fétu. . . ^ 

désappropriation, ttiksa b-uaila (ou uafivu-f-t etc.b 
volontaire, asellem..; iujjii..; (avec le rég. de la chose), 
désapproprier, eks aila, etc., p. iksa.,, hab. tekkes.., 
désapproprier, ejj aila, etc.., p. ijja, h. tajja et jdjj^î 
fuaila.., etc., h. isellint... -i 

^désapprouver, lum, p. ilum, h. tlumntu; — être opp 
a,., ârred i.., h. iârrid... 

désarçonner, suzi, parf. istma, h. tsussi; seHh b. 
(s~ufella uâudiu). 

désarmement, tuksa lllarj. ,1. 

alarmer, «Æs eUarJ (ou esselM ou «Wj; - 
heim, p. tsalienn, h. siHnin ; hedden, h. i7ieddin;—àèvo^^^^ 
armes, sers ussal (ou elUarj, ou esselall), p. isersa, h. 
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'désarroi, ahlad; — être en désarroi, neUbueî, h. inelibual. 
désarticuler, fekk lemfaéel; fereq (id.)) h., ferteq.,. 
désassem1>ler, us&â, h., iussâ. 
désassocier, fereq eccarika, h. ferreq... 
désastre, tttuêiba, pl. -ut; tauui'it; tafisurt; sittfu et suhfu 
(malédiction); — ruine, ifttqefer; anger. 
désastreux, isehseren; n-d-ir; amcttm. 
désaTantage, mderra, pl. -at. 
désavantager, dorr, h. idurru, 

désavantageux, idorren et iforruu; — qtd fait mauvaise 
impression, aqsilif pl. iq-Hen, 
désaveu, ankar. 

désaveugler, eks Hderrelt ou ader^el. 
désavouer, neker, h. nekker; — blâmer, luw, bab. éluntfitu; 
nar, p. inuTf h. inaf^, 

desceller, eks, p. iksa, h. tekkes. N. d’act. : — briser 

un sceau, erè ettabâ, p. iréa.., b. truâu. N. d’act. : turusi,.- 
descendance, turtiu; dergu et derriiu ; tujuddit, 
descendant, qui est en pente, isendtidreu; subs. issu de 
aéar; — descendants, turin. Ex. : celui qui ne laisse pas de 
descendants, uin ur nejji mkà 

Ôe^cendre. b. trusu; M en marchant, ader, parf. 

'^^Jiuder, h./éU:^?éÜb%Bb. tèubb. Ex. : lorsqu’il fut descendu, 
dkken id-ièohb; — s’il est le Fils de Dieu, qu’il descende delà 
uroix, ma ilia nia d-emmis ne-Rébbi, ad-iers ief éalïb; — 
prendre son logement, ens, parf. insa, b. inusu; parvenir 
jusqu’à, auoE, p. tbhod, b. tàiiod. Ex. : l’eau est descendue 
dans son estomac, ebbodent aman /'er IdUa-s; decboir,^ relt, 
p. i^li, hab. te/laie; — s’abaisser, dier (iman-...), p. tdier et 
iâuir (ire pers. duirer...), hab. fâiar; — tirer son orÿ^ine de, 
^der (v. ci-dessus); —baisser (sens neutre), tteqeé et itérés, bab, 
^enqeé et senraé; — id. (prix), reAeé, b. terhié; — suivre une 
rivière, etc., defer, b, fafar; — faire descendre (établir une 
pente, relâcher un peu une corde trop tendue), senduder, bab. 
^Sendudur. euôiu, 

®®ccute de montagne, tauks^t^tahusart et tameksart, "pl- 
tin-rin; taseddart, pl. tis-rin; — action de descende, aru^t; 
(trust; tiptersiiit; — en marchant, faudra, tudrin, asobbu, 
^ rine rivière, etc., adfar. 

«scriptiou, auéaf; afesser et tafsir. . 

^aiuballage, tuksa n-elliauaij (ou elqecc); aferrer, action 

de vider; 
picr. 


i 
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désemmauclier, eks afus, p. iksa.., h. iekkes... 
désemparer, tiher (seg,.,), parf. itaher.., h. taïïnar.>> x? • 
sans désemparer, bla lâQ4l; — mettre hors de service, t 
h. seftsar, 

désempenné, (être), necu, p. inca, h. neccu^ 
désemplir (sens aciif)f ferrer, h. iferref ; smtr, p» 
smiri (litt. : verser). 

désendiantement, ndama. ii v- — 

désenctianter, sendem, h. sendam; selBed, hab. tse t » 
être désenchanté, leUed, hab. ielBid. Ex. : il est dégenc a 
maintenant, iu^al iielbib ou iielbiba. j 

désencombrer, pas de terme propre, on dit habituel e 
uqent elqecc, h. tuqem... (litt, : ranger ies choses). 
désenfller, fesi, p. if sa, h. fessi. . 

désenfler, hesi, p. ihsa, h. fiessi. N, d'act. : aJisate; e > • 
irsa, h. trnsu. 

désenivrer, eJes edduh, p. iksa.., h. tekkes... _ 

désennuyer, eks elfiiq, parf, iksa.., h, tekkes... (au 
•füq, on emploie aussi i'f'ilifen; uallc, mer fa, etc.), 
désensorceler, eks eljenn, p. iksa.., h, tekkes.. 

^^s^^ adj., ifilan, part, de helu, p, iîila, h. keUu..t . J 

-—"dSîaui, plur. ifi'ien. Ex. : un lieu désert, l. ± L 0 

cette ville déserte se repeupla, tu^al iâmer taniatit' 
ihlanj — vide.,de, ilem '(3^ pers.), pl. ilmaiiin; féminin) 
pl. 'iilftiauin, h. iîlem; — subs., fiali, pl. ik-ien; 

— le grand désert, êaHrii;^^ qui habite, le désert, w ^ 
pl’. iâ-ien. Ex, : dans le désert, deg elftali. 
déserter, ejj, p. ijja, h. tajja etjajja; — abandonne 
plêtement, , parf. ihda. h. fieffu; — fuir, meitmi > 

, éntennik; — soldat, ruel. h. reggul. 

déserteur, ainruel, pl. iin~len. jj jj^b. 

désespérer (sens neutre), ais, p. iuies pers., m^se 
tais; — du succès de, etc., stâgeB, hab. stâgis; 

_ sais, h. isais; qedâ laias ou iuisin, h. qeffà... 
désespoir, aias(l)î tuisin. 

âé^lialjîller, eks elUauaij ou ellebsa, p* iksct.*} b.- 
Tourn, : ils se déshabillèrent, ekkesen ârian. /lésb®' 

désIiabituer,.eÆs p. iksa,^. tekkes..', — se e 

p. ijja.., h. iajja et jajjd-^ Ip droit 

déshériter, Uarrem, h. tUarrim. Ex. : le père n’a pas ..j. 

de déshériter son fils, haha^s ur-t iufa ara ad-illarf^'t^^^^ . ^.. 
déshonnête, amqebuH, pl. im-llen. Tourn.' paroles des 
nêtes, n n, t-n 

(tj iaJciM ^ 
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déshonnêtementf s-leqhill; s4efsad. 
déshonneur, âar; âell; tainâiart; acébbtiah (b-.m,); àib. 
déshonorer, semsu, parf. isemsa, hab. semsuie; simes, p. 
isames, hab. safttas. Ex. : il veut déshonorer sa famille, ihra 
ad'isemsn luacul-is; âier, p. iâier et iâuir (i^® pers. àuirer, 
h. tâiar, 

désignation, iumlin; asken; âllem. 
désigner, met, p, itttlct (i*"® pers. fitlir), h. Buimctl; 
tâlUftij snât; seken, h. sekau; — en faisant allusion à.., 
p. icar, h. tcir. Ex. : le prophète vous a bien désignés, ennebi 
icar deg uen stiasua; — ils les désignèrent, suâten-ten; il 
en désigna douze, iâïlein iudc deg-sen; — avoir le sens, la 
signification de, âni, p. iâna, h. tmâni. 
désillusionner, eks laman, p. iksa.,, h. tekkes. 
désinence, fkak. 
désintéressé, amsebbel, pl, im-îin, 
désintéressement, isebil; asebbel; %aua. 
désintéresser (se désintéresser de), fiedu, p. i%da (i^® pers. 
h. tteUi et fteffu. Ex. : je m’en désintéresse complète- 


lïientï 

désinvestir d’une fonction, seHi, hab. seHaie; sUher, parf. 
istaheTi h. sta%ftar. 

désir , bH; mur ad, ■f'erd; amenni; asireut ; — ardent, acedhi; 
(avidité); — mauvais, 

désiratole, Uuamennaiu 

désirer, ôe///, p. ib'f^a, hab. beqqu ; tneitni, p. imenna, hab. 
tiHenni; sirem, p. isaretn, h. saraut. Ex, : je désirerais que 
quelqu’un allât la voir, bi'ii' et ui it-ièruiiï ■— j’ai désire vive¬ 
ment, menna-^ nesaeh; — désirer vivement, cedlii, p. icedlta, 
teedhi; — il désirait beaucoup de le voir, icedha at-iâer; 
Avidement, demâ, h. demmd et feiumâ} souvent dans 
détourné, cthtii, parf. icdhuu, hab. iciJtuii ne rien 
désirer, aahed, p, iaulied, h. taahed. 

désireux (être), voir le précédent; — qui est fort désireux, 
f^ntectehi, 

Jesîstement, aséllem. ^ „ 

désister (se), sellem(fell), h. tselUm;-- complètement, nedu, 
p. ihda, iy/tieffu. < 4 L 1 jr 

de^béir, déu, iâéa, h. dééu et ^dé^i; — à, violer, bajef, 
P’ ü, ifidiaf; erà, p, irèct, h. iruèu; dddi, p. iddda, 

h- idddaie, 

désobéi ssa nce, âèu; — à, violation de, aftadefî tarnU. 

ialuft. 
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désofilisrer, âerr, h. iderru et ter ru (e-o), 
désolistrtictioiit tuksa user gel ou n-sedd; aserraU, 
désotistruer, eks asergel ou sedd, parf. iksa.., li. 
serrall, h. tserriJi. 

désoccupatioiif astafu; iHmi, • 1, 1 i 

désoccupé (être), stufu, p. isittfa, hab. stufuie; ^ * 

tHmi. _ , i •‘ttli 

déscettTré, amralii, araîii ; — être désœuvré, rnàll, b. 

désœuvrement, ralia; irimi. ^ 

désolant, iselizenen (part.); iiaden; idorren; isrtmjs^^< 
désoler, seJUsen, h. selizan; i-ad et Hd, h. iHdi; — ’ 

seitger, h. sengar; hereb, h. fierreb. 
désopiler, eks asergel ou sedd; — la rate, faire rire, 5 ' 

h. sedéa; sterdeq tadéa, h. sferdiq. , ru 

désordonné, bla Iqis; — sans intelligence, bld » 
êàuab; — sans conduite, amqebuH, pl. ifU-Hen; fasedt p - ' 

amcufit, pl. im-men. 

désordonnément, bla Iqis; — sans intelligence, blet l < 
bla eiéuah. j. ^ au 

désordre, ahlad; ahrab; — pillage, iahsari, alluct^l 
moral, fsad; ajéggeîi; — dissension, acebbul; 
atnqellâ; — égarement des sens, ahbal. 
désorÊf anisation, afiràb ; afilad. 
désorgfaniser, fieled, b. fielled; sehser, ^.^ksar': 
désorienter, sdreq(t.,.) abrid, h. -troubler ^ 

sâiiq, hab. tsâuq;. sédhec, hab. sedhac; — être 
âreq(i..,) ubrid; (abrid est sujet). Ex. : il est tout 
idreq-as ubrid Maà; — avoir l’e^rit troublp^ 4 ^^/haD. 

dehec, h. dehhec. y ÈS. stHitt 

déso rma is, sin akin; aléka nqeddem; sia rer zda** 
d'usattn, ^'«4 dUé^é/' ^ ^ 

désosser, eks iHan, p. iksa, h. tekkes..; jerri, p- * 

^ être 

despote, amqaUer, pl. im-rin; amjur, plur. 

despote, jur, p. ijar, h. ijur. ■ , po- 

despotique, uittfur (litt. : d’un despote); u-eljut (de 
tisme). 

despotiquement, s-eljur; s-leqhar. 
despotisme, jur; qhar> U p- 

*®fsaisir ^se dessaisir de), sellem(fell), hab. tselthn.^i ^ 
ijja, h. iafja; anef, p. iunef, h. ianaf. 
uessaler, eks lemlatt, p. iksa.., h. tekkes..; sentseSf ti* ^ 
dessangfler, eks elUarj, p. iksa.., h. tekkes... 
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^k^.-destin 


ÊîvrvU^ 

h>xX\ 

ûti^^U><i^ ----- 

l^j iJjd^. 

0‘iHld^. o'^ ù^juJ Ji 

desséché, aqoran, pL iq-nen. x. -+ 

dessécher, srer, hab. s^ar; qusem, h* iqtisim ® 

desséché, qor^ h. trar; — exténuer, sââf, h. sdâiff ren re 
insensible, êi^er ni (voir ci-dessus); se dessécher, aisser 
évaporer Teau, kaUp h. tkau; (on prononce plutôt ken). ^ 
dessein, but, qéed; Hrd; âhul; hH. Ex. : dans le <ÿssein e, 
d-il-i'erk.,; — dessein, à déssein, âmada; s-BÎntânidci, s 
weda; s-ehnâna (souvent suivi du pron, aff.). Ex. . ^ 

dessein que j’ai prolongé ma prière, iugra-d tci et i tnti 
s-ehnâna-s; ~ faire qqch. à dessein, âmmed, h. iâmmta. 
desserrer, serrall, h. tserriH; fesi, p. ifsa, h. /ess/. Expr. . 
ne pas desserrer les dents, susevt, hab. tsusuvt; ettef aqent 
‘hmc(-...), h. taft'af... 
dessert, asugri (sans plur.). 

desservir, une table, eks îeqcuc, p. iksa.., b. tekkes; — nuire 
à.., qerred fell, h. iqerred... 

dessication, akau akeu). . 

dessiller, elU allen (a = o), p. tilt.., h. felli..; les yeux (au 
moral), eks aderfel.., p. tksa.., h. tekkes; sefheni, h. sej tant. 

dessin, qias. , v 

dessiner, éttner, h. téuuir; — faire paraître, sedher, hab. sea 
har; — se dessiner (paraître), hait, h. ibait; deher, h. ^ tt . 

-- rsuivi du rég.); — sans complément, 

_$Lus bas, i-ukser; — subst., dau; — 

avoir le , hab. teiuarl^; le 

cartes, dau ufus (voir le suivant).^ 

T Ma' h 

auparavant, qbel; uqbel; — là-dessus (après cela^, f t 
miagi; — mettre sens dessus-dessous, sneqleb, hab. 

être tout sens dessus-dessous, ue7tbuel,y.*itte7wua ^ 
dessus tout (surtout), abrid antattaru; 7laja iamsuaru , 
moins, Tlaéuii; Tiarsunt; •— le dessus (subs.), ufella, 
le dessus, ^eleb, hab. - avantage, prééminence, mpn. 

; U la suspendit au-dessus de sa tête, tâ eq-t 
nqertuds; — la quantité ci-dessus indiquée, teqder 
ttenna i ttsaun ou s-ufella; — toute la ville est sens 
dessous, tentdiwt ok ine7tbuel. Tourn. : il retira le urnou 
dessus ses yeux, ikkes abernns Hr ttallends; -- ceiui q 
possède une propriété possède autant dessus que .t 

tsâan elmelk, ad-imleU deg elltua leqder b-uatn ttnlekg- 
9.aâa; — cela est au-dessus de ses forces, ttr as-tu a ' 
destin, qodra; qder; maktub. Twrn. t de par le destin, 


^ 
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gura (pour akken ai-g-iura) [litt. : comme il est écvitli akhig . 
ib^a (comme Dieu le veut) ; — le sort, njem et njuin. Ex. ; le 
destin voulut que, tehui-d elqodra Rebbi. Expr, : par le destia 
qui nous a réunis, aUq Ura ai ai-d-isemlal. ' 

destinataire, bah, pl, imaulan. 

destinée, njem ç\. njum (litt. : étoile). Expr. : c’était sa destinée, 
d-Rebbi ag uran fell-as. 

destiner, âsel(i...), h. iâzel; neseb(i...), hab. nesséb; — pré¬ 
parer pour, sujed, h. sujud. Tourn. : cet enfant est destiné par 
Dieu pour.., ceqcic agi iktéb-it Rebbi ad-..; — tenir en rése^e, 
helli (i,..), p. ihella.., hab. ihelli..; âzel (v. ci-dessus); effet, 
h. teffer... (litt. : cacher). 

destituer, stiher, parf. isiatier, h. stahnar et staftir; setlh 
h. serlaie. 

destitution, astiher; anaHtiie. 

destructeur, ajeggaJi, pl. ij-Jien; amsenger, pl. ipt-gefteih 
antesfiad, pl. iiu-den. 

^^®tructiljle, Huangev i itiijeggiJi. ) 

destruction neutre), atiger; atirab; — (sens act')), aseug^' 
aseUreb. 

désunion, afraq;. beftu; afisam; mhaéma. 
désunir, fereq, h. ferreq; bedu, p. ibda, h. bemi; — 
la discorde, sentflaâem, h. semhaéam. t v 

détachement, asellem; àhalli: — de troupes, takîMctn^^’ 
tik-iin. 

d étache r, fesi^p. if sa, h. fessi; serrall, h. tserriHj betfh 
p. ibra, hab. bertu. Ex. : détache-moi vite, afin que je 
aille, fesi-ii jîssaâa, ittahke^t ad-rtille^; — détachez-le, 
ces; enlever de.., eks, p. iksa, hab. tekkes; — se 
(au physique), neser, h. nesser. Ex, ; une pierre se détacn » 
inser iun ud^a'^; — en parlant des yeux, eks (v. ci-dessus 
Ex. : mes yeux se refusent à se détacher de.-, 
ttallen~iu ad-ekkesent s-..; —au moral, sellent fsUt ^ ' 

Ufier fell, p. itaker, h. taftîiir ', kedu et ftedi /-v P; 
h. neftu... Ex. : je ne saurais m’en détacher, ur sntirsr p 
ad-selleme/ feïhas ou addihrei fell-as. , ^ 

enlever les taches, eks ammus, parf. iksa.., 
iekkes. • 

détail, partage, afraq; — minutie, cuit; acemnta. Expt- • ^ 
.detail, s-legzctma; s-tadqiq; ~ vendre au détail, qecer, ha'^' 
gfccer; qui vend au détail, aqeccar et aqcar, pl. . 

aetaïUer, partager, gesem, h. geasem (gedsem); ^eq, hap- 
jerreq; raconter en détail, ybsse/-, h. ifessir. 
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dét.'détoiir 


détaler les marcliandises, eks ’tiébh; 

-décamper, qerqer, h. tqerqer; éebb (e - oj, n. 

- (stns nastrt), se tourne par UcoiiUw | • nekltes 

hab. iUk&es... Ex. : cette étoffe detemt, emtan ag 

éîtuH'is* , -n ti- 

détendre, fesi, p. if sa.., h. h. triien. 

silui, p. isalua, h. saîuate; — son espri, 

détenir,' h. jemmâ. iu-fen. Ex. : le 

détenteii-, «»» tugfen, pl. «id-im f' P^' 
détenteur d’un vol, iuqfen Uiker ‘ ajibas; (îlabs, 

«étention, ajmd; auqaf ; - emprisonnement. «W» 

litt. : prison). ^..-îarrn-nier de guerre, .' 

détenu, amaUbus, plur. imahbas; V. 

amerhun, pl. im-han. ., 

détérioration, afsad; iaftsart; seîisar; s«#/>parf. 

détériorer, sefsed, h. sefsaf; récoltes, 

isuar, h. tsuif. Ex. : les insectes deterio 

U-tsuiPen ennâma. andâ: ferru; — 

détermination, action de fixer, ag » 

résolution, rai; bH. rrroAsem)', Qedà, fiab. 

déterminer, ■fixer,' It- PSSl' Ex. ^ 

qatà; féru, p. ifra, li. ferru; **^*</;. * „,elmi «fa- 
détermina le moment où il la prend ’ . ^las; — causer, 

M«ii,_iisdétermmèrentnnjour.*^^^^^ p. 

aui, p. ihui, h. iaui; sebheb, b. 

t&mal, b. tesmili; — se deterinmer ’ maq,ètfd, pl. -#«• 

b. qeàèed; — qui est détermine (bien md q h 

déterrer, sêkfel, b. sehfal. „^tebfud, pl- 

détestable, amekruh, plur. tnt-hen; an 
(tmcum, pl. im-men; g-ihuah. 
détestation» «Æm/t; ^rah; r.o^4-fid 

détester, hereh, b. kerrah; beHd, h., ber 
détirer, jebed, b. jebbed. 
détonant, Uferdiqen; ttfardaq. 
détonation, aiardaq. 

détoner, Urdeq, b. ierdîq. ^ éftalaf. 

détonner, trancher sur, ftaléf , p. ftV* 
détordre, fesi, p. if sa, détour du chemin, 

détour, sinuosité, âuj; tâwmal.'^o\xra:. 

^gfa b~ubrid; — moyen habile, àuj, » acinti la tesâuajed 
pourquoi uses-tu de détours en parlant? actmt 



«lét.-âétrnire 


— 280 


ameslaie'ik ? Expr. : sans détour, ostensiblement, aiuâni. Ex. : 
dis-le nous donc sans détour, ini-ia^-t-id s/V âinctni; — sans 
ruse, hla tâuij. 

^étoiimement, asenfél; asinili; — frauduleux, tuJterSAr 
adnas. 


détourner, éloigner de, sbâd fell, bab. sbâid,.; - de soft 
chemin, sâreq(i./,)abrid.,, hab. sâraq..; — dissuader, seftdetft, 
hab. SBftdctftt et sendentciiB; — d’aller à son .devoir, cft 

classe, etc., sefref, h, sefra^; — une arme, un fusil, pour éviter 
le coup, uhhi, p. iuliha, h. iuliHi; ulleh, h. iuUih; ujjélh hab^ 
iujjih; — au moral, senfel, h. senfal; — soustraire fraudiileu' 
sement, dunes, h. dennes; — à son profit, jentâ t 
h..jeintnâ,.; — détourner l’attention, distraire, sedhu, p. isedh^r 
h. tsedhu; serfel, hab. senfal; — se détourner, regarder der¬ 
rière, qelleb, hab. tqellib; — s’éloigner de, bâd (fell), h. ibàid 
et ibâad; — se retirer à l’écart de, dunes, h. tâunes; — d? 
son chemin, halef abrid, p. ihulef, h. ihalaf. 
détracter, qerred fell, h. tqerrid.,. 
détracteux, aqerrad, pl. iq-den. 
détraction, aqritd. 
détraquement, tafisart; fsad. 

détraquer, sefiser, h. sefisar; sefsed, h, sefsad; — le cerveau? 
sufer lâql, K sufu'f-; — abîmer complètement, senger, h* 

détraquer, îteser, h. tiesser et labsitî fesed,^^ ? 

fessed. 

p, irui, hab. fuggui; — amollir dansleau» 

selheê, h selfiaé. 


” dénûment, cedda, pl. ^at; — angoisse, diq (sans pb 

ntj (sans pl.); leqqu (sans plur. de lequ, p. ilqa, h. leqqihd' 
détresse); — danger pressant, uHl et tauHla. 
uetriment, iahsart; mderra, 
détritus, afrasen. 

P^* eemdiq, pl. im-qen. , 

détromper, err Hr àuab, p. .>m., hab. iarra..; eks leHai 
p. tksa.., h. tekkes,.. 

détrônement, aseHi. 

^. seHaie, 

déSïJîi "‘r* h-ubrid; amekred, pl. im-den. 

seîiri>h T,* seftsar; senger, h, sengar; — démob 

nejer détruit, se détruire, îieser, h. 

mt, . se détruire (se suicider), en^ îman(^,..), p. /«M-, h, m 
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dette, pl. diun; tlaha (sans plur.); mijal; — avoir <^s 
dettes, iuales, h. iualas; aui Imijal, p. ihui.., h. iaui..; sau 
eddin, p. isâa.., h. tsâu. Ex. : nous avons beaucoup de dettes, 
nesâa eddin afas; — les dettes de son père, eddin illan ref 
babas. ^ ^ 

deuil, Hsen; — cris des femmes, agejdur; — faire son deuil 
de.., ais, p. iuies, h. iais; Jleseb(-...) iruU(i...), bab. Uesseb... 

Ex. : fais-en ton deuil, Heseb-it iruH-ak, ou bien ais-it. 
deux, siUf pl. sinat; — deux à deux, sin sin. Ex. ; ^joignez-les 
deux à deux, qeren-iten sin sin (ou sinat sinat, s’il s agit de 
noms féminins); — le deux du mois, as uissin n-ecceher, — 
partager en deux, entre deux, hedu ntnaèef, parf. 
beftu. Ex. : ils partageront son bien entre eux deux, ad-b nn 
b-naigar-asen amur-is mnaàef; — tous les deux, • 

je les ai vus tous les deux, èrir-ten isin. 
deuîxième, uissin, fém. tissinat. 'Eis.'gü. : le deuxième jour, 

«s h-uis-iutnain. 

deuxièmement, abrid uissin i abTid tpis-ntaTtain. ^ 
dévaler (sens neutye), ers, p. irsa, hab. irusu; ader,y.iuder, 
b. tader; — (sens actif), sers, p. isersa.., h., srusu; sider,Tpz.ri. 

isader, h. sidir et tsader. . i v é 

dévaliser, aUer (e = o), p. iuUer, h. taker; Hauê, h. hugges. 
devancer, ^uir, p. isuar, h. nuggir; sebbeq (rer), b. Y,, 

Ex. : ils les devancèrent en allant vers, suaren-ten . 

surpasser, ^’eleb, b. ■f-elleh; if, h. Hifi 
devancier, amsuaru, plur. intzuura; — les devanciers 
ancêtres), jdud.j^^^^ ^ ■:. /.> ' ‘ ^ * ‘ ‘ 

dev^t. adv., (esnat). Ex- : nous nous rassemblerona 

devant ^Woi, a-nejmâ sdat ugeîlid; — devant le bon, sdat 
g'imt; — toute la ville s’assembla devant sa porte, tantamt 
^fkull ienejinâ zdat (ou ezsat) tabburtds; en avant (avec" 
ïnouvement), ^er zdat (ier ezzat)> Ex. : j’enverrai mon 
au-devant de toi, ad-egâi egma ier ezzat-ek; ci-devan , 

•gbel; uqbél; — id., tout dernièrement, umeina et unt^nagt, 

~~ aller au-devant, mager, p. imuger, bab. tmager. Kx. . i s- 
allèrent au-devant de lui, mugrend; — mettre devant (cacher 
au moyen de), /uinm, hsb. ifutnam. Ex. : il Ini la naain 
devant la bouebe, imis s-ufusss; ~-\^ devant, ujn 

»'ezdat; ujh amzuaru; udm; — prenne ^ de^a^s, 

P- iztiar, h. zuggir. 

"cvanture, udm, pl. udmaun et idmaun. 
amsenger. 
anger: a%rab. 


kl 


Uili 


rtl 7/aw, pi. uat 

^evastateur, amsenger. 
-^^®tatîon, anger: a%p 
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dévaster, senger, h. sengar; — démolir, sehreb^ h, sehrcfbi 

— rendre désert, sehlu, p. iseftla, h. sehluie. 
déveine, d-ir es&éher; hentm. 

développement, action d’étendre, adlaq; — 

sement, anerni; — (id.) en taille, terni'er ; temiur; — expli¬ 
cation, tafsir; afesser; — perfectionnement, akeiunteh 
développer, étendre, fesi, p. if sa, h. fessi; deleq^ h. felH 

— faire accroître, snerni, 11 . snernaie; — agrandir, sttwrtti 

h. teswurer; — perfectionner, kenttnel, h. tkenifitili ' élargii^i 
susd, h. tsusâ; — expliquer, hab. tfessir; — montrer, 

employer (la force, etc.), sedher, h. sedhar, snât; — se aev^ 
lopper, nerni, p. inerna, h. tnernaie; — grandir, atehi'fV^ 


pers. wuqqerei), li. tentiur et tmuier. .. 

deye^^r, h. tuial; eqqel, h. teqqel; — tout-à-coup, èem^ 

h. éehhell, jEx. : l’enfant devient homme, iuial S'Uqcic 
■ être fait, tuqem, h. teiuqim; — devenir pour la première 
is, ou devenir ce que Ton n’était pas auparavant, 

excellent homme, nta 


fois 

p. inulfa, h, tnulfiL'&x., 


il devint un 

ifitilfa d-argas Idli^ Toum. : je voudrais devenir boulange » 
hiii ad'ilii d-afiébhasî — cet enfant devint un homme remar^ 
quable, aqcic agi iffei-ed deg-s iun urgas n-ettdrf'f 
qu’elle fut devenue femme, akken ttwqqerei tanttut', ce^ 
qui en mange devient malade, uin it-itcen isadatP-iii f ® ^ 

qu’il devient fou? ma tideruict id-ihdan amuMuq agir; 

— qu’êtes-vous devenus? acu idra id-uen? aUvid 
devergfoiidag:*?,, fsad; fsaq; iisufha. àa. 
deverg-ondé, fased; faseq; sfilt, pl. 
devers (du côté de), mefual; — par devers, iur. , . 

déversement, inclinaison, amili; — écoulement, ^ aa > 
amiri; afegged; — (sens actif), asmiU; aseniel; dsmif^ 
incliner, fi»///; h. stiiili; — faire couler, 
ismar^ h. smiri; seniel, h, senial; — se déverser (penchePi 
p. imal, h. tfitili; — couler, fegged, h. tfegged; aem 
h. teffàel. - ' ’ 

déversoir, sagia, plur; -at; — de petite dimension, • 
pl. mia&éb; — tuyau, ajâbuh, pL ij-tfen. ... 

ve^r, eks elJlauaiJ, plur. iksa.., hab. iekkesi.; — se r 

K, eks ârian (ârian invar.); Ex. : ils se dévêtirent, 
artan, 

iiâuj; — déviation dé l’épine dorsale, 


— démêler, expliquer,P* : 
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déT.-devoîr 


dévidoir, ameskur, pl. itn-ren. 

dévier, mil, p. imal, h. tmili; hâd f élit h. thâid; s ecar qx 
des bons principes, âreq, h. ârraq; anef, p. iunef, h. ianaj; 

— faire dévier, sâreq, h. sâraq; sinef, p. isanef, bab. sanaj 
(suivi du rég. dir.) ; — faire perdre l’aplomb, la rectitude, seliser 
Inqama, h. séhsar, ^,û ‘ 

devin, Lliar, vl^Js-ren. /' ^ ' 

deviner rav^bifï^^Êac^^’p. ihucef, hab. tkacaf; découvrir, 
pénétrer, b. ferru; fe^es, h. ferres (et feré ). 

Ex. : devine pourquoi, sefru-d actifef ; trouver une so ution, 

sufef, h. sufaf; — une énigme, qenneâ, bab. fqennes, sejrti 
^(T. ci-dessus). , 

de viner esse, tasttart, pl. tts-rin. ^ j.- r 

devinette, asefru, plur. isefra; tamsefriit, plur. Umsejra; 

t(Muacahtit usefru ou iuqttas, pl. tirntlculta,., 
devineur, amkacef, pl. im-fen. ' 

devis, hian; qima. 
dévisager, fereé deg, b. tferriâ... 
devise, ameslaie, pl. im-ien; mfel, pl. mful. 
deviser, qeêêer, h. iqeééir; heder, h. hedâer. 
dévisser, eks(elmefsel), p. iksa.., b. tekUes, 
de visu, s-tiallen(-.,.)' 

dévoiement, dkltili (ou tassela) n-tâhhut. 
dévoiler, kecef, b. keccef; sedker, b. — se dévoiler, ^ 

kecef iman(-.,.); sedHer 

•^ISîoir, redevable se rend par taales, b. iualas; — 
obligé (^e... se^-âduit par d-eluajéb felU- (suivi du prono 
de la personne), uajeb fell, parf. iuujeh ; lesem, p.^ # 
lasem inv. suivi du futur. Ex. : je dois sortir, d-eluajeo je t ^u 
nmjébfell-i, ilsem-ii ou lasem) ad-effefef;--ttxe 
•io qqcb à qqn se rend par le verbe, sif, parf. ®' 

(avec, comme sujet, le nom. de la personne à qui Ion oi, 
comme rég. ind. le nom de la personne qui doit). Tourn. ; je 
dois de l’argent à mon frère, Ualasdi-d egma tdrtmen (litt. - 
mon frère me réclame de l’argent); — il est devenu te qui 
doit être, tuf al am-akken it- ihfa el%ater; —àoxs ma santé 
aux bons soins de mes maîtres, ttisa-ii-dseg e 

imanlan-iu; — le vol doit être bien prouvé, tukerda a-tetoet 
s-elbeina lâli; — celui qui vient pour acheter ne doit ps 
attendre, uin iusa-d iuakken ad-iaf kra elUaja, ur as ^ t ut 
^ra ad-irju; ~ devoir, se disposer à, être sur le point de, 
p. inha (et surtout innaJta), bab. nehhu; inlamt, pari. 
Mnlama, Rem. ; celui qui doit, c’est-à-dire qui se préparé 
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se rend par uin ara-d.,. suivi du partie. Ex. : es-tu celui qui 
dois venir? ma d-keic ara-d-iaseni Tourn. : il doit être rempli 
de viande (c’est-à-dire, il est sans doute...), aliat iteuf 
sum. 

âe'voiry subs., ain'isefken; d-lttajeh; — se mettre en devoir 
de, effef.,, h., éattaf. Ex. : sa mère se mit en devoir de faim' 
ce que son fils lui avait dit, iettef imma-s iéhdem ahkeit iS'A‘ 
inna emmi-s. 


dévolu (être) à, ^eli fell, h. teHaie; — jeter son dévolu sur,- 
Tietir, p. ihtar, h. éehtir; — heier, h. theier. 
dévorant, qui mange avidement, se traduit par le subs. W 
(couleuvre); —qui détruit, isengeren; — excessif, i'f'elhen. 
dévorer, sebld, h. iseblâ; — détruire, senger, h. sengar;^ 
ses larmes, eftef imeffaun, h. taftaf..; — un affront, sàaai 
(taluft), parf. isâdda,., hab. sâddaie; — dévorer des 
s-uallen, p. ifea.., h. têts..; — dévorer qqn (chagrin), roi, n- 
tHit et iruiu. 


dévot, bab n-fuqa; iaqi, pl. -at. 
dévotion, teqa. 

dévoué, amin, pl. aminen; imseîlem, plur. -ftten; atitsébi^r 
pl. im-len. 

dévouement, aselîem; asebbel. 
dévouer, sellem, h. iselUm; sebbel, h. tsebhil; efk, p. 
h. tah; ce verbe est sujet à être pris dans un sens détourne,! 
ne peut s’employer qu’accompagné du rég. dir. ; — sc dévoue, 
sellem iman(-,..); sebbel imanO...). . '11 

devoyer, sâreq, h. sâraq; — entraîner dans le mal, sjogë ‘ 
h. sjeggiU; smuhbel, h. smuhbul. 

it'âubja; efara; HHarci; énâa; taskera. , 

dextre, aifus, plur. -sen; — main droite, afus aifus; 
droit, idis aifus. 

^'ilàubja; s-tiliarci; s~eccefara; s-fetskoro, 

s-essenâa. 


de, Gitan et cuatin; — personne mal disciplinée, 
plur. iâfriett. Kxpr, î un bon diable, (d-’)a%ldft P ’ 
'p pauvre diable- -r.i • * tirer 


dey, dei, pl. -at 

diable 

^rit, üxpr, : un Don üiaDie, {a'jam**jt r- 

pauvre diable, d-amaf^hunt pl- imaiban; — 
diable par la queue, kai arbâ tUummar; — au diable 
lom) bâtd; tikU b-uas; — à la diable, sdemMula. 

diablerie, asUar. 

^breiruc; ddreii'uc, plur. ih~ (ou ib-) tac; 
pl. tdfrien; amâuc, pl. imdac (diablotin qui est suppose 
lever le grain, les provisions). 
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'diaboliqttey n-eccuafin; — pernicieux, ufsud, très difiB.cil , 

•ÆÆà pl. tm»; - pa>”e, «««»»»<; Pl- «<*«»»««-• 

tâêahi, pl. Uâ~bin. ^ ^ 

'diag^uostic, amegge& g-ifanen. 
dialecte^ tatiteslaii, pl. tiw-ien; lura, pl. 
dialogue, hdur; ameslaie. 

dialoguer, heder, h. hed-der; meslaie(t), îi. t^tes ( 
diamant, iaman(l). 

■AiBxaétvale^uxeixt (sem propre), di tii^emwer ar . ' 

- (sensfig,), hlaê; suasua. Ex. : il lui est diametralemen 

opposé, ihulef~it %laé. 

-diamètre, adarr n-teleminast, 

« 

(terme trivial); — forte diarrhée, 
diarrhée, se rend par : mon 
ou ietassal 

diarrhéique, uHluli (n-tàbbuf). 

diatribe, alunmtu; anintiP. s cno-o-érer 

dicter, seftu, p. isefta (i*'° pers. seftir), 'h^uêél 

p. imla, h. emntal; — imposer, uuéèt, p, tu , • 

■diction, ameslaie; anfaq, 

■dictionnaire, qamus, pl. quames. . j i 
•dicton, mfel, pl. mful; qui, pl. quai (voir adage), 

■diète (abstinence), aliarram b-utci. , 

^l^XLyRebbi; on appelle souvent Dieu Dieu m’en 

attributs, elhaleq, elliafif, elâdim, etc. ‘ P „■ j. 

garde! a llafif! (litt. : è gardien! sous-entendu g ne *se 

- Dieu mer-Sl tajrnm-ik a J^ebbil; le nom MM ne s^e 

rencontre que dans les expressions P^^®®® ™ nom de 

l'arabe, comme : ô/st;, lllah erraJlman ll^^^^î\taU^uat 
lîieu le clément, le miséricordieux; - Dieu* - 

ilia b-Illahi, il n’y a de force ni de ^nrès 

Miamdu hlllàh, -louange à Dieu, etc. I(^uc' — 

le nom de Dieu'chex fes Berbères étmt 
interj., ahl mon Dieu! eh bien, mon Dieu . *adraP-iez- 

Ex. : eh bien, mon Dieu [vous nous tuerez ce bceuf, adaftez 

lud mqar azger enni, „ . 

diffamant, diffamatoire, uqerrad; tsumscf . 
diffamateur, aqerrad; amqered. 

^ffamation, aqrad, b samas. 

diffamer, qered(fellj, h, qerreS; sèmes, p. ^ • 
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s-ubrtd enniden. 

dïfirérence, itthilaf; hilaf ; afialef. Ex. : il existe-une belle 
différence entre vous deux, d-lâli lemhilaf b-itaigar-mif 
Tourn. : quelle distance il y a entre euxl ctg fitftO/lctjÊuI 
distance,/e/'ÿ. ' , " - , .' . .. jV....’ 

difflérencierf miiem, Üab. imiiez;megge&, h. tfncggi^l seW" 
haley, h. SBmflalaf; âllem, li. iàllhn (par une marque). 

attéam; m%aéfna Tiêem; — procès, dâîM, 

dâui, 

dififérent, amfialef, pl. int-fen; — différents (plusieurs), b0; 
abâd, 

diflTérer, remettre, suher, h. sufiftir :^inner, h. Mbir; ujjel, 
h. iujjil; — tarder à.,, àffel deg.., h. tâmi; fuul, h. 

être dissemblables, mhâlefÇet), hab. tetn1ïaletj(et)t 
b. tgerred (récipr. fngired(et), p. mgctrad(en); — ne pas être 
du même avis, mfiaêem(et), hab. tem%aiam(et). Ex. : ü 
diffère en rien de, tir at%aîafen ara, nia d-^.; ou ur 
nia dy. . . 

dxffic^e, ^târ ( 3 ® pers. 7 ; iuàre n ^art.); iêâh (3® pers.); / 
pl, 'btn; rigide, ukntir; amâuar, pl, im-ren; — difficile a 
conduire, aqsaU; ameqsuH, pl. dq (ou ifn-)Heti. Ex. : un eiifan 
difficile à former, aqcic iuàr i trebga; — violent, awaîlcar, 
pl. im-ren; — pénible, aéaian, plur. iàmen; — être difficüet 

uâr, hab. tuâr et iiuâir; êâb, hab. Uâib; — être rigide, dur. 

sévère,! h., kefftntér i — être violent, HcceT, h. 

^’^^dab; s-lâtab; s-lâsr; s-luâra. ^ . 

difficulté, fatigue, âsr; Màb. Ex. : j’ai toutes les difficultés a 
pouvoir, ur zmirei' arma s-ldsr amoqran; — contrarie 
ialuft, plur. iilufa; amârad; âuq; — peine, H^en. Ex. : if 
ifficultés croissent avec les honneurs, i uimi âlaiB eccctU'^^i 
tugget elHezn-is; — que de difficultés j’ai rencontrées! 
ndtlufa ai-dbuiH —poumon difficile, ir elUala; ciddct; 

de la difficulté, uqall; h. iuqiU. Ex- ‘ H ^ 

^ parler, iiuqaU deg leltdur. 
aittonue, laid, «cw##, plur. ic-ten; — être difforme, 

anâibu, inàuiba. 

difformité, âib,^\. — laideur, — faute, M 

. ; sans plur. 

«i® fous côtés, iiuzzâ; — être diffus (discours), 

dî^A^l ’ — proxilité, iuHi; teHi et taHeP- 

mot propre, on se sert de l’express, iers eh 
/l) ifsjc/ ^L 'Nourriture reste dans Vestomac). 
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digestible, afessas, pl. if‘sen; — être digestible, fesses,. 
p. fessus, pl. fessusit. 

digestioo, Hmersiut (n-elmakla g-taooutj. 

^X'gXtsA.^ b-imHaü, pl. g-idudan. . . tj „ ttv • 

digne (être), uklal, h. tuklal; steliaqq, h. tes e aqq. ‘ / 

ne suis pas digne, ur uklalei ara; ou ur sta _ a+t.^ 

tu n’es digne d’aucune confiance, ulac îatnan ^eg , 
convenable, p. ilaq, h. iîaq. Tourn. L r 

entendre bea'^Iœup dT^gnes accents! tls-tu, âdel lemiel. 

— être honnête, lledeq, h. Ileddeq, uiomcni 

dignement (selon le mérite), f-eéêuab; — convena 

dignitaire, amoqran, pl. im-nen; hab n-traja, pl. 
dignité, ceV; - honneur, ârd; - charge, merteba, pl. 

-at; taraja; — fierté, Hnzert, 
digue, sedd, pl, sdud. . 

dilacération, tirerêi; ase^reé; acerrig- 
dilacérer, serreê, h. serrai; cerreg, h. tcerrtg. 
dilapiâateur, ajeggall, pl. ij-llen. 
dilapidation, ajeggeÜ, 

dilapider, y/Vc/i, h. tjiieH; jeggeJl, b. tjeggth. 

dilatation, aussâ. , , _ __ 

dilater, susâ, h. tsusiâ; sihru, isahru,hAhj s / 
dilater, usd, h. iusâ; tirai d-aJirauait, tu a • 
cœur se dilate, iusâ elhater-iu. 
dilection, ptllibba, cnîn 

diligemment, s-îetu^aula; s-esserba; s-lâjla, y 

s-tauil; s-elUaèan; s-laUéan; s-eééuab; é-uab'- 

aiUgence, mfanla; àjla-, ««»-&«;- soin, taml; Man, àuai>, 

^dhemmenu ^ -uoIt 

diligent, a%fif, pl. ihfen; — soigneux (être), ftemmei , 

tftemmim. . ' _ , 

diligenter, sàjel, h. sâjal; sHuet, p. isi-auel, h. sf 
diluvien, très abondant, a.-tii tuf au- ^ 

dînianclie, liad(el); as elllad, pl. Hadat. iâcir 

dîme, - iVoser ou percevoir la dîme, 

dim^sion, qedd (sans plur^)j 

^^V^xtxvLeii^jseiis aci.);s^qeé, h.. senqaê, seitr , forces 

soustrair|W«B, h. terrU Ex. : la m^adie • 

ofow isenfei Uflmd; — en taiUe, setaM, p. tsentéa,Ta. * ’ 
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hab. ienqeê. Ex. ; pourquoi ses fruits ont-ils diminué? ctnték 
inqeê deg-s elfakia; — en taille, uM d-ain&ian, h. inraU 
— en longueur, ui^al d-ttssilan, h. tuial.,; — en valeur, rëhd, 
h. terhiê; — en nombre, etc., tif-al d-qlil, h. tu^al. 
diminution^ anias et anqaê, 
dinde, taiazif elhind, pl. tiiuzad... 

aiasid elhind, pl. iiusad... 

subs., ifnîkli, pl. intiklaun. Ex. : je vais m’occuper de 
mon dîner, a^cei'lejf d-intikli-u; — verbe, etc innkU, 
itCC^f il, tsts* . Æc ^ 

diocèse, Jikum, pl. -ai. 

diplomate, subs., amceggâ, pl. int-âan; — adj. : habile dans 
les affaires, caref, pl. cuaref. 
diplôme, kartet, pl. -at; karta n-lijasa ou ijasa seul, 
dipode, bu- (fém. umm ou lal) sin idaren, 

(!« pers. enni'^), hab.'^w/'.lXi^mpeiutiîbn 
'^^retrancËe l/ftifâl devant le pronom as). Ex, : dis-'lui de se 
lever, in-as ad-ikkevi — que dirais-tu de celui qui..? 
tinid deg-in ara-..? on dirait qu’il y a deux ans quei., 
tinid âmain aia deg..; — sortons d’ici, (que) lui dit le renard, 
^iuel a-neffei siagi, ai as-inna uharei; — c’eçt tout ce qn® 
j’ai à vous dire, daia ara-k in-inU; il dira à chacun, km 
tta ad-as-d-itniJ voilà, voilà, ce que votre fils nous a diti 

aia-f‘-d-intta enttni-h, aia-i’-d^inna^ — tout ce qu’ils lui ont (h • 

. ain ai as-ennan; ■— tu nous le diras, ad-aMdd-tinid; - ij 
à l’un de ses voisins, inna-ias i iun deg eljirands; — dis'i® 
nous, in~a^-t-id. Tourn. : parler pour ne rien dire, anteslO'ie v 
Imâna; ce que tu dis est juste, lehdur-'ik dreêàttàbi 
quelque chose me dit que.., iura-ii Ihater-iu; — je comprends 
ce que tu me dis, âqel-ii fehmei' aual-ik; — car l’on dit qn®-*» 
ala hâter d-ilqual,.; — faire savoir, indiquer, iml, p. f' 
emmal et mal; âggen. h. iâggin. Êx. ; prends garde de ne te 
aire a personne, iur-ek. nr temal i Had; — vous m’avez lait 
injure de ne pas me l’avoir dit plus tôt, tedelmed imi itr 
tàggened ara ziU; — rkpporter, raconter, llekth P- 
U. Ex. ; on dit que Thiver dernier fut très dur, 
ref eccetua g-ilindi qesJiet nezzeh; — expliquer, développe’^ 
unsujet,‘#«es/«/e(ye/), hab. imeslaie. Ex. : dis-nous cet apo' 

~ annoncer (qqch. de 

oeccer, h. ibecctr; — que je vous dise quelque chose qm vous 
^ra plaisir, ad-ak-beccere^ s-iun uaual ara-kdâjben; - 
P- h. iamar; uuééi, p. iuaiéa, h. 

il lui dit d’ouvrir la porte, iumer-as addldi tabburt; ^ 

( j/ U! f?'' \ ù 
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on- eïnploie souvent ini' (v. ci-dessus). Ex. : il leur fut dit qu’ils 
eussent à se taire, iéuennet-iasen ad-susmen; — faire dire par 
un autre, auUi, p. iuuUa, hab. tauUi. Expr. : pour ainsi dire, 
iitctUsub (invar.) ; — vouloir dire (signifier), dni, p. idna, bab. 
ititâni, Expr. : c’est-à-dire, idni; fttciJlsub} — se dire à soi- 
même, Ÿiemntem, hab. ihemmim; -fil, p. b. tHl; ini deg 
«/("-...j; heder deg Ex. : elle se mit à se dire en elle- 

même, tu-f’al iehder deg ul-is; — il se disait bien que.., akken 
iril,.. ou bien in-cts invar, (pour inna-ias; inna i-iwan-is). Ex. : 
il s’enfuit, se disant que le voleur le poursuivait, iruel akken 
iril iibd-it elhain ou iruel in-cts : itbd-ii Ihctin (litt. : disant, 
le voleiur me poursuit); — se dire (se faire passer pour), err 
iman(-...), p. irra,., b. iarra... _ 

'dire, subs. aual; (sans plur.). Ex. : il soutint son dire, iffef 
deg )mùal-is. / /A' ' 

direct (tout droit), ussilen (part.) et uszil (litt. : court). Ex. : 
le cbemin direct, abrid u&silen; — absolu, entier, complet, 
katnel, plur. -in; — souvent on traduit par l’adv. nterrct ou 
suasuct et un verbe. Expr. : il est en opposition directe avec 
lui, i%ulef-it merra. 

directement» tout droit, qbctlct; dlci UQunt, Ex. : allez devant 
vous directement, ruli sdat-ek qbctlct ou dïct uqctm; immé¬ 
diatement, intiren et imirenni; — sans intermédiaire, s-intctn- 
Ex, : il revint directement à la maison, iui'ctl-ed imiren 
^bala s-abctm; — nous nous dirigeâmes directement, vers,., 
ndna s-luqam fer.,, ^ . 

directetfi* dans la conduite, ctnterced, pl. int-din; ctntdebber, 
pl. intf-rin; — cbef, antoqran (en argot ctfus). 
direction, adebber; tedbir; arcad; — cbemin vers, abrtd 
fer... 

•^îïlger (former), debber, b. idébbir et tebbir; reced, b. recced; 
~~ en parlant de Dieu, hedu, p. îhcUt, b. heddu..; •— (administra- 
l^eur), Hekemfell, b. liekkent; —tourner vers, ezsi fer.., p. izsa, 
hab. fess»; uhi, p. iuhct (i^® pers. itltctf), b. iuhi; se diriger 
•vers, ânu, p. iàna, b. tdnu; qeéed, b. qeêied (avec le rég. 

'>‘nU (fu)r...)^ bab. iruH (pour partir) ; rtiU-ed (pour venir). Ex. : 
dirige-toi de mon côté, ruU-ed fur-i ou fer ianta-u; 
femine se dirigea vers moi, iamtut agi teqêed fur-i; noire 
jous dirigeâmes directement vers la ville, nànais-luqamfer 
iemaint; se tourner vers, as (fur), p. ius.., bab. ias... Ex. ; 
elle voulut se diriger de son côté, tebfa a-tas fur-s, _se 
Jiriger à plusieurs vers.., edàu, parf. idda, bab. teddu; dukel, 
' duhuî; ou bien le verbç sûivi de aJihen. Ex : ils se dirigeren 

français-kabyle 
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tous vers une colline, dukelen ok i'er itit HHlt, ou ## 
àkken 'fer... (litt. : ils àüèrmi ônsemhîe), 
dirima.xity ibetféleH. 
dirimery beffel, h. ihetfil. 

dis (plante), adles. . AnV ûis. 

discernement, amegges; imiies; ^ngemerit, 
discerner, nteggez, h. tnteggis; mitez, h. imttez, 

objet séparément, ferez, h. ferrez et fereé,'h. \ jyj, 

disciple, faleb, pl, folba; felmid, pl. flctmtd; àk > 
ik-ben et akuttab (écolier). , 

discipline, éertib; — règlement, qattiin; forma i i 

adab; iudba. bab. 

discipliner, reteb, bab. reiteb; — former, > 

iaddeb. 

discontinuation, irimi; bfil. 

discontinuer, qim, h. iHmi; befel(deg...), h. 

discord, aztfialef, pl. im-fen. 

discordance, m%àlfa. ’ 

discofdant, amftaîef, pl, im-fen. 

d iscor de, i , 

discorder, m%alef(et), la., iemfiaiaf(ei) ; mfictsemi^ J> 
fiaêam(et), 

amseggut, ^l. im-ten. fessett 

discourir, 'meslaie, b. imeslaie; heder, b. iJteaa > J 
b. ifêssir. . 

di scou rs, améslaie, pl. im-ien; hâur. 
discrëdit, ana-fluie. énerf^^» 

discréditer, sefli, bab. seHuie; qerelî(fell..Ot ^^‘ ^ 

. simes, b. samzs. • . 

discret, amgaz, pl, im-zen; — être discret, ' plur. 

giz; rezen, h. reszen'; — fidèle au secret, bab fp-ess ■> 
ai-...; asruri. 

discrètement, s-erresanà; s-îàql; s-umeggez; s-n^ ' 
discrétion, rzana; âql; ameggez; qis; — à discre 
fer8,', s-lebfi; s-fanant. Êx. : prenez-èn à discrétion) 
Srélferd-ik. 

disculpation, asekki; aberri. . 

disculper, sehki, parf. izekka, b. fzekki; berfi/ p* 
b. iherri. 

discussion, mjadla; ajaâel; amiiaqqeq. ^ 

discutaille, deg-s eccekk; deg-s ajadel; deg-s j^ab* 

dis cut er, mjadel(et), b. femjadal(et), récipr, de J 
ijadal(et); mUaqqeqCef), h. temnaqqaq(et)i tnqeimV, jr 
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qallâ(i). Ex. : ils discutèrent avec lui, iemjadlen ok de-nia; 
“ traiter une matière, fesser, h. tfesser. 
disert, aiuaibi, plur. iê-ien ; fasili, plur. -liin; — être disert, 
ceter g-utneslaie, h. cett'er... 
disette, cerr; îaê; Ha(le). 

diseur de ‘bons mots, blagueur, itâkki (de âkki); — de bonne 
aventure, amkacef, pl. im-fin. 

disg^râce, défaveur, anafltiie; — revers, muàiba; tauaHt; 

disgracier, Hfter fell, p. itafier, b. tahhar, 
disgracieusement, s-eccemata; s-ucmef. 
disgracieux, acmit; — fâcheux, iralîen; idorren. 
disjoindre, h. éferriq; bedu, p. ibda, h. beft’u. 
disjonction, afraq; btu, 

dislocation, d’un bras, etc., anefial; aïeizein; — désorga¬ 
nisation, tahsari; fsad. 

disloquer, sneftel, hab. seneftal; Itifzetn, h. tle‘fsam; — 
désorganiser, setiser, h. sefisar; sefsed, h. sefsad. 
disparaître, ‘fàb, p. i-f-ib, h. ifnh; — être caché, hefi, parf, 
h. %effi (on dit aussi flefu, h. heffu); ftebhi, p. ihebha, 
hab. ihebbi. Ex. ; il disparut à leurs yeux, iftfa-iasen; — ne 
plus se retrouver, ruH, h. trull. Ex. : mon miroir a disparu, 
lemri-inu; — disparaître dans l’eau, dans xm gouffre, 
etc., se rend par, fitetc, hab. intetc (être dévoré). Ex. : il tomba 
ans l’eau, où il disparut, iHi-d g~uaman deg imetc; — cesser 
être, mourif, einfttei, parf. ititui, h.." itfteiai; — finir, périr, 
parf. ifna, h. fetinu; fah et fuît, h. tfuku et ifaka; 
^ser, b. ftesser; neger, h. ifteggiri — se retirer, partir, tiher, 
p. ttafier, h. tahhar. 
isparate, amhalaf, pl. im-fen. 
isparité, ahalef; mhalfa. 

®Parition, -fieiba; -fibai — subite, hfaua; ahfi; — perte, 
— fixi, perte, fna; afuku; tahsart; anger; — départ, 

^tther. 

^spendieusement, s-leHa; s-iaruâi amoqran; sddrimen 

^spendieux, être, Relaie, pl. /lait, h. te/laie; fut, addrlaie 
ai' ’ ^d-aHaie/f 

qui répartit* iasetfiBu ou eu 

parlant de Dieu, .. 

. , , , 

dis» asemntaJi; aserrall; tesrili; âtaq (sans plur.). 

Penser, répartir, qesem, h. teqshn; bedu, parf. ibda, hab. 
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heftu; exempter de, serrell,^. 

hab. tsemmiJl. Ex. ; il m’a dispense de.., jiab. 

- se dispenser de.., feret deg... hab. ferret..; >«'’ 

ivtenniU. ‘ 

disperser, us&â, bab. tussiâ; — mettre ® 
hab. tebrusd; - verser, jeter pêle-mele. 
senrel, h. senMl; — se disperser, fereq, h. jerreq, 

h. iembu 2 â(t), ^^thusâ. 

dispersion, ausâ; — action de se disperser, 

disponible, être (personne), sinfu, p. ' ^'ftÆf.pluï- 

dispos, ahflf, pl- '•»-/««; - ^ 

^ -K. -P’^^ 

disposer, 2 Xïzxi^^r^retéb,\i.retteh;gere&,a- •& , 
parer, Heggi, parf. ihegga, h. iheggi; -- ^ ^inih 

bab. sheddan; stenfâ, b. stenfiâ; — incliner qq ) 
p. ismal, b. tesmili; — se disposer à, être dispose 
b. mlami, p. imlama; ekkerCad:.J, m 

hab. iru 7 lu. Ex. : il n’était pas disposé 
contre un vieux, ur HruJiui ara ad-ibeddel as - . •- 

usseren; — ils se disposèrent à partir, ehheren 
se disposer à, heggi iman(-...)- 
dispositif, subs., qanun, pl. quanen. , usage, 

disposition, ordre, tartib; agerres; emp 01, ^ j. ;àb 
dem; — inclination, amili; — préparation, an^gS * 

disposition de, d-il^erd. uortion 

disproportion, mhalfa. Tourn. : il y a disprop 

eux, ur âdilen ara. 

disproportionné, amiialef; — être dispropor 1 
p. ihulef, h. ihaîaf. 
disputable, deg-s âgged. 
dispute, ambuaii; amcehheb; aciat; 

amerài; alierhuk. /' hab. 

d isput ^y., inb.uat(et), b. tembuat(et); 
cébUebçei); mqeUâ(t), b. iemqellâ(i); metcefcau^h 
cetcau(i); miauic(et), b. ieiniauic(et) ; ireni ^ 

rubbâ(i); tuerd(et)/h 3 ih. imér£(at).'Éx- : il® 
disputer entre eux, hdan temtauacen buaigay"^^ ' 

User, m}lerkek(et), b. tem1larkek(et). 
disputeur, amcetiet, pl. im-teu; amcébbéb, pl- ^ 
di squ e, dara, pl. -at; aduer, pl. iduar. 
dissectii^n, tacéllaM. ,, 

dissemblable, amfialef, plur, im-fen; — être dis 
ftaîef, p. ihuleff b. fdtataf. j / 

(JJ f/i. ^ 
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düs.-dissoimaiice 


dissemblance, nthalfa; ahalef. 

dissémination, ausd; — des graines, etc., azu&^er ; a une 
erreur, etc., tum-tttei'a (sens neutre) î asufer (sens actif). 
disséminer, uzsâ, h. tussâ (et tussiâ); des graines, ® ^ 
ussâ; su&ser, h. sussur; — des erreurs, sujet, b. sujur, 
semmef, h. semma^. 
dissension, mhaima; amerêi. 
dissentiment, mfialfa; rntiaéina. 

disséquer, cellell, h. icelUH; — examiner, senteqed, b. sente- 
qad, 

dissertation, afesser; tafsir. 


disserter, fesser, h. ifessir. 
dissidence, mfialfa; mfiaàma. 

dissident, amhalef, pl. im-fen; — hérétique, schismatique, 
flarej, pl. ftuarej; fiarji, pl. ifi-ien. 
dissimilitude, mhalfa. , 

dissimulation (action de cacher), tuffera; -- action de 
simuler, astâmel, asnàmel; — action de soustraire a la vue, 
afuntmu. . . 

dissimuler (cacher en général), effer, h. teffer (à 1 ^ 

prononce fer); — faire semblant, stâmel,\i. stâmt e s n , 
— couvrir, dérober à la vue, Hemm, h. ifummu; pousser 
sous.., Æew«,..p. ikma, h. hemmu; — id. prestement, nnt 
mes, h. sekmumus; —se dissimuler, effer; kemu; 'voir 
dissipateur, pl. juaiatt; im/eggaU, pl. im-tten; ajeg- 

güfi, pl. ij-Hen. ,, . 

dissipation, ancaf; tacac; — prodigalité, ajgall et ajegg ^ 
dissipé, amencuf, plur. imfen; amencerdîi et amennecr , 
pi* int"Jien. 

dissiper, détruire, ussâ, h. tussâ; senger,h.. sengar, s ^ 

h. shemi; — dépenser, sruH, hab. sruHu (avec le rêg^. air.;, 
jaH(deg), p. ijiU, h. tjaH; et jeieli, h. ijeiell; jeggett, h. £ 
m. E* : il issipa tous ses biens dans 1“ Plf 
oÆ aila-s fer es^ehu; — le chagrin, eks eîHtf (ou a t 
iksa.., h. tekkes..; — l’ennuie, eks eluafic; — le trouble, ^ 
par£. ihenna, h. thenni; henni ifnan(~...)', se , 

disperser), mbunâ, h. tenibunâ; — s’émanciper, necej, 
ineccef; cac, pi icuc, h. tcac. ^ j i v« 

dissolu, ya/a//, ^l.juaiaH; imfeggaU, pl. im-Jlen; fased,v>l- -*«• 
dîssoltttole, ifsan; — contrat, ituhfel. ^ 

dissolution, afsaie; — d’un contrat, àbfal; sépara i , 
^fraq; ~~ des mcevirs., fsad; tisufha. 

dissonnance, asmâuj. 




dis.-dlistors 


— 294 


diissoudre, sefsi, p. isefsa, h sefsaîe; — rendre nul, abolir, 
beftel, h. theffil; — se dissoudre, fBsi, p. ifsay hab fessi!'~~ 
id. (assemblée), ÿcreÿ, h, ferreq. 
diissua.dex'y sendeitt, h, sendatn et seftdevtctie (voir ddourniY)i 
de lieu, aiucnar; tikîi; ahrid; — Ex. : la distance 
d'un jet de pierre, antcuar udger tiêeméît; —■ intervalle, 
medda; tahri, agar; asurif; — de temps, inedda; sntctfj'! 
medda ne-sman; — différence, ntfialfa; ferq; — tenir à tîij 
tance, sbâd, hab. sbâid; ~ être à une certaine distance, hâa, 


distancer, muir, p. izuar, hab, suggir} 
p. iif, h. tif. N. ci^3.ct. ; cLSfttBfiii'f^ 
distant, ibâd ( 3 e pers.); ibâden (part. inv.). 

distendre, h. tsu^sif. 

distension, azuizef. 
distillation, asqiffer, 

distiller, sqitter^ p. isqatter, h. sqiftir; — purifier, 
p. isazdeg, h.- tsizdig; — tomber goutte à goutte, 
ingi, h. tengi. 

distinct, différent, amhalef; — seul, tiaUd-... (suivi du pron- 
aff. convenable); — être fereq, ferreq; — clair, éviden, 
‘inefruz, yl\\x. int-zen; ibanen; — être distinct (évident), 
h. tferriz; ban, p^ iban, h. iban. . 

distinctexnent, s~el7ieinal; sdekmal; (avec le pron. 

Ex. : j’ai entendu distinctement tout son discours, ^ t 
ftnteslaie-is ok s-èlkeffialHs, U'ourn. : je l’ai vu distincteiuen » 
àri‘f‘-t S'téri i§Han; — je l’ai entendu 'distinctement, sU ^ 
s-uselli iéfan. 

distinctif, (part); (part.) -s 

distinction, action de distinguer, afrez; ctntegges; 
différencie, afraq; âlam(ger.,.) ; - mérite, naissance, 

aél; cerf; — beauté, zien; acebUau. 
distingué, pl. -in; inifi, plut. Un; — de' haute nai ' 

_sance, n-laâl; — les gens distingués, at-éldrd, ^ 

di^^nguer, ferez, hab. iferriz; mitez; h. et fftegë > 

h. tmeggiz; — par une marque, âllem, h. iâlUm; — ’ 

secref, hab, secraf; secher, hsib. sechctr; — se distingue^ 
signaler), âggen (tman-,,,), h. iâggin.,; snât ifnaft('‘“)> 
manC-,.,J,h. sec7mr.,; — trancher sur; fialef, p. ihulef h. 
Tourn. : il s’est signalé ce jour-là, ibui-d ecciâa deg UffS ' 
distordre, voir iordre. g. 

(êb'e), dtij, h. idni, m m /?// 'a f 
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dî@.-«Iîvertîr 


üistraçtion (démembrement), afraq; — action ’ 

tuffsa; frcf,U; — manque d’attention, a^fal; âraq; e 
ment, ariiaU; asfafu; tansih; shti. ubo^. 

distraire, séparer ^^.fereq, Ici.ferreq; eks, p. tksa, 
sefîi, parf. iseHa, h. seHaie; terajly b. 

l’attention, s^afel, bab. sfafal; sedjtu, p. isedha, . 

délasser, sriiall, b. tesriidU; — se distraire, b* ** ■ 

ferrej, bab. tferrij; sehu, p. ishcif b. seJthu; se 
trouver son plaisir en, deJtu (deg)^, p. pers. t-trjt 

iedhu, . J- 4. '+ 

distrait, i^ab elbal(-..0; %M fistrait, 

iâreq^ii. 

distrayant, isedhun (part.). , „ 

distribuer, bedu, p. ibda, b. beUu; qesem,y\. feqstpt i gesem, 
b, geszept (gedsem); fereq, hs^. ferreq. Ex. : en vain je rs ^ 
buerais mes biens aux pauvres, 'f'Cté ad-g&sttt'^T atlctrti ttge f 
distribution, beffu; aqsam; agpam; afraq. 
district, âmala; — zône d’influence, Hkum. . . + 

dit (conclu, décidé), mektuh; iqdâ (3^ pers.). Tourn. : 

(c.-à-d. je suis résolu à...), qedfe^; - surnomme, 

(part, passif) ««M.aW'Æts; Ex. : Mesaoud,. dit e org 

Msâud, enni qaren-as bu-tU. . 

diurne du jour, b-uas; - d’un seul jour, (pour g-mn 

b-uas)\ 

divas^ation dans le parler, alçjlej; alauj. 
flivaguer dans ses discours, lèjUJ, II. tteJHjt lam !»• 
diTan^ diuan; mejles; tajmâit; — sofa, fttefralïrV • * 

divergence, écartement, àbâd; — d’opinions, ntUalja, 
atiaîef; antgarad. - _ 

diverger, s’écarter, hâd, bab. ibâid; - d’opinions, mfçh p. 
ibuleffh., iftalaf; gerred, b. igerred (récipr. fftgtre (e j, p. 

'>ngared(en), b. iemgarad(et). - 

divers, diffèrent, amhalef, pl. imfialafen. Ex. : ils souffraient 
de maladies diverses, udftB'H s-aafap iw%alaf&H, p usieu , 
bàd; lira. i» + 

diversement, s-umfialef; s-lemhalfa. Tourn. : 
l’ont expliqué diversement, iun ifrad akka, uate 
Bnniden, 

diversifier, beddeî, h., tbeddiî. 

^ÎTersion, asbâd. 

diversité, afialaf. . ..«r 

divertir (se), ferrej, b. iferrij; nesfilt, b. inezztUî — se divertir 
en.., prendre son plaisir dans, zùhn(degh P- *^na, b. zeimu. 




^aîvertâssemeiit, aferrej; — choseSdivertissante, slm^ 
âivint n-Rébbi; am inn-Rebbi; — excellent se tourne par : dans 
lequel on tvouve son avantage, i-^er ufi^ (ou tuflü, etc., suivant la 
personne dont il s’agit). 

âi-vinateur, amkacef, plur. im-fin; — pénétrant, %fif; 

(ou fessns) uqerruO.,.) avec le pron. aff. 

divination, akacef. 

divinement, am Rebbi; — excellemment, s-ukmal. 
diviniser, err d~Rebbi, p. irra, h. iarra... 
divinité, nature divine, fbiâa Rebbi; ilaha (arabe); — 
Rebbi; Allah (arabe) ; — idole, ènem, pl. énaftt(l(t)‘ 
divis, infereq, pl. -en. 

diviser, h., ferreq; bedu, p. ibda, h. beftu; 

gesxem (gedxem); feàel, hab. feééel; — mettre la discorde, 
sehéem, h. $eftêam;naUes, p. inuHes, h. tnallas; — se diviser, 
’bedu, p. ibda, h. beffu; fnfereq(et), h. iemfaraq(et); — être 
en discorde, mfiaêentCet), h. tem%aéam(et); mnattes(et)f\^^‘ 
temnaHas(et). ■ 

division, afraq; bfu; beffu; agzam; aqsem; afâél; désu 
nion, dhéam ; amhaéem; amqellâ. Xourn. :Jil vôulut 
division parmi eux, ib^a ad-iuqèm tamcafnit ger-asen ou iofOr 
ad-icafeu ger-asen; — corps de troupes, iakubbauit. 
divisionnaire (monnaie), êerf. 



divulguer), pl. uid... 
divulgation, alecaf; asedhar; asemmef. , , 

divulguer, kecef, h. keccef; sedher, h. sedîtar; sentffter,^- 
tsemme^. Toui'n. : moi, j’irais divulguer un secret 1 
âiudei- ain illan d-esserr! ^ 

dix, âcra; — mis pour, dixième, uiê-âcra, fém. 
dix-huit, tmentâc... ' - 

dix-huitième, uis-tmentâc, fém. Us.. 

uis~tmentâc. 

dixième, adj., uis-âcra, fém. Us-,.. 
dixièmement, abrid uis-âcra. 
dix-neuf, isâMc. 

dix-neuvième, uis-isâiâc, fém. tis-... 
dix.meuvîèmement, abrid uis-tsâtâc. 
dix-sept, sbâtâc. 

dix-septième, fém., Us-... 

^^ds-sbâfâc. 

n-} A>? w ^ 
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diz<-doitiaine 


dizaine, tâcrei, pl. 

docile, iia'f' aual (de af', p. iui)^ pl. taien... amdât; tmaua, 
pl. -an; — être docile, Sud, h. ieÜuâ (litt. : obéir)- 
docilement, s-fuâ. 
docilité, iud; taâ (d.-s.) fida; teddâa, 
docte, mnusnau, pl. int-uen. 

doctement, s-tatttusni; ct^it in issenen (litt. : comme que 

qu’un qui sait). , . 

docteur, savant, amnsni, pl. im-ien; amusnati, pl. -tm-uen, 
âllam, pl. iâ-men; ârfi, pl. — médecin, tbib, pl. tobba 


et fbaib, 

doctrinal, ‘f’Bft dsg ou n-eitâlitn (suivant le sens), 
doctrine, tdli-nt ; — science, ict-ntusni- Ex. : ils s étonnèrent 
de sa doctrine, tdjben deg idUm-is. , j. 

document, titre écrit, tira; âqd, \i\. âqud; karta, pl. -at; 

preuve, ibui, pl. it-ten. j j v 

dodeliner, dodiner, husz, hab. ihuzsu; se dodeliner, 


zâbel, b. t'zâbel. 
dodu, aqebbuan, pl. iq-nen. 

dogfmatique, n-îitnan ou n-latnan (litt. : de la foi) ; tran 
chant, sans réplique, igzefiten; iqeftâan, 
dogmatiser, seltned, h, tsehned et seîntad. 
dogme, pl.-a#. ^ 0 .„j „ 

^^t, adâd, ^\.idtidan; ^g^it \ât!Qtadadect, pl. Ududa- 
du; taUtfat, pl. til-din; — l’annulaire, narisent; — le médius, 
alemmas; — l’index, caHed; — le pouce, adebbuz; doigt du 
pied, tifdent, plur. tifednin, Expr. : un doigt, deux doiÇs de 
Om peu), Ura; cuit. Ex. : donnez^moi deux doigts de vin, 
cuit n-eccerab; ~ le doigt de Dieu, Rebbi; uzmirj '- Ao^^ 
sur les doigts à qqn, na^, p. inu^, h. ina^; âggedCfell), hab. 
*àggid; — mettre le doigt sur (deviner), dqel, h. iaqel; suje , 
h. stifui; af, p. iufa, h. iaf; — s’en mordre les doigts, nedem 
(fell), h. neddem; sâf, h. tzâf; — savoir sur le bout des doigts, 
essen s-elkemal(-...), h. iisin..; essen s-uqerru; — se inettre le 
. doigt dans l’œil, /éled, h. ^elled; — à deux doigts de, rej ttzt, 

««itde)?^^. ^ T . 

^®1, ahdd; delm; adlam, 

doléance, amejjed; '•— plainte, acetki. ^ _ 

dolent, amaiizun, hl. iin-nen; afna:ihun,^^. intar an. 
domaine, pouvoir sur.., Hkmn; iluhm; - possessions, ntem, 
aila et agla, Expr. : être du domaine de, kecein t-mufint.., 

^6 qui est le propre de, l’aEaire de, C'^el. 
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-dôme, taqubbai, plur, tiq-tin, et tiqubiin; — abri» couverture, 
asqif, pl. iseqfan. 

«lomesticité, taqeddaci; — les domestiques, iqeddacen; 
iheddamen, , - ÿ ^ . 

-domestique, adi., qui concerne la maison, b-uhain; — appri¬ 
voisé, imrebbi, plur. im-ien; b-ufiam, opposé à 
■ l-léhla; — subs., aqeddac, plur, iq-cen, fém. taqeddact, pl w?' 
ctH; afieddantf pl. — loué pour un moment, > 

plur. ifn~âan; (tftie&iajer, plur. imesfujttr. Ex. : celui qui a un 
domestique, uin u^ur iïlu umBstajer. a 

•domestiquer, rebbi, p. irebha, h. irebbi; selnted, h. semm> 
-domicile^ afiant, pl. ifiamen; tane^dtirt, pl. 

domicile, daM, p. iddalia, h. édalii. 
domiciliaire, b-ufiam. 

•domicilié, être, sede^, h. sedde^. 
dominant, cttfwqrattf pl. irn~nBu; i'^elbctP (part. inv.). 
'^d***î**3tion, self an; llkum; — du qaïd, qiada. , 

dominer, HekemCfell), b. Hakkem; — maîtriser, 

'f’elleb; surpasser en mérite, if, p. iif, 
dominer, sers ldql(’..,), p. isersa,,, h. srnsu*.; * 

h. iqarâ,,; eftef iinan(-.,,), h. iaffaf.,» . 

dominical' (de Pieu), n^Rébbi et n-Rébbi; — du dimancne, 
n-elHad. 


dommasre, tahsari; - (subi), frttra; - (infligé), T 

chose désagréable, lauaHf; aHlif; — dommages-interey 
'f'orw; Haqq — payer les doniniaS'ÊS j 7 ^ ^ 

^ — condamné à réparer les dommages, P j 

it-men. Ex. : quel dommage 1 a-tauaHtî a-fahsftrt^ — 
dommage pour moi! a-nnegr-iul Toum. : quel dommage 
y ait cette poussière qui la salit ! lemnter ulac deg~s 
enni, ii-islu^enl 

dommasreable, iseftseren; idorren. , , .i, 

dompter, sHaret, h. sHarat et seHret, h. sellrat; 
relleb. 


en general, fikci (de efk, donner ), cadeau, ?\v. 

et iirezfiuin; — don excellent, de choix, 
àan; hdiia, plur. ~at (voir cade u}; — avantage, grâce, 

pl. -a/; aptitude, tiàubja; iillarci. Asuwijiiz, 

lonataire. 


idifi^® 


donataire, donateur, uin(...) ifkan, 
donation, tikci; — acte de donation, uaàia; — à un é 
^religieux, etc., uaqf ; Jiabus (arabe), 
do.^, ihi; emntala; ilti emmala ; — indiquant la conséqueu'^ > 

Ex. : puisque tu me l’as dit, vieps donc, 





e^/{ P^ ’ l/t 7w>^'i'V'-^'f% , Tyv-i-^^ii I j ‘^ ' j 'J 
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don.-donner 


tmi tennid-H, rull-ed ziP i — les plats en bois meurent donc 
pour que le mien soit mort I iinetctient ihi terbuiin ut teftttnef^ 
iin-H'iu; ainsi donc, ihi duPuetU! — indiquant la surpiise, uàiti 

Çit aâniP ; ftmhsub ! ^p/A' 

donner, efk. p. ifka, hab. tak (toujour^ accompagné du reg. 
dir.); -^' 4 ,èc 6 rder, egg, p. igga, h. iegg. Ex : Dieu donna des 
grifïes aiix pattes du chat, ifhu-d Rebbi uccutêu dBg idUTBit 
b'Ufftcicf — il ne me la pas donnée, ut ii-i-id'ifh utui • 
depuis que tu me les as données, seg uas ftti ii-ten-id-tefkid-i 

— il les donna à ses disciples, ifUn-ictseu-ten i folba-s} il ne 
lui sera pas donné de miracle, ut as-üunefkui ura bUThun, 

— Dieu lui donna la force de.., igga-ias Rebbi elqodTU S-uais,.; 

— donner un bon cadeau, cdcd, h. tcâcid. Ex. ; il m a donne en 

cadeau, câcâ, h. tcâciâ. Ex. : il m’a donné en cadeau quelque 
chose qui m’a été bien agréable, icâcâ-ii; autoriser.., accor¬ 
der de.., semeli, h. tsemmiH avec le futur; —inspirer, sehker, 
h. tsekkeT; ctui, p. ibui, h. iaui; — fournir, efk, etc. Ex. . i 
me donna son signalement, ifka-ii limuTU^s; donner sa 
parole, — donner de l’argent, mudd idTiu^nj 

h. imuddu..; — indiquer, met, p. imla, h. mal et einmah Ex. : 
donnez-moi votre heure (le moment où vous êtes libre), 
hioqt enni k-iâjben; — donner un conseil, debbeT feu, ^ hab. 
idébbir. Ex. : je te donnerai un bon conseil, ad-debberer jeU- 
ak iun BTTai lâli; — donner son temps, sa peine à.., zegu(deg), 
p. izga, h. zeggu; ekk(deg), p. ikka.., h. tekk.,. Ex. : 

te donnes-tu tant de peine? aineJe fekkid akka di cedda? 
donner à profusion, siieb, parf. isiieb, h. tsitéb; 
échange, âiud, hab. iâiud; — donner sa vie, etc., seTsiudmTt 
ou taruilit, p. isersa, h. stusu; — frapper, uut, h. hafet ac, 
— pourvoir de (Dieu), rezeq, h. rezzeq. Expr, : qui me donnera 
de..l aufan! Ex. : qui me donnera de le sentir ! aujan a- 
iTiheP; — imposer, uuàêi, parf. iuèèa, h. iuuééi; ■— donner la 
chasse, seTuel, hab. seTual; — (id.) donner à une pe^onne, 
sqerqeT, h. sqcTquT; — donner un coup de main, efk 
donner dans un piège, uliel, hab. iuHal; ■ uqd, hab. » 
donner contre, berez Pbt, h. ibeTTiz,.; mseudali Pef, h. emsen 
Hall, Ex, : dans la crainte de donner contre un rocher, eg 
elhuf ad-msendaJien Pef Ura icetTefan ; produire 
®tc.), efk,,; aui, p. ibui, h. iaui; — sur (avoir vue sur), 

*ttjjih; — dans, aboutir à (chemin), aui (voir ci-dessus).^x. • 
la porte qui donnait dans la ville, tabbuTt iiautu tbt tamdmt, 
se donner (être vendu), euz, p. iuza, h. iuuzu; ■ se vouer, 
etc., sebbel iman(-,„); - se donner garde, qarà iman(j,„),V^rp 
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iqurâ, h. iqarâ; effef intan.., h. iatfaf..; — se donner des airs, 
zuh, h. tsuhu; — s’en donner à cœur joie, qBÜ tasa, h. 

— étant donné que, niti; tàbâ. 
dont (au sujet duquel), ui-fef (tUief), ii‘ef(ai-i‘ef). Ex. : celui 

dont on raconte, uii'ef id-iauin..; — l’affaire dont il s’agit, 
eddâua iief tedru..; — ils firent ce dont ils étaient convenus, 
îtedmen ain fef ntuafaqen; — quel est donc celui dont j en¬ 
tends..? acu-t ihi tiagi enni ref sli-^^.? — ce dont nous fûmes 
témoins, (ain) i'ef nella d-inagan; — exprimant la possession, 
uimi; umi. Ex. : celui dont le fils jeûne, uin uinti tusam 
entnti-s; — quelqu’un dont je ne suis pas digne^ de voir e 
visage, iun enni i-unti ur uklale'f- ara ad-àrii^ ter udvt'i'S, 

“ (extraction), deg uai deg. Ex. : dont il avait chassé sep 
démons, deg uai deg isd sbâa lejnun; — les barques dont sor 
talent les voyageurs, tiflukin deg uai deg id-efferen ifttse 

ferin. 'r./jcU , , t,„i. 

doréna'rant, ?ia i'er saat; sia- éer iasaunt; sia rer » 
ahka nqeddem. 

ddreft cellel s-eddeheb, hab. tcéllel..; serkent s-eddeheb, bs- 
serkamt... 

dormant [eau], (aman)ur nHlen Jitra.jjj 

'fs, parf, ittes, h. eififes. : iasi argot} sbefi^ 

tif; —^"^reposer. gen, hâb. gàn. N., d’act. : taguni. 
tu crois que je suis allé dormir? ieHled nek ruUef- deg inaja^ 

— faire dormir les enfants au berceau, Jtucc, hab. thnccty, 
laisser dormir une affaire, ejj, parf. ijja, h. iajja et pjpi ^ 
dormir sur les deux oreilles, ur beddel ara ula d-idis, 
dil..; (id.) être sans inquiétude, iusâ elhafer-... fett-} " 
dormir debout, sgen s-ibeddi, h. sgan... 

dormitif, isganen. 

^Oï’Sai, b-udrûr; — épine dorsale, selseîa h-udritr} ajSgp^' 
b-udrûr; if-s lâqadi; ifs udrûr. 
dortoir, afiam g-iHs. 

^^<t^rûr, pl. iâ-ren; târûrt, pl. iidrürin; azagur, ph 

iri, plur. iran. Ex. : il lui tourna le dos, izsi-ias-d uàriir}-y 
appui, asenned; — prendre sur son dos, âbhi, parf. idbbat ^ 
iâbbi; — vivre sur le dos (de qqn.), à sès dépens, têts 
^dosage, auzen. 
dose, usen; uzna, pl. -ai. 
doser, uzen, h. uzzen, 

dossier de chaise, asenned, pl. is-den; — pièces, 
^ÇLtyântamt, pl. tiduntam; tutcii. 0. 

^àmamt; — de... efk, p. ifka, h. 

% V ‘^'4. 

fj • ri... 



_ do|i.-^oute 

■’a doté d’uns bells intelli" 

sers, p. »*er«c*, ü. ---- - _ ; 

gence, isers-ik Rebbi g-uqerru-tk laql lait. 

€Lo\La.tiGi-meks; gumrek. 

douanier, amkuas, pl. tikuaî; 

double, deux fois autant, merUin; stn 
- fourbe, aheMà ; - à double sens, bu snat 
double, ualt sia iberdan (ou meriatn) akfer, p. . 

tuali; ou uali sin (£ém. snat), etc. j-junnl 

doublement, mer tain; sin iberdan; sn ^ 
doubler, rendre deux fois aussi ^^iud, 

iuqem..; zid mertain, p. isad, h. ^ t; re ^ doubler un 
k. iâiud; — franchir, esst t, p. 
habit, beten, h. tbetfin; adef, p. tudef, h. taUej. 

doublure, btan; bdan; adf. iij„, c./»«*«sæ ou 

d„™egt, lentement, 
ô-essîfltsa; — avec douceur, s~ttzet, y ^ 
précaution), Heder, h. lledder. 

doucereux (personnage), amellaq, tin-q * , ^ ^o-u- 

douceur, tu!t; al^aq: - /ffabmté Xceur, 

ceur, ziêed ils, part, izaéed.., h. Utztd... Exp . • 

s-îâql; s-tiâei. 

doucbe, aHiccti; asnddem, /«Z- fou nmm-), plur. 

doué de, bab, plur. at- (ou tmaulan), fem. I { 

sut-. 

douer, voir doter. ^ , a^s, Ac Vnîne aules; 

douleur physique, aajâ; - dans le s Slan ^^^ _ 

— forte douleur dans les membres, nsti ( )t j„j,s la dou- 
m: Hif; - au plur., «.rar. E-P-= f de 

leur, ekk di lelisen, p. tHka.., h. tekk.., j 
douleurs de tout genre, enran-tt [a tdb' — au moral, 

douloureusement, au ^hysiqm s-la, , ^ ^jgujeusement 

s-leJluea; s-ellUf; s-elHâ. Tourn. : j’ai ete doufoureu 

affecté de sa mort, inMi (parf.), ««- 

douloureux:, au pbysntie. tajd (? per J’ •' (part.); 

rM (je pers.), iqraUen (part.); - evenement. staae, kv 

itâr, pl. u-en. 4. ^.innloie dnro 

douro, duro, pl. duara (ordinaireinent, o P ^ 

i^ar.); - demi-douro, tariaït, pl. ^^^:^^\Zekk def 

doute, cekk, pl. ckuk; - éclaircir un d^^te %tZccekk; 

iksa.., hab. iekkes... —’sans aucun 

nbeàêall; Udet; - sans doute d, suppose gue...)^ 

doute, la Hir; allai ; nîac n-eccekk, ân ^ * oarfum, aliat 

Ex. ; c’est Dieu sans doute qui lui a o 




^ou.-dresser 


— 3o2 — 


d‘Rebbi ag-ii-id-ifkan erriUa iagi; — elle craignit que ce ne 
fût sans doute son mari qui.., tuguad ahat d~arga3-is ag-i-; — 
sans doute, tu n’as jamais entendu.., ânif" deg lâittr ur iesUH»', 
sans doute, ce sac est rempli de viande, allai tackaft agi 
tetcur d-agsum, ' 

douteiiac, deg-s eccekk; cukken deg-s (medden)'; litt. : (les gens ). 
ont des doutes à son sujet i — ambigu, afncekki; — faible (jour, 
clarté) ; incertain (temps), berrik, pl. berrikit. Ex. : le temps est 
douteux, berrik elllaL. 

ci^idan, pl. iâ-nen; alllattan, pl. iJl-nen; — être doux, 
éid, pl. àidit, h. Uéid; balijl, p. ibaJlIl (et ibbaUH), qui s’emploie 
pour les petits enfants ; — yeux (être doux), luu, h. luai&i ^ 
doux au toucher, luggiiaf, pl, -it (et luggai"); — être doux, 
h. iiluii'; qui plait, antdsus, pl. intsen; aîilaf, pl. 

Ex. un doux parfum, iut errilla tatftâzusi; — affable, aheai- 
ci; Hadeq et liadeq, pl. ~in; — docile, ainraiU, plur. iift-icn; 
amdteâ, pl. im-âan, Expr. : filer doux, sereb bla smâuj (po^’^ 
asmâujj; ou embla utelHeri, h. serreb.,; — tout doux, 
uaJida ualida^ 
douzaine, t^inaT^ 

douze, tnâc, ^ 

douzième, uis-tnâc, féra. fis-.,, 
douzièmement^ abrid uis-tnâc. 

drag'èe, Hlaua, pl, -at; une dragée, iut n-lehlauat. 
drap, mlef(le); — drap, de lit, timelUaft, plur. tiin-fin; - 
morceau de drap, abUanuq, pl. ibJianaq. 
vapeau, tâlantt^ pl. tiâ-tnin; aienjaq, plur. ià-qcn. Expr. • 
être sous les drapeaux, ili di-Muâ lâsleer, p. ilia,., h. 

~~ se ranger sous le drapeau de qqn, kecent eiéoff^..0i 
teeccent.., (keteem),,. 

mettre droit, refed, h. reffed; sbedd, h. sbeddaie;-' 
erig^ bâtir, benu, p. ibua, h. hennu; —> dresser une tente, 
aqtdun, hab. kat..; sbedd aqidun... Ex. : nous dresseron$ le? 
en es sur la montagne, a-nuui (ou a-ftesbedd) iqiâuf^cit s-tt 
jella b^idrar; — la <[|ueue (chat), baub, hab. ibaub; - fièrement 
la tete, irnan.,, h. iânneb..; — former, insü'uire, P* 

trebba, hab. trebbi; sèlmed, hab. iselmed; — unir, aplanit» 
sentant, p. isemsaua, h. tsemsaui; sâdel, h. — écrire, 

rédiger, p. iura, hab. taru; — dresser les oreilles, 

Qcren iineseu^en, h. qetren..; ^ 
- id. contre un mur, ^ic., cebheh 
dresser (cheveux), cattu, p. icaita, h. tcatHh 

^ ‘'"■'“«'y. 




tête, icàttu oh errtc-m f-u- 


ma 


ckévGux se dressèrent sur 

'drille (instrument pour percer). Hstent, _.vieilles 

drille (bon), - pauvre drille, drazauàlt, - vieilles 

drilles, ibilanaq n-d-ir. , 

drog^mati) terjeman, pl. it-nen; et terjem • 
drogue, iâttart; — de pharmacie, dua; duam, 
droguiste, àtm^,^jf.,iâ-ren. ^ . qanun; 

droit, lia^q/'— science des lois, fqa , __ ( ^j-oit 

-de douane, etc., meks; ” redevance 


ictlasy\i.ietalqs;telit{ciegj, p. im terrain Uhci 

pas lé droit de'ficlamer qu’on leur abandonne __ 

îqaâa, ur ialasen ara; '— Dieu a dioi éaJasett ara 

LlàUr Rem., - Us n’ont ^fee" 

deg igenni. Tourn. : ils ont, contre lui, 1 i,n.,v<:uh}rùni.,l — 
a-i-tbâan g-elqUaà ^ 

n’âvoir pas droit, ata, J > hdha-sur-i- 

Er. : un père n’a pas le droit de d^be^ter son 

tuf ara ad-iUarrem emmt-s; droi oas aboli, 

contrat, cufaa. Ex, : le droit 

eccufâa ma&al ur tefut ara; — de plein aron, 

debout. iteM ( 3 e P«-)’'"îe^Sa’dTolS^ 
enli^ne droite, deg luqam; plur. U-ieu; haïr 

adeit tuqemed àegluqmi — iïâ^i ^ ^â 3 us' — la main 
a-iidet; 6 „J.«./ieii/;*^ul est à revint 

droite, afas affus; - eu face, g»«to,’« : Ex. J 1 r_ 
tout droit à la maison, iufal-ed 

aUèrent tout droit à sa àbridqhala. 

^je vais suivre le chemin tout diod, ^ à o-au» 


<ïroitttre, uqam(l); âdl; 1 iaqq.\ j^pJîs pers.); 

drôle, isuimm ( 3 ^ pers.); isuhameH 
isedsen (part.); — mauvais sujet, aUratmt, P * 

drôlement, s-tiâuj. 
drôlerie, aqjaïu. 

^omadaire, alH;m. Pl- „uattarae(et); 


drû (être) se rend par les verbes de re< 




o-cc 


.cÂA 


- —-; 1 i , 
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dAyy2^(i 


'2A^^;v<w. 




■ f * 


Tvifîui^ 


dw (de le), voir de et h. Tourn. ; un enfant du nom d’Ahmed, 
ctqctc isiH-ts Ahmed; — du milieu de la foule, g'tnnàf % liO/Ci» 
du (subsj dette, din; tlctha; — le dû (ce à quoi on a droit) 
dubitatif, deg-s eccekk. 
dubitatiTement, s-eccekk. 
ductile, iiureéàefen (part.); itn^eéêif pers.). 
duel, seffud, 

du^ment, suasua (voir régulièrement). 

[uper, reled, hab. -felled; âmel, hab. iâmal; iurr, b. téurru; 
hedâ, h. heddâ. 

^**pMtîata, nesha, pl. usahi. 
dupUcité, iaUraimit; d^el; Mla; UMla. 
duquel, celui au sujet de qui, uiref^povit uin 'éef); — celui de 
la part de qui, uin s-rnr-s. 

i; —être 


t.H.a,ren ^part.j; — en parlant de i'Jiiver, tuar; 
pl. -in; — inhumain, ameqsuH, pl. int-sall; allarcau, pl- 
on dit souvent tqor avec le pronom afSxe convenable- 

Ex. ; que cet homme est dur! eirgus cegi ceg iqor ul~isl •“ ^ 
demi sauvage (mouton, animal), aqsall, plur. iq-lien; — '^^^^) 
forte (huile), uqsiU; — avoir l’oreille dure, entendre dur, mt 
^mesBu■f■en(-...) avec le pronom affixe (litt. : dont les oreilles sont 
ourdes), ■ qui a la tête dure, i uimi iqor temegred; — 
cuire (difficile à faire obéir), ur iia^ ara anal (de P- 


— coucher sur la dure, essu di-lqaâa, par£ issa, h* tessu^*i ^ 
travailler dur, hedem s-lelitnaq, h. fteddem..; âiu di-thednto,} û 


être travaillé très dur (couscous), brure^, b. 



\*.ra.n.ty deg; di; g-, Expr. : durant tout le temps que, 
nian ok ctg..; g-ful luoqt mi... Tourn. : durant son soniinsi, 
tmm ara-ittes (pendant qu’il dormira): aussi lonefteihps 


(pendant qu’il dormira): aussi longteihps 
, ineskud; madant. 

durcii: (sens actifsfer, h. sf'ar (sens neutre); qor, h. 

couscous), herejSf h. berre^; brures, h. iebrurus; —■ id- (buil®)> 
etc., sebeU, h. sebbek. 

— du couscous, àbrara&l 
ihuüe, du beurre, etc., asbaU. 
tirel; duam, ' 

T^^^ssè), s-nasaU; s-iaUarcui; s-ta^artb-id' 

'tmder et tdumu; tul, b. ^ 

«s Toum—lé temps M dure, itufief fêl¬ 

as elHat; ~ couleur, effef, h. tattaf. 





a/T’ ait ^ 
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«lur^-éfiloitir, .o'na^lLu 


0- t4kj^ J Il ,y’' ~ 

C. iox /— „ ^r 

«dureté, ta^art; — manque de bonté, ia^cirt b-tpl; aqsaHf, 
ticuma; taUarcut, ' 

'durillon, tacélfut et tacelfufit, pl. ticelfah; tifiSli, pl. ttf' 
iuin. 

-dUTet, sel^b. 

-dynastie, dula; aàl. 

•dyssenterie, iàmi (n-tâhhut) et iàmi seul; taÿsela h^ua^- 
■ bud s-idautnten; âiar, Expr. : il a la dyssenterie, tâéer tâb- 
buif-is; âbbud-is la itazsal s-idaw-nten ; iur-it iàmi. 
dyspnée, angaf; avoir la dyspnée, iiaqef deg /-..J ennejs. 

, (nefs est suj,). 


£ 


flM-' 


CjUt^c^^ ^ isjuAti eU. l^oî,4*^ 

Pau,,«wa« (subs. plur. sans sing.); — de l’eau claire, aman 
^^an, ÎBdigen, izedganen. Expr. : de l’eau claire comme 
^ du cristal, aman izdigen am-imeffaun; de leau chau e, 
aman ialiman; — de l’eau .tiède, aman tzqalen} de leau 
^ fraîche, aman isentmaden ; — de l’eau versée qui stationne p^ 

. terre, abellâ (b, m.); ■— eau pour la lessive, timerdemt; taqtapj 
—■ eau de pluie, e1ma(l );— eau noire qui sort des olives tassees, 
iamurejt; — eau des pierres précieuses (éclat), crureq^ 

■ apporter de l’eau, effi, par£, iffa, hab. ieffi; - p u i ser^ eau, . 
. hab. tagum, N. d’act. : agnam; — battre 1 earf tperare 

sonlemps), Tieser luoqt, h. fiesser,.; — faire venir leau â m 
bouche, sali (i...) takS^rart^^er îmi, p. isnlL^, h. isalt..^ 

"èbalii (être), uhem, h. titMm; âuq, h. tânq. _ 

^battre (s’), nectell, h. inecraJl; mcftalit b. imettil^ 77 ’ 
se. promener); sfe^kes, h. sfethus (gambader); glilez, p* ^ 
b. tegUUs, 

^bauclte, âllem; beddu. . f r j, „ 

^bauclier (commencer, esquisser); âllcm,)^* iaîltm, ® ^ ^ P* 
ihda^ h. beddu. 

dbène, bnus (le); asi^ar lébnus. ' . - , 

«blouîr, stulles all$n, h. sttillus:,; câlin allen, p. tcâtiy ù., 

IcâlUi,,; — étonner, stâjib, h. stâjib; — être ^tjnîlmi 

iullus. Ex. : les yeux sont éblouis paf le soleil, 

«egr mj; câluau, parf. icâlnaa, hab. fcâluau; - ette étonné, 
*^jeb, h. tâjib; — séduire, surprendre qqn, sfel, h. sfat. 
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élYlouissant (être), câcâ, h. tcâciâ. Ex. : une lumière ebiouiS' 
santé, iut iafat icâcâan. ^ 

éblouissementf atulles; câluan; — faiblesse, amUlhi 
îd. par suite de la faim, ahciut. 
éborsrnery sderiel, h. sderi’al. . , - 

éboulement, et isuidh-i — rendroit a pi^ 

aü s’est produit un eboulement, agadir, pl. igudar;-~^ 
lement d’une construction, ahuddu; atirab; anai'ltdB, — roo 
ceau de choses éboulées, àgrurej. . 4 

ëbouler (s’), siTi, p. isah, h. segeft; — construction, d 
p. igrareh, h. iegririb; grurej, p. igrarej, h. iegrîti'Wi ^ 


h. terlaie. 

éboulis, agrurej; asiah. . .. 

ëbourrifer (surprendre), âuq, h. iâuq; et sâuq, nab. 

suhem, h. suJiain; — mettre en désordre, hereb, h. 
ébranleîiïebt, ahussu; ambuiuel; angugtt. , 

ébranler, huzs, h. thuszu; sembuiuel, p. h. 

tsembuiuil; sengugu, p. isenguga, hab. tsengugtti ^ ^ 

tzâsâ; senhez, h. snehsaie. Ex. : le vent ne saurait 
les montagnes, abaUri ur izmir ad-isengugu idutctrî 
gèr les convictions, sbeddel téhiar(-..-)> h. sbeddil; — a 
siHenn, p, isaUenn, h. siîinin; — faire aller en 
troupe, etc,), sqeddem; — s’ébranler (être ébranlé), 
ienibuiuil; neltez, h. néhltez; ngugu, p. ingug^t 1^* 

Ex. : afin que je ne sois pas ébranlé, akken ur tengug^^ 

— les fondements en furënt ébranlés, Isas ngugui^i Mü-i 
cuhk, h. tcukku; âuq, h. tâuq; beddel elhiar ^ 
être atteirdri, Uinn, p. iJlunn, h. iJiunnu..; — se pot 

— sa ioït^fr 
ir£a.., 


avant, qeddem, h. tqeddem. 
ébrécbery uqem tissi (pl, iizza), h. iiiqein 
etc ailà(-,..), p. itca, hab. ieés..; erê aila(-..>)> P 
truéu..' 

ébrécbure, tizzi et Uzzit, pl. Uzza. 
ébriété, seJcran, 

ébruitement, akcaj^; asedhar; asèinme^. j ^a]j, 

ébruiter, kecef, h. këccef; sedher, h. sedhar; seutiner, n 
tsemmet-. 


ébullition, îuuUn; arkam (b.-f,). . . ^ de 

écaille, aqcer, plur, iqecran; tiqcèrt, plur. 

moUusque, tanillart, pl. iiut'rin. 
écailler, qëcer, h, teqcar, et qeccer, hab. iqeccir; — s’e^ai 

écailleux, budiqecrin, pl. at-... 
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éca.-écttappéé 


éc'arbotiiliery selfe^, h. sel far; berteâ, h. iberteê (Aurès); 


— détruire, senger, h. sengar, 
écarlate, a^egua^, pl. is-^en. 
écarquiller (les yeux), elli arquqen, h. telli... 

/''/écart, action de s’éloigner, aUizi; bâd; dunes; — à l’écart, 
di-îterf; ualidf-.,.) avec l’atExe; — au moral, âraq; aflaâ. 
écarté, uaJld(-...); — qui est mis de côté, isultUer (3° 
^PCrS.). »■ fe/cA/J' : 

ccarte ry„éloigner. sbâd, h. sbâid; suhher, h. su%%ir; stiher, 
p. istafiB'/', h. stahhar; — ne pas accepter, Tielli, p. ifiella, h. 
ifteïli; agui, parf. iugi et iugui, hab. iagui; — qqn de son 
chemin, shaleff-...) àbrid, h. shalaf..; — disperser, ussà, h. 
■tussâ; — s’écarter, bâd, h. ibâid; fifier, p. iuher, h. tuhir; 
dunes, h. iâunes; His, p. ijias (i® pers. Uasef), h. Hlisi; — 
du chemin, halef abrid, p. ihulef.,, bab. iftalaf..; — id. par 
erreur, iâreq(-...) abrid.,. (litt. : le chemin échappe.à...): “ 

• de la bonne voix, halef abrid n-eéâuab... 
ecchymose, asigsau, pl. is-uen. 

®ccliynioser, segsisau, h. tsegsisiu. 
ecclésiastique, subs., amràbef, pl. im-din. 

amejnun, pl. im-nen; aderuic, ^\. id-cen. 
^ehafaud (pour les criminels), finga. 
echafauOage, sdaJl, pl. sduH. 

®^^las, tarkist et tarkast, pl. tirkisen; — personne longue 
et maigre, asuqsiq. 

tiqent tirkisin. 

Caalier, afrag, pl. if-gen. 
echancrer, âllem, h. iâllim. 

«cbaucrure, àllem, pl. iâllamen. 

«cbauge, abeddel; bdil; âiud; — de monnaie, tairif; aéer- 
Ex. : en échange de sa vie, didebdil taruilit-is. 

beddel, hab. ibeddil. 'Ë,^. : il n’était pas d’avis 
échanger son couteau neuf contre un vieux, •rir itruHui ara 
^f-ibeâdel elmus-is d-ajdid d-iun utisran. Tourn. : vemsrtu 
échanger ta marchandise contre la mienne? a^tesensed 


^selâa-k s-esselda~u? (ou s-uin~iuj; — donner en échange, 
^itid, h. iâiud. 

âina; ârad. 

ftapjpatoire, ruse, sèbba; 1iila;di1lilei; budda (arabe) dans 
^^^^^^%, ïa b.udda (iln’y a pas d’échappatoire; il faut absolu- 
^ent,.,). Expr. ; trouver un échappatoire, af sebba, p. tufa..^ 
UnUet (pl. umia), h. jebbed. . 

antnâ; — faute, dnub, pl. -ai. Expr. : par échap- 

fZnjS/. 






fl^ 
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pées, tikual; saâa saâa; abâd iberdan; tikeît tikeît, tîsuài , 

— à l’échappée, s-tuffera. nu. h.’ 

^cliappei^ mennâ; selek, hab. se e • ^ _ 

re^J. Ek. : il a échappé à la a>ort, im»& 
comment feront-ils pour échapper à ce . s n’é- 

iheddemen iuakken ara-mnâan di Imuétba en 
chapperas pas, Uacà ma teselked; il a échappé 
ïl n’échappera pas à Di^y-yisellek i ugelîid, nr 
i Rébbi; — il ne te sùffil pâs d^avoir 

leslak teselked; — se soustraire à, jenéb, h. ' y«ils 

hab. sMfal; ruH(i...), hab. truHu, Ex. : ^>r.Qurn. : ^ 

ne vous échappent pas, ^ur-uat adraun-rn • , 
voulut leur échapper, ib-fa Èx • 

glisser, tomber, neser, hab. nesser; reh, _\i. fus-isi" 

couteau lui échappa de sa main, inser-ed elmus , le 

il t’en échappa un dirhem, iHi-ak deg-sen tn ^chappe'^» 
poisson m’échappa, ifli-ii-d uslem; — la hache, 

beru(i‘...), P- ikra.., h. berru. Ex. ; il laissa tâm-'* 

ibra-ias i «wewfas de la mémoire, âreq{u..Jr^ .^dessus). 
— à la vue, s^dfel et seifel, h. siafal; àreqk ■ iun- 

Ex. : il fit en sorte d’échapper à leur vue, vue), 

isei-fel; — la bête leur échappa (ils la ou «' 

iâreq~asen luaUc; — l’échapper belle, men .jg ite^eh 
lâtab; — s’échapper, (fuir), ruel, h. j'. W;gfïW«* 

h. ieniel; aiâeg, p. iuineg, h. iaissag. N. d _ x^aule 

écUarpey iaUmilt, pl. tiJi-Un; — eii écharpe : 
côté opposé, di tait ar idis; — en écharpe (susp > 

sdaUmiît. • i. - — taiUet ^ 

écliarpery bedu ticuain, p. ibda.., hab. bettn>; 

pièces, uzâ, h. tusiâ. . . —■ êir® 

écliaiider, seri" (s-uaman iallman), parf. éuaà- 

échaudé, s’échauder, iuaft'éf, h. iuaïtaf; nqâ, i- 
écliaufiTement, asis^el; •— constipation, nqr^ • 
êcliaufrerf saJUnu, p. isallma, h. sallmnie; 

animer, irriter, llareà, h. Harreà et illarriè; ; P* 
la. serfuie; — s’échauffer en parlant, tâuc, h. ^ * 
écliéaitce) Uidad. 
êcliec, perte, tàksart. 

écbecSf setrunj; safrenj et ceirenj. ^ 

éc hel le, sellum, pl. ts-men; madlà, pl. a>t; (pl^' 

pl. miazin; — ligne de degrés sur un instruniôiu, 
de derja). f 

échelon^ tarkabf, pl. iir-bin. 
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éclieniiler, eks iburbuten, p. iksa.., hab. tekkes... N. d’act. ; 

é^êveau. 

— grand écheveau, aierraj, pl. té-jen, peux, 

échevelé (être), ihreb p. i^aâ, hab. 

échine^ irs b-uârûr; — courber 1 echm /P 

écWner (battre), ierà, bab. P’ 

(voir battre); — s’échiner à, n&épll ^ 

échoe êui: tiririt n-éut. *. ,1 „ v ;/«7 Fx - la 

écbolr à, felifell, h. temie; P' teUefpoque, 

chose m’est échue, ’ tomber a 

auoÜ elUidad, p. ibbod.., h. iauoa> 

«.enOaH, h. 

^'erej, h./“erreî (faire naufrage) ; j)C>) 

éclmer an arbre, qerem, , y^cc s^aluB (ou 

éclahousseri ^ereq s-ualud, hab. serr g..» 

S'ihmir), h. iruccn..» , t \ . . • 

éclaboussure, alud; : ooue). ’ ' f^^^yrea 

éclair, braq, pte. br«2. Expr. : il fait des éclairs, 

éclairage, anuuer; — la lumière 
éclaircie, tuéfin élUal; — dans un bois, 7 , 

idbrara^l pl. (lieu garni de/gravier ou de sable, ou 

rien ne pousse). ^ . Mr,w^Ai>. seMuli, 

. éclaircir, .sciïAar tafai,yx. *®^*"^*7* Ueffi'—t&uAxo 

h. seUluluie; — rendre net, âefft, p. * farres •— im fait, 

moins serré, &iheff, hab. sihfifl feres, J. p.ifra, 

sedhar; beggen, h. theggm; sefres, ^ ü. ferres; 

h, ferru; — s’éclairer, devenir plus dist ’. delther; — 
- affaire, fait, ban, v^iban, h. fiau; delier, hab. delther, 

temps, éefu, p. UM h. Mffif asefhem; asedhar; 

éclaircissememt, explication, afesser, j 

é{Sé, ,ui a beaucoup de oouuaissanoes, ««»«»»• «t »'«'«■ 

«aw,-pl. im-en; faltew, pl. 'fttifu .„sm, iTi<;truire, 

éclairer, nmier, h. ttaminMienHiafat,^ 

éclaireur (partir en), berri, p.^fkerrdf • 
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éclanclie, taqeêhut ikerri, plur. tiq-din (on prononce qqfs 
taqecbut). 

éclat, petit morceau, tiUdert et tiJiadert, pl. tiU-rin; — de bois, 
taqeclalt, pl. tiq-lin; — bruit, aferdaq; — du tonnerre, Hàqfi 
et éaâqa; aêâéâ n-errâud; qqfs râud seul; — action éclatante, 
fàl aiitoqran, pl. if-îen im-nen ; — lumière, 
acaruq; — glorie, âdima; ârd; cmu a 
éc late r, felleq^ hab. tfelliq; erà^*^ tràa, hab. itu'èU', 
nîïUe pièces, mbuzsiâ, hab. tembuzsâ; — produire un bruit 
subit, ferdeq, h. tardaq; deqdeq, h. édeqdiq; èâéâ, h. 

— se lever, avoir lieu, ekher, h. tekker; deru, p. idrd bab. 
demi. Ex, : lorsque la guerre éclata èntre... et.., asitddekRd 
elgirra gar... ok..; — jeter un vif éclat, fejjej, hab. tfejjîji - 
éclater en larmes, etc., ferdeq d-imeffaun. , 

éclipse de soleil, de lune, afsah gHtij ou b-uagur (on dit 
souvent, utci g-ifij, etc.). ^ , 

éclipser, Hipmt, h. ifummu; — souvent, eic, p. ' 

têts (litt : manger); — surpasser, ^eléb, h. ^elleb; if, P* 
tif; s’éclipser (disparaître), Hh (et rab), p. i-fab; hab. trio, 
être éclipsé (astre), feseh, h. fesseh; ntetc, hab. tmetc (Htt- 
être mangé). . * 

éclisse (éclat de bois), taqeclalt, plur. tiq-lin; —' plancbette> 
taluaUt, pl. til-nin. 

éclopé, anâibu, pl. inâuiba; akruf, pl. iJeraf. 
écloper, sâih, p. isâàb, h. tsâib. 

édwGyfrureh, hab. tefruruh; fruri, hab. iefriiriy>‘^>!^^ 
fleurs, fesu, p. if sa, h. fessu; — paraître, ban, p. ibf^h 
iban; deher, h. dehhar; — se lever ("jour), ali,.'p. inli, b* ^ ' 
éclosion, afruréh^ afruri (d. s.) ; — manifestation, abam, 
ftdhar; — des fleurs, afsaie; tufsin; tifsuin; — du jour, e ç., 
qlluie; tulin. 


écluse, sedd, pl. sdudi 

éCoeùraiït, iseferahen; isf'unfun; isnefliamen. , 

qraia, pi. ,at (on dit souvent lakul, ph 
ecole,- collège, tintânpmerti pl. -rin; — école de marabou < 
&auia; - doctrine, iâlim; ~ les écoHers, tlamid; 

écoUer, taleh, pl. _ d’une zaouia, abutiab, pL 

pour les jeunes écoliers, le plus souvent on se sert du ^ 
(n-luktU)^ plur, U€[T£tr> et ccTTCtc^*: — peu habile eu**» 
àbujadi, ph ihHen. 

économat, suq(es-); ukala. Ex. : celui qui est chargé de 






<écQtioiiiey amsuuqt plur. int-qeu; ukil, plur. ittkal, qui 
dépense peu, àmmar, pl. iâ-ren; anântar, pl. in-ren, 
•économie, uffer; tufir; tuffera; ajmâ(g-idHmen). 
économiser, h. teffer et uffer, h. tufftr, e ■» * 

lleikar; lierez, h. lierres. 

écorce, tiqcert, pl. Uq-rinftqc^iqecran; tclem, 


^elman; — écorce de liège, aqcuc; ahunac; tatl; — eu y , 
agustm; — de pin, tuggei; — de gland, aqecquc; oter 
l’écorce, qeccer, h. tqeccir; seqcer, h., seqcar, apparen , 
aâhar; sii; sig; ujh. 

éicoTCeXj qeccer, \i, tqeccir; seqcer, h. seqcar; e s tq > 
p. #Æsa.., h. tekkes..; — les arbres, debe^, b. debbet, 

écorctiement, asun; tisin. * , a, • 

é corc her, asu, p.. «/jsa. b. ias»; — griffer, %ébec, b. 

^ mendef, b. tmendif. ^ 

écorchure, alibic, pL iîi-cen; — petite écorchure, a t j, 
pl. id-fen. 

écorné (plat), ajeqdur, pl. ij-ren. 

écorner, erâ, p. iràa, b. truêu (Htt. : casser)^ 

écosser, sefruri, p. isefrura, h. sefruruie. 

écot, Haqq; tabsert. Ex. : celui qui ne veut pas payer son 

écot, uin iugin ad-iaui lliaqq'is. 
écoulement, taszela; — écoulement du temps, { 

iiioqt); — vente, asensi. 

éco ule r, vendre, sens, parf. isensa, h. snusu; s 
(liquide), assel, p. iussel, b. tassai y areg, par . 

*^reg; - temps, W P- iàdda, h. 
écourter, sîïgsel, h. sugsal; sussel, bab. stissa ; 

rompre, gesem, b. gessem (gedsem). .,«,«7/çVç 

écouter, Hess, h. tUassis; semlias et sfnahseS) la.B. . r 

Ex. ; parlez, je vous écoute, meslait, 

mit à écouter, iu^al itUessis; — écoutez f/ ^ ' 

— elle écoutera, OrtesemUass; — ils ne vous écou eien P ’ 
aun smaUsisen ara; — écoutez-le, i-g-u 

avec intention, curieusement, Hetec, b; llaffec, e ' 
illatUc; — exaucer, qébel aual, h. qebbel..; 
ai^ anal, p, i^.:, b. #«A.. Ex. : si m veux m’écouter, 
a-ta^ed aual~iu; — écouter avec attention, compren ’ „ 
isla, h: tsel. Ex. : écoutes-tu ce que je te dis? matesltd am 
. ak~inif; — il, les écoutait, isél seg-sen* ‘ „-h^a.ip‘ 

écrasement,. — mouture, in tête 

— complet, àselfef; arfas; aj\has;^ tuddesa; » 

afeddeh; '■— des foules, alirié; amiirked» * /? 


meadeh; — des foules, ailrts; 



écr.-écueil 


— 3i2 


écraser! meUeq, la., iemliaq; deiss, h. idezs; tefes, li. 

— piler, ne'^edf hab. neqed et neqqed; — piler grossièrement^ 
ber aief p. ibri, h. berraie et ber ri; — d u pie d, âfes , h. 

- rekedf hab. reJzked; — complètement, réduire en pâte, etc.r 
selfei-f bab. self ai-; sefheSf h. sefhas. Ex. : tenez, je récrasel..r 
atan sfehsei-t; — ils écrasèrent tous leurs petits, seïfeHiv^'^ 
sfefiSBft) ok arrau-eftseft; — écraser la \.èi\e,fsdefl: GtfsddBfir 
bab. feddeft, iefdeh et ifeddih. Ex. : si une de ces pierres était 
tombée, elle m’aurait presque écrasé la têtè, titi-d-iHi 


jiap. tnaras; — anéantir, ' 

h. sengar; — surcharger (de besogne), aaâi (fett), parf. isasa.., 
h. saàaie..; stoqof (fell...). Ex. : il m’écrase de travail, istoqo* 
fell'i lâtab; — s’écraser (se briser en mille pièces), L 

hab. tembuzsâ; — s’écraser (foules), miirked(ef), h. 

‘ W'h,areè(et), hab. tentHaraà(ei). Ex. : ils allaient jüsqu® 

s’écraser, tiralett arftti fniiliaraèen ou 'UtiirhadeU. 
écrémer, eks ifrar, p. iksa.., h. iekkes... 
écrier (s»), âgged, h. iâggid. N. d’act. : âiad; âgged. Tourn-ï 
ils s’écrièrenhensemble, nefqen-d ief tikelt. 

écnre, parf. iu^hi^aru. Bx. : ilTécrivit sur leur fro^tr 

iura-i deg iniiren-ensen; keteb, hab. ketteb. Ex* : ce quej^ 
écrit, je l’ai écrit 1 ain ketbei, ketbei-t siifna ! ; — a qqn nne 
lettre, cegâ fabrai..^ hab, ceggâ; — donner de ses nouve 
annoncer qqch. à qqn, beccer, h. ibeccir. Tourn. : on t’a écrw 
teiubeccered; — faire un traité, composer, uUef, h. 
rédiger une adresse, etc., stenii, p. istenia, h. Ex. 

vais écrire l’adresse, ad-steniii lâluan. , X 

■ (subs.), kiiba; karta.']-' ( 

écriteati, âla-nt, pl. ' 

écriture, ktiba. 6e/ 

> l^Oriéb, pl, -bifi; — secrétaire, htija, pl. 

ccrott, tafiansirt, pl. fifl-rin. 
écrouelles, ahausir. 

; seHbes, h. selibas; sHabbes, h. sUabbas. 

écrouir, derreq, h. iderriq. 

^fdam; agrurej; —des espéranceSr 

otc« ^ b vt'J'é 

(®*)» grurej, p. igrarej, hab. iegruruj; griteb, p^" 

— espérances, befel, h. beffeî. a 
T>1^ pl. inuHen; —^danger, ' 

auHal; liuf. , 

(t, i^MTT^p ' 
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c^e^lcLo /. 

écuelley iabeqêit, pl. ttb-iin; taqêuît, plur. tiq-lin; tarout, 
-pXTîirbua et tirbuin (grande); taqadoM, v\. tiq-Uin. 

écume, tikufta; ikuffan; 

écumer (liquide), kufet, hab. tkufut; — enlever l’écume, eks 
iikufta ou ikuffan; — en. parlant des personnes, tak d-ildain 
(de efk, p. ifka,..); — g^r ikuffan, p. igar.., h. teggir... 

écureuil, urnes, pl. ntnus, 

■écurie (chez les kabyles), adainin; — petit réduit pour les 
chèvres à côté de Vadainin, tagrurt, plur. tig-rtn; écurie 


européenne, kuri(l). 

édenté, de devant, afermac, pl. if-ceu, 
édifiant, ismâneden; itauin -fer eèéuab. 
édifice, bni, pl. banian et hniat. 

édifier, bâtir, benu, p. ibna, hab. hennu; — porter au bien, 
<tui ier êuàb, p. ibui.., h. taui.,; efk lemfel làli, p. ifka,., 
h. iak»; — s’édifier (prendre exeniple), âaned(Hir), h. tàaned,.; 
— réciproquement, inâaned(et), -h. tinâaned(et). Ex. : ils s’édi¬ 
fiaient mutuellement, tmâaneden. 
édit, amr, pl. unturÇl). 
éditer, fébà, h. fébhâ. 
éditeur, afebbâ, pl, if-âaiu 

édition, adbâ; fbâ; iafitba. Ex. ; celle-ci est la première 
édition, tagi tamba iamzaarut. 
éducateur, ntâllentf pl. -in. 

édueatioiij tarébga; tudba; — connaissance des usages, adb* 

• siéed, h. ziàid. ^ 

éduquer, rébbi, p. irebba, h. trébbi; addeîb, p. tddeb, hab. 
teddeb. 


^^^cpnient, amllu; asfad; antsell. 

cffaeer, mellfi, p, imJia, h. meJlUu; sefed, h. sefad; ineseli, 
h- ntesseli; — de la mémoire, cks i ul, p. 4ksa.., h. iekkes.., 
■" surpasser, ieléb, h. ^elleb; if, p. iîf, hab. iif; s’effa ce r 
<se retirer), Hfier, p. itaker, h. takftar.eyn&A/e^t 
hlâ; fsâ; fqâ; tuffef^a lâql. 

effarer, seMâ, h. shellâ; sufe^ laql, h.. sufuK; sefsâ, hab. 
isefaâ; sefqâ, h/ isefqâ. 

^ffarouclier, sefilâ, hab. sftem; serueî, h. semai; suallec, 
p. isualiec, h. suùllac; — choquer, Uott, h. idotru, 

Effectif (adj.), utile, infâan; — réel, n-tidet; fnujtid, pl. •'t'U 
^rabe), — exact, iêUan; — subs. (nombre), àded. 

Effectivement, s-tidei; tidei; anàm; beiêall; et ubessaU au 
^mmencement d’une phrase. 

Effectuer, hedem, h. keddem; uqem, h. iuqint. 
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effÎBrvesceiice, agitation, acebhul. 

e^Tet, iaâfert et aOfar; — impression reçue, allulfit’ ', \ 

exécution, auqem; — sub's plur., vêtements^ 

7 iarj; iceftiSen; — en effet, bBàéctîi (ubeàéctH au 

de la phrase) ntâdurea. aMA . chaT' 

efineuillag’fe, aliuccu; asencel^acencel (b. 4 t.)'» 

dons, etc,, acru. \,_iles 

eiFicuiller, sencel, h, sencal et cencél, h. cencl (b. m.)» 
frênes pour les bêtes, Hucc, iUuccu; — les chardons,- 

pour la cuisine, ceru, p. icra, h. cerru. mrM' 

efficace, infâan; iêHan (part.) ; — être efficace, ^ * 

âeJli, p. iéJia, h. teèlli. . uM)' 

efficacement^ s-ennefiâ; s~ennefâ; s~élfnenfià j* > 

s-uélti. 

efficacitié, nfâ; nfiâ; fttenfiâ; munfiâ; aéHi> 
effig^ie, êura, pl, -at; cbiha. 

effilé (être), qedây h. qeffâ; reqq^ V- ' 

terqiq. 

effiauquer, sdâf^ h. iesdâif; sehself h.. sehsah- 
effieurement, acellef; acetfed. 
effieurert cellef, h. tceîlif; cetfed,.h.. icefUd. 
effiandrement, anaHtiie; adrant et ardmn; 
effiondrer (s’), ^elt^ p. iHi, h. ieHaie; derem, bal^ .t^ginin, 
redem, h. reddem; grurej, p. igrarej, h. iegrurujj % 
jBTBf, hab. jer.ref. Towrn. : ce chemin s’est effondre, 
iâdda deg-s alleinmaî. ,, ,,, 

efforcer jeUed, jehlted; neêeTïi hab. neâSen, 
inum(-...), h, Karreâ. z. -/^Lo^JUc^ ^ jg5 

GfFoTt^Jhed{z 2 Lns^X.)-yanêaU;a 1 iareêg‘ifitix^fp('‘*')t ^ 

efforts pour vomir, mâug, h* tntàuqu. 

effÿactioKKy ffeki 

effrayant, ise%lâan; i^uf&^' lâql; asUarraie.-. x, tsefs^t 
enrayer, h. tsehlâ; sefqâ, lo,. tsefqâ; saf^âj^- ■> 

singtiad, p. isaiig^adf 'h2ih,,tsiugtt€td;s1lctrrct^^^i ~~‘^^ 
helâf h. fiellâ; feqà,,h^ iefqd;-fet&â, h. fe&sd, 

^f£itémé:y fiiebla Iqis; mebla^ lâqU 
effriter (s’)^ fruriy p. ijrura, h. iefritri^ 

fqd; blâ; fsâ; .tuguadin. * t, ,n -oX^' 

effronté, a(2'0/i&2, pl. îq-ien'^ uqbiH, ' 

im-ball. ialufl» 

effronterie, qbiUp aqbdll; — (nom. d-unitéi- qbaJld)*' 
pl. iilttfa, 

effroyable, etc,; (voir effrayant).' ^ 


V 


-- 3i5 — efiT.-égrayement 

«fiTusion d’un liquide, asnûri; an-^al; — épanchement du 
cœur, niia. 

4gal , amsaui; iâdel (3® pers. dé âdeï, h. âddel, être égal); 

“->a^^'^ant que, à l’égal de, amsun devant un vei'be, amsun-d ^ 
^"devant un nom ou un pronom : — indifférent, iâd&l (3® pers.); 
iâdlen (part.). Tourn. : cela m’est égal, icqa~ii-(d) ? ; irèa~ii 
('d)?; iir ii-d icqa ara; tir ii-d ierâ ara; raé et haà; qqfs 
raf et ftaf; — bien plan, uni, iâdel (3® pers.) ; ntsaiU, pL im- 
ten; —■ qui ne varie pas, ur netbeddil ara; — les égaux, nos 
égaux, imdukal (de amdakul)./^'^'/^ 

s-lâdl; S'timsaui; ajikeit ahkenni. Ex. : je suis 
tombé é^lement, Hii'-d akkenni; — aussi, ok;. iok; aok; 
da'^'èn.;, dai-enni. 

^Saler^ rendre égal, sâdel, hab. tsâdel et sâddal; sefnsaui, 
h. sentsaiiaie; — être égal à, s’égaler, âdel(ok...), h. âddel; 
wsiuiCok), p. i/ntsaua, h. ietnsiui; incabi(ok), parf. iftpcabap 
h. tentcabi. Tourn. : ce que j’ai exprimé ce matin n’égale pas 
ce que j’ai obtenu hier, aiagi id-pwii" eééeball a, ur ibbod 
^ara fer uain ig-dsmif iâelli. 
égaliser, sâdel; s&msaui (voir égaler). 

^Sfalité, âcU; iiutsauit; amcàbi. 

^gard, âti&zu, plur. iâ-uin; akàber. Expr. :: avoir des égards, 
âu88, h, tâussu; kaber, p. ikuber, h. iÛàbèr; — eu égard à..., 
■à' l’égard de.,, fef; af. Ex. : lorsqu'un roi perd le sentiment 
de la justice à l’égard de son peuple, fna ilia tefiser-as etntita^ 
i ssultan fef lântala-s; —■ être sans égards pour.., ur stelii 
parf. ur istelia.., h. ur stehaie; ur naUcetu ara, h. ur 
luahcaup..; — par égard pour, fef udftt; fuduta; — à cet 
égard, daitni; fef uagi et fef uaiagi; 'éèf. lajl agi. 
égarement, âraq; dflad; — d’esprit, Uumlibeli; ahbal; 

lideruict. Ex. : dans son égarement, il croit voir.., tideruici- 
jls iesken-as..; —■ de conduite, ajgali ;. fsad, 

tirer du droit chemin, sâreq abrid(i^..)i. hab. sâraqi..f 
^ufef i ubrid, hab. sufuf; —jeter dans l’erreur, feled, Üiah. 
réllet; âmel, \i. tâmal; — perdre (se rend'par r«7i/h, truJln 
2-vec le nom de la chose perdue pour sujet et le nom de la 
personne qui l’a perdue .comme rég. ind.. Ex* î. j*^l perdu mon 
couteau, irull~ii eliuus~inu ; — s’égarer (en chemin), iâreq(i...), 
(litt. ; U chemin-échappe à...); effef i ubrid, hÿh. - 
®x, : ceux qui se sont égarés, uid i iuirui iâfeq ubrtd; ■ 

^ moral, h. tderuic; hébel, lü., hébbel; efferi ubrtd. 

Ex. ; tu t’égares! âqel-ek ieffered i ubrtd. . 
asedhu; farli; frail., 
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égayer, sefraJi, hab. sferraH et tesfrali; paif. 

sedhu, p. isedita, b. isedhu; senseJt, h.. snesztU. 
égide, protection, ânaia; Hars; j.Md, 

églantier, iiâfert; inssalt; nord b-uqjutt (litt. . 
églantine, tussali. 

église, kanisa; pl. -ai;jamâ, -pX. jtiantâ, 
égoïsme, aUmal g-iinan(’...). 
égoïste, uin iUemfuelen iman(-is). 

fait dans de niauvæse^_, 


h. smurdns. V' u ibeBel 

égosiller (s’), àgged s-taHict, h. tâggid..; ' 

égout, tasulii’t et tazuliht, pl. tis-fin et 
égoutter, sqiffer, p. isqafter, h. sqimr. ... f^efhec, 

égratigner, fiebec, h. Iiebbec; kerrec, hab. 

h. therbic. Ex. : il m’a égratigné l’oreille, ikerrec-n g.. 
égratignure, ahbac (b. m.) ; a%bic et tahbtct, p • 
égrenage, asefrùri. 

égrener, sefrtiri, 'p, isefrura, la..-sefrîtruie. 
égrillard, afijif, pl. ih-fen; amenctt-f, pl. 
égruger, nei^ed, h. neqqed. 

E^pte, Ma^ et Maâar. , , .^tîpnne, 

égyptien, amaâri, pl. im-ien; — la langue egyp 
érii. 

élianclié (être), lehti, h. tle^uaie. 

élionté, uqbiH. 

élaboration, aheggi. 

élaborer, heggi, p. ihegga, b. iJteggi> 

élagage, afras. 

élafifuer. fer es. b. ferres. 


élan, antagi àsHal; sHili « 

élancement (voir élan)} — dans les membres, Jffeg;’' 
élancer (s’), seUel, b. tsellMl; neteg, h. ieftteg e 
contre ou sur, âedem fell, la. êeddein..; — senstt^u^ 
des élancements, seter, b. seffer). 
élargi^ s/hrUf p. isahru (i^e pers. sahrttef), b. 

b. susiâ. , 

élargissement, — d’un prisonnier, i 

élasticité, souplesse, aleHU.' , ^ 

élastique (être), souple, lefui^ p. ilefuct, • 

peut s’allonger, iufeààif; subs. fém;, inzi&i ^ I 

élection, afitiri; htiar. 
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élé.-élimiiiarion 


^lésamment, s-ucbali; s-ecceballa; s-usien; — dans les 

manières, s-edtlrafa. _ a^„-Fr, 

élésfance, acbali; asieu; — dans les maniérés, 
élégant, ocebUan; umlill; - être élégant, ceUah,h^ ^Ifpf 

— dans les manières, udrif; être élégant, cref, 
élég^ie, mdaJl, pl. mditlL 

élément, aêl, pl. tdul; — principes, iimsuura. 
élépbant, fil, pl. -at. ., . na -j 

élépbantiasis, azmig.(ej 

él évatio ii, âli; — grandeur, temrer; action d e eve , ^ ' 

— <:^o)Xxs:^tasauni, plur. tis-nin; — augmentaüon, , 

anetni; — grandeur d’âme, jud; fierté, 

élève d’une école ordinaire se tradit habituellemen ^r ^ ^ 

pl. uqrar ou arrac (litt. ; enfant); — étudiant du ,, 

*ab, phir. ik-ben; — élève des hautes études, taleb, ÿ. folùa, 
amaîifiid, pl. iat-den; ^ disciple, tel^niid, pl. 
élevé, haut, àU (plur. iâUen, peu usité); âlaian «Pl- 
usité); - être élevé, âlaie, p. iàîaie, pl. 

d’un rang élevé, aél anwqran; — endroit éleve (montée droi , 
Hbcarartif, plur. ili-raf; acruf, pl. acraf. Ex. : le ^ 

• habite les lieux élevés (et difficiles à atteindre), e • 

lacraf', — qui est d’un rang élevé, (d’)ras elaêl;as ' 

- formé, bien élevé, lâli irebga; — mal éleve,- d-tr m-trebg , 
~~ des choses élevées (relevées), imâaneu. .^i£o , 

plus grand, sem^er et semMr, 

h. sem^ar; — à une dignité, sali, p. isala, sa ate, ^ 

p. irra (dn.,.), h. iarra (â-.,.); tiqem d(-..0> Aies 

construire, benu, parf. ibna, hab. beuim; oppose , 
difficultés, etc.), seliker, h. tsekker; - nourrir, f 7 "; 

p. irebba, h. irébbi; eddsb, h. teddéb. E:^ . je fen 

des nobles sentiments, a-i-irébbif di inefctc; ,„j,„es 

l>ir), âli, parf. iâli, h. Uli. Tourn. : il ® 

iiarra iman-is ibbod igenni; — tu t’es elevee rjarf' 

âlaied alarmi d-igenni; — daiis les airs (oiseau), / ^ ' 

Weg, h. iafeg. Ex. : il s’est élevé avec lui dans les / g 

isrs deg tegnait; — surgir, ékhsTy h. tekket» 
élevttre sur la peau, diddic, pl. id-cen. offarer 

. ^lîaer,h. ibefUl; eks, p. iksa, hab. tekkes, » 

^Ugible, iiuafiteren; isemren ad-Unaftitr; tU d 
p. ilia,., h. Hli... , , 

fUmination, asufe^; - retrancher, 

iy 

~~—~~ luyêJU’V^ 
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élîmiiiei*, siiJter, p. istaher, hab. sfcihflir et stüfl'har; siife^t 
b. i^ufui-; betfelf h. ibettil. 

élire J htit, p. ïfitar, b. téhtiri; — élire domicile, düHi, parf' 
iddalta, h. idalli. 

^î“®> ,, t. t 

elle (sujet), niat^ pL niienti et iiutenti; — régime dir,, h 
rég^. ind., -as; -s; pl. -asent 

ellipse, retranchement, asenraé et asenqaé. 
elliptiquement, s-usenraé; s-usenqcté^ 
élocution, Itdur; ameslaie; — prononciation, anfet^’ 
^logre, meddall (sans pl.) ; aeekker (sans plur.) *, — l'éloge 
de, ceker(...) ^ef, h. eekker,.. 
élogieusement, s-timeddali; s-ueekker; 
élogieux, umeddaU; ucekker. 

éloignement, (seus nmtrô)ijjfâd; âsl; — (sms acUJh asbd(tf 
ctfraq/asufier; — répugnance, krah. - 

<êl«î^er,^ô<î/f, h. sbâid; stiker, parf. istaker, h. stténarr 
sti^heT/h}, sukkir; — chasser, ■f’erTeq, hab. 'f'eYTüq» Ex. • ® 
éloignèrent ceux qui les avaient amenés, sukkeren tiU 
id-buin; — éloigne-le de moi, sbâddt fell-i; — ils 
gnèrent, sukkeren-ten; — éloigne ce chacal, ^erreq 
agi; s’éloigner, bâd, hab. tbâid; âsel, h. tâsal; "" j 
iiker, p. itaker, h. takkar; — être différent de, MW, P^^' 


féll-i; ils le prièrent de s’éloigner d’eux, lialleu-ai’S, 
féll-ascn; —- lorsqu’ils la virent s’éloigner, aïdiei* ^ . 
t&Y'ttll tébâd, -i/lÿjêsi, ~ 

éloquemment, ^ 








éloquence, l’éloju^e dTs'faits^ 'rnâm, 

j faâin^l. 'Ilin; — être éloquent, feêell, b. 


éloquent 

r f ---fi X'** WI.J,Vir -J 

lu, iiuaktir, pl. éuakiiYen ( 3 ® pers., forme pass,); 
ciel, -«^«/ï, plur. aulia; —. à un office, à une charge de c® ' 
.fiance, ineilftiun, pl. int-nen, 

asbeggen ; asedhar ! ferru. 

lucidler, beggen, h. ih&ggin; sedh&r, h. sedhari P 
^fra, h. ferrtl. , 

éluaer, hem, h:..ibemi; erê, p. iràa, h. iruàu; janeh(U, 
p. ijuneb, b. tjanab; menneU fell, b. tmemiiU. ■ n 
macié, ikzéli^^ pers,); ala i^satt id-iqiftten (litt : 

■ ne reste que tes os). 

émail, sya;-,-„« . 




'^éma.-eiBiIblée 


émail!er, cellél s-ezzejaj (on s-ennil); — émailler de fleurs, 
nrrek s-ijedjigen, h. tirrik.., 

émanation, rilla, pl. ruaill; — sortie de.., tufia; tujfef-a. 
émanjciper, bertt, p. ibra, hab. berru; — s’émanciper, cac, 
pL icuc,. Ix. tcac; nece^f, b.. éKe£XSE^^ 
émaner, effe'f', h. teffe^; ekk, p. ikka, h. feKk. 
embabouiner, Harrer, h.. iUarrar (b. j.); vtelleq^ h. imelliq; 

Hazzez, h. fJiazzez. y ’ 

embêter, hemel, h. themmel. 

embarbouiller, sehréb, h. seftrab; cutiec lâqî.., h. tcuuic..; 

— couvrir de barbouillage, sfierbec, h. sherbic. 
embarcadère, mersa, pl. mrasi (litt. ; port). 
embarcation, taflukt, pl. iif-kin; sjina, pl. -at. 
émbarquement (sens neutre), rkub g~elbabur; — (sens actif), 
aserkeb... 


embarquer, serkeb (pour les choses ; sers),g^elbc(bur, h. ser^- 
bah (pour les choses : srusu); — s’embarquer, rekeb g-elbabur, 
b. rekkéb..; — dans une affaire, ger iman(-...) deg.., h., teggtri.. 
embarras, obstacle, cmtârad; auqâ; — difiiculté, liir ; tauïila; 
famrelleqt, pl, tim-qin; cedda, pl. at; — pour vivre, ataUna, 
pl. vUiani; — être dans l’embarras, âuq, h. iduq; uUél, hab. 
taJiel; — tirer d’embarras, fiiJè, p. ifuH, h. ifteUte (b. a.). Ex. : 
quel embarras! acte luaJUal — il s’est jeté dans des embarras, 
ikceiit tiniPélîeqitu Tourn. : je t’ai trouvé un moyen de te tirer 
d’embarras, ujip-ak iut tebbtert deg ara téffered; — causer 
de l’embarras, suallel, b. suallàl; — trouble d’esprit, acuuec 
’ft'lâql; — faire des embarras, zitft, h. izutiu. 
embarrassant, isuqâan; istiaUlen. 

embar rasse r, ârred i.., h. fârrid; suqâ, h. tsuqâ; suUel, 
hab. siiJial; -^-itroubler, cutiec lâql, hab. tcuuic i — troubler, 
sHîier, h. tesHiier; — rendre confus, snaliceut, h. snaÜcatu; 

être embarrassé, ulieî, hab. tullel; iiqâ, hab. tuqd; êire 
troublé, liir, p. iJiar., h.. illar; duq, ]iBh.'iduq ;— s embarrasser 
Ifis uns dans les autres, ■ufhellef(&t), h. tetnftellif(et). Ex. : ses 
pattes s’embarrassèrent (l’une dans l’autre), tdarett-is teuî^ 
bellifen. 


embâter, uqent aberdda, h. tuqein... 

®'^banclier (un ouvrier), sqadd, h. tesqafâi ettef di Itatac t 




>nbes<>^aé, amecPul, pl. imdin. 
cmblée(d’), g-ij meli; abrid amsuaru. 
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emtolématiquementy s-lemfel. 

emblème^ insignes, âlam, pl. -ai; ashini;. — image, 

■ pl. fitful. 

emboîter, smâacer et sfttâicer ou smiâacer; sekcem, 
sekcant. j 

embonp oint, ufa(l); aqeb^tf^akelkel. Ex. : il s’étonnaae 
son embonpoint, iuhem deg lufa-s; — avoir de l’embonpoin » 
âaliUit p. iéàîlUa, h. tèalilli; qebbui, p. iqebbua, b. 
kélkél, h. tkelkel. 

emboucbé (être mal), qebaH, h. ieqbiJL 
emboucber un instrument, effej", h. iaffaf. ^ , 

embouchure (d’instrument), taclalt, plur. tic-lin; tciUnW t 
pl. til-fiin; — d’un cours d’eau, ifttij pl. intautt. 
embouer, situes s-ualud, parf. isames, bab. santcts; scrrfii 
s-Màlud, h. tzerriq,,, ^ •’ i, h . 

embourber, suqâ, b. tsuqâ (g-ihmir); uaViel degibtmf, & * 
itfaJiel..; — s’embourber (au moral), uqd, h. iuqà^ . 

embranchement (d’arbre), afurk, plur. ifurkann; — 
chemins, agsant (b-ubrid), pl. ig-men; muger tberdatu 
embrancher, smiager, h. sniiagar. , a 

embrasement (sens aciif), asservi; — (sens neutre), tinter t 
embraser, p, iserr-a, h. séria; — embraser de (re^ 

de.,.), kenmielÇd-...), h. ikemmil.'.; tcar(d-...)f P- itcur,^< 
embrasser (étreindre), aemed (ger ifassen), hab. / 

passer les bras autour du cou, âneq, h. iâneq; lientcn, 
Hemtnea; — baiser, suden, h. tsudun; (en général on 
du verbe seîlem, b. isellim, saluer); — contenir, P* 
h. iaui; jetnâ, la., jentmâ; — entourer, eaai(i—)tV‘^^^^* 
tesai; — choisir, entrer dans, ar, p. iur, b, iai. 
embrassement, asmad; aJhttaa; ânaq; — con* 

mains, etc., asuden; — environnement, eaai; —action ® 
tenir, agu-aie; anejtuuà; — ôboix, tiiin. . 

embrasure de porte, tafimuji, pl. tih-jin; tahrujt, pl. 
imi, pl. imaun; — de fenêtre, taduiqt, pl. tid-qin; —" 
pièces de canon, tbana, pl. -at, 
embrayer, smâicer, h. stnâîcar. 

^**i^**'OCher, sejfed, b. tseffed. ' 

embrouillamini, atiaîaB. «, 

embrouiller, heled, b. ftelled; fierej>, b. %erreb; — 
quer, suâr, h, isudr; — s’embrouUler (fil), tneabeh, b. 
bek; — id, (affaires), fluuad, bab. ihuuall. Ex. : 
s’embrouillent, fttmadent leUual-iu. 
embûche, kid, plur. kiud; llita, pl. -at; — dresser des e 

^'CvwWcVVi<x. * -tâHtjCjia. 
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Ijûches, liiiél, h. iUiiel; addi, ■p^-iuddi, h. addcti&î nedi, pax£, 
indi, h, nedaie et iendi. Ex. : ils lui dressèrent des embûches, 
uddin-as ou Hiielen-as. 

-^mbuscadLe, ktttin; kmen; akme*t. 

-embusquer, sekmen, hab. — s’embusquer, kemen, 

h. kemnten; gani, p. iguna, h. igani. 

■émeraude, (arabe). 

émerger, ferer, h., ferrer ; paraître, bctUf p. ibctn, b. ibctn} 
deher, h. deUher. 

émérite, if as et ifasen; mechur, pL -rin. Ex. : un chasseur 
émérite, iun mechur di-êéiada. 
émerveiller, suhem, h. suham; stâjeb, h. stâjib. 
émétique, id-itsarran (dua). ^ 

émettre (manifester), seàher, hab. sedJtar; —■ produire, snfer, 
h. sufur; — inventer, produire pomr la première fois, snwlfu, 
p. tsnulfa, h. snulfuie. 

émeute, nfaq; feina; iukkera; acebbul; — prendre part a 
une émeute, nafeq, parf. inufegif h. inafag[î feten, h. ifeitiuî 
ekker, h. tekker. 

émeutier, amcebbul, plur. im-len; amnafeq, pl. imnufaq; 
J^mcetten, pl. im-nin, 
émiettement, asefruri; aseftufes. 

émietter, sefrttrif p. isefrura, h. sefruruie; sef tûtes, h. sef- 
tutus; seftut, h. sfettit; — couper le pain en petits morceaux 
^pour la soupe, fetet; feies et fettes, hi, fetuij fétus Qtfettus^ 
émigrant, amgajji, h. im-ien. 

^migration, agajji. 

«migrer, gajj, p, igujja, h. tgajj; sider agajji, p. isader, h, 
^ istder. Ex. : n’émigre pas, ur tgajj ara bu ur tsader ara agajju 
«minemment, s-elkemal; d-cau; s-eljaia. ^ 
«minence, monticule, tagmunt, pl. tig-nin; taurîrt, pl. 

âU, pl. -at; — supériorité, tifin; Umniift, ^ .jr a 
«minent, inifi; if as et ifasen; — être éminent, if, h. ttfiJis, 
if as, h. tfis (d. s.). 

«mîr, ainir (lemir), pl. umara, 

«missaire, amceggâ, plur. im-daui — avant-coureur, aggau, 
id'Uin; arekkas, pl. ir~sen, ‘ . r • 

«mission, manifestation, asedhàrî pour la première fois, 
O’Snuîfu, 

emmagasiner, jemâ, h. jemmà; fiesen, h. fiessen. 
«mmaigrir (sens actif), sehsel, h. séhsali — (sens neutre), hesel, 
û. hessal, 

«mmaigrîssement, Jisel. 
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tuielct* 


emmailloter y tel, h. tetel. N. d’act. 
emmaticlter, uqem aftis, h. tuqem... 
emmêler, fieled, h. helled. 
emménagfement, aseggem; agerres. 
emménager, seggem, h, tseggim; gerres, h. tge • 
e mmen er, qui, p. ibui,.h.. taui; —à 1 écart, / >P 
11 . iliaz. /H ccioi^~/'a^-L^nrji'-r,jUA3ü^ i-r^ iuffUO-' 

émoi, acehbul; — inquiétude, arilif; crainte, ijt 

din; fsd. 

émollient, imserdeb. 

émolument, profit, faida; rbaU; — appointemen , 
ratéb. 

émondage, afras. 

émonder, feres, li. ferres. , HuMSr 

émotion, acebbul; aduqes; — éprouver de lemo i > 

h. tduqus. 

émotionner, cebbuel, h. tcebbueî. -r^pinéa liabr 

émoudre, nehbéh, hab. tnebbih; seinêi, pari. * 

semàaie; sentsed, b. semsad. ileffir ^ 

émoussé (ètré), Hefu, p. ibfa (i« pers. lifir), nab. 

être affaibli, dâf, b. tdâif; neqeê, b. tenqcts. JsàftM*' 

émousser, saUfu, p. isalifa; — amortir, sinfej, p* 
b. siftfif; — amoindrir, sen^eà, b. setifaé; siq&l t P* 

b. siqlil. . JT 1 . isedhu- 

émoustiller, sedé, b. sedêa; sedhu, p. isedhOr» 

émouTant, uhaim(l). . liab' 

émouvoir, cebbuel, b. tcebbual; — (faire peur), . 
tsehlâ; — mettre en mouvement, sembuiuel, part, 'f’ 
b. tsembuiuil. 
empalement, asni. 
empaler, sent, p. isna, b. senni, 
empan, tardast, pl. turdas. 
empaquetage, af teupn tel. 
em paq ueter, k emt iiel, b. thefuutelfj 

emparer(s’), effef, b. taUaf; eddem, ixau,^ - 

violence, ruse, etc., liauê, h. Iluggeê, Ex. : j® 
emparer, brvf^ a-t-Uuuèei-; — en parlant des P- 

kecem, b. keccem (ketcem); ehker(t...), b. teJiker, 
b. iar. Ex. ; L’inquiétude s’empara de lui, ihcefUrt çg^taiff 
l’effroi s’empara d’eux tous, iui-Uen ok baM; ^ gfaiD^® 
esprit s’était emparé de hii, ikcem-it lira lejituft; ^yi 

s’empara d’eux, ikcem-iten el%uf. Tourn. t est-ce ^ il 

s’empare de lui? ma tideruict id-ibdan amakh^ü ® 
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s’emparèra tout à coup du cœur du roi, ad-iéheJi deg ul n-esseh 
fan. Ex. : la soif s’empara d’eux, ikker-asen fad; — la fièvre 
s’empare de lui tous les jours, tetar-if taula kuU-as; — s’em¬ 
parer d’un pays, liaïli (tamurf), parf. iUctllaf h. tUalli; — se 
rendre complètement maître, féleh, h. ielleh. 
empêcliéy mecrul, pl. -Un; être empêché, ur stufu ara, p. 

ur isiafu,., h. nr stufuie... (litt. : ne pas avoir ^ledemps). 
empêcliemexity nqaJi; aqorrâ; — impossibilité créée.., aqfâ. 

Ex. : sans empêchement, ntébla luqall. 
e mpêc her^ uqaJi, h. tuqili; qerrâ(ref), h. iqerrâ... Ex. : ne 
les empêchez pas, ur-ten iuqiUet ara; — vous empêchez 
d’entrer ceux qui veulent, iuqaUem ad-ikcenten uid it-ibran; 
qu’est-ce qui peut m’empêcher de.., acu ara-ii-iuqJiett ad-.,^ 
pour l’empêcher d’écrire, af-iqerrâ ref tira; — nous l’en 
avons empêché, nuqaJi-it; — rendre impossible, qedd, h. qeffâ. 
Ex. : il l’empêcha de sortir, iqdâ-ias tuffePa; — il m’empêcha 
démarcher, iqdâ-ii iikli; — s’empêcher de (se contenir), effef 
intan(-...)^ h. taffaf. Tourn. : personne ne peut s’empêcher de 
se fâcher, ur isniir Jiad ad-iéber i-l‘Pucc; — le ne sais ce qui 
m’empêche de.., ur àrii- acu ii-ijjan 
^lupeig-ne, ujh n-essebbaf, pl. ujuh,..'^V^^jbÂpj&n 
empereur, selfan, pl. slafin. 
empeser, necci, p, inecca, h, tnecci. 

Empester (donner la peste), aui tuba ou bu-cUif, parf. ibui.., 
h. iaui..; — remplir d’une mauvaise odeur, sfuU, h. sfuHu; 
sentir mauvais, fuH, h. tfuHu; zefer, h. tes fer. 

«mpêtrer, sentfiellef, h. tsemftelUf; suqâ, h. tsuqâ. 
®mpïiase, sufi; nef fia; tnefha; tafantasit; — exagération, 
asegged. 

Emphatique, n-essuh; ne-tneffia; — exagéré, isegged ( 3 ® 
pers.). 

Emphatiquement, s-essuft; s-enneflia; — avec exagéra¬ 
tion, s-tizegged. 

^Pierrer, belled, h. ibelled. 

Empiètement, asegged; — de rivière, allmel; — tyrannie, 
adlam; bafeh ' 

^pîéter, segged(fell), h. tseggid; — sur les droits, delent, 
h* attributions de qqn, âddi(g...), p. iâdda.., 

' *^^di..; kecem(g...), h. heccent (keteenu..). 

^ ^^^Er, uqem(-f-ef...), h. tuqim... 

autorité, domination, Ükunt; —: pays, duîa; Itktiin. 
f ^*^**Ei’> sid, p. isad, h. tisid. Ex. : son mal empire, isad 
J^n-as uafan. 
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emplacement, amkan, plur. imukan; muBâ, 

Ex. : sur l’emplacement même de la moisson, deg wn an 

n-tamegra^ _ 1 ,,- 

emplâtre, lesqa, pl. -at et Isaqi; — imbécile, ahecqt , P 

ib-den; aqlum, pl. iqUatn. • 
emplette, UHn; — de comestibles, tijau; iijauti 
emplir, tcar, p. iicur, h. iaicar, 
e mplol t fonction, merteha, plur. ~at; 
astenfâ. Ex. ; tu occupes un emploi élevé, ketc e nt 

âîait. ornent 

employé, ouvrier, afteddam, pl. ifi-men; — du gouvern ' 

amfiasni, pl. im-ien; ahe&naji, pl. iti-ien. çphdaii^ 

employer, se servir de, stenfâ,\i.. stenfiâ; sefideWr • - ^ 

(un ouvrier); — la ruse, etc., jib, parf. ijccb, 
comment ! tu ne l’emploies pas ? ameh I uf tesieiyat moom. 

— s’employer à (tâcher de...), 8egu(deg...)i P* 's'acciO' 

empoig-ner, effef, h. iaUaf ; eddem, h. teddent; ^ ^ 

cher à, nefed (deg...), h. ienfeâ et nefted; jgngeh « 

— intéresser, sedhec, h. sedhac, 

empois, Isaq; -^erri, 
empoisounemep^^sg/; acetci. 
em poisonn ey, cetc^essemm, icetca; et p* 

seqi, p. isqayj^ pers. sqai), hab. iesqi..; seqqi} P* . ^yiûot 
tseqqi-; seker;h., seklier... Ges verbes doivent être suivi 

ou du nom du poison comme rég. dir. ^ ^ ^ «(part.)* 

eniporté, aUammaq^ pl. ilHen; - en oolèr^^ 
emportement, alimaq; — colère, urrtf et le pl^ 
emporterj^ei^rfjg^ï, hab. teddem; aui, parf. ibuh 
~gêR^s-...f^iÿStv. gellu. Ex. : tt l’emporta 

'^er. uflam-is; —il l’emporta dans les airs, wut-t r igpain 
' cette maladie l’emporta, afan agi ihui-i; — ü empoi 
et le fromage, la s-w^rum la s-uguglu; —-’i 
iica (lie pers. tcii-), hâb. ieis. Nom d’act. : utci. Ex. 
dans l’eau et fut emporté, i^li ^er da^él b~uainan deg ^ .^^ 0 ^ 

il voulut l’empêcher d’être-emporté parla rivière, ^^eji 

deg utci b-uasif; — renverser, hedem, h', heddein, s ^ 
h. SBgruruj; sehreb, h. sehrab; — emporter une ^ 

sur qq.»' 


Ualli, p. illallai la.. ilialli; kecem, lasJa, lieccew 



sur moi, tugared-ii;.~- qui l’emporte sur les autres, 
plur. im-rin. Tourn. ; c’est celuhci qui l’emporte sur 1 a 

•Cpr^Ct’CtCÙ. 









325 — 


emp.-en 


termeté, d-uctgi ctg i-uimi iêqoT tasci 'tictlci uiunct' , ^ 1 sni 

porter... (parvenir à...), ctui, parf. tbui, hab. tctui; il vou ut 
l'emporter par l’argent, tbra arct-t-iatii s-idriwen, i ne peu 
l'emporter par la force, ut is^mir a‘-t-i(tui s~ifil ou t w 

bien ur as-ismir ara s-iHl,.; — s’emporter, refu, p. , ' 

reffu; - id. (cheval), jefel, h. jeffel et ijeffil; — diable 

t’emporte! a-iekcemed Tuhirtï; a-k-iefk Rebht ier Qattu 
. (malédictions à l’usage des femmes). 

empreindre^ tébâ, h. tébhà; — faire paraître, semler, hab. 

sedhar ; — marquer, âlletit, h. tàlliuu 
empreinte, tahà; — marque, âlam; — des pas, afr, plur. 

atar; jerr et Jerra, pl. -at; merked, 
empressé, Ufau.1 (3^ pers.); soigneux, unéiU. 
empressement, -niraula; âjta; — soin, anêah. 
empresser (s’), p. i^aul, if audli âjsl, hab. t i 
s’appliquer à, neêaU(deg), h. neêiall. 
emprisonnement, allbas; p ///.> / 

e mprison ner, ^sçÏÏbes, h. seUbas. 
emprunt^ ardal ; — ■ d’emprunt (faux), n-lehdéb. 
emprunter, reüel, h. reffel. 
emprunteur, aHUb, pL id-ben. 
empuantir, sfull, h. sfuJiu. 
émulation, asmiârad; jalousie, tismin. • 

_ « ^ .1 f.T UrtÆ* 



jours, Reiu Elea iienni MMtJcg 
iiaw; — en France, Ai Fvcifisct^i — marquant 1 eta ame, 
etc., si; s; qqfs deg; g. Ex. ; il lui dit en colère, tnna-tas 
&-utfan; — il resta en simple gandoura, igiftt àlas-^an u 
ou g-uqandur; — devant un partie, présent. Tourn. . En isan 
cela., akken idHnna akka..; — en lui disant, ar-as^tqar;j- L& 
service qu’il lui avait rendu en lui prêtant de 1 argent, ijutt^ 
ihdettt deg-s iuti as-irdéhidri'ntfnBft; — ce n’est qu en royan 
trois cannes à sucre, que j’ai obtenu ce qu’il vous faut a boire, 
(^rmi-d Uafa irunam, d'uapték i&sauoUef atn ara- 

issuod; — une pierre en tombant, a failli me bfoyer a Sj 
mi-â iHi udM, nek grib d-U-ifeddBh deg uqerru; j- ^ 
tremble en voyant un lièvre, ta Hergîgi iiti iuala au u , 
par, au moyen de.., si; s; di, deg, d. Ex. : changer un nom en 
un autre, beddel ism s-ism uaied; — , 

secourir, aiu s-uais seturef ak-diuite^; • • elle ressem 6 a 
I^ieu, en ce qu’elle a.., ieebu Rebbi s-uaiu iesâa.,; en 
comme en force, la di fiîiila, la di lejhed. Toum, : il ny a e 




« 


-at; — en pierres 

à; — mur d’une ville, sur, pl, asuar. ^ . 
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salut en aucun autre, uîac esselak ^er nia iun enniâen; — en. 
qui il n’y a pas de changement, enni 'f'ur ulctc aheddél', — 
partager en trois, bedu af flafa; — il le partagea en deux 
parties, ibda-t ^er sin imuren; — explétif. Tourn. : 
menti, d-clkûdbi — j’en appellerai à César, ad^crèir 
Qaisar; — ils en étaient là, quand.., nitni deg uaiiBCta^i' 
d^a..; Exp. : en faveur de-., i... Ex. : tu parleras en ta faveur, 
a-tehedred i iman-ik; — c’en est fait de moi, fuke^. ^ 

en, pronom (de lui, d'elle, etc.), deg; dî. Ex. : j’en ai mangé, tm 
deg-s; — il nous en donnera notre part, ad-af'd-iefk 
ennai- deg~s; — avec lui, avec elle, etc., id-es, etc. Ex. : 1 
eut deux enfants, isâa id-es sin uarrau-is; — pron. index., > 
pl. uid, fém. tin, pl. tid. Ex. : j’en bâtirai de plus grands, 0, 
bnu^ uid tnoqren. 
encaissement, ah&en. 
encaisser, ftezen, h. fiezzen (hedzen). 
encan, adellel. , 

enceindre, eszi, p. izza, hab. tezsi; — d’une haie, > 
h. tserrib ; fereg, h. ferreg. 
enceinte 

pl. iHtîad. ___,_, 

e ncein te (femme), (iamtui) s-tâbbuf ou s-tâddtst. * 

elle parut enceinte, idher fell-as uâbbud (ou 
devint enceinte, terfed âbbud. 
encens, bhur; qqfs jaui; asel^ar. 

encenser, befther, h. be%%ur. , , 

encensoir, timbehart, plur. -rin; iaqadolif lebhuft P 
tiq-Hift... ^ , 

encliaînement, aqiied; tuqenna; — suite d’evénemen » 

amtabâ. , ^ 

endiaîner, qiied, h. iqiied; qegged, h. tqeggid; rdbef, ^ 
rebbet; cudd et cidd, hab. icuddu et tciddi; s’enc ^ 
(idées, événements)', mtabâ(t)\ h. temiabà(i). . , 

encHanter, fasciner, seller, h. tesUir; — ravir, sefrcd t 
tsefrail; âjeb(i), hab. tâjib. Expr. : une bague enchaii 
iahatentt lejnun. •. 

encliâsser, senfed, h. senfad, jpîlél 

enclières (vente aux), adellel; — crier aux enchères, 
h. tdellil. ; . - 

encliérir^ zid; p. izàdy^i. zêgged; snteHéb, h. Jgjiir 

faire plus qu’un autre, zid; renu, p. irna, h, rennu; de 
plus cher, i’elaie, pl. Celait, h. ie'^laie. 
enclieTêtrement, ahlad; — embarras voir ce mot). 

/. . , 4-*'--irhs 






<eiiclteTêtrer, %eUa, hab. ftelled; - embarraser, suqâ, hab. 

tsuqiâ; suHel, h. suUal. 

«ncliifrèiteineiit, afer-nun. 

■encliifreiiéy afernun, plur. if-nan; être, sjernen, 
sfernun, 

enclaver, essi p. issa, h. tessi. ^ 

^enclin (être), mil, p. imaî, h. ttniliCHir). 
enclore, e&si i.., p. iz^a, h. serréb, b. t&errth; ferreg, 

h, iferrig. 

enclos, amrali et abtaU, 'çü. im- (ou ih-) lleH. 
enclume, taunt, pL tiaunin; zébra, pl. ^at, 
encoclte, Uzzi, pl. Uzza. 

•encoffrer, %ezen, h. hezzen (Itedzen). 
encoig^nure, ti-^emmert, pl. ti^ummar. 

■encolure, tamgerf, pl. timegraâ. 

encombrement, atcari; tutcarin; asergel; presse, • 
encombrer, icar, parf. itcur, b. iatcar; sergel, b. serga 
âmmer, b. iâmmir; — presser, llereé, b. lierres, ^ 

■encontre (à 1’), s-uhalef et s-urnhalef ; aller a 1 encon r 

de, %alef(i.,.), parf. ihulef, bab. thalaf ; dredCi..,), h. idrrtd 
Ex. : àl’e^ontredes ordres de l'émir, s-tihaîef îumur n- e • 
•encore, /msqu’firlsfflrCpassè), ffr àad; . 

pas en(^otê’^mpris( comprend pas encore,^ ur àad #/ » 

pour le présent et le futur, mazal. Ex. : il ost encore ou^ 
tremblant, mazal-it ladiergigi; qqfs on emploie -sunu 
ment mazal et ur àad. Ex. : tu ne comprends encore f 

mazal ur tefhimed ara àad; — encore (de nouveau) ar , 
dafenni. Ex. ; viens encore, rud-ed dàren. Rem. . on 
aussi du verbe renu, p. irna, b. rennu, recommencer, x. . 
il s’en alla dormir encore, iruH irna ittes. Expr. . e 
tenu (ernu, arnu); — encore si (du moins si...), J 

~mar; encore que (bien 

encouragement, 

•encourager, eààuer, b. àugger^ sejhed, b. sejliaà; rejje , 
b, irejjil; efk tasa, p. ifka„, b. tali,,, ^ . n a 

■encourir, uklal, b. iuklal; aui, p. ibui, b. tant, x. 

encouru la peine^de mort, ibui-d ehttui, 
encre (européenne), midad; — arabe, 

■e ncri er, ^muai, pl. tid-tin, ^ 

endetter(s’), aui flaba, p. ibui,,, b. iani,„ .- ' 

•endêver, tcali, p. ticuJi, b. tetcall; câf, bab. tcâf; zàf, b . 
izàf, 

4“^ SmktjOAt ét,i*^4Ad‘‘-Tt*’ /),',• â ,â r\ 

\ -€^15 
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éndlialilé, amejnun, pl. int-nen; (uin) U'i^deHn citan; 
furieux, aliammaq, pl. ill-qen; ameslub, pl. im-ben; aqaruWf 
pl. iq-nen (b. m.). 
endiS:uer, sedd, h. tsedd. 

endoctriner, instruire, selmed, h. sehnad; — faire 
simen, parf, isamen; — attirer à son parti, ctui di’ééoff(->^Jt 
p. ibui.., h. iaui..; seller^ h. fesJier; sfel, h, sfaî; cherc er 
à endoctriner, Hiil, h. iHiil. 

endolorir, seqraJl, h.. tseqriU. , 

endommas:er, Borr (i..), h* idurru; — gâter, sebser, ha - 
sehsar; sefsed, h. sefsad; — être endommagée, hors dusage,, 
trouée (planche, etc.), %ib, p. itiah, h. i%ib. ^ j • 
e ndor miy (amener le sommeil), aui ids, p. ibui-, h. 

— procurer le repos, sgen, h. sgan; — les enfants (lès berce , 

hucc, h. ihuccu; — s’endormir, reli efs, p. i'^^^ iifs.s (po_ 

ifes), h. ieHi eftes, Tourn. : il s'endormit, ibtd’t naddttttt', 
être endormi, efs, p. ifes et if tes, h. effes. ^ 

endosser un habit, eîs, p. flsa, h., ihisu, 
endroit , amkan, pl. imükan. Ex. : changer d'endroit, - 
ciftthcfH enniden; — prépa,re un endroit convenable, 
amkan iHsenen; — il sortit et alla vers cet endroit-ci, w 
idna amkan agi; — dans un endroit caché, 

— l’endroit (le beau côté d’un objet), ujk, plur. ujwt) 
endroits habités, âmairÇl), Tourn. î il arriva à 

s’était séparé de ses frères, ibhod armi-d anda intfaf(^ 
d'Uatfitaien-is ; — ils cher client les endroits où ils 
faire paître leurs ixowpe^S^^'îa-tnadin anda ara-sàicen ^ 
ensen. Expr. : à l’endroit de, à l’égard de, fdll‘ ^ . .j. 

cndtiiré, delu, p. idla, h. dellu et fillu. Ex. : ü ^b. 
de colle, idla^ias ellaêug; — d’un corps gras, deîten, 
déhhen; — un mur de crépissage, sele-f, h. sellei'. 

'Cndnît, vernis, etc., medli; — crépissage, asla^î tuin'f' • 
endurant (être), èeber, hab. êehh&r. Teu^n. : il est endur » 
iusâ elfiafr-is. 
endurci (uin) iqor ul-ts. 

endurcir, sf'er, h. s^i^ar ; — rendre fort, sejhed, hab. p^. 
être endurci, fort, résistant, Jelied, hab. j&hk&d; ^ ^ 
toyable, qesell, h. teqsilL 

endurcissement, ia^ari; — du cœur, ta^ari b-ut; 
endurer, patienter, âeber, hab, àébber; — souffrir, àièb> ' 

atteb. Tourn. : la faim que tu endures, laé iâdd(^i^ J 
aki 

énergie, aàuer; tasa; jJted; uU 
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bah-tasa; bdb-ul, plux. parole énergique > 

aual iqeslien, 

énergiquement) s-îejhed ; s-tasa ; su-ul. 

énergumènef atnejnuit, pl. im-nen; aJiumwctq, pl. th-qen, 
ameshib, pl. im-ben. 

énervé) qui ne reste pas tranquille, uflbctbct-S; pl. tn^acft. 

énerver) affaiblir, sdâf, h. sUâif. a a i- 

enfiance) t&wài; — tomber en enfance, neqeé, h. ienq& , ^ ^ 

di iemài, p. iHi.., h. 

e nfan tj aqcic, pl. arrc iiC : f^ém. taqcict, pl. ttqcicin; aqrur, 
pl. uqrar et iuqrar ; f. îa^r^t, pl. tiuç[rar; allda et a t ate, 
pl. ïiïdain; fém. taJldait, pl. HUdctin; enfant trouve, €tqt , 
— enfant illégitime, aJéluc, plur. iU-cen et iklac, — en an 
tout petit, à la mamelle, âuec et Àtnâuec, pl. iducttt e^ tw ctn,^ 
htfan, plur. îuafan; aqruj, pl. iq^aj; agrudt plur. tgur an,^ 
fém. tagrut, plur. tigrudatin; — les enfants, uqrar; 
fém. tullas; Uîidain; — enfant, fils, emtui, pl. arrau, a e> 
ilH, pl. tssi; — les enfants, les descendants, * 

derria; derga; — enfants (du même 




^ CVlVPj JUÈLiX. iitvi-r. _^ * 

enfantillage) ÎAh / itfitCÉftBT . A 

enfantin) b-uqcic, etc., voi^«/^(. 
enfer 4 ih'ennama; iifUes. Zë^*n<^ f 

enfermer, Uahes, h. liabbes; — mettre de côte, ftesen,^. 
hessen; - enfermer les bêtes, Uemen, h. Ueminen et iekimu. 

enferrer, sefed, h. seffed. „ ,, , 

enfiler une aiguille, seni, p. isna, h. senni; sented, h. s $ 

' r~ un chemin, etc., a^, p. iu^, h. j. 

enfin, tagarà, MaU«m; aitan; - à^n, «»A 

elhatima. Tourn. : üs s’avancèrent chacun de son cote, entin, 
ils se rencontrèrent, nia ilelïHu, nia ilellllu-d, arint ma ^ 
enflammer, sref^, h. ser^a; si'^(tîmQs), parf. ^ 

uqem(Uutes), iuqim..; mekken(Umes), hab. 
s’enfiammer (blessure), mcfur, h. Ümfur,-; id. ( ® co e , 
issa teà&a fasaC-...)- ^ , i, 

enfler, r5«z5 neutre); euf, p. ieuf, li. teufu; 

— en parlant des habits, sbuffi, p. isbuffa, h. ^ ’ 

h. iélfei; — s’enfler, s’enorgueillir, fi. taunu. 
enflure, aeufu; absag; aasug; — orteil, mm. ^ 

it} ^ ^ ’ 

; !ûT^. 
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etKf'oncemexitf creux, afnruj, pl. interjan; afittjeU, pi. 
Hen; — action d’enfoncer (voir le suivant). 

(sens neutre), i'ereq, h. i'erreq. N. d'act. : arfct^t 
êtr^^nfoncés (yeux), hentej, h. ftentmej et remej, h- ienwtsj} 
être enfoncé en teiref^emej et •femej (v. ci-dessus); — 
actif), sekcent, h. sekcatn (litt. ; faire entrer) ; — un pieu, etc., 
resi, p. irsa, hab. ressi. N. d’act. ; arsi; — une aiguille, une 
épine, sentu, parf. isenta, h. sentuie. N. d’act. : asentu; 
vaincre, feléb, hab. felléb; — disperser, uz^à, hab. 

N. d’act. : auzzâ; — briser (les portes), erè, parf. ifèa, hab. 
truéu. N. d’act. : taruâi. (o) 

enfoui!*, rentel, h. rentntel, bu 

enfourclier (un cheval), rekeb, h. rekkeb. 
^nfourcliure (d’un arbre), ferq, pl. afraq et ftttq. 
enfreindre, fialef et ftulef, p. iftulef, hab. thalaf; ejj, P- 
ijjct, h. jajja et iajja; âddi, p. iâdda, h. iââddiC) âctsu e 
âaéi, p. iâuêa, h. iâaêi et tâaàu. Ex. : celui qui enfreint votre 
ordre, uin iâaêan îantr-ik.; — une convention, etc., V’ 

^ ^y^* ** (s ), ruel, p. truel, h. f^ggul; — femnae mariee, netfeqt P* 
tenufeq ( 3 ® p. f.), h. inafaq; uareb, bureb et uireb, h. inareo, 
ébureb et iuireb;-tempB, dddi,p.iâdda, h. tâddaie, ruH, 
enfumer, noircir, sdufiern, hab. sduhun; — les figuiers, 
smâiniel, h. smâinêaî. 

engrag^é (soldat), mgajji, pl. imgajjan. .. 

engfag;ement (mise en gage), dntana, pi. -at; ritinct, pl« ' ' 
— promesse, mâhda, pl. -ai; âhd, pl. â 7 md. — Ex. : 1 enga¬ 
gement que j’ai conclu avec..., elmâhda efkif i...; — tu ne tiens 
pas tes engagements, ur tesâid ara lâhd; — combat, > 

pl. —7 d’un soldat, agajji. i, 

engfa^er, âl^tineîf^n gagé, demen, h. dentmen; reJtCfh^ 
relthen; — déterminer qqn à, smil, p. isntal, hab. j 

commencer, bedu, p. ibda,}x. beddu; — s’engager à..., 
hab. iaâid; qen, h. iqan; âctd, p. iâud, h. tâad; âdhed,^ P- 
iâuhed, h. iâahed; efk anal, p; ifka,.. h. iak. Ex. : 
gagèrent à lui donner de l’argent, qenen ad-ctS’Cfken 
men;^ comme soldat, gajj d-âskeriu, p. igujj-^u li- 
wu d-âskerite, p. iura>,. h. tarte,,.; — s’avancer dans..., keceit 
h. keccent (keicem); dans une affaire, ger 
teggir,., ~ s’embarrasser, uliel, h. iuJiat, 
engreance, terb; fai fa, 

engfeancer, sttJlel, h. suJlal; suqà, hab. isuqà; impoï^^unefi 
JP^eJien, h. temHin çX meHUen. ^ 
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emg.-enj amb er 


■engfelure, takikuct (sans plur.)> bu-ntaf. 

■eng^endrer (occasionner), aui, p. ibiti, h. iaui; sekker, hab. 
tsekkir; sebbeb, hab. tsebbeb; — laisser comme descendant 
(homrne), ejj, p. hab. j<X'p(t et tajfa. — Ex, : il engendra 

trois fils, ijja flafa uarrau-is. 

■eng^in, qecc; — pour la guerre, slaJL 

engflober^ p. i^sa, h. tessi; eftef, h. iaftctf. ■ 

'eng:loutlr. seblâ, h. tsf^lâ; — rivière, etc., p. itca, h. têts. 
eng;loutts4emeiit, aseblâ; — par l’eau, utci. 
engfluer, ellidlfa, hab. seller...; adi, p. iudi, h. tadt 

(d.-s.). ^ 

-engforgfement, asuddu. 

•«ngorger, sedd, h. tsedd; regel, h. reggel. 

’CngoufTrer, jeter dans un gouffre, derbes, hab. tderbea; 
s’engouffrer, tomber dans un gouffre, derbes; id. dans eau, 
rereq, h. ferreq, 

eiigfourdi (être), par le froid, fuccel, h. éfnccel; — par sm e 
d’un choc, bezuea, h. ibeâuis; — 2 iv&c fourmillement, 
h. idtihbus; en parlant de l’esprit, âaie, pl. h* ^ - 

‘eng^ourdir (froid), sefcel, h. sefcal; srer, h. srar; ~ 1 esprit, 

saài, p. iaaàa h. zaéaie. , * 

'Engourdissement) fucal; taiert; — de l’esprit, ta&t . 

engrais, rbar (laf'bar). . , 

engraisser, sqébbui, p. is^bbuafh. sqebbuaie; - un animal, 
^un, h. iàan, h. ièttnu, sâlef, h. isâlaf ; un te^am, re er, 

h. Webber; (sens neutre), qebbui, p. iqebhua, h. iqebbuate. 
engranger, fiesen, h. hes'sen (hedsen). 
engraTer, selibes, h. sellbas; — s’engraver liebes, h. te 
engrenage, riac. . « 

engrener (des rouages), sfndicer et si)iâ<x.cer, p* tsitt , 
h. smâacir. , . , 

enhardir, sejhed, h. sejhad; sHctrec, h. slittrac; srer asa, 
srar.... 


•^nharnacher, Jlarrej, h. illarrij. 

énigmatique, ismânen. i Ti^r- 

énîgme, timsâraqt, pl. tiat-qift; isefra, (subs. ^ 

cher la solution d’une énigme, qunneà, h. tquftnt<!>. 
enivrement, sekran; — aveuglement, tiderrelt. 

■enivrer, atii sekrau, 'p. ibui..,}x, iaiil...; aveugler, s ^ r 
h. sder^al; — séduire, seller, h. seltlier. 
enjambée, asuref, pl. is-fen. ■ 

ehjaniber, seger, h. segger; — faire de grands pas, 

^ ^ 
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enjeu, rhan; rftina; mtt-afra. 

enjoindre, uaêêi, p, iuèéa, h. itiaêèi; amer, p. iuiuer, \i^’- 
iamer. 

enjôler, sfel, h. sfal. 
enjolivement, asiien; acbali; aunnâ. 
enjoliver, siien, h. tsiien; cebbeJi, hab. icébhitl; unnâ, habr 
tunniâ. - 

enjoué, amennecraJi, pl. im^Vien; aqeéàer, pl. iq-ren. 
enlacer, cebbek, h. icebbik; smaUilleq, h. smaJiilUqi ~~ 
avec des cordes, Mer es, h,. Merres. 
enlaidir (sens aciij), cemmet b. tcemmit. ^ 

enlèvement (soulèvement), arfad; action d’ôter, iuksa] 
action d’emporter, agguaie; tuddema; — action de déterrer,^ 
asekfel; — action d’enlever avec les dents, aqrac, 

— enlèvement par la violence, ahHaf; — soustraction, > 

— vol, tuHerda; HUurda; — pillage, aUuaà; — mori, 
ejffacement, timUin; — destruction complète, 


la croûte d’une plaie, aslàh. 
enlever . (smüever), refed, h. reffed, — ôter ^Ms, p- *'*^*^'. 
b. tekiéesijmed, h. Jebbed. Ex. : il lui enleva le burnous 
yeux, ikkes ahernus ier uallen-is; — il lui enleva cet os ^ 
la gorge, ikkes-as (bu ijebd-às) ifs enni deg 
elle ne lui sera pas enlevée, ur as-teitiakes ara} 
sera enlevé, ad-asen-Hudkes; — ^ un morceau avec les l 
qerec, h. qerrec; — d’un coup de dents, bemej, b-' 

— sortir de terre, etc. sekfeî, h. sekfal; — prendre de lO j 

ftedef, h. fietfef; — saisir prestement, leqef, hab. 
prendre et emporter, eddem,h.. teddem; am, P‘ ibuh^' * 

■— enlever, ôter, soustraire une partie, ferali, hab. . 

* voler, aui, (v^ ci-dessus), ; — uMor, p. iuMer, h. fdMor; 

^iauê, p, iUiuê, h. liaggeé et Huggeé; — enlever à tou 
qu’il a (au jeu), jerri, p. ijerra, hab. éjerri. Kx. : je 
enlever cette vache, bfif ad^as aMeref iafunest agi} J 
enlèverai ses deux bœufs, ad-as-autf taiuga-^s; gt 

peau d’un fruit, des fèves, etc., senceî et censeî, h. 
cencal; — faire tomber des mains, senser di^g-fas,^' ^ 

— faire mourir, enf, p. inia, hab, neq; ani, 

effacer, faire disparaître, meUu, p. imJia, h. melUla; — «e 
complètement (balayer), fered \i^h. ferred. Expr. : ^ 

enlève ma maison si.,., s-elferd b-tehamduU ^ 
terre d’un trou, feggel, h. tfeggel; — entraîner, séduire, ^ ' 

h. seiiUer; sfel, b. sfal; — enlever la peau d’une bête, 
pi ite^a, h, tasu; — être enlevée (croûte d’une plaie), ^ 

(^J ^ eM-ilZt (^eJa^ 

(SJ if 
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enl.-eiiraye*ne^^, 

^ ^ .^wÿCaw^.* ’ 

h, seZ/eft; — être difEcile à enlever (peinture, ^ic.\rem, h. 
enlevure, tacelfuht: tacelfuqt; tacelfuf; iacelfm, plur. ne- 
%in; (-qin; -âin). 
eulis:ner, éoÿef, h. têoffef. 
enlumitier, mtuoq, h. tsuuiq^ 
enluminure, peinture, imnesnuât, pl. tim-in, 
ennemi, âdau, pl. iâ-uen; qqfs dneman (mot 
haine^de l’ennemi croit en raison faiblesse, kra 

itdâif lâdau, lâdatia-s teénernaie. ^ 
ennoblir, cerref, h, teerrif; sali y p. isali, b- salate. 
ennu., tiiq; aHUf ; diq; Hd, liamn Usen; j^tec; âggn; dtab,. 
tlallc; tifimsa; — souci, sollicitude, ^ ’ 

Ex. : il chassait l’ennui de son cœur, isufer tliahhtren ^f£‘, 
nhis; — les ennuis croissent avec les honneurs, titn t ut 
âlaie eccun-is^ it^eggid elUüBn-is. Touni* : il éprouva u 
grand ennui, elllal nezséh, 

‘NtereSf h^ tnerres.; hab. sefcal. Ex. : ne m ennuyez pa^, 

ur ii-tecmit ara; — pourquoi l’ennuies-tu encore, uc ^ 
iecemted akfer fell-as; — en parlant des événements, d 
temps, etc.,y«<î^ et Hd, p. iMd, h. iHdl; - ^ 
ennuyé, diieq, h. idiieq; uHcc, h. tuU&c. Tourn. . ie m 

■ beaucoup, irad~ii èlllal neszelt. ' -j-nfe* 

«unuyeux, se rend par les participes des verbes prece e , 

on dit aussi iiâuiqen et itsduiqen. ? •„. 

^uoncer, ini, p. inna, h. Uni; meslaie, h. tm&slat , 

, h. netteq. 

énonciation, hdur; tafsir. , ^ . Aiipn 

en orgue illir (s^), nafe% \i. ienfefi; zu% hab. s 
• iman(’.„), h. tâlliq..; semiur iutanO...)) li* ^ 

énorme,. Ex. : un éléphant énorme, tun fi 
qaJter, 

énormément, d~eîqaher; d-àbarer (b, i.). _ ^i^t^.hhpu 
énormité, —gravité, —sottise, h -triant 

«uquérir (s»)» steqâi, p. isteqêa, hab. sieq$at&i — en pa 
d’un juge, etc., hallHep, , h. ihallUet. 

enragé, ainêud, pl. im-den; ameslnb, t?\, im-hen. 

«nrager, ied, hab. t^ed; selek, hab. E L/ca/t* 

chameau, fnahez, h. tnahaz; — être dépité, ca , • , » 

ndfr\i. isâf; câf, h. tcâf. 


enrayement (stm adijh aséfibes; i^&ns neuire), aU a • 

t ^ ortfOivt &/ » 


5 J Ju'a'û^ 


/ 

a ^ 
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e,tvne!fé>t* j/ts/ 

enrayer, seUbes^ h. seHbas; suqâ, h. tsuqiâ, 
enres;^istrement, ajerred; ajred; arsem. 
enregfistrer, jered, h. tjerrid; resein, h. ressent. 
enrhumer, h. sgoHgiîi; ~ s’enrhumer, être enrhumé, 

goUgoH, h. igollgoH; iusu, h. tusu; — qui est enrhumé, pris 
de la gorge, bu-llerllur. Tourn. : je me suis enrhumé, 
iiadu (ou ubaJiri). 

rentl, p, if'nci, hab. ■^ennti. Ex. : si Dieu l’enrichit 
dans la suite, tnct i^nct-t Rébbi stett ^er -tisctutt. —■ Expr. : il 
s’e^t enrichi, iu^al aéar d-adar. 
enrôlement, tira lâsker. 
enrôler, aru d-âskeriu, p. iura.., h. tant... 
enrouement, abaUbaH. 

enrouer, sbaUbali; — s’enrouer, être enroué, baÏÏball, hab.. 
ibaJibali. 


enrouler, enned, h. ienned; tel, h. ietel; beren, h. berren, 
ez&i, p/ tissa, h. tessi; — s’enrouler autour, emted} ibl (v. ci 
dessus); Unenned, h. teUnenned. Ex. : il s’enroula autour 
son cou, inned d-utngerd^is ou Heî d-tintgerdds. 
®nsangleter, tcar s-idantnten, p. itcur..,h. iatcaribitMiss 
s-idammen, h. ieftnunus... 
enseisfne, subs. fèm., âlam, pl. -ai; êenjaq, pl. 
euseis^nement, dâlint; Jifada. 

liab. sallfad; - unedoC' 
^ine, semieâ^m Ts^mad ^f — faire connaître, ntel, ' 

h. emmal. Ex. : ils s’enseignaient les uns les autres, ntseUfb^^ 

. huaigar-aseu; — tout cé qu’ils avaient enseigné, ain 
shafden (saJifeden); — il leur enseigna beaucoup de choseSr 
isallfad-asen atas elJlauaiJ,^ 
ensei^le, adv., luaUid; Jmiâ] s-udukli; Hf UUelt\ 

Ex. ; ils s’écrièrent ensemble, netqen-d '^ef tikelt; 
ensemble (deux personnes), eddu, p. idda, h. ieddit> ou 
a^ken, hab. irullu..; — ils allèrent ensemble jusque che2 ^ 
eddan s-àhanv-is ou ruilen dkken s-afiam-is; — subs. (totalite;i 
jmâa; jemla; (jumlaj; JemliTâneJmuâ ; amjmâ. Ex. : ave^^ 
ensemble, sdufiq, 

ensemencer, serâ, h. &errâ. Tourn. : une terre ensemencécr 
ianmrt is&an d-elHllà. 

enserrer, contenir, aui, parf. ibui,’ hab. taui; enclaver, 
easHi...), p. issa.., hab. teszi..; beren(i...), h. berren..; dnm 
h. tduuer... 


ensevelir, kefen, h. keffen; mefel, h. metfieî (et nteSet)} 

h. iekkes. o • 


'eA 
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ens.-entendre 


ensevelisseinetit, akufan; — enterrement, tainàalt, tan 

ensôrceler, seller, h. seJlar et tesllir. Ex. : elle 1 a ensorcele, 

tesUer-as. , j 

ensouple (du métier à tisser), afeggag, plur. tj-gen, 

métier à tisser le lin, meâua, pl. -ni. 
e ii8nit e,^/^a; de^; bâd; u-bâd. Ex. : ensuite il lui pardonna, 

ubâd is^tH-as ou d-f'a isentll-as; 

aussitôt, isemli-as dei- imiren; — ensuite dev^r et èpr. 
ensuivre (sOi t^bâ, h. tébbâ; defer, hab. tafar; — découler 

de, effe^ (seg), h. ieffe^. 
entacliery simes, p. isames, h. sautas. 
entaille, tizsi, plur. tissa; arqam, plur. tr-men; 
d’entailles un manche d’instrument, drrebj h.^ târrt , gr 
entaille, agsant; — blessure, jarll, pl. jruh. 4 .«:iie.c. 

entailler, gesent, h. gessem (gedsemj; — feire d^ 
comme ornement, ârreb, h. idrrib; uqent ttssa, . 
entamer, ebbi, p^ ibbi, h. — commencer, bedtt;p. toa , 

h. heddu, '^'/£é.- '< ■ ' 

entasser, jemmel, h. tjemfnil, jemd, h. jemnt , ser ... / 

hab.'smsf^.../ — Tourn. ; Depuis que tu es ‘ A 

qu’entasser, deg nas mi tesuujed, la d-anejmâ an, 
entassèrent, sersen-ten tafa. «vf-tfeî' 

entendemeiit, ;/7mwa. oc tu 

^n4^:i%il/^sla (x- pers. slW, hab.-^- Ex. : as-tu 
? t^d? ou «m ieslid Ura ? - tous ceux < 1^1 1 enten 
daient, igad irkull is-islan; — il entendit quelqu 
pait à la porte, isla i iun ikat deg tabbiirt; e P , 

entendre ce qu’ils disaient, tesmer ad~asett-tese _ ^ 

— ils entendaient la voix de Dieu, slan i ént e ^ 

tendirent du bruit, sîaïud i IHess; iuàb ou 

felthem; âqel, hab. iâqel; — entendre raison, éliessis 

sel àuab; - chercher à entendre, écouter, f'f 

Ex. : celui qui voudra en appeler (d’un jugement) rm sera pas 
entendu, uin iu-^aleit, deg-s, ur as-illcsstsen ara, 
que, prétendre, ugai^ (i^ pers.) seule - Ïen- 

j’entends que tu m’obéisses, uga^ frtnrpi)' âdel h 

tendre (être d’accord), miafe^Cet), il 

tâdel) mûicer(et), p. mâacer(en), hah. tnt t ^. J_ .i„ 
s’entendait fort bien avec, imâacer nesseltn a o 
tendent comme des frères, iâdelen ant s’entendre, 

s’entendaient parfaitement, illan g-iut n-erre j* 
faire la paix, toe un accord,P« 

yif^eU: rA>^jLy, 



ent.-entoura 
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p. mraSa(n), hab. teniradi(t); mjasi(t); P- nija&a(tt'), hab. 
temjasi(t); mjiuz(et), p. mjaus(en), hab. temjius(et); inà‘ 
hed(et), p. mâltd(en), h, tmâlted(et). Ex. : il alla- s’entènto 
avec..., iruH ad-mjazin nia ok,..; — ne pas s’entendre (être 
en désaccord), tnhalef(et), h. iemhalaf(et) ; s’entendre en, se 
connaître en..., ili d-elfahem ou d-amusnau deg, p. 
tili..,, essen, p. issen, h. iissin. ’ é 
entendu en, fahem, pL -min; amu^aut ^^. im-uen. Excl^> • 
c’est entendu! barka; iun uaual; hark dain; ruUi 
entendu, inâlmn:i qmeje.è, — bien entendu que..., bessattf 
entente, interprétant^ sens, inâna, plur. niâani et ntâna 
Ex. : un mot à double entente, iun uaual si sinat élntàa'itt] 
— accord entre..., ntuafqa; antjasi.'Toviin. : après entente & 
la djema, hâd itn temtafaq tajntât. 
enter, leqem, h. leqqem et ileqqiin, 
entéralg’îe, amur (c. c. ua), sans pi. 

Ctitérîte épizootique, hu-ferda, . < 

enterrement d’un mort, tamdeît, pl. tim-îin; fanlal i P* 
tin-lin; — le convoi funèbre, jnasa. ^ 

enterrer, couvrir de terre, remet , hab. remmel; — 
mefel, n/ meffel; netel, h. netiel; — s’enterrer (se retirer 
la retraite), Hemen iman(-...) h. Uemmen.... 
entêté, amnamer, pl. itnnumar; hu-nntara, pl. ai-»- 
entetement, nmara; âuaj uqerru. . „ 

entêter (s*), marh p. imura, h. tmari; uamer, p. 

h. tnamar; etfef ennemara; étourdir, semlellh h. seiule 
entltousiasme, Uéàift. ...» 

ent:housiasmer (s’), iMf, p. iuèaf, h. tiêéif; 

entier, achevé, parfait, kamel, plur. in; — complet, ' 

merra. Ex. : le monde entier, ok eddunit; — il est 
mon.de entier, it^iqssen i'ur medden ok; — l’assemh^® _ 
hièyra; ou tajmât ok akken ma illam 7®*. 
Tunivers entier, ain id- ihleq Rehhi; — il est tout entier a 
chasse, iruli ul~is deg êiada; — entier, obstiné, 
entièrement, s-elkull; s-elkullia; erkull; irkuUî merra^ ^ • 
il est entièrement criblé par la poudre, ifla merra 
entité, iman. 


entonner, hedu. leHta, p. ibda.., h. heddu... 

w&oÆ, pl, int-den; inif if, pl, -en, 
aneftel; alei-nem. a, 

entortiner,sÆ«r, h. autour, Unenned, h. ieUnem^f*» 

teli h. tetel. 
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eiit,-e«itrepi:eiiant 


d’une haie, issi-ias~d s~ufrug; — les lieux qui entourent Alger, 
imukan id-i^&in i ID^eir; — un endroit qu’une forêt entoure^ 
ainkan uinti i tez&i eî-f^ctba; — ils m’entourèrent, eszin*tt-di 
— ils l’entourèrent, ezzin-as. 
eiitours, qerb(el); imukan id-izzin. 

«ntr^accorder (s’)» mtafeq (et), h, temiafaq(et) ; mraat(t^ 
mraâa(n), h, iemradi(t); mjiuz(ei), -ç. mjau&(en), hab, 
éemjiuz(ei); mjazi(i), p. mjaza(n), h. iemjdzi(t), 
«ntr’aîder, mâuen(et), h. tmâuan(et). 

€ ntraî ll<es< iâerman ^de aâTem); ijâbuben fde ajâbubJi 
pouFies animaux, qmac; — sensibilité, ul; fuad; Uanna; — 
les entrailles de la terre, alemmas n-temutt (^ou n-dumt).^ 
•entr^aîmer (s’)» miiliemmeî(ei), h* miiHammal(ét) ; mlia 


bah(et),lD.. iemHàbbab(et). . . j •• 

-éntraîner, zdill, p. t- tirer derrière 

soi, znier, hab. zu^ur; stebd, hab. testebâ; rapidemen en 
tirant, korr, h. ikurru; — avoir pour résultat, ««f, p* 'tout, 
h. taui; sebbeb, hab. tsebbib; — s’entraîner les uns les autres 
par l’exemple, mâafied(et'), h. imâaned(ei)^ . . __ 

«utrave, ckal, pl. -at; — nom d'unité, tachait> pl. Uckamt, 
ialijalt, ^!, tiU-lin. Ex. : il rompit les entraves,' ecce- 
‘ kalai; — obstacle, ârad, pl. iâ-deu; auqâ, pl. in-tiu 
^utrjpiver, f?eÆe/;*hab. teckil; qen, hâb. iq^n', ^ embarrasser, 
snqâ, h. tsuqài âred (h.), h. tarrid.,.. _ 

idÇT! Sà''*' ! — avec les pronoms, buai^àr> Ex. • en re 
^Wongle eOa chair, ger' iccer d~ugsumi — • entre les mains, 
Ifassett; — c’est entre nous absolument, addqim gaT fou 
huaigar-) ana^, immut, 

«litre-deux, subs., alemmasf— pris adverb*, tsker, dkkaka^. 
«nt^e, subs., tabburt, pl. tihbura; imi, plur. tmaun;aneR- 
Ç»»t. Ex. : l’entrée de la porte, imi tebbijrt; -r 
qerb(el-); — début, ibda(l); fimzuura. ^ . 

«iitrefaîte, dans cette entrefaite, tagaraia; deg S * 

«utr»égrorg:er(s’), men^(et), p. menr(an), h- imenrÇe j. ■ 
«tttrelacer, cebek, h. tcebbek; — lier pour faire s entrelacer, 
smiuccedd, p. ismaucedd, h., tesmiucedd. 

«iitremêler, keled, h. helledi — être entremêle, mttniaa- 
(ei), h. intmiad(et). 

«utremettre (s’), ekker ger, h. tekker..* 

®*itremîse, nasifa. . • 

®"trepremaiit, abeddar, plur. ib-ren-, — être entreprenant. 



a 


i 






k 




lo& 


.^nti-J^inTelopper. — 3^8 


Oj^'Mïk //.(^i.,.-; 

f 


^ptreprenare, parf. : 

Ex. : qu’iV reAtrepre.uftç.) 

nZeatrepreads rien, le matin, que^ tn ,n nies PTPva 

tera le soir, ur %eddem arOf. ^çfPt eééçhajt- <if - , 

bered i nain ara-d-iugriptiti^^t^^^itf '~^ 

■poxiii ib^^f Ixab. h&d^tki c^arj^er, 4ç» /Jjkht 

dem^ien,.. 'Ê ^ff 1/1^%^ 

eiitrepriae, tuAnin; d,VPlÇf-MÂ^. • i/iûY 

entrer, f/er, ou <?»7 E- „ im iaidi?^ 

est jam^ wtré^ Idppr it^idr^hçivki il;,eiitça \\rQz 
i^cem ier iut,,tihMth ~-:M‘ maison oà y/J/ïi/«/;fWr 

arartekcemem; —r le san^ y.est entf^j sa têtfeA 

— pousser àrmtérievir, Ex, • i ^ cojJJSÎiP®' 

Tintérieur, isiiall aqerrui-is ^er -r entrer 

cer à. bedu, p. m». 

(deg), p. iika... h. tekkt... ^ J^nruin.. 

entr^-temps, snbs., ftmdAf^r pl- -dtt, àg$f^> 

■ entretenir, conserver, Uq^rep^ tm < ^ ^ prpibii' 

lûirtûggic; — blen;soiffn^r, P^ n- ^ '‘^etpiiit.^^ 

ger, sduh su,iz0r^^' _ entret^”''^ 

• belles espérances, sefraTpi'S-Uh^^bt., U*. “’ ^tipslais(f0^ 

qqn de (lui parler, de), Hfidef;(feU)r^> Jpr\t le’rp.if 

hab. tmeslaie... Ex.. : .sans tarder, ils en entreti.. -jt^j^r 
.âfileit ara he'dren. felh(k&^ t ug§llid; — s enre, _ '^ 

(voir plus hnut). Ex, : elles .les. entendit s’entre, .„ g^ee 
iasen irai heâderetk. ” s'entretenir 

eèêenjt^â/a (voir ci-dessus)- 2-^ 
entretiien (soin), éiana; — la nour rituye,. dtÇt.. 

. Éx, : ce qui est*né.c.essairp à'< son entre,tien, ^-' ‘.pj^ppge?- 
IdulOrs; ~r^ conversation, Itjdw^ ', Ex*. ♦ 
l’entretien, imt^zef lehd^r, t„.,tHetk 

entre-tner (s’), p. E* àuqlp 

c^ntreToîr, fereiSylo. ferTf^i y'dMi -g.^ 
entrevue, dmlilif^ a:pkager* ■ „. r^Adih 

c^ntr’ouvrir, elU -^Ueldi, p., illif(i%dd)f, E- f 
énumération, //s«&y --r-liste,. ^ 

énumérer, Jteseb, h. liessqhi .dudd». h^ , i^f 

envaliir, kecem (iur ou di), h. keccepp (^^t^^^^^‘'*■ 
b. #£ï?*. 

envahissement, aAscam;//«/‘«V/. , . - de 

enveloppe en général, ajuHal, plur. tjrUfh 
tajellabt, pl. iij-bifkî — extérieur, ap.parenc®» ' f rnier 
envelopper, enned (si...), bab. tenited;; 

( tj i£i fi'i\j(Ai*iit‘,S( (À)d^ } -hawÀidtd^ 

{l) •• 

S JiÀ A^^'«;tAe \ca 4 • oUi 
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«jçs/j, p, im(^f hab, ien^i 'u ~ 4ans uq lin^e, un burnous, etc. 
Mmh b. Hffm. Ex. : c’est lui qui y est enveloppé, de-tpia ag 
ikufnên dct%eli — une mariée de ses voiles, sbetb^T, hab. 
sbBf;bur; cacher, voiler, i'tifptnp, hab. tHpippititul un fusil, 
des figuiers, jellel, h, tjellil; relief, h. trellif.^ 

seqi s^ess^mpt, p. Isqa, h. s.eg0{ plaie, 

“ mbftfi p. isaluo', h. stplpaie; id. en l’avivant, h. 

sendif; — aggraver, sid, p. ipfp.d, h» itsid; scpsi p. tjsfpèct', 
h. sctêaie; — s’envenimer (plaie),. h. Pb>u%uh 

tfplm, ittesâ. . j- ,, 

i^^r; fer; felh E?:. ; il est dur envers lui, felhas. 
Expr. envers, et contre \.Ç)\x^, ulcpPt'Pt'd €td~el^ketept' oJp. Town. . 
ï^’engagement que j’ai pris envers vous, elmâUdtt efkir-ak. 

subs., qléb(^); — le contraire, pptKfl.ef(le); — a len- 


vers, s-elmeqlub; mâuj. 

Wyi (â V)». s-enni^pn(^r<^> Rem. : Habituellement, la forme d.e 
réciprocité suffit pour rendre cette expression,. 

^ijiyije ^ timnin : cpnfltçps; iised; — porter envie,. Ufised, h, llessea. 
Ex. : fie* nous portons point envie, ur nemiaU^ed ara; — grand 
d.ésir, fmd; iiwiin; bfi; avoir envie, demd (degy-f 

h. temmâ; asem Cd^g^fOi V' iu.seph/^> ^asem; —, 
et espérer, ppepni, p. iptenna, h. iifpepftp; ril, ha,b. irih Ex. . 
j’ai envie d’avoir ce miroir, usntef deg lefttri agi;^jy i s 
feraient envie à celui-là même qui serait rassasié, cpd-tsie 
nia, d-nin iripcpn; — j’en ai envie, dmd^ dfig-^; ~~ 
renard qui avait envie de manger le cœur d’ni^ sauya^, 
dbafer. iptepptpfpfp add^ts*. ni b-nfinl j S-i envie e 

les ; effrayer,fpour filef). a-t§fP"Séfp}df ; ^ envie p 

(amateur), afrab, pl. if bept, ^ _ 

«se»#, p. itpsenp, hab.. iasgftp; Ihsed, hab. llessea, 
jalouser, full, h. ifullu; — désirer, dentà, h. temmâ; meptm, 
p. imenna, h. tmenni; befn, p. ibfa» h. beqqn- Ex, • ii envia 
son bonheur, ' if.ull-it af essâd-ls; ”■ le roi enviait de mon er 
sur son. dos, idmd ngdlHd erri^^b-as.; — je l’envie pour moi 
même, meipnaf-t i-ifttfpn:in. . ,, 

«tiyièiiac,, pl. am0sad, pl- lin-dün; btMpha , 

Pl*_flP)ff.,; jaloux, çpppfppllu, plv if\pftdld\ 

®ïivÎTon, .ady., îÿf; 0 d-ili; b-elUatct- 

«nvirontteir, p,.h, : les ^ 

envfionnent: "l unis, imuHdn îdri^^ifi * T-nn^s (voir : ounrf 

wclaver); — être environné, Hebes, h- Hébbes. ^ •. vj, 

«iivîron^-(les), qfirhQt qrub ;finnhmp 

‘^^srben. ISiS., : Tunis et les environs, Tuptes d-tpappp‘id~'^9. 
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envisagfer, siked(Hi.r), parf. isaked, 

tmuqul; — considérer seneusement, Hehber, üaD. 

lieséb, h. Jiesseb. etc., 

envoi en général, acgâ; — d’une lettre, de co p > 

iabcari. -*èâ**^ y * h ifet' 

envojCTis!). a/ej', p. infeg. h. 

fir. Toûrn. %on âme s envoln, iefer tarumt , 

e nvo3P^ , amcegg^pl. tm-âan. ^ ^ moi 

e nvoye Xf - c^gà, h. ceggâ..; et cttâ, h. tcegg • ' „ envoyés 

qui les^i énvoyés, d-nek iten-id- iceggân, 1 unini ‘ 
vers toi, pour te dire... icgâ-a^^d fur-ek> f je 

l’envoya chercher un livre, icgâ-tt renverrai, 

l’ai envoyé chercher, cgd'f rtir-s •^bt dct^; 

ad-aun-t'id‘Ceggâ'^> -n^uriti 

épais, aâttran, pl, iâ-nen; — être épais, 
tuéur; — pour-les plantes, tcar, P-*rç.. \ficehbek} . 
grossier, aUarcau, plur. ili-uen; — confus, ’ 

mfieUed, -o\. imdn, Anaissenr de 

êpals^^ur, tuâ&rt, 'lourn. : il ne trouve pas u P 
terrain ' süj&sante,. aUallqaiB. ^sctkdi 

épaîSSîi'i hàb. zuèur; — le lait, etc., st} 

h. isikiî) , -ttiïlitt 

épaittèlienient, asmifi; — du cœur, «««y/; 

épànèliLer, sèn^el, h. sen-^al; smir, p. tsmmr, 

' communiquer ses sentiments, elli ul(-..-)) P* ^ guisffftf- 

épandre (vbir le précédent) ; — éparpiller, fessn; 

épanotiiiT (ô’), fetaU, hab. fettcih; fBsu, p* ■» 

fleur, jujjeg, h., jujjug. fleurs, j 

épanouissement, aftaJi; tufstn; it/sutn, | 

éparsrne, auffer; ajntâ. "" i 

é pargn er, écohohiiser, effet, h-rieffet; jemd, -J fserfi^^> 

■ dispenser de,'faire grâce, âteq Yi^i'-diteq; serta 'g^jjenouii^^ 
semaU, h, isémniitt; esserr, h. iBssetf> Ex. : 1 .y 
sur sa pbiiriiië, mais il se leva et l’épargna, .écard 

ren-isl iUmâne^ ikker fell-as iàefttU-asi' -r' ; 

Hintt(feîï),,'h, iHunnu,.; cefeq, h* ceffeq et tecfiq^ 
éparÿilleinent, q^u^ser; amâussâ; a^'erreg.^ 
éq^Bxj^fXkeiT^ &usaer, hab. auaaur; ua^d, h.- * ; 

h. faerrig. Ai 

épars (être), bf‘uad(at), p. brua.d(aft), h. ieiruadd • 

éparvin, ferd ,, 

()} ^ a.vn/'o^ip~’ itnr's4 û / l* 

*^'*ff^^**^ curtAXA' 11^44^ '»» 
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épa.-épiett 


épaté, (être), nez, funnec et fuimeh, h. tfunnic et tftmnih; 

— être étonné, dehec, h. dehhec, ^ 

épater le nez, sfunnec et sfunneh, h. sfunntc et sfunm , 
err insaren -^er dahelf p. irra...., hab. ’tarra...; etonner, 

. suhem, h. suham; sedhec, h. sedhac, f ^ C' 

é paule , tait, pl. tuiai; iairuf, pL Uhtrdin. 
épauler un fusil, refed tamekHalt, h. reffed,... 
épée, iskin, pl. iafa^an et ataian, pl. iifufan et ta- 

nen; — grande, sbata, pl. -ai; letnca, pl. -ai; cira, p . o • 
épeler, hejji, p. ihejja, h. thejji. 

épellation, ahejji, * »»>! • 

éperdu, inpcebbuel; — être éperdu, fiélà, h. néll . 
il est tout éperdu, iffer-it lâql hlaà; violent, empo , 
aliantntaq, pl. iîi-qen. . û 

éperdument, b.la IHadd; bla Isas (sans finir 
éperon, acbur (u = o), pl. ic-ren; — on, dit 
pl. im-ren (clou); cuka, pl. -ai (pointe); HS&al (fer). 

^per,ouner, uut s-ucbur (bu s-utnesntar); —- stimu er es 

liètes de somme, nebec, li. ■' 

au travail, etc., Hereé, h. tHarrU. ^ . 

^Pervîer, afalku, pl. ifulka; abuaitmtar, pl. tb-ren (b.-y.;. 

^phèbe, ilemài, pl. -ien. , . 

éphémère, h-uas; hu-iun b-uas; — courte, duree, 

tir iidul ara, 

^pbémérides, tari% et le plur. tuari%, 

^Pi, tidert, pl. Hdrin; tigdert, pl. iigedrin; — epi non 
amllaf, pl. is-fen; — épi de maïs, iaUubali; mon ® 
épis Uk\fesu, p. ifsa, h. 

Mfessun irden, -- 

*pîcé, mets, amâqer; ame^ran, plur. itn-ttcn, gros 1 

r .^^jscours), (ameslaie) leqbiU. . 

'fd^^^^:^âqer, h^^qqir; uqettt 

^piccS) 


ras eîHanut 

épicier, ml î^tart; dftar, pl. iâ-ren, ^o.fu»d,si ( ’ 

^Pîdémîe, uha; terka; atan iienfedçn- 
^Pidêinique (être), nefed, h. ienfed, 
pîer, monter en épi, fesu, p. ifsa, h. fe^su. -vz,//7. 

^Pier (observer), h^er, b. heaser (fiedzer); 

(ou dit aussi siUed); dill, p. idaîl, b. tUUî f. * 

; ils Vé^iéteTA, sekden~t; — ils.épièrent Aklt 
tillin Akîi ad-âeren ma..,; — ils ne ni^q.nere P 
U épier pour voir si..., tir feffelcn ara s-usefqcd ma.,„ 
«Pieu, alituc, pl. iliUc. 



\ f , 
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kerc àm^ctufi. 

épigrrapiie, âlam, pl. -at; — â’un livre, âhiàn. 
èpUepsife, grinü; cdnràuit; aineskuH; shiita^; ajemmh 

^7tS«ï; i^ijaes chevaux, taÿenfttt. féto. 

épileptique^ it-iiaren iiffteskitn, etc., fém. pl* ^ ^ 

tient-. , , V / ’ * vJ ’toÂAjo^f' 

epilog^uer, ////», h. iluatum. _1 

épiue, asenHa n, pl. is-nen; àe porc-épic, J 

dorsale, senséla h-uârûr ^pour 
usagut; asensul uârûr; àjgu h-uâtûr; 

— difiEiculté, ârad; auqâ. w ^ 'âïAcilè, 

èpiueu:3k:, hu-isenitciiten; . hu-sëftnan, plur. ar-.-v 

tuârenip^^^ q<lf* 

épingfle» tamalt, plur. Ult-Un; antessah, ^ ^ 

asênnan, pl. —■|?i'qsse épiïigle_<^i j;W 

‘////i?, plur. inteclïàk; — tirer èoii épingle ^ du jeu, ' 
iiaŸter; h. tafiat; fieHt, p. t%üa, h. tteUi (i = if')* 
épistàsciiây afunzët. 
épitPme^ ine%tesaf. 
épître, iahrat, pl. tib-Hn. 
épiiioot'ie, rehmit. 
éploré (être), Jiesen, h. Ueszen. 

éplueXieir, enlever la peau, h. seqccdŸ; seftcet 

h. sencal, cencal; — nettoyer, neqqi, p. ineqqt*’» ■ 

— le grain (en enleyaift les pètitéè pierres), 

— eitaminer scrüpüléüî^eineht, sëhtieqed, h. seniëqct .p 
p, ihultèi, h. JfiÛÙi0 et tbuliei. 

épiUclktirfes, ‘édqcer et surtout le pl. itfëcràn. , 
éponsfe, cafa; neccafa; cencafa, pl. -ai; A( 1 :^ fait® 

êpougifcr, sèsèoit s-etinètafa, p. isëssutt.f^, ti. tsesson 
boire par une éponge) ; — javec uii linge, SëSiëU s* ^pl. 
époque, zt^n, pl. aziftWtitt] ititaft, (pltir. de^h 
anqat; tarift (sans pl.). Êx. : à l’époque où leS bêtes P 
deg zman i-g ihder étfftcCl'; — à l’èpoque ties tiuhs, ' ,^^^0 
elfakia; — c’est à ’cettè époque q'u’il rnoiirut, y 
ag intui; — à cette époque, à ce ‘tenaps-lâ, 
épouiller, nMÎ, p. iafta, %. iàni. 0. 

^P^saiUeâ, âaw 

é pe>us e, iwrtiiui, ■g^. tiidUin; qqfs . au’aùd 

dés ejipressions, telles què c'elle-Ci : 'Or ffîtii) 
deux frètes Ont des ferhmes qui ne s’entendent 
mieux; qu’ils se séparent; pl. -£tt, (àr.). Ëx. : ® ® 

épouse lui échappai d^a tefut-it ezZïtjct eîÈùrr&i 
tf y ^^ÊêjetSa.4:'~‘ 






tl. fi^latin. , y v.^k 

'épouseur, isli, pl. tslan. o 

époussetasse, asfaijl. 

épousseter, sefed, h., seffed et sefaa.^ wy ta/,/ 
'ë]^bü'v'àiltà1>le, isehî'à'àW;^iséf^âafi;'ts^ Û • 

épouTantail, haillon au hbtit d’uhe 

<pouTant‘iUî<J;/sd;'to^î<.'-Èx/;‘ite'»‘'è”tsàisisa^^^^^ 

ikcem-iten haia. „ ,, . ^ 

épouvanter, séhlâ, h. ts&hlâ;'sëftàt\.^sy^ - ayvwJUuâi 

ép'^x, Wi^gàs, pl. iës 

é^jft'ëiiidLréÿ ^5. ■iâftt% h., 'â^^- 

épreiute, iémi; âèr, 

éjbtëiidLrë^, «Scéÿ, h. . 

épreuve, ârad; —malheur, fWiMr^i;4itcMn’a, ^ > ^ÿidfit ' 

éprouver, ârred, h. târrid; — ressentir, f\ 'j •. i*MŸ- 
Russ, h. éJlnssu; — la fidélité d’une ^étfèbiine,^/^^' V 
rib 1-s i 7 v . -éiir'eüve que je 'vous 1 a ^ 


vaagnn a son suiei, . „ . „r jài,i^AW 

'’élfe'éproüvé (avoir dh'^ch'a^ih), ^ ^^ni" ütdKdk 

h. teiuHd. Ex. : personne n’est aussi •êî>rbu've que moi, 

iiuHUéu am ^tèHkhlu . . „ . . . v.«/»^.v>î • .i- 

épuiseiueut, fatigue, lebbu; dâfî àüt/âafi ’ 

f«ts-}«k, p’. if»h. h. #/«*»; - *" "'^P- 

h. saluaie; sdâf, h. sdâif; fak (voir f ^ Ÿètifâëm. 

h. neq; — être épuisé (n’existèr d îdé ^ J 

Express* : je suis épmsé péj: ^ " / 

épurer, p. Ueffa, h. Uéffi; déifih P- tseèja, h. # / 
équarrir, une pièce de bois, necett h. ii&cter. 
équerre, 'tiii^dh, ’pU%ïfd&i'h. ^ 

^questre, 'f-ef uâudiu. 

équilatéral, idisan-is âdeleu. - i^^Mî 

uqam(l); âdl; — faire l’équilibire,^ ’ -tdzMUh' 

■équipage, rias; — d’un prince, tàkkiibhdfUi, p ur. » 

"de chevaux, 

équipement, Tiarj. *00 uü' 

J/J ^ ^ ^ 

^l/W ; j&kiUed 
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équiper, Uarrej, hab. éllarrij; — un navire, âwiner, a - 
iântmir; — apprêter, 7teggi, p, ihegga, h, ilteggt. 
^équitable, personne, hah làdl, ou elHaqq, pl* ^7:, * 

n-elHaqq u-lâdî; n-eééuab. 

équitation, rkéb. 

équité, Jiaqq; ddl. . , . 

équiT'aleut (être), âdel, hab. tâdel; — donner 1 eqiuv r 

âiuod, h. iâiuod; i-erem, h. 'ferrent. , 

équivalent, (subs.), âdl; âiuod. z • 

équi valo ir, âdel, h. iâdel. ^ 

équivoque (adj.), bu-sinat etmâani. 
érable, kiUeb. 
éradication, aqlâ; asekfel. 
fere, tarift. Ex. : l’ ère chrètie iinÆ, eitarih erruntt 
— l’ère musulmane, iarili elhajira, ou simplemen , » 

érection, a$beddi, , itee''' 

éreinter, eré, p. iréa, h. iruèu; e'nf, p. inrâ, ha . 

critiquer, qered fell, h. qerred. 

érésipéle, Kamra. 

ergot, cabir, pl. cuabir. i^tumar. 

ergoter, J h. ijadal; namer, p. inumer, h. 

ériger, bâtir, bettu, p. ihna, hab. bennu...; seSi^^> 

hab; shedded; sali, p. isola, hab. salaie; — fonder, 
h. tsedhar; — établir ce qui n’existait pas encore, 

p. is-ttulfa, h. snulfuie. . a ’1 

ermitage, fielua, pl. -ai; — habitation écartée, âst • 
ermite, rdhéb, pl, -ban. 
éroder, etc, h. itca, h. têts, 
érosion, utci. 

errant, vagabond, saiaJl, pl. -Hin , 
errata, aéîaU. 

erre, allure, tikli; — traces, jerra; afr, jerr. 
errements, abrid; triqa; tauil. ^ ^ se. 

eir^r, nadi, p. inuda, h. inadi; nemder, h.- neina^ > . 

•troniper, feled, h. felled; âal et âil, p. iâaU î, a ' jj lu 

e rre ur, aflad; âili. ù^é&f 

erroné, ant%alef, pl. int-fln; afitsuuer, pl. 
éructation, agerrâ et agergâ* 
érudit, àmusnç^u, pl, int~uen. 
érudition, ianmsnii 
éruption, adger. 
érysipèle, Hamra. 
escabeau, kursi, pl. krasi. 
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esc.-espacer 


escalade, tafuîi. 

escalader, /e/, h. ifat^ - r--. _oetit 

escalier, druj (plur. de derja); Urkaht , ' 

STer portatif, medlâ, pi. ^arche^ esc .^ 

Jcamp^4 Vtdfla poudre d’), terrer, h. *f 
ajellab,^. reÿed..; êebb, h. tàebb (s’emploie surtout pour léchât). 

escarbilles, cincin. 
escarcelle, iasekuaf, pl. tis-Üin, 
escargot, drus, pl. iduras. 

escarntouclie, amerâi; timarèiui. ülur. 

escarpé (endroit), acHararuf, pl. tcbararaf, .prends 

icraraf; - être escarpé, cellruref, h. ceUruruf. ■ 

garde ne pas aller par là. l’endroit est escarpe, fuf-ek a 

terulied ier din, d-acraref. Jr^nraf’ 

escarpement, agadir, pl. igudar; acraref, p 

acHararuf, pl. icJiararaf. i, ie.e vprhes 

escient (à ton...), utHeàrid; mi. -sonne et le 

&er, aUui se conjuguent suivant le nombre, P 

genre du sujet. 

esclaTagfe, Hala b-uakldn> • * n.hU dur. 

e sclave , afidim, plur. ift-men; — par entension, . P 

aMan (c. c. uaf 

escompte, a%elU; tujin; asenies. s^aiin. h ihelU: 

escompter (donner l’escompte), nelli, P^- n> h- «««» 
eu, part, ijja, h. *ajja etJ.ajja; - compter, supposeï, mseo. 

h. Hesseb; Hl, h. tHl; fiH, h. 

escorte, rafqa; msaâfa; — troupe, tdku Jcuâf hab. 

escorter, rafeq, p, irufeq, h. irafctq; sa f, V‘ * 
tsaâf; dukel, h. duUul. 
escouade, tàkubbanit. 

esçourtîn (voir .coufin), ^ tt r, -npHali 

escrimer (s»)» àteb(deg}, h. tdtib ; neéeli, h, 

esci>oc, imllaiel, pl. Im-îin; amaUor, pl. • 

escroquer, lliiel, h. iMieî; nâur, 

escroquerie, tikurda, iukerda; Umla. limitée, 

espace, l’étendue indéfinie, 
taltri; medda} iiiesâ; — de chemin, ttdd , » 

medda; sada (et dimin. tasudii). énv&A *_des 

espacer, s/Am, p. isaltra, h. siitriu; nufiâ, h. iuzzd. 

plantes, sifteff, p. isaHejf, h. sififif 
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Sspagfne, Andalus; tamnrt el- Andalus; Èb^’niu. 
S^spagfiiolf s han inl; Andalus; — la langue èspâgiioie, 

mhïÊir^ tkc^Air , 

^étiff PX. ^^àWàf ;Hifà, pl. -df; jèits^ p\, Ujnds, i 1 
pl. anuaâ; t'erb, pl. trah. Ex. : Des oiseaux de 
'léditi^ kee niMitl tbute eébèce d’àhiriiaux, mUl sija 



1 iiÂv'cLJ. ^ -- - - ^ il , "fri ^GÎT* 

espérance) timerjiut; rja; rju; — attente, édèPi ® ’ 

es pére r^^g^^^.^gVyVy ('i^e pers.'ÿj/// ét rjut^), 

éraju; — avoir patience,-/é&ër, h. èéWber; — âvôir ^ ’ 

mmèl, -Ex.': 'espère eîi Diéü, il ’ 

H'ékel df■WU'-hHs^étîéU; — sôühaiter que, nHi ^ 
HMèmd, h. mmmi; ~'ptêténdïe tiüe^'ii^«i^ CséUle 
employée). Ex. ': j’espère que tu'ilife diras 
‘ii-tinîd dih i " compPéx 

Ex. ; il espère un grand profit, iUséb Üfds élfaida, 

(diii ne rëste jamais trâtiquu ;» 

dHfif, p\,'^ifên;'üWèH’èi$fy'^^ 

espièg^lerie) ancaf; asmuncttf, , , 17 ülür. 

espion, alïbarjif pl, iH-ien; askdk, pl. is-dèh; 'àrê<^ > P 
fmaéHi'dntUid^gills. 

espionna s:eÿ adiîli; arged. ' , • ^'pèédi 

espionner, dill, p. iaall,^MÎliv%ïd)bèryWl%dW^^ 

*lû..'^’têrgid et -^règ^léd'; — édoutër, ’h* tlidssis, 

espoir, timerjiut ettaméfjiut; “ pàtiéiice, j^ns 

nous avons' jièrdü toiit èspbir, irùli^( 0 'àk éhér. Expr* 
•i*èspoir de..i4 n^il^hd.w. . .. fuHi 

®®î!ï!î*^ubstance incorporelle, -plur. ruait; -^ 
nefs, tcés deux mots doivent être employés ^^ec pr 
à cause du seps détourné qu’ils ont. Il est , •p-. ; 

de'-iîÿiï/intelH^dhce); —'fkûultés dntèllëctuelles, 

»mmft *hiih ‘r<\ iih»/».,, » ~’unfe fdïfiiii® dÇ P 

H’-eéprlt, dt 


servir 

un homme dléèpii^^àh^ld^lf pl. ^dt-.ii; 



promptitude, fieffa uqer^û'; fidnà. -’E^îpr. t pêrd'fe - 

U\ ^ jW Cen,44UVfe' WrfCt.ûc 


" 3(^7 




mam, h. teiummlt; Mh, hat. 

?:”x irrp" 

mrheâ ïmitn'ui, h. sëi^kud...; ^v. ^ atititilde 

•îitfihéur, caractère, febiàa'; j)iïbtic'(ofiiiiion), Antj-adictîo'n* 
iiâubja; qablia; tamusni; •-- esprit J 

taiennani ; — faire du mauvais esprit, f& ' Vesbrit 

sens particulier d’uü môt, mdm. Ç:^ : 
vérifie, tira teneq, elmâna-s teslioMi ^ ^S^pnarit 
fasHin; — l’Esprit Saint. (-^ \ 

tajutkt, pl. fVf^i >ubarm,y\^. tbàykan ifi.h 

èjsii|taîfi a^ii ôt éi, 'ii'rftfti^ert; ifiàtiU^'Utàqi. 
esquinter, tab, p. ituh, h. ü^b'; vèïr Mitre- 
esquisse^ âllem- 

e'S'quisëel*, àlimt, h. "iMliüt. yntmir: ^ 

^W^ttiyet-, bâd (féU% hab. ‘^àâ^; ^thm- 
'éviter de faire, ï.-..; p. ifteitêht b. éjdn 

é'Sss'âî, éùraâ- . ,, * ‘ 

êsâuïui, aguliaf dglaf, pl*. igtfTfdn^ . 

est^ainiêr, Ufeg, p. '^tif'^g} b. ^ 

essart, (sans plur.). . . jp frrtüVét' 

essayer, àred, h. iârrm. Ex. : sortez, P0"5 



à, mlami, p. wilamU, b. r. 

iHit. t. kJ. Ex. gu-il essayé àoJicH 

de les àpprocher, «W» üHHqhmh ifuf-SMj - 

(v. ci-dessus), àiid iMit tiU- 

Vél, iWua. ùm, 4 s ad-ii^g ; “ il 
i^ea ^ fl se riilt â Mer. 

'—teïiter, épro'tivér lâ fidélité'âè J, 

“ààt; ’^mcCit-r^ sbbstancfe VolÉîtile,^""; - 
aclj., iïHhih (â^ pefs*) ; ^lëëütm fp^.) ; .) 


ssèntielltetnfcrit» 's-übiâdM, aVèc le prbuorix afBxe coùVe 
fiable; — complétenièfit, l-èîkëHfàtî iiOtm- 

®Si^, asfüâ, pl. ïs^âëft. ■ - haUJIéI hab. 

■^sbr, asTiel; àlïtl; ^ pfèfidre son ^ 

tsaJimi; fer fer, li. •I|?br/è>'; — essor, développement. 




t 


2 . CpiU^ 


%fc *'#TV7Vwt^ 


essoufflé ^(être), lehet/'hdib, lehhet. Tourn. : il est esso t 
iallmer deg-s ennefs; iqubber deg-s etmefs. 
essoufflementf alhat. 

essuie-main, ablianuq, pi. ibUanaq. fi/j^fûÂ^] , , v 
essuyer, sefed, hab. seffed; — souffiMr, .\,'i 

/$^jtâiüb. Tourn. : ils n’ont jamais, essuyé d’ennu^#^^'^^^ 

'• ara eimf. 

^t,cerq. ^ .. 

estampe, tatnba, pi. ~at; tanieênuàfi pl. 
estamper, febâ, h. fébbà. 

estampiller, febâ, h. febbâ, .,j j 

estimable (être), uklal lârd (ou eccct-n), p. iukltd-t^' ^ “ 

estimation, aquum; Hsab; taqdir. Ex. : d’après 1 es ima 
de la diema, s-taqdir tajmât. 
estime, krama; can; âuzzu. * ; _ j, 

estimer, déterminer la valeur, qaumn, hab. 
h. Hesseb; —faire cas de, âuz, h. iâuszu; keretn, h. 

Uaber, h., iUaber. Ex. ; tous l’estimaient, ' 

— croire, présumer, Hl, li. iHl etfhil;Ueseb (voir plus 
. nuu, p. inua, h. nebbu; — s’estimer (se croire tel ou e . 
iman(-...), h. tarra; lieséb iman(‘.>.); sernHif 
isetit^ur.,. 

estival, unebdu. niseaux, 

estomac, kerc, pl. kruc; akercîu, -çil, ik-uen; oes 

qinéia, pl. -ai; — la région stomachique, td. nîser à 

estomaquer <s»)» câf,\, tcâf; sâf, h. f&âf; 7“ 
force de parler, beJibeU, h. ibaUbaH; feccel, h. ifecce - 
e strop ié, aUraf, pl. ik-fen; ameréu, pl. iinerâa; ^ .^e 
anâabu, pl. inâuïba; — boiteux, aquüar, pl. 
estropié, âab, -o. iàib, hab. iâib, Expr. : que Die^^ 



mourut, iHi, imut; ~ je monterai et je sortirai, . le 

eÿeief; — avec, ok; aok; laok; id; s, si; M ^,««'5' 


lendemain, le roi et tous ceux qui étaient là.*j l^*! 


ugellid, s-uidqk illan dinna; — il causait ' avec \ 
disait, iliedder d-wfiul, ar as-iqar; — de plus, dr^^l jg 
dai-enni. Tourn. ; le roi ordonna de le jeter en prison 6 
lier de chaînés, iumer ugellid a-i-erren ârïttldb^i ^^age 


iiuares s-esselasel; — comment I et c’est tout ce que c 
paye d’impôt ! ar aiagi tura ag ieiak taddari agt 
7 “ Et (et ensuite) tu seras tranquille, i tertallsd- ^ 'd *■ 
\zÆ i«A»cWA 1 




vô. , • •>'' V>* ' 
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éta.-état 


«table^ adainift,\\. id-nen. 

'établit tabla unejjar, pl. ttiahla,,. ^ „ 4h*tn. 

établir, installer, instituer, uqent, hab. S 

h. heJm; sekker, ^ 

Ex. : ils l’établiront leur chef, ^ ^^.^akul-ds • 

qeddem; - il l’établit son compagnon, tjâl^t tel frr parf! 

- placer, p. h. Ztfeb - 

irra, h. iarra..; — régler, A/»V h iebbet.éx,'. 

prouver, — êaliUi, p. iéaHIla, h. têallHt, e , ’pihpina lâli' 
si la chose est bien établie, fiti teibet e aja s ^ejyièn ' 

- ils ne pouvaient pas les établir, 

- il faut que ces trois actes soient bien établis, 

i-flafa, la budda s-elbeina lâli (le verbe a ^ fixer un 

ent.); 1 si le vol est établi, «« teibet tukerüa; ^ 

prix, quuftt, h. iquuiftt. Ex. : la djema ^a taimât 

la valeur de la dot d’une (femme) semblable, 

tâmamt s-elqeder tâmàmt elmiial-is; p ace ^ ^ 

sHm, p, is/am, h. sHffti; sebei, Ex : si 

un endroit, dalli, p. idalia, h. idalli; aêe y • d-abertani 

un étranger vient s’établir à..., eux sS 

iiaéél /cr.... Tourn, : la paix s’étant établie entre e ., g 

établissement, installatidn, auqam; tel 

-- action de placer, - action de 

tiririt; — preuve, aibet; — fixation dun p 1- » plur. 

action de fonder, etc., asHmi; asbef; ^ maison, / P 

iftameu (et ifiammen). . _r.i -at. 

^tage, taturfai, pl. tU-Un; àli, Pl' 

Ex. ! line maison à sept étages, (tadnk»ant), 

étagère, adkuan, pl. td-neu et fem., taan 

étai, tarkizt, pl. tir^zin; asalilrV}' isulat; tasalelty pl. ttsulah 

^tsAa.ygezdir 'govx qezdir. fpwpc' — 

«taler, h. Selliq; feser, h. fesser; ferec, h- / ■ 

montrer, sedUer, h. sedlta-y; — s’étaler, eês , 

-^tanclie, iiauin aman. *phhP^ 

/..étanclier, la soif, etc., eks (fad), p. 

'.'étang, agulminty pl. ig-men; _ 'pour la nuit 

^tape, lieu d’arrivée, metpsel, plur. mnazei, P , , 

(bivouac), tansaut, pl. tinsauin; distance, * 

ntsafa, pl. -at; tiddi; tikli. ., , . triste 

^tatj situation, Uala, pl. dinal. Ex. : te voila réduit ^ 
itrf, âqel-ek Hr ir. elHala. Toum. : je me trouve 





W 




dans le même état que toi, neh: tfiHf Ci'ii^d' (f^h HfHl ^ 
remit dans son premier état, iT.V\Ci:t tf^k/sen illff ^iM.} 
s’est amélioré, tiRrJ^ed^ fiellr*^^ çedda^; méipoire, . 

liste, lïsap; qaimfk; asiqdflhJ^idcf>; ~ T^rof&s^ion^ - . _ 

vernement, btfilqfi.; Ulium; dul<^i — religiP^^- 
nation, peuple, j01tS,, pi, jn(f^> dâ^=- 
igtau, aiiar,, pl, -^; ntajfbd^t pl, 
éta::^e3;y s&rked, h. serHffi^î. rs^U^^t h- Tjekke^, 
et CQîteiia, d^ain iqinhS^Pr ;> 

4t€, anebdu* • «æ h. 

^teii|L 4 ;re, sehsi, parf, ts,eh^(p, h, P* ±il^> 

seip^aie. Ex. : venéz éteindre l’inQen^ie» 04fl^h^d0Sçn&^PP ôimer 
— en jetant de l’eau, bu% parf. iht0ii) h, %ê0i; 

sH^nni, p. iÿhennçp, h. t^sMnm; — aljolir, heffeh ^ \r.,Ll> 
sfijnu^ p. isefna, h, sfynnn; fdh &tfnki p. ^'^rminer, 

“T- se défaire de, p; ijja, h, MJM 

sehfidt h. s0h%0di — s’éteindre (feu), p. ‘ Urnes 

fi(0s% p. iftsa, h.. fpRs$i. Ex. : ce feu qui ue E?£- • 

dgi nr nehsi ar,a; — cesser, fnh, p, ifieh hat?. Pj*fj2 
l’inimitié entre nous est éteinte à jamais, lâdçpud Pd''^ 
tefkcp; — mourir, efitiptefi p, imtih h» fqnstff't" 
étendard, àlam, pl. -at; senjaq, pl. is-qen. 

reniée plus large, siJrrm 11, • ' pJ^s 

~^Çri^SkS^— Mgÿénter, s&mfdT, b, ^ 

long, s^'A&ef, h. ^0Mf; — étendre un tapis, le jiâl). 

h. s^pfninuP; 0s^iPf p. b. t^ssu; — les 
tferrec; — la main, deleq (afus), b. d^Uiâî ' ^^0 

hab, sa^a et es^q^q. Ex, : il étendit la main vers u,, 


(v. Cl-' 


arus-ts mr-s; -rr déployer, dérouler, etCi, J0j;; 

ffisar.i \i.. fesser. Ex. : il les étendit am soleib 


— allonger un memb re, eêâel, b. teàéel; — étende p 

■ (abattre d’un coup), éerâ, h. é^rrd, Tourn. : iî-' 

de deux coups de fusil, iuui-it s-Mn têeU’^ 

sfiHlnU, p. iseUlulq, h. sediluUH^i —.s’étendre, 4^«^b• 
en‘.baillant, miAedf mU^dà, b. ^ Âggen, 

b. tma'Aes; nejbad, b. tuejbqd; — dans ses discours, / 
b. tfessir; —- tomter comme un mo^, sexedi b- ’^^^^^î'j-endi}, 

étendu (vaste), qhrquqnt pl. ihrmniqusàqm-^^^^ 
qhrmt, p. ihriq; — u$ây b,,,^w.s^^;-=^CQucbô de 
deleq, h. UelUq; qedUp p. iqdUi b, qeddUJ dfrefi,. b. 

Ex. ; étendu par terre, idleq deg edqqdq.; 

■ la porte, izdu ‘f^er tébhur.t; —,\oxig^ qfeisfqih V^^'^’ 

resqif,^ pl. ^feqzifip, -r-, déployée (étoffe, ctc-Jj ,, 

! Joi*. tne- - 

tif a, atnSiu.MJi' ^ 


.e». I 

^ f ^ P ' %•»*: 







P,,, h, ,5x, : apRQi:}:cla.»a<ttp etep4\ie lajbaç, 

ciUMi 4inm- . , . .,,. _ ^ 

éteviÛ.ue<,tahri;tttesâ(l-); —de chemin, ttddt, nm> - .. 

8p^({u; 7iç,qt; 

^tj^rnelÿ n-4mm , , . 

étcx'xi.elldiiditf duifftf diftttt; dutftictft* 

^tejTïlî^v^eTt. 1^- _ . ntiart(l). 

«Wimltév 4mmi - i;At«rnil;é. a^. w« etewçlle', a%mw- 

Expr. ; dç tppt^ éterrnt^» 

iiu arbre,, cell^J, h. i Q V. ,♦ 

^XP^tiMcireif pb tiçiVMh 
ifhlf 

E)tliiopien, aîlabci, pl. iU-en. »^iLVPa 

étinceler^ fejjej.., b- WhX^SLx M.* ^ 

h, ^x^truq; çAcdi h, 
ét%tk^^\\^i iffim, P.b -Ji^y 
étinceUementy afeSMi 

, afsdh.i — affaibUsçement, süàif- siltm, 

^Upjçïr,,sa/^e;i, b. s.e/?(ïfe; — aflÇaibAir, ‘ î^ab. 

p.. isaJLuqkt b., saluAtç,; — s-.étiplèr, b*./^. ^ ». ■> 

afim^ p. b. 

b, idlHPhy ^j,-, t c. T^n 

Ptlqui^tte, mPh pl. -dt: usages* et 

étirer* suiéef, h. suMaf; — s’étirer ba^Ua 
ppiêeà, parf< ipp.aàçdt^ bab, tmiéM^î P 

étoffe en laine tissée, aseftWy lP> _■_^o-rosse 

iV#ï (poar^gandoura); id. étoffe ^très fine* 

toile, îtacia; — en coton, kiictn; id* T^/iô vi’Atoffe 

~ étoffe. viçiUe., déabirée,, a^^vlfdfix Pb i4!‘Uf^i ajeri^kf 

44cbirée, dçmth pX^icum^f^.f^^^SK aùclaUt V^y^- 

piur. ijefppaq'r — mçrceau d^étpffç> ZZittia nlur. 

*2' {oy^.ifi-) — naorceapi d’étoffo ' /_1 petit 

^kJhnmi — id. étoffe, en, lame.» açfç^^ J à,^desseins, 

mQi:ç.eau d’étpffe, af^eppâu:tth p.b —'etott . _ aHiab, 

a^erqepiani; — étoffe, qui sépare deuç appa^tem _ ^ > feéêet 
V\- in^en; -^ acheter de l’étoffe au marcbé, 
étoile, iZi pl, 4^. Expr. : à la belle étoile, 

* — destinée, njtnn (sans plur.)* e^^ vt „ „-Urtnflf»nt 

é^nntiammj^nl:) ddâji^i d’àbaterj^^^ ' 
cette année étonnamment* 


éto.-éti'angement 
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étonnant f isultam, pl. suhamen; d-lâjb. Tourn. : 

cela rien d’étonnant, ulac luhtna deg uctnecictgi ou bien « 

' deg-s élâjh. _ 

étonnement, uhma; uham; âjh. Totirn. : ils se e 
dèrent avec étonnement qui avait fait cela, uhinen ua a 
ifidem aia. .j i 

étonner, stihewr, b?, suham; stâjeh (deg), h. ^ . 

tâuq, et sâuq, h. tsâuq; — s’étonner, uhew(^g)} ^‘ ^^, 7. 

Jtjchf b. tâjib. Ex. : voilà çe qui m’étonne, d-ctin ai-deg^ » 

— ils s’étonnèrent de sa 'doctrine, tâjben g~iâlitn-ts, P ,j 
quoi vous étonnez-vous de cela? acui'ef 
Tourn. ; il n’y a pas de quoi s’étonner, ulac deg-s ïajo (ou i 
luhnta); — s’étonner (et être indécis), âuq, h. tâu^; Jol' (ou 
behhet. Ex. : -voilà ce qui m’étonne, d-ain ai-deg aiiq 
behte^), 

étoulTant (chaleur étouffante), afamac, j-lacha’V 

étoniTement, asnerqemej; afinaq; tmirdusi; — Pf 
leur, aduîtu; ai-ofu; — par l’ep-u qu’on boit, acrâq, a 

— d’un incendie, etc., asehsi; asensi. 

étoujOTer, snerqemej, h. snerqeinaj ; sumraes, n. ^ 

heneq, h. ftenneq; — un incendie, etc., se%si, P* ^ sdu^^^i 
sehsaie; — chaleur, chagrin, -foU, h. ihifu; sdun, aeffUUH; 

— liquide, cereq, h. cerreq; sqlileJi, h. seqlaleh, .^7/;-^ 

— (sens neutre), en buvant, qlilell, parf. iqlaleli, h. 

de chaleur, ^of, hab. érutfu; duh, hab. iduftu; — ® 

duqes, h. tduqus. morceau 

étoupe, iilezdit, pl. tilezda; ^ de lin, ahinam, 
d’étoupe dans lequel on enveloppe le savon, aiuetam 
dm, pl. imetciam, ibetciam. r jjab. 

étourderie, acercef; — faire des étourderies, cef > 
tcercef. ( 3 ° pets-) 

étourdi, privé de .ses'sens par suite d’un coup, ^ 

et iêrâan (part.); — qui agit sans réflexion, i‘afel,V ' ^ais' 
étourdir, en frappant, èerâ, h. éerrâ; — faire perdre 

sance, semlelli, h. semlellaie; faire tourner la — 

h. iduuft; —fatiguer par ses cris, en^, iu'f’a, se 

causer un grand étonnement, âuq, hab. lâuqi s ® ^ 
distraire, eks eîi-ucc^ p. iksa... h. tekkes,^.. ihlesse» 

étourdissement, par suite de cçups, aérâ; ® 

azersur, pl. is-ren. /■- , 

4trang^e, imfialef, pl. -fin; — étonnant, isultam (3® P® 
étranglement, d-lâjb; d-ahqrer. 
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10 i.; &> o.^ .'■:. '/ : 

l-iii \ê^j'i<L.li f.-e-'^^ - .^',T;;- : fo-mille dans le pays, 

.étranger, aberra nt, pl. tbaen; - sans famUe, oans p > , 

ôfrih, plur.TT^?»; - qui est dé '-qui 

inebgauu; - qùi n’est pas imüé. ^ . _ voyager à 

n'a aucune part dans une affaire, tuait ( p > 

YéttQXigçx,, ituhget, h. inubget. ^ 

'étrangflé (rétréci), aniüiieq, pl. int-qtn,. gi^atpra&mel' 

-étranglement, asmuriies; tutirüust;jtîma^, route entré 
-endroit resserré, amdiq, ’ 

deux montagnes, ttenga, pl. at, • sner- 

'étrangler, fieneq, Tienneq; snturâes, h ■ * itipf-it 

qetiht. enêf^taj. ToTrn. : il le serra à 

.éto"Tence, UHn; anj^ - une créature, P^- 

ifü-qen; — le bien-être, MTX})i sâa; resg. 

'. A.'/,.* -P-tr • ils 


’My» ara4ilin O-elmuieddênp^nsen, ^“n'éSt 

^cela ne serait-il pas? amek nr UU ara^ •! ™i ' 

parler, quand-, illà la-ihedâer, 

Wtdjn’est pas flatteur, nin nr nelV ara drame C . verbe ' 
^ oùlst votre foi, iUa f b^IlL 

frère, d^kJne^ à-egma-k;-- 

l’a fait, uagi ai-Uheddemen, Urga; 

^u’alors qu'il sortit de son rêve, d-uantqk 

~ elle reconnut que c'était le roi, iâqel-tt à-jelUd e ce 
moi? âni^ d-neU?^ ®st-il permis'de _ 

nous qui sommes des Romains, . IqJj^qI agi, ctcu 

et ces^ignons queUe en est la rais^ 

dressOthors...} souvent aussi 1® acudif - je 

«t remplacé par un pronom. Ex. . Qu 

Æerai pour vous un nouvel ami, ., slan; — 

*— ils étaient trois qui entendirent, ft’t ia^ tiukni? 

•saîs-tu ce que nous sommes? correspondent 4 

Rem. : un grand nombre de verbes a ^ Pauxi- 

•«n adjectif ôü à un participe français ^^ . jg suis 

liaire Être. Il est préférable d^oyer 

■petit, lueèâie^; — tu es grand, tnoqqér^ ,. serait 

fou! tura ketcini ieselbedl --- bormi^ 5ant fatiguée, j’ai som- 
pas mariée, Haca maur tesmj ara; et^ là comme j’étais 
. -aneiUé, diU, nuddeme^; t;;® ci-des- 

sorti, Qi>dywÂ (GXi y? ^ _ A^îtoll 


eu-tîj 

- - . , wiA.’V.- f yi 
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hab. iiébbeJL Ex. ; en un clin d’œil, il fut sur sa poitrtoe, 
imiren iéébeH-ed 4 ‘ef idntaren-isi — être habituellement a..., 
(occupé à»,.) (deg)f parf. tsga.,, hab. Ex. : 1 

toujours à lire.., tzgu deg leqraia; — être (indiquant 

session) se rend par #... ou bien suivi de l’aff. conyena 

ou du régime. Ex. : .ce livre est à mon frère, iàktaht agt t 
— ce champ est à mon père, tamurt agi d'ailaW'Pfib^f 
vendit ce qui était à lui, isenz aila-s; — être 


de... ekk, p. ikka, h. tekk. Ex. ; et toi, d’où es-tü? * ^ , 


iekkid? Souvent aussi dans les phrases affirmatiyes, ou 
cette idée par d-u, pL -»#, suivi du nom de la tribu ou ^ 
ou encore par un adjectif relatif, formé du nom' de la K 0 
du pays d’origine. Ex, : c’est un homme des Ouadhias, ■ 
pl. d'Iuadiin; — c’est un homme de la famille des Man » 
d-Amanéur, pl. d-At-Manéur; — il est des Mengalléth,^»' , 

gelti, pl. d-At'Mengeîlat, Ex. : c’est pour cela que, ^7 _ , jg 
aif-ef.., (ou ag). Ex. : c’est pour cela qu’elle dit à 
frapper, i-ef aiagi aif’ef ienna-ias i egma-s a-t-tuit 
ce gui est de,., se retranche, on n’exprime que lemotn ou 
nom qui suit cette expression. Ex. : pour ce qui 
pqu importe,(ou i nùkni) ur ai'-îcqi-actTtt it ou'il 
— it n’v" çst pas,'«/flfc/#; ula Hadd-it- Ex. J g;c,; 

n’était pas là, taf-it ulac-it; (la) raison -J- aot 

et ces oignons, quelle est leur raison d’être? i Idbse g/ 
essebàa-s? —qui n’a pas sa raison d’être, mebla 
étreindliref Hemez, hab. Hemmez; zented, hab. t 

moyen d’une ceinture, etc., Uezzeüt, h. éllezzînt» 
étreinte, aHmaz; azmaU. . . 1 

êtreune, tarzefi, pl. iirzaf et tirezfittift', àtdia, p • 
étrier^ fkctbf ^X. -ai. 
étrille, iimcet (n-ezzuail). 
éttlllery mecèd, h. ntecced. 


étriqué, amBiieq, pl. 

étri^t, amdiieq, pl. im-qin; — être étroit, dim» 


— un esprit étroit, idiieq ul(^is). 
étroitement (intimement), am sîn idudan (litt. • 
doigts). , 

étroitejsse, diq} — de cœur, dtq h-tù. 
étuAe, qraia; HfaÜd. Ex. : il est tout entier à \ 

— soin, HsaHa; ^ 

€tttd^|R.tl^t, faléb, pl. foTpaij— àxr^^n/aktciiàb, pl* //^/^/ 

étqflier.en o-énArni,h. qat ; aonrendre» 


h, à fond, fétleê, h. feUHeiï 


âtudi^^ ‘ 
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4t«V^^«5 Pl. HJ-bi»; tmr. pl. '-/'dt^ 

éture, Hafitmcifit, pl. -a^t. 

pronom suj., mini; nutni;jtthm; -~i^eg^àvc^, -^ten 
‘Uen; - rég. ind., -asen. j] ^/W 

,évacuation, tuffei-a, 

évacuer, effe^seg), h. ieffe^. , u x. 

évader (s»), menâ seg, h. menn^.,; s 0 lefc, h. ssuen. 

évaluation, aquuem; sunta; Usàb^ hnh 

évaluer, guum, h. tquuim; suum, ha-b. tsum » ■ t 

■ Uesséb; UeéUf p. illéfi, h. Jle.é^n. 
év atig i^H.«aer, hfiCcer(UnjU)t b. iheccir.». 

|;âSfJS^Æ1-arXe. P- 

défaillance, duh, h. iduîiu; mlelli, p. t ^aise 

glelli, p. iglella, h. ieglellaie; — en apprenant une m 

nouvelle, fiesef, h. hessef. _ 

évanouissement, faiblesse, Untlelîm > • 

évaporation, ariguat; irugtin- ‘ 

évaporer (s’), tiguet, p. iragueii b. r%gucit- 

évasion, amnâ; a^sellek. ^o«ri’Tnpre^ 

Eve, H'aua (le peuple lui donne le nom de ^ emmed 

éveil, andar; anhaU; être en éveil (sur ses gar . , f 

^émZ’y^i fais, pL ^m;uliaric, pl. -en, «W. Pl- 
— qui bouge toujours, ahttttctdf pl. in' Âe/ruUa 

4Temer, Luai, p. UaUiiU, hab. sakua^; P'J™ ^ 

TErSi»«l4^kx. : si je dors. U m’éveillera. 
isauBi; (on dit aussi saUi, p. isBaa); ***''®^’. qj sfieffef, 
faire lever , se^er, hab. isekker; ren re » » ^ éveiller 

h. sheffif: ’^^^^assionner, aui, P- _ap,-^ 


cvciiie i^ne pas 

b. idekuil; ndekuel. ttv- • Dieu 

événement, fagunif, plur. d- ’ \,vèncr 

change les événements, Rébbi ^olur. ’Ctt; 

ment fâcbeux, ârad; auqâ; taua.Hi; ntt t V 

intqefer, pl. -intqefar, t «i U&din et 

év entail , iamrualit, plur. iint-hm; ictshal ; P • 

iisbtmUra. V. 17 -* 

0} \ PtJ 

U) ii p f f? L J A ^ 




U) it ia p J p L .j 

‘ ^é./^Sd i M l[Ç" ^ 
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éventer, shullru, parf. isbuHra, h. iesbuHru et sbuUruiei — 
' découvrir, kecef, h. heccef. 

éventrer, yiefeé, fettek; hâj, h. tbâj; senrel iêerntan, 
h. sen^al... • 

éventualité, ftfa; tahafit; — incertitude, cèkk. 
éventuel, n-léhfa. 
éventuellement, s-lehta. 
évertuer (8*)j feJted, h. jelthed. 

évidemment, bla eccekk ;— au commencement d’une pnrase, 
U beééali; tidei; —exclamation, mâltintl tminer-kî 
Ex. : il t’a payé ? — Evidemment ! Ihelleê-ik ? / améh . . 

évidence, beina. ' 

évident, ftitibin; — être évident, ban, ibait, h. tban. 

évincer, sufei si-iamurt,'W. sufur.,.; eks taimtrt(i..O, 
sa,., h. tekkes... ’E/s.. ', le sultan l’avait évincé, tkkss-as 
tamurtds; — d’un poste, seHi, p. iseHi, h., seHaie. 
éviter, uher ('f'ef), h. tafiar; — les dangers, b. ? 

évocation, âs'sem. 
évoliier, essi, p; issa, h. tes^i. 
évolution, tuzsia, 

évoquer, âzsent, h. tâzzint; — le souvenir, ader, p. ” ' 

b. tader; âeker(feU), h. âekker. 

; futceliin. ; . , 

exact, ponctuel, s-luoqt(-is) ; — d’accord avec la vérité, a 
d- élHaqq; — fait avec précision, itugersen; s-luqant‘ 
exactement, au moment précis,suivant la re > 
ant akken ilia s- tidûif — en détail, S‘6dd6qiqa>. 
exacteur, bu^tejâU, pl. at-; antjur, -ç»!. im-ren. 
exaction, jur ;< iajâlt. , . 

exactitude, êaHH; éuab; uqam(l); —précision, 
exasrëration, azegged; aaaéi. . ^ 

exagérer, zegged (deg ou fell), h. tzeggid.,,; aaét, p- 
’h.'zaâàie, - 

exaltation, «r/üf; «sfîZi-; — transport de l’âme, aUnt^ü- 
€ix.BiXt^,, aHammaq, pl. id^qen; imceddi, pl. iinceâdan> 

; exalter, sâU, h. sâlaie} refâ, h. reffâ; — vanter, ceUet, 
cékker; smu^er, hàb. smuf'ur. Il s’exalte jusqu’aux u 
ismur"er iman-is ihbod igenni (ou bien irra intan-is, e c.h 
rimagination, sellmaq, b. isallmiq. 
examen, anadi; asenteqed; — enquête, ntbalUa; 

• sérieuse, afJlaé; aJiéen (avant de répondre),—’ 

^^Sî**^*!©**» regarder attentivement, nadi (fell), part* * , 

b. énadi; siked (rur), p. isahed, h. tsiUd; heaer(degj, u 

( àryvÔ jp 
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ne&^er (Udser) ou ’jls I’.e^minèrept,„ 

cette question, ad-hczYen deg uat , C fjju Fx ♦.exami” •. 
fte^ren-t; surveiller, épier, dilh P- ^ îj/pÀ \ feHIleé ' gessen,.- • 

nez-la, ^ ^ ^ 

h. tgessen; — avant de repondre,,AcJ 5 «», n ^ . , 

exaspération,, et Ks^ss^// serfu, 

exaspérer, shiq, p. ishaqf h. shtqt, ft' 

p. iserfa, h. serfuie. ^ Fv • ü l’exança. . 

exaucer, qebél, hab, qébhéli.'pàmy M-* • • ■ . • . ' 

aussitôt, intiren inâm-as. ■ „^,^.è4 tA 

îsalqa, h. silqctie. , .» •,«>**•/»« 

excédant, tugarin; baqi(eî) ; .atn t * S ' z^g^d, 

excéaer, àdii (tHas. etc.),.parf..»<W«-. h. - , 

hab. Ue^d; - causer de4a lassitude. ^*2/^”-»^ ■ 

âuq, b. tâuq;.merreâ, h. tmerrfa. ^ , 

exceUemment, s-iikmaîhs-luqanh . -grandeur, 

excellence, kmal; 

àdima. Expr.; par . c’est le menteur par . . . , 

id. (plus que tout autre), ; - on dit au?si V ■ - 

excellence, nia at d-bu-fjellabt tk ^ lahUph - ou encorfei. . , ■ ; 

ag-isâan abernus lekdeb ; nia ag d-aqa _ » . , 

nia ag-ibuin ictjellabi ikeddabm^ amoqtcm> •’ 

excellent, (part ); ' 

pl. im-nen; ifazen (part.); - ^ , 

exceller, ifi, p. *<^,11. iifi; ^ P; p. Ma, . .. 

sur, ^eleb, bab.■-exceller 

b. au..; sâu abernus(.>.)^ p. voir ef(celîencc.< 

ibui,., h, iaui..; ili d-aqarrn, tlldy^r^^ • ■ 

excentricité, ^ ^ ‘ 

excentrique, amhalef, .iplr . excepté les ,tqUes,.. 

; ., , , ... .■ 

Haca{<:A'araJletqarnmd. , r v;;/,/-/* bat. iBact, . 

»”r -, 

Uaca; menqell; a^ra. nlur 

exceptionnel, plur- 
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ÊiXûëSÿ ziada; ketra; *- violence, qher; Jttr; Uelutf hafeh 
cixcessif; sdidf pl. -din; — sans limites, bla letidud, 
excesslTenientf s-esziada; hla, léfidud. 
exciser^ ehs, p. iltsa^ h. tekkes. 
excisioliÿ iuksd. 

excitation* aHtiê; ^ à mal faire, asmeudëg! à sè battre, 
a^efkec,‘ ü&merhi; asemniceb; acqitru} — colère, P * 

de urrifj également employé. 

OxCiter, éKatriê et VtttrY&è; — à mal faire, 

deg, — à se battre, semniceb, hab. seittmdvt 

cq[irrt€-, pârf. ^£?g'//m;'hab. tecqirru; — id. surtout pouf 1® 
ànimaüx, s^rkée, h. setkac; smerkif-p„ ismerka, h. smeritmt- 
smerkeCf b. smerkac; — l’aminosité contre qqu, saHfcc,^ • 
salirac. Ex. : nous exciterons le lion contre lui, a-nÉsallrec 
felhas; les Chions contre le gibier, h. féébêebf 

à faire qqch., simer, p, isàmer, h. santctr; — la- colère, sef/> 
p. isèrfa, h. serf nie; —'les bêtes de sommes, h. ' 

— Tenvie, le goût, sqed, h. sqaB; l’appétit, se^Uel J 
h. se/dal..; — la haine, etc^, sekkêr, h. tsekket..', 
h. taifi; — exCitef la pitié, et '^ad, parL iidd$ bab*^ le 
Ex, : ce'malade èxCite ma pitié, amudin agi i^addti 
trouble, la discorde, cehbuefhah. tcebhuil; Cifen, ' 

h. MU». 0 /«/- ■ 

^clamatiôci* âidd^ àgged, 

exclamer (s’), âgged, h, iâggtd. . ^.müm 

excinrev h, sùfu^; aà (et haâà), h. Httrréfff 
h. Mairrimf stafteti h. sfaltir, 
^^cXtisli^ti^aéufe^l’aHarrentiastihër. 
ëxcommtimcafioiiÿ aliarreni; asfihét^ t 

oxcommtiiïier* p. isfaher, h, staftin Uarreifh P 

iHafrimi '■ ■■ '. ■ ■ ■ • • ^ ^ 

excortîqtierf h. seqcat* ^ 

excr^aents, id^an;idergan; âfaHat rendre les exü 

ments (bête), 

ejccrOxéâatiOë* afuri eX. ajufis} 

végétaux, taraHetf pl, Ururla. 
ëxCitrsîOiij sur -un territoire ennéiiii, 'fata» ^ 

pl. fiiasû ■ . . - 

exciisame* isàan elMàâut. 

excuse, 'séôôfif/ — chercher, apporter des' excuses, (y ^ ^ 
p. iufa..,f h. taf..; —r recevoir les excusés (V. le suivau h 
pardon, ^ 

excuser, diminuer, sehfef h. seftjlf j sefseSf h. sôfiasi 


sur les* 
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■h. tâder; — disculper, semaH, 

yfoü les excuses, pardonner, ^iâéeat'âteq, h. iâteq; 

h. - affr^cUr i®- s’excuser, 

- permettre Tabsence de qqn, serra^^. 

sJmet, h. s«(î»mZ; «/ P- *'■ 

£fn^, p. ïnMf h. neq. , 

sloSîT.:::: 

-a* ; - copie Jun bon exemple, 4«eA 

«xemple, «wfaZ, pl, -at, T>as encore'présente), 

h. iâned; sans' exemple (Q^n ne s 5wA-.^par exemple, 
lâmr d^iusan;ur âad - inouï, X exemple l 

s.te»am: s-elmita; Zt. 

(ëxclam.), d-akellem - preuve, J ateq. ^ab. 

«xempter, àéem.h. Oiéem; ^ 

tâteq; âf», p. iâfa. h. «/». Ex. : eUe lexempjera 

ad-as- iâfu ur d-iqar ara. 

«pcemption, âétn; asmalli àiaq, v. sellfad; — 

•exercer, instruire, selmed,y. /. ennuyer, meres, 

en indiquant, ittel, parf. imla,^ e _ 'iQi iwéfthlci.ttfqBm; 
h-, «.erres; merreS, b. " 

nedem, ^^., heddew; — les JoHats^ être exercé' (adroit en); 
s’exercer à..., Uefed, hab. Heffed; - êtee exerce 

âuhej, b. iâuhtij; Jlerec (deg),^. *efe,L^ îtedma. 
•exercice, Ilfada; — d’un emploi, 9 ' j^ture). 

exhalaison, riHa; — mauvaise, ^ra//;-^nne mau- 

«xhaler, une bonne odeur, r«//, p. « / . * b. sedhar, 

vaise odeur,b. - sa colere, etc., . 

suivi du rég. ^ _ 

•exhaussement, asiàïi et asült. 
exhansser* sâU, b. sâlaie. 
exhédération, . ~ 

exhêdérer, Harrem, h. sédher, hQh«semdr 

exhiber, sekea, h. sekan; sndt et « » 

q0ddem, b, tqeddim. 
exhibition, asken', a^edher. 
exhilarant, isedèan. 
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exliortatioiiy tihuCen-); anâar; àsegger. ^ 
exliorter, itehu, psirf, inha, hab. nehhu; neHer, h. neaaer;. 
(i lhedma), h. tseggir..., 

exilitunatîoii, i 

exiliumer, sekfel, b. sekfaï. ; 

exigfeant, imceddi, pl. -dan. 
exlgrence, a&emlili. , . 

©xîg'er, seniliîf p. isemlal, h. zemlalaie; — rciqvérir, denian' 
der, talas (h., de aies). _ ■ 

exig^n, amectuTl, pl. itn-Hen; dimin., antectefitU^ pl* ,• 

fneêâi, pl. -it; — étroit, amdiieq, pl. im-qin. . ' 

exiguïté, tiniectuHi; teméi. 
exil, nftt. 

exilé, amenfi. , 

exiler, nefu, p. h. neffu, 

existence, filin; aujad; — vie, tudert; iudrin. 
exister, être, ili, p. ilia, h. iili; ajed, hab. tujed; — vivrer,, 
edder, parf. idder, h. fidder. Ex, : il existait, entre eux^^ 
amitié profonde, tellq ge^i^sen leinliihba famoqrani;’^^^^ 
ce qui existe, oh kra illan^ Tomn. : ii vaudrait mieux qu 
n’existât pas, iiif %ir ulac-ii. . 

exode, agajji. , . 

exonération, àtaq; asmaJi, asifess. „ , ir r 

exonérer, âfeq, h. iâfeq; semell, lash. isemmiii; —r alléger 
sifess, h. sifsus. , , . 

exoratole, llanin; intUennen, , 

exorbitant, zaid; ~ être.., âddi filas (on lelldud). • 
®xorde, hdu umeslaie; imeslaien ifnsuut.a •— le® ' 
naires, timzuura. 

exotique, 

expansible, itnernan, 
expansif se traduit par felha fbiàa-s. , , , 
expansion, ançrni. ffi 

expatrier, sgajj, p, isgujja; — exiler, nefu, p. wz/a/h* 
expectative, fimetjiuf, 

expectorer, susef, h. susuf; neftem, h. tenhiUf- , 

expédient, rai; fauil; ahrid. Ex. ; voilà une fâàheux expy 
dient, afa d-ir errai; — il trouva un exp,édi.©P^» -^aît 

errai;-— expé^çnts (en mg-uvaise part), filiila. Ex. : 
a expédients, fiUila iwahken ara-idggec intait-^^’ ^ 

expédier, hâter, segger, hab. seggir; zereb, hab* serre t 
envoyer, cegâ, h, ceggâ; sruH, hab. sruHu; — copier^ ' 
h. uesseh. . - . 




éxpéditif; ahfifdeg lu^al(-.0, pl- ^fl'-fen; tiehfif^»' 
expédition, envoi, acgâ; — guerrière, Hfert; -- 
expérience, épreuve, ârad; — connaissance, taiitusntj 
expérimenté, a«ï«s«»«, pl* ifit^tien et amusnt, ^\.tftt-ten, 

- qui a de Tâ^é (vieillard), asemni, pl, is-ien .. ^ 

expert, amusnau, pl. iftt-uen\ aatusni, ipl.m^ten, Jt 
pl. iâ-jen; — qui examine, aneiqad; asenfcqttd (b ). 
expiation, rer-tn; tikci ïâtàb(~...); tubct. ^ . 

expiatoire, ^ .i' 

expier, rerem, h. ^errefn; efk Idt{tb(-»t)î faire P^bi . , 

tub, p. itub, h. tubu. 

expiration, «y/;/feaÆ; Atr^ <î«r le 

expirer, mourir, emmet, p. inmit, hab. tnteiat, 

point d’expirer, âuien, h. iâuieni être fini, finir, y» e j » 

b. ifuku. , „î,-oc! 

explication, asefîtem; tafsir; asken; — entre 
fuéâenta; — demander des explications au sujet de, steq 
(^ef...), p. isteqàa, h. sfeqiaie; sal(Hf), p. tsal..., h. ts ... 

explicite, mefrus, pl. seftes. 

expliquer, sefhem, h. sefham; fesser, hab. #/, » 

. hab. sferres; seken, hab. sekait. Ex. : attenaez,^ quq j 
explique!... iura adrak-seknei". Tourn. : î® IJ® 
que cette cuiller ait ce goût de lentisque, idtmfi ^ 
jaui agi deg-s errilia n-tideUt; un^ auteur, un r - ’ 
terjem, h. terjim; fesser, h- ifessir; —r ® j^^b. 

comprendre), sefhem, h. é^ttiiisef- 

fehhem; — s’expliquer avec qqn, miitsefhem(e ),_ 

ham(et); — adversaires, eèàem, h. ieèâim. 
exploit, fâl, pl. ifâlen. \ ^ 

exploitation d'^s terres, ftedma; — abus * 

exploiter une terre, hedem, h. Aeddêm; — abusci 
mot). 

explorer, nadi, p. inuda, b. 'htudi. , 

«explosif, iéferdiqen, , j px- 

explosion, aterdàq; — grand vacarme, êedua; 

t'erdeq, h..'tférdiq; — èclsXet, felleq, h. if ?• 
^déportation, aceggâ, 

^ïdcporter, cegâ, h. iceggâ. 

exposé, iafsir ; dseUher ; àbeggen. ■ _ , . éhptrfrin •’ 

^xpos.eiv aux regards., sedher, h., sedhar; sgg , * - j. 
-placeMMeil, ®tc..), P; 

fesser, ifesser; sefhem, b. sefJiam; on- au’elle 

inna, qar. Ex. : je vais vous exposer l’affaire telle queUe 


exp.-escténué 
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est, ad-ak-inîf' eâdàna akken tella; — abandonner (tm enfan )i 
mékken, h, imekken* Ex. : ils exposèrent leurs enfants, " 
kenen arrau-ettsen; — mettre en péril, sébhél, hab. ^ f 
sutioqt hab. isuuiq; — s’exposer, sebhel sutoq 

aqarru(-...). Ex. ; j’expose ma tête, d-aqarrudu ag stmûqer^ 

— versant exposé au soleil, asammer (opposé à aiiM itj, 
être exposé au soleil, se tourne par iuàa-ii ifij (le soleil 1 a «n • 

exprès (explicite), mefrnz; — envoyé, amceggâ, P*‘j*. 
exprès (adv.), âmada; s-eltttâmda; s-.âmmeda; miaiw ; 

— faire exprès, âmmed, bab. tâmmid. Ex. ; tu fera exprès 
trébucher, a-tenedqaced mtâmmed, ou bien a-tâinitts 
tenedqaceâ. 

expressément (voir exprès). . „g 

expression (en pressant), iu&nut; dsi, dèir; ^ 
zii et zig; ujh; — mot, anal, pl. aualen; a-meslcti^t ph ^ ... 

exprimer (le süc), àâer, h. tàéir; — l’eau d'un linge ! 
éemy p. izpta, hab. âemm; — manifester, sedher, hab. s ^ 
beggen, h. iheggin; s’exprimer (parler), meslette, 
laie; Jteder, h. Itedder. »fv 

expropriation, tuksa (ndènturt); astiher('f‘ef>*0’ 


f 7 

^ . ■„( 
parfum exqids»* 


exproprier, eks iamurf^ p. iksa.^., h. tekkes... 
p. istàher,..f sta%%ir*.„ 

ex pitlse r^ sttfei-, h. sufu^; ezzâ, h. tezzd; teîef, h. 
ea ^nlsio n, dstife^ ; tuzzâ; atîef. 
expurs:er, p. iselJia, h. iseVhu. 

exquis, amàzuz^ plur. i-m-zea^ Ex. : un 
&friHa tdmâzUzl^ 
exsang:ue, bla (où mebîa) idammen. extase» 

extase, a/iiîifrZ»,* — admiration, âjb; -U’hanta; --être en 

(voir s’extasiey)^ ' jr«iration, 

extasier Jedéb^ h^Ai. Jeddeb; — être ravi daamn 
tâjeb (deg...)y h, iàjib.... uKèm, h* iuhiin. 
extensible^ Uuajbed.' , '«-neur.eJi 

extension, étendue, tahri; tihri; iitesâ(l)} ^d’agran' 
larg-eur (voir ces mots) j — action d’étendre, 
dif, asem^er; — de porter la main, etc. en avant* ^ g-jent* 
tnééel; — de déployer, adlaq; afessetî accrois 
anerui; tinterniut. 
extenso (in), 

^^téTaxLsktlion.^ fagttmi; aqraé ; dàf; lébhtu ■ 

exténué (être), garni et gdffipti, parf.' iguW'bt^f >h* S 
qereéj h. IqérTii; — on emploie souvent aussi > P* 

h. tentiai (mourir). 
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ext.'^extrêmît ftv 


exténuer) sgamnti, p. isgiimnta, h. tesgafttm^f se^reé, liab. 
serrai; en^, p. in^a, h. neq, 

ext érieu r» adj., m-berra; qui se voit, tHehren, t 
Expr. : les biens extérieurs, acia n-dunit, — subs., berra; air 
ujh; àifa; zii et zig; adhar. Ex. : son extérieur me plaît, 
tâjeh-ii eiêifa-ines; — qui est de l’extérieur (non* initie, etc.), 

aharjiu. -K^ ^ ‘ ' 

extérieurement) berra. 

€^ictexnk\nsLt\ot»., asenger; ashad; tabfil. 

exterminer» senger, hab. sengar; sefiedf' h. sefine , r 

h. ibettih 

externe, du dehors, nt-berra. 

extinction) asehsi; ctseftsi; — destruction complété, ^ » 

nger(en-) ; — perte, abolition, etbfal; — fin, ajufw. 

extiriiation) aqlâ ; — destruction complète, aferrea. 
extirper» déraciner, qeîâ^pi. qéllâ; détruhc, senger, a 
.se^tgar ; fered, ferred; eks,^. iksa, h.. iekkes, 

extorquer, ttaué, h. Huggeà,' 
extorsion» aliuaà, 

extra (supérieur), ulac ain Hdifin^ .' 

extraction» tuksa; — origine, cetla; ttéL Expr. î qui e 

noble extraction, laâl antoqrnn, . , 

«xtraire, eks, p. iksa, h. tekkeS; qelâ, h. qellà; taire 

■ sortir, suféf', h. sufu^i^ yxn sùc, eic., * 

h. sqitfir ;— déterrer, sekfel, bab, sekfül; — tirer un i , 

nèqet, bV neqqet. . — 

extrait (ius de plantes), àrg; — d’un ouvrage, / . 

sommaire, mufitesari "■ ,--.. 11 :?'. ,i.r,îU 

«^traorâitiaire, isuham (3‘pérs.), . voila 

un embdiipoint extraordinaire, ata îâjb eîufa. 
extraordlittairemcnt) ddàjh; d^aharer; P^t** a » 

' s-îeftfa; — s-itkdlef lâdda,^ 

extravagance, tideruict; tisèlbi} fiinuhbélt. 
extravagant, aderuic; ameslub; abuhal, p . htihel 

extravagfier^ dérnîc, ^^ idetuic; seîéb, b. sel » > 

b. tbuhul. , 

’fesctravaôér (ô’>, nem, b. ienHli ' . «Hr 

esttrême, qui est à un hhyx\,adarjl, £*. 

' ipien\ antdarfn, pl. imdarfan; — dernier, an gg # P 
ineggura) — souvérain, amoqran, pl. int-nen. ' ^taci 

^^trêmement, atas; (d')acHal; ftirlanî d^akar , 

extrémité, «V/ et ih/, pl. -auni iarf, pl. adraf. Ex. : le 


Û*/ 'i O' y \ 

ext.-fa^lieuaeî( 








/. , /.'A'; 


// 


extrémités du monde, ihfaunn’-dunii; ^ 

(voir exirhm)\ — , les derniers moments yj^f j. ^d 

Ex. : cette maladie le réduisit à toute extrémité, ^ 
isauod-it ar Hzi Imut (ou simplement 
est à tout extrémité, iHar deg-^ erruH’is ; les ex emi 
du corps, idaren d~ifassen, 
extrii»>sèquey tn-berra. - ’ 

exubérance, siada. - ■ ^ 

exubérant, said. 
exultation, farU, 
exulter, ferall, h. iferriJi. 


pi. toéîiin; 


W/. 






fable, tamacahut, pl, iimucnha; 

pl, tiUkain; — apologue, mfel, pl. mful. Ex. : cette 
montre que... lemfel agt tsnat-ar-d^^^j 
fabricant, aheddam, pl. *A-men. 

fabrique, taHanué, pl, tfMuna. ^ i: jJpm nai" 

fabriquer, êenâ, hi. êBnnâ; ugem, liQh. ^ r^riqué 

fteddem; rendre tel ou tel, sebe'f', l\._,sebbef ; . 

(contrefait), produit, d-eîfabrika. â-eWT 

fabuleux, feint, d-lekdeb; — surprenant, d'elgtdter)^ 

Hal; isuJiam (3® pers.). 

façade, udm (h-uham), pl, udptaun..., . , ■ 

face . iÀÂntf plur. udmaun; — face à i^cQy Udm 
i^'asp^t, éi/a; adhar; &ii et uig: Express. : faire mce > 

C^urJ, P» iqtibély h. iqabal; — aller au ^^*(1 

qeddem, h. tqeddem; — en Ssice de^. sdat; epscd^ 
îlmendad, qbel; &datf qbaîa. i r^f ‘ , 

fac4tîê; ' 

facétieux, akeÜaft, pl. ik-fien; amkélïéht pl- 

tMtaJicer, pl. imaUcaren. . . ■ saHc<^^> 

serf U, p. iserfa, Yidh. serftiie; spflpfi'f't 
^ketcaU; —r être fâché, Hçtçerj p. iHucer, h. ^al>' 

. Il- tcali, p. itcuU,lx. tetcaii; recc, h. 
iefqâ. Ex. : mafernme estfaçhée contre moU,tistccfUdfJ ■ 
iu; — être fâché de (avoir de la peine de) se rend P 
<ju -fid, p, irad, h. i^idi, avec le nom de la chose pP 
iraden, hah. iéHden. (part.); idôrren; isM^^ 


Oj 

,■2 ' 
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f‘ac.-fas:ot 


pénible, iuâren; iêaie (3® pers.), pl. éctii; — événement fâcheux, 
iauaHt; — qui a de mauvaises consêquéncês, d~tr. Ex. : voilà 
une fâcheuse résolution, atü d-ir erraû 
facile, être, setml, hab. sejiiieî et seltcd; — (mémoire) facile, 

: a%jif et aftfaf, pl. — complaisanti dmraBi pl. im-ien; 

ahâaici, plur. ih-iin. Ex. : il n’y a rien de 'plus facile, uîac 
eccë^el isehîen ref aiagi; — cela est facile, d-elllaja isehlen;t 
■- rendre plus facile, silui, p. isalud, p. 
facilement, s-essehala. ' (.) 

facilité, shala; -—moyens intellectuels, tteffa-; complaisance, 
rda; hcata. ' , 

facilitéi', seUhel,')!. tseJihel; silui, p.h. siluaie. 
façon, énaâa; — manière d’être, thiâcp; — travail, fieditut; 
espèce, éenf; nud; — air, maintien, tuffefa g-imau(-...) i 
manières cérémonieuses, astâfuël. Expré'ss. 't de cette façon, 
s-uanectagi; amàkettni ei àftïkennii sbus façon, s-enniia; 
hla îimifi; — les linS d’une façon’, les autres d’une autre, ÜTCt 
dkka, uiiad akkeu enniden. (o/t'J té 
faconde, aselhedec et aéellebdec. ^ 

"façonner, àenâ, hab, êeunâ; âuiier, lci^'. 't^ûuir; 1 esprit, 
tehhi, p, irebba, h. irëbbii addéb, parf. iddeb, hab. teddéb; 
lenmd, h. leHtiited. • ■ 

fac-similé, mitai. 
facteur, afakior. 

factice, n-lekâeb. , 

factieux, amnOffeq, pim. imnufaq; antcebbul, plur. im-len, 
ctmcatni, pl. im~ien. 

faction, poste de soldats, plur. tidssasin; parti, 

pl. éfuf. ' ^ 

facture, qaima, pl. ~at; suma, pl. -at;jrida, pl. -(tt. ' 

'^ér lebH(...) ; ctkken ihuct (i....). 
faculté, puissance, droit, tasmert; — avoir la faculté de..., 
cerner, hab. zemmer. Tourii. : chaCùn suivant ses facultés, 

(suivant qu’il en a la faculté),’ hMMun s-uain ismer; — apti- 
cfara; tiHarci; shala; —' resspurces, Toym. : ^ 

Is- faculté de réclamer-avant* sa'majorités ad-ikkeT q ë 

isfer ( 3 e pers.); a messct à; plùr.'^ " tfi£~dën ; être, sefer, 
b. zeffer; messus, ■pi. messu$itih.. 'Mnëssns^*^s3.Tis condiment, 
pl. ilmtënlacâtdn (inv.). ' ‘ ^ 

ftueur, et tmesses; tiinusa, 

de mèiiu bois, iactabit; — de^ i^-" Ê**!- * 

*^qeccaie; iàzdëmt, pl. iizmtin. • ‘ 




ÿ . f ■ . > . £// ■ ll^^ê^éà 

J^ »2 oi/trT^^ â^acAJ ti^ a ^ 

fas’.-faire. ^ ■ ^^^ojtie^jh 


en laguiSf tt^t^ni’ ««*w. 

serrer, senni, p. isenna, h. tsenni; ^ mal ^ ' 

h. sherbaE. „, ^'t^jtGÂok d . 

faible, amift ^l. m-en; amdâfu, plur. imMJa; - 
'mnàlal, pi. im^len; — sans courage, ur isàa ctra P® V 

— être faible, ââf, h. tdâf; uluu, p. iuîua, hab. lepm < 
h.».Jteszel (maigre); — n’avoir pas de courage, ni" sflu . V 
parf. ur isàa,.. ; — faible (objet), fragile, ^ ' 

(prêt â se briser) ; — être faible (feu), nefeB, b. ^ ' ,mah 
. faiblement, sans effort, bla leJJted; — sans succès, ^ _ 

fa ibles se, débilité, adâf, taluit; lébbu; ahzal; «^ .ae / 
autleliî; — id. par suite de la faim, àhciut; ^ 
faiblesse, uluu, p. iulua, h. lebbu ; — id. par suite c ^ 
ficiut., p. iftcaut, h. téhciut. Ex. : ils tomberont de 
en chemin, ad-aluain deg ubrid ;— faiblesse de la vue, 

-- farite, falfa, pl. -ai; dnub, pl. -at^ oA.^aJt*' - 
faiblir, dàft \a. tdâif; uluu, parf. iulua, h. leboUt F 
courage', «/s, p. tuies, h. iais. 
faillible, i^eîlefen (part,). . r iâil"^ 

faillir, se tromper, féled, h. 'fellet; àil, p« iàal, * ' 

faire défaut (chose), huéé, h. ihuééu; — 'erres) e® 

rend par grib avec le verbe. Ex. : une (de 0' 

tombant a failli m’écraser la tête, uti drifli iufh ^ 
ifedde% deg uqerru; —avoir eu l’intention, avoir 
point de, â»em, h. tâzem; mlami, p. imlcuna. 

•__ ■* (V i-» A /) */}à 


miA- f. , * 

de la fai»)’.' 

retable' 


traduit par isebreq-ed uî(-...), suivi du pronom 
Ex. : j'ai grand faim, isébteq-ed 

ad'emmeten deg laê (ou si4aà). i^press. ^^‘ils <1e 

_ jt __ jn^rrni 


aa-emmeten deg laô (ou si-la&). Express, r n.» ^jgés d® 
soif, iHi fell^asen laê d-fa.d; — nous sommes P .^^It 


suii, jeii^asen mm a'^ja.a; — nou» 

faim, ur ueiuali si~laê; — la faiim que tu 
à ce Eiste état ! âqel-ek iebboded fer ir ellldlf^ f nunes» 


iâddan fell-ak. Prov. : la faim arrive soit par 
par les fermiers, laê itas^ed si-Hlauin nef seg 
fainéant, abéhli, pl, ib-ien. r., 

fainéantise, ÿAa?. „ .'ê-M t»’»' 

faare ^fflfi^ h.Aluqim; %edem, h. îteddept; egg, P'^, ..-ta 
feg^yÈ,^!- je t’ai fait du bien, mk ftedfuef deg-ek leuf 

as mal fait, d-ihualt aiagi ieheddented akkaj qye i® 

aussi, fiedemei^et ula d-kunui féll-asen; — j© fasse ^ 
pourrai, ad~%edmef ain i uumi zemref; — qu’on © ^ 

Jcidy*. '/} J-J fi 

^ -f- '-vf f 

A 'U lof- 




— 367 — 


faire 


jour, ma sœur, comme tu m’as fait, (^hkct iok ii-tehcddeiueU, a 
ultema, am id-iefk Rebbi ibuas ula d-kem; — et maintenant, 
fais ce qwi te semble bon, i tura,.erT<zi ik-iâjb^ft, fiedent-H, 
comme il se demandait quoi faire de cet argent, akken iâuq 
ainek ara-ihdein s-idriinen agii ees choses nont pas été 
faites en cachette, iu(tci de’Sdttf'^ct ag-’ht’ftfidentettt;-^ lorsqu i 
vit ce qui lui avait été fait, iiiti iàTH Expr. . 

faire ce que quelqu’un dit (céder), efk ntctimt, p, ifkci, h., iuk.., 
tébâ errai,,f h. tebbâ,,, Expr. : ne fais pas cela! Ha u ita-h , 
hemma !— ne faire que.., ruH, h. trnJiu, Ex. : il ne fit que boi^, 
irull isua; •— souvent on se sert du nom d action du verbe 
qui suit : et le verbe faire se retranche. Ex, : depuis qu 
arrivé, il ne fait que rire et jouer, segnH id^ iusa, ara tadéa 
kan, d~ellâb; — tu ne fais que dormir et te reposer ,.ala 
ids d-erralia ; — depuis que tu es arrivé, tu ne fais qu’entasser, 
deg^uas mi tusid, a la d anejmd kau; — faire, accomplir un 
travail (ouvrier), uqem; ftedein (voir ci-dessus); àenàt h. senna, 
— créer (Dieu), heleq, hab. helleq. Ex. : c’est Dieu qui a fait le 
monde, d-Rehbi agdhelqen danit. Rem. : à celui qui deman e 
un objet qu’on n’a pas ou qu’on ne veut pas donner, on repon 
souvent, d-nek idni, ag it’ifielqenî Est-ce moi qui le fais! 
(c’est-à-dire je ne l’ai pas); —• faire bien une chose, avec art, m 
faire jolie, mân^ h. imdn; uunnât p. iauftadth.. taunna, 
faire le plus possible, Hebbel, hab. iliebbel; occasionner, pro 
duire, auf p. ibui, h. iaui. Ex. : la convoitise le fit s’approcher, 
ibiii-t eUemâ-is iur„; — faire faire, ordonner, amer, p. tumer, 
h. iamer; nébheh, hab. inebbih. Ex. : il se fit apporter a boire, 
inebhéh ad-as-drauin ad-isoii; — il fit suspendre le ca avre, 
iufiter ad-dlleqen aineslu%; — simuler, stdmel, hab. s ama , 
err iman(-,„), parf. irra.,, hab. iarra.,. Ex, : il fit le mort, trra 
imau'is imut (ou d-elmegget) ou bien isfdmel imut, ren re 
tel, err, p. irra, h. tarra; jâl, h. jâdk Ex. : fais un arc ^ 
branche, err afurk d-elqus; -- il en fit son compagnon, tjai-j^t 
d-amdakul-isi — iaxre si bien que, âanedarmi.., h. taunea,,; 
— faire part de.., à.., sittoU i.., p. isattod, h. tsiuoa, e ea 
rien faire, beffel, hab. tbeitil; — faire du bien à, 
tserbiU, Tourn. : puissais-je vous faire du bien! — m-ca-AUan, 
a~iereb1iem fell-i; — faire du mal à.., dorr i„, h. taurru.., 
laisser faire, anefdeg elrer p. Hmef.., h. iauef.>. Ej : u 
croyait que je le laisserais faire, adros-anefer ^ e 

H; — un tour à qqn, Jlitel, parf. iUaiel, hab. thatel,^ : ils 
lui firent des ruses, Ufielçn-as; -r faire à (accou umer a, 
sennum, h. iseniupm; —■ mettre en pratique, uqemi 
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(voir ci-dessus). Ex. ; fais ton devoir, uqem ain d-etuajel) Je 
aU; — avoir sa raison d’être.., se rend par, ili d-elfitâna’S,^ 2 X > 
ilia.., h. tili... Ex. ; et cet arbre que fait-il la ? i tajra iag*! 
ai d^ehnâna-s? — importer à.., cequ, p. icqa, hab. ceqqttl > 
parf. iréa, bab. truàn. Ex. : qu’est-ce que cela te fait?-— 
icqan? — qu’est-ce que cela nous fait? acu 
ne me fait rïQn.,‘icqa-ii? — que nous fait ce chacal? 
hu-i'errusen agi? — n’avoir que faire de, ur... iuçi^ ® 
Imdna deg-, avec le pronom convenable avant le veibe » 
— faire (jour), ali, p. iuli, h. tali..; aui, p. 
il va faire jour, ad-ibui uas, ou addali uas; — faire (ntn )) ' 

h. ^elli. Ex. : il fait déjà nuit, iHi id aia; - être fait (avo 
telle nature). Tourn. ; c’est donc ainsi que tu es fait? 
ai d-effebiâa-k? — être fait (se produire), deru, pan* ^ ' 

hab. derru. Expr. : c’en est fait de moi ! fukei 1 q.u® 
faire ici ? acu-k id~ibuin i"er da ? — voilà tout ce qu il a 
jusqu’à ce que.., akken kan, alemina..; — se faire ^ 

deru (voir pliis' haut). Ex. : comment cela s’est-il fai ■ 

SV? idra uanectagi ? Tourn. : tu me diras comment i 
que Dieu.., ad-ii-tinid anda akka aâni Rehbi..; 
fait-il que tu aies.., ansi ak-d-ikka uagi...? — se faire 
ili, p. ilia, hab. éili; ù'fal,\yéh. éu^al. Ex. ; je veux 
boulanger, bHr ad-ilif d-ahébbas; — s’améliorer, ^ 

h. lehhu. Ex. : le vin se fait en vieillissant, ilba 
iqdem; — s’habituer, tanumi.., p. h. ^ 

hab. iennunt. 

faisable, imken; adili. . 

fait, subs. antr, pi. timur; d'aï, plur. dal; dâua, p- 
Uaja, pl. Hauaij; ci, pl. acia. Ex. : si le fait est^ /gfieï 
idher ecci $-lâîanta; —• s^il y a des' preuves du fait, 
lamr s-elbeina; \ — réel, vértiable, Ttaqq; iidet; —^ ce ^ 
le propre de q'qn, c^el (sans plur.); — nianière d’agir, 
abrid; — prendre sur le fait, qedef, hab. 
faits, fâl, pl. afâal; —voies de fait, sif (sans 
qhar. Expr. : par le fait, et de fait, u beééaH; Ud&il ! 
tout-à-fait, s-e/Æew»?; s-elhuUia; merra; fiîaà, 
fait (part.), habitué à.., être fait, ennum, h. .m, 

hlaé; ~ c’est fait! (c’est fini, décidé), qedfe^I (litt. j f ^rr ^ 
faîte, ihf et iff, plur. -atm; âli; — tacuatii, pl* * 

Hadd, Hdud. 
faix, iàbga, pl. ^ai; Uautl. 
glaise, acllararuf, pl. icilararaf. 
fallacieusement, s-elkid; s^elMla. 
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,, £al.¥fatiiilîariser 


t4^fn yt\> 


,j,.^,. ....... ■'■-■ /’ÆO 

^âllacieitXf amktted, pl. im-din, ^^"'■£^3' 

DF aHoir yi- sefk, )xdh. sefkaie; lesem, p. ifkem, h., ielsem; uàta, 

. parf. 'i^x. : le calice qu’il faut que je boive, elkas enni 

ii-isefken a-t-suo-f; — que nous faut-il faire? acu ar-isefken 
a-nefieddent? — plus qu’il ne faut, akfer b-uain isefk; il 
faut que nous arrivions, iscfk-ct'^ a-ncbbod. Rem. : il faut, 

' il. fallait, il faudra, il faudrait, se rendent parfois simplement 
■par le futur du verbe qui suit, et falloir se retranche. Ex. ; il 
faut que tu viennes me voir aussitôt, tuTct ad-ii tctuodcd; 
ils tombèrent d’accord qu’il fallait le tuer, intutfttqe.fi a-t-enyen; 
— falloir, importer, être avantageux, se rend par tebui 
Ex. : il te faut voler sur les maisons, tebui-tth-d tt-tafged 
.s-tifella ihamen; — il te faut bien étudier, tebui’tth'd tt-teJl- 
Jeded mlill; — il faut absolument (il n’^y a pas d’autre moyen...), 
Itt-buddtt et latibedd; — il te faut venir aussitôt, j ai besoin 
de toi, Itt-budda ad-ii-tttuoded imiren, 1ittuttjef~h.^ Tourn.^ : 
il m’a fallu écraser trois kilos de raisins pour obtenir ce qu il 
vous fallait à boire, armi-idsinii' flttftt kilo b-Uttdil d-uctmek 
id-satiode^ ain arortesuod; — il faudrait que je sois insensé 
pour..., lemmer d-ar-ellir d-arejli ttd~...; — pour votre bien, 
il faut qu’on vous attache, elftiT-ennaen Htttii-d tuqqenttf 
il faut que nous retournions à la maison, ttctctt tnct mt’fttl 
^•ttham ; — pour que je ne t’aime plus, il faudrait que Dieu 
lui-même t’abandonné, mi ik-Uri-f'-k, tttmi ik-iUrtt JRebbi{c est- 
■ à-dire, il est absolument impossible que je cesse de tairner 
-comme il est impossible que Dieu abandonne une de ses créa¬ 
tures. Rem. : la répétition du pron. régime est une licence; 

— s’en falloir de (manquer); — ftuêâ, hab. ifluéétt: Ex. tJL 

cuit kttii,..; — -fent s’en faut, 

— il ne faut pas que, uîaifer; ttîtt uumi; ü faudrait 
plus que cela, ain id-iqimen ! 

^alot, subs. fnar, pl. -at, 

' 'falsificatiotiy fsa^; — des denrées, aÜrel. -, aa i 

falsifier, fesed, la..fes$ed; — les denrées, dei'élf 'h’ deffel. 
famé, ainechur, pl. im-ren; — bien famé, ilhtt eccttn(~..0! 
uial famé, amlâru, pl. imîâra; amârru, pl. imârra. 

fameusement, a^Pas; d-acllal; d-abarer. 
fameux, connu, amechur, plur. im~ren et inèchuTît; e re 
fameux, ceher, la. céhher; •— grand, énorme, drBÏqaheT- 
familial, b-uacul; b-u%am. .. -j-j.* 

familiariseï:, senntmt, h. tsennumi — enlever toute ■timi i e, 
^ks elHiia, p. iksa.,, h. iekkes..; se f^iliariser, ennum, 
b. tennum; — n’être plus timide, eks elHiia.,* _ 

Ji f ^ J f û . f r. ^ ^ ^ J 


iam.-fa.rce 
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familiarité, mdahla; mhadna. i^^whié à, 

familier (de la maison), b-ithmn; — i^ab. 

ualef, p. iuulef, h. énalef; ntalef, h. ntalaf; ^ 

tennum; — simple (personne), ahcaici, __ traiter 

familièrement, s-enniia; sans timidité, bla Hitt , 

qqn familièrement, h. •A^ifriUn-âiaU 

famille. at-u‘Mnt; parenté, i ionini& 

Sm-JuV; iduuUtn; ehl. Ex. : ü «ut mieux qu’un seiE 

se sacrifie pour sa famille, nmiif ad-isebbcl una 
is ief luacul-is; — il faut que la famille se sacrifie, 


is ief luacul-is; — il faut que la lamiue famille,- 

tébui-asen-d, ad-isebbelen.,.; —(membres) d ime arande- 

juad ; — fils de bonne famille, emmi-s eljt , _i,re de 
-fomiiio fiÂl a.'Mionr'atti eututi-s BlhavuT; un m __ _ 


Exprs- 
id. (san^- 


famille, aél amoqran; einmi-s elJiarur; 
famifle, âggal, pl. iâ-len; taulit; aslif, pl. 
sans famille (sans parents), mébla imaulan; - 
oncles, ni allié), ur isâa adrum; qui a ^ famiU®' 

•famille, seul au monde, amengur, V]- Cdi 

(enfants), arrac; derga; derriia, ^ 


famine, laà; cerr. ( 

fanal, fnar, pL at. pl.-?^c/^- 

fané (au phys, d au moral), asellau, pl. is-uen; — nae, ujj > 

faner (se), sellau, h. tselUu. ■ aHsS^^'’ 

fanfare, Puiad (pl. de ‘Pida) ; — membre de fan > 

pl. ir-den, ^^tnber: 

fanfaron, afeccar, pl. if-ren; asenber, pl. 

pl. im-hal; amsuhi, plur. im-ien; — faire le ^ . L. 
h. tsenber; Jehel, hab. jehhel; mi%, h. tsuftu^ 

*fait le fanfaron jusqu’à ce qu’arrive le maître du c a 
'^umeksa armi d-iauod bah g-igcr. Expr. : tu iais 
^ tetcid g-ugsum-ik. 




^fanfaronnade, assenber; mi%; jhel. 



A • - 


, fantassîti, aterras, pl. ii-sen. 
•i. '-r? fantastique, n-eVhial. 


• c - ’ f antôm e^ ft/aZ,'pl. -at; ruliania, pl. ^ isnlitf'- 

faqu in, amsuki, pl. im-ien; faire le faquin, 

^‘Jft.«,*(li4^(A*«-i'Prov. ; on dit d’un faquin : esisuh infan afrun ( 

n’a réussi à tuer qu’un oiseau). . i00r 

farce (tour joué à qqn), Hila, plur. -at; liab 

àkellcft-; a%Ta&; — ait •hUlilait 


'ff<A 


UiJ, ulUJ.. -f*!’, -- 

jour une farce, àll tillUd^î * 
fierre^; mâaJc, p. imâik, b, imàtk, h 

^rt 1 rt fl « d, 

W * ^ oMümv tMm ^ 

^ <yi- / 

rjti ^ s .. -, f 
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far.-fatispuer 


farceur, akellah, pL ik-fien; — comédien, aferkus et (tfer- 
qus, pl. iferkas, et iferqas (la prononciation q est fautive), 
farcin des chevaux, jedri, 

fard, kermes; Hmimuc; llukk; — fard rouge, Hemmair ; — , 
sorte de fard rouge en graines, qu’on fait fondre, dendani; — 
autre sorte en cônes, luU; — fard noir pour les paupières, 
tassult; kJiel (sulfure d’antimoine) ; — pour les ongles et les 
mains, Henni; — appliquer le fard, Hukk, h. ilitikku; — aux 
paupières, kahel, p, ikuHel, h. kaViUél; et keliJiel, h. ékeHliel; 

— sur les mains, etc., qen elUenni h. tqenn... 
f'^rdeau, tâqumf, pl. tiâ-min; iâbga, pl. -at. 
farder, voir à fard. 

farfouiller, qelléb, h. tqellib. 

f arin e, avec le son, atiren; — grossièr e, tanzii plnr. ^ 

iusan, plus employé; —farine_d e grain gvil^ f^arkitîf tiàmit; 

— la même, préparée avec de l’huile, aâ&nplnin, cka.g^ 
farniente, uin ikran elhedma (de keru, h. Uerru). 
farouclie, ahalici, pl. iu-ien. 

farrago, abumettlud. 
fascicule, takurrast, pl. tik-sin. 

fascination, ensorcellement, asHer; — tromperie, asfel. 
fascine, taquccet, pl. tiquccaie. 

fasciner, ensorceler, seller, hab. sellUer; — tromper, séduire, 
sfel, h. sfal, 
faste, kebrania; sufi. 
fastes, iuarih. 

fastidieux, amessas, pl. iin-sen; — être fastidieux, messuSf 
pl. -U. 


fat, hrauli, pl. ih -ien. 

fatal, tnektub; iuran; — funeste, (part.) ; amctim, plur, 

int-men; amenHus. 

^^■^^Icnient, s-leqder Rebbi; s^ehnektub; s-lirad Rebbi; 
nécessairement, bl< 3 > llacct; b-essif; la-buddtt et laubedd 
devant le verbe. 

fatalité, mektub; irad Rébbi(l); qder Rebbi; — sort, destinée. 

Ex. : c’est une fatalité, d-cunu 

âggu; de grandes fatigues, 

^dâiab amoqran. Tourn. : il ne coimait pas la fatigue, nr 
ara; — il tomba de fatigue, Ueléb-it âggu; — celui qui 
t épargnera la fatigue du chemin, uin ara-ikdnmâan deg 
iâtab b'ubrid; — dégoût, afJlam; anefHam; ainelli; — par 
suite d’être importuné, merfa; afcal. 

& 11- sâggu; sâieb, h. sâiib; — ennuyer, 

cT ia i <3cV *' 

i c^'àî 






■ir* * 
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dégoûter, sefliem, hab. sefUam; snefllem, hab. 
importuner, merreü, hab. tmerrid; sefcel, 
fatiguer, être fatigué, P (x« Pf s. 

âteb(deg), h. tâtiib. Ex. : il ne s’est pas fatigué, 

— comme je me suis fatigué sur ce morceau de e 
deg ugeffum agi h-us&alï — être fatigué au ^ 

pouvoir plus, gammi, parf. igumma, li. igamun; > 

Rerref ; - en avoir asez de, melKfeU), hab. ^ 

fatigué (ressort, etc.), fecél, h. feccél et fucel^ . j 
fatraSi attalad. 
fatuité, suh, 

fautïours:, tatüijt; — les faubourgs, aruj. iorreâ, et 

faucHer, /twcc, h. tJiuccu; — ravager, Jered, xi. j 
tjerrid. (On dit qqfs jered, mais par erreur).^ 

faucille, avtger, pl. imegran, • le faucon 

fattcoù, bas,^\. bisan; qqfs afalku, pl. 

qui habite les rochers inaccessibles, elba^ t^edHn Ucm ^ 
faufiler (se), fiatel, p. itiuiel, h. itiatal. 
faussaire, deHal. se%s&^> 

fausser, sâuj, h. sâuij; — abîmer, sefsed,\ysej 
h. — violer : enfreindre, eré, trsa, ' Q^oi me 

fausser compagnie à qqn, fiedà, h. %eddâ. Ex. . P 
fausses-tu compagnie? acufer tefidâd, 
fausseté, kdéb; mir. 

faut e, péché, dnub, — erreur, aHad, fd > V ^^ 0 , 

chute, sella, pl. at. Ex. : la faute est à toi, cd jjianq'i® 
— manque de, afiuééu; fléaé. Expr. : faute ‘x© (P ^ £g^te 
de...) se traduit par i-nii ttr... suivi du verbe. aby*^> 

savoir le chenGûn, il est tombé dans l’eau, i^^^ f 0iàf<^ 

iHi deg'Uaman; — faute de...suivi d’un subst., t'dtt çonve*^ 
ou bien ur sdii ara, etc., au tenaps et à la person 
nables. Ex. ; faute de viande nous mangerons !î.;^.--sans 
ur ilU ara (ou tir nesâa ara) agsuftt an note arr f 
faute, bla eceekk; bla liaca; — id. (promesse), 
limin. 

fauteuil, kursi, pl. krasi. 
fauteur, atneatni, pl. indien. 
fautif, Uellefen. ^ 

fauve, adj., asegua^, pl. is-ien; — subs. nanej V * 1 ÿy-se/f* 
de grande taille (comme panthère, tigre, etc.), arildSt P 
fauvette, abtiHadaif, pl. ib-iin. 

faux, instrument, atnger arumi, pl. imegran. , fondét 

faux, adj., amsuuer, pl. im-rin; d-elkedéb; ^ 
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f ou.-t einâr e 


batel, pL in; — discordant, afnîialef, pl. im-fen; — contraire 
à la bonne foi, n-essur; — traître (homme), amântul, phir. 
ifttâ/ntcU; — faux témoin, caheâ s-esziiT; — faux monnayeur, 
hu-skak; — le vrai et le faux, elHaqq d-elbafel; à faux, 
mebla elHaqq; — faire fausse route (au propre et au fig.) 
effei' i ubrid, h. — dire, ou battre le faux pour savoir 

le vrai, qir, p. iqar, h. iqir. 

faux bondi (faire), tnenneU, h imeuniU; et inenneg...; rurr, 
h. tHirru. 

faux fuyant, tikerkas. 

faux-paSy — en buttant, anedqec; — en glissant, tucda; 

— faire un faux-pas. nedqec, h. nedqctc; ced, h. iced, 
faveur, bienfait, msiia et msegga; tijmili, pl. Un; bien¬ 
veillance, mliibba; mbuidda; — crédit, pouvoir, tasmert; 
faveur spéciale, tanliiaft; — ruban, siga^ pL -at; en faveur 
de, i..; âla îiafer, ^ef. Ex. : tu parleras en ta faveur, a~téhearea 
i ifttctit'ik; — à la faveur de... s-lânnia. Ex. : à la faveur 
de la nuit, s-lânaia g-id. . . 

favorable, propice pour, iJlsenen (part.). Ex. î choisis un 
endroit favorable, ftetir amkcm ilisenen; — être favorable à 
qqn, bttdd, h. ihuddu. 

favori, amâsuz, plur. im-sen; — le premier, atnzuaru, plur. 
imsuura. 

tavorîser, budd, h. ihuddu; — spécialement (avoir des 
rences), senliief, h. snaJliaf; — appuyer, saâd, parf. isaâd, 
h. tsaâd; esserr, hab. tesserr; diuen, h. iâiiien; faciliter, 
selthel, h. sehhal et tsehhil. 
fébricitant, teiar-ii iauîa (litt. la fièvre le prend), 
fébrifuge, dua n-iaula. ^ ^ 

fébrile, n-taula; — ardent, alUtntinuq, pl. ih-q&n; intceddt, 
pl. iin-dan. 

fécondl (productif), itaruen; iêciben; — fécond en..., se^ 
par dumen ou toqten deg-s (avec, pour sujet le nom pluriel de 
ce qui abonde). 

féconder les arbres, duker, h. dukker. 
fécondiité du terrain, iaba, 
fécule, smîd; dgig. 
fédéré, acrik, pl. ic-ker^. 
fédérer, mdlied(et), h. imdhed(et). 
fÉe, feriel, pl. terial. 

féérique, merveilleux, tsuhctin (3® pers.); d-ldjb. 
feindre, siâmel, h. sidmal; sndmeî, h. snâmal; — imagmer, 
‘bemmem, h. iTientminu 
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AMity-d^i' 


Hnuîdb 


feinte, astâmél; asnâmel. Expr. : pas de feinte! ur 
ara! ' ^ 

fêler, ceqqeq, h. tceqqiq; — se fêler, ceqqeq; Hissa, p. iritssa. 
félicitation, acker; baraka. 
félicité, sâd. 

fé licit er, ceker (^ef), h. cekker; barek(fell), parf. iburek»t 
h. iba-Aek. Expr. : je te félicite, umasâd-ek! (pour un succès); 
tt-utadraâ-k ! {pour un acte de valeur); iâti-k (et âfa-k) éaiïhf^)^^^ 
éaUHeit! (termes généraux); — sc féliciter de, ceker iiftctn(--)t 
ferait (deg...), ferrait... 

félin (du chat), b-umcic; — un félin, amcic. ta 

félon, traître, ahdâ; — rebelle, ainâéSi, pl. itn-ieu; at/tu(v^v 
pl. ifit-qen; amcatni, pl. intrien. 
félonie, tidâ; — rébellion, dàâu; aêi; ticufna; nfaq* 
felouque, fiuka, pl. -ai. , . 

femelle, nfa, pl. -ai; — qui n’a pas porté, tantelimi, pl. 
féminin, n-tamtut; n-ielauîn; — genre, nfa,(en).. 
f emnie ,^wg^if et tameffutLpXur. tilauin et tisednan, 
faftusnfyXur. tif-sin ; Httsef sans plur. usité ; i-sala, pl- 



— nouvellement mariée, tislit, pl. tislatin; — (ehe p 
nom depuis la veille du mariage après la cérémonie du 

— fiancée, dont la dot est payée, tumleki, pl. 
mariée séparée de son mari, iambuarebt, plur. tint- n 
quelques endroits tamânaqt, plur. tim-qin, sép^ee 
défense de se remarier) ; — les femmes, tiÜntâa; 
féminin, ftalat; — choisir rme femme en vue du mariage, 
h. fieddeb ; — fepime de mauvaise vie, tabdâit, pl* ^ 

fendiller (se), ceqeq, h. iceqqtq. , i^ois, 

f endr e, ceqqeq. la. tceqqiq; sfelleq, hab. sfelUq; — ^ ... 

^dW,^mqmir; nekà, p. iJkka, h. ^ekkaie; - 
fedeft, h, feddefi; necer, h. tencir; — le cœur, feïleq id, ^ 
uî, h. ijerrilt. Ex. : il lui fendit la tête en deux, Ag^fâi 
rui-is i-ef sin; ~ au figuré, fendre la tête, éerâ, hab. 
sdebdeb, h. sdebdab; zâseg, h. sâzseg; — se fendre, 
h. tceqqiq; — arbre, 0 X 0 ., celait, hab. tcelUlt. Ex. : 1®® 
se fendent sous le poids des fruits, tjur celalient Hf tcj 

— se fendre (être fendues), figues, ferëc, ha]D. fertec, 
mencer à se fendre (manche d’outil), fêles, h. tfellis, 
la tête fendue (fig.), débdéb, h; idebdeb. 

fe nêt re, faqa (et faq), pl. fuaqi; — petite fenêtre, 

(Jj (£ Oi'hAuÂK f. JkV.'^ J-.. . 
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fen.-fermeture 

'j'enouil, zrara; besbas, 

fente, acqiq, pl. ic-qen; iHssi, pl. iHssan; — dans un mur, 
tîiccet et tuccent. Ex. : cette maison ^s^y, ir®, i 

fentes, abam agi Umt-ii iuccet. ’/foiAfAft. i <}t ' 

fer, »szal (sans plur.) ; — arme, uzzal; — fer à cheval, ta^- 
~Jim, ^tiâ-Hin; taêfit; tasmirt, pl. tis-rin; - sulfate de fer, 
saj; — du fer blanc, Halia; — un cœur de fer, til tqoren; 
maia de fer, iHl aàaian ; — avoir perdu un fer (cheval, ^^0, 
Uefti, p. iaUfa, h. Ha^u. 

■férié, n-lâid; — jour férié, âid (d-el). o , , ^ 

férir, uni, hab. kat; — sans coup férir, qbel tiiia; qbel amen- 

nui ; g-ij Ukelt, . . . 

ferme, adj., cdid, pl. -in et cdaid; — être ferme, éellt, ^.tSha, 
h. teélli; — qad, hab. tqad; — être ferme, courageux, jelted, 
la. Jehhed; sâu tasa, p. isâa,..- h, tsâu...; la terre fernm, 

^élberr; — (esprit) ferme, iéllan (part.) ; (parb), —e 

pied ferme, s-tasa; — parole ferme, aual tqoren. Exclam, 
ferme! âuer! (e—oj pl. àueretî 
ferme, subst., liane; âzib, pl. âzaib. 
fermement, s-lejhed; s-tasa; s-eâéuer. 
ferment, iH n-temfunt. 

fermentation, acuÿn; tulin; — des esprits, acebbnl. 
fermenter, euf, h. teufu; — ali^ p. itiU, h. ialt; — esprits, 
mcebbuelÇet) iemcebbual(et); mcauer(et), h. ientcauar(et).M^ 
fermeiiS^Êk u ne p.Qr,te , hab. meddel; 

(Bekor), \^y. sMer. 

!Ex. : il trouva la porte fermée, iufet tàbburt ienid^l, es 
portes furent aussitôt fermées ; tibura medleni imiren; es 

paupières, tebeq, hab. tebbeq; — les ir 

iqan. Ex. : de fatigue, ils fermèrent les^yiu^ qenen allen- 
ensen, s-ttadant; — mes yeux se fermèrent, eqqenen na en 
in; - fermer la main, kemec, h. kenwiec; - fermer la bouche 
à. qqn, kunini inti, h. kumtnem; âem, hab. éemnt. Ex. . pou 
•que tu lui fermes la bouche, iuakken ara-fekmnjneâ-as 
■teàemnied-as) inti; — fermer un barrage, qefel sedd, . ' 

— fermer un livre, tebeq, h. tebbeq; — fermer la marche, en 
id-aneggaru, parf, ilUa.., h. lellllu...; — clore, enclore, jer 
Jti. ferreg; — boucher, sedd, h. isedd (cadenas, serrure, e c.J, 

^— qui ferme, atenttemani, plur. it-ien; se fermer (p » 
ÇL^fel, hab. qeffel; fermer à coulisse (bourse, etc.), sei^j, 
hab. serref ; — ne pouvoir . plus se fermer (porte, etc.), r 

h. tâkor; — participe ; amâkor. i jj. 

fermeté, aêeHHi; Ânzert; — terineté d’âme, Jhed; tasa. 

' , cr^ ^ \ 






^— 376 -r py t 

fermeture, ce qui sert à fermer, qfél', aqfaf.A 
fermier, qui habite une maison dans les champs, âstttbi, pluf' 
iâzabiin; — qui loue les terres moyennent la moitié des recor 
tes, amâfuli, plur. int~ien; — id. moyennant le cinquièmcr 
afiemmas, pi. ih-sen; — paysan, afellali, pl. if’Hen. 
féroce, ameqsuH, pl. int-sall; qaseJl, plur. -Hin; qàlte^f, plW' 
qaherin. 

férocité, qsall; qsaUa; — acte de férocité, qahr. 
ferrunt (maréchal), aUaddad, pl. ili-den, y t ^ 
ferrer (un cheval), semmer. h. isemmir^ 


ferrer (un cheval), semmer, h, tsemmir, 
fem^lneua:, h-uziST ^ , 

fertile (être), éah, li. têab ; aui, p. /ôw/, h. 
des arbres, aru, p. iuru, h, taru ; — endroit fertile dans un 
vallée, afiis, pl. if-sen. 

fertilité, âaba. , 

férule, ajelqüad, pl. ij-den; — donner la férule, Jeîquea, na » 
jelquad et Jeîquqed, h; jelququd. , - -. 

fcï'veÉit, pieux, taqi; hab n-tuqa; — ardent pour... 
ferveur, piété, iuqa; — ardeur pour. . tutUfa i... 
fesse, aiermum, pl, itermam. 

?lt^feligieuse, didy/^vcc ^ âtUdai; — profane, a vec les « r 
tanpfara, plur. timei'ritiin; — a-vec tambours, etc., ^ ' 

pl. Husiuin; — fête de nuit, Jladra; mbitct (ar.), "" J 

Rances en général, situ; fucta, pl. ' 

feter, uqem lâid; àgged, h, iàggid, avec un rég. dir. 
féticlie, énêm; pl. énam. 
féticliisme, étbad Ictêitum, 

fétide, ctfuHan; —> être fétide, fuJl, h. tfuliu, ^ imcUtf' 
fétu, aéemâumf pl. ié-men; aqaclau, pl. iq'tten ^ ^ 

et ^/;«es;^^'ardent, .a/^/watr, pl. 
incendie, timmer^iui, pl. iim~uin. Ex. : ce feu ne s’etein 
Mmes agi ur tefisi ara; —• braises en feu, sans 
furn, (el-); afurnu, pl. ifurtia; — une braise en 
plur. ■‘Jen; ifergig; — feu du ciel, silma; éaàqo> et / 
armag et armug; tagersa; — bouche à feu, medjfi'/V ^ 
mdafâ; coup de feu, ujh(elbarud) ; ilizeq 
flamme, allajaju, pl. illujaja; ilien-jaju, plur. iH-jct^ ^fianh 
pl. iji'jen; inflammation, fîmes; — ménage, fainill®i • ^ 

pl. ihmten; duhan (sans pl.) employé surtout dans 1 A-ur * 

. éclat d’une pierre précieuse, acàl; amcâl; crureq (sans P ; * 

fLT'fIpnt* *TTT r\l A f ■ — . . J -mf *1 _*001^ i 
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feu-ficlier' 


û.&ie\\,qea, hab. éqed; — prendre feu (s’irriter), 
hab. reffu; — entre deux feux, g-ir elHala (ou g-tr Uhala); — 
n’avoir ni feu ni lieu, ur sâu la, dav la jitatt (ou a a^qa a. 
lehla), '^ 2 xL ur isâa.., hab’. ur tsâu..,; — jeter feu et flamme, 

skufet, la., skufut. ^ , . 

feu, défunt, megti et tnegget, plur. megltn; mttei, y\y>x. - » 

inarîlufu, pl. im-men (litt. à qui Dieu a fait miseriez e). 
feuillag;e (d’un arbre), taebubt, pl. tic-bin; uarg(p, tferraun, 
— des figuiers, ittader ; — des palmiers, sâf-, pl. s^. 
feuillaison, Ufsuin; tufsin. i 

feuille diarbrè, etc., pl. ifferhun ^Jrnmi - de pal¬ 
mier, sà^l plur. sâuf; — de chardon, icru, plur. ' 

feuilles du figuier, illader; — feuille de cactus, iamltm; ^ 
tige de la feuille de courge, etc., aqlum, pb 
faire des feuilles (arbre), fûsu^ p. 

^papier, taurqet, 


feniuer,/es«, p. «/««,!>. 

feuillety taurqet, pl. tiurqatin. jj ? ^ / 

feuilleter, qelleb, h. iqellib. ^ 

feutre,_ j-».,. 

fêre, ibiuf^ifa^; — fèves de grande espèce, tlemdten, 

fè'^s bouillies, ufiiin. 
février, furar; jébrari et cebrari. 

liî caJl et tcali. , ^ ' 

fiançailles, ahUab; âllem.; - après la dot payee. 
abgen; — cérémonie des fiançailles (entre les eux 
seules), faiiUa lebSana " 

faUlla eUSehara. ■ 

fiancé, anehdub, pl. im-ben; fém., 
iiuâïlem, pl. tuâllemen; fém., teiuâllem, pl* u 
pers ); — après la-dot payée, umlih, pl. -ken; f®^> ^ ’ 

’kin; — la vaille du mariage, après la cérémonie u ^ . 

fiancés prennent le nom de isli, pl. tslan; f®^*» ^ P ‘ ^ „ 

fiancer, hedeb, h. heddeb; âllem, b- làlltm; — et pay 
dot, melek, h. mellek. 
fiasco (faire), heieb, h, ifieieb. 
fibre, ftid, pl. fiiud. /, 

ficeler, cudd, h. teiddi. . — 

ficelé en chaWe, qerneb (sans pL); ^ en , 

en sparterie, asekken; — en crin, tisikert, p . ^ » 

corde et cordon. 

fiebe, antesmar, pl. im-ren. , ,iî„«mTnpnt 

fieber, enfoncer, sekcein, h. sekeam; jeter neg g 
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378 — 


degger, h. t&ggir; — applitiuer, imt, h. hat; — dedans 
■^eled, h. Relief; — se ficher de.., feret deg.., hab. 
fidiu (étoffe), mendil, pl. mnadil; — ridicule, nuàf. Ex. : fie ^ 
individu, nuàf b-urgas. 
fictif, n-elkedeb, 

fiction, Ttial; — au plur., heèJta&i. ^ . 

fidèle, mumen, plur. -nin; àadeq, plur. ’qin; — à sa J’ 
aàduqi, pl. ià-ien; — persévérant, unéill. Expr. : sois ® , 
ili-k d-elmunten!; unêiJi; — être fidèle à, ueàaH(deg), b. J 

— exact, islian; — subs. qui a la foi, ntuinen, pl* 
-fidèlement, avec persévérance, s-unécüli avec exac 1 u » 
s-eààaHîL , n 

fidélité, probité, antfin; — persévérance, attachement, cin 
fieffé menteur, tetcur tcullit-is d^elkeâeb. . 

fiel, iii; — amertume, aréag et taréagt ; — peine, c ag » 
Jisen; a^ben; Hd; — haine, ah'àad; callna; tàbnânte • ^ 

fiente de bœuf, zhel et asbul; — de mulet, de cheva , T • 
,de mouton, etc., tabururt, pl. tib-rin; voir crotUn-^ -tufias 
fier, adj., amsuhi, pl. int-ien\ asuTii, pl. is-ien. ' 
le fier, teicid g-ugsum-ik (ou tejehled); — remarquab e,gT 
amoqran, plur. im-nen; — courageux, b£tb’tasa,V^^^' 
iniaulan-.,.) ; aèendid, pl. ià-den (poët ar.). rsonn® 

fier (verbe), ukJtel... -àeff h. iukhel.., avec le nom de la pe 
comme rég. dir.; amen.., p. iumen.., h. ianten... (id.); ^ 

iekel i-ef, h. tekit; ainen(is.,.) [voir ci-dessus]. Ex. 
toi, umnei is-ek; —je ne m’y fie point, ur tamnei" 
faut pas vous fier à lui pour, ur isefk ^detketell 
fi.er>-à-tïras, afeccar, plur. if-ren; asenber, plur. 

amejhul, pl. im-hal. , c fierté) 

'fièrement, s~ezzuh; s-timujâri. Ex. : il marchait 
ileUHu s-ez&u%; — avec dignité, sdinzert; — avec mti P 
s-ta^ari tasa; su-ul. /, j.i.,gertl 

fierté, zuh; iimujârt; kebrania; kebra; — dignité, 


—'^-^éXQxxx^-. ta^qrt t,asa; ul. n j.uas’'" 

fièvre, iaul’a (sans plur.); — quotidienne, m-ktdl 

continue, taula lebda lebda; taula iidumen ^^ 0 rce) 

— intermittente, b-itqs b-uas (ou os uas); tamsâddd, 
taula tainfaltit; — quarte, taula tafnoqrani;-~^^'f^^ 
times uadu; — avoir la fièvre se traduit par 
taà--... taula, p. tu-à-,., h. tétai'... avec le nom ou le p^a 
la personne comme rég. dir. Ex. : n’avons-nous pas a 
maur di-teiai ara taula i — elle était couchée avec 
iezdu tetai-ii taulai ~~ agitation, acebbueli dllmdq> 
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fié.-figruier 


fiéTreusement, s-ulimaq. 

Hfre, iajttaqt, pl. tij-qin; Hda, pl. -ai; tasemmart, p\. tis-rin. 
fig^erf skil, p, iskal, h. skal; sikel, p. isakel, h. tsikil;^ se 
figer, sébek, h. sébhek; kil, p. ikctl, hab. tkil 
\x.jeimned (ar.). 

Æ giie ^ iabcthsistf lirif (coll.) cueillies sur 1 arbre; 

— cueillir des figues mûres, fiurref, h. ihurrif ; figue sèche, 

inirem, pl. inifntan; talibubt, pl. coll. ilibuben (b.-i.) 

(coll.); en argot, MHand-u-Mâmmer; — figue mâle, tadukart, 
pl. coll. dtikkar; — chapelet de figues mâles, qu’on suspend 
aux arbres, imâleq, plur. im-qen. Prov. : je te donnerai des 
figues mâles, ad-ak-efki'f' dukkcir ; c’est-à-dire, je ne te don¬ 
nerai rien du tout ; (les figues mâles ne se mandent pas) ; — 
figue-fleur, tabakurt; (ce mot a un sens détourné dans qques 
endroits), plur. coll. bakur; — les premières figues fraîches, 
iaéentii, pl. coll. àenti; — figue de mauvaise qualité, uqerquc, 
pl. iqerqctc; ctkurbi^; ctkurbus et takuvbusti ctfieTbuc (mau¬ 
vaise en dedans); — figue qui croit directement sur la branche, 
aqerquc élbzir; — figue tombée avant maturité, akercuc,^ plur. 
■ ikercac; agurbÎB, plur. ig-BBit; — figues de choix, ‘tift'tn, 
queue de figue, aqodmir, pl. iq-ren. 

Diverses espèces de figues : 


BLANCHES : 

Abaktir antellal, tacemlalt, amengBllcttf aianitn, taraniwt, 
-talirirt, tabtaiabuU, abtiliarcau, taBrart, tadfmet, tainellalt, 
iaHit, tâmriui, tabellut, aberBigsau, tauasift, abuUl, abuBU- 
guaif takiirnennait. ' 

noires : 

Abakur aberkan, aberqac, aberquqec et aberqemiic, ajettjar 
•et asenjar, asâic et UBâic, abuHnjur et abelienjur; meBBtet, 
ttulllaly cL'f'anitn aberkun, tabullabuli, tabBrUcmt, abuTcnwictn, 
ft&agur g'ilf, agaifttru, urgel et ahurgcL 

figuerie^ 'f^er.s; iai-rast, pl. ti-f-sin. 7. 

^guierj^««Jw/eî^plur, itnùqli^^l neqla, pl. -ctt; reje on e 
figuier, planté; jeune figuier, ijit, pl. ijîUian; tafnme'^rust, 
pl* iint^sin; cigTUT, pl. ctwguü'} pl* (iMgti j 

plur. iittt-din; — les figuiers, i^étl(t(el). Les figuiers porten 
différents noms suivant les fruits qu’ils donnent; figuier a 
fruits plats, aberran; taberqemuct figuier qui donne 1 espece : 
*^herqemuc; taf^animii 'donne les espèces, at-aniin, et ara 
etc., etc.; maladie des figrners, aras; plans e 
figuiers de- Barbarie, âria, pl. âraêi. 
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figfuref forme, èifa; êura, pl. 'at; — visage, udv h pi- 
si^e, symbole, âlam; ntfel; — ressemblance, china, 
expression, éifa ; ait, aig; — avoir une drôle de figure, f 


h. tmefger. , 

figurer, représenter, énner, h. ièuuir; — avoir 
sâit êifa, p. isâa, h. tsâu.„; — paraître, neder;h.> 
se figurer, Hl, h. éHl; ftil, h. thil. Ex. : il se figura qu il u y 
que lui qui pût..., ifil ara nia ag-iseinren,..; 
soupçonner, cukk, b. tcukku. Ex. : tu te figures que je suis 
ennemi, tecukkeâ-ii d^aftêim-ek; — imaginer, %au, ^ ! 

b. iftail; àttdd, b. iâudd; nuu, p. imia, b. nebbu, 
je me figurais voir..,, icba-ii Rebbi,.; — eH® 
dans le monde entier il n'était personne qui fût p us 
qu’elle, terra iman-is ulac ag ilaqen deg dunit ng. 


je me figurais qu’il était le roi, Hle^ de nia 
ou bien enni^-as d-agellid, Jefer, 

filf flid. colL; — nom d’unité, ^nneÙim, pl. %tud>', g^eii' 
"did ïlsui, et ilsui seul; — fil de métal tordu, P*^^^ ^ 

fil de soie tordu, plur. tsnr 


tation, mjerra; ___ - 

de laine, asignu. Express. : donner du fil à retordre, 
b. tsâuoq; mellUen, b. imellflen; — de fil en aiguille, 
i-er ua; — fil à plomb, mi&an (ubennai), pl. ‘***^^ff 
* (trancbant), Jictdd, inti; — fil de l’eau, tavela ( 
Express. : suivre le fil de l’eau, defer asif drnMsef> 
filage, iullema. 


filament, hid, pl. Uud. „„ 

file, adurr, pl. idurra; — à la file, d-adarr; 


file, bande d’oiseaux, aserbabuâ, pl. is- „ite. «<«'- 

filer la laine, etc., eîlem, bab. ielîem; — marcher g^pr. : 

b. reggul; zeréb, h. zerreb; azzel, p, ùtzzel, b. à. 

■ filer doux, zereb bla smâuj; — s’envoler à tire 
toute vapeur, etc., Hies, h. ieitiis; — filer ave® 
gelu(s-,..), p, igla, h. gellu; gellu, p. igeîta, b. 
cbatfila avec le fromage et lé rat, igla umeic s-ugit-S^^ 
filet (fil), ftid, pl, fiiud; — de graisse, tadébuartj -^ uftiàédl 
!.?73ë"neige fondue, etc., iibiéiàt; tibiàiâiét; iibiéiztt e 
filet de lait, tièiri; ■— filet de voix, taHtct 
à_.mai]^s, pour la paille, les feuilles sèches, etc., et 

tîj-âiW; cbakj pl, -at; — pour la pêche, acbak, pl* 
tachahi, pl. tiokin; ianegmart, pl. tin-rin; ta4^* (laceO^ 
itq-àin; — pour les perdrix, ticerkéi, plur. y 


tajemmât; — maille de filet, tindert, pl. tindat 
filia]L n-emtni, ^ / J fP. 

f'ij £iv ^ 
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üliatioiiy âerriia et Herga. 
filière, instrument, iahctnsirt, pl. tifl-rin. 

fille, par rapport aux. parents, illif^ ^\. i§^i; o'^’posé o. garçon, 

" taqct^y^i, tiq-cin; taqrurt, pl. tiuqrar (b.-i.); ta7tdatt,^\y.r. 
tili-in; tagruf, plur. tigruâatin; — grande fille non mariée, 
tallest, pl. itillas; — les filles (en général), tilidain; tullcis, ^ 
jeune fille, tilemêii; —servante, suivante, iaqeddctct, pl. tiq-cin, 
fiilette, taqcict, pl. tiq-cin; ialidait, pl. tilidain; tagruf, 

■tlgFZeUtil i- ^ 

filou, amJiiili, pl. int-ien; aîidaf, pl. iti-fen. 
filouter, uqent tijerra, h., tuqew..; fiedef, hab, ftetfej,,, aicr 
(e = o), p. iuker, h. iaUer. 
filouterie, a%fef, tukerda et tikurda. 

^au; - opposé à fille, aqcic, plur. tq-cen; 

a^Mr;f'^?!%iqra/ et uqrar; originaire de.., u-, pl. «jf-et att-, 
suivi du nom de lieu; — beau-fils, ^l. iduulan, 

filtre, timqeffart, plur. -rin; timzisdBgt, une 

cafetière, g&ffara, pl. -at; iaf^allait, pl. tir-ain, ^ 
filtrer, purifier, zisdeg, h. zisdig; — en général, 
isqatfer, h. sqit'fir ; — sens neutre,'p^sBG.x à travers, adat, par . 

iâdda, b. tâddaie, ,. 4 . 

fin, terme,/;m; fnu; afuku;fkak; ajl; - accomplissement 

kmal; —• épuisement, anqedâ; — bout, i'f'f et inj, 
mut, ajl. Ex. : il fit une triste fin, imut ir 

^erd; hH. Ex. : vous arriverez à vos fins, a-iâuded fel bft-R. 

Expr. : à la fin, elllaêul; elliatima; — mettre fin à, sfuk, part, 
isfak, h. sftiku, .... 

fin, adj., arqaq et arqiq, plur. ir-qen; bien fait, 

(part.) iâhhuj ( 3 ® pers.); — excellent, ilhan; — ruse, ot^ * » 
imlUiel, aUUli; — ingénieux en affaires, caref ; acarej, piur. 
carejin, Expr. ; le fin mot, aqarru b-uaual; 

Tourn. : quand il comprit le fin de mot de l’affaire, ak en tf 
ecceiel id-ifran, _ , 

final, aneggaru, pl. ineggura. 

finement, einaéu l; einatima; tagara.f.'-^^^^^^ 
finance, argent comptant, qhed ou qébd, Expr. . moyennan 

finance, elqébd af tailut. j. 

financer, heser idriuien, b. îtesser; eré idrimen, part, tr , 
b. trüêu, 

finasser, nâur, b. fnâur, 

finaud, nâurif ph -Hu. • c*7. .1 

finement, habilement, s-tiâuhja; — avec ruse, s-Uhtlef, 

jUvî.iu:-r ‘ ‘ 
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finessCf fteffa; reqqa; — sagacité, tiânbja; — ruse, llilctl nàurdr 
fini, être, fuk et fak, p. ifuk, h, ifak et tfuku; kefih P* 
h. keffu; — être épuisé, ueqdâ, h. tenqeHâ; — être achevé, 
kernel, h. ékemmil. Ex. : mon histoire est finie, fantctcehür 
tu tenqeHâ; — être limité, fuk et fak {voir ci-dessus); — sups, 

perfection, kinal; aunnâ.i^ fh e^yAûu/Â^'• A 
finjLr, achever, et fakj^.ifuk, mh. ifnku; kemni^h^' 
tkemimi; k<fu, p. ikfa, h. keffu; terminer, faêeî, p. y* 
hab. tfaéil. Ex. : si tu as fini de lire, ma tefukeH eccefe 
leqraia; — si tu as fini de parler, ma tefuked aniQslatB, ^ | 

il n’avait pas fini de parler, urâadikflameslaie;—ff^^^^ 
eut fini d’écrire, akken id-ikfa s-tira; — cette 
ne finira pas jusqu’à ce que.., esself agi ur itfak ara a (a 
ma...; — lorsque nous aurons fini, im* ara-d-nefak; 
le monde finira, ma ara tefuk dunit. Tourn. : ils finiren 
mourir, tekfa-ten ehnut; — comment cela finira-t-il 
amek ara-teHru id-naf? — finir, cesser un 
'f'el, p. isuli.., h. tsali..; qeHâ, h. teqdâ... Ex. : lorsqu il 
de s’en servir, akken isuli ecceiel is-s; — se 
fak (v. plus haut); — s’épuiser, être épuisé, neqHâ, h. 
fiole, iajajt, pl. iij-tin; taqarurt et taqirurt, tiq-rt^' 
firmament, tignau; igenni; êliu. 
fissure, iiisi et ii'issi, pi. iiisaw et {■Nissan; dans un 


tuccet et tucent. . • ble 

fixe, iéUan (part.) de éeJiu, p. iâlia, hab. éeJlHu; — invana t 

éeg^i^ clouer, etc., semmer, h. tsemmir; 
senfeH, h. senfaH; — lier, cudd, h. tcuddu; ares, p* 
h. tarez; qen, h. tqan; — placer, sers, p. isersa, 

—■ sa demeure, dalii, parf. idalla ^’et iddalla), hah. t Qn 
déterminer (un prix), cerell, h. cerreH; quum, h. U la 

dit souvent ini, p. inna, h. qar. Ex. : je 01 

somme que vous fixerez, ain iecerlîeli g~idrimen, ad-aH' 

— la djema fixera la dot d’après celle d’une femme ^ 

iajmât a-tequttm tâtnami s-elqeder iâmantt elmda ! ^ 
la dot que le mari fixa, iâmamt akken id'inna ^mitr 
les regards, siked(i'ur...), p. isaked, hab. tsikid-i 
p. irsa.., h. ressu... Ex. : ils fixèrent les yeux au ciel, 
allen-ensen g-igenni; — ils fixèrent les yeux sur ui, . 

.allen-ensen deg-s ;— déterminer (un jour, etc.), 
l^ttéb; féru, parf. ifra, h.; ferru. Ex. : ils fixèrent u 
keiben iun uasj — il lui fixa le temps où il la prendra , 
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ifra-ias mehni ara-i-iaui; — qui n’est pas fixé (incertain), 
Uuhainen, 

fixité) abeddi et ibeddi; éuer. 

flacon, taqrâé, plur. tiq-tin; iajajt, pl. Hjajin; taqarurt et 

taqirurt, pl. Uq-rin, . i a 

flag^eller, Jelled, h- tj'elled; — un enfant, jelqued oXjelquqe ^ 

h. jélququd. 

fiag'eoler, rgigi, h. tergigi. 

flag^eolet, tase-nimart, pl. ti&-rin; HHa, plur. -at; tajuctqt^ 
pl. tij-qin. 

flagforner, qeszeb, h. iqezsis; liesses, hab. tîiessis; narrer^ 
h. tJlarrer (b.-i.). 

flagfornefie, aqesseb; allasses; aJlarrer, 

flagfornctir, aqessab, pl. iq-ben; aJiassas, pl. ili-sen; aharrarr 

P1 • % * 

flagfrant, être, ban, p. tban, h. tban; — prendre en flagrant 
délit de.., se rend par ettef, h. iattaf, suivi du participe ou 
du subst. correspondant au subst* français. Ex. il imagina 
comment il ferait pour le prendre en flagrant délit de vo r 
ifiemmeni amek ara-i-itfef amakiir (litt. : mnment U U prendrait 
voleur), 

flair er, srtïi, parf. israli, h. sraJiade; s/uH, h. sfultn ; cuntmy 

h. tcuininu. ^ ^. .s - 

flambeau, facemudf, plur. Hic-tin, ticenmâin et Ucentâtn; 

tafUlt, pl. tif-Un, 

flamber, ya/e//, p. ijujeli, lu, jnjall; câl, h. tcâl. 
flambergre, sbata, pl. -ai; lemca, pl. ‘ai. 
flamboiement, afjej; acelîau. 

flamboyer, fejej, b. ifejjij; cellau, p. tcellaua, li. tceliau, 

câl, h. tcââl et icâtiâl. . . / 

flamme, ajaji/i (sans pl. usité), aUajaju eXalienjajti (c. c. tm). 
Ex. : je soufîire beaucoup dans cette flamme, âiber 
g-ualiajaju agi. Express. : jeter feu et flamme, skuje , 
skufut; — vif éclat, acaruq; — passion, âcq; flammes 
die), tinier^iut; — les flammes éternelles, Jhennania, 
flammèche, if fini, pl. -jcn; tacrart, pl. tic-rin, 
fl^c, idis, pl. -san; — %ua; — flancs (l’intérie^ d un 
etc.), ni; dafieî; — flanc d’une montagne, iauhsert, pl. ttun- 
car. Express. : être sur le flanc, garni et ganimt, p. j 
et igtmtina, h. tgammi; —prêter le flanc à.., 
cukk„, h. irtiliu; — se battre les flancs, âtiq,^, 
flâner, nemder, h. nemdar; nader, ■p^xi-fituder, h, r 

nterraU, h. imerrih; Haues, b. iliduis. 
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flânerie y anemüer, ander. 
flâneur, amendar, pl, in-ren. 
flanquer, fortifier, Haâen, parf. iHuien, h, Jietàéèn; 
deger, h. tegir; — appliquer (un soufflet), semsened, n. 
senad. Ex. : je vais te flanquer une gifle! ^ 

flaque, tagulmirnt, pl. tig-min. . 

flasque, asellau, pl. is-uen. , r.L 

flatter, liesses, h. tJlessis; tnelleq, hab. ifnélltq; J 

iqessib; Harrer, b. tUarrer; — excuser, stflfef, b* 
caresser, selef, b. slufu; — cbarmer, âjeb(i.--)> ‘T 

tromper par Tespérance de.., sfel, b. sfal; se flatter 

sem^er iman(-,..), b. senthtr... j^eu,k 

flatterie, amqisseb; aliarrer; aftiélleq .^ H\ 
fl atteu r, aqessab, pl. iq-ben; aliassas, pl. iH-sen; « ^ 
pl. ili-ren; ameîlaq, plur, im-qen; amessas, pl. 
quelqu’un qui n’était pas un flatteur. 
amessas; — élogieux, n-ceker, 
flatuosité, uuord, pl. -dan, fém. tuurit- ^ lancei 

fléau, pour le blé, amaddas, plur. im-sen; tuHbà, 

draâ, pl. druâ; — calamité, tauaHt, plur, ^ 

pl. -ai, bîa; — tout ce qui est nuisible, tafisart, pl- ' 

personne importime, iâqumt. itbois» 

fléclie, tallaxhunt, pl. till-nin. Expr. : faire flèche de o 
hedem s-eljeJid(-...), h.>'fîedli^m; — de charrue, afwu > 
itman; — pointe, ihf et Uf, pl. -atm. haï’' 

flécliir, courber, siknu, parf. isekna, h. fî. 

sertam; smtl, p. ismal, b. smili; — apaiser, sâddt 
elfiiq), p. isâdda,,, h. sâddaie..; éks essâf 
h. tekkes..; sijienn, p. isa/letm, b. siUnin; Iteddeit e 
b. iheddin et tesheddin; —• (sens neutre), kenu, P* 
kennu; retem, b. ireffam; — ne plus pouvoir résister, ë 
p. iguntma, b. igammi; — obéir, duà, h. ieduâ. 
flesrmatique, indifférent, am elkursi; am iesUi- ■ 
est flegmatique! akka elktirsiî Tour»*' 

fleg^nie, mucosités, nehma; — sang froid, 
il a du flegme, ieqad tasa-s. , tse0^> 

flétrir, faner {sens acL), selîau et seîliû, p. iseîldUt h- 
abîmer, se&ser, b. sehsar; — diffamer, simes, p. 
samds; qered(fell.), b. qerred,..; se flétrir (fleur, etc.;, ^ 
et seîlau (v. ci-dessus); — visage”, kstnêc, hab. k^'^f 
couleur, fese%, b. fesseh. . 

flétrissant, déshonorant, isamsen; itâiar (3® pets.)» 
d-lâar. 
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:flétrlssttrey aselliu; — déshonneur, ammus; âar, 
aevtX n.ajejjig, pl. ij-g^n (adjedjig..,). Ex. • fleurs répan- 
dantfun doux parfum, itrilliu erTihtt lâli; 1 élite, 

juad (plur. de jid). Expr. : à fleur de.., i&dél d~.,. Ex. : à fleur 
d’eau, iâdel d-uaman ; — à fleur de terre, iâdel d-elqaâa (oU 
, encore elqaâa elqa^a). aU. \ 

fleurer, riU, p. irali, h. trilL 

fleuri, en fleur, ifsan (part.); — frais, isâan sien. 

Skevkrlr^ jujjeg, h. jujjug; — prospérer, tieHf, h. heUef. 
fleuve, asiff plur. isnffeni — un fleuve de parles, h- 

uaùàlen; asuget lehâur. ^ ^ ^ 

^exibilité, alehii. 

flexil>le (être),p. îleHict, h. ilc'^uaie e,\. lefwtie,^ part., 
imlef-uif pl. -Un; — caractère, antradif pl. imradan; isehlen 
(part.). 

flexion,‘7^^722 ; amili, 
flexueux, amâuj, pl. im-Jeu. 

flibuster, h. Huggeê; seqSâ-g-ubrid, h. seqfta..; 
— tromper, i'eîed, h. -Relief. 

flibusterie, aUuué et aUwggeâ; ctsqifâ b-ubrid, tromperie, 
aHad. 

flibustijer, aUugg€tâ, pl, iîi-êen; aqeftâ h-ubrid; trompeur, 

aHllad, ii^-den. j 

flocon de laine, Uîesdii (n-tamt), pl. Ulesdiutn et ttlesda; 
^ïabëicimt et tametcimt, plur, tibetciam et timetciam; de 
neige, tabruit, pl. Hb-iin. 

ajujjeg (ajudjeg), . i^e 

flore, description des fleurs, bian ijejjtgen ou tmftten, les 

plantes d’un pa\’^s, iftt^iicn (ne-tenmtt). ^ ./ j 

florissant (être), fielef, h. belle/; — santé florissante, 
flot, muja, pl. et,coll. muaj et mbuaj(le); — grande abondance, 
iaqa. Express. : flot de paroles, taqa b-uaualen; ctsuget len- 
dur; — à flots, atn asif. 

flotte, âmara (ne-sfmn), t-. i»t. -i 

flotter, ifrir; p. iufrar, h. Ufrir; âuni, h. iâum. Ex. : 1 l^de 

flotte sur l’eau, essit iufrar i-ef uaman; 
h. i&uq; — nuage, rull, h. irullu; leliu, p. iUla, h. lettHu. 
flotille, âmara (ne-sfain) ; sfain, pl. de sjina, „ 

flouer, aUer (e = o), parf. iuUer, h. iaUer ; nâur, h, inâur, 

l^Ul, p. illail, h. illaiih « . i . 

flotteur, amaUur (u — o), pltu:, im-ren; nâuari, plur. - , 

amlliiel, pl. -imlliiaU , 

ambuîuel; — indécision, abeddel; Uuaqt. 

C /ç&ùfJUU. /. , 25 
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fluctueuXf Hemhtmuil (3e pers.)- 
fluenty Haszaîen (part.); itâddaien ^part.). 
filuer, azzel, h. tazzal 
fiuety arqaq^Gt arqiq, pl. ir-qen. 
fluide, üdj., Uaszalen (part.). 

flûte ,, jurande, aqéab, pliir.- iq-ben; ajuaq, pl. ij-qen; * J 
~tâzemnart, pl. tiz-rin; tajuaqt, pl. tij-qin. 
fluvisil, b~uasif, pl. g-isaffen. . de 

flux de la mer, alUHe (lébllar) ; — de paroles, . __ 

ventre, tazsela; taliluU (n-tâbbut); — de 
écoulement, tazzela. Ex. : le flux de sang fut arre 
g-idammen tenqorâ. . , 

fluxion de poitrine, tingas et tineggas (pl. de ttngts j- 

fœtus se rend par tâddisi, pl. tâddism. gaiivér 

foi religieuse, croyance, iman; mitan. E-n. : ta 

limanik ihelleê-ik, —bonne foi, aman; édeq; Expr. ' 

donnée, anal; ils; 
sur la foi de, i'ef.. 

liman-...); fef uhrid-... Ex. ; il mourut pour 
fudma Uman-is (ou 'i’ef îiman-is); — en foi 
ad-êelillii- auahiu (lilt. pour que je prouve mon dire), ^ 

foi à ., amen, parf iumen, hab. éamen; ai aua , p3 
h. ta^.., ^ 

foie , tasa. (p) 

foin, asai'ur 
foin de, caJil^ 


, — bonne foi, aman; édeq; , 

— preuve, témoignage, bian, à ^ 

r.../- pour la foi, fudma 

T?.. . n tviniirnf Tiour Sa lOi) _ 





_, _ _, JexÉi fois, mer tain; ber 

iberdan. Ex. : pour cette fois-ci, abrid a; chaque 
quelqu’un.., mknll tikelt mara uabâd.»; iui- 

vu en songe, nek felf merrat zri-f" deg targtt; i ^ chaqw® 
rendit plus cette fois, ur as-t-id- irr-ara tihelt t^g^t 
foiS que le vènt l’agitait, mkull abrid im ara-t-ihn^ foisq'^®*' 
Express. : combien de fois 1 acllal d-abrid!, fois ^ 
lira tikelt; — une autre fois, abrid enttiden; gij 

autre, tikual; tikelt tikelt; — à . la fois, g'^^ 

- tikelt; — id. (en môme temps), ajmàtn; fu,hrid; 
akken; smdukli; s-tedukli; — tout à la fois, fd* 

xine fois, autrefois, ziU; — devenir... fois plus ce^t 

af..,, p, if ta.., h. fetti et fetaie (d.-s.). Ex. r elle e 
fois plus, nombreuse, tefti af mia; — la premier® 
int ara-... 

foison, taqa; — à foison, s-taqa. 

O) 

IV 


Ltoon, Taqa; — a toison, s-taqa. 
fiWtAn.) U^eKn^ 'YVKSfxcto 


y..- 


Ajf" 

cJ%. /! 




foi^-fond 


foisonner, toqot, h. stoqoi (pour ttoqot); âtttn^ hab. iâum;' 
kefer, h. ketfir. 

folâtre, amônctif, pl. imencaf; — air, ukellih; n-taHêa. 
folâtrer, kellefi, h. tkellifi; eüê, p. idâa, h. eddei; lâb, hab. 
Uâb. 

folie, tideruici; tiselbi; hbaî. Ex. : est-ce la folie qui s’empare 
de cet homme ? fitct' tid&vuict id'-ibdutt atnctfiluq a ? il vit 
que c’était de la folie, tisBïbi kctft islébi ' quand, 

ils comprirent sa folie, féiiftten lehbalct-s; —.extrava¬ 

gance, erreur, arlctd; tibuhalt; — excès dans la conduite, 

• f^jsggeli; jailla; fsad; — emportement, aJimaq; — passion; âcq. 
'folX'G:n:%.G.ixt^ s-tideruict;-s-tiselbi; ctm iu ideruiceit ou iseîbcfti 
témérairement, bla uHe-infuBmi extrêmement, beaucoup,. 
d-abarer, s-essiada; maci de lira. 


follet, poil, se^b eccifan. 

fonienter, saUmu, p. isaUfttO; h. salltituiei — exciter, sekkerf 
h. isekker; — la discorde, cifen, p'. icetfeu, h. iciftn. 
foncé, teint, couleur, adentda-nt, plur. id-itieii; être foncé, 
demdentf h. identdaftt; — fort en une matière, amusnaU' deg. 


pl. im-ueu..; mâllem deg,.. 

foncer en couleur, sdenident, hab. sdeiuduittf fondre sur, 
entmer (fell), h. iefttme'^...; êedem, h. èeddein. 
foncier, propriétaire, bab b-iMila, at-; bab temurt, plur. 
ctt~; bab-ehnelk; — impôt, 't'ef elutelh; ’f'ef tiiitiirci; qui est 
de la-nature de qqn, n-effébiâa^, 
foncièrement, Maà; s^elkeittctl; — foncièrement, dans le fond 
de l’âme, deg ni 0...). ‘ 

fonction, atnkan; — oblig'ation, uajeb; — fonction des organes, 
âmal. 


fonctionnaire, ahdini, plur. ifi-inen; — du gouvernement, 
ctheddam elbailek^ pl. ih-men... 
fonctionnement, tiedma; — des organes, âmal. .. . 
fonctionner, fiedem, h, fieddem. 

ft>nd d^n objet, qaâa, plur. -an. Ex; ; un mortier sans fond, 
amaliPâz ut nesâi elqaâai — partie la plus reculee, tarjf 
pl. adraf; — ce -qui reste, qaâa; —■ le fond d,® ^ hmle, 
abalif'; — être à fond de cale (ruinéi. feles, h. tfelHSf qb e f 
h. selled; — aller au fond (saletés de l’eau), h .fesser , 

— le fond d’une affaire, Isas b-uaual; aqarru b-uaual; --le 
fond du cœ.ur, qaâa b-ul. Ex. : au fond de son cœur, deg 
^Iqaâa b-ulHs;— à fond, s-elkemal; iok; s-elkullia; niai; — 
à fond de train, s-uain ifkan idarren (-...); 
réalité), tidef ; n-hcééaU; — de fond en comb le, s-elkemal. 
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f^xj Ji 

xOndamentaly des fondements, ne-lsas; important, 
pl. im nen. Expr. : l’idée fondamentale, h-uami. 

fondateur, uin iuqemen (part.); uin id-ibdan ^ 

flondation, asbeddi; auqam; — fondement, osas ( s > 

legs pieux, aHebbas; Habus; uaqf, ««rncaffl 

fondé, motivé, d-eHuab; d-lâli (ce mot prei^ les P^° 

Ex. : ü trouva leurs paroles fondées, iufa 
d-lâli-t. Tourn. : si la chose est bien fondée en 
anectagi s-elbina lâli; — être fondé, êelli, p. ts a, - 

fondement, usas (Isas); — base, ail; ntâna, P 
aêl; beddu; aàar; — motif, sebba; motif. , seri, 

fonder, benu, p. ibna, h. bennu; sbedd, h. s hab. 

p. isersa, h. srttsti; uqem, h. tuqim; " ^ bettitn- 

ressent; — appuyer de raisons, benu ref, p. 
fonderie, taUanui usebbek. 

fondeur, asebbak, pl. is-ken. moins 

fondr, ^^/5g«5 actif), sefs^ p. isefsa, sej^nj Ex. 

~~épaisf i^dins dense, seJilul, p. iselilul, h. séhUi ^ ^ ^ 

, fit fondre dans l’eau, iselilul-ii deg uaman; — jÇv 

moule, sebek, h. sebbeH; ferref, h. iferrir; (bougie)» 

îieled, hab. fielled ^ (sens neutre), fondre et parf. 

nefid, h. tenfid; — fondre en ^^^ fessi; ^ 

ibra.., h. berru..; — s e liquéfie r, festpp^'^^’ 
être détruit, kefu, p. ikfa, hab keffu; fon 
fell,., h. éeddem,.; emmef fell.., h. temnter... 


—' - / ^ 

fondrière, tafiemret, pl. tikmertin. /. — établis 

fonds, sol., tanmrt; — somme d’argent, ras elfti’t^ , 


-- - - f - — w 

sement de commevee^aHanut, pl, tihuna. ^jiieï 

f onta ine, taîa , pl. ^iua; iasa, pl. Usina; -r so 
et âinéer, plur. uànèer. Ex. : les fontaines tarire » 
ttitna. 

fontanelle, iafufta. de se dut' 

fon te (sms actif), asefs i; — du métal, asbek (ac 
cir dans le moule) ; mélange, ahalaH • 

fonte d’une selle,' ianrif, pl. 
fonte, minerai fondu, ussal; êini. ‘ i 
for intérieur, ni; — extérieur, îikunu 
forain, étranger, àberrani; n-elberra; — colpor e 
pl. ic-den. 

forban, îtain; aqeUâ b'Ubrid, pl. iq-datti.. 

forçat, antbaéi, pl. im-ien. ^ a â Ëx. î 

force , ^issance, iasmert; àuer; fited; iHlî^ dra • 
trouver; il faut avoir la force, addaf bah îejked (o 


<Zæ 






<uun 
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for-forfaire 


— avec iorce, s~eêéuer; — il ne pourra pas l’emporter par la 
force, UT as- ismir ara s-i'fil (ou s-edderaâ). Tourn, : de toutes 
ses forces, ar aiu ur nelli deg-s; ou s-uain illan di ta&wsrt- 
is; — c’est au-dessous de ses forces, as-ittâa ara; je ne 
me sens pas la force de retourner à la maison, uek gufttntar 
ad-urale^ s-ahatu; force morale, tasa; ul; fuad; pouvoir, 
ta&mert; qedra. Ex. : Dieu lui donna la force de..,, igga-ias 
Rebhi elqedra s-uais...; — aptitude, tiâuhja; ' forces (santé), 
iaîlJia. Ex. ; il perdit ses forces, tBnqsé eêêaUha-s; les troupes, 
âsker(l); — force (violence), sif, ifil. Ex. : de gré ou de force, 
s-leb‘f’i ne'^ s-ennemara (ou s-i^it ou s-essif); de vive 
force, s-i-^il; s-essif; h-essif; s-eljur; — avec force (voix), 
s-erresun; — être de force à, zemer, h. zemmer; avoir force 
de loi, selzem, h. selzain; — force (grande quantité de..), taqa, 
d-acJlal; — à force de.., aTftti(-d) jusqu*à..., suivi du verbe; 

— à force de temps, si-lntallfftai; s-uâtiq; ou bien, tourn. 
armi-d: tecef iidi sehâa uterrat (litt., juspCà ce que fait sùe 
sept fois); aruii a-s-enni'f' i Rebbi : « acu-tk-ftedfitei"? >> (litt. . 
jusqu’à ce que je dise à Dieu : « Que vous ai-je fait? w 

à toute force, b-essif; s-léb^i uef s-ennetnara; à force de... 
(autant que le permettent les forces), s-uaiu tllau di.**; 
eîi employant la force, s-lerieb. 
forcément^ b-essif; s-enneutara (à contre cœur), 
forcené, aîlammaq, pl. ill-qen; amejnun, pl. iup-nen. 
forcer, briser, eréj p. iréa, b. iruàu; — s’emparer par force, 
aui s-leHeb, p. ibui, b. taui.*; — fausser, heser, b. nes^r; 
sâuj, bab. sâuij; — obliger par la violence, zelmetth b^. 
tzelntim; qerrem, b. iqerrifu; zentîil, parf. izemlal, n. 
laîaie; Jiareé, b. tllarrié. Ex. : je les ai forcés, zemlalate - en, 
force-les d’entrer, liareé-iten qd-kecmen; forcer la con 
signe, âddi h-essif, p. iâdda.., b. iâddi..; fatiguer, s tu, 
p. isAia, bab. isâiu; — exagérer, zegged, b. tzeggtd; — se 


forcer, llareê iman (-***)* 

foré, iflan. Ex. : une clef forée, tasarut ijian. 

forer, felu, parf. ifla, b. fellu (à employer avec prudence); 

neqer, b. neqqer et nef'eT, b. iefrfar* 
forestier, n-iiâgua. *. i / 

foret, iàbernint, pl. tih-nin; — pour le fer, euka, ^* -au 
f<^êt, fiégi, plur. tiég^ea; waln; — de broussailles, aHrtqr 
plur. ilierqan; amadaf-, pl. int-ifen et imudar* Expr. . une 
forêt de.,, am iiégi; — une forêt de ^ 

dehren-ana^ éuari lemrakeb am tiégi. ÎT*/* 

forfaîre, eks làrd (-*.*), p. iksa.*, b. tekkes..; denéb, b. demeb- 







t 
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forfait, mujrima, pl. -ai; âmih, plur. ~oi; — commettre un, 

forfait, jerrem, h. éjerrim, , ,, j 

for^e, afiirrnu, pl. tfurna ; farn, pl. afran; tallanui (tu 

dad), pl. tiliuna. . . 

forgfer, Herreq, hab. iderriq et ferriq; — inventer, imagi 

nail, p. mai, h. étiaU; Hl et îiil, h. iHl et tML 
forg^eron, alladdad, pl. ili-den. 
forjeter, âuj, h. iâuij. 
forlig:iier, eks lârd, p. iksa.., h. tekkes. 
formaliser (se), hiq, p. ihaq, h. ihaq et thtqù 
formalité, âdda, pl. ^at; qanun (sans plur. usité). 

format, qder. jri •■fa iiittf! 

forme, àifa; étira. Ex. : en forme de corps, rej 

~ aspect, zii et sig; adhar ; — sorte, tmâ (ti — 0), p • . 

inuâatt ; éenf ; — manière d’agir, srira; „ fp^ne, 

qualeb ; — formes (maladie des chevaux), lusa. Expr.. ® 
s-urettab; — par forme de, ief...; — pour la forme, 
formel, précis, exact, igerreisen (part.); exprès, 

amefruss (pl. im-zen). rnmooseï. 

former, éuuer, hab, iéuuir; uéef, hab- uééej; 
faire, ullef; — inventer dans son esprit, fiefjttftetn, ■ 
mim; jebed, h. Jebbed; jab, p. ijtiba, h. éajab; o,j) gs 
h. iaf..; jeber, hab, Jebber. Ex. : quel est le les 

formé? acu n-errai id-tufid (tejubad ou .^^’gufant), 

moeurs, uunnâ.,., p. inunnâ,)x. iatinnà ;— a formel» 

rebbi, p. irebba, h. irebbi. Tourn. ; un jjjsiruire» 

aqeie iuàren i tarebga (litt. ; à la formation); ^ 
donner de l’expérience, eddeb, hab. teddeb. former 

l’épreuve a formé, nek ag-ieddeb J” - gJfM 

(plaie, etc.), efli, p. ifka, h. 'lalzi ali, p. h- 
hab. téffei',,. Ex. : c’est une plaie qui s’y est fotme , 
ag-ifkan deg-s (ou agdffefen deg-s). 
formication, ujjir. 
formidafile, isefilàan; muhab. 

-formulaire, bian, ^ ^ sentence- 

formule, mifal; mfel; qanun, plur. quanen', 
ameslaie, pl. im-ien; âlam, pl. ~at. 
formuler, arti, p. iura,' hab. iaru; — énoncer, 

. - sedher, h. sedhar, 

)fe2ii:^^^^priUcat^n, iimuâfent. ' ’ ' nous 

^firs^~ 7 iâca 1 laci\ ala et ara, E.x. t tout est perdu p 


/tf/r fQjg V\xouviGux, truH-a^-d-kHll-ci liaca lârd-ennar. 
^J^t^^êtr^e), êuer, h. âugger; semer, h. semm&ft 

l*) C'ait . i , y / dr y/ njù 

iL4d ' f ^ , t 
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for .-fortune 


Jehhed, Ex. : qu’il est fort! Tourn. ; personne n’était 

assez fort pour le dompter, ur isài Viad eljehed a-t-isHaret; 
— être plus fort que, jehed BefttBr ctkfBT,.; parf. 

iugar; -^elèb, h. relleb; tab, parf. iiub, h. ttab. Ex. : je suis 
plus fort que toi, jehder féll-ak, ou bien, relbei-ak et ak- 
i'eïber-; — il s’attaqua à (quelqu’un qui était) plus fort que lui, 
iUef deg nin itdHlben; - il est plus fort que moi, 
akfer-iu; — cela est plus fort que moi, tugar-ii; se dire, 
•se prétendre plus fort (défier, provoquer.; cqirru, p. icqarra, 
•et icqirra, h. tecqirru ; — se faire fort de.., suit ad-.., p. istin, 
h. tzuhu; — corpulent, qébbui, h. iqebbui; ^ devenir fort, 
■quu, p. iqua, h. qebbu; jehed, h. tejhid; âuer jef imanÇ-y.), 
h. àugger..; — être épais, solide, éuùr, h.. suggeT; conside- 
Table, amoqran, pi. im-nen; aàaian, pL iê-nen; impétueux, 
edid, pl. edaid; — énergique, bab tasa, pl. i uuittt equr 

iasa. Express. : cela est trop fort ! anectagi d-eqaher., — je 
ne suis pas assez fort pour cela, ur-t-uâir ata; fort (vio ent), 
imceddi, plur. im-dan; — sérieux, irked ( 3 ® pers.); acre, 
piquant (huile), aqeàlian, pl. iq-nen; — salé, amerran, p ur. 
im-nen; — aigre (en général), Uarr ; qarei; — habile, ainusnau, 
pl. im-uen; cafer, pl. -in; aJlarci, plur. iJl-ien. Expn . 
de l’hiver, taneâfa n-ceiua; — à plus forte raison, ansen e 
uah&enàd; — prêter main forte, tnenâ, h. tnennâ; selle , a 
iselUk; âiuen, h. iâiuen; — efk afus, p. //M bab. iak...; — 
avec force (voir fortement). 

fort (le de qqn), ce qu’il sait le mieux, c^el (sans plur.,. üx. : 

la trahison est son fort, lehdd d-eccerl-is. 
fort (fortement), avec énergie, s-eljehed; s-iril; s-dra , 
âuer. Ex. : il lui recommanda fortement, iuèsa-t s-eje te , 
— avec instance, su-uêèi; s-elJiarê. , i 

fort, fort ere sse, borj, pl. brui ; qaéba, pl. -àt; ;% / / 

fortifiant,’ isqtiun; — rendant solide, isqaden. ' 

fortification, aUàên, pl. Iléun. 

fortifier, seààuer, h. seèéuar et eààuer, h. eâsuar; éatem, 
\^. Uaiem; -squu, p. isqua, h. sqébbu; — une ville,^ seUSen, 
h. seJlian; — se fortifier, âuer jef iman(-...), hab. sugger...; 
jehed, h. iejjtid. 

fortiori (à), ahsenâd et uahsenâd. 
fortuit, idran s-lefit'a, 

fortuitement, s-leht'a. . * t? ni 

fortune, resg et resq; iunia; aila; agla; melk- Ex. : elle 

dépensa toute sa fortune, teréa ok aila-s, ou ^tourm . et ^ 
irkttll ain tesâa; — faire fortuné, ftelef, h. ftellej. Express.. 




il a commencé avec rien et il a fait fortune, iu^àl aéar 
— amasser une fortune, uqqef idrimen, h. iuqqBj.,, 
fortune, baht; zker; usâ. Ex. ; dans les jours de bonne ior un » 
di luoqt elusd; — mauvaise fortune, ir ezzeher; lttf> 
mauvaise fortune ne les avait pas éprouvés, ur 
elHif, .. 1 - 

fortuné, asâi, pl. isdien; ^ani, pl. Hiniat; merkan P , ’ 
im-ien; — heureux, asâdi, plur. isâdien. 
par les pauvres qui demandent l’aumône, fâant R&o # 
dien ! au nom de Dieu, un peu de nourriture., ô^ fortunes 
forum, tajmât, pl. 

fosse , tasrafi^ plur. iis-fin; mnAtj,x>^nT. tmerjan, P 
fosse remplie d’eau, amdun, pliur. int-nen. Ex. • 
creusera une fosse, y tombera, uin iqazen iasraf ® 
deg-s; — tombeau, azqa, pl. izquan; — fosse nasale, 
pl. tinzar; — fosses d’aisances, cictna; 
fossé, grande fossé, afiettduq, p\..ihnadeq; aherdus,v • . 

- rigole, tarê^^mr'êiM'; sagia, pl. 
fossette, iahfttuji, plur. tih-jin; — avoir des fossett > 


xvMLf piui. ^ 

'Tiâ^e tuih, pl. id-cen; abuhal, plur. ib-len; 
h. tbuliel; selébf h, selleh; buhlel, hab. .fjg^iens 

tderuic. Ex. : tu es fou! k éteint tederuicedl; }S\jfeîàÿ 
fou, ai deruicef! Tourn. : il devint fou de terreur, ^ ^ 

s-eddehica; — extravagant, aHantmaq, phir. ill-q&^h 
lier, fou furieux, ameslub ièeden; — simple, 
pl. ai-niia; — tête folle (étourdi), ameneuf, pl* 
fouâre, subs. masc., abermil, pl. ib-len, Hâpt 

foudire, subs. fém., râud; — qui tombe. 
selma; tagersa. Ex. : la foudre est tombée, tun * 
(rapide) comme le foudre, ani lébreq (litt : l’éclair). 
foudroyant, regard, isemmeren (part); — extrao 
isuhamen (part.b^ 

foudroyer, uni, h. kat; — terrasser, sentinet^ n* . 

— confondre, détruire, betfeî, h. tbetUl; sebtél, h, 
fouet, mecreb, pl. mcaréb; ajélqued, pl. ijelqtttt^^^^^ 
flexible); celta, pl. -at (b,); sut, pl. suât. tHerriàl 

'f'OtkeittGr^jelqued et jelquqed, \i,Jelququd; dertà, h* 
sébbed, h. tsebbid; —■ vent froid, celudt p* icînd, 
fougère, ifllkut 
fous:ue, attmaq. 

fous^ueux, aHaiumaq, pl* ill-qen; imceddi, pl. 

ti) 31 ciixùf 3. 



fou.-fourmîlière^ 


fouille, tarusi; asekfel. 

fouiller, sekfel, h. sekfal; parf. . 

chercher à droite et à gauche, nadi, parf. tnuda, h. 
qelleb, hab. tqellib; — visiter soigneusement, senteqed, liaD. 

senteqad. 

fouillis, 

fouir, remel, h. remnteî. ,sj ^ 

foulard, tahendit, pl, Uhendtate. 

foule, i-aci, zUam. Ex. : la foule augmentait, elract t ' 

— comme une grande foule s'était assemblée, iwt € ^ 

qratt inejmâ; — ils vinrent en foule, usan-d s-e ract, 
quantité, taqa; dUis. Ex. : ils arrivèrent eh grande foule, 
usan~d s-taqa tamoqrant, Expr. : en foule, s- ^ , 

plaignirent d’une foule de choses, cetken-d s-uti as e » 

la foule, le vulgaire, râia et râgga. ^ Ah 

fouler, âfes, h. iâfes; reked, h. rekked; akul, p. 
h. mâb. Ex. : elle fut foulée aux pieds, tetuarked **' 

— le cuir, selhaà, h. selhaê; - le blé, seruet,^ f « ^^7 
se fouler un membre, lursent, h. tle^Bam; snef ^ 

— être foulé (membre), nejtal, h. 
foulure, alei-sam; aneftel. 

four pox^r le pain. kuca. pl. f 

afarnu, pl. ifurna; - faire four, betel. iébitl^ 
fourlie, amllUli, pl. im-ien; amkiied, pl. tmkttad, al , 
pl ik-ben; abu-lke'db, pl. ibulkedaben. hiud- 

fourberie, liiîa, plur. ‘ai; HMl&i, pl* iilMa, ^ / P • * 

kdéb, pl. kânb. 

fourbir, semcâl, h. tsemcâil. ' 

fourbu (être), gammi, p. igumtna, h. ^ ^ pl .at. 

fourche, iuB^ert et taszert, vl. ius^ar; nedra et 
fourcher, ferreq. h. iferriq; - langue, 
tel, h. teiel. On dit par plaisanterie, ibren tmt-u ^ 

(ma bouche a tourné dans ma langue) au lieu de tbren tls-tU d g . 
imi~u (la langue m*a fourché), 
fourchette* tafércit, pl. 
fourchoti, aqdjuar, pl. iq-ren, 
fourgon, tisonnier, amesmendeg, pl. tnt'gen (et 

fourgonner, sfttenieg, h. smeniag. „^,.^oAdnl 

fourmi, iaunuft, v^^L.Uudjin; - à tête m^eddah 

. jaune, ailée, iberrtq, pl. ^Æssi ' 

fourmilière, taurga, plur. Uurgmtn, on dit 
iaulga et iaregla; damiis^ -pl. duames. 




fou.-fr ac as 
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fourmillementf ujjii ; askikeS. 

fourmiller, abo[)der, ânm, h tânm; toqot, h. stoqot pour 
ttoqot; caH, h, tcad; — chatouiller, skikeH, p. tskakBa, a . 
teskikiiî. 

fournaise, yVir;;, ]A. frun; afttrnu, pl. ifurna, 
fourneau, kannit, pl. kuanen; takusit{\'>o\VL 

Hk^nin. ^ 

fourni (ère), âum (deg), hr^b. iâuin; toqot, hab. 
être très serrés, 'tniiJl€tréê(et), parf. iniciUrctâ(en), hob. 
reê(et), 

fourniment, HarJ; slaU. . ^ 

fournir, âuul, p. iâtial, h. iâuul ;— La- 

isas(-ed-), ire , ers. sasef(-d), h. fsasi; Jab, p. h- jy \ 

efk, p. ifka, h. éak; — la preuve, etc., sttfof', h. supt^i 
p. ibui, h tani. Express. : ce qui fournira l’occasion 

s-tiats ara- (suivi du verbe); — sc fournir de... (a-cheter)i ff ' 

p. iqâa, h. qettu. kiotSi 

fourragre sur pied, alicic; Jiic; — fourrage vert, gurt^ 

— sec, asafur; tuga; alticur; — semences sèches de our o > 
urjaq. 

fourragrer, Uucc, h. tlluccu. 
fourras:ères (plantes), Jiic. 

fourré, amada^, pl. imuda^; adras ttmadai’. ,a 
fourreau, pl. -at; titar, pl. -en; taHaft, pl- 
fourrer, garnir, beten, hab. tbeffin (s-ellebd, etcdi 
entrer, selicentf hab. seJecam; — fourrer son ne» gj-à 

affaire)? itimn(-...) deg.., p. iger.., h. ."Tr»/.--se 

l’excès), Jiiuel, p. iJiaul, h. Jiaual; Jlebbel, h. déf'-! " 
fourrer dans, ger iman(-...) deg..; seJicein ifnan(’»') ' 
se fourrer dedans, suJiel iman(-...), h. suJial..- ^ 
fourrière pour les bôtes, mqasa; — in- ttre en fouinere. 

p. iqttss, h. iqtissu. 
fourrure, lebd. 

-fourvoiement, draq; — méprise, aHad. , a 

fourvoyer, sâreq abrid, h. sâraq.... Ex : mon fre^® ^jevoiti 
fourvoyés, egma isâreq-a^ abrid; — d- tourner de son 
auij p. ibui, h. iaui; seller, h. seJllter et iesJiir; — ‘e 
iâreq... ubrid. Ex : je me suis fourvoyé, iâreq-ü 
foyer, kanun, pl. kuanen; — point central, aleutet 
ilemmasen; ul; anikan, plur. imulian; le siège 
id-iffe^,,. (litt. : là, d’où sort...);— demeure, altctifh P' 
men; — foii-ers, pays natal, iamurt. 
fracas, dhis; -derdill. 
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fra.-fraiic 


fracasser^ err d-cturen (ou d-ctrkul), p. irrct,., h. tari et (litt. 

réduire en farine). ^ 

f’raction, action de fractionner, tirài; tarust; en an . 
amûr, plur. imuren; — partie, qesma, plur. -at; 
morceau, tabruit, plur. tibrtùin; - de plur. 

iderman; ferqa, pi. -at; - 

division d’un village, êoff, pl. éfuf. ê-ôÂf' ' aesem 
fractionner, ferreq, h. tferriq; gesevh h- gesssem. qesent, 

h. qessein, 

fracture, taruèi; tirài; tiweréiut. 
fracturer, eré, p. iràa, h. iruàtt. 
fra^le, iteràan; — peu assuré, ur neqatd ara. 
fragilité, timeréiut. 

fragment, qesma, pl. -at et qsami; petit fragmen , , ^ ' 

pL tibruiin; — de poterie dont on se sert pour porter le , 
etc., acquf, pl. iceqfan; ajeqdur, pl. ijeqdar. 
fragmenter, gezein, h. gestsem (gedsem). 
fraîcliement, récemment, *»r«; hniren et «>««»«., àrm 
aia; — il y a quelques jours, umeina; umetn-agt. 
fraîclieur, tasmudi; — du matin, rdiba, euip » 

merduba; — humidité (légumes, etc.), alhaé. 

. frai s, être, semed, plur. semdit, h. tsetnmtd; . 

asemmad, plur. is-den; — récent, ajdtd, p ur. y » 
légumes, herbes, etc., asigsau, pl^rr. t. ^edeb 

ur nemelliJi ara; — humide (être), le%ei, * * 

h- terdeb. ^ jisara. 

frais (dépense), timeréiut, plur. tim-um et J* a-iili i ' 

Ex. : les fraie en seront au compte de... 

. - faire les frais, helleé, h. inellii; - ferre ses frais, auoa. 

ar.ras elmal, p. ibbod.,, h. tauod..> fisual 

•fraise, tut eîard (arabe), timialt n-elqaâa; plur. 

. et twjrya/..,-— filet de graisse, . 

fraiser, plisser, sekinec, h. skemmic. 

fraisier, tisuelt, pl. tisual. . i .fii.tPit - 

franc, libre, imserraïi, plur. im-Heu; aliarrt, P * franches 
franc de pràt, ihlei 11» pers.); - avoir ses 
nedem s-elkif h. tieddem..-. 

h. tttqem..; - loyal, sincère, aédm^. Pl; ” "nlet 

Plur.-'a*...;’- sans mélange. ^‘‘“’.Tstnri 

kamel; Wlan; — grand, vrai, véutable, fieff . P 
franc menteur, Uâa taherunst elkedeh; W 

franc (franchement, voir ce mot). 

ftanc, pièce de monnaie, frank, pl. -«#(1® aouvent invar). 






fra.-fratemellemeiit 
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en argot, iccer; — un franc 25 cent., asgen; — deux 
suj frank; — 2 fr. 5 o, tarialt, pl. terialin; — 20 francSi 
dura; luiSy pl. -at. 

f ran çajis, afransis, coll. elfransis; on dit encore souvent 
_ ^ arufinl p\, irumien; — le français, tafransisf, tarnniit> 

s-tideé; S'Cnnita; 

avec vigueur, s~elfehed. . 

francliiry fel, h. tfal; — traverser, seger, h. segger; — ^s* 
obstacles, feléb, h. ^elléb. 

francliise, inamunité, aliaci; Mal; — loyauté, aêlHi 

franco, ifileê. 

francolin, derraj, pl. id-jen; hu-serrcif, pl. ib-jen, 
frangée, asrur, pl, iz-ren et izrar; adfar, pl. idufctr (□• s- r 
acrur, pl. ic-ren; coll. izerzar; ijfar. 
frang^é, bu-zuzar ; bu~izururen. 
franirer. uaem iifar ou izrar. etc., h. tuaem,. 



qui a été frappé est blessé, ijrall uin Uuuien; 
à la tête, uut-it s~aqerru; — dans un endroit déjà mala a 
blessé, sendeff h, isendef et sendaf; — frapper 
battre fort, rosser, terek, hab. ierrek; qefez, h. ^ 

deg..f p, ijuJied, h. tjahed..; voir haiire; — frapper au ^ 
au menton, deqent, h. deqqem; — frapper de la maini ' 
h. tsebbid; beqed, h. tebqid; beqeé, h. iebqiê; -* 
à faire couler le sang, jerall, h. JerraH; — à coups de ' 
relient, h. ierUant; — contre le sol, etc., deqdeq, h* t 

à la porte, debdeb, b. sdebdeb fon dit aussi fébt'éb ^ , 0 ^ 
teb); sqerbeb, h. sqerbab; — d’un coup de couteau, 

\i. fetteU; —frapper des mains (applaudir), éeffeq, h. J 
kat ellir (ou ,elUra); — impressionner, étonner, 
suham; stâjéb, li. stâjib; — effrayer, sedhec, h. sean 
fondre sur.., atteindre (châtiment, malheur, etc.), glui 

h. tllazî ~ leJleq, h* ielHiq. Ex. : la loi est terrible po'^^ 
qu’elle frappe, iéâb eccerâ i uin iUuz; — tomber sj;*’:’'’ 
fell... Ex. ; un malheur m’a frappé, eUnUjf^ 

tourn, tedra-ii iut elntujrinta ; —- punir (Dieu), P*, 
qa, h. ilaqi; — (en général), âqéb, h. iâqab; — 
fausse monnaie, sekkeTz, h. tsekhek; — se frapper 
tion), âuq, h. éâuq; dehec, h. dehJtec; Uebber, h. 
fraternel, n-egma, pl. h-uatmaien. , ^ 

fraternellement, am aimaten. n ^ 

a 4 tt'ou.A «‘f 
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— fra.-fréqiieiiimeiit 


:fratertiiser, mâacer(et), hab. tmâacar(et); miinemmel(et), 
h. miiHamfnal(et). 

-fraterinité, tagmat; — union parfaite, maacra. 

Aatrlcide, ««»« iiiM» egfua-s (oxi uUemors); Utt. = “ ^ 

tue son frère (ou sa sœur); - crime du fratricide, Untenrtut 

n-egmas (ou b-uUenm-s). ^ . . 

fraude, UMurUa et tuUerda; — sur les denrees, "^7 , 

frauder, aUer (e — o), p. iuUer, h. iaker; con re i 

denrées, de^el, h. deri’él. 
frauduleusement, s-tiHilei; — eu cachette, 
frayé, chemin, anàeli, pl. in-ien; tqaden (part.,). 
frayer, marquer, âllem, h. iâlliftt; frôler, ce ' ^ 

- avec, (fréquenter), c««* t'.., hab. tcarak..; hab. 

tmâacar(et); — se frayer (un chemin), uqem a • 

tuqem; âddi ger.., p. iâdda, h. tâddi, „„îT-<aTif 

frayeur, tugdi; taguadin; huf; bar‘a. Ex, : :1s leur in p 
une grande frayeur, iten-itctguctden cVhuf ct’tttoqran. 

fredaine, jailla; ajgaJl. , 

fredonner, sheji-ed, h. sheji-ad; sensen, 
frein (mors), d’un cheval, algant et aljam, pl. * Inuâuri 
mulet, Mma, plur. -ai; - frein d’une voiture, etc., 
pl tin-rin. Express. : ronger so'i frein, efè ’ 

h. ihiâu; — mettre un frein (inodérerj, hékeWt 
frelatag’e, frelaterie, adfal. 
frelater, defel, h. deHel. , 

frêle, cassable, iiruêi ( 3 ® pers.) ; Herâatt (part.), ts i 

- faible, idâf (3® pers.); - mince, arqiq, P^-. w 
frelon, arisas, ph.it. ir-sseu; agai-turih plur, S * 

pl. isi&ua. ,. , 4 t j.^Ar 

freluquet. Express. : irran iman-is dt du an * , ^ 

frémir, .gigi, p. irgagi, hab. : vous 

icirru; — avoir un soubresaut, duqes, h. # q «ffinflant la- 
:nc faites frémir, — je frémis en e ’ 

cirriiie^ mi t-sUi-. Tourn. : un mensonge qui fait frémir. 
lekâéb UT'i-iauin idurar. 

frémissement, argigi; aduqes, adeb- 

frêne, tasleni, pl. tiselnin; coll., aslen; pe i i 
buj, pl. id-jen; — fruit du frêne, cilmiwt iymf.h . _ ^ 

frénésie, ycMw; iiselbi ; — emportement, àtlntaq, . , 1 

frénétique, amejnun; afneslub; • empor e, j 

fré quemm ent, atas iberdan (ou 
afas elmerra; afas n-tikual. ^ 



fré.-frîper 
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fréquence, itiagîn; zeggu. 
fréquent, isgan; — en nombre, itoqien. 
fréquentation, tttâàcra; amjins; amjasi ;— habitude, sgU’ 
fréquenter, dukel id.., h, dukul; inâacer(ei), h. imâacar(ept 
qeren, h. qerren. Ex. : quiconque le fréquente se salit, 
H'iqren iuntes; — se fréquenter (se parler), injius(ép)t 
mjaua(en), h. éemjiuz(ei) ; injazi(t), p. mjasa(n), hab. 
jazi(t); — fréquenter un lieu (y aller souvent», zegu, p. 
h, zeggu ; — une personne en vue de l’épouser, %Bâéb, ha - 


heddeb; — un cowcs^.tebâ, h. tébhâ. ^ , 

frère , egma^l, aiimaten; — demi-frères, 

fressure, tadébuart;,fuad. 

fréter, équiper, âutmer,., h. tâtumer; icar, p, frv 


frétillement, afrius. 


frétiller, frius, p. ifraus^ h. éefriuis. 
fretfe, tamqiast (n-iacernint), pl. Hnt'Sin... 
friable, éite, finies, h. fiuius. ;*/•*•■ 

friand, aleUafi, pl. il-hen; — être friand, leMefi., \i, mnlm 
deliciit au g'oût, Idiâ; — être friand de, def}tâ(deg)t^' 
friandise, Hlaua, plur. -ai; — goût délicat, alehUb; 

iaqefufttuci-is zdigei (litt. : doiti la bouche est friande). 
fricassée, aqli. 
fricasser, qeli, p. iqla, h. ieqU. 
fr ich e (terrain en), asuki. O u- " ^ 

fricot, cua.\. .1.., \ i, 1 

fricot«:r, lehlefl, h. tlehlah; — dépenser, erê, p. ^ 

truàu; JeggeJi, h. tjeggiü. 

fricoteur, aleMah, pl. il~Tten. *'mîn 

friction, ajlukku; — applicat on d’un onguent, ■ etc., ^ 

aditan. . 

frictionner,, iHukhu; ~ oindre, Hehh P* ' 

dellu; dehùn, h. delilien. 
frigridîté, iasmudi. 
frigorifique, isismed (3c pers.). 
frileux, aqfifi, pl. iq-ien. 
frimas, agrées. 
frime, asiâmel; lâb. 

frimousse, aqadum, ^A./iq-men; — (trivial.), jpg-s. 

f^f*^Sr 3 ^ 1 e, laé. Express. : il a la fringale, Jblts * 

fringfant (vif), pl. /ce dit 

friper, heminec, h. ikeinmic; serîeukem^ \i, 4.--^ 

surtout du linge qu’on la^ei; — gâter, seftser, hab. iBiisa » 
dérober, hedef, h. hetfef 
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fri.-froîssement 


friperie, mkaser (coll.)> (claiffons).. ibiianaq. 

fripon, llraiftU, pl. iîl-ien; antaUor, pL tm^ren, > 

pl. -ien; — (trivial, karruU, pl. ik-ien). 
fMponner, aKer (e = o). p. iuKer, h. faker; «âur. h. t»â«r, 

Miely p. iJiaiel, h. tUaiel. ^ -7 ^ 

friponnerie, tukerâa et Hkurda; liila et ttUtlei; nâu ,■ 

pL -at. _ . , 

frire, cui, p. icua, h, tecui. 

frisé, aksas, pl. ik-sen; fém. taksast, pl. UUsasatn. ^ ^ 

friser, sekref, hab. sekraf (litt : attacher les c eveux , 

frisette, tingef, pl. tinegHin. 

frisquet, asemmiâ. ^ ^ 

frisson, ajuiul; acirru; argigi; taqfafati; sou ? 

frissonner, p. ijuaul, h. juttHl; qfifit P- 

fufuie; rgigi, p, irgagi, hab. tergigi; J'Ex ' je 

icirru; - faire un soubresaut, duqes, hab. vois 

frissonne en t’entendant parler, la-citruef' ittt a r 

m’avez fait frissonner, tesduqsemdi. „ j. , v j-foii-fç 
frit, îcuan; — être frit (ruiné),'h. sellcd, Jb bs, , j 
friture, timeqîiut; — mets frit, ctia, 

frivole, lâql(-,..) fessus; — chose, procédé, parole r 

pl. iU-àen. 

frivolement, mebla eêâuàb. 

frivolité, ahttiaé, pl. ih-âen; batel. ^ \^a\^ 

froid, iesmed; asemmidjr^Si^QîxJsoid aux mains, / ' ' 

N. d*act. : aqujjer; — id. aux mains et aux pieds, q 7 « 
Hurrif. N. d®a 5 . : aqurrif; - un froid, «««; 

Ex. : c’est un froid que j’ai pris, 

férence, astehai; — langueur, ahsah • froid 

*.oid(adj.), asej^d asmad, 

^ed, pl. semmed; - humeurs ^^^ides 

steh^i, p. isteh^a, h. stehmie. l'C^nid^ - 

froidement, dans le froid, s-usemfmd; Bg . j|g^j.g^ce 
sans énergie, s-tistBlwi; s-lâdz; s-lâg&., 
s-nshunser; — avec sang froid, s-ia^'Brt tasa, ^ * 

froideur, tesmsd; — indifférence envers qqa, « 

froidir, semed, pl. s&indit, h. sentinBd. 

ïroîdure, iesmBd. , x.- rtcohmec: 

froissement, amllaq; — action de chiffonner, 

ctkmutnes ; — au moral, ’hiq^ 






fro.-fructifier 
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\ 

1 


froisser, méJleq, h. iemlliq; — chiffonner, kemec, h. tkswinici 
sekmumes, h. sekmmnus; — au moral, shiq, p* 
shiqi; — id. en parlant des événements, iad et HB, p. ird 1 
h. 

frôlement, acellef; acefted; — bruit, askeruec. 
frôler, cellef, h. tcellif ; cetted, h. tceftid, . 
fr oma ge, aguglu et ctgugU, pl ig-ten. 
froment, irden (pl. de ired); en argot, hraric(le); — fromen 
de première qualité, irden cetla. 
fronce, takmact, pl. tik-cin; aktnac, pl. ik~cen. 
froncer, kemec, h. ikemmic, n. d’act.^ akmçc; — le sourcil 
keres uniir, h. ketres... n. dnçt., akras... 
fr pndl e, ildi ( J1-a jet *ttiu -Un. „ , 

fronder, uut s-ildi, etc.; — critiquer, qerted fcll, *' 

na^, p. inu-^, h. iua^; — faire du mauvais esprit, ctien, pa 
icafen, h. icifin. 

frondeur, mauvais esprit, amcatni, pl. im-ien. 
fron t, ^^iir., pl. in-ren; aindur, pl. iin-ren (c. c. jg 

duJl, p^^f^isendaJl (surtout pour les animaux); — f\f f 


ha; J , r 

mpudente, àar(l); qhill; — ligne de troui es, éoff, 


Ltf 


Express. : de front, gUun êoff; — la partie antérieure, r 
Express. : de front (en face), sdat; — front à front, 
frontal, adj., (b-)unUr; (b-)uaindur; (b-)usendu}i. 
frontal, subs., tâèabt, 1 1. tiâ-bin. la 

frontière, Hadd, pl. Hdud; tilist, pl. UUsa; - est su 
frontière, ig-iferqen UUsa. . 

frontispice, udm (lebni); — d’un livre, àluan, pg 

frottage, frottement, allukku; — au moyen d un e 
gras, tidlinf adJtan, • Hêltfi 

frotter, Uukk, h. iHukku; — au moven d’un dorps pras, a 
p. idlaf, h. dellu et filin; dehen, h. dehhen. Ex. : ^ 
la tête a,vec de l’huile, iiîla-ias aqarrui-is s-eseU (ou 
as...); — exercer une pression (objet sur un autre)) 
h. zemmed; Hareê, p. illureê, h. Harreê, et tliarrts; ^ gg 
commerce avec, àaeer, h. iâaeer; qeren, hab. Zsff, 

frotter à (provoquer), bedn(i...), parf. ibda, h. bedm\ H 
h. icqarr, h. iecqirri. 
frotteur, aciiat, pl. ic-te^i, 

frottoir, linge, celliga,.Y*^. ,cellaig; — brosse, cita, V ‘ 
frou-frou, askeruec. ' - . . «arf. 

fructifier, donner du fruit, «///.., p. ibuii 
turu, h. tara...; — terre, âab, parf. iêub, h, téab; — a 
un avantap h. tenfiâ; serbaJl, h. tserbaU. 
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fru.-tuite 


fructueusement, s-errebali; s-ennefâ. 
fructueux, arbre, iéauin elfakia; iiarun; — terrain, iéabeni 
— avantageux, iserbctUctt; infdatt; — lucratif (être), sis(-ed), 
p. isas)-ed), h. tsas(-ed). 

frug^al, isteqnâ s~cuit (3® pers.); — simple (repas), -mhull-as; 

UT ilV ara d-ifne%di (litt. : qui ne sort pas de Vordinaire). 
frugr^l^^^u^T s-iauani (c.-à-d. jusqu’au seul 'rassasiement). 

Express. : trop frugalement (avec avarice), s-BCceJla. 
frugfalité, asieqnâ s-cuit. nOÙÛi 

frugivore, itetsen elfakia. ^ ^ 

fruit, (coll.); — un fruit, elfakia...; et fakia, plur. 
ytmki, qqfs imar (coll,); re^g (inv.). Ex. : on reconnaît un 
arbre à ses fruits, tejra tetudqel s-elfakia-incs; les fruits 
{la récolte), rilla; qqfs krif; — avantage, revenu, faida; rbaJi; 
nfâ; baraka. Ex. : j’en retire moins de fruit, iettqeê elbaraka 
fell-i; — résultat, Jlaêul. Express. : fruit défendu, Haram. 
fruitier ( arbre), t ajra n-elfakia, plur. tjur..; tejra i&igaren 
erresg; — jardiii fruitier, tamasirt, pl. 
frustration (action de priver), tuksa; — décep^n infligée, 
arurru; asferej; dhiab. 

frustrer, priver de, eks, parf. iksa, hab. iekkes; priver de, 
sfiuêê, hab. situéêu et tsekaêêa; —tromper, jurr, h. trurrUf 
Tteiéb, h. iheieb; sefrej, h. sefrat". 
fugace, Uâddain (part.); — (mémoire), qui ne retient pas, 

ur netaffaf ara. - 

fugitif, ofitruel, plur. im-Un; — qui passe rapidement, tf 
dain. P 

fugue, taraula; — d>ne femmp mari^,^«j^ 5 ^ 
fuir,&ruel, h3h.^ r^^l^^:m le^it c^stamment treggtd 
- fem&e'iffiee, uireb, p. tuaréb ( 3 ® pers. fém.), hab. 
iuaréb; — rebelle, révolté, désobéissant, uafcq, parf. tnufcq, 
h. tnafaq; — se retirer, tiher, parf. italter, hab. taîlfiarf ■ 
passer rapidement, aâsel, p. iussel, h. tassai; — dis^altre, 
être absent de, /ab et rib(feîl,..), p. ijab, hab. trib. Ex. . e 
sommeil le fuit, i^ab fell-as ids; ^ fuir, laisser échapper le 
liquide (vase fendillé), neggi, p. inegga, h. iengi et hteggt, 
— éviter, bdd(fell), hab. ibdid..; — se fuir les uns les autres, 
•»tbâd(et), h. iembâd(et);~-isüxe foir à toutes jambes, sqerqer; 
h. sqergar. 

fuite, taraula ; emme mariée, muarba; action de 

se retirer, insis (pl. in-sen, rare); ansit^v^vx, 

inden (b. m.) et ansig, pl. in-gen; — en^oit par ou mit un 
liquide, acqiq, pl. ic-qen; taburujt, pl. tih-jîn; — mettre en 

pICT. FRAKÇAIS-KAUYLE ^ ^ n 
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fuite, seruel, h. seruaL Ex. : si un autre occasionne sa fuite, 
ftta iseruel-it uabâd enniden.. 

fttlg:urer, hereq, h. herreq. ,^pnacaiit, 

fittlminant (détonant), itferdeq ( 5 ® pers.) ; i,«iLnt 

, isuHacen (part.). Tourn. t il jeta sur lui un regard u 
ihser deg-s s-urfan. 

iblmination, aferdeq; — publication, aherrah. 
fulminer, ierdeq, h. terdiq; — publier, berreli, . 
fumée, ahu; dhan et dufian; — choses vaines, an V j 
m-éen; hial (sans pL); — donner de la fumee, 
iraguet, h. irdguat; — qui est couleur de fumee, » 
fumer, jeter de la fumée, dufien, h, dufiuwj — 
vapeur, riguet, p, iraguet, h. traguat; — id. couse 
feu, fur (u ^ o), p. ifur, h. ifurru. . ses.',’' 

fumer le tabac, sou dufian, parf. isua.., n. tes... 

fumer le chanvre, sou elkif. 
fumer les terrains, -f^ebber, h. t^ebbir. 
fumet, riJia. 

fumeterre, tijujar g-is^i; tiqad g-isH. 


■fu.W\evLr^adfiaftni,^\.id-ien. 

f umi er, sbel; al^barCV, — de fumier, aguau, P 

duin; — fumier public, aqabuc, pi. iqubac; âflTK^ti 
parce qu’il se trouve généralement dans un 
— fumier de vache mélangé au sang du mouton tu ^ c J 
grande fête, et qui s’applique comme remède, . 

^^(^umîste (farceur), akellah, pl. 

fumisterie, akellih; lâb. 'V îsék 

funèbre, n-ehnegget; n-tanfalt; — triste, lu^^ ’ 
zenen; itfiden. 


funérailles, tanfalt et iaindeli, pl. tin-lin. 
funeste, n-iafisart; n-tauaHt; n-cutn; — être 
i.., h tdurru. Tourn. : il leur jura qu’il ne leur arn^ 
de funeste, igull-asen ur idri id-sen tafisaft, 
fune-te, amenUus, pl. iptenlias; ameunt, pl. tout<^ 

fur (au) et à. mesure, akken ébboden ( 3 ® peïs. p • 


autre suivant le texte). « 7.)^ 

fureter, nadi, p. inuda, h. tnadi; iqellib (.à& 9.^^ nrtsfr®®®' 
fureur, urrif et le pl; urfan; uâf ; Hicc;— 
tiques, allftiaq; tiselbi. Expr. : à la fureur (c^ ^ 
d-abarer; d-acflal; maci de Ura. , — en 

furibond, amejnun, -pl, int-nen; ameslub, pl* ’gdncci 
colère, ame^cac; s-elfucc; — qui marque la colère, 
iir-eszdf. . ’ 
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fur.-fiité 


furie, aterdeq n-ezsâf.,. Ex. : il entra en furie, 

is; — impétuosité, aïimaq; — femme méchante, iantejnunt, 

furieusement, s-eUucc; s-essâf; — extrêmement fureur). 
furieux, amefcac, plur. im-cen; itsâfen (part.), — vio en , 
allammaq, pl. ili-qen; — fou furieux, ameslub tàeden; - qui 
marque la fureur, n-elfucc; n-ezzâf; - excessif, grand, amo- 
qran, plur. im-nen. Ex. : cet homme est un furieux menteur, 
argas agi isâa dbcrnus lekdèb. 
furoncle, timmist, pl. timinas. 
furtif, fait à la dérobée s-tuffa et s-tuffefa, 

furtivement, s-tuf fa et s-tuÿefa. ./ 
fuseau, tizdit, pl. tiz-iin.o 

fusée, laine sur le fuseau, tauduft-, -- pièce de feu d artifice, 
liarraqa, pl, -at; taqardast, pl. tiq-sin. 
fuser, fondre, fesi, p. ifsa, hab. fessi; brûler sans ec , 

betel, h. iebm. 
fusibilité, afsaie; tifsit. 

fusible, ifessin (part.). .. _, „i„,. 

fusil, tamemali et Umekllalt, plur. Um-ltn; tamàmnt, pl - 

Um-ntn\ iadzeirit, plur. tid-riin; — en argot, y ^ Ih^pn- 
tijeflin; — fusil à deux coups, megrun; ahecqt , ^ ' 

tucriken (inv.); — canon de fusil, tafautmt^ <iP 

Ex. ; un fusil à deux coups (à deux canons , tafnehUaU m-se- 
iiat ti-funam ; — monture du fusil, sr*T, pl. ® _ 

— arranger*les fusils, serrer, h. iserrer. j . ' /> "Vt/T 

fusil, instrument à aiguiser, iuilaq, pl. aqen. tM 

fusillade, asferdeq. . , , _ . 

fusiller, enf su-ujh elharud, pl. 
d-ennican, hâb. sheddaie... Ex. : fais-moi fusi e , 
d-ennican. 

fusion, àfsaie; tifsit; ■— alliance, mâacra, 
fusionnement, mâacra. . 

fusionner (sens neutre), mâacer(et), h. tinâacar{ j. 
fustig^ation, ajelqued. • . i a 

fustiger, jelqued, h. jelquad; jeîquqed, iafftii’- 

fût, bois du fusil, ^ir, pl. -at et srair; - de ^ 

dit, plur. tigujda; tijdit, plur. tijda (b. s./, * x._.n-,pa.u* 

àréa, pl. àrcièi; — fût de canon, aman (n-ehnedf ), * 

abermil, pl. ih-lett; abÜ, pl. ibtteu. 
futaie, amadaf, pl. imudaf;^ciba, pl. -«r- 
futaille, abii, pl. ibiien; aberinil, pl. tb-len. - 
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futile, bafel, pl. 'lin. 
futilement, S'eïbafel; s-tilac, 

bafel; (d-)nlac. > ^^st.d4asan 

futur, ad-iilin (part.); ad-iasen (id.); gg j^âner, 

iilin); — la vie future, ahart (l) ; — 
anéhdub, pl. in-ben. ^ 

fuy^arâ, amruuel, pl. int-ltn^ 


€ra1>riel, Jibrail. , . . uebmê> 

Sfâclter, délayer, rui, p. irui, li. ruggm; se im 

— faire fondre, sefsi, hab. isefsa, h, sefsate; m 

travail, séhser elTiedma, h. sehsar. — 

S^âcliis, mortier, tifimirt; affaire embrouillée, nt > 
vais travail, ir ethednia. 

S;aâ.oue, âfana. ^ ^ témoigo^ï-® 

S:ag’e, garantie, rhina; Hqa; — arrhes, ârbun, .^abeï* 
de, fmana; — gage, salaire, raieb; baga; tjctra. 
ger à gages, anteksa iksan s-Ujara. 

Srasf^x^f rahen, h. traJtan; rehen, h. rehhen; nn ; „ 

— donner un gage, rehen; sers Hqa, p. Jg (y. gag®)' 

Srag^eure, rhana; mtiafra; — objet déposé en g “^j,jjgtj;e est 
Sfag^ne-paiii, s-uais sâic... iman(-...)> Ex. ‘ • 

mon gagne-pain, taqabect-iu niât s-uais sâice^ 

^sk^vkeT^ rebaU, h. rebball; — beaucoup ’ %,/! h-' 

Hetlèf; — obtenir, aui, p. ibui, hab. iaui; ar, p* 

Ex. ; Il voulut le gagner au moyen de son argen , 
iaui s-idrimen-is. Tourn. : Laisse les choses ou 
à gagner, ejj ain deg ur ak-telli Ifaida; ’ ^ Yictoir®» 
h. iuklal; steHaqq,‘h.. steUaqqaie; — remport^ ^ ^ gag’^®’- 
^eleb, hab. i'elleb; — se rendre... favorable» reo^ / 
à soi en trompant, sfel, h. sfal; — prendre, P' 
ia-f; — arriver jusqu'à un endroit, nadi, p- 
Ex. : le poison gagna son visage, 

— aller vers un lieu, dnu, p. iâna, h. iânu. 'Ei'^- ' ^Mtntefi 

la forêt, âîian tiàgi; — se propager, s’étende, « (0^ 

iemntai'. Expr. : gagner sa vie, éuuer iaftbi^tr h* 
elqut-...). Ex. : il ne gagnait qu’à ^aad peine ce q 
nécessaire pour vivre, ula d-elqui-is, ur t-id-itsUUt^ 

/st.-nxe.aAoAii' /W-c-A ^ 
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s-lâtab mnoqran; — ^ sâddi 

parf. inuda, hab. tnudi; u.r u tesdul' tifiher, bàb. 

I Æ“- Æ-P-S'attache. optai.~t h. 

P" 

pl. ib-cen. 

graiementy s-lefrall. 

g^aieté,/m/i,* anecrall; bcaca. —trop libre dans 

g:aiUard, joyeux, L hardi/P^- 

les paroles, etc., uqbtH, pl. -hen, narai, 

/c»; bab tnaha, pl. hardiesse, tnaba; 

Saiûardlse, gaieté, «»eer««; - hardiesse. 

propos libre, qbilL , 

SJX“y0^”-^frr?kbt ■"'■■ 

tU‘fin; — enveloppe, tajellabt, pl. i^J 
^sAsk.ytami'ara, pl tinteMui». s-lendaqa; - avec 

S:alamiuent, de bonne grâce, s 

élégance, s-ucebball; s-tafan ’ , .qin, 

galant, udrif, pl. -/e»; ^i^a^àeq et • 

galanterie, drafa, Hdaqa. alim ff-imkerdèn. 

gala:s:ie, àbrid b-ualim; ajgu n- g ’ n^rhif (coll.). 
gale, ajejjid; btirlila ; jerb ; — bedouine, 

galène, ^cUres(travauxforcés),/«#*5»- 
galère, pl-o®". , -ÿ. __ collection, 

lalen;, asqif. pte. 

dnêjmuà; - souterrain, dahltd, plur. ^ s«», 

«*:«», Uabs. ph «.mas; - balcon, drabe.. 

galérien, afursi, pl- if-ten. 4 ,..cin ■ dbàie, pl- ibàien. 

galet, a&emU, pl, iiSeméa, P _ w^^^ent pauvre, deciu, 

pl. ià-uetu — de qualité 

If alet te, allbul et talibuU; iarrtf, V • ^ l’huile (beignet), 

on T^OVÎ ■kn/iincTlClftt* pluT. J 




g alet te^ _ 

supérieure, tauac1ta''nt, 
sfenj (coll,). ^ f • '' 

galeux, bu-jejjeâ, pl. ib-Üen, 
galimatias, afictlctd; aindhlua. 
gallinacées, iiusad. 
galon, lisière, et t&igP't pl 
galop, ^arh; iafuri, 
galoper, rar, h. ##*<*#*• 


/* 


•ai. 
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g'alopin, Hraimi, pl. ili-ien; amcum, plur. im^inen; asffftfit 
pl. is-ien; aliram, pl. ili-iiien. 

gfalvauder, ftélek, h. ftelled; — déshonorer, simes, p. isames, 
h. samas. 

g’ambade, anegges; asferkes. 

neggez, h. tneggis ; ferkes, h. tferkus, 
g ame lle 1 sHelf hab. sdal; — grande, tabaquct, plur. Uo-an, 
tabaqit, pl. tib-iin. - 

gamin, aliram, pl. iU-men; — adj. espiègle, aineitcuf, 
imencaf. 

gaminerie, làb h-Uarrac. . . «. 

gamme, mizan, plur. miasin (suivi du rég. déterm. 
sellum, pl. is-men (id). Express. : changer de gamme, ^ 
lui a, 

gatiaclie, (argaz, etc...) bla îefJtama, 
gand, aqfaz, pl. iq-sen. C' 

gandoura, ajellah, pl. ij-ben; tajellàbi, pl. tij~otn. 
gangrène, ârus ehna; ârus n-ielma. . ^ 

gangrener, 'f-ezz, p. ùezz, h. tHizzu; — corrompre, 5^/ j 
h. sefsad; seller, h. seHller et tesliir; sJeggcH, h. sjeggt > 
se grangrener (se corrompre) au moral, smuhbel. 
ganse, asaru, pl. isura, 

garance, kermez et kermes; — pour teindre la laine, ta£ — 
giarant, famen, pl. fuamen. 

garantie, dmana; — gage, rhina; ârbun (arrhes). . 
garantir, demen, h, demmen; — affirmer, liaqq^t b* 
qirr, p. iqarr, h. tqarri; — d’un danger, sigdel, h. 

—• se garantir, eddari, p. iddura, h. ieddaraie; —^ 
main, sigdel iman(-..,), hab. sigdàl; — se garantir 
tenir en garde contre, qarâ iman(-...) seg.., p* hauds 

iqarâ..; — être bien garanti contre le froid, par de c 
habits, défi, p. idfa, h. deffi. ^ w. ' 

gorçou, opposé à MU, aqcic, pl. arrac; — petit, agn t V ^ 
igurdan ; agruf, plur. ig-jett; — fils, emmi, plur. J'. ^ 
homme non marié, (ailleurs, azbenfut, pl. i^bent J> 
domestique, «g'cdfffac, pl. iq~cen:; i£heddam, pl. a^ss, 

garde, action de garder, tâs^f; — faire la garde, ® 
p. tass et îâuss, h. tâssa^i^assa; qarâ, p. ^ 

Ex. : il trouva quarante esclaves qui faisaient la garde, 
arbâin b-uaklan qurân,.; — ils en laissèrent un oldaf 
la garde, jan iun deg-sen ad-iqurâ (ou aâ~iàuss) / 1® ^ 

qui faisait la garde, àskeriu ag-itâussen; — corps ; 

tâsast, plur. iiâ-sia; — prendre garde, qarâ iutanO'*')' 



— 407 — 


gar.-garder 


prends bien garde de ne point sortir^ ne^pa^l^dire a^ion, 
ieffe^eH Tourn. : garde seulement de 

Htr-ek anâa >s-teqareM t _ orends garde I 

ne pas faire trop, teseggt , emined h. tefnined; 

ekM. se tenir sur afin 

qarâ iman(-.,, voir ci-dessus). jiuAlak-d anectagi, iuakkefp 
de te faire te tenir sur tes gardes, Uchants, 

ara-k-sanU; - tenez-vous en gardée garde (se 

qarât iman-ennuen seg tntcumen, Uana- _garde 

Lfler deV cukk. h. tcukk«; - - 

d’une épée, afus; - sauve-garde, aman, nmma, ,, 

action de conserver près de 
g^de, subs. masc., âssas, pl. 

garde-fou, rfrflôes (subs.^p. et «<2«ss/bab. 

g^er (surveiller), P*soldats 

h. iàassa; qarâ, p. _ _ uoi aardé moi-même les 

gardaient, lâsker ag it-tiâussun, .. gj-^^gj-aslebœuf, 

hBhi\.s,neks-iman4uqorâ^elHaaatj, tu 

ad-ii teqarââ a&ger; — l’ai | —veiller 

veiller qqn la nuit, 

sur (en général). Itérés, h. U^rres, P ^ «cjryw. 

h. «,«.»<!,■ - (en parlant W... Expr. : 

Ex. : que Dieu me T” Gardien 1) - rester en 

Dieu m’en gardera Ex. : garde ton bien, 

possession de, je-mâ (fur...), ^ l’argent, kemes, 

mon frère, jemâ aila-k a r p. ijja...t 

h. kemmes; — avoir en dépôt chez ’g^j-g-ept ejj’U idrimen 
et iajja... Ex. : 

agi tur-ek;- un L^^er spécialement, dne/ t-, 

kes; — garder pour qqn, lui r *suswn; effef. 

h. iâzsel; — le silence, susem, ba . le lion, ifttetn 

b. #«<’#<»/... Ex. ; il comprit le l Afserr, b. iafHaf; ejj 

tasusmi istisem ism; le secre , f^jja Ex. : le secret 
fur (-...), parf. ijja.., f fejjiâ ara 

que tu n’as pas gardé, TZufeU ara); 

Htr-em a uîtema tamarbimi{ •—' observer, 

accomplir, kernel.^. ^^^TnLrrfs^— *e5^îfhab. tébhâ. ’^^^- 
âus, b. iâussu; hâtes, b. Ilarr , pinad' — garder (la. 
nous garderons le d^cte de (s’aV- 

chambre), etc,, ^ t, ékarrim; qarâ iman(~-Or 

stenir de),. Harren* ifttan(-.-) S* • manger des raisins à 
«eg’Cv. plus haut). Ex. ' ^eg ^utci- usherhiir. 

d 5 ni-mfirs, Uarrentet iman-ennuen, seg me 



S;ar.-g;âter 
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Express. •: gardez-vous de croire que.., BaUket a-tenumu 
Tourn. : je me garderai bien de manger du poivre, ur sîmr 
ara ad-tcer élfelfel. 

^are! -f'ur.., suivi du pronom convenable. Ex. : gare a toi. 
i'ur-ekî — gare au lion! f-issm; — avec le sens de. 

retire-toi, tihert pl. tihret; uhher, pl. tififteretl 
^are de chemin de fer, angar (l), du français, la gare. 
8rai*eime, ^ar, pl, Hran. , 

grarer, qarâ, p. iqurâ, h. tqarâ; — mettre à l’abri sous, se 
dari, p. iseddura, h. seddaraie; — mettre hors du 
uqem i-tterf, h. taqem...; — se garer (se retirer), uftfisr, aj 
uhhir ; — sous un abri, eddari, p. iddura, h. eâdarate, 
se mettre sur le côté, derref ifttan, h. tderrif.>> 
g:arg^ariser, selil, p, islal, h. slili. 

S:argr£ix*isme, asliU. 

grargrouille, amissab, pl. miaBéb; amziah, pl. iiu-bett> 

S:arig:ue, asuki. 

g^amieiiieaty âfrit, pl. iâfriin. - . 

Sfai'iii de...; pas de terme spécial; se traduit par s, si} avec. 

une branche garnie de ses feuilles, afurk s-iferrau»-^^\ 
gfarnir, âmuter, h. tâmmer; — entourer de, ezzi(d)} p* 

. b. tezsi,..; — émailler de, couvrir de, surrek, hab. 
occuper complètement, tcar, p. iicttr, h. iatcar; ^ s 
sedd, h tsedd; regel, hab. reggel; — se garnir de, être g 
de. ., tcar (v. ci-dessus), urrek, p. iurreU, h. urrik> Ex. • 
pré garni de ûe.nTs, mer Ja iurrek d-ijejjigC'n- 
Srarnison, iarbât, pl. tirbâa; takubhanit, pl. Hh-iin. 
gfarniture, zigat (plur. de ziga). 
gfarrot'ag^e, arruz; aqegged; acuddu et iciddt> 
grafotter, arez, '^^.ijarez, yx, tarez; qegged,\i: iqegg^d, 
et cudd, h tciddi. 


g:ascondiiiaâe, ahellen; iakUft. . ^ 

ST^spîllagf.e, aselïser; aJeggeU; — mise en désordre, t^s 
ST^splller, sehser, h. sehsar; j'eggeU, hab. éjeggUif B 
mettre en désordre, sherbet, h., iesiterbef, 
gaspilleur, amjall, pl. im-llen; amjeggcdl, pl. olur. 

Katé (enfant), volontaire, imfecec; — corrompu, > P 

taêfenjei, pl. Us-tin; — de miel, talibuU 
S^ater, sehser, h. sehsar; sefsed, h. sefsad. Ex. : ^ . 

tes habits, tesehsered elHauaij-ik; — lin enfant, 

““ abîmer complètement, sui'^. t». isua-^. h. _j,. 


nesevj h» fièsser; fesed; h.* fesised; ~ aller, être p 
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gau.-geiiclariiie 


aaâ, p. idaâ et iâiâ, h. deggâ et studaâ; 

hab. ter^el; — pourrir, reku, p. fiuuaâent 

huuad, hab. tfiunad. Ex, : ses affaires se gâtent, îmuaden j 

elliatiuij-is. ^a ^^^Jp^iaR' 

gattche. ndir plur. azerua e ^ Ug' ^g, 

et bu-tselniaf, plur. at-,.; subs., 

gauche (la main), afus azelmad (azeruad ou aserta ). 

e* b»-m pi. 

|a;i»Æ^«y; - se rejeter ee arriére, «Se., h. .«S/.- 
g^aucliissementf tiâujt; auîter. 

Sfaufre, afdir, pl. if-ren. 

gaufrer (en couleur), zutiq, h. tzutUq. .„„2„ 

gaule, sut; — longue gaule (terme trivial), ast q q- 

gauler, zui, p. izui, h. suggj, N. d’act., nzttt 

gave, i'f'zeT, pl. ifezTO/n et iTZCtten. 

gaver, sedd, h. tsedd. 

g^z, ruH. - ^ p, 

gaze, C£ic. 'V."S 6^ t^ëA^eAD-'^ 

gazelle, tizerzert ^ tizerzetf pl. its-rtn. 


gazon, Uçic; rhiâ, „ j 

gazouillement, asellehduc, et aselhedu , '. sauah 

gazouiller, sellebduc et selbeduc; stuehV' tsauel, . 

geai, ajaHt pl. ij-Un; ijaMen __ à pas de 

géant, ye**»/*, pl. irren; - ogre, rul, ph P 

jiéant, (mt adu (liit. : comme le veni)- 
géhenne, jhennama. 
geindre, nazâ, p. inuzâ, 

g^e, agris; qqfs nda. T’ ^ Uerrir • — êtie gelé^ 

geler, gérés, hab. gerres; ierrer,1^2Jo. tée , 

gérés, etc. Ex. : je sms gele de f.. uffris ’ — transir 

Tourn. î les arbres sont gelés, ^clud-ii 

de froid (vent), celud, h. techid. Ex. : r {nuferra, 

uadu; - êtr; gelé, transi de froid, parf- 

hab. quferraie; — geler (sens neutre), il ge , 
enneda), - v„, £ 

gé mir , nazâ, p. inuzâ, h. ^dju 

gémissement, anazâ.e^^j f'jr^sexrimB, melU 

gemme (pierre précieuse), y taqi , 
n-temurt. 

gencive, agsum hÿigla». . pl"' 

gendarme, ajandaratt, pl. . o i i 

'tait 


r. 






^en.-p énisse 
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— terme trivial, ijetineH, pl. ij-dett (litt. rachitique, q,u 
ne grandit pas). 

gendre, adegual, pl. id-len (et iduulan, tous les parensp 

alliance). 7, ^ -oj 

:gfêxie, 7^çd; uVil; tauHla; dorr; — honte, andJicM*h ^ ^ 
suite de presse, aliriê; — être dans la gêne, lUi^) h* ^ ï' 
^énéalogfie, nesha; attsab; jdud(le). 
généalogique (arbre), bian îejdud ei jdud seul, 
gféner, Hareé, p. iHureâ, h. tUaraé; suqâ, h. tsnqd; ^ 
de l’ennui, dorr, hab. tdurrn. Ex. : les branches ^ 

bœufs qui labourent, ifttrkmm idorren taiugo t ^ 
donner de la confusion, snaVicatn; — troubler l’espri , c • 
h. tcébbuil; — mettre dans l’embarras, suHel, h. su u , ' 

h. tsuqâ; — se gêner, aui frura, parf. ibui.., h. vaut<" 

gênez-vous donc un peu.., aiU-d cuit ne-frurct. _ 

grénéraly pour la généralité, i-lf'aci; i ntedden ok, ^ 
des pouvoirs étendus, amoqran, plur. iin-ueu. '^aùa\é\ 
général, s-élkeira; s-eljemla; — la plupart du temps, 
mdJisub. .p - 

g énér al d’armée, jininar, pl. ^ren. _ 

généralement, mallsuh; el'^aleb. ^ 
généraliser, semmc'^, hab. tsemmei\.; sedher, ha 
snâi, 

généralité, le plus grand nombre, kefra. homuies 

génération, rbu; — postérité, derriui dergtt; — ' 
d’une époque, jens, pl. ajnas et jnas. 
généreusement, s-usebbcl; si-isebil; s-leria, 
s-elkercmia. ^ / 7. MïUh 

gé nére ux, imêeddaq, phxc. im-qeu; bab ? 

pl. krmn. ^ 

générique, n^eljens. , 0l. 

générosité, kir; %aua; isebit; juda; elfiif 

-T-V . A 


en 


Ex. ; il remercia le chien de sa générosité, 
’oiuft: — c’est là de la trénérosité. d-UCtSi oi d’^ 


b^uqjmt; — c’est là de la générosité, d~uogi ^ ^ tBtmn'if 

acte de bienfaisance, iij-lini 

g enê t, aze&zu et nââu.(o ) 

genévrier à' feuilles de cèdre, faga. _ gyr,., 

Srênîe, esprit, plur, jnun ; — qui a/'de leur 

(uin U-) isélqctSèn (de selq^, faire manger les caraC' 

apprendre à manger) ; aptitute remarquable, tefses, 
tère propre, fbiâa, 

génisse, pl. tiâdin; tagendust, pl. tig'^*‘*^>^ 

pl. tiu-iin; — qui vient de naître, iimêet, pl. 








geii.-grérer 
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Senou, iaScriri, ^ 

pi. w ' 

les enfants ont pris l’expression française, j^,„„ 

impératif de verbe, et Us conjuguent «;»«, f,f 

« ««« à g««.* à^enoux durant toute la 

clSsr/>«Tn* leg^aia, - prendre sur ses genoux, «»«, 

irBa,h. rebüu. 1 „ le ^enre masculin, 

genre, jens, pL ajnas ; âenf, pl* ^ a fa Ex ‘ 

eMeùi, - le genre féminin, 

bouteille _ts • ^^Sf^litP.dden.: nas; — les, ç^ens 




gentil, payen, ajimïv^- tj-len; 

gentil, aimable, drif et udrtf, jf . acebJlan, 

ahcaici, pL ih-ien; ukiies, ^lyxx. at-elktes, J » cebhell; 
pL ic-,mn; acbiH, pl. ic-lien; - être pl- 

— bien de sa personne, iinâan ( 3 ®^ peis.), t 
gentilliomme, crif, pl. curfa, —charme, 

gentillesse (prévenance), drafa;jfittî, t $ • 

gentiment, s-edderafa; s-lehcaca; s-ukttes. ^ _ __ 

génuflexion, en général, abrek; po^ P 
dans la religion musulmane, rekda, p • <* • 
géogrnpliie, auéaf n-Hmtirtt. 
geôlier, âssas, pl. iâ-sen. 
géomètre, jiomitr, 
gérance, ukala. 
géranium, âfercaU. 

gérant, aukil, pl.*" iukal. 4. „ o-prbes. akin, 

serbe, Wa«;plur. madaf; - paquet de 4 gerbes. 

pl. ikùan. r -.«j tiU’Uin; — 

gerce, teigne des livres, tiukiut * Icaia ph ic-gctt.'. 

crevasse dans lé bois, tfisst, pl. ’ H^eaaît! 

Sércer, sfelUq, hab. sfelUq; ceqqei. tfmq; 

fpl. itLL). h. <«««..; se gercer. félleq< b; *' 

^eg-egr tah. iecqiq; ^ussa, paxf. drussa. , . j Nissan; 

Serç^e, pl. V. tgm; qqfs 

itfefisit, pl tiféhsa; — aux levres, acerr g, V . ^jn 

amalirar, dont le sens r* / f 

g^er, nhhel /«/... h. iuhkel ref. 'i 


g^er.-g:ille 
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Sfermaiti (cousin), du côté de l’oncle paternel, emmi-s ; 

plur. arrau — du côté de l’oncle maternel, entiut-s 

haltC'...); — d’une manière générale, on dit egina, pl. 

(litt, . frère), ( 7, , , „q,ic!p 

g erme , ârjf plur.^r^yV — origine, aél, plur. uènl; c > 

sëbbâ, pl. ~at. , . . 

germer, ntei'i, p. itu'f'i, h. iem^aie; âurcj et âtirBjfh.. i J’ 
germinatif, itseni^ien. 

gésier, qinêia (pour l’arabe qanêa). ... 

gésir, eééel, h. teêàel; deleq, h. telUq; âereli, hab. aer < 
zedît, p. izda, h. seddu. Ex. il ^t devant la porte, 
tebburt; — se trouver; exister, ili, p. /V//*, b. tHÙ Ex, • 
là que gît la difficulté, deg-uai deg ilia luqâ. 
gesse, ajiïban akruf; — jarasse, ajiïban. 
gestation, âbbud et iâbbtif; Uaml. , 

geste, as'f'al; — pour appeler, auhhi; — faire un ges e 
le suivant). , . ^ 

gesticuler, se^el, h. se/al; — pour appeler, uhhf, p- * . ' 

h. iuhhi. 

gibbosité, iaHuait, pl. tiU-iin; târüri, pl. tiâ-rin. 
gibecière, tazébbuat, plur. iiz-din; tallUh pl* ^ * 
plur, isegras. 

giberne, taqurabt, pl. tiq-bin. 

gibet, acengal, pl. ic-len. ... t 

gibier en général, éiada; — une pièce de gibier, 
que de gibier tu as tuél ai tenHd it-eàéiadaï — il s. 
une pièce de gibier, üd^hed élliiia. eiboU' 

giboulée, igedrez; agfur; tebrurec; — époques des 
lées, aliaggem (n-tintfarin). 
giboyer, éegged, h. téeggid. , 

S’jUïoy-euac, itcur d-àtada. (3® pejs.) funkan ué&g^f ‘ 
Siae, MgiB; abqi^; pL Mb. 

gifler, beqek, h. iebqid; beqeê^ hab. iebqié; > 

sèmzenad; sebbeil, h. isebbid. 

SiSantesque, d-elqaJwr. . rikerfi,<^^'‘' 

gigot, cMtéad, pl. int-den; taqecbnf et taqesbut ^ ^ 

(ce dernier mot signifie proprement U gfas du gîgo^j f ^ plur. 
derrière, ta^ftta, pl. iif’fttiuin ; >— id. de devant, taf > 
Ui-riuin. •la pluf- 

iaéedrit, pl. tiêedriaie; — fermé devant, ’ avec 

-ai; iabdâit, plur, tib-iin (qu’il ne faut pas confoii 
iabdâit, femme de mauvaise vie). 

(niais), abuniùf pl. aPniia. 
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gifi.-8:lapir 


gingembre, skenjeher, 

^^k:xi:te^rfZiurl.an. ^ ^ 

S™Se, grumfel (pour qrunfel également employé), 

cl^e gir^ àqcUe Ic-qrmnfel. 

giroflée, %th- ... i Jrinan o ^ 

giron, irehhi, pl. irebhan; tctm, pL tcman, 

gîter, h. ^eddet; - passer la nuit, em, p. 

inusu. 

givre, agris. 
glacer! 

(froid), sefcel, hob. sefcal, en P ^ tsefivntir (litt. : 

P. iclM. h. "•>•jarres.- - sang 
clouer); - se glacer, etie _ s„iJ se glace (par 

(s’affaiblir), seineB, h. tsemtin^. Ex. • m ^ se glaça 

l’âge), semdeni idamen-m ^ êffe^ent idamen-is sUhai-a. 
dans ses veines (de saisissemen ), ^ comme la glace) ; 

glacial (asemntad); anecth-ugrt ( * * , ^ iseniweren 

udfel (comme la neige) ; - abord, air, regard, et , 

(part). J asàbUtc, pl. isehlac, 

glaçon, mri b-ugris ; q.tii pend au j 

glaïeul, aberrauag. 
glaire, anhiin. 

glaise (terre), tala%i et ialeH; « 
glaiser, crépir, sélei^, b. seller. 

glaive, sif, pl. sitif. . , tâqaii ubel- 

gland du cbêne, abelluH » TT. _ écorce de gland, 

lud; - dimin. tabellact, plur. if-uni - de 

aqecquc; — gland grillé, tfefist e f J tacrurt, pl. 
chéchia, acetcnie (b. i.); acrur, pl. ^cren et 

rin; iacbubt, pli tic-bin, (principalement dans 

glande, auls et anlsts, plnr. extérieures, sous 

l’aine; — tumeur, aqe^sul,~V^‘ 
cou des chèvres, taseVniB’fivtna^ . p • à^Aai^'tsx*ac4» 

*Wr, leqed. h. aéefS^. 

S^lapir, skânu, p. tskauct, n. snwivn # 




Srla*-sro1>elet 


iBrlapissementt askttâu: 
èifi. 


.. jy^ -■'^Jfty'JW'. 

; ,. f, ai <>4 ■'* 

- cris, vacarme, tuèèefa; të- 


Sflauque, azigstlu. 
S:lèbe, tmnnri. 


Srlissade) ticudl t^UaluceH; aJianuced; alialuceg; aliauuceg; 
alialulec. 


Salissant, tmilil, Tcurn. : le sol est glissant, ilia uciiS' 
gliss^^ ced, hab. iced; Haluced et Uanuced, hab. JialttCtt^l 
lianucud; on dit aussi, ceg, Haluceg et Hanuceg; — passer 
légèrement sur un sujet, âddi(fell), p. iâdda, hab. UMi]- 
introduire adroitement, sekcem, hab. sekcam; — 'an laoi à 
Toreille, sâddi aual, p. isâdda,\i2h. sâddaie..; s&ecbêc 
éur; glisser des mains, menâ (deg...), h. mennâ; — se glisser 
furtivement, ftatel, p. ihutel, h. thatel. 

SflissoiTCy ucud, pl. iu-den; aJialuced etc, (I ^ ù; d^ë)’ 
Sflobe, kura, pl. -ai; — le globe (le monde), dunit 

tacufei, pl. tic-tin; iajàrurt, pl. tij-riit (d. s.) Lc& 
mot a un sens détourné]. 

gl oir e, ddinta ; can; — louange, cUer; llaind. Ex. ; gloh® ^ 
Dieul elHamd l-Illah (et elUamdu,., ar> litt.)î — éclat, splen 
deur, ntjed; — gloire du ciel, fraJL 
glorieusement^ s-eccan ; s-uctî^ntad; s-eccelter» ^ ^ 
Srl®**icux (digne de gloire), iuklalen eccan ou ûccck&tî 
bienheureux du ciel, tiali, pl, atiliat et uali (invar.); 
amzuîii, pl. itn-ien. -, 

cekcT} h. ceJiker; seUnted, hab. seltmad; utsd^ 
tnteddali; seni'^er, h. sent'f'ur; sâdefn, h. sâdini. Èx. î 
fiez le Seigneur, sâdniei Rehbi; — se glorifier, 
iman(-,..), etc.; — faire le fier, zuk, h. tsuhu. 
glose, tafsir. 


gloser^ fesser, h. tfesser; — critiquer, qeredjcll,>f h. ’’ 
glossaire, qamus, pl. quames, 

^J****Sflbu (d*un liquide), atébtcb (du verbe fébfcb)- 
gloussement, asqaqi; atçucu (u, u, = o,o). , 

g ousser, sqaqi, isqaqa, hab. sqaqaie; icuicu ‘ ^ 

p. ttcutcu. . ^ S>»M . f P . . 

pl. tni-ten; aglâum ; on dit aussi itets atit lafà 
gloi^nnement, s-usqed; ant lafâ lebliar; -Ua tufèa- 

- glu végétale, dUè. 

gluant, tlezqen et tleêqen, 

*’ pl- H^-ifnTf^abcaQt, pte. tic-gi»! ***"' 

J 


■) od-iA.iL 




.Ânxi 
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8:ot>.-gor8fer 


gfobcry avaler rapidement, seblâ hlci tufèa; ^ boire, c&re y 
h. cerreb; — oiseau, neqeb, h, neqqeb; — croire aisément, se a, 

h. ieseblâ. i it*. 

gfoberg'ei* (se), se moquer, kelleh fett, bab. ikelltn, se 

divertir, nezeh, h. tnessih. 
godaille, sekran(es-). 
godailler, seker, h. sekker. 
godet, tctsuH; de noria, tasdelet, pl. tts-lin. 
gogo (à), s-elr-erd; s-lebH. 
goguenard, akellaft, pl. ik-fien. 
goguenarder, kelleh, h. IkelUh. 

goguettes, shu, ^ 

goinfre, asqad, pl. is-den; ukkal, pl. iu-len; ametcate, p 

im-ien; aglâum. ri h- * 

goinfrer, etc am lafâ lébllar, p. itca^., hab. têts..,, ( i 

manger comme un serpent de mer). „ ji i 

goitre, alialquin; aUalquq; aliasqul nHamgert; afbal n-ta 

gerf. 

laque, luU; — arabique, à'tttci'P lâràb; élastique, tnst&, 

. colle, la&ug et laènq. „ , t-,„ . 

S^ommer, delu ellasug i..., p. idla..,'h.. dellu et tt : 

mettez de la gomme sur l’enveloppe, deltt-tas ellasug 

tjellabt.- 

gond, agurz (u — o), pl. igursan; fjel, pl. i ’ 

goifdoltr (se), gonfler, cuf, h. touffu; - se bomber, kenUr 

p. ikna, h. kennu; âuj, h. tânj. membre, 

Sdonfllement, acufu; asaug (c. c. ua); — dun 

acelfeh. r i^^ii-, 

(sens actif), cuf, b. tcufu; - d^J^e, ’ 

^dbsig; membre malade, celfeh, b. tcelfeh; s g 
sentier iman(~...), b. sentiur..; cuf deg etc. 

Song, àbendir, pl. ib~ren, 

pl. - gosier, Ufuct;-i^ 

Express.,: rendre gorge, iérem, h. retrent..., 

■ chaude, kelleh fell, b. tkelUh.... 

Sorge-de'-lotip, plante, Uî^ntin^ 

go^ée, ticerribt, pl. Ufidfin; tijqimt et itjrtini, pl. J r 

tijuirimi, pl. Uj-ntin.ô 
Sorger. tcar s '.,., p. itcur, b. iatcar. 

/// A 



STos.-sfoutte 


416 — 


STOSier, tagerjumt, pl. tig-ntin; — voix, Express. : de 

toute la puissance de son gosier, s-uain illan deg fahici-is- 
Sfouaîller, mesher fell, h. tmesfier... 

S^ouailleiir, amesfiar, pl. ifii-ren, 

SToudrou, qedran. 

STOiidroniiery uqent elqedran, h. iuqent... 

STOiiffrey d^rdaf et serdaf, pl. id-fen; amailelïif, pl. 

lellaf; aderbus, pl. drabes. 

Sfoug'e, ctntenqar et anten-^ar, pl. itti-ren. 

STOiilottCf amdsab, pl. miaseb. 

Sfoulotf aqemmuc, pl. iq-cen; abod, pl. iboden, 

ukkaî, pl. iu-len; asgad. pl. is-den: aineicaie, plur< 

iftt-ien. 




Srouxii, gum^ pl. -an. 

Sfoupillcy tafilaltf pl. tahlal; iantesmart, pl. tiw-fitt- 
Sfourbi, gerbi, pl. grabi, 

STourd, ifticcel (3® pers.); igres (s-usemmid). . .§ 
««««•«ïe, tafqaluct, pl. tif-cin; 

STOurdixiy ctdébbus, pl. idsen. 

J* 't ê-t 


8:oure, fabrika. 

Sfourxiiadey bunia, pl. -ai; iuntmeàt, pl. tununcià; 


anuccitn et aîiuncim, pl. iîi-ciafn. 

Sfoiirmandy asqad. pl. is-den; atn etcai i, pl. iw-iau 
^*^**™^**^^**’ P* iâuc fell, 'h. 

eê.^em deg, h. teàéem..; — avertir, neder, h. nedder. 

rourxuandise. 


gourmandise, asqed. 

Sfourmer, nni s-elbunia, p. iuut.., h., kat..; uut s-utittcci^ 
— se ffourmer (se battre), nai(et), p. inuf(en), h. inaH^l 

iahdact, pl. 

itfdeni, pl. tifidnin; Ubàeli, pl. tib-lin. 

creux de l’aisselle, tairni, UHirdin; — 

Sfout (sens du goût),^,^ saveur, benna; - odeur, W- 
iscernement, tntiies; cimeggeB ;— capacité, tiâuhj(^t 
- inclination, amili. 

*l^^^®'2^fEiê®saveurs), megges, h. imeggis; — 
o..j!f Ex. : Ü goûtera le repas, ad-tdfi 

Ev avoir part à.., passer par..., nal, p, ift^ul, h> 

la ^i^u pas la mort, ur iinal ara elftmt! ^ 


£-oâf<>.«. 1 p. n. têts... 

S««îf ^ #«««/#; fanaqeli. 

“^1; *^'**^^^*> Pinr. iimqua et 

./,7u. / .U 


c!uS>i o*c^Ck/< aC â f 
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goutte à goutte, timqif ar timqit; — couler goutte à goutte, 
uddem, hab. iudunt et tuddnm; imiqi; qitfer, hab. iqiMir; 
negi, pl. ngit; — petite quantité, Ura; acemma; tigert, plvur. 
iigrin. Ex. : nous n’y voyons goutte, ur nuali tig&rt; — ady. 
aucunement, Maê; bita; ula de Ura; — pour le futur, madi. 
goutte (maladie), satur. 
g outti ère, misai) et amisah, pl. miaseb. 
gouTernail, dman, pl. -at. ^ 

gouvernant, Hakem, pl. TmUkam; — les gouvernants, Hkum 
(inv.); Iluakem. 

gouverne, règle de conduite, srira; hedma. 
gouvernement, bailek; Hkum; diUa '; mahsen; —les gou¬ 
vernants Hkum (inv.); Huakem. Ex. : il lui confia le gouver¬ 
nement de dix villes, ifka-ias leHkum ^ef âcra timdinin; — 
il partagea avec lui les soins du gouvernement, ibda id-es 
elkedma elmahsen; — administration, tadbir; ukala, 
gouverner, Hekem, h. Hekkem; — régir, debber, h. tebbir 
et idébbir; — avoir de l’influence sur..., Hekem fell,.., hab. 
Hekkem, Ex. : Dieu gouverne tout, Rebbi itdebbir 
• il les gouvernera, ad-idebber fell-aseu. 4^^ 

gou vern eur. Hakem, pl. Huakem et Hukkam; uali, pl. ula™ 
grabat, imcucen (subs. pl.). 
grabuge, ahêam. 

grâce, agrément, acbali; drafa; sien; — faveur, msiia et 
msegga; tijmilt, pl. -lin; — pardon, asmall; âfii;^ demander 
grâce, suter laman, hab. sutur..; suter essemaH,.. ou îdfu..; 

— id. en faveur de qqn, cafâ deg.., parf. icufâ, hab. icafâ... 
Expr. : grâce! ennârî (pour nâr); — tue-le, de grâceI 

ia nâr! — de grâce! dâai-kî; uguad Rebbi; a-terebHed; di 
(ou gi'-^ lânaia-kl; i^il-ek!; éftil-ek! — faire grâce, semah, hab. 
isemmillî âfu, p. iâfa, h. iâfu; — rendre grâces, ceker i, hab. 
•eekker,,; ddker ‘f'ef, h, dekker...; — dire les grâces,^ deker,,.. 
Ex. : je rends grâces à la bonté de Dieu, dekkerer ‘fef ïiiti 
Rebbi; — lorsqu’ils eurent dit les grâces, dfir imi dekker en. 
Express. : grâces à Dieu ! ecceker l-Iîldhî; tajmilt-ik a Rebbi! 

— grâce divine (bonté), nâma (t Allah) ou nâma (t Rebbi); 

— secours divin, iaufiq; — bonnes grâces, mliibba; mbûtdda. 
Express. ; de boime grâce, s-el^erd; si-lebH; — mauvaise 
grâce, a'shunser. Express. : de mauvaise grâce, s-ushunser; 
S'Uielruri. 

gracier, semait, h. isemmili. 

gracieusement, s-edderafa; — gratuitement, s-lemsua; 
hlac. 

r>ICT. FRANÇAIS-KABYLE 
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gracieuseté, tifmilt, ^\. tij-lin. 

gracieux, acbiH; acébllan; — de visage, umâm, P/*.’ ' 

imilill; — honnête, poli, ukiies; tül^iq, pl. -q^nî — e régi 
cieux, poli, deref. 

gracilité, reqqa. 

gradation, anerni; asmeHéb. , 

grade, amkan; merieba. Ex. : tu occupes un grade e t 

ketc elmerteba-k àlait. . . ^^ 

gradin, tarkabt, plur. Hr-hin; derja, plur. f 

pl. tik-rin. . ; 

graduation, sellum, pl. is-men; dta-j (pl. àt defjet). 
graduellement, cuit ar cuit; cuitoH ur cuiton. . .^ 1 . 
g rain en général, srâa; sriâa; — un grain, dqa, P ' 
fém. et dimin., tâq^t, pl. tiâqain; tiûqit, plur. tq > 
une petite quantité, acemmai~Êra. 
g raine , semence, zriàa; — de figue, tâma; — 'lyers, 

(coll.); — sorte de graines noires dont on fait des ^ 
ardas; — graines qu’on donne aux perdrix, àrg 


u on aonne aux pexunA, ~ 
graine de... (ungrain.de), âqa,, 


Jidgain. 


graissage^ %Wtan; tidlinl 5 MûIUl.*' ^ 

graisser, dehen, h. dehhen; delu i-, p. idlet...} n. 

la patte à qqn, melleq, h. imelîiq\ qesseb, h. la 

grammaire, nallu; jarumia (ajarumia, primihve » 
grammaire arabe composée par elajarufivi). 
grammairien, mâllem f-ennallu, pl. 'Utin 
gramme, gtcwt, pl. -at. 


Vont 

grand, pl. im-nen: large, 


être 


C0S lÏlOlS/^ g4.U<JJLV4ÿ §tW\^XJ_VM f~ — 4. "h 

2 ® pers. muqqered, 3® pers. meqor, pl. wuqqcfth 

(on dit aussi me^or); — être plus grand çiue,..^^.g‘^^^^^P‘ , peut 

et iugar; meqor fell^ etc. Ex. :* celui qui ^ 

trouver plus grand que lui, uin nia d-amoqran, 

uin ii-iugareu; — y a-t-il une récompense plus gran ® ^ — 

qui est réservée à.., ilia lira îajr iugaren leejf 

lorsque tu seras grand, imm ara- teniHifcd; ^ 

plus grand que lui, ula iun meqor feU-a$> mlitH 

pas d’aussi grand que lui, ulac elmeil-is 

célèbre, meclmr, pl. -it; amechur^ pl. iin-ren; de 

sauce, laél amoqran; — titre de certains 

pl. cerf a; — grand (un des principaux de l’endroitji 

àqqal, pl. âqqual daqeî, pl, âuqal; 
àlaie, pl. ~ii; amoqran; âdim, pl. iâ-nten; y 





èrra.-gratt agr'e ■ 


parents, Jdud; grand-père, jedd; — grand-inère, jidda; seii; 
iaia. Express. : il est grand temps, iJiar elHal. 
Sfrandemenjby nesseh; atas, /, 

g rand eiir, ^ni'furHaéit; astaUqi; noblesse, 
can; ârd; âdima. 

_ _ ^--313 _ J 7 JS * 1 . ' -^/î Ù ¥ fl flrt ^ 1 flvfc 7r~. 


J , wrm-rr%j^^m p ^ V./J. ««J rr m ^ C *« ^ - f 

ci imu^ur. Tourn. : "rT^andissait, itnernaie g-ilqedd; se 
grandir, sem^er iman(-...), h. semrur... - a 

g rati d-mfere, setsi; jidda, pl. -ai; iaia, pl. -at, 
graîid-pèref Jedd, pl. jdud. 
grang^e, mahsen, pl. utlia&en. 
granity ad-fai êuan. 
grani'vore, itetsen e&seriâa. 

granule, tâqait, pl. tiâqain. ^ ^ 

grapp e» agami et agazi, pl. iguza ; on dit ai;ssi aiazi, plur. 

iitiza; — petite .graEE§ suivant). 

grappiUon,^^^^^rS^f^w^//j^«r/w, etc.), pl. tir-bin; et aussi 
arbib, pl. ir-ben; tisert'etit, pl. tiserfeta. 
grappin, amehfaf, pl. im-fen; — mettre'le grappin sur qqn, 
liehem felî, h. nekkem,^^^;^^^ . 

gras*, adi, aaebburntp plur. iq-nen; aujatan, plur, tu-neUp 


parf. tuf aie, h. itifaie. Ex. : qui n’est ni gras ni maipe, ur 
ueqebbuu nr nedâif; — ê tre ^ras (fort), jéhed, hab* jelthed;' 
kelkel, hab. ikelkél. Ex. : un mouton fort gras, iherri ijhed 
uezzeh; — devenir gras, solide, èel^i, parf. iàHa>, bab. iesUt, 
nefiraq, bab. ineîiraq; — gras (terrain), àkelkel, idqiir- être 
gras {Xexxam)^' kelkel, hab. tkelkel; — sale (être), antes, parf. 
imnes, hab. iantas; — subs. le gras de la viande, iasemt; 
faire gras, etc agsunt, p. itca, h. têts... ^ 

gras-dpu1>le, tftkercet. 

grassement (vivre), suit intaft(-...)} p. iêait.., h. tsunu.., 
généreusement, s-le^lai s-elhaua. 
gratification, tijmilt; tabcert. 

gratifier, saâd, p, isaâd, h., tsaâd; — gratifier (Dieu), «««#> 
h. tndm. Expr. : que Dieu vous gratifie de beaucoup de bien, 
nk-inânt Rebbi s-élîtir. , * 

Sr£ms^6<ï#feZ; Mac; s-ulac; — par pure bonté, s-Um&tta; — 
pour la.mour de Dieu, fttdma Rebbi. 
gratitude, cker; tiririi luelttir'. 
grat^S^e, voir graiiey. ^ 
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g ratte r, racler, kéred, hab. Uerred. N. d’act. : aUreü; jerea, 
h. jerred. N. d’act. : ajred ton dit aussi jered par erreur), 

— un poisson, l'écailler), becer, h. beccer. N. d’act. : dbcaïi 

— enlever la pelure, seqcer, h. seqcar. N ■ d’act. : aseqcer, - 
effacer totalement, qerqec, h. tqerqec. N. d’act. : 

— poules, nébbed, h. ihebbid. N. d’act. : afiebbed; - chercher, 

Ue^ec, b. Kebbec. N. d’act. : aUhec; — frotter avec ' 

‘ys-‘^'€Memez, hab.^^^ffes. N. d’act. : aUmez; Utikk, ^ f ] 
N. d’act. : allukku; — se gratter, ferfec, h. iferfec. N. s-® • * 
aferfec; feduic,h.. tefduic. N. d’act. : aféditée. 
gratuit, se rend par les express, adv., batel; s-lentziiOn ^ * 


gratuitement, voir gratis. , . w 

grave, sérieux, important, aéaian, pl. ià~nen (de P ^ 
êait, hab. taéaie, être grave), amoqran; — dangereux, 


etre grave;. _ , , 

i. Ex. : il est gravement mala . 


y 


(3e pers. de uàr, h. tuâr..,, être grave) 
gravement, afas; suasita 
ihlek suasua. ^ 

graver, neqec, hab. neqqec; «grec, hab. ienrttc; feqeUt 
reqqem. 

graveur, aneqqac, pl. in-cen; areqqam, ph ir-men. 
gravier, ijdi; ibdin (pl. de abâie). 
gravir, ali, p. iuti, h. iali. 
gravitation, aduuer. 

gravité, pesanteur, importance, taêit; — ddnger, > 

— sérieux, rsana; — centre de gravité, tasmert. 

graviter vers, mil, p. imal, h. tmal. plut* 

gravure, action de graver, aniec; — image, tttmesM / 

Uftp-Un; taâuira, pl. -at. 

gré, bii; i-erd. Ex. ; au gré des héritiers, luitrafet, t^'t^ 

— consentement,’ volonté, rda; ierd. Ex. : ^ 

s-erredadnes. Express. : au gré du vent, ‘f’er (et 

— bon gré, mal gré, s-elf-erd (ou s-lebH) 
£jt^^^-ememara); — savoir gré à, err elflir, p. 

' 'gredin, Hraimi, plur. iH~ien; âdaisi, ylur. *d-ien, 
elUaram, pl. arrau; caqi, \t\. cuaqi. 
greflfage, aleqqem. 
greflfe, agdUm et agettùm, pl. igudmetn. 
grefifer, leqqem, h. éleqqim. 

greffier, huja, pl. huaja. , 

grêle, adj., arqiq et arqaq, pl. ir-qen (de 
être grêle) ; — homme, amehli, pl. im-iefP (<i® ^ * 

h. bellu. 

grêle, subs., igedrea; abVu^’i. 



~ 421 — 


g^e.-griifi[>iwier 


^relé (par la grêle), ik(tt-(it) uhvttTii — par la petite vérole, 
amberbec, pl. imberbac. 

greler ^tomber, grêle), uut (ubruri), p. iuui..., b. kat.,. 

S^relon, tâqait ubruri. 

S^relot, ticencunt et tijenjunt, pl. -mn. 

grelotter, qfifi, p. iqfafa (i^e pers. qfctfir), hab. ieqfnfuie. 
N. d’act. taqfafait. 

g ’rena die, taremmant, pl. tir-nin; coll. ràntinan; diverses 
espèces, Ualu (douce), qareê (aigre) ; abejjaui (de Béja ?) elmus 
(la banane), 

grenadier, taremmani, pl. tir-nin. 

grenier, au-dessus du rez-de-chaussée, nutliBBn, pl. iinehsun 
et nthaaen; iakenna, pl. tikenniuin; ia-'^urfet, plur. ti'f'-tinî 
— petit grenier dans l’intérieur de la pièce d’habitation, 1 ® en 
face de l'adainin, Aric, pl. iâ-cenf — 2 ° au-dessus de 1 adainin, 


iârict, pl, tiâ-cin. 

gr enou ille» umqerqur (u = o), plur. imqerqar, £ém., tetm- 
qerqurt, pl. timqerqar. 
grès, adt'ar msenn. 
grésil, iabrurect; abruri. " 

grésiller (tomber : grésil), uut (ubruri)) p. h. bat...; 


racornir, sekmec, h. sekmac. 

grève, bord de la mer, cott; — endroit semé de petits cml- 
. loux, àbraraa, pl. ib-aen; — petits cailloux, ijdi; tbâtn 

(pl. de abâie). -, 

grever, dorrj h. tiiurru; — charger de, aaêi féll) p. iaaèa... 
h. saêaie. 

gribouillage, asberbubec. 

gribouiller, herbec, h. therbic; sberbubec, h. sfifirbubtc. 
grief, adj., antoqran, plur. itn-nen; aâaian, plur. ■ i^-ff^n, 
fâcheux, iiiâren (part). 

grief (subs.), ntUerra, pl. at; dorr, pl. drur; motif de plainte, 
sebba; acetki. 


griflfe , iccer, pl. etcçaren ; ~ du chat, akàbar et àkabbar) 
p\.^b-ren; — en fer (pour se battre) tafiat&ntt (n-tuccar); 
signature, fietf ufus; — pouvoir, HktPtn. 
griffer, hebbec, hab. ibebbic; qeaaeT) hdJo. iqesair; kerrec 
hab. tkerric. Ex. : il m’a griffé à. l’oreille, iberrec-tt deg 


umàwf. ,, 

ïriffon (vautour), igider et ijider, pl. igudar et ijudar. 
Sfriffonnage, asfterbubec. *71 

Sfriffonner, fierbec, h. tîierbic; sberbubec, h. snerbubuc. 


Sn>*â.-srroxiimeler 
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^ezs, h., iruzsu (tef’ziz et trezziz). 

STi'ig’Ou, ameciaq, pl. im~qen; aateclii, pl. im~ien. 

STfille, acbak et tacbaht. 

Srril^r, faire cuire, seknef, h. seknaf ; — le café, ezzu et uzu, 
p. izza et iza, h. tezzu et tuzu. N. d’act. iizzu; — des épis de 
blé, zelef, h. zeîlef ; — dessécher coraplètement, serf, p. iserfe, 
h serra; — de (désirer vivement), cedhi, p. icedha, h. fcedhi; 
tema, h. ientntâ. et .''j- vr/-», 

srnion, ùtteqrac, pl, -cen. 0 UA-if'ÏM ‘ ' 
srimace, asmejger. ' ' , ,s ) 

srrimacer, sntejger, h. smejgar. 1 îfcS! 

srimand, d- ir tagunsa. w»-—« 

srimper, ali (fef...), p. iuU, h. tali. 

Snncenxent, aqrac (n-tuHnas); — du chien, asfeiAer; ~~ 

dune porte, aiiea et 


S'WMg’alet, nuêf b- urga^. ^ ^ A 

selhedec et sellébdec, h. setbeduc et sellebduc 
(on dit aussi selbedec), 

grippe, antipathie, kraha. 

h. qebbed; — dérober, liedef, h. fieffef.; aUer 
P- f'tiUer, h. éaHer; ~ se gripper, kemec, h. ikettwdc. 

Srrîppe-sott, amecUi, pl. im-ien 

azigzau, pl. tz-uen ; — temps (être gris), fumwein, hab. 
mtm; — ivre, sekran, pl. -in, 

esseker; ~ porter à la tête, sduuh (aqerfu)> 

*ris«r ' ~ f® >>• 

^ cheveux gris, caib, plür. Mn; — baudet, 
Jfumaftul, pl. uHal et iuHal 
^soniter, cab,. p. idb, h. cib, 
d^f’^rgîi, pl. imerga. 

|î-lT«Se‘Slë."a 

sanglier, hemhem, hab. themham; — chien, 
«roTn «J"' ~ chameau, zeher, h. zeJdier. ' 

tahéncùd^^l^ cj pl. id-meu; afiencuc, pl. 

Sromm^ï* 

sgérmem h ’ smermaz; sgermed, h. sgermnà, 

/ h. sgernttim et segruruin. 
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jgrro.-Sfvoupe- 


SrontiLenieilt du tonnerre, asdsâ; — de la rivière, akufkuf. 
gronder» tonnerre, sâsâ, h. isâsâ; — bête, feu; seher, hab. 
néither; — rivière, mer, etc., kefkef et kttfkuf, h,. ikufJtuf; 

— réprimander, resem. h. regseiti; ,eâà<sm, yy, teêèem; tâuc 

fell h é/îit-tr ^ H • 

i JBllj n, faute, ^jr 7’ ^ t » 

gr oSt aqehhuan, plurf iq-nen; aufaian, plur. iu-nen; ikelkeî 
, (3e pers,);—fort, aâuuran (et 'aêahran); -r- être gros, qebbim,- 
p. iqébbua, h. iqebbuu; -ufaie jat uffaie, \ iufaie; être 
• fort, uétir, pl. éurit, bab. âeggur ; — devenir gros, nektaqf 
h. tnetiraq; — rendre gros, èélUH, 'p.tiêeUUctf h. têehHi; —* 
gros, considérable, amoqran, pl, int~uen. Ex. : un gros béné¬ 
fice, faida iamoqrant; — gros bourgeois, amerkanii, plur, 
ifU'ien; — gros mots, regmat (plur. de régfua); — avoir le 
cœur gros, Jiesen, hab. Hessen (Jled^en); — adv. beaucoup, 
aias; fter-lan; d-acJlal. Ex. ; il a gagné gros, irbcfJl d-acHah 
gros-bec, agmumes', plur. ig-sen; adarraies, -pl, idarrmits 
(b. m.). 

grossesse, tâbbuf; tâddist. • , • 

gro sse iir, tuêert; — tumeur, aqeâêul, pl. iq-len; — 
cou, aqelluà (u = o), pl. iq-àen. ^9 <6 

«îos^er, épais, hein, pl.hcan; aUareaih pl- iH-uenî 
lent, amqébujl, pl. imqebali; -r— dans ses paroles, aqonbt, pmr* 
iq-ieu; — être grossier (dans sa manière dé faire), qqbéti, parf. 
^qubeJi, h. tqabeii. y 

grossièreme'iit, s-uqbiÜ. 

grossièreté, rudesse, tàtlarcaut; — mauvaise éducation, 
drir arebbi; ^ parole, etc. grossière, qbili; qballa.- ^ 

grossir, (sens actif), suêer,' h. uuéur; — exagerer, zeggBd » 
izeggid,; sentHir, hab, tsemi'UT; — en quantité, ^ 

iJkeffir (sens neutre); — devenir gros, nehretq, h. inéhrctq, ^ 
fier (membre), celfeh, h. tcelfeh; — fleuve, àli, p. iidh h. « 
grosso modo, belHara. . . ? 

grotesque, ’i 

S ^tte , rar, pl. 'f-irmt; if ri, pl. ifruin. Z' 

grimiii^ jjjgectes), leHnuc, h. ilerntuc; — eau a 

les intesfms, certm,%!ieerua.-^:^^ son ventre 
suite de l’êau qu’il avait 'bue), cerucit’t uuhtctn dt ^ _ 

^gerger, h. sgargur.- • , ' ■•*« 

«roupe, tarbât, pl. Urbâa; adatŸ, pl.' idurra. Ex. : ils tes 
feront asseoir par groupes, aten-sHmen tirhâa, ^ 
groupe de cinquante, kull adarr — 

^ar groupes de cinquante et de cent, qiinBU d-tdurr 

_ jO .Jfc ....... 
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groupement (sens acU), anejmuâ; aqran; asâukel; asemliU; 
. (sens neutre), anejmuâ; aqran; tadnkli; amliU; êoff 

Sfrouper^ jemâ, h. jemmâ; zdukel, h. sdukul; seinlil, park 
tsemlal, h. tsemlil; — id. par deux ou trois, qeren, li, qerreu;: 

se grouper, nejmâ, hab. tnejinâ; dukel, hab. dukul;f}tUlf 
p. imlal, h. iemlil; êeffef, b, têeffef; qeren, h. qerren. 
^ruaUy farine grossière, uzi (pl, iusan, même sens); tauuiif 
— fleur de farine, smid et smid. 

S:rue, ahellirej et ibellirej, pL ib-jen; — faire le pied de grue,. 
arjte stbeddi, p. irja (ire pers. arjir et arjuf), h. traju..., 

grignoter, i-ezz, h. tfuszu; terziz et t^ezzir. 
Srumeau, voir caillot. 


sue, amezger, pl. imezgaren. 

Suéer, sired, p. isared, h. sirid. 

^derbal, pl. id-len; ajerbub, plur. ij-ben; ajatut, 
Pl. tj-ten; aheriut, pl. ihertat; acelliq et acelqîq, pl. ic-qen^ 

sriiAM babillé de guenilles, bu-ijatuien. 

%^m.^,iaHalîttmi, pl. tiU-min; tibkit, pl. tihkan. 

^^^nz, pl. ir-zen. 

h-udrmen^ plur, 

ar^en, idwdint b-uarBen, plur* 

am^ui), pl. -ien; aiamtmt, pl. 

P’ (■” pers. saHUf), h. saliluie! 

7 tmi] p- '■««« et mut (I» pers. Mit et 

& . = U ffuérit de sa maladie, illla g-uam- 

il fnf f^taUlu, p, imtiUla, h* imaUlu. Ex, : 

a:uérî£i«^ n iT akken id-imuUla seg uafafiS; 

t^diUn; cfa (arabe) 

Suérite, tâcciut, pL ^ ^ 

^nieni'i, pl. imen^fait; timerâi; 
fetna IfT: frad; girra; - révolte^ 

bab HarrJli' ffuerre,sainte, Jhad; — faire la guerre, 
Tarrfr fj ~ à (ses défauts), W 

personne êf^errè lasse, (ou toute aube 

Swerrier — débat, querelle, afiéam; 

pl. iâ'-un^— pl* àsaker; — nom d’unité, âskeriih 

— adv amjahed, pl. impTutif 

««et, tés,a^; ^ 

lîîeîSÎ.T^*'^' 0. , 

'ClîSïa,V«w '^P'.'?“*■'*. t. iaarâ; âss, hab. tâssa;— s«r^*f 

Ex. : il guetta le serpent a 


■ ^ 




*/> ^ ‘^'' â 
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r entrée de son trou, iqurâ asrem enni rer iini l^ar-is; — iL 
le guetta pour le saisir quand il sortirait, iqurâ-it ar-d-iffer^ 
a-t-itfef ; — observer, épier, dill, p, idall, bab. filU. Ex. : le 
diable me guette et me dit : « Dors encore un peu 5>, eccifan 
iâall-ii, ad-iqar : « wasal ids ». 

S^uètre, adrobqiu, pl. id-uen; ajirbi, pl. ij-ien. 

Sfueulard, amâgged. 

Srueule, afienfuc, pl. ih-cen; — ouverture, imi, pl. imaunr 
gueule-de-loup (plante), taèult g~iger. 
gueuler, died, b. iâied; âgged, b. tâggid. 
gueuser, éerref, b. téerrif; sasi, p. isasa, b. tsasi; mefer,. 
h. iemfer et entmefer. 

gueuserie, selt; a&lad; tiguilelt; — mécbanceté, cwn; — 
escroquerie, iiktirda et tukerda. 
gueux, pauvre^ ameslud, pl. imeslad; asauali, plur. is~ienr 
mendiant, amatar, pl. itnataren; — coquin, emiiti-s elUaram;’ 
Uraimi, pl, ill-ien; amcum, pl. im-men. 
gui, ileggui. 

guichet, taduiqi, pl. fid-qin. 

guide, compagnon de route, amsadff pl. ittP-feu; — de cara¬ 
vane, habir, pl. ih-ren; — directeur, attidebber, pl. im-ren. 
guides (du cheval), algam et alJaMj pl. il-men. 

.guider, en chemin, saàf, p. isuâf, h. tsaâf; rafeq, p. irufeq^ 
b. trafaq; •— diriger, debber, b. idebbir; reced, bab. recced;- 
Dieu, hedu, p. ihda, b. heddn. 
guidon, nican, 

Sruîg-nér, hezer (-f-ur), b. fiezzer (hedzerj. 

SUîgnon, dâu-su; ihuah; taua^it; ir ezzcher. 

Sttilieret, ahfif, pl. ih-fen. ' 
guîïlocher, ârreb, h. éârrib. 
guimauve, fttejjir. 

^^^*^*^^** sali, p. isali, h. salaie; — zegged,, 

^•Jzeggtd; — se guinder, éedder, b. téedder; dnneb, h. tânnébi. 

guingruette, qahuaji. 

d’agir, friqa; — à sa guise, d'dl^erd; — en guise 
•1®» g'itmkan. 

(tgurembi et agrembi, plur. ig-ien; kuitra, pl. 
t^amanca. 

S^statîon, ârad. 

S^ttural, tt-ia^iict. 

gymnase (école), iamâmnmrt, pl. tim-rin. 
gyuinase (faire du gymnase), ferkes, b. iferkus (on dit 




('S) 
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Srypaête, igider et ijider, pl. ig-(ij-) dar. 
g:ypse, jébs. 


H 


lia! aî 

.liabile, expéditif, ahflf, plur. ih-fen; uUaric, plur. 4 U-ceiij 
asébbaf, plur. is-deu; allarci, plur. ili-ien; — adroit, àhhaj't 
âuhaj et âbuaj, plur. iâ-jen; — intelligent, cafer, plur. ■/«; 

(iï^var.); — habile en affaires, acaref, pl. ic-fin; —rusé, 
ahtili, pl. ili-ien; atnlHili, pl. int-ien; — être habile (expéditif)» 
lietec, hab. Jierrec; — adroit, âbhef et âubej, hab. iàbbuj 
.et iâtibbuj; — intelligent, cet'er, h. ceffer; sedeg (h. te^àeq 
rare); — (en affaires), ceref, h. cerref; — (rusé), IliiS’l, parf. 
ihaielf h. thiiel. Ex. : il est non moins habile que lui, 
neict. Tourn. : il est si habAe à.., que.., deg tfUüfci 
iïlan deg(-...) armi... 

Itabilcnicntf s-ttHurci; (avec habileté), etc., suivant le sens» 
(voir^ hàbïleU), 

.babileté) rapidité d’exécution, tiHarci; tasebbaf; —adresse, 
tiâubja; — intelligence, ctara; —dans les affaires, acraf !-' 
ruse, Jiila; UHileé et le plur. UJlila. Tourn. : un homme d’une 

__. 1.1 Ij.! ^ 



; 11 n est pas nabiUé, ur^telsus arc^; — u y ^ 
billait, pas, nr itlusu ara; — être chaudement habiUé, A&p) 
p. idfa^ h, deffi; — qui n’est pas bien habillé (qui n’es t ps 
’^P^Pre), acmit, pl. cemten ( 3 “ pers. plur.^. 

^^^j/fhsa, plur. habit .en, laine (gandoura, 

tce t en et icfiden; — un mauvais habit; fucelgt^t 

montrer la corde (habit), hab. sedltar. Expr- 

A 5®s habits, eks drian, parf. iksa.^t 

■ ^ - ■ medden- 


ù, i ' s- £ . 

^ , l't-l. 0 .1 ■ ' 


/fl) 
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■pl. ihamen. Ex. : maison d’habitation, a%ant tameudurt; — 
les arabes ont des tentes comme habitations, âraben tamez' 
düH-ensen d-iclaH. ^ i>//. 

\:i^eddefj; venir habiter, daJli, p. idtilict, 

idattry^ nabiten p^ui*'îarrêtai^rû fois, milfu, p. intilfa,^ 
hab, inulfu* Ex. : il est parti habiter un autre village, iviili 
isde^ i taddari enniden; — Us n’habitent pas le village, nr 
isderen ara i taddart; — habiter un pays en passant, hedd 
ifétl..,), hab. iheddaie. Ex. : j’ai habité tous les pays, mkull 
tamuri heddef' fell-as; — il sentit qu’un rat habitait ce trou, 
israU deg umruj agi i&def iun ui'erda; — peupler, 
h. iântinir. Ex. ; je suis seul à habiter cette ville, ütttnterc^ 
iautdint agi ualid-i; —■ être habité, âftiftteTf h. 
les lieux habités, âmair(l). 

âdda; tWiumi; âurf. Ex. ; renonce à cette mau- 
vaise nabituS^ illj^^t iagi ft' d-ir; — prendre l’habitude, 
ianumi, parf. iu/..,h.'^ia^... Ex. : j’en ai pris l’habitude, 
uie^ tanunti; senfed, h. tseufed. Express, i ahi tu commences 
■ ^ Prendre l’habitude I tesenfed iâni (se dit à quelqu’un à qui 
Ion accorde un peu de liberté et qui en abuse);— d’habitude, 
s-lâdda, ,, ’if’^’ 

iuŸ^^^mni ( 3 © per s.); — qui va fréquemment dans 

lin endroit, dans une famille.., imseggi, pl. iittzeggan.^ 

n-lâdda; — qui demeure, aneêli, plur. 

i^t-ien. 

liabituellemenf, s-lâdda; sdanumii — continuellement, 
difitai dciiiuenf — faire une action, habituellement, 

deg, p. izga.,, h. zeggu... . ’ - 7 x -a 

actif, sualef, parf. isuuîef, hab. stialaf; st 
ianumi, p{ isa^„, h. siri...; semmm, h. isenmim; s’habituer^ 
être habitué, ualef, p. imUêfLitialef; ianumi, p. iuf..., 
h. iai'„i p, innum, h. u- 

acaqur (u = o), pl. ic-refi; ameutas, pl. imenims; 
7 petite (voir hachette). Ex. : il laissa échapper la hâche, tbra- 
_ ïas i~uinentas, 

^clteV (au propre et au fig.), gésem (s-ucaqur), hab. ge«aem 
(gedsem), 

liaeh^te, tacaquri, pl. tic-rin; tageMmi, pl, tigeUiam; — 
a. deux tranchants, tagaheci, pl. iiqubaca 

Ticic; kif. , , , 

®îïard (être hagard, regard d’un ihoribond, d'un malade, etc.), 

hab. /erreb* Ex. t il a les yeux hagards, ^errében 

Oi, dl ^ fefÂ. j 
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baie, afrag et afarig, plur, if-gen et ifergau; entourer 
d’une haie, essi s-ufrag, parf. izsi,., h. tezsi..; zerreb, hab- 
iserrib ; — enclos entouré d’une haie, zriba, pl. -at. 
^®*U®**, aderbalf pl. id-len; ajatut, pl. ij-ten; acellig, plur. 

baine, abiad; bieU; krah; aUqar; âdaua; âell; — hoireur de*. 
calina; — dégoût, a-^unfu. Express. : en haine de» Hft 
s-léb'fed; s-eitar. 

s-lebred, etc. (avec haine, voir haine). 
amebHidf pl. int-den; antenlius, plur. itn&nUasi 
qui est le fruit de la haine, (n-^ebied. Ex. ; une parole hai*- 
ne use, aual lébied, 

baïr, befed, h. beHed; dull, h. idnlli et idullu; lleqer, hab. 
idhqtT; feereH, h. kcTrehf calieUf p. iciiJiefi, h. cuHcut. Ex. j®' 
te hais (et te méprise), dullei-k; — faites du bien à ceux qui 
vous haïssent, ftednict Blhiir i tiid ikuit-ik'tuhBu; — elle Ifr 
haïssait, tBllqBrdt. 

omtBkruh, pl. int-JiBit; — mitqebuli, pl. i'titqébàH. 
balé, mzBllef, pi. -fin. 

baleine, nefs. Express. : retenir son haleine, err ennefs deg 
irra.., h. iarra..; — qui est de longue haleine^ 
pl, -it^ ou bien l’express., s-uafas ethedma (litt. J 
beaucoup de travail); — tenir qqn en haleine, sJiareé, h. sUaras. 
baler, h.. JebbBd; sePel s-ufus, h. sefàl... 

baler les chiens, serkec, h. serkac. 

. . sr b/, h. sra^, 

baiétant (être), lehet, h. lehhei; sgunfes, h. sgunfiis; sguneft 
h. sgunaf ; negef, h. neggef. 
ballag;e, meks (muks). 

(asuaq); raJiba, pl. -at. 

?^îîf**“*^^®» pl. till-nin. 

ballier, buisson, amada^, pl. imuda^. 

ballucmation, %ial; — erreur, aHad; âili. 
balluciner, shail, h. iesfiail. 
balo, hdla, pl. -ai; data, pl. -ai. 
aite, ntenseî, plur. mnazel; — repos, astafu; — interjectr 
arju! pl. arjuil qimî qimei. 
baineau, tahlÿi, pl. iih-Jin. 
banieçon, iaiennart, pl. iiê-rin. 

Jampe, afns, pl. ifsen, 

plur. iimcac; iisquma; - d’un animal. 

Uqesra. 

**^^**’ p. iâucer, hab. tdacer; — fréquenter souvent 


i 
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lin lieu, segu deg, p. izga.,, h. zeggu..; — habiter (démon, etc.)» 
kecem, h. keccent (ketcem). Eît. : le diable hante son cœur, 
ikcem'Cts eccitan ni. 

iapper, îtedef, h. heffef; leqef, h. leqqef; celqef, h, tcelqef; 
Haué, h. Uuggei. 

barangfue, ameslaie, pl. im-ien, 

liarans^uer^ meslaie, h. tmeslaie. 
liarassement, taguini; âggu. 

liarasser, sâiu, p. isâia^ h. tsâiu; sâggu, p. isâgga; êtee 
harassé, garni et gantini, p. igtiftta et iguntma, h. iganwti. 

Iiafcèlemeiity importunité, as&flianti tavuâi ttqaTTUi 
provocation, acqerri. 

harceler, importuner, sejlletn, h. sefliant; centet féll, hab. 
tcemmit. Ex. : pourquoi le harcèlerais-tu encore?... 
(tra~tecemted akfer fell-as; — provoquer, cqirr, p. icqarr, 
h. tecqerrù 

hardes, qecc (coll.p, Kauaij (subs. pl.); icettiHen et icU&etu 

hardi (être), ;éuer, h. éeggur; jehed, hab. jéhhed; sâu tasa, 
parf. isâa.,, h. tsdu..; sâu tndhaf etc.; sâu ul,.; ' effronté, 

qébaJi, h. qebbiîl, part, anteqbull, pl. ini-baJl. 

hardiesse, teéuer; Jhed; tasa} ul; tuafta; effronterie, 
qbaJia; — une hardiesse, qbill.' 

hardiment, s-eêàuer; s-lejhed, etc. (avec hardiesse, hardi¬ 


ment, voir hardiesse), i * * ■’ 

^hrgneux (être... maussade), tcall, p. itcuh, h. tetcall; 

p. ifiaq, h. ihiqi. ^ ta âdt. È.£ ' 

^î^t, lubia et lubian; (coll.); pl. 'Cit. 
haridelle, antejdar, p\. int-ren; ajalljull, pl. 
tarnionie des sons, tavuci; — accord, ntîëau; ordre, 
rteh; — entente parfaite, aintafaq; ntuafqa. 
harmonieusement, s-iaHect, etc., suivant le 
harmonie (voir harmonie). 
harmonieux, ishacen (part.), 
harnaceinent, liarj. 
harnaclier, llarrej, h. ÜarriJ; 
harnais, Üarj (sans plur). 
larpagfon, aqejmar, pl. iq-ren; 
pl. ùn-qen. 

harper, h. qébbed. 

harpon, ante%taf, pl, int-fen. 
harponner, uut s-uaneltfaf, p. iuuf.., h. 

iciddi, pl. iciddan. , 

hasard, sort, qder; njum; zher; — cas fortuit, Ma;—'p&ni 


sens : avec 

llarrij; Halles, h. illallis. 

antecHi, pl. imden; amectaq ,.. 
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risque,. huf; — au hasard, ain illan; akken ilia', — 
par hasard, akhen; s-leftfa; s-‘fur RébhL Ex. : celui qui par 
hasard aurait trouvé une montre.., uinna akken iufa iut n- 
essaâa..; il entra par hasard chez un forgeron, ikcent akkea 
'f'tiT iun tüiaddad. Tourn. : par le hasard qui nous a fait 
nous rencontrer, altq^ Ut a ai ai'-d' isenilalen. 
hasarder^ âred, h. ârred; — risquer, sebbel, h. isebbel; — 
se hasarder, sebbel iinan(-...). 
basardeusexiient, s-elhuf. 

liasat'dleiiXy^ atnsébbel, plur. int-liu; — périlleux, uâVf hab^ 
iiuâr; deg-s elhuf ; d-elhujf. Ex. : le voyage par mer devint 
hasardeux, asafer lebUaT iu^al drelhufi ou bien, iwfal iuâfi 

ttate, âjla; mraula;’^êfba; Hirf^^. : il s’h^ifla en toute hâte, 
tha elUauaiJ-is s-eszerba; — en hâte, à la hâte, s-lâjla, etc.; 
“ avoir hâte de.., Uir, p, ittar, h. iJiar; menni, p. iwenna,, 
h. iMenni. "Ek. : J'ai hâte de finir J la-tmenni^ ad-fitkei. 

sâjel, h. sâjal; si'iuel, p. is^auel, h. sf’atial; Uatei,. 
p. ihureâ, h. Harreé et iliarrié; — se hâter, âjel. hab.>4;ÿv*J 
rtuel, parf. Uauel, h. ti'aual; Hareâlm^-...)^ 
tout son temps à.., fares, p. ifures, h. tfaras. Ex. : Die^ 
hâtera de jeter ton âme en ènfer, ad-iâjel Rebbî s-erru1hk 
rer intes. Tourn. ; il se hâta d’avertir, ihubber imiren; iV 
se hâta de prendre une poignée de blé, iuut iddem-ed 
elkuntca n-ennâma. 

pl. inpzuura; amenzu, pl. imensa; — figues 
pl. coU. nrgalen. 

, : , *“®*^*» ^vant te temps, qbel eluoqt: gbel ezzem^f^! ^ 
h la hâte ^v. hàiej. i » i 

pl. miamin; dlam, pl. ,, 

arfad; ~ haussement d’épaule, arfaA 

porter plus haut, le bras, 

•, t h. re'ff'ed; — hausser les épaules, tefed iati-*i'~^ 

^^^^S»ad,Y>.isaugnqd, i^. tsiugnaa; 
zaêi' * ■J: augmenter, tenu, irna, hab. rennu; 

devemv^’ - 1$ prix, seHi, h. seHaie; 

plur. mait, hab. MlS^^ à^^ns les airs, 
haut*. T-J antiquité, isegiiasen; - a 

suDérîeu/ ^ s-^éàtd; ~ la haiite mer, tneàfa lehllo^f* 
(ton voixl (^woqrau, pl. — fier, hautam 

jeter de hauts cris, àggeH, h 


■JteuLïXà) •, 
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s-uain(...) ifkan iaHict; — le Très Haut, Rebbi amoqrctn; — 
les hautes œuvres, UmenHut; finga (échafaud), 
ha^, subs.j^ sommet, asaun; ihf, pl. iftfaun; — hauteur, tâlir 
àli, "ér^ ^ cet^e maison a cinq mètres de haut, aftam agi isâa- 
hemsa ehnitrat di iâli; — tomber de son haut, uhem, hab. 
tuhim; dehec, hab. dehhec; — traiter qqn de haut en bas^^ 
regem, h. reggem, - ^ 

hautd^adv., usaun. Ex. : monte en haut, âli^ i-usaun. 
hautain, asuhi, pl. is-ien; meikebber, plur. -rin; imkebber,. 
pl, im-ren; itenfeh (3® pers.); — être hautain, zufi, h. tsuftu;: 
keber, h. tkebber; — nef eh, h, ienfeît; nufeh, h. inufufi. 
haut-bois, Hda, pl. -ai; tasemmari, pl. iis-rin, 
hautement, s-eljehed; — ouvertement, âinani. 
haute ur, âli; iâli; — colline, plur. tii'aîlin; agnitiUf, 

^\.ig-nen; tagmunt, pl, tig-nin; ietsauni, pl. tis-nin; être- 
à la hauteur, auod (i...), p. ibbod.., h. tauod; uâi, p. iuâa,. 
— hauteur (arrogance), nef ha; stih; kébrania. 

^aut-nial, grina; antrâun; ameskun; 'ü^tna. 
hâve (être), feseh, h. fesseh. 

^Rappel), al ia! — hé bien? (interr.) d-acu-t? amek? — id.- 
marquant l’étonnement, amek! 

^^hdomadlaîre, m-kull sbâa iiant. 

héberger, sens, p. isensa, hab. snusu; — être hébergé, ens 
(rur), p. ifisa, h. tnusu. 

hébété, dmalthul, pl. imahbal; abaUluî, pl. ibalilàl; àggun,, 
pl. iâ-nen, 

hébétement, tibuheli. 
hébéter, sbuhel, h. sbuhul. 
hégire, hjira (hajira). 

J<*4n (interr.), amek? — amrès une interrog., si^; »itma, 
®^Jas! amalall; ail I^aMiahsart! o, eiiaua'f’it! Express. . 
EéTasl malheur à moil a ennegr^iu! ajh^ , i. ai 

siuel, p. isauel, h. saual; — par gestes, sefel, h. sefaU 
héiîçe d’un navire, irndemmer, pl. im-ren, 
hémoptysie, asusef g-îdammen, , , j 

hémorragie, par le nez, afun^er; — en général, iumeia 
S'idainmen. 

hémorroïdLes, buaàir et buasir. « i, i 

hennir, nallnali, h. tndïinull; — après l’orge, sialtiall, hab.- 
&tun, ^ „ 

, ®***^issement, anallndli; après l’orge, astaUtaJu 
héraut, amberrali, pl. im-llen. 
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er agfe, liic; pré, talmat, pl. Hlfttatin et alma,^\, ilmaien; 
- ^®servé, pl, ig-len; augdal, pl. iugdàlen. 

^yhctc; liic; talicict; rhiâ; âch; — tirer, couper de l’herbe, 
rttiCC^ II* viltlCCii. ÿiMÆ- 

bIIHc; — endroit heroeux, talmaé, pl. til4in, 
berbxvore, itetsen elUic; iâic deg elJiic. 

ercule, homme très fort, aturki, pl. it-ien; ajhali, pl, ij-irni, 
bère, asauali, pl. isi-ien. . 

bérétlité, uaria. 

^éretique, aharjiu, pl. ih-uen. 

rxssex*y sbedd, h. sheddaie; — se hérisser, cirru, p. icarfu, 
h. ictrru; citu, p. icita, h. fcitti. 

Qtinsi, pl. iusiuen. 

Heritage, uarf; tierf et uart; trika. Ex. ; elles n’ont pas 
^ f } sâint ara amur i luerf: — part réservée , 

uaret, p. tuuref, h. uarref. Ex. : i’hériterai la vie 
eteraelle, ara-uurfe^ tuddert n~daim. 

plur. uarafa. Ex. : la chose est au gré des 
eriüers, eluarafa idehH-ensen ; — il l’a fait héritier, isen-it 
- uaref; —. héritier universel, aâeb; ~ héritier pour une part 

— être héritier, ^ettet, h. Uettei. 
pL iâlad; ur ifri (de féru). 

■ h (être hermétiquement fermé), seininer, 

^àj, pl. bâuj. ^ tùdcü4: f- t4kiUlj(}^ 

pl. ib-jen (proprement cigogne). 

rf'inr 7 / pl. im-nen; n-éljid; n-tasa; — géné- 

reux, usebbel; ne-shil. > j f 

tasa; - noblesse de senüments, 

~ S®“erosité, asebbel; sbil. 

P^tir. juad; — généreux, ainsebbél 

berseï* o,UalaSj pl. iU-sen (d.-s.). 

nerser, smtles, h. smilis. 

liéStaSon^^^’ demeurer, (v. UsUev). 

hésiter Ailn ’ 

utim. Tmirr5^ ; uJtem, h. iuhent; hefiimem, h. ittept'' 

Oitt. i ou inebla Mno 

i Uman. 




lieu.-liidleusemeiit 


heiir e« 24 ° partie du jour, saâtf pl. suaià; et saâa, pl. saâat. 
Ex.: a quelle heure a-t-il commencé? acllal essaâa degihda} 
— à quelle heure dormez-vous? ctcllal esscfdct cti-f tetfesew? 

■— à quelle heure sortirez-vous? fef aclidl essciâd dsg arct- 
tejfe^em? — un moment du jour, sman (sans plur.); uoqt, 
pl, ctuqctt. Ex. : je sais les heures, sine'^ Ictuqdt. Rem : dans, 
les expressions qui marquent l’heure, le mot saâa se retranche. 
Ex. : il est sept heures, ibhod essebâa. Expr. : l’heure de la 
mort, el-ntué; — à l’heure qu’il est, g-iluoqt agi; tout 
à l’heure (passé), ellina; naqal; iiniren; tura; — dans un 
moment, ardeqal et arteqal; imiren (imirenni); acemma 
akka; — de bonne heure, siU; — sur l’heure, intirenni; 
tagaraia (au commencement de la phrase); iurellial (id); 
à la bonne heure ! âaUtta, pl. êaU1ia~t-uen ! iéva.., éallHa-t-kunt!; 
iahJiitl (invar.) ou iaJlUit-ek! plur. âalUlitufn! (pas de fém.). 
Iieureuseiueiity avec bonheur, b-ftiT; s-clhena; sans 
peine, bla lâiab. Ex. : il est heureusement arrivé, ibbùd s-lehna. 
Express, : heureusement que tu l’as aperçu, eut iuti-t-tesyidf 
ou elliamdu l-Illah etc. 

heureux, asâdi, plur. is-ien; — favorisé du sort, autarbuJl, 
plur. iutarbaii, Expr. ; heureux celui qui..l autasâd b-uiu..; 
tt’tiiaresg b-uin... Ex. : heureux celui qui te ressemble, atna- 
yesg (ou autasâd) h~uin illatt akka atii ketcî — heureux que 
tu es! amasâd~e7e ! ; atttaresg-ek !— événement heureux, bakt; 

■ ^^d; — les jours heureux, uoqt elusâ; — un heureux génie, 
hjif; — être heureux (prospérer), ftélef, h. hellef; en 
général, retiJl, p. iriali, h.. rettalL 
heurteiueiit, asmengaU; aberres; auqâ. 
heurter, nis&udaU, h. teinsendali; utengef, utengell et met^ 
h. imettgiff ttuengili et tfuengis; nagcH, p. iuugeJl, l^ab. 
i*^ttga7l; berres iman(~^..), h. tberris-,.. Ex. î' dans la crainte 
de heurter contre un rocher, deg eVhuf ad-utseudaUeu toj 
icerrefeu (litt. : qu’ils ne heurtassent) ; — pour que tu ne 
heurtes pas ton pied contre la pierre, iuakkeu ut iuqâa ara 
^fg udM, adar-ik. Tourn. : il s’est heurté, iuuUt uagar 
(litt, : raction de rencontrer Pêl frappé); — en parlant des bêtes 
de somme, «ag'é/', p. inuqer, h. tftaqar> 

- u-ecceiuà. 

theruer, ceti, p. icta^ h. cetti. 

bururu, pl. iburùTuten; antâTuf, pl. ititâtaf 
^boueite), d.>s. . 

h>c» la principale difficulté, ain (tgg-uâren (pour iuâren), 

J fe! 5 ^*n^®***®“** s-eccemata, , g 

^J t'RAlîÇAIS-KÀBYLE 
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liiileiucy acmit (plur. cemten, de ceinet, hab. tcemmit, être 
hidetix); asettaf, pltir. is-fen; aqsili, plur. iq-llen. Ex. il les 
trouva hideux, iufa-ten d'isetfafen. 

Uiémalt n-eccetua, , 

liicr, idelH; mns^ ^^hier soir, hier, selli-ideîli; 

séldi-idelU et sell-..; seld-... -r 

hilarant, isedàen. ^ 

Hilarité^ tadêa. 

liippique, h-uâudiu et plur. h-uàuditm, ou n-elUil. 

mldb, pl, -at; mîdan, pl. miaden. 
liironilellef tifillest et tifilillest, pl. iifillas et tifilillcts. [ 
dit aussi, tijvrlillest et tifirellesi. 
bisser, sâU, h. sâlaie: refâ. h rpJfÆ - vetfp.d.K^. reffedi ^ 


bisser, sâli, h. sâlaie; refâ, h. reffâ; refedS^- reffed; ^ 
se hisser, âU, V- tâlaie., ■ ^ 

ScW^fAtiarin; — récit, 
taqj§it, pl. tiq-dinî talikait, pl, tiJi-iin; tadiant, pl. tidiatiii; 
— parabole, taméalt et tamUli, pl. tim-lin; — histoire sans 
queue ni tête, âjmia, pl. -at; aénulfu; — récit mensonger 
&tkdeb, pl. hdtib; — description, 
bistorien, êalleb ettarih, plur. ^êUab-,.; muarrih, plur. 
aiuarfti, pl. it-ien, 

bistorier, suuoq, h. tsuuiq; cebbeJl, h. tcébbiH. 

tadiant, tidiatin, ÿ, 

bivermal, ■ - / 

biverner, ceti, p. îcta, h. cetii. 

hivernage, acetti. 

bocbement, ahuzzu. 

bocber, huz^, h. ihuzsu. 

bocbet (futilit^, Qt feifut, pl. if-ten; ~ au pl. jouets^ 

ro; 

«oia, ta! — mettrè le hola, sefmt,, p. isefna, h. sfetmu; sfcd^^ 
et, sfuk, h. sfuku. ^ J , 

bomard, qurnif. 

bomélie, améslaie, pl im-ien; hdur; %egba. 

***^^*^^^® commet l’homicide), bu-tentgeyf, pl. at-teiuc^ 

_ ~ crime d’homicide, timenHut; tàmgerf, 

xuiuage (respect), cker; can; àkram. Ex. : je vous présente 
mes hommages, eggi^-ah eccan; — obéissance, soumission, 

' TlHnn offrande, tufkin; — plur. civilités, devoirs, 

Expr. : rendre à qqn ses hommages, 
îi* iii d-udrif Hir..,. p. ilia,., h. 

1 espèce humaine, bunadem; — opposé à femme. 


{/> 


^9 ^ 
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lioni.-lionoraive@ 

argas, pl. irgasen; (argot, afus b-urin; agin); —un homme 
(en général), bunadem. Ex. ; il vaut mieux qu’un homme donne 
sa vie pour sauver sa famille, 'inuiif cid-tsebbeî huuctdefit- 
ennefs-is -fef hmcul-is; —un jeune homme, ilentéi, pl. den; 
— homme (mari), argas, ]3l. ir-sen ; qqfs siied, pl. sitad; 
homme de cœur, bab-fasct, j)l. ai- ou imatilan-..; — un brave 
homme, bab elhir, pl. ai-.. ; lilaili, pl. ill-ien; (argot, asegmi, 
pl. iz-ien); — bonhomme, bah niia, plur. ai-..; homme dé 
. malheur, aqarru-n-iauai'H, pl. iqurra-..; — homme de sac, 
et de corde, inoro(el), pl. tarhdi ehiwro; — les hommes (d un 
endroit), medden; inidanen. Ex. : voilà mon homme 1 aia uin 
isefken! — tu n’es pas homme à faire l’aumône, tilaç deg-ch itn 
Rébbi; — il est homme à se défendre, izateT ad-intttd ifttait-is. 
' boniog^ènef g-iiti cttebida) ou itti effébida-BUseit (fem. 
misent). 

lionionyme» iun isin(-...), avec le pronom aff. convenable. 

Ex. ; il est votre homonyme, ketc de nia, iun isnt-ennuen. 
honn ête» lâli (d-), se construit avec les aff. -U; -iU; -it, fém. 
di; -t-na^; Jmn, fém., kuni; 3® pers. den, féin. dent; -- poli, 
u 1 ldiq,_ T[\. -qen; udrif, pl. -fen; ukiis, pl. -sin; nmdeb,Ÿx^. 
-hin; ârdi, pl. iâden; — une femme honnête, iamfui iarati 
ou d-lal lârd, pl. sut-; — bon, brave, lilaili, pl. iliden. Ex. : 
c’est entre les mains d’un honnête homme qu’il est toinbe, 
d-ufus ulllaili nkttd imlal; — .arable, Itcaici, plur. ih-ten; 

amradi, 

honnêtement) avec ^x&hitê%dâdl; s-elUaqq; — bien¬ 

séance, s-elUedaqa; s-elkiis; s-elliarnia; — avec prévenance, 
s-edderafa; s-elHecacn; — avec modestie, s-lârd. 
honnêteté, justice, âdl; Haqq; — bienséance, Hdaqa; ktts; 

liarnta; —manières obligeantes, draf a; licaca; -- mod^tie, 
honneur, réputation, ârd; liat^na; — ipodestie, ard, pro 
bité, Haqq; âdl; — sentiment de fierté, ni^; td; — marques 
de respect, can; hranta; — les honneurs, çan. Ex. . 
croissent avec les honneurs, i-uinii âlaie eccan-ts, t ^eggt 
elliqznds. Expr* : faire honneur à ses affaires, efief g-dauc^ ( 
honnir, simes, p. isantes, h. samas; snaUcem, h. snalicam. 
honorabilité, dignité, ârd; — équité, âdl. 
honorable, qui fait honneur, iiauin lârd; — ff 
râble, ârdi -pl-ox. iâ-£en; — les gens honorables, at-iaraa. 
Expr. : faire amende honorable, siei^fer àinam,^. sterpr. 
honorablement, avec justice, s-elHaqq; s-lâdl; ave 
lîiarques d’honneur, s-eccan; s-elkerapta. 
honoraires, rateb;’baga; ijara. ' 
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lioiiorei*y kerein, h. Jeerrein; egg eccan, p. iggct.., h. tcgg..; 
h. iàuzsu; kaber, p. ikuber, hab. tkaber. Ex. : tout le 
monde l’honorait, iâuzssun-t ok medden; — ce peuple m’ho¬ 
nore, eîjens agi Ukabar-ii..; — donner de la considération, 
aui lârd (ou elJiarma), p, ibui.., hab. taui..; — s’honorer de 
(tirer vanité), suh felL., h. tsuîiu... 

biu} Itacina; auaJicattif — ce qui la produit, âaT(l)i 
. — grande réserve dans ses manières, fdaU; astelli; 

a voir hon te, stelii, p. isteJia, h. tesieJii; neUcein, h. tnaTi- 
cam; nefdaU, h. inefdalL 

ftonteusementy s-elUia; s-lâar, ** 

qui a honte, inalicem ( 3 e pers.) isteVU (id.); part, 
amesteJii; — devenu rouge de honte, amJiaJuer, pl. im-ren; 

qui produit la honte, iiauin -d lâar; isnefdaîien (part,). 
Tourn. : c’est honteux pour vous! d-làib fell-aun! 

Hôpital, sbitar, pl. -at. 

H oqu et, tiUitect, tiliitac; tillirkect, pl. iillirkac; — d’un 
mourant, dselqef {inv.)*r^'^^ 

Hoi*d.e, iarbât, pl, tirbàâ; taTitibbanit, pl, 
horion, iiita, pl. tiitiuin; tii'rit (sans plur.). 

Horlosre, saâa, pl. snâia. 

Horlog'er, saàtji, pi. -ien; aêennâi n-suàia, pl. ié-ien... 
Hofniis, Haca,’ haci; utettqcll; cClai (t'f'a^ bi-fllaf (marque 
opposition). Ex. ; hormis les tuiles, ara elqarinud; — qni» 
hormis Dieu?., anua ala Rebbi?.; — tous, hormis Je dernier, 
fok hi-filaf uneggàrti. Expr. : hormis le cas oii ., Ilaca ma,.- 

Horoscope, «Æacq/';/a/. 

abfad; bred; kraUa; — qui cause l’horreur, qaJtcr} 

' ^ fort laide, ucwii ; — avoir en horreur, be'f^adf h. 

er'f'ed; kerehp hab. iekrahf — avoir une crainte extrême 
de, câf, h. icâf. 

Horrible, digne d’horreur, cmtebfud, plur. im-den; amùkruh, 
pl. imekrah; •— hideux, ucmit; aqsili, pl. iqsuaUon; — noir, 

■ ^ pl- is-fen. Ex. : il les trouva horribles, itiftirtBii 

_ Irès mauvais au goût, 

^ ezzàf, h. tezzâf. y 

a 1 extérieur de, berra i„; liarej i..; — excepté, liacai 

^ "U* ^ ^xpr. : être horà de soi (de peut), 

colère, zdf, h. izdf; ^ hùr^'ligne; d'imji, 
Hospice, sbitar, pl. -af. 


pitalité dé nuit, 
ef, hab. 0egg<f; 

icVtXux CO 

A‘f’ ÿ, iz'— 







43 ? — 


lios.-tiumain 


— pendant la nuit, sens, p. isensa, h. snusu. Ex.- : l’hospi^- 
lité que je t’ai donnée, lemhat ai-k-sense^. Z' 

^OStile (d’un ennemi), b-uâdau; — ennemi, àdau, pl. ià-uen; 

amhaéem, pl. im-min; ainârad, pl. im-deu. 

Itostilité, âdaua; aftâam; mlïaéma; mârda; — hostilités 
(guerre), suspendre les hostilités, hededf h. iebded, 

ïîot,e, qui cfoïîn^Tmospitalité, imdeggef, pl. im~fen; amnauî 
(qui prépare le repas), hab ubam; — qui reçoit l’hospitalité, 
tnebgi, plur, inébgaun; — divers noms donnés aux hôtes : 

I® hôte ordinaire (inconnu du village), inebgi ndaddart; pour 
. qui on tue une bête, inebgi n-tinesliut; 3® de moindre inipor,- 
tance, inebgi b-ugsuni aqoran; 4° de rang inférieur, inebgi 
n-selisn; 5 ® qui ne fait que passer, sans loger la nuit, inebgt 
b-uirtiin; — être l’hôte de, quelqu’un, ili d-inebgi Htr...; 
nubget Hir, h. inubget. ^ 

«otellerie, taberna, pl. -at; fondnq, pl. jnadeq. 
liotte, tallmili, pl. till-liu; aqiar, pl. iq-ren. 
houblon, iuààimt. , > 

hSïue, agelsint, pl. igelâiain. 

houille, fjlem 

ttoule, mtiàf et mhuaj(le). 

houleux (être), sâu lembuaj, p. isâa.,, h. tsâa.y, kufet, hab. 

. tkufut. 

tacrurt, pl. tic-rin, 

houspiller, h. terreJi; sedres, h. sedras; — critiquer, 

p. inu/, h. ina^. 

housse, ajlàl, plur. ij-len; Jlala, plur. -at; iaferèadit, plur. 

.. ^f^féudaie, 

houssîne, ajelquad, pl. ij-den. 

huer, beUdel, h. tbelidel, ^^4 € 
hhhe, aii; — <^0 premi^ jet, ^it u&isdeg; — de deuxième ^ 
qualité, sii uliadun; — marchand d’huile, (tsiiat. ot 
huiler, delu s-essit, p. idla.,, h. dellu,..; deJten s-esait, hab. 
dehhen. 

huilier, JUla n-eaait, pl. 

iuqfeleni iibura. 

i'^etnia; pris adv^ pour huUièvUr uisdntiinitt, fém. tisy 
yhaîBUB^Ïnomp^e^f^^iiit), fwa/wVï/ — huit twanin 

b-tissan; fvtan g-Hant: 

UMième, nis-fmania, fém. tis-. 
huitièmement, abrid uis-fmania; s-uis-fmania, 
umain, de l’homme, m-bunadem; b^urgaa; amdani, plpr. 
tmden; — sensible, /irtww, plur. -it; bah elhir, plur. at-..; — 







43s 


bienfaisant, amalisan, pl. im-nen; — les hunaains, imdanen, 
hunadem (coll.). 

s-ttain ismer hunadem; — avec humanité, 
s-elttir ; s-ellianna. 

lüitmaiiiserf selhu, p, iselha, h. selhuie; — civiliser, helleâ, 
h. ihelled; eré fttât.,, (litt. : rompre la sauvagerie); —s’humaniser, 
H'Pal d-elliamn, hab. iHpal.„ au plur. uPalet Haninit; uPdl 
d-hah-elfiir, pl. uPaîet at-elhir. 
htt iiiai iitét nature humaine, fhiâa^iu^btuutdein; — le genre 
humain, imdanen; medden; — bonté, etc., Uanna; juda. 

pas de terme propre, on se sert de l’express., 
uattiis, (voir s’humilier); — respectueux, Jiaâeq, plur. ~qin; 
modeste, isker duqs(~...) ; — petit, médiocre, améian, plur. 
im-nin, 

s-uanuz; — avec respect, s-eddetafa; s-leh- 

daqa, 

Ituniectatioiif azuhzeg, 

subsegf h. sebsag; tculleh, h. tculliti; serdéb} 

h. serdab. 

^****^®**» sehef f h, sekhef; — aspirer par le nez, cwww/^# ,hab. 
tcmmmi. 


.^****^®****» (subs. pl.); — pus. aréad (invar.); — du nez, 

anlul; disposition d’esprit, fbiâa; liai; — caprice, tnefdoi 
bonne humeur, bcaca; frali; — mauvaise humeur, futcebtli 
rucc; %iq,.as%un^er; iahsàrt lâql; — être de bonne humeur, 
necralif h. inecrali; — être de mauvaise humeur, tcali, parf* 
e culif h, tetcali ; ttiq, p, ihaq, h. éîiiqi; ihset lâql(->-)} bab. 
esser... (heiser); — qui est de mauvaise humeur, amestiit’nsBf- 
(être), icullen, h. tetelUh; redeb, h. ierdeb; beseg, 
_ h. heazeg; leheS, h. telM; - temps, bezèg, etc. 

absag; a&sug (c. a. ua); ardab. Ex. : elle n’ayait 
pas d humidité, ulac Hir~s uassug. 

™*»iiîatî^n {sens actif), asnaJicam; tamâtàrt. 
iinmilier, snallcem, h. snalicam; snefdall, h, temefdall;-' 
taire se soumettre, dtem, h. dummu; — s’humilier (pas de 
erme propre!, on se sert de ânes, p. tunes, h. ianes (litt- : 
se tenir Jour satisfait de ce que Van a reçu de Dieu). Ex. : celui qui 
s tiumiUè sera élévé, uin Uanesen ad-ituâli; — se soumettre 
dum imanC-...), h. dummu...; sdum, h- sdummu. Ex. : 
ùumüie-toi sous la main de Dieu, sdum fur Rebbi, ou bien 
aum af Rebbi. 

'■ ~ “““SS*®"’ 
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lium .-liy st ëriqiie 


liuittoriste (sujet à lliumeur), aftteshunsBr, pl. iiUBshun&nr- 
liumuSf aUcà s-erruks ; ruks(er). 

Ituppe, oiseau, tcebbib (pour tébbib); — touffe de plumes, 
tacébbubt, pl. tic-bin. 

burlements du chien, aseglef; qqfs râd. 
hurler^ seglef. h. seglaf ; qqf*? Tâd, h. rââd et irâud. ■ 
bitrluberlii, amencuf, pl. iinencaf. 
butitif amnameTf pl. imnamar. 

hutte^ âcciu, pl. id-iien; — pour la paille, atwu, plur. itma 
et pl. itemma; tibergent, pl. tibergan, 

^ydrolique, b-ucmtan. 
hydrocéplialie, adehcim, 
hydroliémîe, bu-gelmim. 
bydrophobe, amétid, pl. intèeden. 
bydropliobiey tuàda. 
hydropique (être), be&eg, h. tebaig. 
hydropisie, asaug; âlla (ar.). 

ifls, pl. -sen; arîlas, pl. i-^-sen. 
hygiène, aJiareb (■^ef iman-..,); ctêuntf^; — observer les réglés 
de l'hygiène, Haréb ^ef imci>n(‘..0, h. iliareb..; êun, p. tsan, 
h, iéunu. 

hygiénique, ilhan i âeJiJla. 
hymne, arudaU, pl. 
hyperbole (exagération), aaegged, 

hypertrophie, tahri; — ce mot se rend habituellement par ie 
nom de la chose hypertrophiée suivi de l’adj. ittqoT. Ex.. hyper 
trophie de la rate, adiJlan mqor; — hypertrophie du cœur, 
ni mqor, etc. . , 

hypertropbier (s»), heriu, p. ihrmh b. herran; nfal mqor, 
h. mer or, h. iem-^or, 

hypnotique, iéauin idé. 
hypocondlre, ânan; dana (ar.). 
hypocrisie, astâmel; asnâmel. 

hypocrite, amâmul; plur. imâmal; amesbuddt; ama^a, 
aUarrerf^-^ faire l’hypocrite, siâmél, h. sidmal; snâmel, hab. 
snâvtal; sbudâie, h. sbudâuie, 
hypogastre, kerc amecfuJl. 
hypogée, aaqa, pl. iaquan. 
hypothèque, iimersitit (n-iemurt ou b~u%ctm). 
hypothéquer, sersX^amurt ou afiam), parf. isersa.., a 

srusu.., 

hystérie, aiurâun. 

hystérique, irkeb(-,.,) umrâun, . , 
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f^Ce^^d'Cc^- ia,So^^ ie^cL^a, 

w - Ot, otf^^ <i%^X • U'iX fi,- -^'s/ÿsSa. = ^^JlJarnl 
r-S^/y dagini; — avec mouvement, ;W 

sta; stagt; siagini; — jusqu’ici, «#- da; armi-d-da, etc.; — 

^S*ldunit agi. ûucLi'i^aK^ 
ictere, saurar; hu-éfair: àfair. djo. dau 

idéal (dans l’imagination), n-eltiial; d-tlîiial; — parfaitTS/4 

pl. -ÏW. ^ 

^ objet, htal; — supposition, ihmim; aîlseb; 
rt^ iusHnet, hâter; — souvenir, 

y^l.; — vision chimérique, hial; heàhaài; — avoir dans 

i« Tourn. : j'ai dans l’idée que.,, 

(htt. : je [me] dis...) ou ualai... (litt. : je vois. .); - 
queue idee vous en faites-vous ? acu i-aun-idher deg-s? faites 

îdem^^aÆÆe^^' ^ votre idée, errai iktm-iâjhen, hedmet-id. 
identification, aJisab... d-iun... 

- s’identifier avec, 

a-iun ok... 

kifkif. On dit de deux choses identiques, 
fy^vpt) des sœurs), ou am atmaten (comme dc^ 

Menaqnem4nvS’.f >’• 

îdditîté, antcorhi. 
idiome, ameèlaie, pl. im-ien. 

i&”Sfnî''7T 

fen' Af ^gun, pl. hàggan; anguf, pl- 

idolâtre» J/y 7 % ^ idiot, Uhuheli; timuhbeli; ahbal; âggw^- 

h iâded juhala; — être idolâtre, âbed laànmn, 

<«»»<%« mnarn. „ 

<M««W, pl. aJiaPtia^ 

iSmare, voir ignorant 

igrué, trfan; ndmes, 

■Snition, UrHn. 

sale, rebutant^ïc^f t d^meqhali; amedlul, pl. imedlàl; — 

(h dAp,. —affront, ialuft,d^. filufar^s, 

/ ' . 


/V/- 
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isrn.-illustre 


ignominieusement, s-lâar; S'tamâiart; s-taluft. 
Ignorance, jhel. 

igno.ràç^^ÿ^^ issin ara (litt. : il ne sait pas); ur nesiit ara 
(qui ne sait pas); — être ignorant, jeltel, h, jehhel. Ex. : je 
SUIS complètement ignorant au sujet de ces choses, jeJiler 
%laé 'f’ef tigi. 

ignoré, ur netuassen ara, 

ignorer, ur essen ara, p. ur issin ara, hab. ur tissin ara; 
jehel, h. jehhel. Tourn. : quant à lui, il ignorait qu’elle fxit là, 
nia ur iàri ara dinna ag tella; — n’avoir pas présent à 
esprit, iâreq i... (litt. : il m’échappe), h. itaraq i„. Ex. : je 
1 ignore pour le moment, iâreq H fur a, 

1 pl. tig-rin. 

iiiegal, itiulfen eccerâ. 

™»aieMtent. s-uhalef eccerâ. 

^gitinie (enfant), emini-s elHaram (on prononce mi-s-n- 
^ finram), pl. arrau-..; aJlram, pl. iU-tnen; aUîuc, pl. iUlac 
(terme de mépris). 

nr irar ara, 
d-elRaram. 

s-uhalef eccerâ. 

J,-*®®» imirenni; di tsuâii enni. 

imité, hla lelldnd; bla tilisa; ur netualluddui ara; ur 
^thuddui ara. 

iWisible, ur ismir Had a-t-ii'er (le sujet change suivant le 

IJJogfique^^ ihulfen lâql (ou elfehaina). 

Uniination, action d’illuminer (sers actif), asfejjej; — (sms 
câla; acàl; — lumière surnaturelle, aulli; nur. 
ttminer, sfejjej, li. sfejjij ; cââl, h. icââl; — soleil, uâi et 
ma, p. iuâa, fut ad-iân, h. inâi et iuâa; — Dieu, uaUi, parf. 
(iro pers. utiUif^), h. uaHUi; nuuer, hab. tnuuer. Ex. : 
jji ^Pt'h-Saint illumine, Rull elquddus Unuuer. 

g chimère, hail; %ial; heàhaài; a-^lad; relf; kdéb; — 

ilif illusion (voir s'Ulnsimner). 

^wsionner, ^eled, h. Hllet; kedeb, h2h, ikeddib; — s’iUû-^ 
sionner, hail, p.' ihuil, h. ihail; feled, h. Hllet; uut elhial, 
û. kai..; uut elheéhaéi... 

(sans effet), üHirrun; bafel, pl. ~iu. 

Stratiou, ârd; eau; ciâa; cerf; — gravure, iaàutra, 
jll * ^^ineénuât, pl. iim-âin. 

_ atnechur, pl. iut-ren; — noble, alirur, plur. ihrarf 

3-c(ion (fâl) amoqran, pl. iui-nen. 



ill.-immanqualile — 442 — 

ÇfZ) O-rt-rvCO, JiP-9-t^ 

illustrer^ secher, h. sechar; — être de nature à donner de la 
gloire, aut làrâ, (eccan, etc.), p. ibui.., h. iauù,; — s’illustrer 
(devenir illustre), ceher, h. cehher ; — se rendre illustre, secher 
iman(-...); — orner de peintures, suuoqf h. tsuuiq. 
illustrissime^ amoqran, pl. im-nen. 

imagée, ressemblance, antcabi; — reproduction, portrait, 
iaêuira; hial. Ex. : l’image de la lune dans l’eau, fiiàl b-uctp^^ 
deg-uaman; — dessin, tamesnuât, pl. tim-âin. 
imag'ixiable, itemâahren. 

imas;lnatioii (faculté), ftiala; — idée chimérique, hva 1 
bcèiltccèiit ôêf " 1^2 • t 

i magiu er» hemmem, h. themmiiu; — faussement, pat • 

ihuil, h. éhail; — inventer, sufer, h, sufui; jàb, p. 
ijuba, h. tajab. Ex. : quel plan as-tu imaginé? etcu u-errc^ 
id-tejubad? — s’imaginer, Gemment; huit (voir plus haut), 
s’imaginer que.., Hl, h. tHl; fiil, h. j ‘ /j 

iman, imam, pl, 
imbécil 


abuuiiti 


^le, amahbul, 'p\/'îmahbal; basel, pl. biHtt 

- angnf, pl. in-fen; ameftàué elâql; ' 

meihem et methum, pl. imeiham; timint; qqfs afbuo, P • 
ii'-ben (litt. : bécasse) ; être Jui^cile, hebel, hab. he > 



“y- 


buhleZf hab, fbuUîel. 
imb^ili^t^y ahbal; timunbelt; 

imberbe, cdbb, pl. cbab; alamad, pl. il-den. r* 

imbiber^ zebseg, hab, sebmg; selfteà (selefté), hab. ^ 
s’imbiber, bezeg, h,, iébzig; lefieê, p. iVheè 
(teleU). 

imbibition, absag; alhaè. 

imbroglio, a%lad et ahalad. ^ r ' • il 

imbu (être), itcur aqerrui-.» d-,., ou itcur âql-y «'••* ' 

est imbu de préjugés, itcur lâql-is d-ir teh'iuifit- 
imbuvable, ur neisuaie ara. . , . 

^***®^**^l®t (ain) zemren ad-.., iniflen ou tâiuden (h * 
qu'on piut imiter). . .jjt 

**?,?*®*®***** iàunèden Hir. Ex, : il mourut et n’eut po‘ 
d imitateur, immiit néu, ur isâi ctrct uin 
imitation, âanad; diud; acébbu. ^ose. 

miter qqn, âaned Hir, p. iâtmed, h, iâanad; 
ce bu, p, icehba, hab, tcebbu: mefel, hab. temtd} 

. ^^^^Jger, h. smejgir, . 

immaculé} hla ummus; iéfan; — sans péché, blet 
immanent} isgau (part.); UHnien (id.); itduinun (id.). 
immanquable} ur Uebtil ara; ur netébfat ara. 




— 443 — îmiii.-immodérém. 

immanqualilenient, hîa eccekk;bla liaca;urnelU eccekk; 
qafâ eccekk. 

îiMiuatérîel, d-erruH^ pl. d-laruali (litt. : esprii). 
immatriculer, resem, h. ressem; Jered, h. Jerred. 
immédiat, (itébâan) hla tletmnasi; — sans tarder, hin -u 
fih; bin-enfih; . 

imm édiat ement» iiniren; iimrenni; di tesuâié ennt. 
immémorial, ur intektin feïl-... lejdud (litt. dont les anciens 
ne se souviennent pas). 

immense, bla elUadd; hla leUdud; bla uqisi; — très consi- 
^ dérable, anioqran., pl. im-neû; d-acUal; d-abarer. 
immensément (les mêmes termes qu'au précédent), 
immensité (pas de terme propre),. temPutf djb. Ex. : l’im- 
^ mensité de Dieu, temrur Rebbi. 

immergfer, Petes, h. Peffes; Pemmes, h. tremmes; beP, parf. 
tbeP, h. fbeP et ibiP. 

immérité, (ain) tir uklàler ara (litt. ce que je ne mérite pas) 
, ou toute autre personne, suivant le texte, 
immersion, aremittes; aPtas; iiibbefa. 
immeubles, tnelk (el) invar. Ex. : les biens meubles et 
immeubles, eUnal d-elmelk. 
immigrant, àberrauij pl. ib-ien. 

^*^*iiigrer, pas de terme propre, daUij parf. idalia (tddalla), 
bab. idàfli; sedep, h. aeddeP; gajj Per, p. igttjfa... h. igajj, 
, (iitt ^émigr er vers), 
imminence, agguad; %uf. 

^*>^miuent, qrib, pl. -bin; iqerben (part.), être imminent, ur 
ibttlf qereb, h. qerreb; — qui est à craindre, di-lhuf. Ex. : 
maintenant sa mort est imminente, tura ehnui-is atan tqréb 
(ou atan didhuf). 

*bmiscer, sekcem deg.., hab, sekcam..; ger deg.., p. iger.., 
n. ieggir.,.f — s’immiscer, sekcem (ou ger) itnan... deg. 
ibimixtion (sens actif), asekcem..; taguri; — (sens neutre), 
, taguri g-iman... 

'*****^bbile, iipimen (part.); ur nellerrik ara; ur neiem- 
uiuil araj —i inébranlable, ur uetudb.dal ara; être immo¬ 
bile, être devenu immobile (membre), qur (u — o), h. tPar; 
mouvement d’une machine, d’une montre, efs, p. ttes, hab. 
. eus, p. insa, h. tnusu. 

wumobilité, iPiini; — d’un membre, taPart. 
biniodération, zîada; asegged. 
mmoû^j.^^ itseggiden; hla lâqî. 

*bmodérément, s~essiada; bla lâql. 



imm.p'ixiipatient 
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iminodestey nqbili, pl, ‘Hitt; amgcbuJi. 
inmiodestementf s-uqbill; s-leqbaJla ; bla elKia (sans honti)- 
immodestie, qbalia. 

im mota tioM , tamealiut et tanealiut, pl. thn~uiui ~~ d’une 
poule pour un sortilège, asfel; — action de perdre, de sacri' 
_ fier.., asebser; asellem; asebbeL^/p^ 
i mmol er« sein, p. issla, h. zellu'/ — sacrifier, perdre, sebhel, 
h. tsebbel; selletn i, h. tsellem,.; — s’immoler, sebbel hnan(-«‘)- 
immonde, amenjiis, pl, iin-sen et imenjas; amâfun, plur- 
tmâfan; — dégoûtant, itHmfun; — l’esprit immonde, ecctUtt 

amnâul. 


immondice, ilefüan; — pl. matières fécales, âfanct; 
immoral, fessed, pl. -din; — livre, etc., isefseden. 
immoralité, fsad; fsaq. 
immortaliser, sdum, h. sdumn. 
immortalité, dtictiu; aduaiu^ 
immortel, ur neimeiat ara; idtinien. 
immuable, ur netbeddil ara ; — permanent, 
immunité, âéfjt; allaci; — d’une corvée, dtaq. 

immutabilité, seggu 

impair, Expr. : pair ou impair (dans le}ei\\ferdne^^»<*J- 
impalpable, ur neillussui ara; ur neénal ara; ut' 
faf ara. 

impardonnable, ur uetuâfui ara; bla lâfu; nr 
ara Idfu. 


Ott 


mparfaît, naqeé, pL -éin; ihuééun. 

imparfaitement, pas de terme propre. On tourne pat 
ve^e de la proposition accompagné de ur... ara snasud 
qe qed. Ex. ; ce mot est imparfaitement traduit, auat 
nepem ara suasua; - cet habit est imparfaitement lavc- 

st^asua. 

imparité, inégalité, rnhalfa. 

bab lâdl, pl. at: 

impartialité, âdl; Haqq. 

f'àtah. ,,, . 

ara; ar (t)-netUaq ara làtàb (litt-. <l 
U souffmnce n'aiUint pas). ' ' ^ 

impatiemment, bla eééeber 

eééeber; - vif désir, tmd; acedUh' " 
irritation nerveuse, filq. i 

*?£^^^^**^* ara éber; irullO...) eééeberO>>‘)t 

deshe vivement, Htma/ell; icM (3« peis.) ; - «cité, «W* 
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înip.-îtupétueux 


iitipatientâiitf istiaqen. 

impatient sruH eêéeher, h. tesruUu..; — ag’acer, tnerreU, • 

hab. imerriH; insres, hab. mer res; shiq, parf. ishaq, hab. 
shiqi. 

impayable (d une valeur inestimable), ur isâa assal-is; ur 
asal'ts; bla essuma; — bizarre, plaisant, isedéan i 
. (qui fait rire les^pîerycs elles-mêmes). 

impeccable^ nr iuqim ara dnuh. 

mpénétrable se traduit par ou Von ne saurait entrer, que Ton 
sait traverser, etc., suivant le cas. Ex. : l’impénétrable 
ahara, EêêaUra ur-f-issger Had; — l’impénétrable palais du 
loi, eîborj ugellid ur ikeem Had Her-s; — trop dur pour 
être entamé, itarran fpart.); iJlebsen (id.). Ex. : un rocher 
impénétrable, adirar itarran; — qu’on ne samait comprendre, 
neiuafham ara. 

ur indein ara. 

* iperatif (du commaiidempnt), nrJamr; —^tenips du verbe, 
(tmr(l)z.<i I. e k 4 U h ÏJl •./. .~Hl êa , 

jmpératrice, seltaua. 

imperceptible à la vue, nr netuali ara; — aux sens en 
general, ur netViussui ara. 

ïiiperfectible» ur nesmir ara ad-iiuihdem; ur nemnirad- 
^ unu ou ad-tgerres 

imperfection, âib, plur. âitib; — manque, anqaé; ankaà; 
o>nuésu. 

iriipérial, u-esseH'au. 

.^^'f*'*®WSènient, s-esssuft. 

^iperieux, (nécessaire, pressant), isefken; bla Uaca; ur 
iesat ara llaca; qqfs amoqran, pl. im-nen (grand). Ex. : une 
^Perieuse nécessité, mUauija 'tamoqraut; — un impérieux 
wr nesdi ara Uaca. 
ur nef ennui ara; ur iêfukni ara. 
j 4 iel(deg) ; afiuêèu deg. 
a ' ^®*'**i fatale, adj., ùr ibmg ara. 
i?J®**tîbemnient, s-leqbiH. 

qhili; — afifront, faluftf-gl. tilufa, 

sométit qubJlen, 3® pers. 

f^H'Uued ara. 

//«//ez, h. 

^mbét ^'*^^*'®^***’ ^~*kllntal; s-ùHmaq. 
iU- i (homme), imceddi, pl.' im-âan; allamniaq, plur, 

ahe'dâàr, ^\. ib^ren; •— torrent, illémmeîen. 


imp '-importuner 
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impétuosité, alimeiq; cedda; ahder ; — d’une rivière, etc.r 
alhnel. 

impie, hafer, pl. kuffar. 
impiété, kufra; mnnker. 

impitoyable, iqor ul(-...); ur iknui ara; ur iâteq ara; îtf 
Hliunn ara; ur içfeq ara. 
impitoyablement, bla elHanna; bla eccefeq. 
implacable, ur neihenni ara (voir impitoyable), 
iïttplanter, snulftt, p. isnulfa, h. snielfuie. Ex. : il désirait 
implanter un bon arbre dans son terrain, idmâ ad-as'd-iswd- 
fu-d iajra lâli deg elmelk-is; — s’implanter, nulfUj p. titulfO't 
b. énulfu. 


implicite, être... (ili ou ekk, etc.) d-ihnâna(',„), 
implicitement, s-elmâna(-...). 

impliquer, contenir, aui, p. ibui, h. taui; — dans une affaire, 
cékh (cuJek), h. tcukku. 

implorer. Hall et llallel, h. iliaîlil; sebbeb, h. tsebbib; dnnt, 
p. iânna, h. iânni; Muet, p. illauef, h. iJlauet; suter, h. sntur> 
impoli, uqhili (pl. -lien), qubllen (3'^ pers. pl.). 
impolitesse, aqbiU. 
impondérable, ur itnusan ara. 
impopulaire, d'elutekruh. 

importance, aêlaJl; iaUt. Expr, î quelque chose de pe» 
d importance, lira n-cuit; — vanité, zufi; tiuscrt, 
important, iéelllan; infâan; — considérable, amoqraih 
pl. im-nen; aâaian, pl. ié~nen; — faire l’important, ^ ‘ 

isufiu; err tman(~...) d-amoqran, parf. irra..,. hab. 
seinPor imanÇ’-...), h. tsemPor..., . •• 

importer «introduire), aui, p. ibui, h. iaul; sgiJJ, P- 

être utile, sefk, ji. isefk. Ex. : il nous ihipode 
partir,^ tsefk-ar a-neruH, Expr. : qu’importe? pcn 
etc., etc., se rendent par, iréa; icqa; iüorr; à. la ° 
iuterrog. ou exclamat. Ex. : que nous importe ce . ^ 

tréa iaP’d bu-Perrusen agi? — il t'importe peu, ur-Ji 
^our icqi ara); ~ qu’est-ce que cela t’importe? ^ 

•Tourn. : n’importe quoi, ain illan; — n’importe où ^ ; 

/^a b-uanda ara-ikcem. Expr. : il importe de.., ^.,2 

•Ex. ; il vous importe d’être attaché, iebui- 
— n’importe I naê;%iè; iaê. Ex. : n’importe qu’il meure 
_ <3.uil vive, '^'aà (td-i'iuntet ué'f o^d^iddBŸ* 
importun, (mn)iir%tèun aqarru (voir le suivant). ... 
mportuner, summcj, h. isummul; sâiu et sâgg)h ^or' 
semet, h. semutan- ^4lied; h. iselUf. Ex. : 





'4 ‘ 
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imp.-impoteiit 


tunerais tu encore? active/ ara- tesemetell akfer fell-as? — 
n'importune pas le maître, ur tesniit ara eccifi; — il nous im¬ 
portune, isummel-a^. 

importunité, smafa; asellad, 

imposant, âdim, pl. iâ-min; amoqrau, pi. im-nen; isâjeh, 
pl. sâjben ( 3 “ pers.); isuJtam, pl. suhamen ( 3 ^^ pers.). 

imp ose ^^ poser sur, sers (feÙ...) h. srnsu; — à., (faire porter), 
sbibbf p. isbubba, h. tesbaba. Ex. : ils lui imposèrent le façot, 
sbubban-as tasdemi; — ch^ger d’un imp^, {’crrein fell... 
h. t^errem; beser, h. herser. Ex. /'''ôn imposera les maisons, 
ad-bearen i‘ef thanten; — id. une corvée, seftficr, h', isehher; 

— obliger à, siief, h. fsiief; selsem, h. selaam; aeinlil, parf. 
iaemlal, hab. aemlalaie; — un nom à. sermni, p, isemina, 
h. tsemmi; — une peine, âaqeb, p. iàuqeb, h. iâdqeb ; hetii, 
parf. iheffa; — silence, {amer ad-isusem (plur, ad-susmen)^ 
parf. iumer... h. éamer...; — en imposer, keddeb, b. tkiddib; 
ielef, hab. relief; — s’imposer, uni fell,,^ p. iuut... h. Jeàt...; 

— à soi-même (assumer), Seinen fell, h. idemmen..; ketéb i 
iman (-.„)> li- keiteb...; — devenir nécessaire, u^al d-lnajéb 
(ou d-labudda), hab. tufal..; tirai elsem.., p. iuf'al Usent,.. 
h. tu^al telsem. 


^Mipositîon, action de placer sur, asersi; —‘ d’une obligation, 
aselsem; asemlil; — impôt, ierma; tabsert, 
impossiliilîté, mullal (d-el). 

impossible, mullal (d-él); — il est impossible que.,, ulamelc- 
aroy... Ex. : il est irr^ossible que... ne pas, ulamek ur,., ara. 
Ex. ; il est impossible qu’il n’arrive point de scandales, ula¬ 
mek ur iilin ara lefduli, Tourn. : rien n’est impossible à 
Dieu, ulac ain i uimi ur ismir ara Rehbi; — ce qui est 


impossible aux hommes, aiti uumi ur smirett ara meddeu; 

— rendre impossible à.., qedâ, h. qefiâ. Ex. : ils lui rendirent 
la sortie impossible, qdâan-as iuffe^a; — impossible (très 
difficile), iuàr ( 3 ®pefs.); itïâren (part.), 
imposte, rdaj, plur. ir-Jeu; tariajt, plur. ttr-jiu; amder, 
pl. imedrau. 

imposteur, akeddab, plur. ik-ben; amMrraqu, pl. imrar- 
^uqa; a^nltarraqu,., pl. imharrtiqa... 
imposture, kdeb; iraq. 

^ mpôt , frama; — par cotisation, tabsert; besra; — en nature, 
lesnta; — religieux, fetra. Ex. ; l'inmôt de ce village ^st 
léger, traîna n-taddart agi drus. 

impotence, dit. , . . “T? : 

impotent, anâihu, pl. inâuiba, 

■ Æ,' r ■. y i’■ A 
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ixiipratîcat>le (qui ne peut s’exécuter), ur ismir Uad a-t 
thdem; d-ehnuUal; — rendre impraticable^ qedâ i.., h. qetM. 
Ex. : il lui rendit la sortie impraticable, iqdâ-ias inf^a. 
Tourn. : ce chemin est impraticable, ahrid agi ur tâddain 
ara-deg-s ; ou ulantek ara deg ubrid agi. 

nâla (et lâna), pl. -at;dâu (ssuu); dâa;adâi; 
faire des imprécations, dâu, p. idâa, h. dââu;nâl, h. titâl, 
impréjgfxierf sebseg, hab. sebzig; seqqi s.., 71. iseqqa.., habi 
seqqaie. Ex. : je vais impréf>ner ton pain de poison, üd‘ 
seqqi'f ai’runi-Bh s-essBiittuf inculquer, sâlBut, h sâlaut. 
f***!***®**®^!®» itr izmir Ilad a-t~iinl6k ou a-t~iaui. 

action de presser, âêar; —* d’un cachet, d’un 
livre, adbâ; — effet produit, allulfu; aliu&su. 

itilulfu (ou itJiussu) ^bJ ulac, 

^*^I**’®®®i®*iiiei*, CBbhuBÎf h. tCBbbusl; sedîiBC, h. sBdhac; — 

être vivement impressionné, cirru, parf. icarrn (i’° p^^s* 
cirriuei-), h. tcirru. 


imprévoT'ance, a^fal. 
imprévoyant, pl. ir-ien. 

't*r bnu’i' ara fell-as (sur quoi je ne comptais pas 
ou toute autre personne suivant le texte (de bBUU, p. ibnUf hab 
bennu); — à l'imprévu, bla tubnin, 

imprimé (un), tamba. 

debâ, h'. ÜBbbâ; — le mouvement à, selUu, pad 
tiBlha, h slBimu. 

imprimerie, tamba. 

tiiile-f ara (ou toute autre personne), 
improbation, ârrBll; alumu, 

improductif, terrain, irzi; — arbre, etc., ur d-mictraù 
^ ara; deg ur telU slfaida (litt. : en quoi il n’y a tas davantage) 

impromptu, bla dggen. 
impropre, ur neéliii ara. 

improuver, àrred, h. târrid i..; lum, h. tlumu; - ne pa! 

consentir, agui, p. iugi, h. tagui. 
improvisation, asefti; asBfru. 
improvisateur, aféill, pl. if dieu. 

P' seftaie; /séeli, hab. ie/éfït 

. Wlh p. tSBfra, h. sferru. 

imnr«rt*^*^ bin-uBufilt; bih-u-fih; bla tubnin 

imprudence, a^fal. 

îmnud^M^*’ ara; d^efli, pl. ii-ien._ 

e» qbaïïa; sfaha; — action impudente, qbili^ 


t 

i 
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impudent, amqebnil, pl. imqébali; sfih, pi. sfuha. 
impudicité, nj'asa; fsçtd; fsaq. 

impudique, atnenjus, pl. imenjas; fased, pl. -din; faseq^ 
pl. 

impuissance, tafert; — excessive fatigue, tagumi. 
impuissant à.,., nr izmir ara ad-... Ex. : il se sentait tout- 
à-fait impuissant à, illussu iman-is ur ismir ara hlaê; — 
etre rompu de fatigue, gamptiy p. igmmna^ h. igammi. 
impulsif, ■ iselHan. of <Uie^cc. 

impulsion, aselUu; — instigation, tufkin n-errai; astnili. 
impunément, hla elhuf; Ma iugdi; ur iaguade^ ara (je ne 
crains pas) ou toute autre personne, suivant le texte : de 
àuguad, p. itiuguad, h. iauguad. Ex : nous pouvons sortir 
impunément, nesmir a-neffer ur neiaguad ara; — vous 
pouvez parler impunément, tesemrem a-imeslaiem, ur iagua- 
dei ara. 


impur, non propre, ur neàfara (pour ur neêfi ara); — eau, 
etc., nr sdigent ara (3® pers. fém. plur, à cause dé aman, 
fém. plur); —mélangé, pl. -liin; — corrompu, 

pl. -din; faseq, pl. -qin; amâfun, pl. imâfan; — esprit impur, 
rnll ennejasa. « 

pureté, ammus (sans pl.); — impuretés, âfana; — au 
. njasa; fsad; fsaq. 

imputable (être), afiri; af uârûr, oxi afuqerru (suivi du rég. 

uéterm. ou du pronom aff.). Ex. : la mort de votre frère vous 
^ est imputable, elmut n-egma-k àf uqerrui-ik. 

Sputation, aHaseh i... 

^*?P**t®*', llaseh i.., p. iJluseb, h. tUaseb...; efk.., parf. ifka.., 
b. iak. Ex. : ne leur imputez pas ce crime, ur asen-Haséb 
ara eddeuub agi; — ne leur imputez pas ce meurtre, ur asBU- 
. ara iimew^iut agi, 
j*’'P|^**’®scible, ur nerkui ara. 

wabordable, ur uetauod ara; ur inikin ara agguad; — 
. *1^1 est d*une humeur inabordable, ur nctua'flab ara. r. 
^baccostable, ur imkin ara agguad(-...). 

*|,®®®®btttiné (extraordinaire), imefidi; ajdid; — qui n’a pas 
habitude, ur innunt ara; ur iui" ara ianumi. 
baetîf, iirimeu; — indolent, amâdasu, plur. imâdaaa; 
atuâduz, pl, iftiddas,. 

biaction, iHnti; astafu; — être réduit à l’inaction, ïequ, 
p. iiqa, h. leqqu; — indolence, dg»; âdz. • 

«activité, &d^; 

«bdiuissltole, ur netuaqbal ara. 

PRANÇAIS-KABYLE ^9 
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inadmissiony taguain. 

inadvertatice, a^fal; fejlau. Expr. : par inadvertance, 
fai; s-el'f'eflan ; — faute échappée, pl. -at; salla, pi. -àt. 

ina .îénalile, (d-)aÏÏbas. 
inaltératile, ur netHier ara, 

inanimé, ttr neddir ara; — sans tme.'iruH (•...) ennefs (-.J 
ou erruH mebla erruH vtcbîa ennefs niegget et 
megti, pl megiin (litt. mort) ; — un corps inanimé, jia, pi. 
inanité, bafel; afttuaà, pl. ih-êen. 
inanition, aîiciut. 

inaperçu (passer), si-afel^ h. sf-afal. Ex. : il fit en sorte de 
passer inaperçu pour eux, iftdem iualiken iten-isi'afeL 
inappétence, ahuééu uqlal. 
inapplicalble, ur iélili ara; ur neélill ara. 
inapplication, a'f^afel, 

inappliqué, iafeî (d-el), pl. (d-) ^afelin; af-efli, pl. 
inappréciable, ur nesàa ara asal-is; ur nesâa ara suiua, 
ur teqdîi cira smna. 

inaptitude .* il est d’une inaptitude absolue, ur tâutif 
filas {voir impnissnvce). 

in articulo mortis, âi tagunié n-elmui; -akkcn 

iimetai, (litt. : ait mm 'ui où il expirait), imin ara-iimelat (0^ 
m ni ‘-t i! mourra). 
inassouvi, ur nerebbui ara. 

inattaquable, ur ismir Had ad-iauod (personne ne 
_ l’atteindre) de' auod, ibbod, h. iauod. 
inattendu, ur bnu-P ara fell-as (je ne iny attendais 
: toute autre pers. suivant le texte, 
inattention, Peflan; ai fal. 

inaugfuration, asébdu; bdu; bda; asnùlfu; asedhcr (vou 

mauiini'i r 

inaugfurer (commencer), bedu, p. ibda, h. beddu; 
duire pour la prèmière fois, snulfu, p. isnulfa; — inoiitier 
pour la première fois une statue, etc.), seiîher, h 
_ placer, uqehi, h. tuqim. 

inavouable', ndûar. 

incalculable, ur nelisib ara; ur Huallsab ara; 
audd ara. 


incantation, asHer, 

ur uemre'f- ara (je suis incapaUe)-on toute utre 
pets, suivant le texte ide senter, h’, sentmer); ■— être incap^ 
de mouvement par suite de la fatigue, gammi, parf. 




I 
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incapacité, a%nèiu n-tasmert; tagumi; — manque d’intél- 
^ licence, iibuhelt. 
incarcération, aJibas, 

incarcérer, Hebes, h. telibes; Hebbes, hab. iJiebbes; selibes, 
h. seUbas. 

incarnation, tjessud (ar.). 
incarner(s^), tjessed (ar.). 

jjttcartafle, ajedder; rgem; — extravagance, tideruict. 
incendie, tinterNut, pl. tim-uin; tintes (tims; tmes). Ex. : 
^ venez éteindre l’incendie! eiau a-tsensent tmes, 
inc end ier^ ser'^, parf. iserra, h. serra; meUen tmes,,, bab. 
'nteUUeu. 

incertain (dont on peut douter), deg eccekk; deg-s eccekk; 
cekken deg~s (litt : on doute à son sujet); — être incertain (temps), 
gentgem, h. gumgttm; — qui doute, antcekki, pl. im~ien; —> 
être incertain, cekk fell.., h. tcekk; — variable, itbeàdelen; 

non connu, iffer (3° pers.); ifferen (part.); Ilad ur-t-issin 
(li't. : personne ne h sait). 

incertitude, cekk. 

incessamment, dima; daim; daimen; kuîl-as; fui b-uas; 

sans délai, imiren; imirenni; tura. 
ncessant, ingan (part.); bla trimit. 

ncideinnient, par accident, s-lcMa; — en même temps, 
_ tagaraia, 

mcident, arad, pl. iâ-den. 

inciser, ceîlell, h. tcellïtl; gesem, h. gesuem (gedsem), 
iniiision, agzam, 

Mcisif (qui coupe), iqt'dan; — mordant, aqerllan, pl. iq-nen; 
(tnierraUf plur. int-nen; asqesJian; — dents incisives, ugïajt 
(siftg. . snader ; ianfuren (les grosses du milieu), 

^Citation, llari. ' ^ 

j*^citer, liareé, p. illureê, li. Uarreê, 

ncivii, ur neUdiq ara (d—d); nqbiJl, pl, qubllen (,® pers.). 
incivilité, qballa. ■ 

Îm*^!-**^*®****’ tukni. 

ciiuation, tükni; mal; — mauvaise inclination,,/'r elmal; 

. fft'ande inclination à.., ou pour, keffa H’,,, Ex. : grande’ 
pour l’orgueil, îièffa n-esmtft; — sympathie, 

faire pencher, stnil, p. ismaï, h sinal; — plo5^er, 

1 ^ P* h, skennu; — baisser, ^iâer, parf,. isader, 

. stdirj — déterminer à.., srnil,,; —- s'incliner, parf. 

Ha, habï kennu; —■ pour saluer, haiâ, ibuia, h. ibaià; • 
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céder, duâ, p, idaâ, h. teduâ; — devant qqn à qui l’on était 
autrefois supérieur, dum iman-,., h. dummu. 
itficlus fci), deg(,.,); daflelÇ...). Ex ; tu trouveras ci-inclus (dans 
ceite lettre) un billet de loo francs, a-tafed dafiel tàbrai agi 
(ou daTiel-is) karta h-uâcrin duro. 
ificlusivement, ar; armi; ok; ok-d-. 
iltcoërcilile, ur neqdîi ara. 

iticosfnitO} s-tufi-a. Tourn. : il demeure incognito, isâreq 
iman-is. 

incoliérentf ur nesâi la aqarru la arafiu. 
ittcolore, ur nesâi ara eïlun. 

incomber, ili d-luajeh fell.., p. ilia.., h. Hli..; lesem, parf. 
Usent, h. ielsein (avec le rég. diy. de la personne) ; [souvent 
le verbe ili se supprime]. Ex. ; l’hospitalité à l’égard des 
étrangers incombe à tout le village, ennuha inebgi i'ef taddart 
irkull; — l’hospitalité incombe à toutes les familles, . 

inebgaun Hf ok ihamen. î 

incombustible, ur nereq ara.]r^‘*‘"^ 
incommensurable, ur issin laHsab-ines ala Rebbi (litt. : 

Diète seul sait sa utesure), ur itqissi ara. 

incommodant, Inconiniode, idorren; iéâuiqen; isU’ 
qâan. ' 

incommoder, dans les mouvements, suqâ, hab. tsuqâ} 
ennuyer, dorr, h. tdurru; sutnel, h. sunttil; — embarrasser, 

^ suUel, h. suUal; âuq, h. tâuq; sâuq, h. tsâuq. 
incomparable,' ur isâa.lntital-is; ulaliad atn niaf luébla 
elmital. 

incomparablement, bla elmiial. 
incompatible, ur nâdil ara. 

incompétent, ur ismir ara (3^ pers.) : — il ne peut pas, 
as-iâu ara. 


incomplet, uaqeé, pl. -éin. 

^complètement, s-ennaqeé. 

inconcevable, 

incongfru, grossier, uqbiii, pl. qubllen (supers, pl* àe qébéH)* 
mc<<mgpraité (action malséante), qbiU: aghill; qhalla, 
inconnu, ur netuassen ara. > ^ ^ 

lâql; anqaé lâql; — inattention, 
d-iakii id-... (Utt. ; 

« 4 - OU toute autre personne, suivant le texte, 

. errtf sdu%har (îd.), 

inconscient, qu’on ti’a pas remarqué, deg ur tàkii'î (o^ 
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uMf' ara id-esj ou toute autre personne; — sans connais¬ 
sance de ses actes, amafléuê lâql; ur nessin ara; — momen- 
^ tanéinent distrait, arefli, pl, ir-ten (de refel, h, terfel. 
încoiiséciueiice, bdel( 1 e); uf’faL 
inconséquent, Uheddil (se.pers.) 
inconsidéré, ur nethemmim ara; pl. irejlan. 

inconsolable, ur neéehher ara. 
inconstance, abeddel. 
inconstant, Uheddil (i® pers.). 
incontestable, ur iietrué ara; nlac deg-s eccekk. 
incontestablement, bla eccekk, 
incontesté, ur icekkin ara fell-as. 
nicontinent, adv. imiren; imirenni; di~tsuâii.., 
inconvenance, qballa. 

inconvenant, aqbaJi, pl iq-Uen; tiqbiVi, pl. qubJieu (5® pers.), 
. <^inqebîin, pl. imqebalL 

inconvénient, mderra, pl. -ai; iafisart; — empêchement, 
amârad. 

inconvertible, ur netbeddil ara. 
incorporel, bla lejta; ur nesâi ara lejia. 
incorporation (sans neutre), anekcmn; — (sans actif), asek~ 
cein. 

incorporer, sekcem, h. sekcam. 

% ^it, isâan lâib, pl diub (l), part. 

incorrection, âib, pl âiub (l). 

incorrigible’, ur netseggim ara; ur neigerris ara, 

^ncorA uptible, ur uerekkni ara; — intègre, bla tajâlt. 
incrédule, ur neéamen ara; — athée, kafer, pl. kufar; 
_ jahel, pl. Juhala. 

incrédulité, athéisme, jhel; kufr; kufra. 

^noréé, «r nehliq ara. 

incriminer, cekk, h. tcukku. 

^*^^*®ynble, ur t-Uautmeu Zfoté?. (litt. personne ne le croit); 

. '^lutullal (impossible), 

»*icro>ablenient, d-abarer; d^acHal: 

^ncroyant, kafer, pl, kufar, jahel, pl. juhala. 
ncrustation, arcam; arqam; rec. 

ncrustér, recein, h, recceut; reqeut, h. reqqent; sincrus- 
. ter, ueted, h. tented. 
jn^Ubation, asdal. <st‘^jeA^-77e.d 

jncu pation, cekk. 

Jbculper, cekk, h. tcukku, 

inculquer, saJifed, h. salif ad; sekcem g-nqarru, fi. sekcam... 



mc.-indlifréremment — 454 — 


iticultey asuki; — au moral, bla ladh. 
incura1>le, ur neliellui ara. 
incurie, arfal; aferref (deg„.). 

incursion, ennemie, i’azia, pl. -at t't ruasi; — voyage, sfer, 
pl. sfar. 

Inde, hind (El-). 
indécence, qbalia; qbiU. 

Indécent, ameqbuH., pl. inteqbali. 
indéctiifirra.fïle. ur neiuferes ara. 

indécis (être), âjiq, h, tâuq; tthem, h. tuliein; Vtir, p. di^T, 
11 . iHar; cekk, h. tcukku. Ex. : il resta indécis ne sachant 
lequel choisir, iliar (ou icekk) anua ara-ihtir. 
indécision, dtiaq; auliant; Uir ; c&kk. 

ur netuafraq ara. 

indéfectible, ur nefelli ara; ur netfukui ara. 
Indéfini, ur nesâi ara lélldud; ur netJiudd ara. 
indéfiniment, bla lelidud; bla elHadd. 
indéfinissable, ur netstiajliam ara. 
indélébile, ur netuasfad ara; ur nemeJlJiui ara; ur iu^' 
màliW ara. 


indélicat, ur nelidiq ara (d d). 

Indélicatesse, ahuêèu leUdaqa; qbalia. 
indemne, saîem, pl. -min; salele, phiT.-kin. Expr. : tu en es 
- indemne, teffefed seg-s salek salem. 
indemniser, -f-erem, hab. rerrem; — s’indemniser soi-même 
(aire la compensation occulte), senser, h. tsenser. 

- ^yfi bité, rrama. 

inaemolissable, iqaa (3e jffers.) ; ur nethnddui ara. 
indéniable, ur neéttanker ara. 

ndépeudamment, .séparément, s-elfarq. Expr. : indépen 
aamment de cela (en outre), renu (arnu...); dM; u-siid Car.)< 
indépendant, maître de soi g-iman(-...); - libre, aliarrh 

~ aucun rapport ayec, ur itki ura deg-»» • 

tfida (de îtedi ou ftedu). 

indescriptible, ur netuafsar ara. 

ur nef ennui ara; ur nethuddui ara. 
®i^Miiné, ur neban ara; ur neiJludd ara. 

4 -- doist, calted, pl. cuhad; adad n-càhed, pl. iÜuliaiU"* 

pl- -ot, imara(l). 

indî^^i liad ad-inimel (pour ad-intel). , 

»«• Ex. : celui-ci ou celu.-l» 
indifféremment, ^aé ua nef- ua. 
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IndifTérence, ahuééu n-elhH, ou n-errai; hla4ëhtiar; — 
défaut, âd^. 

indifiTérent (sans préférence), ur netîieiir ara (qui ne choisit 
■pasi; — à qui on ne peut guère se fier faiite d’attachement, ulac 
fell-as leikal; chose indifférente, nlac féll(-...) elmàna seg 
Ex, : cela m’est complètement indifférent, elUaja iagi ttlac 
Jell-i elmâna seg-s; àdel /ur...; ur icqi (ou icçf) ara; ur i/ad 
ara. Ex : ce chemin-ci ou un autre, cela m’est indifférent, 
ahrid agi ne/ ttaied, ur ii icç^ ara îilaé. Ex. : tu- ])■ ux par¬ 
tir, cela m’est bien indifférent, îiai ruii kan, ur ii-i/aÜ ara 


{ou iàdel'/ur-i) ; — (personne) indifférente, g-iinan-is. 
indijjfence, iiguiïelt; cedda, 
îndiiiÿèiie, n-tamurt. 

îndigfeste, aéaian, pL ié-nen; — être indigeste, éaie (deg 
uàhlmd), pl. éait... ■ 

îndig-estioii) iamagirt; anduUini; — avoir une indinestion, 
^ nedUem, h tnedhem. 

indisfii£itiQii, tirrif, plur. urfan (également empl.), 
îiiq. 

indig^tie, ur iuklal ara (5° pers ); ur nesiehaqq ara (part.); 
^ — odieux, acmit, pl. cemtcn <3® pers ) ; avieqbuU,^h imqebali. 
iwdîg;neiii€iit, s-leqbaHa. Tourn. : vous m’avez indignement 
_ trompé, te/led-ii Hed amoqran . 
indigner (s»), isâf, h. tsâf; refu, p. irfa, h. reffu. 
indignité (état de celui qui-ne mérite pas) pas de terme 
propre. Tourn. ; vu son indignité, segmi ur iuJdal ara... (litt. 
i'uiftqu'il n'est pas digne...); — action méchante, ttcuina; ato; 
_ àar; qbijh; qbaJia. 
indigo, r'' ' 


in digne h. emmal; -debber fell, h tebbtr. 

: je ^^s indiquerai un mo 3 'en de nous en débarasse^ 
ad' débbere/ fell-aun iuu errai ara-a/-iselîeken ^ scg-s, 
ihontrer, seken, p. isken, h seJean; snât. Ex. : il irt indiqua e 
couteau qui se trouvait sur la table, isken-ii altudim titan 
tabla; , — indique-moi lequel des deux : snât-tt anua 
gsm; M. du doigt \ tUleli, h. iulleh; — être le signe cle, 
àllem (i.,.), h. muent...; — expliquer, sefltem, h. sefJpam; 

f^ru, p ifra, h. ferru. , . „ 

indirect (non droit), mâuj, pl. -jin; — détourne, t&ellegtn. 
indirectement, s-tâuj; s-tiâuj; cYioseB dites indirectement , 

(â mots couverts)... s-errekus; — par un tiers, seg tint -nts 

reu 

mdisclpuue, <«»*; 
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indiscipliné, amâêi, pl. ifjt-ien; amcafni, pL iinHen, 
indiscret, qui cherche à voir, akltifif pl. ik-ien; — qui ne 
sait pas gard* r les secrets, ur netaft’af ara esserrf d-akec- 
_ caf (akeicaf), pl. ik-fen; ur irsan ara. 

hla luarsan; bla-tteiuiies. 

indiscrétion, afiuéêu h-uar^ani — violation d’un secret,. 
asuftii" u-esserr. 

eccekk; ulac deg-s cekk. 

indispensatkle, d-luajeb; mujeb; — être indispensable,. 
leseiUf p. tlsein, h, telseut. Ex. : il est indispensable que... 
haca ina.y Ex. : il t st indispensable que nous rentrions à la. 
maison, Haca itta an-ntti’al s~afiaitt. 
indisposé (être), helek, b. Itellek. Tourn : n’êtes-vous pas 
indisposé? uta ur-k-tw^ uara? — être mécontent, tiiq, parL 
iîmq, h. itiaq et éfiiqi. 

indisposition, lilak; — mécontentement, tUq. 
^ndissoluble, ur nefessi ara; ur neferriq ara. 
indîssolitbiliié, pas de terme propre. Tourn..: l’indissolu¬ 
bilité du mariage, essuaj (eniti) ur neferriq ara (litt. : 
marh/ffi-. (q ,c] Ion ve romt-t pas). 

indissolublement, bla lefraq. 

indistinctement, bla Uni tes; — sans exception, bla Haca. 
individu lun seul être), iun, fém., iut; elbàd; abâd; - un 
1 homme), argas, jd. ir-sen; aterras, pl. it-soiï 
la personnalité, iman; Bat. 

^ vidwel, ftt-bah-is; — projjre à chaque individu, in-liull' 


. , ittn; ua ilfir ua. 

5 nebeff ara (pour ur ne'jeWu..); ur neferriq^ a 

indocile, amàèi, pl. im-ien. 
indocilité, âàu. 
indolence, àds; àgs. 

èt amâgasu, plur. iinâdnsa (cl == 
et amâgas, pl. imâdas, etc. 

ara; ur ismir llad 

iSdu pl- 

inatiÿ UT fteltq ct/rct^ 

îndubiî«^î^’ ur ceJtMn ara fell(-...)^ 

induction, asmili. 

V’’ parf, isauod, h. isctn* 
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indulg'eiice, Hanna; cfaq; — en parlant de Dieu, raUitta; 

— pardon, m^afra. 

indnlsfenty iâfu (3^? pers.); Uanin, pl. ‘it; iinlianin, pi. -nen; 

— D;eu, raUim. 

indûiuent, bla ITiaqq; s-uhalef n~elâdda; am akkén ur 
neliq àra. 

industrie, habileté, tiâubja; ctara; — profession, ênâa; c^el. 
iîx. ; leur principale industrie, ce sont les jardins potaj?ers, 
sccerel-ensen uinoqran d-tih1iiriit; — industrie mercantile,. 
ijara, 

industriel fsubs ). aéennâi, pl. iê'ien. 
industrieux, àubaj et âhbuaj, pl. -iâ-jen; izdoq (n -s.'. — en 
affares, acaraf, plur. ic-fen; — être industrieux, âubej, hab. 
iâubuj; cefer, h. cet'ir. 

inélimiiî^ible, ur Hetse-tnbuiuil ara; — dans ses idées, ut' 
ueijiabdal ara, 

inébranlablement se rend par, ur iéuabdal ara (prés.); 
ur ad'ituabdel ara (lutur); [litt. : il pas, ou il sera pas 
ébranlé] 

inefTable, ur neiuUtarjem ara; ur netuafser ara. 
ineffaçable, ur nemalilV ara; ur netuasfaU ara. 
inefficace, tir nenfîi ara; ur uciauin ara elfatda, part, 
inégal, ur iàdel ara ( .^ pers.i; amhaîef, pl. im-feu;^ — être- 
inégales entaille (personnes, choses),'Mtiugar(ot);tti^iirlcd}(et), 

^ ^ inégiil de caractère, bti-énefcic, pl. at-.., 
î**®|Salîté, atiaïef; — de caractère, tnefcic. 
uiéiiîgible, ur neiuahtar ara. 

inéluctable, bla Haca; mektub(d-el); ulac lemnA sog(-...). 
inénarrable, ur nciuaq ar ara. 

inepte, sans aptitude, abuhal, pl. ib-len; amejhul, pl. imejhaL 
ineptie, inaptitude, tibuJialt; jhel; — conte ridicule, afser; 

plur. ifi-éen. Tourn. : il ne dit que des inepties, la 
. '^^^fàder bark ain ur neinâin. 

**^^Puisable, ur nepfak ara. Express. : il est pour lui d une 
. P^dencé inépuisable, ma ai-t-iUra, artni it-iUra Rebbi. 
nierte (être), qor, liab; tPar, Ex. : sa main resta inerte, tqui 
(tfusds. 

iaPert; — manque d’énergie, tagumi; âds, àg<i>. 
jnespéré, ur netmâ ara. \ ^ . 

. *^®i^iiiiable, ur isâa ara asal(-..); ur iqdti araVtad asal{-..)‘ 
inévitable, ur seinreP admmâP seg-s ( 1 '® pers.. ou toute^ 
fe personne, suivant le texte), ur semreP ad-selleker seg-sr 
du.), itia, jiaca. 
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inévitablement^ bla Jiaca; la hudda, et laubedd. 
inexact) ur iüdil ara ; ur neê^HHi ara; — amoindri, mqeé, 
pl. -éin; — exagéré, aatd, pl. -dln 
inexactitude, arlad. 
inexcusable) ur tsdau ara ehnàdur. 
inexécutable) ur tamir Jiad a-t-iuqem ; mHHaî(d’eh), 
inexoraolC) nr neUunnui ara; ur iâf ara (de âfu)> 
inexpérience) ahuêén ndcmusni. 
inexpérimenté (sans expérience), bla tmtisni. 
inexpiable) ulac lâtaq; ur isâan lâtaq, 
inexplicable) ur neittafham ara. 
inexplosible, ur neifelUq ara; ur neterdiq ara. 
inexprimable, iuguar ameslaie (8e pers. de aguar, dépnsstrh 
ur neiuafhaut ara. Express. ; une ioie inexprimable, cîfo,^^ 
anncct. 




«i^xpugiiapie, ur netuaCfaf 
inextensible, ur neiuajhaâ ara, 
in extenso, s-elkeinal(-...). 

inexting^uible, ur uetuahsaie ara; — soif, ur 
ara. 

in extremis, ar tim Imui. 

inextricable, ur nefessi ara; — fil, corde embrouillée, 
netuafrui ara; — difficulté, ur neiuakas ara. 
mtaillibilité, llaqqaq. 

ara; ur nesmir ad-iHed; - êtn 
^ infaillible, Haqqeq, h. tJiaqqaq. 

^®^®^®®^^^®nient) bla eccekh; — forcément, b-cssif} 
liaca. 

infaisable, ur neiuaftdam ara; mulial (d-el). 
Î*^S*““***» ^^f^ssehen; isnmsen. 

n ame, dont la réputation est mauvaise, iusben; — 

^Ü^^^dan, pl, iq-nen; — action infâme (voir 
ittfaiiiie, âar(l); àih; rdaua; fdaH. 

adaf; (qolL). 

nfatigable, ur nâggui ara. 
infatuation, IteMaÂ 

' *^«^***^^* ferï'ain, ur uefaui ara; irai (siil?s.)j — 

~ (personne, chose), W« *«*"' 

h P' h- tf«nu: fetel, hab. tfemU 

~ ®°"°™Pre, sefsed, h. sefsad.- 

«féoder (s’), cerek (di-ééoff), h. cerrek... 
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inférer, sufer, h. sufnf^. 
inférieur, b-uadda; d-ankser; — subordonné, amduâ, plur. 
im-an, 

inférieurement, s~uadda(-..,) ; i ukser. 
infériorité, tem&i. 

infernal, n-eljehennama; ne-imes; — mauvais, umnâtil; d-ir- 
it't — étourdissant, iiemlelUn 

infester, piller, llaué, hab. Huggeà; — endommager, gâter, 
sefiser, b sehsar ; sefsed, h sefsad. 
i nfidè le, aheddây plur. iti-an; — voleur, amaliur (u = 0 ), 
pl, int-ren; — changeant, tibeddilenf - menteur, îikcddib} 

'— être infidèle à sa parole, etc auctl(-,„), p. iica.,., hab. têts..,; 
erè aual(-...), parf. irâa..„ hab. truéii...; — opposé à croyant, 
o Üiafer, pl. kuffar. 

infidélité, tromperie, lldâ; — vol., tukerda; tikurda; — men¬ 
songe, kdeb; — opposé à la foi, kufr; kufra. 
infiltration, ansis et ansig, pl. iU'Sen fou “gen).^ 
i filtrer (s*), 'eau, kecent, h keccew (Uetcew). Expr. : 1 eau 
s’infiltre, %lla unsis (ou unsig). 

iwfime, placé bas, d-aukser; b-iictdda; — dernier, aneggaru, 

\>^.ineggttra. 

infini, blu lelldud; — sans fin, w" iiekfui ctrct; à 1 infini, 

(voir le suivant). 

infiniiuent, bla lelidud; — beaucoup, atas; — toujours, 
dtina; daim; daiinen. 

infinité (de Dieu), temf ur (Rebbi); — grande quantité, taqtt. 
infirinatif, ibefUlen. 

infirme, f ible, allàif, plur. i-fin; amdâfu, plur. imliâfa;^ 
malade, amttàin, pl, imullan; amahlak; — estropié, anâabu , 

^tanâibit, pl. inâuiba; — tout cassé de vieillesse, ameréu, \ 

_ pl. imeràa. u, 1 I 

■infirmer, ôter la force, slîâf, hab. slîâif; — annuler, sebtel, 
h. sebtal et sbeftil. 

infirmerie, ta%aint g-imniîan, pl. tiftapiiu.... 

infirmité, âib, pl diub; — faiblesse humaine, dâf. i 

inflammable, ireqen (part ). ^ a. 

infiatuniation, Uammu(el); as fai; t'a&fuU; tiimrHut; arrur; | 

mal, aiiâaf. . ! 

inflammatoire, iserfan. - ji 

infiécliir, smil, p. isptal, \^. snml; selmu, p. isekna. | 

inflexible, ur iUnui ara; — de caractère, aqsall. pl- tq-n&n, ^ 

, de cœur, iqor ul(-...). 
inflexion, action de courber, asiuilt; asiknu. 
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uràî^er, reteb ref, h. reiteh; uut fell(-...), p. iuut., h. kaU 
X. * ^ amende aura été infligée, nin teint- 

teo einaUa; ~ infliger une amende, tiem, p. iîietta, h. mui] 
. ~ châtiment (en parlant de Dieu', laqi, p. iluqa, h. tlctqi. 
m uence, autorité sur, likutn; tasmert; afus, Kx. : f'ieu 
_ ma donné^ de l'influence sur lui, ifka-ii Rébhi afus fell-as. 
111 ueiit zemer, hab, zemmer ; siabâ, h. iesiabâ;itâa 

(et U i), parf. tnâa, hab. tuâie ; — influent auprès de qqn, 
^ maqbuï Hir.., pl. -in.., 

^**^^,*****^^*®**» asteqéi; — aller aux informations, steqéi, 

p. tsteqéa (jre pers. steqéi^), hab. steqéaie. Ex. : il prit des 
_ informations à son sujet, isieqêa fell-as; — en justice, abliat 
***,.^^***®*"’ ft-^bber, h. ifiebbir; inel, p. imla, hab emiual; — 
s informer, steqéi fell, p. isteqêa, h. steqéaie; stefiber, hab. 
es e I er, caur, h. tcaur . Ex. : ils s’informèrent de lui auprès 
c son père, steqêan fell-as baba-s; — il s’informa auprès 
de moi, icatir-ii, 

^*^5®*^^***'® d)f cedda; diq; — malheur, ’iauaéit; luuèiha; 

une victime de l’infortune, elHif 

tiaddate fell-i, 

pl. iniafban. 

pl. imhalaf; amâéi, pl. im-ien. 

mfraca .n, 

netua^gar ara. 
emtefà; hla clfatda. 

. JT’ ceittf hab. sekcaui; — faire tremper dans, sefsir 
_ p. tsefsa, h. sefsaie. 

ïnfusible, ttr nefessi ara. 

lante?”â«ra«°'' asefsi; - liquide préparé avec des 

«W. pl. m-fen. 

h. tfiemmim; heddem, h. tlieddew. 
s-taui^ s-eccefara; s-tillarci; s-tiâubja; s-tiMl^t 

Attirée, h. Ilerrec; âubej, 

inSénu ^^^^(^Itiàtibja; llila; tamusni; taudj 

(uin)iàfa tXis^ f^buniu, pl. at-niia; hasel, pl. -lin; abaset; 

— franchise, êfaua b-td' 

brtii. ’ s-enniia; s-labsaf; ■— avec franchise, s-eééef(t'U^ 

S " nce, akeam deg...; tagnri g-iman(-.,.). 
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_ ^5i — ing.-initiatîon 

ingérer, avaler, sehlâ; — introduire, &ekcein,\i. sékcant; 
p. iger, h. teggir; — s’ini^érer, ger iinan(-...)i defiil iincinC-..-), 
h. déhfiil.,; sekcem hnctn(-...). Kx. : tu t’ingères toujours^ dans 
des choses qui ne te regardent pas, kêtc d(zint tBgdfBd intMP- 
Ht deg nain tir k-necq^ ara. 

ingestion, action d’avaler, aseblâ; — action d'introduire, 
asekcem; taguri; — action d'entrer, anekcmtt. 

in globo, 

ingouvernable, tir i-tuât ara Jiad; aqsali, plur, iq-Uen, 

_ fiWBncuf, pl. imencaf. 

ingrat, amenkar laUsan (ou elUir), pl. im-ten...', harâ, plur. 
kuarâ, 

ingratitude, ankar lallsan {o\x elfiir). 
ingrédient, ienf, pl. aênaf. 

^guérissable, ur nellellui ara. 

^guinal, n-elhua. 

ingurgiter, sou (s-leinraula), parf. isua.,., hab. et s^s..., 
^ c^reh, h. iecreb, 

in'habîle, ur necfir ara; ur nâtibcj ara; abtijad, pl. ib-ttt. 
intiabilement, hla tiâubja; bla tauiusni. 
inhabitable, ur neitia^daf ara. 

inhabité -être), helu, p. thla, h. hellu; ur âmmir ara, hab. 
. iâtnmir.,; — qui est inhabité, aftaui, pl. ih'ien. 
inhérence, amUli(d^); tadtikli (oh...); antad. 
inhérent (être), mlil oh, p. imlal.., b. temlil..; duhel, bab. 
. neted, h, neffed. 

inhumain, ameqsull, pl. itueqsaU; derM et drusi. 
inhumainement, s-uqsali; s-es&ur. 
nhumanité, qsaJia; aqsali; atrek. .7. 

inhumatton, tamdalt, pl. Hm-Un; tantalt, pl. Um-lm. 
inhumer, medel, b. meddel; nedel, h. nemi. 
inimaginable, ur uefhemmiiu ara. 
inimitable, ur netuâned ara. 

.niniitié, ddaua; caJlna (aversion) : tàbnàinei (rancune), 
ini ttellîgihie, ur n&tuafhant ara. 
ininterrompu, ur netuafraq ara. 

^>uque, hla inaqq;bafel(d-el);iu%alefn-elUaqq; — V^^^^^^ 
inique, dalem, pl. déliant; antcam, pl. int-men. 

^ïiiquité, delnt; hatel (sans plvLx);.cunt. Ex.: (une) miquite 
l^^’^^i^ï'Ueuse, baifel aseguaA 

pl. iimuura. 

*^tiation (action 4e mettre au courant), Umltn; iamn , 
aseUfed. 
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îïûtîéj tBhnid, pl, ilattiid. 

courant. mel(i,.,), p. imla, h. eminal(inal); 
_ sejifed, h seJifad; sefhem, h. sefJtam. 

^**J*****^^*^*i» ctmr, pl. uftiur ; auééi, pil. iu-ien. 
injure (paroles injurieuses', ajder; argctni; alJian; — injus¬ 
tice, delfti; bafel; — faire injure à (j(in, delem(i...), h. Heîlenu. 

X. : lu me fais injure de ne pas me l’avoir dit, tedùliue^iinî 
tt- iemttd ara; — ingratitu 'e, mau ais procédé, inunker- 
que c’était celui qui lui avait fait injure, iHl d-uiiP. 
^ tneddem fell-as ehmmker; ~ effets nuisible^, (siibs, pl.). 

> J^der, h. jedder; ceiem, liab. ccttem; regein, hab. 
reggeM; sebbel, h. isebbil. /•ca. 

tUvi'ieuir (mot), attal ft^erregmai; .aual ujedder, ou 
bel, oyxn-ctama. 

injuste (être), delent, h. dellem. Ex. : ils avaient été injustes 
^t^lb d'ilbatel ; — procédé, etc., n-elîU^biif 

bla IHaqq; s-elbafel; bafel.,. 

— injustice criante, bafel assegueh 
. ar iehan ara sebba(-s);hla hnotif;hlalllogi' 

tlellHun ara fell-as elbahurat. 

inné, di- ffebiàa. 

s-eààefatta b-ul. 

b- ul; Haqq; — simplicité, niia; — incul- 
aherri's ^ ' il constata son innocence, 




bon, simple» 

isekktti 


7 — sans pect 

/, „7, \, P®-® tlangereux, ur nefurrui ara; 
oab-nua, i l. ai-. 

p, iberra,h.Qh. iberri; sekki, p- 

propre). Tourn. : il est d’une absolu 

xnu^ii?’ ^^^blaé ditt. : il ne nuit < bsolum^id pus)- 

Evnr ^^^*»àuddui ara; ur netuaUsah an 

brJÎ,i«‘ innombrables, elTiir M clhir; — d’innojp 

^Md,V't 7 bda'*' - dans un sens défavorabb 

înoccttu^**^**’ aferref (deg-..f ' 

«ec/^w/ ara; amralii, plur. îin-ieu; — 


1P. 
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ino.-înquiétude 


inoccupé, stafu^ p. istufu, hab. siufuie; feHu, p. ifda, bab. 
feftu; — être vide, désert, fielu, p. ihla, h. fieïltt, 
inoculation, acraü; — du vaccin, aqHâ ne- tsersciit (n.-s.). 
inoculer, cereli, liab. cerreB ; — le vaccin, qeHâ tasersait,. 
h. qeft’â.,.. 


inodore, nr nesài rilia; ur netrall ara. 
inolfensif*, nr neturrui ara. 
inondation, anfal; allmel; taliammalt. 
inonder, llemel, h. Hammel; nefel, h. neffel. 
inopiné, ur bnur ara fell-as (je ne m’y attendais pas), ou toute- 
autre personne, suivant le texte. Ex. : un malheur inopiné- 
_ (pour mms), elmuéibat ur nebni ara fell-as. 
inopinément, mehni tir btttii' ara fell-as; di-lnoqt itni ^ 
nr, etc... (avec la personne convenable), bih-u-fih; bili-en-fi 7 i,^ 
bihfih. 

in<»pporttin, maci di-luoqt-(is). ' 

inopportunité, aciial nr ièlili ara; ou nr infti àta. 
inouï, nr nesli ara, 

iu petto, s-tuffera; — dans le cœur, deg-nl-... ^ 
itt piano, ‘f'ef tamnrt; j'ef taqaât. 
inqualifiable, iHlben ok Inàra. 

inquiet, itneebbuel; ur nei’^hni ara ; bn-fhetmniiu, pl. at-.,.r 
iqraU nl-(...); — être inquiet, cébbuel, h. teebbuil; îientmeut, 
h. iheitiinim; tuqelleq, h. tetnqelliq; neseiû, h. ien&ent; - 
-étrcï inquiet, (cœur, etc.), qerall, h. ieqrali; Ueber, h. Uébber. 
Ex ; son âme sera inquiète, ad-iqrall ul-is; — je sens mon 


cœur encore inquiet massai nl-iu iUber. 
nquiétant, iiaken ahmim. , , 

in quiét er, efk iafmiitn; sqelleq, hab. sqelUq; sUir, p. ishar, 
^•shar; cébbuel, hi teebbuil; merred, hab. tmerrid; srutlef, 
h* shtilif. Ex. ; ceux qui étaient inquiétés par les esprits, ut'd 
ittimerfen s-larnall; — âfiliger, sei'bel, hab. se^bal; faite 
Péur, sehlâ, hab. tséhlâ; — abattre, seuàém, hab. senéam, 
Touin. : dès lors le voleur ne sera plus inquiété, d-atn ur 
i*nalas-as imkered; — s’inquiéter de.,., au sujet de, Uabber, 
E. tliabbir ; Hiilef, h. thiiluf) neèem, hab. ienàemate. Ex. ; 
que cela ne t’inquiète pas, ur teienêetuàd ara tics 

^tis in .uiétez pas, ur tHiiluf ara, ou ur tenêemait ara, 
Touin. : il n’y ^ pas de quoi s’inquiéter, 
ala ftafer.... ^ . 

inquiétude, Mr; aHléf; aneèml; allabbir, pl. -reui tafimtm 
(sans plur. usité); ahmim, pl.' ih•m6n, To^X'cr^, ’ tu nauras p us 

^hiquiemde à son é-k-fakcu dég-s. 

é* ■■■■ 
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^*«#^7^*^^***** anadi; asenqed; asieqêi; en justice, 

itisai>$^sa1>ley ur neiuatfaf ara; ur izmir ara ad-iinatfef. 
iwsa uore, ur neéliU ara; itaken ou Hauin lehlak; mufiem. 
insalubrité, aufient. 

.insanit é, tibuhalt; hbala; ahhal; tideruict; tiselbi; — chose 
insensée (voir insensé). 

ara; — (ambition), insatiable, hla 

elhadd. 

insuiemment, bla tatnusni; bla uTtammem; ur ukif (trct; 

ur *.,rtr ara (litt. : je n'ai pas remarqué), ou toute autre personne, 
suivant le texte, 

inscription (chose inscrite), tira; ktiba; — action d’inscrire, 
ajerred; arsem. 

ii ^cr i^p, jered, h. jerred; — un acte, reseut, h. ressent. 
inscru table, ur Uuafham ara; iffer ( 3 ° pers ). 
insecte, abauc, pl. ibâac; idbâuct, pl. tibâacin; abelHakkuc, 

'■ ^ ukkac; qui se loge dans les figues mâles iisU. 

insécurité, huf. 

insensé, abuhal, pl, ibuhalen; amalibul, pl. imahbal; âggm 
pi. taggan ^ydgagen; amahiué lâql; abudaliu, pl. ihu-mn; 
^ j Ex. : il faudrait que je sois insensée pour.., 

ad~... iourn. : il vit que c’était un 
maense, tfitem fell-as inheéé deg lâql-is; — acte insensé, 

ttseïbi 'Sans plur.). Toiirn. : il dit des 
es insensées, ihedder ain ur neniâin (litt. : des chosiS Qtti 
noni Ms de sens). 

insensibilité, taMrt. 

ara; ur Hllusstii ara; — être 
_\ ^ (mort), qor, h, i^ar; adj., aqoran; emmet, h. teintât; 

taléSer ““‘’i T ara. 

insérer, jered, h. Jerred. 

insertion, ajerred. 

s-eimia. 

InslM P'- ' «»'»«<«?, pl. im-U»- 

pl. -at. 

isâa taipfiJh* Tourn. : c’est un menteur Insigne, 

■^mcur icuiutu^âm. 

tfoidaj — très-miœime, acem- 
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ins*-instable 


d-acemma kan; — une personne insiarnifiante, acemma b- 
Wgas. 

insinuer, sekcein, h. sekcam; ger, h. teggir. 
insipide, amessas, pl, îm-sen; — être insipide, messus, pi. -if. 
insistance, aJiallel; aliiuet; aJirié(l). 
insister. Hall et llallel, h. iJiallil; Muet, p. illauet, h. tUiuei; 
— exciter, llareé, paxf. iliureé, hab. llarreé. Tourn. : l’autre 
insistait toujours, uagi istuqet asen-t. 
insociabje, ur netemcarak ara. 
insolation, tafi^Mt. 

insolemment, s-leqbiïi; s-uqbiH; s-ugâmer. 
insolence, qbaUa; aqbili; agâmer. Ex. : il répondit avec 
^ insolence, irra anal s-ugâmer. 
insolent, ameqbuJi, pl. imeqball. 

insolite, ihulfen lâdda; imefidi; ameciaq, pl. im-qen (b, a.). 
nsoluble (qui ne fond pas), ur nefessi ara; — qu’on ne peut 
expliquer, ur. neiuafser ara. 
insolvabilité, self; fias. 

insolvable, amesluâ, pi. im-üen et imeàlad; ameflus, plur. 

. — être insolvable, seled, h. selled; feles, h. ifelUs. 

insomnie, âuas; — avoir des insomnies, âiues, h. tâiues. 

ur netqisi ara; — inexplicable, ur neiuafham 

insouciance, astehsi; tefred. 

insouciant, amestehsi, plur. intrien; amferref, pl. im-fin; 
pl. iMen, 

jnsouniis, amàài, pl. im-ien; antnafeq, pl. im-qin. 

. âéu; nfaq. 

jnsoutenable, ur neéuaqhal ara, 

«specter, senieged, hab. senteqad; — sur des travailleurs, 
sefqai 

, ^i**nteur, Huqimett errai; hab u-erraif plur, at-... ou 

~ divine, hda; audlilH. 

pifer (Dieu), hedu, p. ihda, h., heddu; uhliéb, h. iuhhtb; 
^mUp p. iuuJlHa, h. Hiattni; — être inspiré, h. thabi; 

'Z faire une action, se traduit par la a® forme du verbe. 

* inspirer la pitié, sillettn, h. silluift (de Iluwn) ; —• inspirer 
siuguad, p. isauguad, h. tsauguad (de auguad). 

ur ueqaid ara; non durable, ur ueidupiut ara, 
^bre instable, fenu, p. ifna, h. fennu. 

I^nANÇAIS-KABYLE 
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installation^ asersi. 
installer, sers, p. isersa, h. srusu. 
instamment, s-uUalli; s-tillraé; etc. (voir le suivant), 
instance, aUalli; aliarrei; Uarâ; aUiuet; — demander avec 
instance (voir insister). 

instant, tagunit, pi. tigunatin; iallit, plur. iillitin; tasuâi, 
pL iisuâin. Ex. : à l’instant, di isuài enni; itttiren; hniren- 
m; fikli; ar ticki; — il y a un instant, tallita (pour ictllit’tt)» 


instant (imminent). s-laHeb; ad-tuod tuf%. 
instantané, bin-u-fih; bih-en-fih; bih-u-jîh; bih-fih. 
î**®tantanément, bin-u-Jih (voir ci-dessus), 
instar (à l’instar de), amzun, devant un verbe ; amsun-d devant 
un nom ou un pronom, 
instauration, bni; asersi. 

instaurer (bâtir), benu, p. ibna, h. beunu; —^ établir, sers, 
p. isersa, h. srusu. 

**?®ÜS’3'teur, uin itahen errai; pl. uid..; bab n-errai, pltu* 
‘ imaulan... 

instillation, rai; Uarâ. 

instiiruer, efk errai, p. ifka...; h. tak...; liareê, p. 
h. Jiarreâ. 

instiller, sqtidder (timqit ar timqit), h. sqit'fir. 
instinct, tiatr; fbiâa. Ex. : l’instinct médit, iura-ii Ihafr-iu; 
inclination vers, afttili; grande aptitude,'* Hdubjct; 

— qui suit ses instincts, chauani, plur. -Un; — mauvais 
instincts, i^rad. 

instinctif, n-eUébiâa. 

instinctivement, s-efiebiâa s-elhafr (-..J. 
instituer, uqent, b. iuqitu; sers, p. isersa, h. srusu» 
institution, auqem; asersi. 
instructif, tsaUfad; ilhan i lellfada; infâan. 
ii^struction, action d’instruire, aseUfed; almad; talein'da; 

— connaissances acquises, famusni. Toum. : il a 
instTucüon, i^ra atas; — ordre, amr, plur. umur; auésh 

_ (sans pl, usité); d’un juge, mballia. . 

saujag. Ex.^ ils s’instruisaient les uns les autres, msaUfamit 
i>-uatgar-asen; — les malheurs l’ont-instruit, se^reft-t Um^> 
enseigner une doctrine, selmed, h.- selmad; —• informer, 
sâlem, h. sàlam; — indiquer, utel, part* 
} h. enphtaî; instruire une affaire (juge), beUei) 


t 
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ins.-intèg^reitient 


heUllei; et hàtiei, parf. ibuïiei, h. baHUeé et ibaUet; sefqed, 
h. sefqaâ; qir, parf. iqar, h. iqir; — s’instruire; apprendre, 
^ fer, p. ifra, h. qar; — devenir savant, liefed, h., liaffed. 
instruit, amusnau, pl. im-uen; mâllent, pl. -min; ârif et 
pl- iârfa, 

instrumenty agruaj, pl. ‘Jen; — subs. pl. dusan; muân, 
ii^u (à mon...), bla lâlm-iu; nekur àri'f ara; ou ur âUinef' 
o^ra (ou toute autre pers. suivant le texte)- ' Express. : ap^ir à 
l’insu de... sfafel, p. isfafel, li. sfafah Ex. : il est entré à 
mon ikçeiH'ieid, israfcl-ii. 
insubitiersiibley ur nesedder ara. 
insubordination) âêu; nfaq; tamcatnit; mnara. 
insubordonné) amâéi, pl. intâéien; amnafeq, pl. iiunufaq. 
insuccèS) ahiab. 

insuffisamment) s-lehéaé; — la plupart du temps on tourne 


par, ur... suasua, pas assez. Ex. : il est insuffisamment instruit, 
ur ifri suasua. 

insuffisance, %êaé. 

ibsuffisant, ihnàé, pl. Tmééen{3^Y>^xs.)\urtteqaddara,’g>hix. 

ur qedden ara (3^ pers. de qedd, suffire); inqeé, pl. neqéeu 
^ {3® pers., de neqeê). 

^bsufflation, asudu; sudu. 

»nsuffier, sud, h. sudu. 
insulaire, amesdaf n-tiffsirt, pi. iitufen... 



«.».;*) ragem, n. reggeiu; cetem, nao. cettein; laqéb, parf. 
iluqéb, h. ilaqab ; Jeder, h. Jedder ; sebbél, hab. tsébbél; ■ 

^ des pieds à la tête, bahdel, p. ibultdel, h. tbabdal. 
insup porta ble, ur ismir (Üad) ad-iéber... Ex. : il est insup¬ 
portable pour lui, ur isutir ara ad-as-iêber ; — très difficile, 
. pl. uâren (3« pers.); iuâren (part.); amâuar, pl. iupren. 
insurgfé, aimtafaq, pl, imnufaq, 

nsurger (s’), uafeq, p. inufeq, h. inafaq. . 

^^nsurniontable, ur netuarlab^ara^ ur istitir Çliad) a~t-trleb. 

jns^reetion, nfaq. ^ 

j*' kamel, pl. -lin; — non altéré, iàViau; éafl, pl- ’iin. 

5 ^ ur neinaî ara. . 

j ^•'issable, ur neqeft'iâ ara; — perpétuel, iiduiuun. 

kainel; s-elkemal-is (litt. : m son eniier). 
î«#.-^*^®^^®***®**^» s-élkeinal(-...). 
î^:®S**ant) ikemlen. 

I bab lâdl; hab elllaqq, pl. âi-... 

s-làdl; s-elHaqqu , 

) ^s^yîj/.jPjAiA. ; i 


0/ 

.. ,f 


.''•-mcoi, s-iaai; s-emaqcL ..f on 

' y) ... V * 
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int.-intention _ .58 _ 

mtésrrité, âdl; liaqq. 
intellect, âql; fhama. 
intellectuel, n-îâql; — spirituel, d-erruH. 
ioteMîgence,^^^,- — capacité de comprendre, fhama;. — 
avoir de l’intelligence, \i.. felihem; âqel, hab. tâqqel. 

Ex. ; si tu avais de l’intelligence, lemmer d-ai ietâqqeleâ; — 
activité de l’intelligence, aliêu; — connaissance approfondie, 
tamusni; — habileté, et ara; Hâtihja; — accord, entente, 
fiaua; amiafaq ; — accord secret, ttibadna; — substance 
spirituelle, ruJL 

in tellig ‘entT bab lâql, plur. at, et imaulan'..., fém. umw et 
îal-.., pl. sut-,.; fahem, pl. -ntin; faiq, pl. -qin; afham pour 
afehham, pL if-men; cater, plur. -rin; bab n-iauil, plur. at 
et imaulan (v plus haut). Tourn. : une brebis intelligente, iut 
tihsi, fures lâql; — êlr-e intelligent, ceter, h. cetter; feten, 
h. ifeftin; âqel, h. tâqqel. 
intclligfible, iiuafhem. 

®®^®llisî^l®*uent, iuahken (ou am akken) a-i-nefhem; ain 
akken isefk; — parler intelligiblement, ferrez, h. tferris- 
intempérance, asqall; âbbud. . 
intempérant, asqad, pl. is-den; bu-âbbud, 
intempéré, bla hnizan, 

intempérie, amhalef elJlal; tahsart elUal. Tourn. : vu 
1 intempérie du temps, inti ihser elHal, ou imi d-ihitah 
elHal. 

intempestif, bla luoqt-is; b-rir luoqt-is; maci di luoqt-is. 

î*tt®*ttpestîvement, maci di luoqt(-,..), etc. 

î**tenal>le, ur netuattef ara. 

intendance, ukala. 

intendant, auhil, pl. ukala et iukal. 

itttense, edid, pl. edad; ijhed, pl. jehden; amoqtan, plur* 
im-nen. Tourn. : quand la chaleur fut devenue intense, akhett 
iJlma uzal. 
intensité, jhed, 

intenter, entreprendre, etfef, h. iattaf; — un procès, cetki 
^ ^ef, p.^ icetka.., h. teetki... 

int^sdipn, b-fi; qêed; ferd; murad; — réflexion, mâmda, 
âmada, avoir l’intention, be-^u, p. ibfa, hab. beqqu; dttf, 
p, iâna, 1^ iâni; bènti, -p. ibna, h. bennu; nuu, parf. ittua,. 
h. nebbu. Ex. : je n’ai nullement l’intention, de.,, lir bnii ara 
. Tourn.les endroits qu’il a l’intention de donner à son 

irere, itnékuan iâin-iten a-ien-ifk i eema-s; — faire avec 
intention, âmmed, h. iâmmid. 
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intentionné (être), ers lâql(-...), h. srusu..; — qui est mal 
intentionné, icfeu lâql(-.„). 
intentionnel!entent^ âmada ; miâmmed. 
intercalaire, amerdal, pl. im-len. 
intercaler, sekcem ger, h. sekcaïu. 
intercéder, cafâ, p. ictifâ, h. tcafâ. 

intercepter, qedâ, hab. qeffâ; qurâ, hab. tqurrâ. Ex. : les 
nuagfes interceptent les rayons 'du soleil, cisigttct la-itqutyâ 
Cfitttâ g~ifiji — ils lui interceptèrent la sortie, qUâti-cts tufferd, 
empêcher d’arriver, sfugcr, h. sfugur; sébfel, h. sebtal. 
intercesseur, imcafâ, pl. imcufâ. 
intercession, cfâa; cnfàa. 

Intercostal, ger iherdien. 
intercutané, ger uglim d-ugsum. 
interdiction, aJiarrem; aqià. 

înter^re, Jiarrem, h. iJiarrim; qedâ, h. qeffâ. Ex. : il nous 
interdit de.., iliarrem-ana'f- seg,.; — décontenancer, suhem, 
hab. suham; sâuq, hab. tsâuq; — confondre, snàhceitt, hab. 
SituHcdnt, Jt^U 

interdit fsubs.), aliarrem, 

intéressant (plaisant), asalmani, pl. is-ien, . 

intéressé, amcahuani, pl, iin-ien. 

intéresser (donner une part des gains), snefâ, h. tsenj^, — 
avoir de l’importance pour.., cequ, p. icqa, hab. ceqqu.Bj^. : 
est-ce que cela m’intéresse? icqct-ii udgi^i fixer latteidion, 
aui lâql, p. ibtti,., h. iaui,.; — être plaisant, âjeb, h. tâjtb; 
~~ s’intéresser à.., dehu deg,., parf. idha,.; ânnu, pari. / 
h. iânnti; err elbal(~...), p. irrct,,, h. itirrct.,. Ex, . il sin e 

ressa à la lecture, idha deg leqraia. 

(gain), rbaU;/aida ; — propriété donnée en place des 
intérêts pour une somme empruntée, amerhtm; avan âge, 
meàlaUa; êlaU; nfâ; mUctuijat. Ex. : vous coimaissez vos 
intérêts, tesinein leatUauijai-ennueu ; —■ dans 1 interet e vo 
frère, di-âàelaU n-egma-k; — s’il comprend ses intérêts, 
issen leniàlaîia-is; — je te dis cela dans ton intérêt, enmr-a^ 
anectagi i-nnefâ-ik, Tourn. : il les réconciliera au ^ 

leurs intérêts, aradetp-ifru s-elftir. Expr. : il est de vo e i 
, i-êt de.., Ubui-aU-d,.; — sentiment égoïste, cHa; . 

intérieur (du dedans), n-dcfhel; — . 

ifd~); ni; taïemmast; — l'intérieur des courges, pasteq > ' 

— la maison, la famille, 

Ultérieurement, dahel (‘-j! àeg 


if 



înt.-interstice — 470_ 

A4 Æ ttmX. : a. -î ^ 

iftterjectioxiy âiaU. 
interlocuteur, arjig, pl. ir-gen. 

frauduleux, b’uHitasi — de mauvaise réputation, 
amcekki, pl. int-ien. 

interloquer, sâug, h. tsâug; suhem, h. suham. 
intermediaire, (qui est au milieu), alemmas (ger ou b~iiai~ 
. subs., uasita. Express. : par l’intermédiaire de.., s-ufus, 

iiitcritiiiia.blef ur neifukui cira, 
iittd*i]iîSâioiif tHjjit* heTvti, 

intermittence, tu^alin, 

intermittent, iMalen. 

interne, de l’intérieur, n-tleminasi; b-ul. 

^*î^^**î!®** f^^POrter), sekcem, h. sekcam; — Qi\iermQX, sellbes, 
h. seUbas. 

interpellation, alâi; anebbeh; usait; ânu. 
interpeller, lâi, parf. iluâ, h. tlâi; nebeh, h. nebhéh; sal, 
p. tsal, h. isal. Ex. : l’un d’eux l’interpella, iâna-t iun deg- 
sen, le cadi l’interpella, iluâ-t elgadi; — il l’interpella de 
son, trou, tHchheli^t seg wHTtij-is, 
interpoler, sekcem, h. sekcam. 

interposer (s*), ekk ger, p. ikka.., h. tekk...; ger iiftan (-.») 
gar.., parf. iger..., h. teggir...; defiil iman(-,..), hab. defikih. 
sekcem iman h. sekcam- 
Intererète, terjeman, pl. ~ 

imerpreter, terjem, h. terjim; err s-.., p. irra.., h. tarra,.. 
X. . 1 traduisit la lettre en arabe, iterjem (oxx irra) tabrat 
mtnt s-târabt; — expliquer, fesser, h. tfessir; — prendre en 
mauvaise part, fehem, h, felihem. 

, suai; astegéi; — faite avec curiosité, alitac; 

, ~ consultation, acitter. 

stegêi, p. istegêa, h 

^ ' .7 c^eusemëiit, liatiec, h. tUaitic; d^ebbeb, h. débbib; 

P‘ icauer, h. tciuer; — (juffe), ballei, parf- 
- l’avenir, sfiUei, parf. isfalUh 

interrogratoire, mbalUa, pl. -at. 

_^^^***?*'^’ h. ge&sem (gedisemj; gellâ, h. getfài 

sebtit - empêcher, sebfel, hab. 

inte^L/ ~ s’interrompre, bedd, h. Ibeddaie. 

intf-mir.f- ngsam; — cessation, iHmi. Express. : sans- 

,^(voir le suiirn?f^' ~ P^’ . 

/ÿ. ' 7 ^ 7 ^ ■ V 
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iuterTalle, tahri; mudda; ger, pl. igaren; mecuar. Expr. : 
-pir aïiteryalleSj Hkual; tikelt tikelt; tisuâin, 
intervenir, élîk gar,,,’^, 
ou deg-,., p. tger.., h. teggir.... 

intervention, talemmast; afus. Ex. : grâce à mon inter¬ 
vention, S'ufus-in. Tourn. : celui qui refuse l’intervention de 
la loi, uin iugin eccerâ; — par mon intervention, is-i. 
interversion, aneqleb; abeddel. 
intervertir, beddel, h. ibeddil; qeleb, h. qeîleb. 
interviewer, steqêi, p. isteqâa, h. steqéaie; llattec, h. tUaUtc. 
intestin, ajfed, pl. ijeidan; aàrem, pl. iàerman. 
intestinal, g-iéerman; b-uâbbud, 
intimation, amr, pl. tmtur; auééi. 
intime, n-effebiâct; — qui est au fond de l’âme, b-ul. 
intime, amtiauan, pl. im-nen. ^ % v. 

intimer, amer, p. inmert hab. iamer; auéêi, p. iuussa, hab. 
^ iauàU et timêéif 

intimidation, asmguad; asefqâ; — trouble, anancaitt. 
intimider, siuguod, p. isatiguod, h. tsiuguodf trou er, 
^ snaUcem, h. snattcam. 
intimité, mhaua. 
intituler, âlleni, h. iâllem; 

h. tseinmi. . j, , 

intolérable, ur netuarfad ara; ur neiuâbbaie ara; tfiet) 
ktill àber. 

intolérant, ur iqbel ara ( 3 ® pers.). 
intoxiquer, seqqi (’-essentnt), p. iseqqa..,, h. seqqate. 
intraduisible, ur netutuarjem ara (ur neiuaterjem..O> 
intraitable, allarcau, pl. ili-uen; aqsali, plur. tq-^en. Exp . 
triv., am U%si târabt (litt. : cmmne me Irébis arabe, c.-a- . 
encore sauvage). , ... ^ 

ntra-muros, dahél n-temdiut (ou n-taddari du vii âge;. 


nommer, semmi, p. isemma, 



a pl. at-..; autejhud; aèendidKço'i^. 
rtrépidenient, su-ul; s-tasa; sdejhéd, 

ul; tasa; jhed;^ta^ert-tasa, . . . , 

ttrigant, amdebbeb, pl. im-ben; amcafm, 
itrigne, iamcatnit; — effort pour, qbtenir, , 

*tï*iguer, causer de l’embarras, sâuq, h. sâuaq, si q * 
snqiâ; shHlef, h. siuiUf; sllir, p. isllaryl^. sUar^ - cause 
du trouble, ciUn, parf. icaUn, h. tcifin; - s’xntriguer, duq. 
b. éâuq; u7tem, b. tuhemy * 

Atrinsèque, g-iman; n-dai, , 




I 
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intrinsèquement, g~tman(-...), 

asekcem ; anekcuin; — préface, mqaddemar 
plur. -af. aMd&é 

introduire, sekcett^/^ sekcam ; ger (deg,,.), h. ieggir,,.; — 
taire aÿ>pter, seqbel, h. seqbal. 
intronisation, ctsersi. û^t-i^csh^ 

introniser, sers, h. srtisu. " 
introuvable, îâreq ok; ur netuafaie ara. 

intuition, fhama. Tourn. : il a l’intuiton de la vérité, iban 
fur-s elHaqq. 

intumescence, a^sug; acélfed. 
intumescent, ibesgeu; icelfed. 
inusable, ur neéfahai ara. 

inusité, ur-t-sendemen ara; ur neêim ara ; urnetâddi ara; 

_ — insolite, imehdi. 

inutile, ur infti^ara; ur iêUH ara; bafel; ulac âeg-s eîfaida 

(OU errebaU), Tourn. : il est inutile d’aller, '^aê ur teruUeâ 

ara; — tous furent inutiles, Ura d-iun ur d-ibui àra; — je 

j’ai fait ne soit inutile, uguadef Ura 

in J* J de qqn qui est complètement i, ^. 

(litt. : dest un âne à l’écuriej. 

errebaU; bafel. * 

Jî? * “ chose inuVle, bdfeî; ^ 

antuaz, pi. ih-zen. 

invaincu, ur neiuaflàb ara. 
invalidation, abfal. 

anâabu et anâibu, plur. inâuiba; — pf>i‘ 

S S de travail, miq. pltir, -in; - n.d 

atri «.* V Kï' Toum. : ce mariage est invalide, eesnttj 

agt ur téaJili ara. 

invalidement, bafel. 

inVarîa^î’ ibeffil; sebfel, h. sebfal. 

iSvaSaÏÏ ’ iidunten. 

daiman; uheddél; s-udumu; — toujours, dlma; 

îSveSiTi - de l'eau, anfal. 

^ ^}^^''^^Sam;asebbel. 

Sah^ï' ^^SSem; sebbel, hab, isébhel; hahdel, 

inventaire, bian. 

af, V> isnulfa, b. snulfuie; sufef, h. sufu^i 

. oj SejSi ^ h. ijàbad: — e,ji mauvais 
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part, hedâ, h. tebdâ. Ex. : c’est aujourd’hui que tu as inventé 
ce gros mensonge? assa ag tebdâH lekdeb agi amoqran? — 
Oui, c’est moi qui l'ai inventé aujourd'^hui, attâin, d-nék ag it- 
id-tbdân assa, 

iuventeuT, amestittlfu, pl. itnesnulfa ; — en mauvaise part, 
aheddâi, pl. ib-ien. 

itiT^ntioiiy asnulfu, pl. isnulfa; asufei'; tujin ;— mensongère, 
kâeb; taâuira. Ex. : on lui dit : « c’est une pure invention! » 


ennan-as : « d-ettaéuira I » 
inventorier, tiqettt elbian, h. tuqint,.. 
înversable, ur netqellib ara, 

inverse (subs.), ‘ntaqlub(el-); —* adv. aiuîialef, pl. iw-fitt. 
inversement, s-elmaqlub ; s-uhalef, 
inversion, aqelleb; aqlab, 

investigateur, aatesteqêi, pl. int-ieit; aliattac, pl. th-cen,. 
investigation, asieqéi; allaitée, 

investir dhme charge, err (suivi du nom de la charge), pari. 
irra,,., h. tarra,... Ex. ; ils l’investirent de la dignité roy^e, 
erran-t d-agelUd; — cerner, eszi, p. is^i, h. iessi; Haser,. 
_ p. ijluàer, h. Jiaêéer. 
inyétérer (s’), qedem, h. qedàem. 
invincible, ur netua^lab ara, 

inviolable (qu’on ne doit pas violer), d-eUiaraut; personne, 
ur neiuaUkem ara. 

inviolablement, ur netruâ ara aual-is (litt. do^,t a parole 


ne saurait être violée). -n 7 r • 

invisible, abaâui, pl. ib-ien. Ex. : Dieu est invisible, Rebbt 

_ d-ahaüni; ur netuali ara. 
invisiblement, s-tuffePa. 
invitation, ârad; asutàaned; ancad. 
invité, âaned, pl. iânaden. 

âred.Yi^éârrid; neced. Ex. : il l’invita à _passer la 
. nuit iâred-it ad-iens Hir-s, 

involontaire, bla lebpii hla hnàinda. 
involontairement, hla lehH; hla hnâmda, s-lenta. 
i nvoqu er, dâu, p. idâa, h. dââu; naji, inuja, \x. tnajt; 

- Dieu, ânni; — id. (en disant la formule, 

man erraUim), âhhed, h. iâhhed;— . 

. p. mi, h. *aui. ^ 

invraisemblable, d^elutuliaL Rem. : on dit, an sujet d un 
invraisemblable, « iahabiiag-fiesren, c’est une cuve (de tmnture 
gâtée ». Lorqu’un teinturier manque une cuve de temture, u 
et colporte le ptes ' 
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invraisemblablement, mébla lUaqq ; s-lekdeh; s-eîmiiUdl, 
invraisemblance, kedb et kdeb; d-elmuJial. Expr. • c’est 
une invraisemblance, tafiabit ag hesren (voir invraismlhbU}. 
invulnérable, ur netnajraîl ara. 
iota, tinqit, pl, tin-din. 
ipso facto, s-uannect-a; f-eluoqt(-...). 
irascibilité, Hicc. 
irascible, ame^cac, pl. im-cen. 
ab irato, s-urrif. 

ire, urrif et le plur. urfan, avec le sens du sing. 
iridée, tafrut g-igr, ou g-igran. 

iris, à fleur jaune, tatilult etmebi; — espèce plus petite, 
âelt b’uccen. 
ironie, akelîeh. 
ironiquement, s-ttkelleTi. 
irracbetàble, ur netuafdui ara. 
irradiation, acâcâ. 

irraisonnable, mebla lâql; (i uimi) iftuéè lâql. 
irrationnel, amhalef elâql. 
irréalisable, d-elumJial. 

irréconciliable, ur neimeéîaïi ara. ,, . 

irrécouvrable, ur neiuafai ara; — vulgairement, 
uaêif (litt. : la rivière Va etnporié). 
irrécusable, ur netuankir ara. 

irréductible, ur ituanqaà ara; — fracture, etc., ttr « ^ 
garres ara. 

irréfléchi, ur Hhemniiui ara, 
irréflexion, ahuêàu lâql; asiehsi. 
irréformable, ur neibeddal ara. 

®***’^f*'^S'a’ble, «r netuankir ara. 
irréfutable, iqetman. 

^*'*’^Sdlarîté, afialef elqanun. 
irré8fUlier,./%«/e/e/g'<}5^«/» (3û pers.). 
irrégfuliérement, s-uhalef elqanun. .. 

irréligieux, kafer, plur. -rin; — contraire à In ’ 

imfialef n-eddin. 
irréligion, hufr; kufra; jhel. 

Irrémédiable, ur netuaggare^. ara (de gerres)» 
irrémédiablement, bla âtaq. 

_*’*^^***issible, ur itusentmiJi ara; ur isâi esseinaU. 
irréparable (objet brisé), ur neireqqiâ ara; — malheur, 

netuahlaf ara. . . 

irrépréhensible, ulac dqg-s ellutn. 
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îrr.-îvre 


irrépressible, ur netualikem ara. 

irréprocbable (chose), ulac deg-s elluin; ur iilumui ara; 
— personne, iifan. 

irréprocbablement, s~eéâefa. 
irrésistible, ur netuaqbal ara. 

irrésolu, être (indécis), Hir, p. iJiar, hab. tllar; — problème, 
ur netsufti'f' ara. 

irrésolution, Hir. 
irrespectueux, iqubllen. 
irrespirable, ur netnefas ara. 

irresponsable, ur IdUm ara; — sans caution, ur neiîem- 
men ara. 

irrévérence, qhalia. 
irrévérent, iqubJien (part.), 
irrévocable, nerelli ara. 

irtigable, b-uautatt; — non irrigable, abdli, pl. tb~itn. 

ùrig’atîon, tissout. 

irriguer, essou, p. issua, h. essuaie. 

irritable, njif, pl. -it. 

irriter (fâcher), serfu, p. iserfa, hab. serfuie; — une plaie 
(la raviver), sendef. hab. tsendif; — exciter contre, sallrec, 
h. salirac. Ex. : nous irriterons le lion contre lui, a-iwsahrec 


. felbas. Expr. ; il est irrité, afuad-is irJla. 

irruption (ennemie), taâdami; taJiuggaàt; i-asia; — grande 

. ^-ffluence, presse, amiillareé. 

islam, islamisme, islam; tineslemt. 

isolation, aliisi; âsal. 

isolement, âsaï; atuaJlad, 

isoler, âsel, hab. iâsil. Ex. : il l’isola dans une chambre, 
iâzel-it ■f'Br iut tcfiamt; — s’isoler, tiiaUBdf h. étialicd. 

Ssu de (pas de terme propre). On traduit par ail(-is)f son origine... 
issue, tuffefa; tabburt; événement final, fhak; afuku; — 
“loyen de..., abrid; — entrailles de qques animaux, afuad; 
, (id-), extrémités, hu-selluf. Expr. : à l’issue (le.., luoqt g-ifuk.... 
• J Ul^ï, ils ne-tmnrt. ^ 

Italien, talian. 
lucratif, iâuadèn. ! 

«eratîvement, abrid uis^sin; daien; daHnni. 
«luéraire, •-/y 

ivrà^^’ fil. r ■ û ' 

. a^edkun; a&kuu; àqollab. 

sekran, pl. -niu; — être ivre, seker, h. sekker. Ex. Mis 
^6 sont pas ivres, ur sùkirBu ara. ■ , 










/J ^ A J 

ÿOU tfu£^ ^ loiJt. -^À dit J *• v'a^'V J •■'■ . 
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ivresse, sekra; — état d’ivresse, sekran. 
iTrog^ne, asehrani, pl. is-ien. 
iTTOgfnerîe, sekra. 



Jabot, agu&, pl. iguzen. 

jaboter, Jacasser, ibessel (hab. de bessel) ; am âêfuf Uhuft^i 
_ suget leJtdur, h. sugut.... 

Jacasserie, asugei lehdur. 

Jacbère, asuki. 

Jactance, zti%. 

J^^is, ztU; ziM-enni; di-zztan rt-ziU; di-zzentan iâddctn» Ex- *^ 
il croyait que les choses étaient comme jadis, nia 
Expr. : comme autrefois, ant ziU n-elHal, 
jaillir, zegeg, h. zgigi; — se dégager vivement, neser, h. nesser^ 

jaillissement, azgig. 

Jalet, iauica. 

iarkiztf pl. tir-zin; — marque, âlam, -atj 
plur. ~at. 

firkizin, hab. tuaein..; — indiquer, 

h. iâllem. 


'î®^®tisement, s-tisfuin; s-uftJias. 

jaljBus^. asem deg,.., p. iiisem, h. fasem; neJles, ^> ienllasi 
Hesed, Rî riessed. Ex. : ils se jalousent mutuellement, 
samen b-uaigar-asen; — elle fut jalouse du singe, insem deg 
^ t kt; ne nous jalousons pas, ur nemiaUsed ar(i>- . 

j alous ie, iis%,i n: anJias; llsad; — subs. plur, (treillis), dcm 

• (sans plur.). 

Jalou^ pl.j^eenHas; — 

deg lâmrfu^^uljtu! îd(té, 
aix^^passe, ht^zal; fiati; abaden; ^our le futur, 

Ex. ; il ne m’a jamais vu, ur ii-iéri abaden; — si jamais-. 
adr^g Rebbi mara-... (ou imm ara-...), avec le verbe. Exp^^' . 
a jamais, armi daim. Tourn. : l’inimitié est à jamais etein ■ 
entm nous, îâdaua id-na^ d-ain tekfa. , -i 

jam^, aqjer, plur. iqjaren; iaqjart, plur. tiq-rin. Expr- • * 
serra sa queue entre ses jambes et s’en alla. izuHr 

* ® / il prit ses jambes à son cou, irfedicetfiden-is 

ff' Sê"' ^ A 


iî-1 

4 ^ 
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jamtiette, taqjarit pl. iiq~rin. 

janvier^ innair. Rem. : le dernier jour de janvier se nomme, 
as d'amerdal g-innair (litt. : jour d’emprunt de janvier), 
jappement^ aseglaf; tinsi (b. f.). 

japper, seglef, h. seglaf ; nesi, p. iusa, hab. tenm et nezzt 
(b. F.). 

jardin de figuiers, urti, pl. urtan; — potager, àbliir, plur. 
lîïïâlr; iabUirt, pl. tib-rin; — fruitier, tajnant,-pl. Hj-niu; — 
planté d’oliviers, de chênes, etc., ârqub, pl. iârqiàb (suivi du 
rég, ubelluB ou uzemmur, etc.); — planté de chardons, farlla, 
pl. ïraM; — verger, terrain à proximité du '^ag^ 
pl. Umi^ar.O 

jardiner, belilier, h. tbenUir. «.g . 

jardinier, abUairi, pl. ib-ien. n' ^ 

jargon, tameslmt. 4'• . 

jar^, tahabit, pL tihtiba et tiîiubaie; ~ petite jarre de 5 a 
7 litres, pour l’huile seule, iabriqt, plur. 

^ petites jarres, taneéfit; tarbâit; 

jarret, iahrif udar; — des bêtes, cdkel, pl* cuakeï; arqu , 

^ pl, iarqab; ackàb, pl. iackaben. 
jarretière, amejhud (litt. : élastique). 

jaser, suget (lelidur), h. sugut,.; — à tort et à travers, mejtnej, 

^ h. imejmej; — révéler un secret, swfB'^ essBrr, h. suju 

jaseur, amsuget, pl. iin-tin. 

jasmin, iasmin; — d’arabie, feîl. 

jasper, zauuq, h. tsauuq. 

jatte, fas, pl, t'isan. 

jauge, ÿ/s, pl, ^ , 

jauger, qis, p. iqas, h. tqisi. J ,. . . 

pl. iu-ren; — être jaune, urir, P* 
iiur0; — subs., turef; — le jaune de lœuf, ‘ 
d-aurai-, h. üM..; urUj p. iuraf, plur. urarth 
^ h. 

jaunisse, saurai-; âfair; bu-âfair (arabe), 
javelle, iadla, pl. tidliuin (et tadella...) 

Javelot, taliarbunt, pl. tili-nin. i + mi 

je, nek, nkini, nekkini; — joint au verbe, se rend par l^rermi- 
îiaison -i ou ei. Ex, : je joue, urarei; — j’ai compris, jrc 
Jean, lallia (siiedna). 

Jésus, âisa (siiecbia). . 

jet, iigri; asarif ; adegger. Ex. : un jet de pierre, 

. ^^tdiai; - jet d’eau, acercur, pl. ic-ren:fuuara,pl.-at^h 

"^^er (lancer), h. teggir; ^ ^ ' 

»- 'A’" 


f -- ^ JrM^ 
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tmt, h. kai(ier.,.). Ex. : il le jeta au milieu de l’assemblée,. 
i^egger-it rer tlettintast tajwdt; — il jeta le dinar entre eux, 
idegger eddinar enm rer gar-asen; — je Tai jeté dans l’eau, 
uute'^-t rer uantan; —* elle le jeta dans la fôret, ieüqerdt i 
tiégi; ils le jetteront en bas, ad-deggeren ^er ukser; — 
jeter dehors, par dessus le mur, etc., senfel, h. settfal; et sfél, 
h. sfal; jeter au vent, uszâ, h. — jeter d’en haut,. 

derhes, h. tderbez; — s’apprêter à jeter, commencer à jeter, 
hejB'nif hab, HeJjeftt} — jeter par terre (renverser), •^eâéli hab. 
retfel; — jeter l’ancre, sers amehtaf, p. isersd..., h. srusu,,; 

jeter en prison, err di-lHahs, p. irra..., h. tctrrct,» Ex. : le 
roi ordonna de le jeter en prison et de l’attacher avec des¬ 
chaînes, itimer ugellid a-t-erren di-lJlabs, and* ara-iiums 
s-esselasel; jeter la balle (au jeu), cir, p. icdr, h. 
établir, benu, p. ibna, h. hennu; — id., les fondements, s&ts 
IsaSf p. tsersa...; h. srusu...; — les yeux sur, ftê^er, h. 
(Tiedéer). Ex. ; jette les yeux sur mon fils, %eâer J'&T tiMuil 
le manche après la cognée, degger 'f'er uùsif (litt. à 
la rivière)', ats, parf. iuies, h. tais (litt. se désespérer ))—1 


un en, 


dgged, h. tâggid. Ex. : il jeta un grand cri, iâgged 
mnoqran; — jeter l’argent par la fenêtre, jeggell, h. 

— de la poudre aux yeux, reled, h. ^elled; — feu et flammes, 
h. tsâf ; — des rameaux (arbre), ger ifurkctuU) p. 

sort, dâte s-edduâa esste (s-eddâtt-ssu), 
tdâa...^ h. dââu... Expr. : le sort en est jeté ! qedfeP; kethePl]’' 
acândiJih!{Qx. litt. qu’est-ce que cela me fait?); — se jeter, 
tman h. teggir,,,; — en bas, beru i-immi (-...) 
p. tbra...; h. berru..,; — dans une affaire, etc., kecem, h. keeeew 
(keteem); ger iman dehil iman h. dehfdl... Ex. : 

1 s est jetc dans des embarras, ikeertt tiwPeUeqiit>i 
qqn, emmei fell, h. tummaP... reUHel fellj h. reUMl ^; 
rell .) hab. kai.,.; éedem fell.., hab. âeddem...; — dansla iner 
(fleuve), miod, p. ijbbod, h. iauod; effep (-fer...)) hab. 

Ex Une rivière dans laquelle se jettent tous les ruisseau'. 
ttstf upur td^-effePen ok i-Pesran; — aux . pieds de qqn, 

. ^^(^rren (...), fl. neiteg... 
iiddestf pl. tiddets. 

jeu de mots, aqjmn; tiqjeinat; — l’endroit 

i billes,, aux boules, etc.), tasebbalt. 

jeudi, hmis (le). 

iuâant (3® pers. sing.). 

’de jeûner, aânmu; — carême, éiain. 

^ - être jeune, meèéi, pl: dtt; - 


t 
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jeune homme, ileittài, plur. il-ien; — ardent, vif, afifif, plur. 
ifi-fen; — naïf, hîi--niia; — étourdi, amencuf, pl. im-caf; 
cadet, amâsuSf pL int-sen; — petit oiseau, berdelâcc, plur. 
ih-cen. 

jeûner, uàum, p. iuâam, h. iuànm; — s’abstenir de, llarrem 
iman(-...) seg.., h. iUarrim. 

jeunesse, tilumâit; — les jeunes gens, ilemèien; — frai-- 
cheur, éclat, acbali; — de caractère, fieffa. 
jeunet, meàâii, pl. ini-ien. 

jeûneur, âaim, pl. -min; uàaim, plur. -min; anaêum, plur. 
in-men. 

joaillerie, àdaq. 

joaillier, aUaddad leffet, pl. iH-den.., 
jobard, abuniu, pl. at-niia; basel, pl. -in. 
joie,/aWi; Ex. il accepta avec une grande joie, iqbel 
s-ilfarH amoqran; — notre joie sera complète, elfarll-ennai' 
(td-ikmel; — leur joie se changera en tristesse, ad-iural-asen 
clfarji d-elqarli; — plaisir, serr(es-); shu. Expr. : à cœur joie, 
s-uain illan di-iasmert; s-uain suivi du verbe semer, hab. 
SBiitmer à la personne et au temps voulus par le texte. Ex.^. 
il le battit à cœur joie, ijhed fell-cts s-unin ismer (ou s-uain 
illan di iasmert-is). Expr. : s’en donner à cœur joie, qed 
ttt,sa(-.,J; — inspirer la joie, sefrall, h. tesfrall. 

jemâ, h. jemmd; sdukel, h., sduhul; — les battants 
cl’uné'^'()rte, medel tabburt, h. mettel.^; — les mains, cebek, 
ifassen, hab. cebbek; — les paupières, t'ebeq,la3h. tébbeq, 
s^jouter, renu, p. irna, h. rennu; — donner une chose comme 
complément, sdukel, h. sdukal (m pour s); — faire se ren¬ 
contrer, semlil, parf. isemlal, hab. semlalaie; stniager; 
atteindre, lelleq^ h. telUiq; — unir, semlil; — ne pas laisser 
^ dHnterstice entre.., mlil, p. imlal, h. iemlil; dukel, h. dukul. 
joint (articula-tioTi), âuqda, pl. âuqadi; mefêél^ pl. mfasel; — 

. cedroit où deux choses se touchent, melliaq, 
joint (part,), imlalen; idduklen (pour idukletv); sauter a,, 
pieds joints, negges s-usemlil g'idarren (ou mlalen iaciirenj, 
~~ ci-joint, dagi; dafiel (litt. : dans)’, idduklen « c 

billet de loo fr. ci-joint, elkarta b-uâcrin dura id-idduklen 
^lahrat agi. ?'-r- 

Jointée (contenance deé deux mains), urau, pl. 
jointure, UmelUaqt, plur. -qin; melllaq, pl. iimqen; âuqda,. 
\ pl. âuqadi. ■ . . / I. ^. 

acebJian, pl. ic-nen; iincebbali, pl. -lien; icébiten ’ 

' pl. lien; — paré, usien, plur. -nin; être joli, c 
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h. tcebbiJi; joli, bien de sa personne, imâan, plxxx.-nen; 
imtatn; le plaisant d’une affaire, (ain) iàhan; (ain) istâj’ 
^ ben; (ain) isedéan. 

jolimenty d une façon agréable, s-eccebaUa; — beaucoup, 
^ atas; d-abarer; d-acïial; suasua. 

piiir.); — carré, tii-eUelt (par corruption 
_ ttrleli et tUelt), (OJ ^ JL/ 

jonclierf essu, p. issu, b. iessu. « 
jottctioxi) amlili; amiager. 

jongfler (pas de terme spécial), lâb, h. tlâh et lââb (jouer), 
joue, amaig, pl. imuiag; llanek, pl. Vmak; taujjit, taujaît 
f/7 P^* tiu-Hn (plus proprement i>Qinmette); plur. 

naud (arabe); — grosse joue, dntej, pl. dmuj; — coucher «n 

joue, refed tamekiialt (fell).,, h. reffed; Ueqqer. (Hif)i hab. 

^ tUeqqtr.,, 

bab, Uâ^ .et lââb. Ex : il joue 
sy la aux dés, 

tua tun urgas iturar tiddas; jouer une partie, àmd' 
3^* — jouer avec qqn, prendre part à un jeu, 

h tekki; — jouer (d’un instrument), «M. 

a . a ; un jeu de basard, urar elqemer; qemnter, hab. 
qemmtr, se distraire à..., ^ehu deg,., p. iàlta... h. 

tonctionner (machine), hedem, h. heddem; — jouer de hon¬ 
neur, rebah, b, rebbaJl; - jouer de malheur, tieser, h. îiesser; 

^^ugar. Ex. : je joue de malheur, d~ir eééebuH- 
/ jouer (faire semblant de), stâmel, h. stâmal. Ex. : il joue 

“ au plus fin, Miel, parf. 
e tJlttel, h. iJlaiel (uin ad-i^léb uaied); — jouer du 
^ a on, uut S'udebbus, Tpurn. : ils ne cessèrent de jouer du 

— jouer sur les mots, qejem, hab. 
U® JT~ à qqn, îiedem, hab. fieddemi 

im ' ' ^ 4 .’ hab. ikeinn. Ex. : c’est toi qui mas 

i^^eddemen? — Il voulut les jouer, 

isituJ^ jouer sa vie, suuq s-uqerru, hab. 

ter J. 7 % Heseb d-ulac, h. Hesseb.., id. (l’empor* 

^ tromper). 

* la pauvre, elle devint le jouet des 

domarii tm-ben; — à des jeux de hasard, 

i‘f^-den. * ^ flûte, de fifre, etc., afeggdâ, plof' 

bn.dntuj, PL et ih-fen. , . 
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asagel et n&tigel, pl. i^uglct; — servitude, édbga. 
.jouir, avoir l’usage de, stenfâ(s-...), hab. sienfiâ...; seftdem, 
h. sehdam; posséder, metâ, hab. temià; ^elîet, h. tfellit; — 

^ être heureux, content, zehu deg, p. iaha, h, seJihu. 
jouissance (usage de), asehdem; mttiâ; —, plaisir, 

•jomou ma. pl. -ai. .A. 

“JHHyY/y icf'fctt (inv.); usai; rarement as (inv.).Æx. : c’est 
clair comme le jour, iban ain tafat; — avant que le jour 
parût, qbel a-tefrari tafat; — il va faire jour, ad-ibin uàs; — 
le lendemain au jour, aska dug-zal (pour deg usai); — de 
nuit ou de jour, deg-id nef- dug-sal; — mettre au jour, 
sedher, hab. sedhar ; — id. (publier), berres, h. iberris; — 
inventer, snulfu, p. isnulfa, h. snulfuie; — jour, durée plus 
ou moins longue de lumière, as, pl. ussan (pour usait). Ex. : le - 
lour était déjà avancé, atas aia deg uas; — un jour de marche, 
tbuasg-ubrid (ibuas pour iun uas); — le jour baisse", imal uas; 

jour, durée de temps, as^ l. ussan. Ex. : il y a huit jours 
que, assa tman iiant seg uas mi..; — ces jours derniers, 
ussan agi iâddan, ou umain agi et umain a; — deux gre¬ 
nouilles par jour, sin imqerqoren i uas; — il y resta 40 jours, 
■dtftna isâdda arbâin b-ussan; — il viendra des jours pendant 
'lesquels, ad- asen ussan g-uai deg ara... (suivi du futur); — 
un jour de sabbat, ibuas g-uas n-sebt; — jour pour jour, as 
-tcban assa; — il y a trois jours, seîli u selli ideïli; — le 
septième jour, as ne-shâa Haut; — le deuxième jour, as b-uis 
tumain; — époque indéterminée, as, pl. ussan. Ex. : le jour 
qu ils s’emparèrent de lui, as enni deg i-t-id-effefen; —jusqu’au 
jour où.., armi-d as enni deg..; — un de ces jours, àbâd 
.g-dbuas; • — du jour au lendemain, seg uass-a ar askq (ou 
uskain); — nn jour, iuas; ibuas (pour iun uas); — un jour 
(autrefois), siK; — id. (plus tard), ar qabel;. — jusqu’au jour où, 
urntt-d as enni deg..; — les beâux jours de la vie, ussan n- 
^ d; ussan ilhan; — le dernier jour (le jour de la mort), as 
^^^ueggaru; ajl(l-). Tourn. : un jour bu l’autre, qrib nef 
utasal; — dans les jours de mars, deg lauan IMafres; — un 
certain jour, iuas deg ussan Rébbi. Express. : prendre jour 
wxer un jom*), heggén, h. ibeggin; — vivre au jour le jour, 
te seg uassa ar a&ka; — voir le jour (naître), lul(-ed), poxï. 

^ al(ed), hab. tlal; —perdre le jour (mourir), emmet, p. imut, 

• teintât; — un jour (durée de 24 heures), as d*id; as kameî; 

^ le point du jour, udiit n-eééèbaU; tafejrit; — poindre (jour), 
ein, h. idllent; fruri, p. ifrura, 'h.fruruie (avec tafat ou 
comme sujet.-Ex, : lé jour ne faisait que ^àvxâxefakken 
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kan iâllem lefjer; — le jour va bientôt paraître, ^rih Or- 
iefrart tafat; — jour (toute clarté), tafat; — éclaircissement^. 
tafsir; abeggen. Expr. : présenter une chose sous un faux- 
jour, suât elHaja deg ir tafat. 

Journal, jernan, pl. -ai; — Jrida, pl. -at, 

journalier (adj.), in-kull as; -nt-kull b-uas ; — qui est sujet a. 
chang’er, ttbsddelBn; — ouvrier à la journée, aheddant, plur. 
iti-inen; amestajer, pl. iinestujar, amqaüâ, pl. im-in; — id.-. 

.travaillant pour la seule nourriture, auasiu, iuizin; iuizi et 
iuizu, pl. iuaziuen et iuzitien. 
journée, as, pl. ussan; — à la journée (ouvrier), s-HjaTtt; 

journée de marche, tikli g-ibuas; fuerlial g-ibuas. . 
journellement, kull b-uas. 
jouter, mâbar(-et), parf. mâbar(en). 

Jovial, imserri, pl. int-ien; atnennecrali, pl. im-Jien. 
jovialement, s-ennecraJl. 
jovialité, annecraJl. 

joj'au (pas de ternie spécial), joyaux donnés en cadeau de- 
noces, êdaq. 


joy^eusement, s-lefraH. 
joyeuseté, lâb tadéa. 

joyeux, aferllatt, pl, if-nitt; — qui réjouit, isBfvah&u (part.)-- 
^ Tourn. : il sortit tout joyeux, ijfB'^ s-ilfarll ou s-leftàll. 
jubilation, fraJi; farli. 
jubiler, fBrait, h. tfBrrill. 
jucber, bts, p, irsa, h. trusu. 
jucboir, iirfit, pl. -Un. 

akkBn inna eccsrâ. 

?®^®**®o*oent, s-lâql; s-tBmÜBz, s-Bêéuab. 
juaicieux, bab bI âql; bab-u-Bééuab; bab-n-ismiiez, ph 
. acte, parole, ft-Bàéuab ; d-Béêuab. 

Jt^e, ïiakBm, pl. Uukkam; — arabe, qadi, pl, qadat;- ']^^^ 
^ de paix, qadi ééalaH. 

JWffem^t (décision en justice), Hukm, pl. -at; allkain, pl^- 
(ymg. jijma). Ex. : le jugement sera terrible, ad-iià 
^ jour du jugement, imn Bddin; — décisionr 

^Qdâ; agsàm, pl. ig-msn; ~ opinion, rai; alisab; - faculté,- 
— le jugement dernier, dinCsd-); llsab; alisab; — avoir 
. du jugement, âqBl, h. tdqil. 

(i^ef), hàb. lîakkBm. Ex. : on le jugera- 
, èevèrement, ad-ilikemBu fBll-as s-uaqell BÏnâra. Tourn :- 
ainsi que Dieu juge, maci d-ua ai d-élliu^^^l 
‘iirent le jugement qu’il avait porté, éutiat 
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as s-uakken illkem; — celui qui refuse d’être jugé suivant la 
coutume, uin iugin làrf; — décider, trancher, qeBà, h. qêffâ; 
gesem, hab. gezzem (gedsem); — juger de.... d’après, âqel... 
■ deg, hab. âqqel,.. Ex. ; les hommes jugent du cœur par les 
paroles, àqqelen tnedden til deg umeslaie; — porter un juge¬ 
ment sur qqn, etc., geszen, hab. tgessin; — opiner que, Hl, 
h. iHl; fiilj h. éhil; Jieseb, h. Jiesseb; — dunn, h. tdunnu; 
— peser, examiner, qas, p. iqas, h. tqisi; muqel, h. tmuqul. 
Ex, : jugez s’il est juste de.,, tnuqelet inet d-elUaqq... ou qasei 
^ ma...; — juges en toi-même, muqel keteini. 
jugfulaîre, n~tagerjumt. 

juguler, sinurdes, h. smurdus; Tieneq, h. fietmeq. 
Sy^s J fdai, ni. udaie n; — argot, dudem (litt. : esclave). 

jnilÆt^ïïu. 
juin, iunùi. 


Jujube, âunab. ^ 

J oub ier, tejrai îânuab, pl. tjur.,.; — sauvage, iaseguai't, 

juiueau, ilêen, pl. aUninen. 
jumelée, tiUent (et tiUet), pl. tiUnin. 
jumelles (dqubles lorgnettes), mriiat elHind. . 

ju me nt, tc^nart, pl. tiralUn (rarem. ^ 

mliallef, piur. im~Jin ; — "âs'sêsseur, àdelt plur. âaul et 
fe» . ‘^àddal; — premier juré, bac-âdel. 

jurement, agalli; imiit et imait ; aliallef(vLx) ; blasphème, 
^jçdÎGdder; nâl; nâla. èiUaiAS 

y^ J***^ **!yy^ serment,p. igull, hab. tgaîîa; Vtalef, parf. 
«^^^i'hab. illallef (ar.). Ex; : il lui jura qu’il irait, iguU-as 
ar -d- iruVi; — s’engager à ., â'ahed, p. iâuhed, hab. tâahed. 

Ex. ; je te jure que je ne le mangerai pas, âuhde^-k 

je te jure que je subviendrai à ta'nourriture, âtthder-k 
dk-iahei" lâic-ek; — jurer ses grands dieux, gall ou âahed 
^'jemd liman; — formules de jurementsj / (litt. . sur 

ma tête); Haram u%am (-iu, que ma maison me soit interdite !), 

S'tiin i-t~ iselgen, i't'ifer^enl; sidîiela taYiHt-tu î je sois 

à jamais désarçonné!...), jmâ^ Umanï (je réunis en un seul 
tous les serments); — blasphémer, jeder, hab. 
pas être conforme à.., ur âdil ara, h^h. ur éâdtl...; nalej, 

^ p. ifmlef, h. ihalaf. ’ 1 

juridiction, tazmert; Hkum; — territoire, mhakma, pl. -«r- 
juridiqtie, akken inna eccerâ; ^ef eccerâ. 

jurisprudence,//?«//. 

^***'y> liukham (pl. 4e Hakem). . . .. r uj4_ 


frJ - 


J,- y- 

-/cK- * ; Oui 'J '**■ 


/?/ Æ ^fJi^: Uauüa^ a^.e. e-^iAjif ^C^>==^P‘!ZAAL ^ 

jf* «deciit û^^'. ez^&^ cL Q-dU^alft^ 

Jus-justice ' — 484. — vs,® y» 

/^JA^êav>^ e^(tA4^he^ a>2^tif-t.*^au -^-©^ . o,/’ 

''■ y'r ..V:.'y't,:-t^^i /i''’< b'. . / !'• CniiiUfV' 

Jus, suc exprimé, âêtr; — sève, Uqâ; aman;^ -^ jus de 

viande, udk; merga. O J %x~'i 




tyf ^ ^ , ... 

^ ^6i^A<i£ : fci'rne.&AteJij^é 


J iUi 
TêmM^ 


- -- ■'—■; \* juai^u U U \t*rii'nwpj t*rntit', jjJAt • 

il monta jusqu’où il put, iuli anda ibbod (litt. il monta 
jusqu’où il arriva}; — jusqu’à l’endroit où .. armi-d anda; — 
jusqu’à ce que, alamtna et arattima; armi. Ex. : cette géné¬ 
ration ne s’achèvera pas j usqu’àqu e, eljens agi tir iifak 
ara alamma..; — il criera jusqu’à ce qu’on l’entende, ad-iâgged 
arnti-S'Slan tnedden; — jusqu’à ce que je meure, aratnnta 
enttntitef'; — jusqu’à ce qu’il l’ait trouvé, aramnta iufa-t. 

Nous le poursuivrons jusqu’à ce que nous l’ayons tué, 
ad-netabâ Haca ne'Aa-t'id; — jusqu’à quand ? ar tnélfut} 
Ex. : jusqu’à quand resteras-tu à rien faire? ar tnelmi ara- 
^ tâiuod deg tAtmi; — même jusqu’à... ak armi di... 

équitable (d-el) Uaqq. Ex. : cela n’est pas juste, uagi 
maci d-elUaqq; — être juste, âdel, h. tâdel; iiqem, h. tuqint. 
Ex. : il n’est pas juste de donner... ur iuqim ara ad-efken.-; 
■— légitime, fondé, mâqul; d-eééuab. Ex. : ce qu’il dit est juste, 
ain d-ittna, d~elmâqttl; — il trouva leurs paroles justes, 
aitiBslaie-ens&tt d-éàéuab; — ce que tu dis est juste, leltdur- 
th d-eééuab; — (homme) juste, bab-elHaqq, pl. at-..;bab elltir, 
pl. — juste, instrument, etc., lâli(d-); iêHan; iskeren; 

-— dtieq, pl. diieqen ( 3 ®pers.). Ex. : distinguer le juste 

de 1 injuste, megges elUaqq d-elbafel; — calculer juste, 

tomber }vi&te, feUfell, hab. teHaie..; — au juste, 
gedged, '' 

justemeiit, avec justesse, s-lâdl; s-elUaqq; s-eêéuab; — pré¬ 
cisément; en effet 1 akka! êaH 7 leit! -pl. éaHUeiiufnî mâhmi 
. moment, di luoqt enui; di tsuâii enni; di tir&mt’ 

justesse, âdl; éuàb; — de jugement, tmiies; êuah; — préci- 

^ celuMà ne lui rend pas justice, 

•*• wn ^s-ü-iar ara eîJiaqq uagi; — exactitude, âdl; ~~ 
autorité,//Æw«ÿ; — loi, magistrature, cerâ; — rendre la justice, 
//eÆew, hab. Hekkem; — appeler en justice, cetki fell,, parf. 
tcetiza h. tcetki.,.; dâi, p. idâa, h. idâi; - rendre justice, 
f e ^ 9 .^} p. iflia.,, h. iaki,.; aA elHaqq, p, iu^..., h. 

re Justice à soi-même, flelèf iar..., hab. fiellef.,*; 

j^ffes, crâ; Uukkam (subs* pb) ; 
h en faveur, ce/ied fell... elMr, 

î -frtO/n aw 0 II , J" 

^ ' ,, uUA'cs.^ 
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justicier^ verbe, condamner à... Hekent jeU.., 
amer felh., p. itmter, h. iamer... 






îgJÏ#'..; 


amer felh., p. ttmter, h. iamer... 
justiciable lêtre), sâu elmâna, p. isâa...^ h. tsâu... 
jüstificationy asberri; — preuve apportée en faveur, chada, 
d'un fait, aliaaoea. 

justifier, innocenter, herri, p. iherra, \i. éberri; sekki, parf. 
izekka, h. tâekki. Ex. : il voulut se justiûer, ib^a ad-tsekkt 
iman^s; — il est justidé, itu&ekka; — prouver la vente de, 
Uaqqeq, h. taJiqiq; Haqq, h. iHaqq; àelUiaU, h. tsellIltU. 
juteux, iiaken aman. 
juvénile, g-ilemêi; am ’in g-ilemài. 

, juxtan^ser, sers tama, h, srusu...; qeren, h. qerren. 

^'Il) «-tiU •'>rp-<A. 


K 


kabyle, aqbaili, pl. qbail; — la langue kabyle, taqbathi; 

parler kabyle (argot), %edB'ht tin MoH^itt-cerkit* 
kabylie, tamurt leqbail. 
kali (soude), qdli. : e£M<^*^ 

kermès, kermes. ^ .. a „ «i„r 

kénuesse, did, pl. d,Udai: ' 

fcuoT^Æ.ii. 

kilomètre, kiîomitra, pl. -at. 

kyrielle d’oiseaux, etc.,' aserbaboâ, pl. -âan. 

kyste, aqeààul, pl. iq 4 en. 


«-vw* mnna>. xourn. : la wli il entrera (c.-a . n . ^ 

Ura b-uanâa ara-ikcem; le voilà la-bas a _ siliiuna, 
haia^t deg udrar .7««; - delà, parla, 

■ Hmm; -^ous le frappore. 

où allez-vous par là? sani teru%eni sten ^ , àmhaua 

a Mttia uit? et par comnet*, 


ëo^ .h 

ol. 

0^ £'Ji ihi:* ,f cë { r' * ) 

'v- ■ ^ > .■ f c- ' » f'-' ' ^ ^ ^ 


1 ^' 


. î. 
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(d. s.); fttanhu? — d’ici-là (temps), si Itioqi agi ar dinn, ou 
ar dinn; _ par-ci par là, sia sihin; - ils en étaient là, 
quand.., ntttii deg uanectagi, dra..,; — ce n’est pas là le 
jugement de Dieu, maci d-uin ai d-elHukm Rébhi; — celui-là, 
féïïi,^ ftnnu^ pL uidak^ pl, tidctk; — là-dessus (après 
ce ref uanectagi; dr‘a; — au-delà, akin. Ex. : au-delà de 
a riviere, aktn i uasif; — là! (exclam, pour calmer), sâu! 
(mv.jj susem, pl. susemei; s-lâql. 
labarutu, âlam, pl. -at, 
labeur, âfàb; hedma. 
labial, g-icenjiren. 
laboratoire, iaHanui, pl. tiJiuna. 
laborieusement, sdâtab; s-lejhed. 

^ plur. iji-cen; iîiemmel elhedma; — dur, 

:^mble, tuâr { 3 ® pers.); deg-Splâfab. 

labour, ^Harrat (sans pl.) ; téirsa; tt^ü^'^^SLns les arbres, 

. Ex. : le^ branches gênent les boeufs dans le labour, 
yurAauu tdorren tauiga i Hersa; — labour d’automne, adref 
. labour d’hiver, adref alemtnas; — labour de prin- 
^ 7^^ ^'uqlib ; second labour en travers, ou par-ci 
P a, a as; tullesa; — époque des labours, iujihen; — 

J , ’ kerres; Heret, h. Jierret; —surtout entre 

h, tmeggil; — repasser, en travers ou au 
^ front, le sillonner de rides, seUres 

i<iphvn souffrance a sillonné son front, afan 

laboureur, /’ ? 

pl- amrij, pl. imerjan (n.-s.). 

mceration, aseireà; tUeréi; acerriff, 

h^tcerrig. 

ashirilu i 'tisukar; — en alfa, asruen ; - en chanvre, 

pl. chemin de montagne, tabrit (i^è), 

iàhfei, tiq-din; 

^^am^ni°^\ pl. luan ( 3 ® pers.), irhef (id,); — 

_holtron ' “ sans vigueur, anidâfu, plur. ifitdâJO'i 

vil pi^- -- 

lâ4Snf t pars.) 

s-ïâds- _rra-' Serré, aêmad; — nonchalamment, 

euad’ _ni sdugdi; am ’in iuguaden; am aman- 

guad, - avec bassesse, sdaluft,. HeqbiJL 
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lac.-laisse 


I lâchc ï** détejidre, siluHf p. isctlticif îi. sdluatB^ sefstisi, paxf. 
isef^iih^'KJseJsusuie; serhi, p. iserha, h. tsertit; un peu, 
une corde trop tendue, etc., scwAtider, h. sendudur; laisser 

aller, delBqf h. felHq; heru i.., p. ihTO^f hab. hevTu; seTTCth, 
h. tserriH. Ex. : il lâcha le chat après àhii, iserraJi i mficic 
Jell-ds. Expr. : lâcher la bride à (iq,n, hclli s-BtTCti uqèTfUp 
p. ihella, hab. mBlli; — laisser échapper des mains, serrall, 
etc., sensBr, hab. tsBUSBr. Ex, : je lâcherai ce que je tiens, ctd- 
serrBllar i nain illan dug fus-iu; — faire lâcher ce que 
quelqu’un tient dans les mains, sbusbt. Ex. : afin que tu lui 
fasses lâcher le couteau, iiidkkBn dfd-S't-id't&SBHSBTBd dnitdntt 
dug ftis-is ; — lâcher, quitter, abandonner, Bjj, p. hab. 

idfjd; îiBdu if part, ifidd,,, h. hBt’fu... (on dit aussi, 

Item); sBllsm fsH, h. fsBllim...; — détacher un animal, sttBb, 
h. tsUéb; hBtu, p. ihrd, h. bBrru; — lâcher prise, bBru, etc., 
— lâcher pied, ruBl, h. ruuBl et rBggul; lâcher un coup 
de fusil, ujeJt rur, h. ujjBh et tujeh; sufB'f âhdT, h. sufu 
utU s-elbarudf p. iuut.., h. kat... 

"lâclieté) tuluin; — crainte, fugdi; %uf ; vilenie, cmd d, 

àdr; âih; idluft, pl. tilwfd, 1 v. 

laconiqitey iqddBu; — bref, ussUbu, part, de us&tl, p . # » 
dHislan; agBslan et auzlan, pl. i‘r‘(is~> 

.laconiquement, s-tu^sBl; s-tussBl. 


laconisme, tussBl. ^ a 

lacry^malf g'intBffaun; — coin lacr3fmal de l’œil, ân bt n 
lacs (cordon), en chanvre, dsbdulu (et dsbdilu) / itst , p u . 

iimikdr; — piège, ticBrkBi, pl. ~tin. 
lactation, dsufBd. j 

lacté, s^uifki; s-ukfdiB (b. i.); - 1 

(plante), UntBSBèid; — voie lactée, dbrid b-udltm; dUm g 

imkerdBn; djgu n-tignau, 

lacune, dnqdâ; an-^dé. . ,, 

ladre, dmbruâ, pl. im-éBu; — avare, dmecht, pl. tm-Hdn. 

ladrerie (lèpre), ber à; — avarice, ctid. 
lasfune, agulmim, pl. ig-me^^ di- 

laid, acmitf plur. cemten O^^ers.); d-ti eèàtfd 
ééifd); — être laid, cdh, p. icuU, h. icàh; cdU, p. 
laideur, cntdfa; cudh. 

-laisse (corde), rebg. - *. '..-j .. . 






' laisser ^ 

liab. iajja et Jajja; qn^, f itJef, hab. 

^1 laissez pas ici, «r ii-tajjat ara dagi; — 

elZrddl le laisserais faire, iHl ad-as- anefeî deg- 

— il <î^ra' 1 ■ les laissèrent partir, unefen-asen ad-rûlkny 

i. n ~ ^11^^> OU tomber, heru 

tomber Ad * ’ b. fetliq. Ex. : ils se laissèrent 

la^^f .n 1 P^o^'lPlce, ^raw iman-ensen deg ifri; - il. 
(des f^Tifa^t 'i^ tbra-tas i ublianuq; — laisser après soi. 

Courut, laissant deux 
(avofr 1T narrduds; - laisser- 

i é.tfr f ' à qqn, ejj iuT.,, etc.;, 

pas en^7 P- 

— laîsspr etc. ; perdre fp. ex. la viè), ejj (iarmUi);' 

h #S (dépasser), helU ^deflr,.., parf. ihella,. 

ffner) hâd henm, p. ihenna, b. thenni, id. (s’éloi- 

~ ne ninc *f • liaison, Ufier-ii seg ufiam-iu;' 

praïque de rr ^ ^ous laissèrent la 

raJi h ^mone, beftelen ok eàéadiqa; — permettre, set-- 

sameH-ii al}Ldrl?^f\h tsammiU Ex. : laisse-moi parler,. 
U ad-ketnmeÙ lehd«J parler, serrelh 

P. irnaX tfS ' concéder (un délai, etc.), remh 

U îmuddk iamêianT rettu-d- 

dire /i<svç/>/-yv ^ • Tourn, : laissez-moi maintenant vous- 

b. sedhar’ wW — laisser à penser, sedher^ 

sâddi n U*' bab. saman; — laisser passer, 

^ Ex. : il laisk passer quelques- 

laisser aller Pi 4 * ^ désirer, neHê, b. ienHé; — se- 

lairser-aiT;^^^^ 

lait, aifki' f^steJmi; âds; âgs. 

i& aigre 111®*^ de lait, tidirir 

la naissânce’STi^*^'^i®^'^^^^^®’ 1® troisième jour aprèa- 

jour, adius •__ il® ^'dunan; — id. distribué le septième- 

*^gi teteêâeg atas' ~ ® beaucoup de lait, tafimesi^ 

laiteron, Ulfaf, plantes, Uqa, 

SîfS (SéÆ)®^' °" *‘*®« 

laiton 4 ? ? Y teteêâeg. 

' '=*-®«^Æw cLê/' 












JjJL. 

l ambea tt, iacuaut, plur. tic-uin ;— d^toffe, «yef'^wwÿ, pltir 
ij-qen; ajerbub, pl. ij-ben; — de chair, tacrilit, plur, ticXiin. , 
Expr, : en lambeaux, âherfuf, 

lambin, amâdazu et amâgasu, plpr. imâdusct et itnâgusa; 

âddaSf pl. iâsen; — être lambin (voir le suivant), 
lambiner, âdem, hab. tàddes; âges, hab. tâgges; smiddenty 
lî,. snuddum; âffel, h. tâft'il; — âaie, pl. âait, h. iaàaie. 
lame, ussal; — vague de la mer, tnuja, pl, inuaj. 
lamentable, iseHsanen; iseqrallen; HHden; d-ir-. Ex^. : il 
fit une fin lamentable, imut ir elmut. 
lamentablement, d’un ton lamentable, s-tiittejjed; — Toum r 
il périt lamentablement, imut ir-elmut, 
lamen tation , asJiaisif; amjed et amejjed; — lamentation. 

des fenimes à la mort d’un parent, agejduT ; amendub, aciTUT.< 
lamenter (se), sHaisef, p. isllasêf, h. liiaisif ; — femmes à 
la mort d’un parent, ntejfed, h. tmejjid; jedeb, hab. jeddéb;' 
nut agejdur, acirur ou amendub, p. iuiit.., h. kat.„. ■ 
laminer, sbelbed, h. sbelbad, 

^âfiilt, pl. tifdin; — en terre, meibaJl, pl. mêabillf. 
vulg, lamba, pl. -ai (du français), 
lampion, taftilt, h. tif-lin. 

lance, mesrag, pl. msareg; taUarbuni, pl. tiU-nin. 
lancement (voir jet), fffj ^ v 

deqer, h. teqir et feggir; — des regards, Heser, hab.- 
nèSkèV (ftedser); qabel, p. iqubel, hab. iqàbaî; — une balle- 
(au jeu), cir, p. icar, h. tcir; — un décret, sufei"..., h. sufu'j...T 
~~ les chiens, serkec, hab. serkac; smerkec, hab. smerkacf 
sinerki, p. ismerka, h. smerkaie; — le gibier, èebéeb, hab.- 
sehéib; skerkec, h. skerkac; senteg, h. sentag; — une affahe, 
cegâ (eddâua), h. tceggâ.,.; — dans le monde, efk... i-ddunity 
P- ifka.., hab. tak.„; — se lancer, deger iman.., etc.; 
fi. ienieg; — id., sur.., àedem felly àeddem; emmeP felly 

■ h. iemmer..; — id. dans une affaire, iman deg.., ^.teggtTr 
• ^^kcem iman..., h. sekcam...; — se hasarder, sellBin iman..,,. 

h. iselîem... % ■ tr- 

lancette, nectan; necter, pour acter, également employé, 
anciner, sefer, h. setter. ô 

lande, asa^ar, pl. isuMr. ^ 

la^asfe, iameslait; ils; hdur (le-). 

lange, àbllanuq, pl. iblianaq. v 7 i 

. langoureux, adâif, pl. id-fen; iulua (de uluu, h. Ubbuj.. 

angouste, qarnit, pl. qYanit. , -t ^ 

*ï^ue, *4- pl. iisatm ; — langage, ameslaie; hdur; tantes^ 




lam.-langue 






.^au.-larme 
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lait; — se mordre la langfue, eStef imi, h. iaflaf..,; — coup 
de langue (médisance). ttqraU; — tenir sa langue, être maître 
de sa langue, Hekem ils.,.; h. Hakkem... 
lans^ueur, lebbu; Râf. 

lang'iiirf àâf, h. tdâif; uluti, p. iulua, h. lebbu; — dépérir, 
fteqeà, h. ienqeê; ne^eê, h. teif^eé ; i'eli, ]x. ieilaie; — traîner 
en longueur, fui et Hui, h. tüulu. 
lanière, aHiguad., pl. H’-den et aHtggaB, pl. ii-üen. 
lanterne, fnar, pL -at. 
lanterner, beffel elfiedma, h. tbeffil... 

laper, lefali, h. leftall; Helleb, h. tHellib; eller, hab. teîlefl 
Ishes, h, ielHes (ar,)^ 

-lapidation, arjctfu. 

lapin, agnun, pl. tg^ten; auful b-ufiam^, iufal... 
l®l**®“l®*ali, ctd'f'a'^ ellasurd. 
laps, medda, pl. -at. 

lapsus, ailad, h. ii-âen; — linguæ, abran g-ils; — calami, 
arlad leqlam. 

laque, âma^ ellakk. q 

Is^in, tikurâa et iukerda, pl. ti-diuin. 
lard, filiâ; — un morceau de lard, talefiliât. 
larder, ger le%Uâ, h. iegger..; — de coups, fetek s-utiedmt, 
h. fettek... 


. ar on, UHdert lehliâ, pl, iilledrin.n.; — sarcasme, 
ar^e, ahrauan, pL ih-nen; atisâan, pl. iti-nen. Tourn. ' ^ 
arges narines, ausâan b-uansaren; — être large, 

^ ytUf h. tterrau; nsd; tusâ; — grand, auioqran,^ 

— etre large (grand), meqor, pl, muqqerit; — généreux, lit 
.ml, tmsefim, pl. im-ien; — large (conscience), iàtmr 
ie larç (la haute mer), talemmast lebHar; — prendre 

- passer au large, uner,\i^ 
tuntr; bâd, h. tbâid. f. 

au^ement, abondamment^ s-taqa; Tiirlan (pour tiif 

générosité, s-ushi; s-essefiau^ 

aumône, etc., éadiqa;%àda. 
larSi,^*^’ usâ; ifsd (pour itiesâj. 

Ex. ; voyîz les larmes que 

ierdJn umi id-berrui'; — éclater en la^uie 

riri^ ? retenir ses larmes, effefi imefia^tiir, ■ 

ux aimes, edà armi inteffaun, p. iUàa..., hab. eddd^ 

^ ■ I 
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lar.xlavoir 


éaSia (popul. eUi armi tetfulluE, au nombre, au f^enre et à 
la pers. voulus); — sécher les larmes, éebber, h. téebber; 
larmes de crocodile,- larme, très petite quantité, 
acemma... 

'larmier, ànéer n Ut. 

larmoyer, h. tru (la forme d’habit, est la plus ordinaire¬ 
ment cmploj'ée). 

larmoyeur, iiauin imettaun d-iïbunia-s. 

larron, amaUur (u^o), pl. im-ren; imekr'eH, pl. im-Heu. 

laryngite, atan ugerjttj. 

larynx, agerjuj, plur. igerjaj ; agerjum, plur. ig-men; taHict 
(organe de la voix), 
las! exclam, (voir héîus). 

las, adj. âian, plur. -niu; ifeccelen et ifcel; — être las, âiu, 
p. tâia, h. iâtu; fecel, hab. faccel et fuccel; — id. en avoir 
assez de, mell fell, h. tmell...; ruu yh//,, parf. irtm pers., 
11. rebbu. Ex. : il frappa jusqu’à en être las, iuut armi 

ifcel. 

lascif, amefsuq, pl. int~qen; fased, pl. -din; — qui excite à 
la débauche, iiauin ar lefsad. 

lasser, sâiu, p. isâia, h. sâggu; sefcel, h. sefcal;— ennuyer, 
àieh, h. tâUb; seruu, p. is&rua, hab. seruaie; — se lasser, 
àiUf p. iàia, h. iâiu; fecel, h. feccel et fuccel. 

lassitude, âggu; afcal. 

, ifferen, part, (de ejfer, h. teffer). 

latéral, g-idis. 

latéralement, f-idis; deg ou ar idis. 

ittesd et itsd; iahri; — pouvoir d’agir, tasmerf, 

) tcsriJi; — climat, hua. 

abâd.„ „^^ 
audanum, ruH elafiun. 

^Urier,. rend; — laurier-rose, alili; ilili; — un pied de laurier- 
rose, ttlilit; ■— laurier-sauce, tarselt. 
lavage, tarda. 

avande, sdir (s = â); %sama; amejjir (mejjir) ; ame&âir, 
‘^^^s^ed, p. isared, h. sirid; — être lavé, irid, -p. iurad, 

. ii'^ia. Ex. : des mnins qui ne sont pas lavées, tfassen ur 
“^uraden ara; — laver dans le sang, crr tar, p. irra..., hab. 
— faire oublier, eks, p. iksa, h. tékkes; ■ laver la 
à qqn, nai^, p. inuf-, hab. inai; — s’en laver les mains, 
Mdi et %edu, p. i%aa (ire pers. lidir), h. ftetti et hettu; — 
Se (se berri iman.., p. iberra.., h. iberri... 

pl. 


lax.*lég’èreté 
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laxatif, iserreUen tâhbut, 
lazzi, taqjamt {s2,rys plur. usité); akelUîi. 
le, la, les, pas d’équivalents en kabyle, sauf les cas d’emploi 
de l’article arabe el; — les dans les express, tellés que ions la 
deux, etc., se traduit par /. Ex. ; tous les deux, i sluj — je lés¬ 
ai tués tous les deux, nf^ir-ten i sin. 
leader, aqarru, pl. iqurra. 
léclié (mal); mal élevé, ut netuarébba ara. 

'MteceUf hab. ftteccaH, Ex. : les chiens léchaient ses 
plaies, tqjan mecHen ideddien-is; — effleurer, celhf, hab. 
teettif ; cetfed, hab. teemü: — se lécher les babines, énnm 
icenfiren, h. titmtmu^ 

leçon, qraia, pl. -at; faitiit; —^s^qu’un ecoiier doit apprendre, 
derSf pl. drus; Hfada, plur. -at; — conseils, auééi; âggsuai 
dlatna. Ex. ; ceci est une leçon pour celui qui dort au soleil, 
uagi d-làlama i uin iftesen g-itij, 
le cteu r, qari; — dans une mosquée, liesmab, ^\:ili‘ben. 
lecture, qraia, 
lé^l, Hf eccerâ, d-feUlaL ^ 

légalement, ief eccerâ; akken inna eccerâ; s-leUldl. 

• lesfalisation, aêUt; aiellHi (sens actif). 
lesraliser, seUM, p. iêelUia, h. tèeliüi. 
lésfalité, aàlii; lilal. 
légfat, amceggâ, pl. im-âan. 
lég*ataire, aukil, pl ukala; amuaêêi, pl. im-ien. 
les^endaire, am akken id-iliekkun (ou id-itauin). 

^ (sans pl. usité); — histoire merveilleuse, 

— explication, tefsir (sans pL). . 

li^er, afessces, pl. if-sen; afsasan; — être léger, 

JessuSf pl, iifsus; —^ facile à digérer, dfsixswh 

fessusit; — agile, hfif; àhfif: akfaf; a^fifan; anfafan et 
anfatan;. plur.' ih-nen; — peu important, drus; acemmm 
drcecemnta (kan). Ex. : l’impôt de ce village est léger, 
n-taddart agi drus; — volage, ameneuf, plur. iinencafi 
U rarad, plur, tU-den (qui ne reste jamais tranquille); iucon 
st^t, theddelen; qui a la main légère (qui frajpc facilementJ, 
Pj ujus (-ts); — peu grave, aniêian, pl. itti-nen. Expr. • 


s-upfal; — avec aisance, 

iefses; — agüité; heffa; tmarci; — rapidité, inMuUr 
/y' abeddel; — faute, c> 
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lës:ioii, takuhbanit; — grand nomtre, raci; iaqa. 
législateur, Hakem, pL liukkam. 

législation, Hkum; qanun; — ensemble des lois, crâ; crtâa 
(loi, code), 

légiste, faqeh, pl. fuqàha. 

légitime, Ulcà(d-te-) ; ref eccerâ; —fondé sur le droit, Hctqq; 
mâqiil, 

légitimement, s-elJlaqq; cim akhen innet eccerâ. 
légitimer, éeUnell, h. UelilUn et teèlUn; llaqqeq, h. iaïtqiq; 
— prouver, tébet, li. iébhet; — autoriser, siîllel, parf. isalilel, 
h. siïüil. 

IçgS, iiaàia; tterf; — legs pieux, Hbus (sans plur.). 
léguer, . parf. iuêéct, h. tuàéi. Ex. : celui qui lègue une 
somme, uin iuéàan Ura.g-idrintmen; — transmettre après soi, • 
P- ijjaf h, iajja. Ex. : les usages que Moïse nous a 
lâddat i-ar d-ijja Musa. ^ ^ 

légume, bqel, pl. bqul; fiudra (coll ); — une botte de légumes, 
tarbiât, pl. tir-tin; — légumes secs broyés, abissar. 
lendeni^n, azka enni; 

lénifier, siéed, p. izaêed, h. ssiàid; Itîéh, h. tliien; ■ calmer, 
^henni, ^, ishenna, h. teshenni. i ^ . 

lent, aàaian, pl. ié-nin; — être lent, èaie, pl. éait, h. tasme; 

àttel, h. tâmi; dut, h. idulu; befu deg, p. ibfa.., h. bet'fu... 
lente, tazibant, plur. tis-nin; (coll.) iuften. Dicton P®P* 
itcentçen, ua itcur d-iuften; cette oreille-ci me tinte, cell^la 
• est pleine de vermine (c.-à-d. Je n'écoute pas même ce due iu dts, 
tu peyâs ton temps à me parler).a 

len teme nt, s-taàit; s-ful; s-ubfu. cJck^' 

lentetir, taàit; ml; abfu.. 

léntille, âss; âds(l), qu’il ne faut pas confondre avec aas, 
sorte de maladie grave. . *.• 

tidegt; ifttidBg et fém. tifftidegif mas ic 
^^ïitisque, msetka et mesteka. 
léonin, b-uaired; g-ism. 

léopard, ifis et iffls, pl. agite, pl. agiuen; 

nmur qqf, ism, pl. ismaun (terme général pour les fauves ae 
grande taille). 

epye, beré;.nejdam (pour VBxébe pdatn). 

®preux, ainbruà, pl. int-éen; bu-lcjdant, 
cquel, adj., enni (invar.) ag et ai (inv.). 

lequel (pron.), uin, fém. tin, tiid, fém. "”2act / 

ttnna, pl; nidak, fém., tidak; ag et ai (mv.) par contra 


/? ft 



leq.-leurrer 
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: des hommes sur lesquels, irgasen ref’idak (pour 
ut aJi, celle dans laquelle il y a en trois, tin i deg eîlant 

lequel (interr.), ciuua ? fém. enta, pi. etnui, plur. enti} — R* 
anua et anut, suivi du pronom ua, se contractent avec lui sous- 
les formes antbaun, ctfftbciui, 
les, voir 

I^er, ^orr,Jy. tdurru; aélem, h. ffelletn; — blesser, jerall,. 

lésine, cHa; ceHHa. 
lésiner, culili, h. tcuHIiu. 
lésinéttr, amceliHi, pl. tmcenUan. 

lésion (injustice), Horr; inüerra; delm: hafél: — blessure,. 
jarh, pl. jruJi. 

lessive, eau préparée pour laver le linge, ictqfart; iiineM&fid^ 
action de laver, tarda. 
lessiver, sired, p. isared, h, sirid. 
lest, éahura. 

leste, a%fif ; %fif • afifaf; aftfifan; ahfafan et ahfaian, plut* 
^ qui a la main leste, fifif ufiis-isi — adroit, allorci^ 

qui est sans scrupule, (i uitni) âuur udiu-is; —■ trop libre, 
mqor, pl. muqerit; uqhili. 

j^^f*^***^.**^» — habilement, s-tiUarci. 

duft; Hsan (ar.). 

letmfère, ineqen. 

^ alphabet et Uarf, pl. Hruf; — le sens littéral, 

, ^ lettre tue, l’esprit vivifie, tira teneq, eliuàtttt’S 

es att, au pied de la lettre, ahken itùnt'Sli'f' (i*^® pers. ou 
-p^ ^ suivant le sens); — missive, 

S,.' 1»* annonça^rl^rf 

inmt; — recevoir une lettre,. 
^ ^ lettre, ou il est arrivé ulle lettr^ 
— lettre close (chose qui reste cachée), 
connaissances que procure l’étude, 
iltZT"' ~ '>®“®s-lettres, adab;adb. 

^ pl. im~ien (ou- uen); 

leur ua dfir ua. 

~ . h 'GUsen, fém., -ensent; — à eux, ‘Osen, plut»- 

ahain-ensen; - il leur a dit de venir. 
^nna-tasen ad-ruUen. . 

leurre, asUer; asfel. ' • 



1%) ù‘^[ y^i<2jÉ c^fa’^ÉAr-^/Âdd / dé^^ida- .4o. éi^-'dyM' 

a-^h^ii.^. ,PaÇp- f ■■ !< ; ok('h‘/ ^l&’^-'l’^'t' ' _ -• 

,f'>' '■'■■' .“ ■• ' çP i' ■ ' " ' 

_ ^g5 — lev.-lëvre- 


M - 


l 


Ic ivai n^ ifs n-temttmt/dj £>r— ^rie- 

l^erantf cerq. . eje4>e/^, £Â4,âA r i&4,€^AJ>tA^ j 4 

lever, haiiss^j-, refâ, hab. reffâ; — soulever de-terre, refed,. 

Èx. ; il le leva de terre, irfed-it g-ilqaâa; 
redresser, sbedd, hab. sbeddaie; — ôier du lit, sekker, hab.- 
fsekker; — ôter, enlever, eks, parf. iksa, hab. tekkes; une 
armée, ctidd (letttUalla), h. tcuddu; jemâ -f^sker, h. je-nwtâ. 

Ex. : le roi a levé une armée contre vous, dgsHid icudd 
leinüalla fer-uen; — les scellés, etc., Brâ, p. iréct, h. truâuj 
— mettre fin à.., beffel, hab. tbetfil; —un obstacle, eks (atn 
'tâvtlen..,) etc.; — les veux, vefed ctlleft ‘fuT, hab. reffed..^ ou 
tefed s-tiallen..;. — une peine, beftel.., hab. tbetfil..', sefitcth,.- 
h. tseniiuili (litt. : paydoimev) ; — l’étendard (de la liberté, de la 
révolte, etc.), cudd (lâlain...). Ex. : les chouettes ont le-v^ 
l’étendard! cudden làlain ifttiâraf! — les impôts, jemâ lef- 
fama), h., jemmâ..; — un plan, étiuer, h. têuutr; lancre^ 

■qelâ hneîifaff hab. qellâ..; — lever la tête (au fig.), felâ, hab. 
fellâ; — lever le pied (s’esquiver), Tefed udetT; lever 1& 
masque, sedher iman.., h. sedhur; — un lièvre (au propre),. 
skerkec, h. skerkac; êébéeb, h. téebêeb; — id. (au fig.), sufer..y 
hab. suftif..; sedher, etc,; — Uv&r (sens neutre), gernter, weii, 
p. imfi, h. iemfaie; — fermenter (pâte), cili, parf. iuli, hab. 
tali; — gibier, kerkec, h. tkerkec; keckec, h. tkeckec; se 
lever (se dresser), bedd (beded), h. tbeddcttej — se mettre debout 
après avoir été étendu, sortir du lit, ekker, h. tekker. Ex. . 
il se leva de terre, ikker g-ilqaâa; — se lever brusquement 
d’un bond, neteg, h. tenteg; — il se leva et se mit à marcher, 
integ illla; — se lever pour travailler, peur se battre, 
cudd, h. tcuddu; beges, h. iages; — soleil, ali^ p. iuli,j^9. 
iali; — adrore, àlleut (lefjer suj.), h. tâllein; —Jour^/V'^r* 

(iafat, lumière, suj.), parf. tefrari (3® pers. fém.), h. friin^^ 
ban (as, jour, suj.), parf. ibin, h. ^ban; 

lever, subs., action de sortir du lit, tanekra; — dun astre, 

<*craq; acaruq; acariq. Tourn. : jusqu’au lever du 
alemma icreq-ed ifij; — d’un plan, teêuir... 

tanhist, pl. tin-sin. ^ !* 

acenfir, icenfir et icenfur, pl. ic-ren. Ex. . vos 
u’ont absolument rien, icenfiren-ik acemma ttr-ien-tur; 
grosse lèvre, acerdud, plur. ic-den; ietnba, plur. ~at, — es 
lèvres dans le sens 6.e bouche, imi. '&s.. quand ce ne serai 
<iue dés lèvres, ad-igg Rebbi deg imi kan; — se mordre les 
lèvres (regretter), nedem, h. neddem çX iendemaie; le cœmr 
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^^fi; — lèvres d’une plaie, Harf, pl. //r«/; 
tnu (l'ouverture). ^ 

levier, uccaie, pü-ien; adarus, pl. id-sen; slugL 

pl. quames. 

—petit, taserinemuct; tazermemmuct et tasermuniuct, 
pl. tts-ctn; aUarbubu, plur. illarbeba {d. s.), — lézard vert, 
amuleb, pl imulaben. 

^ardc, iHsi, piur, iHsan ; tucent et Uicet (coll.). Ex. ; ce 
^ plein de lézardes, e//iid agi tuui-it iok tucent. 

, ^ 11* sfelliq; uut (avec tucent comme suj.), 

l- - ^ ' ~T lézardé, Hissa, p. if tissa, h. tfussaiyoxx Usardt). 
* jonction, atnlili; asdtikel (sens actif); tadukli (sais 

neu rei, amitié, tnâacra ; timdukelt; luHibba; — faire la 

lecture ou l’écriture), sdtikel, hab. sdnkul; 
sentltl p. tsemlal, h. setnlalaie. 

élastique) être, lefui, p. Hefna, hab. lefmie, et 

J l'approche, colle, isenfeden; — affable, 

ipersonne), hcaici, pl. iJt-ien. 
liarder, cuïiU, h. téuHHti. 

JJ ict-Jitabt uqerred (et uqrad), 

pl. itn-qin; bab-elMr, pl. ai'-'; 
^^ff^nh pl. tm-ien; - être libéral, sebbel, h. tsébbil; sftate 
et h. teshaie, teshau. 

s-einaua. 

^ Jnd; Mr: ~ 

aumône), m&egga et msiia. 

Îîtoéïer^^n • pl- 

fielleà >1 sellek, h. tsellik; — payer pour un au 

- <lécharger de.., âfti, I iâfa, hab. M 
aller serr/^?'y. * l’®®°l^vage, Harr, h. iUarrir; — lais 
ses dettpci\ * 77’ deleq, hab. telliq; — se libérer 

liberté ! ’ féru elmijal, p. ifra..,h, fer 

sion ^ ^^<^&yceY sa volonté, tesriJi; tazmeri; —* pérn 

opposée à /1~~ d’un obligation, âtaq; 

S-même r “ pouvoir de disposer 

— il liî? In- ?' • ^op^ouds ta liberté, ufal fer iwan- 

usâ iman-is; — liberté d’esp 

la liberté A * f^chises, immunités, aliaci; âtaq; ■— accorc 
ÈZ tî* - donner la liberté, bert. 

h. tâteo' 'A accorder beaucoup de liberté, àU 

liberté' 7iâù T h. Ileêèen. 

V'dhnifasedf pl. ’dt 


nom d’unité (ui 
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lib.-lier 


libertmag-e, fsad; fsaq; ajeggelL 
■ad libitiini, i-el hri, pour rer lebi'i. 

libration, ahuzzu. 

libre, qui agit suivant sa volonté, /cr iman(~...); ili i lehH(-...). 

■ X* : laisse-le libre (de faire ce qu’il veut), ejj-it i-er iman(-...); 

il est laissé libre de.., i lebri-s ag ilia; — les héritiers sont 
ibres, l^rafa i lebri-ensen, ou s-lebH-ensen ; —non retenu, 
wtserraJl, pi. tm-hin; aserllan, pl. is-nen; — être laissé libre, 
^errafl. Ex. ; lorsqu’ils furent laissés libres, akken iuserrallen; 

je croyais que tu restais libre, riler tezgiÜ d-imserraU; — 
non esclave, aJiarri, pl. ili-ien; — non occupé à un travail, 
ufti (de stiifu, parf. isfufa, h. stttfuie, être libre); — trop 
amilier, uqbill, pl. qnbïien (5® pers.); — chemin, route, igerres 
( e gerrez, h. igerriz); ittsâ (de usâ, h. tusâ; — vide, non 
encombré, ihlan (de helu, p. ifila, h. fiellu; affranchi d’une 
-.^rvée, etc., iitâtuq, pl. im-qen. 

ï’ennent (suivant le désir), s-eHerd; s-lebfi; — simplement, 

■ senntta; qbala; su-ul iêfan; — sans contrainte, s-leh^i; bla 
wieiftctra. 


Il ® (pour les courses), midau, pl. miadin; mlâb, pl. -at. 

ence, permission, tesrili; adn et idn; — exemption, âtaq; 
J. P 3 -sseport, etc., ijaza. 

^»ceneié, congédié, imserrali, pl. liin. 


lement, tesrili; berru. 


licencier, serrall, h. tsierrili; beru, p. ihra, h. be,rru. 
^cencieux, fased, pl. ~din. 

ÎJCf t, tesrili. 

dlala; adellel. 

15 ? (d-le-); — être licite, lielel, p. ialilel, h. télilil. 

1^**^^***’ s-elliaqq. 

.j| ^ ♦ lîçoii, tickimtf pl. -min. 

» ttoali-^. Ex. : boire le calice jusqu’à la lie* tinteràuga, 

jj|‘ h. rebbtt..; — lie du peuple, el^aci elliarmel; humain, 

q^^d iqci; aqcuc et aqeccuc (pla- 

tciddi, pl. -dan; aruz et arruz. Ex. : il l’a délivré de ses 
^ns, isellek-it g~iciddan-is; aregguad et arébbad, pl. ir~den; 

lien d’étoffe, ceffa, pl. -at; l^a, pl.. ~at; — pour attacher 
es prisonniers, qiud (subs. pl.); — pour les bêtes, rebg,j>lnT. 

._ ^^Qlat, pl. tiq-din (collier); — liens de l’amitié, mJiibba; 

lens du sang, idim; — obligation de reconnaissance, de 
— obligation en général, uajéb (d-el-). 

—.» cudd, h. tciddi et tcuddu;.a^ez, p. /«/'^s,.hab. 




lie.-lig-ne 
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tarez; rehef, li. rebbet'; — entraver, qen (eqqen), hab. iqan^ 
Ex. : s’il ne le lie d’avance, inaur it-iitrez ara uqbel; — uft 
membre briséj etc., jeber, h. jebber; — faire xm nczuàykeresf 
h. kerres; — réunir, joindre, semlil, p. isenüal, h. semlalahî 
cidd et cudd, etc. ; — lier conversation avec, ânu, p. idita^ 
bab. tânu; — amitié, inâacer(et), parf. mâacer(ett), hab. 
tfnâcu,ar(et); — société, cereU, b. cerreli et tecreU; — lier,, 
obliger qqn, selzem, b. selzattt; — avoir les mains liées, tuatfef^ 
hab. tuatfaf; — fou à lier, aderuic isefken ad-icudd; — se 
lier, s’obliger à, cereH i, h. tecreU. 
lierre, adafal, azanzu; iskerci. 
liesse, fraïi; farli; 

Hew» amkan^ pl. hnuhati; vutüâ, pl, ftiuadâ. Ex. : dans ua 
beu caché, deg umkan ufir; — un lieu de tourments, aiitkaii' 
n-ldfab; — rang, place, abrid. Ex. : en premier lieu, àbftd 
amzuaru. Expr. : en second lieu, tis-fnain, etc. Tourn. : il 
l’envoya, lui, en dernier lieu, icgâ-it, nta d-angaru; sujet,- 
cause, raison, sebba; ntotif. Ex. : il n’y a pàs lieu de désespérer,. 
■ulac sebba i-laias, Tourn. : il n’y a pas lieu pour lui de regret 
ter, ur as~tebui ara ad-iais; — il y a lieu de craindre qu’il ne se- 
réveille, atttar ad iaUi; — famille, origine, aél. Ex. : de haut 
lieu, ail amoqran; — moment convenable, uoqt; — qni na ni 
feu ni lieu, ttr isâa la dar la jnan; ou la tazqa la 
encore, la tazqa la lehla; — lieux d'aisance, cicttta; — 

Ù.&, g-ufttkau. Ex. : une pierre au îfèu d’un œuf, adf'ai' 
tantellalt; au lieu que, tandis que, awiita; uanag; 
dernier lieu, ailan; eltiatima. Tourn. : en dernier liexi, mon- 
frère partit aussi, d^a irull egma d-angartt; — tenir lieu de^ 
âiuod, h. tâiuoH; — avoir lieu, üeru, p. idra, bab. 
uqâ, h. tttqd. Ex. : si le vol a lieu durant le jour, 
tôlierda deg-oas. R. : on se sert vulgairement de Hh P' ^ ,/ 
h. iili; — ne pas avoir lieu, être empêché (marché, conseï»- 
etc.), fager, p. ifoger, b. tfager. n ^ _ 

lieue, saâa, 

lieutf^ant en géner^ki, halifa, pl. -at; auliil, pl. uJ^aîa, 
dans l’armée, Utnan (du franç|dsh w , 
auful, iuufal. 

lig^ature, iciddi, pl. -dan; tajbari, pl. tij-rin. 

descendants, derria; derga, * 1 ir 

Ü:ait, «sfer/ sUr, pl. siur; — d’écriture, ijetfia, ' 
pêche, iasennart, pl. Us-rin; - file de person 
nés, àoff, pbir. aqran, plur. iq-nen; -7- tirer 

. h. tsetter; — hors ligne, ifazen (part.); d-inufi> 

O (U ÿfnuyyutt ?. 

0 'aAp7 
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lîSf.-linteaa 


lire entre les lignes, feJtem s-errekus; féjtem s-elmâna, hab. 
fehhem..; mettre en lignes, en ordre (des moutons, des chè- 
Très en marche), deres, h. derres; — ligne de conduite, abrid, 
liSfttee, derria; derga. 
lîSfiieuly asbailii; asbaulu. 

afti usrar, 

Ugue, ioff, pl. éfuf. 
ligner (se), cereU, h. cerrell. 

Was, lias (le-). 

limace, limaçon, drus, pl. iâuras; — coquille de..., ajuHal. 
limaille, berda. 
lime, ■mebred. 

liab. tberrid; — perfectionner, kemmel, hab. 
memmtl; gerres, h. tgerris, 

limitable, isâan lelidud. L ^ 

pl iulladda, pl. -at; ttlist et talast, pl. ^isa. 

iMiutroplie, msami, pl. tm-ien. 

imon (boue), alud; azuli-f-; abrun; — employé comme mor- 
lei, ttfimirt; — souillure, ammus. 

J.***®**» fruit, lim; Um qareà et qareé seul. 
imoMaôe, aman n-ellim; gazuz (vulg.). 

^pide, iéfan (part.); zdig, pl. zdigit; izedgan, plur. -nin. 

_ xpr.^ ; de l’eau limpide comme du cristal, aman izdigen am 
^wetfaun (ütt. ; comme des larmes); — évident, ibanen; aqef~ 
taanj mellul, pl. -it. 

^impîmté, âfaua; tezdeg. '' 

action de limer, aberred; — limailie, berda. 
lin* — fil de lin, tifest; — étoffe de lin, judr. 

oeiil, kfen(le-) on prononce luhfen. Ex. : il l’enveloppa 
Ij linceul, iiel-it g-lekfen. 

dament, s fer, pl, sfur; ajerrtd, pl. ij-deu; — linéaments 
^ ® la main, iâllimen. 

morceau de linge, acfid; abJiauuq, plur. ibUanaq; 

^ ® inge (les habits), qecc; Hauaij; iuazer. 

■ ageftum, plur. igudman; — Ex. : cent lin- 

^&ots d dr, miO' igudman n-eddeheb. 

«neual, g~iis. 

«nier, n-elkUan. 

«miuent, dhan. ; 

ttboit, judr. P h,,, Ù. 

lin?*’ pl. iqelqal. " ‘(O' ^ 

. ^au, tariajt, pl. tir-jin; amder, pl. iinedran; rdaj, plur. 
(pour rtaj). 



lion-lit 


lion, aired, plur. -den; souvent on emploie le terme général 
izm, pL izmaun. y. 

lionceau, chel, ^ÛichaulÂîT"'^"' 

^<^sda et iasedda, pl. 

ipp®» cicerdud, pl. ic-den; teinba, pl. -ai; acenfir eticettfir, 
pl. ic-ren. 

lippée, talqimt, pl. til-min. 

liquéfaction, afsaie (sens netiire); asefsi (sens actif). 
liquéfiable, ifsi (3e pers.); ifessin (part, d’hab.). 
liquéfier, sefsi, p isefsa, h. sefsate. 
aqueur (liquide), aift on dit habituellement à-ccntan 

_(eau); — boisson, tisit. 

liquide, adj., ttassalen; — un liquide (voir liqueur). 

hab. — se liquider, fielleè, hat. 

t'P* étifâier, fer, etc.; Hefell, hab, 

lejfea. Ex. : lorsqu’ils '"leurent^ lue, ittti-t~feran ; — il ne sait 
ni ire ni écrire, ur issin la dd-iaru, la ad-ifer; — il se leva 
pour bre, tkker fell-as ad~ifer; — lire, comprendre à.la lec* 
ture, jeJtettt, h. fehJtein; essen, parf. issin, h. tissin; — bte 
1 avenir Æecq/; h. keccef (ketcef); — lire dans le coeur, êef 
deg Uï,\. iéra, h. ^ 

lis, stsan. 

liseré, asarn, plur. isura; siga et iziga, plur. -ai; fallacM, 
pl. Tth-mn. e, > t- 

liseron, sentar; meràebuqal. 
lisiblement, s-lef hanta. ^ 

iri, pl. . 

<^^^gguaf, pl. il-fen; aleqqaq, pl, il-qen; — biaû 
alekkun, pl. il-nen; — glissant, umlil; — être lisse. 
teqaq, h. Hlqeq; lugguaf, plur. lugguaHt; — id. (sol), weëh 
^p. h, 

lisse (du métier), fixe, Uni, pl. -in; — mobile, tâkuazt 
née-k^ metier à tisser le lin, nir(en-). . 

ile^tm ^ — une.planche, etc., lekUun, hab. 

qaima, pl. -ai; ânuan, plur. 

fuUZ. h. je«.é ok. h. 

-- «W'WCW; — banc servant de lit, târicf, pl. 

h. faire son lit, essu, p. 

(U hab. Hini...;— ®h:e . 

if.y cK4.t f e^\ 


^**^1 
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lit.-local 


lit de mor^, imetat (hab, de emntei), [vulg. âddi Tâfirt. b.-m.; 
iâfirt est le nom de l'emplacement du cimetière]; — lit d’un 
fleuve, etc., qaâa; —Jit, couche de terre.., tissi, pi. -uin. 
literie^ ussu; mefraU; taduli (litt. : couvertures). 
littiars^e, mertek. 
litiios^apliie, tamba s-ud-^ar. 

Mthologfîe, tamusni g-idi’aren. 

litière. Ht portatif, Hderkunin; — sur un chameau, âftuc, 
pl. âtafic; — pour les bêtes, ussu; aliut. 
litige, afiêam. 
litre, lUra, pl. -at. 

littéral, Uttêralementf aual s-uauàl (ou rer uaual). 

littérature, adab. 

littoral, coft, pi, cfuf; — bord, iTi^ pl. irait. 
liturgie, qanun. 

livide, visage, isdudâ (3® pers.), aurai, plur. iu-ren (jaune); 
ctsigsati, pi. is-uen (vert); ifseti (S^-^'ers.); —■ être ou devenir 
livide, sdudâ, h. tesdudâ; urir, p. iurai, h. Hurti; sigsau, 
^> t^igzau;fese1i, fesseft. 
lividité, afsa%; turei ; asdudâ. 

livraison, action de livrer, tikci; iufkiit; asélleiu; — abandon, 
— d’un ouvrage, takurrast, pl. iik-sin. 
lî^e, takfabt, plur. tik-bin; àktab, plur. ktub; — gros .livre, 
ttkurras, plur. ik-sén; — division d’un ouvrage, aktab, etc. ; 
^qarru, pl. iqurra; — écrire, composer un livre, ullcf, hab. 
iullif’ — les saints livres, lektub letuqeddesiit; pl. registres, 
iaftari, pl. tif-rin; — à livre ouvert, s-essehala. 

JÎXî:? (poids), rdel, pl. irdalen. 

*!3Xer, efk, p. ifka, h. tak; sellent, h. tselUm. Ex. : il sera livre 
entr^les mains, ad-iiunefk ier ifasseit... Tourn. : le voilà, je 
vous le livre, atanrur-uen! — trahir, ieder, h. iedder;%edâ, 
h Tieddâ; — révéler, kecef, h. keccef ; livrer bataille,^ 

imenii, parf. iuut.., hab. kat.,, — forme de récipr., 
p. uteni(an), h. imeni(et); — abandonner, ejj, p. ijjff't hap. 
^^jja; sellent, etc.; — livrer passage, efk elntudâ. Tourn. . 

■ lorsqu’il eut fini son discours, la porte lui livra passap, akken 
^kfa ameslaie, iabburi tefkad berra; — se livrer à, s’aban¬ 
donner à.., sellent intan.., h. tsellem..;ger intan... deg..;'h 2 .h. 
iegger..; ~ se confier à, iekel ^ef..; — ief.., h. iukkel... 

livret, taiafiart, pl, iii-riit’ 

olie, tarbibt, pl. tir-biit. ^ 

local, antkan, pl. intukan; mtiââ, pl. muallà; appartement, 
pl. maison, «»«»«; pljf 

(t) a.A44i Jt Ml et 
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ocal^(adj.), h-wnkan; — propre à un pays, n-temurt. 
oc^iser, heggen amkan, h. tbeggin,..; uarri amkan (ar.), 

h. tîiarri..; — se localiser, ili g-itm umkan, 
p. tlla.., h, HH... 

localité, amkan, pL imukan; tamurt, pl. Umtira (pays), 

locataire, ttin ikran, fém. tin.., pl. uid.., fém. tid..; amkeri, 
pl. tm-ien. 

location, Ura; Uerru. 
locomotive, macina, pl. -ai. 
locution, ameslaie ; hclur. 

loffc, hutte, tâcuct, plur. tiâ-cin; àcuc, plur. iâ-cen; — d’ua 
concierge, etc., tahamt, pl. tifianiin; — portique, sqef, plur. 
sqtif. : éc^oAZ 

losfement, tanezdu^t, pl. tin-Hn; aîiam, pl. ihamen, 
oger, habiter, h, zeddef^; — à la belle étoilôi 

berra (ou s-eddau itran), p. insa... h. tnnsu... Expr. : (loger) 
^ a elle étoile, ussti d-elqaâa, iaditli d-igenni; — donner 
6 ogement, sens, h. snusu. Ex. : tu me. feras la charité de 
me oger cette nuit, a-tâmled elmeziia ad-ii tesensed id (tgil 
ans le sens de placeur, remiser : err, parf. irra, hab. iarra; 
nqem, ab, tuqent. Ex. : as-tu quelque endroit où les loger? 
rtir^k amkan deg arortenderred? —- loger le diable dans 
sa bourse, nr sâu asegua^, p. ur isâi.., hab. ur tsâu..,; kat 

^ 1 a (de uut..); ili am eljamâ bu sbâ tihui'<f’i 

^eled, h. zelled; feles, h. felles. 

i«î - maison, akam, pl. ikamm. 

» ordre, «wr, pl, umur; auiéi, plur. iuden; — l’ensemble 
es OIS un pays, crâ, criâa; qanun; — la loi de Mahometi 
( itt la tradition); —- pouvoir exécutif, Hukm* Ex. 
mJ celui qu'elle frappe, iéâb elllukm i 

_ ^. ^®Sl®ment, règle, qanun; — lois de la nature, âddai 

— n’avoir ni foi ni loi, ur sâu 
h c/>7 ^ Omkma; — se faire une loi de, selzem iutan 0 “)i 

~~ ^ llekem fell.., h. llekkem-^-i 

lo7„ tü-i'î «qn, a«a, h. 

loin, bâd, h. tbâid; — au loin, bâid; 
oin, s-b^d; s-entbâid; s-lembâid; s-elbâd. Ex. : il vit de 
om O ameau, iuala s-embâid iun uHum; — il la surveil' 

^-elbâd; - lorsqu’il vit son frère de loin, 

7/7- ihA s-elbâd; — il n’était pas loin de sa maison, 

""T la foule, s-elbâd M 

H^TZ[ 7 s-elbâd i’el bâd (pour ^er elbâd); 

^au sali d-asaim (ou i usaun)f 
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loi.-longftemps 


. parf. isali.., h. salaie..; — revenir de loin (avoir été très mal) 
■selek S'iâtal}, h. èellek...; — voir venir de loin, uali m-bâid 
{ut' pour min; arabe), p. iuaîa,,, hab. tnali; — laisser loin 
'derrière (dépasser en mérite), aguar, p. iugar^ h. iagttar; — 
aller trop loin, segged deg..., h. t&eggid,..; — plus loin, akin 
et akkin. Ex. : il fit semblant d’aller plus loin, istâmel ad-iruH 
akkin; — un peu plus loin, ahintui cuiü; — il s’en alla plus 
loin, irull di-Uial-is; — loin de là! (non jamais)! a Jletfidl; 
Uaca Rebbi! 

Üointaiti) subs-, bâd (el); mbâid (l&); — adj., ibâden (part.). 

Ex. : dans le lointain, deg lembdid. 
loisible, permis, aJilal (de Jielel, h. ielllil, être loisible), 
loisir, repos, astafu; — le temps voulu pour..., uoqt; à 
loisir, s-elrerd; s-lebH; d-ilrerii; — kV&ise, lentement, s-lâql. 
lombric, azrem, pl. iserman; Jinec, pl. Unuca. 

afeâfani plur. ir-tten; — être long, pl- “7, 

duf^^^üongt^n^st^/®fijé^ï/) etc.; —■ être long (durer); du^ 
h, tHulu. Tourn. : que Dieu t’accorde une longue vie ! ctd- 
. imHef Rebbi deg lâmr-ik! — grand, haut (vulg. en parlant 
des personnes), asuqsiq, pl. is-qen; — être long^, lent, dul deg, 
■etc. ; âfUl deg, h. tami..; qim a^cts deg.., h. tHmi...; — beau- 
•coup, _ avoir ...de longr, en long(c.-à-d, en longuefir), 

•&âîi di-Htt^âi. Ex. : ce champ a cinquante mètres de long tgr 
■agi isda hamsin eîmiirat di-tuHi; — tout du long, s-iurzt; 
— tout de son long, s-tuiài(-s); — tout au long, s-elfiemal('^...J! 

’ en savoir long (être instruit), ^er afas, p. irra,.., h. qctr.., 
Wedafas, hab. Heffed...; — tout le long de... pÆ — a la 

longue, s-etfulan ; — avoir le bras long (être 
hab. zemmer; — de longue main, si ziU. 
loiiganimité, éber; Hanna, ^ , 

longe, qui s’attache au cou, taqlat, pL. ftq-din; — qui serre 

' le museau, tickimt, pl. -min. , r ^ 4 > Av.*-- 

lo nger , derref, h, tderrif; tebd, h. tebbd, defer, h. ^ ' 

àddi Hferrif, p. iâdda.., h. tâddaie; ruH rif Hf, 

Ex. : comme il longeait le rivage de la mer, àkken t 
^ef errif lebliar; — nous longeâmes 

longéTité, ttil lâmr; tufèi lâmr. 

^«Ügtemps, atas ne-zmanpn a^as 4ul. Ex. : le momefit est 


adr^^ ^ ^ 


serre 


vu, mas atOMur-n-zrtr; — ucpuio / , 

. Ex. : il est mort depuis longtemps, aa 

^n. sens tout à fait indéterminé, geddctc. Ex. : il marc a 






lon.-lorsquev 

ausS ioiiftemn^^^^M ~ longtemps que, Ura; sknd. Ex. r 
aussi lonS^L f - 

longteinpf qu’ü vécut '^ra'^/d’ ^-ftmdiau; - aussi 

Ion tedderea. ~ que tu 

longueur cuit; — avec patience, s-eééeber, 

ToÏÏH: : un\aïk d'une fo"^ ' ~ temps, 

acHal d-£^±T i |ie lon^eur considérable, iun uliaik deg^ 

loquacité* ah^r’ <*"‘^egguet, pl. mtesguUn. 

loqn“î«S.„, f ?'■ 

loquei, p^: pl- 

ifmUar. * 1^* h. sikid; nader, p, inuEer, hab^ 

âlliqa. 

(s’il en est (alors), di luoqt enni; tagaraia; — ià. 

/7/«..; — iors de^ dTj^ **kj(a; — dès lors que, segmi; imi;w«- 
Ex. : lors d<» *^oqt..; mehni (ce dernier suivi d’un verbe).- 

.lorsque Inî 1 iuMl-ed. 

- qaand îZTiut^Tn!, 

et ntara w ^ * ^smi ad-; im ara ou imm*^ 

finira, mara te-fZj^J Rébbi. Ex. ; lorsque le monde 

■ (dfir) im ara -iàtïbaZ^Z{ ~7 J® Saurai puni, 

titugrei- • __ loTo V, * -lorsque je rencontrerai,.., iimnaff^' 

entendirent ces cwi^ï/w/«?'«-z‘Æ-/7/w//; — lorsqu’d^ 

endormi, akken if t'es ■ ^ ~ 

lorsqu'ils enronf .a Us Je verront, tickùf-ualan; - 

'— lorsqu'ils se sortirent, akken ceEJlen, effehn-E;- 

ntiifrân • — îio » akken miifran ou 

dia...: ~L inrcni,»-? In» lorsque, nitni deg uaneciagi 

'^^^wdmi-is; '^1^^®» im ara-ddufitl 

l’eurent trouvé a.kken imùd-iu^al; — loisqu'ife 

que, timecki' -n " — pendant que, en même temps 

il ne sortit dp ^V' lorsque, armi~d... d-uamek. Ex. : 
bâton, armi~d uuieZt je l’eus frappé de_ nion . 

Hrga. Tourn • Inre '» druamekdd inki Eeg 

qu’à m’en demantlo'^Ai^ aura dépensé cet argent, elle n'aura 
tesuferdi d-uaied^ d autre, a-ieruâ deg idrimen agi 
lorsqu’ils virent enfants sortaient un jour de l’école 

^aian,., id-effei^en uarrac deg leqfC^^r 

^ Æ2 I 
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lot-loyalement 


lot, amur, pl, imuren; tas'f'ctrt (sans pL). 

loterie, tasrart et iasqart, pl. tisr’ar et tisqar. 

lotion, tarda. 

lotir, uut tasrart, h., kat... 

louable, iuklalen ecceker (ou cekran). 

louagfe, lira; Uerru; — d’un terrain moyennant les 2/3 ou les 


3 / 4 , tanatfaft; tàmmalt. 

louang'c, cker; cekran. Ex. : il dépasse toute louange, 
iâdda mkttll cekran; — louange qui s’adresse à Dieu, llaind- 
louang’er (voir flatter). „ ‘ 

louangf^iir {yoixJlaVeuy^^^ P /' 

loujcbe, imsellènîÇ^S^ im-niin; —équivoque, imkclled; deg-s 
eccekk ; — être louche, équivoque, fielled^ h. ikelled. Ex. : 
cette affaire est louche, eddâua iagi tefielled. 
louch e, grande cuiller, aianja, pl. U-uen; iüu, 

Æü^er, sellent, h. tzelUnu 

louer.M onner à bail, seJirti, p. iseUra, h. sUerru; prendre 
à bailf Ueru (fell...), parf. iUra.., h. Uerru... Ex. : il loua sa 
terre à un étranger, iseUra tanturt-is i iun uberrani;^ —- un 
étranger a loué la terre du cheikh, iun uherrani iUra 
tamurt n-cih; — il a loué notre terrain, ilira fell-anar tamurt- 
ennai; — se louer comme domestique, P- tqadd- 

louer (donner des louanges), ceker, hab. cekker; kaber, parf. 
tkuber, h tkaber; inedeJi, hab, ineddéJl, (ce dernier signi^ 
chanter les louantes, chanter >ies canticiucs) ; — louer Dieu, Hcmed, 
hab. Hemmed; àbbed, hab tâbbed. Ex. : les oiseai x louaient 
Dieu dans leurs c mnts, eiidiîtr deg uselbedtic-enseti àbbeden 
(ou Hemden) Rebbi. 

loup, dib, pl. diab, qqfs uaHcCl), terme 
loupe, tumeur, takburt, pl. 

l&ïij'^» pesant, aâaian, pl. ià-nen; aniaèate, plur. tm-ten, 
être lourd, àaie, pl. àait, h. taàaie; — nourriture, sommeil, 
nàaian, etc.; — faute, amoqran, im-nen; — esprit, netn, 
pl. heain. 

lourdaud, hein, pl. heain; anguf, pl. in-fen. 
lourdemeut (avec lourdeur), s-taèit; — grossièrement, beau¬ 
coup, atas; — maladroitement, s-iesehnat. 

lourderie, taluft, pl. tilufa. 
lourdeur, taàii; — de tête, ansaf. 
loustic, amqèjjem, pl. imqejjanten. 

loyal, amumen; bàb-elHaqq; bab-eîâdl, plur. a / 

pl. ié~ien. .. 

loyalemeut, s elllaqq; s-lâdl; s-eééefaua b-jU; 

^ 

^ 
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loyauté, llaqq; âdl; — franchise, niia; éfaua b-uL 
loyer, kra; ~ salaire, ijara(l-). 
lubrifier, oindre, dehen, h. dehhen. 

lucarne, taâmqt, pi iid-qin. 

Pers.); — esprit, d-lâli (uqerrn); 

lucidité (d’esprit), %effa (tiqerrti). 

•I^ucifer, Iblis, 
luciole, iazrureqi, pi. tis-qin. 

iserbalien; itauin errebaU ou elfaida. 

luor^ s~elfaida, 

lucre, rbaJi; faidu. 

luette, taqlalt. 

lu^ubrï’^'^^» espoir, adhar. 

lo^IÎÏ ’ ( 3 ® pers.;, pl. sHazanen. 

lugrubrement, s-leHzan. ^ 

et nihni; — à lui, -ias(i-as). Ex. :il 
eut, tunchtasHfonria.. : il l’emporte chez lui, ibui-t s-ahain- 
vnne s-iman-ts. Tourn. : que Dieu lui-même 

^uir<! ad-aun-d-iefk Rebbi s-^ur-es. 

h h. tcdcâ; fejej, h. éfejjij; cereq, 

ccUau. ùi tcellJ; - édair, 

h. iefrùri commencer à luire (jour), fruri, p. iffdra> 

den^^* se traduit par l’un des part, des verbes précé- 

luîsanV /y* ilekkun; ~~ tsubs.), voir éclat; — 

'auSe XT' 4 /**^ 

•^nJi ’ soleil, ta^dt; fia?- de la lune, Uèm; 

tafun bougie, tacemuât, pl. Uc-âin; lampe, 

S donner de la lunière, 

connais»?- — dune arme à feu, berma, plur. 

éclairrisc"!^^^^’,. — intelligence, fîtama; àql'> 

on lumière, hab. 

p‘- */-*«• 

lumières, tafat; Ucemaài«- 
11. icellau,. h* ifejjij; lemâ, h. îemmâ; ceîltfih 

lunatiqüé^a»’!^'’’ 5 P^' “gureti. 

lundi, fitain pl- 

lune, th vhajs^ fy-&u^j - 

' ^dffren; —^ nouvelle lune, 


I 



Itixt.-mâclier 


uagur (de lal, p. ilul, h. tlal); — pleine lune, iqreé uagur 
{ 3 ® pers.); inàef ou iduer,,,; ikmél uagur ; — claii' de lune, 
ttêiri; — vieilles lunes, sman iâddan; sman n~siU. 
lunette d’approche, mriiai elhind; — lunettes^ nuader. 
luroUf antennecrall, pi. iin-Hen. 

lustre (éclat), acâcd; acellau; — d’un objet poli, amsaie; — 
gloire, can; — chandelier suspendu, fnar, pl. -ai; — cinq 
ans, hams’ snin; hautsa iseguasen. 
lustrer, selmâ, h. tselmâ; semzi, p. isemsa, h. semsaie; — 
une étoffe (v. calandrev). 
luth, agrembi; agureinbi, pl. ig-ien. 

lutin, àhreiruc et abreiruc, pl. ili- (ou ib)-rac; — personne 
pétulante, aHrarad. 

^***™®*' qqn, sedres, h. sedras; sâfeb, h. tsâfib; sâiu, parf. 
isâia, h. tsâiu; — être fort gai, necrali, h. tnecraU. 

amâbbar; autbares; ametcetcau; amqellâ; — en vitesse, 

' U'iutsuar; antzissel; — mésintelligence, uthalfa; ftifiaéuta, 
^tte r, se battre, ntâbbar(ei); mbarez(ef); metcetcau(t), hab. 
’^metcetcau(i); — à la course, fitsis8èl(et) ; — tâcher de l’em- 


Ittxation, alerzam. ï 

luxe, fantasia; fafantasit (s — é); — orgueil, suh; — grande 
abondance, taqa. 

luxer, slu^sem, h. slui^satn; — se luxer un membre, lussent, 
b. iluisem. 

luxueux, bab n-essuh; bab-n-tefantasitt pl. ai-... 
luxure, fsad; fseq. 

uxurieux, adonné à la luxure, pl. -din; qui excite 

/ à la luxure, iiauin ar lefsad. 
tiutâmmart, pl. -rin^ 


~inu. Ex. : ma maison, afiam-iu (voir mon)* 
uiacabre, triste, isUasnen. 

*uacération, -dm. 

p. idm, h. tdm. AmH' 

uiachefer, dndn et tdndn.<^' * ^ ■ â> 

effeàê, h, ieffeàé. 

- * ' 



niac.-mag'istère 


— 5o8 


bla tamaut. ^x. : il agit 
tamaut di-cceH-is ou «/- Uana 

ara edaelten dt-cce^l-is. 

tilUlet, pL tilUla; seddaunfm. 
ni ph -ai; tanâurf, pl, tiu-rm; vixlg, Macina, 

pl. -«/; _ tantacint et tamacit, pl. tim-nin. 

h. iïliiel; nâur, hab. htâttr;' 

^a^oire, a^usmar, pl. i^-ren. c^'a. r, dâ'^ f»J 
h. hab. ieffeàé; — mal articuler, gemgem, 

pLtb-ien, vulg.' antasut, pL im-ieu(s^i). 
maçîonnasre, tubnin. ^ 

h. beunu. 

maçonnerie, bni. 

^tfûbûc^"”^' *'■ 

ntuirç) atculleh; assebiseg (sens actif); absag (sens- 

înadM^l h. subsig; iculleh, h. tcttlim. 

madr,?^ P»' mànatin. 

pl. iÏÏ-ien^ * pl. im-ien; nâuari, pL in-ien; Uraiintf 

(poii^^m P^‘ (du français); asalas, plur. isnlas 

tp^tre qui constitue le faîte du toit) 

maarurc, pl. ’ 

mârfa. 

maffasi^ bu-llianek, pl. rt^... 

mafpl. iâ-sen, 
mage, majus, pl. im^sen. 

maglireb', ma-f^reb. 

^^cien, aseimar, pl. i s^rén 

! «/ter fc. c, de a&ller): itx»nnyt^ mn du. magicien)i 


dia}b‘ nsellUar (litt. du 

^agiquem^nf t 

“SI”? X S"2ÿ ?^“oS“:.3Æ: 
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luagf.-main 


magistral) iqet't'âan (litt. qui tranche). 

magistrat, Viakem, pl. Hukkam; qadi, pl. qalîat et qoHat. 

magistrature, likum; qaHa; —les magistrats, Hukkam (eh). 

magnanime, jid, pl. juad. 

magnanimement, s-eljud. 

magnanimité, jtid. 

magnificence, can; âdima; filer. 

magnifier, ceker, hab. cekker; kaher, p. ikuber, b. tkaber; 
— Dieu, llemed, h. Hemmed. 

magnifi que, mqor, pl. muqqerit; ainoqran, plur. im-nen; 
âdiin, plur. -min; d-ldjb; d-luham; d~cau; — généreux, 
iiusahhi, pl. im-ien. 

magnifiquement, d-lâjb; d-luham; bla emifal (lilt. sans 

égal). 

mahottiétan, ineslem, pl. inselmin; muslem, pl. musehnin. 
mahométisme, tiueslemt; — professer le mahométisme, 
cehed, h. celihed (c.-à-d. prononcer^ la formule, liait...). 
mai, mai u. 

hez&â; dâfr^. idâif. Ëx. : il est 
devenu maigre ^mme^Aiii clou, idàf armi-d-tu^al amuiues- 
1/mr; — par suite de consomption, de chagrin, celieb.. hab. 
ceJlHeb; — sans assaisonnement, aliarji; — sans huile, acdtau. 
ti iaig re, subs. (le maigre de la via.nde), agsum aseguaf". 
**i^^rement, s-cuit; — a,vec avarice, s-eccelia. Expr. : qui 
vit maigrement, ur netèunu ara iman-is. 

^ naigre nr, iîâf; tdfa; Usai; — par suite de consomption, 

et- tdâif; he&el, h. hessel; suite 
de consomption,*^ h. celllleb. , , 

wiaille, tindert, pl. iindar; tindect, plur. -cin (d.-s.); itersty 
pl. -iuiu. Ex, : n’avoir ni sou ni maille, ur sâu ara aseguar, 
P‘ tir isâi.., h. ur isâu...; kat arbâ UHimmar (forme d hab. 
de nui); iU am eljamà bu sbd tibura, p. itta.., h. Hli... 
fiiaille, tâche sur l’œil, itri, pl. iiran. 
fi>ailler, licsu, p. iUsa, h. Hessu. 

fiiaillet, asdtis, pl. i&sen; daqum, pl. id-men; vulg., mass , 
pl* -at. 


ïfiaiiion, tahelfialt, pl. Uh-lin. 



ngeîUd; — tu ne l’as pas dans les mains, eue ne^^ P 
®ntre tes mains, ur telli i 

0} 0 . ^ iat^cOi- A 
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^•«/'«r-...;, ou Hmm 

ânaîa- mo- puissance, tazmert; — protection,' 

Tour^ 7,T cfara; tiâtéjà. 

aux mainc! fntut{af(ei). Ex. : ils en vinrent 

_ ij battre), muittafen; ou uiaîen ar inahn; 

_nrptPî^-n leurs mains, ib^a ad-inmâ deg-sm; 

mains àunet~a^ ! — ils le renv 05 ’'èrent les 

mains rif» ' ^ d-tbut; — nous le mettroas entre les. 

mSrsnr i^er lallat-ennar 

suU D ~- id. (prêter sernaent), 

%êêb\. %ééeb. 7 selsscm, h. selsam; 

h éafi’nr^ c ■ la main à (veiller), ou/<?//, 

— tendre Ifl main-basse sur..., Hauê, p. iUiHé, h. Iluggei; 

mebbd’j/ dy/-J ?î. ^ vers..., esisel afus, bab. tesseL.; 

-r°“ 

avoir la ml- i. * — de longue main, si-mU; — 

tfuku •_ s-elhir, p. ifuk..,, hab.. 

b. hem et heftT^ P' 

hUi^r _ \ , ■ ■ PO^i" moi, je m’en lave les mains, nék 

fak et r^ière main à..., — kenwiel, h. ikemmil; 

main, siig-^^s 

\ à nleinpo TV. * ilemmast (litt. : sans intennédiaire); 

s-èddati « s-uratin; — sous main (en cachette), 

ftedu D ifidJt ^ avoir les mains nettes de.., heUi et 

S h - donner un coup de main,. 

ouvertes Pt ,', ° ^ P- hab. — les mains- 

mains urau-^-^ posees pour la prière, contenance des deux 
étendue, tasgult;— mesure de lamma- 

(loZlZ dsZT T’ *««’“/,• - baiser la main 

d.°T"rzr^’’?K“f\,f'‘*^' h. W«„..,.-souvent on 

n-elka^eU, ' ^ nne main de papier, taktttrdsi 

d-ahrld; Tfk^amerrZ Zhm’^T d-airtd; acUt 

l’instâ^t^ême ^^-^oqt agi; ‘'22?'*^|gienant même, à. 

(puisque), segmi imTtiîk — maintenant que..-- 

a-t-il dit? Enni-i^*~nh * ■ et maintenant, que vous 

jours depuis cela *^^^'^d~tnna ? — Il y a maintenant quatre 
/V ussan g-essada j. -..j; 
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mai.-majesté: 


maîntenirf eftef, h. tat'faf; — conserver, Herez, h. Harrez; 

— affirmer, Haqq et Jlaqqeq, h. éaJlqiq et tliaqqeq. 
xnaintienj conservation, Hctrz; ttittefa; — du corps, ctserst 
g-iman...; tarusi g~iman; nât; —perdre son maintien, âuqy 
hab. iâuq; déliée, h. dehhec. 

maîre^ amin, pl. umana. Kx. : il devint le maire de leur ville, 
iural fell-asen d-lamin. 

Mai s. Umtàna (au commencement et à la fin d’une phrase) ; 
mànw le corps de la phrase); lukiu; ualctkiiii 

ualakinnahu; — quant à.., atmna; uanag (mais au contraire..;, 
tandis que...); — du moins, ulatnkctitt; — n’en pouvoir mais, 
heâi et tiedu, p. itilla, h. het’fi et het'fu. 

M^'s, aliubal et aUbal (d.-s ); — paille de maïs, racfti (t = t); 

épi de maïs, taUubalt. ^ .^ecù^eu, 

MMîson, aîiafil, pl. iftamen; tazqci et tazeqqa, pl. itzerua. 
Ex. ; une maison à sept étages, ethaifi bu-sbâ Idltat; maison 
d’habitation, aham n-teitezdu'f't; — résidence, aîiam; tetnez- 
duft; — ménage, atimn; — personnes de la maison, afldw 
(sans plur.) ; iâggetlen, iiacul} — les serviteurs, iheddcitiieit 
(plur. de aheddam; iqeddacen (plur. de aqeddac; maison 
d'arrêt, Habs, pl. llbus. 

Maisonnée, at-tihain. 

Maisonnette, tazqa et tazeqqa, plur. tizeHia; — mal con¬ 
struite, misérable, gerbi, pl. grabi; âcue, pl. 

^^gttre, ittitla Wrai, pl. imaulctn... ou possesseur, 

àmabYimaulan; — qui gouverne, mit ag iUkenten... 
Tourn. : Dieu est le maître des événements, Rebbi Ubeddtl 
tlgunatin; — qui instruit, mâllem, pl. ‘inin. Tourn. : le temps 
®st un bon maître, ezzemcin isallfed afas; ’ maître d éco e, 
plur. ciuh; — dans un art, mâllem, etc.; — très savant, 
nmusni et amnsnau, pl. im-ien et im-uen; âlim, pl. âulamci, 
àrfi, pl. iàrfa (sans rég.); — personnage principal, mnoqran, 
pl. iin-nen; amzuaru, pl. imzuura ; — se rendre maître e, 
vtelek, hab. mellek; Ueseb, hab. Uesseb; petit-maître (ah 
ninzuhi, pl, im-ien. 

ïuaîtresse, qui est à la tête, lal errai, pl. sut-.,; —possesseur, 
mnm.,; lal, pl. sut; —qui instruit, lal (n-làkul) ; ma resse 
femme, tamt'ut umm- (ou lal) lâql. „ , v .« • 

«uaîtriser, saliret, hab. sllarat; qarâ, p. iqnrâ, hab. 

h. tesduâ; — se maîtriser, qarâ iinan(-...) etc.; tte/ien 
lntan(~...), h. Ilekkem... , 

"•majesté, âdima; temHir; — en s’adressant a un monarque,. 







. .**^**^®***®**^> S'ïâHivià; — avec honneur, s-eccan. 

J es ueux, âdtm, pl. -min; antoqran, pl. im~nen; aàaimt, 
pL tâ-nen, > > 

Mmjeur, plus grand, amoqrdn fell... meqor fell, pL im-mn..\ 
luqert .., très important, amoqran; aàaian; cas de 
rt^\^ lûajeme, sif ; le doigt majeur, alemmas, plur, il-sen, 

s-el^fra^ ^ majeure partie, kefra(el-). Expr. : en majorité, 

pl. Hruf im-nen. | ^ 


dt JT——ic lucLx qu U a rait, iceoüt aa-as-mju am 

r^ef S'i^tiah; rendre le mal pour le mal, err ecceff 
Un faute, ânnb, plur. -at; — ce qui est défendu, 

ram{e -); douleur, souffrance, qarJi; — atteindre, arriver, 

hab. ta‘i‘; belu, parf. ibla, 
. e de même pour les express. : avoir mal;faivô mal. 
X. . 1 n avait aucun mal, acentma ur t-iui; — il ne t’arri- 
v^a aucun mal, ur tesâid acu ara-k-iuren ou ur k-iicir 

pas de mal, ur k-ibellu; —il n‘avait pas 
iufiii a-it-ini-en ; — faire mal (avoir du 
Ex ^ '1 ® 0 |^ffranti, qeraJi, hab. qerrali, teqrali et iqerriÏÏ. 

i-n^j ^ iqraH-it ul-is Hf nanec- 

tagt (litt. son coeur-lui fait mal...); - id. en parlant de la 

P- h. taden. Ex. : la tête me 

D itiît ^^^'^^Jtçtctrrji-iu; — id. en parlant des dents, Wf, 

iaUli>n T, buuel, h. thuuil; id. ventre, qlalell, parf. 

■Si . du mal au lieu de faire du bien 

se/7-y/.Ji ’w * ^J-terr, h. tsettferr; — faire mal, faire souffrir, 
lïiisp ni * neéàef, h. ineéàif; — id* bride, etc* (mal 

mise ou qui serre.trop), eekem, h. teckim; - faire du malà 

isendpf^ encroit où il souffrait déjà, sendef, hab. sendaf eX 

<contrifi-Âr ci-dessus;;- - faire mal 

iriü Ev ■ 1 ^ seJisen, h. seJisan; Hd, parf. iMd, bab. 

avoir ma ^^^ifd'&nsen iseUsau elhai'ef’^^h 

malhenr^^^^^^ i^ab. hellek;-mol, calamité., 

pl -at' r plur. HuaHin; tatisart (sans pl.), muàfha, 

■maufm’trî!! sans sing.). Ex. : les 

‘ peine lemrar (litt. je . Suis accablé...); -• 

de mal a-t^i ^ ‘ ferai mais avec beaucoup 

' «(?/-«<? \sans — médisance, calomnie, 

idurru •_ ^ ù, qqn (lui nuire), dorr i} bab. 

'JT^ «ie,., qereli fell..., h. iqerreii...; ^ 

'yrKpJBopb. t ^ 
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mal-malcoiiteiit 


prendre en mal, et'tef s-elhiq, h. iaffaf..; — inquiétude, ai'ilif ; 
*— le mal de mer, dufta; — le haut-mal, grina; ameskun; 
amrâun. 

Mialy l'dv., d-ir (avec les afSx. convenables), d-ihualt. Ex, : cela 
ësF mal, d-ir-it uagi; — tu as mal fait, d-ihuah atagi fehed- 
demed; — se conduire mal, J^gg^^h hab. ij^ggid; fesed, ha.b. 
fessed; — se trouver mal, fttlellif p. iatlcllctf h. iBfttÏBllctiei 
— id. par suite de la faim, flciuet, p. ihcauet, h. iehciuet; 
être mai (fort malade), neterr, h. tenterr. Express. : il est au 
plus mal, inju; — parler mal de, qered fell, hab. qerred; 
parler mal (mal à propos), settser ctuct-l, h. setisar'..^; mal à 


propos, di luoqt-is. 

subs., citntiditt, pl. itittidct-H; cintctJtlctkf plur. ifnctJt- 
Idkeii; — faire le malade, sdudâ h. tssdudd^,, (litt. : 

se rendre pâle). / . 

malade (adjd/^'è'tre malade, aOen, n,. iuden, h. iaden; helek, 

■ ^àTJÎëlleîc*/ -^hless et Huss, haï) 7 ilius su ; — id. (faible), uluu, 
p. iultia, h., 'lebbu; — être gravement malade, neterT, hab. 

tmaerr ei tenterraie.^n^. 

m alad ie, atan , pl. idanen; làak; — faibfesse, adâf; talmt; 
faire contracter une maladie, inered, h. ttterted. Ex. : ils 
souffraient de diverses maladies, iidnett s-uatcttt dmhulefêft', 
sa maladie s’est aggravée, iscid fcll'Cis tictfctn; — il guérit 
beacuoup de malades de leurs maladies, ialilct citas imudam 
g'dlhelak-ensen ; — maladie des plantes, iailalt; Haussas ^ 
~~ des figuiers, aras; — de la vigne, bu-suguar. 
maladif, adâif; amâlal. 
maladresse, arlad; taselmaf, 
maladroit, hu-tselmat. 

maladroitement, s-tuseltuad. «• 

/ malaise, indisposition, hlak; — gêne, cedda; diq- 
ma^i^^ (être), tiâr, h! tuàr et tiuâir; éâh, h. isâb. 

Idalaisénient, s-lâfàb. . . . 

Idslandrin, aqem b-ubrid, pl. iq-âan.,; kain, pl- nman. 

malappris, aliarcau, pl. ill-uen. 

mal-à-propros, ntacî di-luoqt(-.‘0' 

malaria, iraggun b-uaUal. ■ 

malarisé, imprudent, amencuf, pl. imencaf. 

malbâtî, voir min. # nn de 

malchance, iauaHi, pl. Uu-iin; 

qui a souvent des malchances, itca bab^s, . 

là) ^âç., , t 

y yf ^ A Ai y' 

iSiLËsJk f;' 
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malCt dker, pl. dkur; — des animaux, afallU; —qui indique 
la force, b-urgas. 

maleliête (argaz) iuâren; tagunza g-ir elfal. 

Mial édic t^on. (pour lâna); dâa; dâu-ssu; sèMct; — 

charger de rnafedictions, nâl, h. inâl; régent^ h. reggew; — 
exclam., a 'nnegerl; a iauaHil 

ctstter; âin; din-su (litt. : mauvais œil). 
maléiicîer, seller, h. seHKer. 
malefortune, tauaHt; ntuéiba; tahsart. 
maleniort, ir elmui. 

malencontre^ iafisart, plur. -rin; muéiba, pl. -ai; tahiftr 
pl. tihifa. 

malencontreusement, s-tauaHt. 
malencontreux, malheureux, ama^bun, pl. imctCban; 
de mauvais augure, g-ir elfal; amcum, pl. im-titen; antstt' 
Uns, pl. imenUas. 


mal-en-poînt, di-cedda; di-ddiq. 

taftsart; — supercherie, af'der. 
malfaîre, fesed, h. fessed. 

^®l^®îsant, g-ir elfal; aqarru n- iauaC'it; amenllitSt plui'' 
inteftllas ; afttcwftt, pl. ini-titert. 
malfaiteur, antcunt, pl. int-men; caqi, pl. cuaqi. 
malgracîeux, aJiarcau, pl. ill-ît-en. 
malramé, amlâru, pl, imlâra. 

mal8:ré, contre le gré, bla lebH; bla elierd. Ex. : j’ai fait 
cela malgré moi, nqwe-f- auectagi bla lébfi-u. Express, : bon 
gré, malgré, s-leb-fi nei' s-ettneinara (ou s-tametrct, s-iHh 
s^izzal); nonobstant, raé; tiaê; tiié, avec un verbe; 
ali, aumalaU avec iin nom ou un pronom. Ex. : malgré qa® 
tu partes, 'i^aé a-teruHed; — malgré tout ce que tu m’as dit! 
«wm/a/i a lira iennidi — malgré Mohand Amar, auntam 
Mttand duniar; — malgré que.., raé, etc. Ex. : malgré quil 
en ait (en dépit de lui), Paé ad-itigi. 
malhabile, bu-zelmad, plur. ib-den ou at-iwelmad, 
zelmad; abufad et abujadi, pl. ib-den (et -dien). 
tazelfuat. 

pl. ti-iin; muéiba, pl. -at; tahsart, pbu'' 
UTi-rtn; mujriwa, plur. -at; taqrilit, plur. tiq-llin; iineqfeft 
' ilmah; bla; amnin; dâu-su; hemm, çl- 

malheur m’a frappé, tedra id-i int 
Il les malheurs, isâa kull elltemm; — envoyé pat 

■m 1 ^^^^ii'aent, alaqi ;— état malheureux, ir elUalO't 
//?S5â-‘ " ’tt^naHt!; a eddâu-suf; a 
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amalali!; a ’nneger-,..! (ce dernier suivi dé l’aff. convenable, 
•iu, -ik, etc.). Ex. : malheur à moi, a ’nnegr-tu !; — malheur â 
celui, amalali uin...; — malheur à celui qui..., enneger h-uin..; 
■— ô malheur ! a bull f — malheur de malheur ! élJtejna u 
îefqâl — quel malheur ! aia dâu-suî Expr. : je joue de mal¬ 
heur, d‘ir eééebuH-iu ! — porter malheur, sfelli i iaftsart^ etc.., 
g. isfelli,.; — homme de malheur, aqUTTti u-tauarit ou u-ta- 
qabect; — mauvaise fortune, Hif; — par malheur, s-iàhsart; — 
pauvreté, besoin, cedda; — avoir lemalheur de.., %eser, h. Cesser 
(heiser). Ex. : j’ai eu le malheur de parler, fiesre^ g-uaual. 
malheure (à la), maci g-louqi(-...); — imprécation : allez à 
la malheure, a-k-iefk Rehhi tauaHt ou tiita ou éiâqa, 
mallugi^reusementy s-tafisart; s-tauaf’it, Tourn. : il s’est 
jeté malheureusement entre les mains dés brmands, tébui-t 
dmai-bun tatisari-is g'ufus n-elhuian. 
wiallieiis^eiix, ame^bun, pl. ime^ban ; — être malheureux, 
Tebêtt, h. irebben; — qui porte malheur, amenJius, pl. tm-sen; 
ttqqrru g-ir elfal; — coquin, caqi, pl. cuaqi; amcum, plur. 
tmcumen; — avoir la main malheureuse, fuccel, h. tfuccel; 
être malheureux dans.., échouer, hib) p. itiab, h. ihib; —pauvre 
malheureux! a Ulil! — faire le malheureux, muskeu, hab. 
Imuskin; — un malheureux petit morceau de.., tiJladert kaii-.; 

qui est cause de misère, amcuitp; — indigent, mesUtH, plur. 
•titsakin et msakit; — a^atiali^ pl. iS'ien; igellit, plur. -îen; 
~~ vil, méprisable, amedlul, plur. im-îen. Expr. ; malheüreux 
^ue tu es 1 a tilufa-k !— coupable, amednub, 'pïmc, im-b&nj , 
caqi. 

^lalhoimête, aittqabuH, pl. imquball; — contraire à la pro¬ 
bité, ur nâdil ara lliaqq. 

Wallioimêtcaiieiity s-leqbili; — parler malhoimêtement, 
séliser aual, h.- sefisar. , . 

^ ^^Uionnêteté, ftcana; qbili; — improbité, bafel; inci¬ 
vilité, 

malice, inclination à nuire, taJiraimit; ticuma; dans un 

sens favorable, tiliarci; îieffa; — qui n’entend pas malice, 
qui est sans malice, alilaiU, pl. iU-ien, 
maUcieusement, s-HTiila; — exprès., âmada; mtammca; 
^‘dlmâmda. . 

***aUgnement, s-tiUila; s-elMïa; s-elfteffa SsaS 
ï^in, amUiiU; aMili, plur. im-(in-)ien ; uHaric, plur. -cen; 

pl. isrien; — en affaires, acaref, pl. ic-fin; lesç-it 
uialin, amndul; — action maligne, taUranmt; nn, 

l'usé, âqil, plur, iâ-leu; alintiu, pl. (inconnu dans le 
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iurjura). Ex. : il était plus malin que lui, nia tillarci; 

les hommes sont fort malins, tiJiarci g-irgasen moqerit; 
je suis plus maligne qu'eux, nek iullrict ftir-seu; — être 
mahn, maligne, rebelle au traitement (par ex. fièvre), qad, 
h, fqad; auod s-irs ou s-iHan, parf. ibbolî, h. iauoH. Ex. ; 
fievre maligne, taula teqad; tanla tebboâ s-Us. 
malinsrre, amebli, pl. im-ien; dâif, pl. dâfen (3*^ pers,); - 
être malingre, belu, p. ibla, h. bellu; dâf, h. iââif. 

™ «fi*^”^^*****^^ (envers qqn), être malintentionné, behi L, 

— (en général), amderri. 

®****®» ^^licircau, pl. tU-uen; — maladroit, bu-tsalvtal 
la e, aseuduq, pl. tà-qen; — faire ses malles, hab. 

inemmtl; âmmer, h. iâmmir. 
malléole, tâêfurt, pl. tiâ-rin. 

üialmener, behdel, h. ibehdal; jalied deg, p.' ijuhcd, hab. 
tjahed (voir battre). i' J 

pl. iJi-uen; ttqbiJi, pl, -lien. 
malplaisant, idorren; isalizanen fpart.). 

a propre (être), âmes, p, iumes et iuinbes, h. iantcis; iiscît, 
a . ussen, Tourn. ; des habits quelque peu malpropres, 
elhauatj d-umbesen cuia. 
malproprement, s-lemseh. 
malpropreté, ammus, ilefdan, msefi. 

-min; idorren (part.); - au fig, 

sedenj n-lefsad. 

ûJ. ^*&liq ara (litt. : qiiiite convient pash 

«»alsonant, dug^bJïL ^ -Uy 

**ln^!^/**’ h- terre&; Mdel, h. idahdeî; 

h. qerred;beties, h. bebtteseXiohbi^' 

malveillant, âdau, pl. iâ-uen. 

(ce mot veut le t euphon. quand il est suivi 

manic:^iil^’ -kunt, -sen et -seni. 

(iTtT'^.A liabituellement tadmert, 

_ } ~~ animaux, iamaààagt, -ÿl, 

ametrJn ^ ' *^'»*^duec, plur. iâ-(int-)^*^’ 

ameffad (g-t^an), lé'é'&dA ^ ■ 

^ ^dbbuct g-idmaren, pl. tiâb-ctn->; 

jeter le mn pl* t^mam; — subs. masc., afus. Expf' ■ 

Cognée, deger s-esââf, h. âegg^^'" 

Cv oA-aia/ 'ïijt4A)f>A.a'fcv. ,Ji 

, -WM ^ 
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luancliot) anàihu et anâabti, pl. inâuiha. 

mandat, procuration, tukala; — ordre, amr, pl. ^ 

mandataire, ukil et aukil, pl. ukala; ukail et itilml; — ^ 

mandement, ordre, auàéi; — lettre, tàbrai. 
mander, faire savoir, hebber, h. ifiebbir; — ordonner, amer, 
p. itimer, h. iamer; auêii, p. iuuéêa, h. itmééi; — faire venir, 
sis(-ed), p. isas(-ed). 

manèg'e pour les chevaux, midan, pl. miadin; mlâb, plur. 

— ruse, tiUilet, pl. tiliila; nâura, pl. nuâr, 
mânes, aruali (pl. de ruVi). .. 

mans:anèse (peroxyde de...), bu-sbu. M eJo^aeUj 

mang^eatkle, imetc ( 3 ® pers.), pl. metcen; Hmetcan, part.^^^^, ^^^^^ 
mangeaille des animaux, âlfa;^ /^î^* Wtirriiv^r^) 
mangeoire, i^j^d, 

*“anger, hf 1 fëfêhl$sf-^^^(argot, tegun, parf. 

iigan. Le Vei^e etc, employé seul, a auiem. un sens détourné). 

Ex. : je ne mange que de l’herbe, ai tetsef d-errebid} 
tu manges bien, tu as de bons habits, tetcid mlili, ellébsaaliken 
enniden; — il se mit à manger, îbda itets; — j’en ai mangé, 
deg-s; — manger des choses sèches, grignoter, ieâz, hab. 
ifuzsu, tei’ziz et t^eszis; — des figues fraîches cueillies sur 
l’arbre, fierref, hab. iherrif; — manger des yeux, séblâ 
s-iiallen, h. tsebld...; etc s-uallen, etc.; — manger, se nourrir 
(bêtes), âlef, h. âllef et iâlef. Ex. : le cheval mange, mais un 
bateau ne mange pas, iàllef uâudiu, uattag elbabur, ur 
iâllef ara: — apprendre aux poussins à manger, 
seîqad. 

se xaS^e utci,^ maÈtuY^ ce dont on vit, 
àic; qui; iamâict; — en perdre le* boire et le manger, y-ecc/ 

(di..), h. fuccel.,.; emmet (seg.,.), p. imut, h. tmetat. 
*ttange-tou.t, qui dissipe, amjeggall, pl. tftP-Uen. 
ïttangeiir, amjâur, plur. int-ren; aglâum', ainetcaie, plur. 
iniden; nkkal, pl. ukkala; (uin) itetsen am ellafâ, ou am 
^afd lebliar; — dissipateur, amjeggall, pl. im-Jlen, 

««taniaMe, isltel (3e pers.), — personne, amraâi, pl. im-ten; 
isheï, 

«•maniaque, ameslub, pl. ipt-ben', antencuf, pl. imencaf. 
ïwaiiie, tiselhi; tibuhelt; timuhbelt. ^ 

"•maniement, hedma; — administration, Mum; — 

action de toucher, de prendre dans ses mains, tud ema, 
iutiefa. \ U * ^ 

*aanier, employer pour un travail, Ttedem (is- ~f 

dem; — manipuler, eddem, h. teddem; 
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laie^h — manier la parole, ««s* 

1« hommes. seAOem, h. Mm. 
Jucher, s-taSusi, s-«f«s. 

iâ ùiTfr ai- l^^de w!' — d’agir; àbrid; âdda; rira; 

- Ztl TJT'.''- - de cette manière, s-»«»aW/ 

du corne;* / ^fifectation, astâmel et — tenue 

s-.. Ex ' r^l g-^man; asersi g-iman; — par manière de 

manière n^i/ de plaisanterie, s-ennecràlla; — de 

ifidem chacun agisse à sa manière, kull Uad ad- 

de cette man'' — de quelle manière? amek? — 

Qui ant. *^wakkenni; amkenni; — de la manière 

iManîfestatîoM^/i snàmel, h. snâmal. 

akeaf. ’ asedhar; abeggen; - action de divulguer, 

âlafn^^^^ (de ban, p. ibatt, h. —subs., 

wianîfeste^sJ^/’ dlama; bla’ccekk. 

divulguer klcef sbeggen, hab. sbeggin;- 

ïitan4ancrïi«; Webber, h. tbebbir. 

manîjfaiice^ addebbebK {hiigne). 

Mianîvelle nf ^ — briguer, debbeb, h. tdehbeh, 

asegru nlur ÜT' -ai; ~ du moulin à main, 

tisüeé,'pi, manivelle ou queue de la charrue, 

ïnanne, voir panier. 

^uif b^irè-^s — homme sans caraQtèrei 

MiaMOBUvrG Y-fértt \ * :. 

iiJlilei, pl. tiJlUa ’ ■" hitrigues, nâura, pZur. nuàf] 

h. idébbéb • — ^^ddent; — manigancer, débbdb, 

ou ne plus'mnr,r»T,^^^^^f^ d’une machine, tiedeiti; — ne pas, 
fiebbes. • v^cr (machine), efs, hab. etfes; Hebes, hdb- 

borj, pl, j,ruj. . 

» QUI est en moins, itméàen; — absent, itlallad 


J 






. . , y 5jg _ lésait*"tttaq[uig|i4 

(devant les pron. afif. commençant par une voyelle, se 
redouble par euphonie, ulaliadd-it); Uah (3° pers.) et iràben 


(part.); — imenneU. 

manque, ahttéiu; fiéaà; tisrin; — manque de, faute de, segmt 
iftuàé, 

manquement, voir faute commise, dnuh, pl. ’at;âib. 

manqué, non réussi, ibfel; — défectueux, wtQeê^ ^ 
manquer,, faillir, -^eled, h. Relief; — omettre de; 

^effel. ne manquent pas d’observer si, ur HffeUn 

(ira s-usefqed ma..; — faire défaut à qqn, huêê t) h. thussu,^ 
beiieif h. iheêàié; oser, p. iuser, h. taser. Ex. : 
manque, ttr-t-ihuâéu acemma; — n’est-ce pas qu’il ne te 
manque rien, iak ur-k -ihuêiu ara; — il me manque vingt 
francs, fiuééen-ii arbâa dura; — manquer de, fiuéé deg..; 
il ne me manque rien, ur husse^ deg uara; — être absenb 
ulaîiadd avec les 'ppon.»aff.,; fib, p. i'^ab ; lUBU-nsU, h. iftiBUftt 
(on dit aussi menneg) ; Tiuéé. Ex. ; le jour que nous 

réunîmes, mon frère manqua à l’appel, asmi ‘nenBjmd, Bgma 
ulaliadd-it; —il manque quelqu’un, iun iftuéé; manquer a 
'(négliger),/erei'h. fBrrst; mBimBU, etc.;—^^manquer àsa 
parole, hetf&l dsg uaual(-...); Bré aual, 11. trussu..; tirai ^g 
uaual, h. tiff^al,.; — ne pas réussir dans.., %BSBr, h. ftsssBr, t , 
parf. ihab, h. itiab; — ne pas réussir (entreprise), bBtBl, liab. 
ibsmi; — oublier de, tu, h. tBiu; — ne pas atteindre, isegBl, 
h. SBggel; ~ manquer de, faillir, se rend parl’adv. grtb (presque). 
Ex. : il a manqué de mourir, grib imut; — manquer 1 occasion, 
hetel; — envers qqn, dddif p. iâdda, h. tâddi, manquer 
(ne pas obtenir) se rend par le verbé rtill, h. truJlu, avec, pour 
sujet le nom de la chose qui manque. Ex. : il ne manquera 
pas sa récompense, ur as- itruHu ara ukafi-ennss. 
^iiansarde, iaiurfBt, plur. UHirBfUn; — fenêtre, tadmqt, 
pl. tid-qin. . 

Mianteaii, abBrnus, pl. ihBrnias; ibidi, pl- ““ ^ . . 

grossière, ou vieux et rapiécé, aclull, plur. iclaU, e eini 
iaclullt s’emploie qqfs avec le sens de manteau en 
manuel, qui se fait avec les mains, g-ufus; s-ufus, p . - / 
s<in. Ex. ; le travail manuel, elfisdma s-ifassen; - hvre, 


recueil, bian; inif al. 

^lanuellementj s-ufus, pl. s-ifassBU. 

luanumission, asBrrall. . 

Manuscrit, adj., auBsUi, pl. in-iBn; subs., ubs 
Manutention, ukala(l-). 

Maquig-non’, ajemmql n-suaiL . f ù 
(LA W -^ 
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maquigftionner, kellefi, hab. ikellth; dettes et dunes, hab. 
demies, 

maquillas:ey asba^a. 

maquiller, sehe^, h. sebber. AA 

marabout, amrabet, plur. itn-din; — monument, iaqubhaif 
pl. fiq-tin; qubba, plur. -at: tnuqatn; — cafetière, tjcifallattf 

maraîcher, abJiairi, pl. ih-ien! 

mai^S, atfirej, pl. imerjan; titerja, pl, tnraji; abehnu, plur. 

ibelmaten ; — marais salant, sebha, pl. -at, 
marasme, adâf; hsel; cJleb (consomption)!^^’*^*^^ 

, pl- itn-men; Viraitni, pl. ill-ien; caqi, plur, 

' cuaqt. 

maraude, tukerda et tikurda, pl. Uk-iuin. 
marauder, aUer(e = o), p. iuUer, h. iaUer (on dit vulgair^ 
tcapar, du français chaparder). 

***^*’^**®* t’ftattt; — cœur de marbre, ul iqoren. 

i^ésidu en général, abaW ; — du café, — d’olives, 

arbus; alibu; amegruc; i^s usemmur (les noyaux et les 
. peaux qui restent après la pression), atnurej (u~ o), iilwect 
(eau noirâtre qui coule des olives), 
marcassin, ahennué, plur. ifi-êen; aqennuà, plur. iq-èetiî 
amhufi g-ilf, pl. ittihah. 

marchand, tajer, pl. tujjar; Huanti, plur. ill-ien (litt. : 
ttn une h'Hiiique) ; jnarchand au détail, antsebheb, pl. int-benu 
ambulant, acitad, plur. ic-dett, Expr. : aussi beau qu’au, 
sortir de chez le marchand, jdid, akken kan id-iffeP s-elHannt, 
marchandise, sida; qecc; llauaij (subs. pl. àeUaja). 

h- tqerred; haud, parf. ihuud, hab. 

marcher, tikli; tiddi; tilUin; - distance, 
Titm; ftddt; amecuar; abrid. Ex. : à un jour de marche, 
Uklt g-tbmts; ^ une journée de i^^gef^ô ««5 g-ubrid; - 
mouvement, ajtarrek; — d’une machine, d’une montre, Hedntdi 
marche, le/lu, p. il/la, hab. le/l/lu; rnU, hab. 

^ P' ’^d'da, h. teddu (se dit aux petits enfants) î 

P- is^uar, hab. seggur ; sebbeq, hab. 
marche de la perdrix, acrured; — conduite, illatni 

««ei'm*/ akmal, 

drùj; tarkabt, plur. tir-bin; 

J^dari, pl. tik-rin. 

un^^S* vente, ^uq^^^ux. asûaq; — endroit affecté à 

, ^ ® ph -cf't* Ex. ; le marché aux ânes, 
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raliba n-essnail; — l'endroit où l’on tue, iâricen, pl. seul 
employé dans ce sens: — l’endroit où l’on vend la viande, 
âric, pl. iâ-cen; — aller au marché, faire le marché, suuoq, 
h. tsnnoq; *— celui qui est charg^é de la police du marché, 
akiial; mnekkas; aneqqad; qqfs anajau; — les personnes qui 
composent le marché, sttq (sans plur.); — prix d’un achat, 
suma; — le bon marché, rha; — être bon marché, re%ei, 
hab. ierhiê; — par-dessus le marché, fuq €ssutjttt'f enuig 
essnma; — donner par-dessus le marché, sdukel et sdukel, 
hab. sdukul, Expr. : il y a eu marché aujourd'hui, idtitiuef 
ess»q assa; — il n’y a pas eu marché, ifuger essîtq {à^fager, 
hab. tfager); — faire bon marché de (ne pas faire cas de..,), 
àddi, p. iâdda, h. iâddi; Tielef, h. fieîlef; — march é (pacte), 
àhd, pl. âhud, 


marchepied, drtij (plur. de derja). 

mar<pher, leJiu, p. ilHa, hab. lettHu; ruU, hab. irullu; âddi, 
p. tadda, h. tâddaie; — en avant, qeddeitt, hab. tqeddem. 
Ex. : comme il marchait le long" de la mer, cckkati itdddntB^ 
errif lebUar ; — marcher la nuit, sert, p. fsra, h. serri 
(en argot, %edem auful, h. —marcher en compagnie 

de qqn, e ddu , p. idda, h. sur.., fouler, âfes, hab. 

tâfes; reked, h. rekkell et Wa^ta;— marcher sur les talons... 


suivre de près.., etc idarren, p. itca.„ h. têts..; — sur les traces, 
tebâ, h. tebbd; defer, hab. fetfetr; — marcher dt vant, suit', 
p. isuar, hab. Buggir; sebeq, hab. tsebbeq; — marcher à pas 
de loup, p. ihutel^ h. ificttel; — perdrix, cruved, hab. 

erttrud; — marcher (machine), hedein, h. heddem; dtiuer^hdh. 
idtiuer; — id, ne plus marcher, fifc, h. effes; liébesy h. hèbbes, 

' affaires (bit-n marcher), éclcdl, 1 ab. tBêïilli id. (marcher 
mal), huuad, ifmuad. Ex. : mes affaires rnarchent mal, 
dent laUual-iu; — faire marcher (une bête), itedeh, h. itB 
marcotte, urkil (s’emploie surtout pour le figuièr). y 

marcotter, reJeeî, h. Urkil. f' ^ 

mardi, flafa (et). ' 

mare, amrijy pl, iin-jen; mndtin; pl. iutdutn; petite maie, 
^bruu. 

marécage, endroit boueux près d’une source, aima, pliir. 
Ihuaten; — id. dans un chemin, taftemret, plur. t umr > 

lalailuH, pl. iil-Hn; tala%lutit. , a -v rAc 

bu^ctltiHf — être marecagreux (endroi p 
d’une source), lemu, p. iîma, h. ielmu; air marécageux, 

marëclial, aliaddad, pl. iH-deu; asemi^ n-suailyv^- ts-ren- 
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lu 
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mar^e» taUaxtt^ pi tîH-uin; — avoir de la marge, sâu lusâ^ 
p. dsâa,., h. tsâtt... 
margelle, iri, pl. iran. 
marguerite (fleur), cibelJiart. 

pl- (ar.), qqfs, siied, plur. 

» nesba; — prendre en mariage tvTs^MrtmyJ. 
^^TX€:yMariem (lalla„.), o 

«^M^X.,^uuef K ^uuiJ; - joinlr^te'hSrî^/; 


( /i-vemlu, p, tsefmàt, h. semîalaie; — entrecroiser, 5 ^côêÆ, hab.. 
secbtk; donner une fille en mariage, efk taqcict (on ilU,.-), 
p. ifka, h, tak..; — se marier, suej, h. ztiij; — af tamfui, p. 
tur.., 11 . tar... (litt. prendre femme) — id. (polygame), siUttn, 
p. isaKna, h. tsiknu. 

m^îai, qui est de la mer, n-lebHar; b-ubliar ; — qui concerne 

a navi^tiqn, n-elbabuti; — homme de mer, dballyi) plur. 
tb-ten^ ^ ^ (W. a«<«. 

marine, baburat, mrakeb {s\\h&. pl,). 
marital, n-es&uaf (litt. du mariage). 

***^*juluîne, ftterdequc. 

marmaille, uqrar et iuqrar (pl. de aqrtir). 

marmelade (de dattes), mâjun. . il P II 

- PO» le lait, 

^ pl-, gtmn; taqmirt, plur. tiq-rin; — en fer, aâenpff 
pl. tO^ren; — id. petite avec une anse, sSel, pl. sâal. 
iiiamiotf ctgruü^ pl. igurüati, ^^iX'ùdtd^hùs/ûf^f f 

master, shejhej ^hejbuft^^cf, 

marmouset (homme de petite taille), akâur, plur. ik-ren; ' 

Maroc^, ÆÎ 7 /ri/;T 

marocain, alerbi, pl. iMen. 

maronner, sgermed, h. sgermud; slermec, h. slehnnc. 
maroquin, afilali, 

nqbiJl, pl. -Heu. - 

niav^* pl. 

cridn àlle-ni; — cicatrice, cama, p\.\Cttamii‘~~ 

1 ^ ^ • ■'X. : la marque des clous, cama g-ifitesmarcw, 

P^'^® a faite, âllem (ou Main) den^ 
mceitfTffJ^ -L couvert dé marques '(de cicatrices), 

imaÂ. ni tifiHi, plur. -inin; — trace, 

lion -ë^f* ~ attribut, distinctif, Main; — distmc- 

0^ tü eJl\tKt5iv *' f marque, ainecJmr, pl. iin-ren; 

iM “î d|WW\«S4.<Av i/J. I .lO. 
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mar^^massacre 


ihuîef, pl. hulfen (3*^ pers); — présage (du temps, etc.), âlam; 
témoignage(d’estiine, etc.) bian; asedliar. 
marqué) iàllent, pl, âllenten; — déterminé, précis, ambeggen; 
ituabeggen ( 3 e pers.). 

marquer) âllem, h. — mettre une empreinte, Uebâ, 

h. gebbâ; — laisser des traces, ejj eljerra, p. ijja..., h. iajja..; 

marquer l’échancrure du col d’un habit, etc., âllem; —fixer, 
déterminer, cittéét, p. iuuàéci, h. tuuêéi et Iciuâài ou simple¬ 
ment ini, parf. inna, h. qar. Ex. : le temps que mon père a 
marqué, eluoqt enni ief iuuéêa baba; — être le signe de, 
Mem hab. âllem; — témoigner (de l’estime,'etc.), beggen, 
h. ibeggin; seâher, h. sedhar; — le linge, âllem..,; — {s&ns- 
neutre, se faire remarquer), secher iman.., h. secîtar... 
marqueter, reqem, h. reqqem. 
marquise, asqif, pl. is-fen; ref(er), pl. riaf. 
marri (être), sâf, h. tsâf; — se repentir, nedem, h. neddem 
et iendémaie. 

marron, qaàt'ela, pl. -at, coil. elqaêt'el. 

marronnier, qaét'el. 
marrul>e, metituiet. 

««arceau, aisdum, plur. is-sen; — gros morceau de bois qui 
sert de marteau, tamaddazt, plur. iim-mn; — gros marteau, 
laj^dist. ^ ~~ ' 

Miarteler, dess, hab, teddess; — faire un travail au prix de 
grands, «efiforts, îiedeim:-. s-lâfàb, hab. fieddem...; — donner de 
l’inquiétude, sHtilef, h. sHUlif. , ■ • 

**iartinet, crumbel; — donner du martinet, jelquqed, hab. 

jelquqnd. ■ ' 

ïïiartingfale, àriina. 

^Martyr, éahed f-eddin, pl. cuhada..; -(tiin) imuten f-eddtn.. 
martyre, cliada af eddin; ehmtl af eddiu; — souffrance, 
ât'ab. 

martyriser, en/‘ af eddin, pai-f. iu'^a.., hab. neq...; — faire 
souffrir, sâieb, h. sâtab; nterrell, h. Hnerrid. 
maséarade, ainesber. 

**»ascuiin, dker, pl. dkur; — air masculin, adhar b-urgas. 
masque, iétiiva; — apparence, adhav; — lever le masque, 
sedher iman-..., h. sedhar... 

msquer, ■^nmin, h, irntn/tmt; — sous de fausses apparences, 
fer (efferf h. ieffer; — dérober à la vue, senUl, h. sental.- 
carnage, pL -iuin; — action* de gâcher 

^n travail, etc., asettser, tahsart. 
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***^^^*^' hab. neq; — gâter la besogne, 

senser(el-hedma), h. sefisar... 
massage, aJlukku; allef ; altaf {b. f.). 

dinmnr, pl, /<î-re«/— tota- 
Tni'irn *. -1 ^ ^aci(el-); — en masse, jmiâ; s-eljemU. 

fnnrie 1 S 86 levèrent en masse, ekkeren ^ef iun uhrid\’~ 
tonds d argent, ras elmal. 

marteau, daqum; duaqem; afdis, pl. if-sen. 

'"maifer* éÂM<^ 

éelUf massage, Hukk, h. mukku; elle/, hab. 

massette (herbe), ûb^ka ' ^ ^ 

P'’ — épais, «&<ro»; — pain 

pl. imudaf. 

if-sen,- ^ id-sen; asdus, pl. ts-sen ; afHis,'Çfhx. 

ma«i^o r®. massue, tiita b-ufdis; éiâqa{m- 

lubatt- et leéqa — mastic en larmes, 

mastioa^- lentisque, msetka. 

cher r le^Bq et leieq h. telseq, etc.; — bon- 

(feâé) • if s-ellesqa, hab. tsedd..; — mâcher, effeàà 

[jemâj, medef, h. iemdef (ar ) 

mastoc, aliarcau, pl. iH-uen, 

taaon!l“s?bs“' *’*• **^"*”' - 

- compact, serré, «*<■ 

maîkn“ore!'«/e“rl^';^]’;^“’ **«^J^**' P*' 

y*^ccar, pi. if^ren. 
mSei ’ pl- mfaren. 

— humiW^’’’ f®*®'"' 11- iehher; — affaiblir, sSdf, h. sdâif! 

«s/=ar; _UcCD?i' 1 ÜfJ Perrés, lifarfle); - le bofe 

matériel ^ P^nte, àuddei et âudda. 

. aliarcau ni ^ 7 / * (part. litt. : saisissahle); —grossie^» 

matérielle«*if.T"^*^ les instruments, 

bitm^' grossièrement, s-uUan; — absolument, 

T' «»' En-i 

oncles efr s-^rnelle, /«;# lemlHbba ain Un g-iinnta(-s)f 
oncies, etc. maternels, huai. 



- ^ (?^ >/ i 3 ^- / -!.,■> Ùk^^ua/ ?2 ^ 


0^ ^ y ^j; 1 ■4-,^^ * 

ÉU C/ ^ >^! 4^ 

p) O bo itful^ ■mtJi^‘i)‘ihi ï ) 'p.fJî/ 
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niatemelletuenty a«^ inunaÇ-.'), 
matliéiiiatique (exact), qedqed et gedged (adv.). 
mathématique, subs-, Hsab. 
mathématiquement, qedqed et gedged. 
matière, Haja; — dont une chose est faite, s-wa#»,.. Uua%- 
dem; — sujet sur lequel on parle, msala ;— occasion, sebha; 
pus, arée^d; — matières vomies, iriran; — fécales, dfana; 
en matière de.., se rend par deg ou di. Ex. : en matière 
de commerce, il ne comprend rien, deg tjara, ur issin 
acemma. 

plur. ébulï; taéebilit, plur. iiâ-iin; — au matin, 
rer eismali; — de bonne heure, siU; — un de ces matins, 
ibjtas deg ussan agi; — le commencement de.., imsunra. 
xnatin, aqjtm, plur. iqjan; aidi, plur. iidan; — en argot, 
inu%tar(el-); — employé comme terme injurieux, aqjtm; 
smmi-s b-uqjun. 

matinal, du matin, n-eèàehali; — ievé de bon matin, ikker 
^iU (3e pers.) de ekker siïé, h. tekker... fêtre matinal), 

matinalement, eêéébaJi ziU. 

matinée, taéehliit, pl. tiébaUiin; — moment de la chaleur; 

matinée avancée azal. 

Miatoir, tiinen^act, pl. tiw-cin. 

matois, llrahni, pl. iïl-ien; bu-lkid, plur. at-elkid; amliiili, 
pl. iin-ien. 

matois erîe, taliraimit. 

matrice, âhbtid; — moule, qaleb, plur. qualeb; — registre, 
teftar. 


Miatrimonîal, n-ezzuaj. 

matrone, sage-femme, qibla, pl. -at; tajiddai, pl. Hj-ttn. 
lUaturément, s-uâql; s-làql; s-ugezzen; smiiàbber. 
mat^ité, iihbui; - de Tâge, âql. 

Jiiauuire, ndl, h. tnâl; setttnti deg.., 'p^itsentiua,., h. Tseittntt; 
dâu, p, idâa, h. idâti; — en parlant de Dieu, fiezu, p. itiza, 
hab. hezzu (fiedzu). Ex. ; il me maudit, idda-ii-d. Tourn. : il 
pria Dieu de le maudire, idâadas "fev Rebbi s-edddu-su, 
^niaudit — opécialem^t pour le démon, rajiin; -- 

ires mauvais, aptcum, pL tm-men. ( 

Miaugratoin, rerbi. 

»»»au8:réer, zdf, h. izdf; %iq, p. ifiaq, h. i%aq et iMqi; — 
marmoter entre les dents, sgerpted, h. sgennud. 
hiaupiteux, antajbun, pl. hnajban; — faire le maupiteux, 
tntisken, h. énmsMn. . 

flst i.Ù U'- i'C-fj.- ' - J' n-r-- 

...ÿ-w/a.. 

. - . 0-Jl -4// 
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mausolée, pi. tiq-Un; «itîmT^atf dqAfm-, 

p^. iiq-bin; sur l-i tombe d’un marabout, qqf, âssas, plur. 
ta-sen; amrabet. 

maussade (être), tcall, h. ieicaïl; hiq, p. i%aq, h. ihaq et 

du temps, î’emHim, hab. HtfnHint et 
tfentfum; — ennuyeux (travail, etc.)^ merred, h. imerrid. 

maussaderie, hiq. 

mairva^,^c?4y, suivi du pron. aff. convenable. Ex. : de la 
ma^vaisê huile, /> e&sti; — renonce à cette mauvaise habitude, 
^^ iagi n-d-ir; — malheureux, sinistre, g-ihuaJi; 

^'71 * elfal; atitenllus; — méchant, Jlrainti, plur. 

"7 zen, utncwntf plur, int-nten; — contraire au hi&Vi., g-ihudh- 
Ex. : les mauvaises actions, eccu-f-alg-ihuah; — les mauvaises 
œuvres, mseggat; msiiat (oj)posé à Uirat); — les mauvais, 
^ mauvaise vie, aqettbi, plur. iq-ien, fém. 

taqehbtt, pl. iiq-ien; ~ mauvais, (défait, visage), (3e pers.jj 
taire mauvaise mine à.., keres aniir, h. kerres; — troxiver 
mauvais (désapprouver), lum, \i.ilummu; af 

h i mauvais sort, dâzz s-eddâtt-ssu, p. fdM, 

hab. idâu..; — les mauvais anges, cuatin (ec-); — mauvaise 
ete, tr qarru (pour ir-uq...); — mauvais cœur, ir lil; 
lait mauvais (temps); ihser elHal; — discerner le bon du 
^éfiilhan d-uain zt-d-ir: . — sentir mauvais, 

xnauye, mejjtr; — nom d’unité, tamejjirt. 

M axi me, fttâna; qâtda; pl. qtiâid, proverbe, ictfnfili, 

kidar, iJi-ren. . 

me, (à moi), -ii. Ex. : il me dit, inna-ii. 
mécanicien, mâllem ehnacinat. 

m canique, (à la machine), s-tamacint; s-ennâuvü» Ex. î 
xavai niécanique, fiedutct S’^BwtâuTd; — siibs., nicichiii^r 
J^mczita, pl. -at; tamacini et imnacit, 

tourmenter, sàieh, h. sâiab; nterred, h. tmerrcB. 
mécanisme, riac (coll.). 
méchamment, s-Ucuma; s-eccum. 

- sévérité, qsaU; - opiniâ- 
talufi ct^tcaf (dissipation); — action méchante, 

int-men; d-ir-... (avec le pron. aff. 

^ ’ injustè, ilalem, pl. déliant ; — qui vaut p6U> 
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ijuiat; — séf^ère, ameqsall, pL iin-Hen; — en parlant d’rm 
enfant, uqbi7i, plur, -lien; amâàii (désobéissant;; — amencuf, 
piur. (turbulent); — qui donne de mauvais résultats 


(affaire, etc.), n-d-ir. 

niècliey tafiili, pl. Hf-lin; — vendre la mèche, sedher, habr 
seühar..,; kecef, h. keccef; — mèche de cheveux au sommet de 
la tête, aceicuie, pl. icden; tacbubt, pl. tic-bin; tastuit et 
fasetfuit, pl. iia-iuin ; — netite mèche de cheveux, tetçâtcuât^ 
pl. ~âin; — mèche sur les côtés de la tête, tingef, pl. tinegditp 


et iingaÜ; — grande mèche de cheveux, a/nizuY, pl. 
mécompte^ aT'lad; — espérance déçue, aruttui cûitctb, 
nié coin pter (se), reled, h. relief; — être déçu, %ib, parf.- 
ihub, h. fleggeb et ttiib. 
niéconnaissalile, ur netuâqal ara. 

niéconnaîtrei, ne pas reconnaître, ur âqil ara...f hab. ur 
iâqil..,; — désavouer, neker, h. nekker. 
ineçontenttêtre), tcali, p. itcuH, h. tetcalL . 

niécontèntemeiit, tutcella; fqà. 
mécontenter^ seicaJl; sefqâ, h. tsefqâ. 
mécréance, kufra; kufr; jhel. 

mécréant, kafer, pL ktiffar; jàJiel, pl. juhala. - 

médaille, taêuiret, pl. Uâ-tin; — d’honneur, ciâa. 
médaîUé, bu-ciâa. , 7. 7'.- 

fbib, pl. -at et fbaib ou fobba.f. gt' 
méd^ine. (art), febb(ef‘); — un remède, dua, pl. duaui; 
' les remèdes en général, dtiauan; —- purgatif, bulga, burga 
(du français purge). 
médecîner, datii, h. idaui. 
médial, médian, alemutas, pl. il-sen, 
médiat (non direct), ibâden. • ^ , jj 

médiateur, alemmas, pl. il-sen; amUuddu, pl. iinlladdan; 


intercesseur, itncafâ, pl. intcufâ. \ . 1 

médiation, afus, taleimnast. Ex. : grâce à la médiation de 
mon .frère, s-ufus n-egma; — protection, ânaia; — interces¬ 
sion, cufâ; acafâ. , . . . 

médical, n-effébb; n-edduatian; — propre à guérir, tsehimn. 
médicament, dua, pl. duat; duaui et duauan. 
**^^^îcamenter, daui, p. idaua, h. idaui. 
médicateur, iseliluin. . , ^ 1 «4. 

médiocre, alemmas, plur. il-sen; — qui a peu de talent, ur 

uesàa aqerrti (ou lâql). 

médiocrement, ctiia; aceinma akka; kra akka, 
afas.^ 
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teméi; talemmast. 
méaire, qereà fell, h. qerred... 

■***^^^*®®**c^» ttqrak, nmiina, pi, nntaint. 
médisant, aqerrad, plur. iq-den ; bn-nmaim; qqfs. akeccaf, 
pl. tk^fen (litt. ; qui divulirue). 

méditatif, qui médite habituellement, iihemmimen; — qui 
est souvent absorbé, bH-ilictbbiren. 
méditation, ahemmein, pl. iti-men; — souci, allabbir, plur. 
th-ren; — examen, ttgsan. 

b.einntefit, hab. ilientntiin; — sérieusement, être 
préoccupé, llabber, hab. iJictbbir; — bien peser, gessen, hab. 
ige^^m; — méditer de, se proposer de.., âbbul, h. mhul. 
Mie lum, mo 5 'en d’accommodement, tifrat; — intermédiaire, 
alemmas, pl. il-sen. 


meams, alemmas, pl. tl-sen. 

médullaire, (litt. : de lu moede) ; b-uftecTiuc (du cerveM), 

meetmg:, tajmâit et tajmât, pl. tij-âin. 

h. sehsar ; tiqem ânub, h, tuqem.... 
méfait, dnub, pl. -at. 

iiiefianc e, acnlektii cekk. 

méfiant, iteukku (3® pers.); ameukku, pl. im-kan. 
mefier (se), cukk, h. teukku. 

méga^e, a^fql; ^eflan; ~ par mégarde, hla elmâmda;bla 
teort. Un emploie, souvent le verbe âmmed, à la forme négative 
pour traduire Jaive me action pur mégarde. Ex. : je l’ai fait par 
rnegarde, ut ammede'P aTa. 

^**cgfère, iamnâtilt^ plur. timnuâl; stut, plur. stciii (litt. : 

^*'**«/(inv.);*~ être meilleur, if 
^ JJ, lehu... ula.., p. ilha.., h. lehhu. Ex. : celui-ci est 

1 eiir que.l autre, ilha uagi ula uaied; — le meilleur des 
OIS, asjar Ufen isfaren; - être le meilleur, ou ce qu’il y a 
de meilleur, lelm, p. ilha, h. lehhu. Ex. : cet homme est le 
U é monde, argaf^ agi d-uin ilhan di-ddunU;-^ 

mêlantabsolu), p. ifa^^ h. tji^. 
télancolie, Pid; aPdad. 

pl. imaUsan; üHden. 

Ssf : ~ liquides, turuin; - de blé et d’orge, 


h se^J»i»- jpmare a..., réunir â.., semlil oh.., p. tsemi^- 
ôjâdi^e^ sduhel, h. 

IcJ^ __ _ _ _ 
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mêlé-niême 


brouiller (du fil), stiébbel; —se mélanger, heled, hab. Tielled; 
fij, etc., fiebbel, h. thebbel et tiuntbel, h. ihuntbel. 
^^\€yitüed (3® pers.), plur. fielden; irui (id.), plur. ruin; — 
embrouillé, ihreb, pl. herben. 

ivtenH; — lutte entre plusieurs, amqeîlâ. 
Mieler (voir mélanger); — ajouter un liquide, une sauce, seqi, 
p. isqa, h. seqqi; seker... deg.., h. sekker... Ex. : il mêla du 
poison à leur nourriture, isker-asen Hallejrar deg utci-ensen; 
~~ engager qqn dans une affaire, sekcem, hab. sekcam; — se 
mêler à.., se joindre à.., se mélanger à.., heled etc.; — se 
mêler à une compagnie, haled, p. ihuled, hab. ihalad; eâdu 
^d.., p. idda.,, hab. teddu..; — s’occuper des affaires de.., ger 
ifnan-y, rer ou deg,,, h. teggir... Ex. : tu te mêles toujours de 
ce qui ne te regarde pas, ketc daim iegared imatuik deg 
uain ur k-necq’ara (pour necqu); — pourquoi te mêles-tu de 
ce qui ne te regarde pas ? acimi (ou acu-k-id-ibuin) a-tegared 
tman-ik rer nain ur k-necq*ara? 

^éïi-mélo, ahlad. 

^ellîllu (fade), amessas, pl. ifu-sen; — être melliflu, messes, 
V-^fuessus, pl. dt, 
luélodîe, sudu; sda, 

niélodieux, (pas de terme spécial), isiâjiben. 

'^Ij***» afeggus et afeqqus, plur. if-sen; — mûr, abeftih et 
ttbeiith; melon de petite espèce, acemmam, 

«lembrane, aglim, pl. igulmau, 

^ÎJibre, ntefèel, plur. mfaêel; — un individu de.., iun seg 
ou deg. Ex. ; un membre du groupe, iuu di ifttbâi; — d’une 
famüle, âggal, plur. iâ-len; — un membre quelconque de la 
amille, taulti, _ __ 

i<iciitique, semblable, iun; — c’est la même chose, 
d-tun; — opposé à différent, iun; enni. Ex. : je les fais paître 
cas dans le même endroit, deg iun uinkan ok ai ten^kesse'^ ; 

sur l’emplacement même de la moisson, deg umkan enni 
^'tamegra. Tourn. il l’assomme des mêmes histoires, isâia-t 
S'Haneciagi; — ü est la bonté mêrne, d-neia ag ilhan; — le 
JPême en personne, uinna, féra., tinna^ plur. nid et uidak 
(dtd^ctk), fém. iid; iidak (iid-àk). Ex. : c’est le même, c’est 
Celui-là même, d'Uinna, ou d-jea s-iman-is; — ce sont les 
bernes (ellès-mêmes), tigi s-iman-ensent; ou, iidak,,.; - 7 - moi 
nek s-iman-iu, etc, Ex. : donnez-leur vous- 
^ême à mq,nger, efket~asen kunui s-iman-eunuen atn ara- 
p îf' ; que Dieu lui-même te récompense, ar*-ak-d4fk 

%;fit^^dr-es ; — avec le sens de attssh ‘^f^a d; comment les 
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même-itiéiiase^ r- 53or~ ^^95^^ 

. >■/ tri4-*Vîa- y ul ^CV-i*--'*''' -.■ ( i '■' ■■' ,1 i' /'■'' 

faucons eux-mêmes n’emporteraient-ils pas des éléphants? 
attiék ur Hlin ara tUa d-elbisan Hauin elfilan? — 11 est le 
maître du sabbat lui-même, nia d-bab nia g-uas n-sebt; — 
par là-même, s-uinna. . tjf ^ ^ 

~ &t }\isqi\’Lyuala; ulemma 
(îevârfr ün 'lWsZf;dr; armi (devant un verbe); — de plus, 
s-ennig. Ex. : et même lui ! u s-ennig d-uagi! — De même, 
akjçenni. Ex. : si i'étais tombé, je serais mort de même, lukattr . 
ai •fli'f', ialli nuitei' akenni. Tourn. : il en est de même de... 
akka ula •fef... (ou toute autre prépos. suivant le texte); — 
quand même, ulamtna; ^aé; îiaé; ar fiaê. Ex. : et quand 
même tu m’en prierais, ar Tiaé a-tenetfedeil deg ucdad-iu 
(litt. quand même tu f accrocherais à mou burnous) — alors même 
que, ad-igg Rébbi; ^aé; haé. Ex. : alors même que ce ne 


serait que pendant un court Instant, ad-igg Rébbi deg tttsu- 
âit taméiant; — être à même de, zemer, h. zetniner. Ex. : 
il est à même de se défendre, izmer ad-isentnâ iman-is. 
xtiémoirey faculté, cfaua; — souvenir, asmeUii. Ex. : 
mémoire de moi, s-usmeUti-inu; — souvenir laissé après soif 
anteliii; — rafraîchir la mémoire à qqn, sineUti, p. isiiteUH, 
h. SineJêtaie ; fekker, h. tfekker ; — g'arder la mémoire de... 
meUti (fell)y tmelèiaie; — faire mémoire de, HeUer ref»- 
h. deHUer ; — de mémoire d’homme, la dinr, et par contract, 
lâmr. ? 


mémoire, écrit, bian, 

** 4 ^moralïle, iuhlal ( 3 ® pers.); — remarquable, d-lâjb. 
mémorial, mémoire (masc.), bian; — livre de récits histori¬ 
ques, iafiar; tuariti. 

menaçant, isuHaceit; — devenir menaçant (temps) ; ties&f 
(avec elhalf pour suj.), h. hesser; berner, h. i'eiwner. 


menace, asiuguad. 

menacer, siuguad, p. isauguad, hab. isiuguad. Ex. : celui 
qui menace quelqu’un du fusil, nin isaugnaden 
s-tamekhalt; — faire prévoir, dîlem h. iallem; —• 
cer ruine, be^^u (avec le verbe, grtirej^ p. igrarej, h. iegf‘f^ 

^ej), p. ib^a, h. beqqu (litt. vouloir). Ex. : cette maison menace 
ruine, aham agi ib^a ad-igrurej; — menacer de faire tel e 
ou telle chose, ini, p. inna, h. Uni (litt. dire); gall, p- 
h. igalla (jurer).^ Ex. ; il le menaça de le tuer, iguU a-t-tiier, 
menacer [temps] (voir menaçant), 
menag'e, administration de la maison, ci^el 
aant, pl. ihamen; •— personnes de la maison, 

Objets, ustensiles, qecc (b-uhamh . 

a jef h <u L .. .«U., ^ 
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men.-mensonsrer 




niéna^emeiity lïiesure dans ses actes, Jiarz; llder; agessen; 

” au pl. attentions, Hanna; — considération, auzsu. 
ménasTer, dépenser avec économie, Viares, p. iliures, hab. 
mares; culiïi, hab. tcuHHu; — ses forces, etc. (épargner), 
/tares, etc.; — traiter avec douceur, Hunn fell, h. tilunnu; — 
entourer de prévenances, aus, h. iaussti; — ménager (l’occa¬ 
sion), sis(-ed) iagtinit, p, isas(-ed), hab. tsas(-ed.,.); siuod,,., 
p. tsauod,^ h. tsauod,..; sâdeî, hab. sâdal; — ses expressions, 
strqeq taruct, p, isarqeq,..,h.. fsirqiq.,,; sised isaéed.., 

. • ménager la chèvre et le chou, err elhir i &in 

(htt. : être accommodant pour Vun et pour Vautre). 

afar, amfar; ameffar; ainetf^; amefrute et ilf/tefri, 
pl. im-ren; sail, pl. sial. 

ttiemlîcité, action de demander l’aumône, iimetrit; ieêrif; 
a erref; état d’absolue pauvreté, self; fias; — être réduit 
a la mendicité^ h, sçllef. 

^^dier, é^re/f^'tû^rif; ter, h. ieter; mefer, h. ^ _ 

«ieiiee, adehheb; nâura. 

Aliéner, aui, parf. ibui, hab. taui; — faire entrer dans..., err, ^ 
p. trra, h. iarra,,,; — aboutir (chemin), siuod, parf. isauod, 

. sauod; effer deg ou di, hab. teffer.,.; aui, etc,; — mener 
tambour battant, (aui) s-eddebsa. Prov. uJidiq s-elremsa, 
utn d-ir s-eddebsa; c.-à-d. il suffit d’un regard pour mener celui 
<îui a bonne volonté ; celui qui est mal disposé doit être mené à 
Coups de poings; — gouverner, Uekem fell, hab. liekkem; — 
eu parlant de Dieu, hedu, p. ihda, h. heddu; — bien mener 
ses affaires, sedeq, h. tesdeq; — mener' loin (avoir des con¬ 
séquences graves), aui d-usaun. Tourn. : cela le mènera loin, 
ttd-tali d-usauH. 

**^^*‘*®*’» areggad, plur. iP-den (joueur de flûte), adébbaï, 

^P • td-len (joueur de tambour). 

Heur, atncaVni, pl. itn-ien; aiucebbuel, pl. i/n-len; fettan, 
pl- if-nen. 

b. éna/it (proprement statue). 

^euingîte, aruaie n-elmuh. 

petite main, taftust, pluri tif-sin; — lien, teiddt, 
^^^ddan; — au plur. qiud(le-). 

b. cekkel. /• . 

^a®®n8:e, Jedeh, pl. kdub; bafel afiis); — fiction, 

^‘*^/acahut^ pl. tiwucuha; plur. iharrura. Tourh. : un men- 
®cuge gros comme une montagne, elleedéb ur tauin idurar. 
ifl u-lekdeb; n-essur; — erroné, amsuner. 



mensuel, qui dure un mois, b-nagur; — de chaque mois, 
m-kuïl b'uagur. 

mensuellement, agur agur; ktill agttr. 
mental, n-lâql; b-uâql; b-uqerru; — intérieur, b-ul; — aliéna¬ 
tion mentale, ti^eruict; tiseïbi; tihuhalt. 
mentalement, de tête, s-uqerru ; — intérieurement, deg ul. 
menteur, akeddab, pl. ik-ben; bti-lkedb et bu-lkeâ^. 

at-lekdeb; — qui a menti, am&uuer, pl. im-ren, 
menthe, nânaâ; timejja; — verte, sâtr (& — é); — aquatique, 
felliu; Jleggu Qifelgu; — à feuilles rondes, duran. 
uiention, tttdra; asmeliti (action de rappeler le souvenir), 
tadkir ; — faire mention (voir mentionner). ' 

menti onner % ader, parf. inder, hab. iader; — rappeler le 
souveÀ'ir, smeMti, h. smektaie; deker, h. âekker. 
men ti^ kedeb, h. ikaddib. Ex. : tu en as menti I teékedâihed 
deg 'uaiagi', — si tu penses que je te mens, met tectikkBB-û 
ihctddéber fell~ak; — il n’a pas menti celui qui nous a lègue 
cet adage, ur Ukaddib ara uin id-ijjan elnietel agi', — sans 
mentir (à dire vrai), u-beiêaliU.^cJi^tiééié // . 

***c®iton, tamart, pl. timira;^- ^a^î^r qqn au menton pour 
faire mordre la langue, deqem, h. deqqim. 
menu, adj., arqiq, pL ir-qen; — de peu d’importance, atnèiMi, 
pl. im-nen; fessus, pl, -it; — menue-monnaie, éerf ; ffteéruj, 
meéref ; — le menu peuple, râia, râgga; — adv. en 
morceaux, s-teméi; s-tadqiq. 
menu, subs., bian; atabâ. 

menuiser, nejer, h. nejjer; necer, hab. neccer (par corrup¬ 
tion). 

menuiserie, art du menuisier, njer (ennejer). 
menuisier, anejjar, pl. in-ren. 
méphitique, UfuHun (part.). 

méprendre (se), ^eled, h. Relief; âil, p. iâal, h. iàü> 
uiéprisahle, atttedlul, plur. atHekruU, pl» 

amaliqur, pl. im-reu. ' f, 

krah; aUqar; v- omission, aferref deg..; aftàleft 
dédain des mauvais procédés, des injures, etc., dt(tq> 
méprise, aHad; dili. 

mégrîser, kereh, h. kerrah; Ueqér, h. lieqqer; — avoir en 
horreur, Ueru, p. iUra, h. Uerru; — dédaigner, ne pas s occu^ 
per ÙA.., feref deg, h. ferref..; âddi, p. iâdda, h. 

ne pas craindre, ur auguad,., parf. ut iuuguad...i Bab. t 

iaguad... (pour ur iauguad...). - 

■“ iebJiar ibâden; tuesjO' 

f 
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mer.-mériter 





lebliar; — qui est de la mer, n~îéb1lar; — quantité considé¬ 
rable, am leblidr; — prendre la mer, rekéb eîbabttr, hab- 
rekkeb; — se calmer (mer), erst b. trusu; — s'agiter (mer), 
h. éknffu. 

mercaiitile (qui concerne le commerce), n-Hjara; — qui ne 
pense qu'au gain, d-aqejmar. 

luercenaire, amestajer, pl, i-ntestufar; acrik, . ic-keu ; 
ameUri, pl, imeMran; — facile à gagner, HuaHab. 

Mi erci ^^piséricorde), lianna; — demander merci, suter laman, 
h. sutur,?.f efk fttaina, p. ifka.., h. iak..: — être à la merci 
de qqn, ili g-ufus b-uuhâH, p, ilia.,, b. Hli..; — remerciement, 
cker. Expr. : Dieu merci, tajmilt-ik a Rebbi!; elHamdu 
l‘Illa1i!; ecceker l-Illah! — merci (en s’adressant aux per¬ 
sonnes), masc. ikeffer hir-ik, plur. -hir-kun; — fém, -Jtir- 
ennem, pl. 'hir-kuni; ijaa-ik s-eVhir, pl. -ikun..; fém. -ikettt.., 
pl. -ikunt...; -isellent-ek, pl. isellem-kum; fém. -éh, pl. -kuni; 
ak'iràu Rebbi s-elhir, etc. (le pronom varie suivant le genre 
et le nombre) ; à ces formules on répond par politesse, ula 
ai^ef; nia f-uaideg ou bla lemsegga (il i^y a pas de quoi). 
ïuercîer, aciiad, pl. ic-den. 


d6iir6eSi ^ 

iimmatin. Ex, : 1 eiiîant ne connaît que sa 
mère, aqcic ur issin Uad menqell imnta-s. .(Rem. 


mercredi, as elarbâa ou èlarbâa seul, 
mercure, aauq ellterrab; — bicblorure de mercure, clinm; 
— sulfure de mercure, llamra. 

mercuriale, réprimande, atgafit; afitetiitteP ,* abéhdéli •— 
plante, iubih; tasi’a tnccanin et tuccanin seul; —r pri?: des 

ne connaît qu( 

ce mot 

veut le i eupbon. devant les affixes commençant par une 
voyelle); cause, sebba; aqerru; — idée mère, Isas; aqerru; 
aél; — nouvelle accouchée, tintitiftH, pl. tint-ieni — belle-mère, 
iadegualt; — grand'mère, seti; Jidda, pl. -at. 
mérîdieune, gaila. 
ïMérîdioual, nqéblù 

mérise, Habb b-uarèdriitt ou,... h-uatdelittt,... b-uanfriiu. 
mérisier, iaredrimi. 

Mtérite, fdel; a&dd^;. — perë^ne de mérite, argas (ou tamtut) 
n-eééuab ou inklalen; — droit à la récompense, aklal; tukla- 
lin. Tourn. : je punirai chacun suivant ses mérites, ad-âqber 
kull-iun s-uain i’s-tebui. 

^^ter, klal et nklal, bab. tuklal; steliaqq, b. siellaqqate; 

stuhel et staltel, p. istuhel, h. iestuliel; —s’attirer, encourii, 
f, ibüi, 'h. taui. 'Ë>x, : tu l’as mérité, tebuid-et-id. Tourn . 

U/ 

y , V / . 
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j’aurais mérité la punition, imiren d-ii telzem lâquha: — tx ne 
nierites aucune confiance, ulac deg-ek laman. 
méritoire (de mérite), uklal; — méritant, iklalen; iuklaUn, 

'—î Pl- ijalimam; asurqetif, pl. istirqetaf ; - 

merle blanc (chose impossible), d-ehnuHal. 
merlin, massue, afdts, pl. if-sen; — hache, caqur, pl. îc^ren. 
rvei djb, plur. âjaib; âjaba, plur. -at; qJujf; — faire 
mervei parf. ifaz, h. ijis; — en faveur d’yine doctrine, 

■1 — crier veille, 

, *, 7 ~ P^*^^®ftre monts et merveille?, qebel s-tekélU’h, 

nt/7 ^ "•* àltfit, hab. srusu; — à merveille, suasuci’, 

' ~ (Exclam.), suasua î êal^^eit, plur. saHUeiiuin 

— étoï^nant, tsuhamen. 

■ma* -^u; -U. Ex. : ma maison, dham-iu ;— mes 

biens, atla-u. ' 

mésaise, diq; cedda. 

h. nesseb..,, 

mesansre, abuJiaddaid, pj, ib-den. 

pfuéiba, pl. -at; taluft, pl. iÜufai 

ibda. se mit à raconter sa mésaventure, 

'ivpnf ^ ^efialuff deg ilia; — il lui raconta sa més¬ 

aventure, thka-ias talums. 

mésestime, akrah; alùpr. 

parcimonieux, amceliUi, plur. imden; — fait avec 
mesa«î«I’ - chétif, ikri, pl. ikrin. 

mesn«î^î*?^“*’ s-eccelilla; s-H^ulelt 

messa»-^ tigulelt (pauvreté) 

Person?fJ; Pl- - courrier qui précède un 

mé?séa«oU ^reqqaé, vl- Men, 

messeoîï-’ ^-iàtb; ter nesWl ara. 

Messie, mmcie) P- UUIU-- 

mesure — pour les liquides, etc., 

Hiesâ^^Æi] ®tc., qis, pl. -an; — dimension, qedd; usâ; 

. de rextrétoité des doigts au coude, 

ai J c uu^ 
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mes»-mesurer 


iHl, pl. i^alen; draâ, pl. âruâ; — de l’extrémité du pouce à , 
celle du petit doigt ouverts, tardast, pl. turdas; — de l’extrémité 
du pouce à celle de l’index ouverts, imibttccett (tint b-ucceu, 
gueule de chacal); par corrupt., imibucc et iffHfnucc; — 
fiaesure de poids, auzan, pl. itizanen; misait, plur. iniasin 
(signifie plutôt halance) : — les principales sont : la livre, rdél, 
pl. ardal; — le kilo, kilo, pl. -at (du français); — le quintal ancien 
{loo livres), kontar, plur. ik~ren; — mesures de contenance, 
kil, pl. -at ; — diverses mesures : pour les céréales, amahras, 
plur. im-sen, en certains endroits. Près de deux doiibîes décalitres; 
ailleurs, cent litres; — tamahrast, pl. tim-sin, moitié du précédent; 

. amudd, plur. iin-den, le quart ou le cinquième de Vamahras; 
ailleurs, le septième de la taqeruit; — taqeruit, en certains 
endroits, cinquante litres; — aqerui ou gelba, douhle-décalitre. 
(Le mot aqerui est sujet à être interprété dans un mauvais 
sens, surtout aux b.-m.; gelba est compris partout; — taûuiâi 
it-essuq, seize douhles-décalitres (mesure de vente); — taéuiât 
■usrâ, moitié du précédent (mesure pour les semailles); — tafer- 
itant, plur. tif-nin; — rabâ et amudd, le quart de la gelba; 
asgen umudd, le huitième de la gelba; — taqnuct, dix litres; 

■ tafmiitt, huit litres; — mesure ou contenance d’une main 
ouverte, tasgult; idikel, pl. idukal; — contenance des. deux 
mains juxta posées, urau, pl. -uen; — mesures pour l’huile et 
les liquides, tePrisa, plur. -at, entre 140 et zôo litres, suivant 
les tribus; — Ml; — âbar, pl. iâ-rett; loS 12®, 16“ ou 18® par¬ 
tie de la tePrisa; — agdttr, pl. ig-reit, 12® partie de la terrisa; 

— tifmint, 16® partie de la tePrisa (voir plus haut); taset- 
tâcit, 36 ® partie de la tePrisa. Expr. : plus que la mesure, said, 
pl. -din; — moins que la mesure, naqeè, pl. -êiit; à mesure 
^ue, akken.., ad-; smal (voir proportion); — outre mesure, 
akkiit leJldud; — sans mesure, bla leUdud; — deux poids et 
deux mesures, siu elkilait; — faire bonne mesure, cerraJl, 
h. tcerriU; Iliuel, p. iliauel, h. illiuil; qacer, p. iqucer, hab. 
Içacer; ■ — avec poids et mesure, s-elvtisan; s-uagsait; 
donner sa mesure (montrer ce dont on est capable), sedher 
tttsmert-,., h. sedhar...; beggeit tasmert,.,, hab. tbeggeu—i-j"" 
prendre ses mesures, beitu Pef imait(-..~), p. ibua,., h. beititu, 
être en mesure de.., semer, hab. semmer; mesure, pré"* 
caution, tauil; abrid (sans plur.); — au fur et à mesure, tirm. 

lent, régulier, s-tauil; — être mesuré, circonspect, 
mites, h. imiies; gesen, h. tgessin. y, 1. u 

”^®®Hï:er,,une dimension, qis, p. iqas (i« pers. qasePh^, 
iqtsi; contenance, 

(IJ 

ûti/ec 

^ cUsdÂ i- "tdadA 
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ses paroles, gessaen, h. tgeasin; miiea, h. imiiez; 
1 orner à, qits, h, iqits. Ex. : on vous mesurera avec 

vous-même servi, ad-aun- 
Ik^lZ hunui; - mesurer des yeux, 

Tîflroi Cesser (hedsser) ; — être mesuré dans ses 

Tv,A.e ils, parf. isaâed, h. isièid; — se 

a^vec qqn, âred t.., hab. iârrid; — id. à la course, 

« , p. tmsaasel, h. temsiszel; — à un concours, miismr, 

n* imttzuer. 

^^eggal, pl. ikden. 

deg, h. sefsad; — de la parole, sehser a,m% 

confiance, ^eled, h. Relief; Hirr, h. irurnu 
métacarpe, timect ufus. 

Métatarse, timecf udar, 

pl. -at (du îrdiXiÇ. fermt). 

métal, mâden; mâdîi. ^ ^ j 

(terrain), mdden (litt, mme). 
métallique, d.elmâden. ' 

espèces), s-idrimen; s-eêêerf. 

Dieu), 

^ _^“&e un être en un autre inférieur, meseA, h. messefi- 

etapliysique (la), uàta(l-). 

pl cinquième de la récolte, aAefwnOth 

ïîfî?*’ abumehlud. 

météorHla^^^^'^^ général,'etc.). 

..•sSïSÛTr” ”•■•• ' 

méticuleur 


^ariuêllé, ênaâa ; éniâa : — carrière, 
tallaukû aata, plur. iaduin; — pour le li»r 

^ -tixjJhjiK 7 •«Cd'.e/VWô^ 

ssa:rs£*t“" 

entremets ,*talaMunt et talaHuH\ -^ 
t- (Ufii \ 









«â'^^ h- itiqem; err, parf. 

11. tafrà... Eéc :^ettez-le dans l’eau, err-it deg uaman; 
- mettez-vous dans l’esprit, erret g-ilbal-ennuen; — ils les 
^ouva qui avaient mis la tablé pour dîner, iufa-ien akken 
au td-sersen ad-feft’eren ; — as tu un endroit où les mettre ? 
rur-ek amkan deg araden-terred ? — Il mit la bride à son 
cou, trra tickimt deg umgerdHs; — on lui mettra une corde 
au cou, ad-as'uqemen amrer i mnegred; — mettre à.., adap¬ 
ter à, seker i ou deg.,, Yi. iesher,.. Ex. : il la mit à son doigt, 
tsner-it deg udad-is; — id. un corps gras, etc., deln, parf. 
^ la, h. dellu et fillu. Ex. : il leur mit de la colle à la plante 
des pieds, idla-iasen ellastig i~lquâa g-idarren-ensen; — 
mettre dans... jeter dans, ger, h. teggir. Ex. : il la mit dans 
h d-ilkanun (litt. dans h fourneau)i — mettre des 

abits, els, p. Usa, b. ilusu; uqein, etc.; — préparer, apprê- 
heggi, p. ihegga, hab. Hieggî; — dresser (la table, etc.), 
etc.; — mettre beaucoup d’une chose, ïliuel, p. iUauel, 
h. iUiutl; — nommer, désigner, semmi, p. iseinma, h. isemmù 
^^^trent des .chefs pour les gouverner, semman im&uura 
^'Jlekmen fell-asen; — mettre un impôt, beser -f^ef, h. besser, 
;'x. : le village mettra un impôt sur les maisons, taddart 
a- ebser ref ihamen; — mettre à la voile, eks ameliiaf,. 
(pl. imefitafen), p. iksa.., h. tekkes.,. (litt. lever l'.n .cfô ou les 
ancres); mettre en comnuin, cerek, hab. cerrek. Ex. : ils 
mirent en commun tout t o qu’ils avaient, cerken ain sâau 
tok; — mettre eu joue, qcrreê deg, h. iqerrié. Ex. : il met en 
joue la tourterelle, la-Hqerriê deg timilla; — 3^ mettre du. 
sien, hedem s-iman keddeiu..>; — mettre de l’eau 

dans son vin (en rabattre) ; sers ititan .J, hab. srusu...; — 
mettre la main sur-.., Ilekem, hab. Ilehkem; — mettre à bout 
(exaspérer), eàsâf, h. tessâf; — mettre au cœur, sers deg ul^ 
b. srusu,.; — mettre en prison, err d-ilJiabs ou ^el Uahs; — 
mettre de côté (garer)^ err ar ferf ou d-iljiha; — id. écono- 
miser, h. teffer; cullJl, h. tGuJUiu; —mettre en ordre,. 

reiieb, h. iretiib; gerres, h..igerris; — mettre le feu,. 
limes, h. émekken..; — mettre qqn sur..., (lui confier), ukkel... 

h. tukkel,..; — mettre ba s, gru , p. turu (3^ pers. fém.), 
\ taru ; se mettre (se placer), sers iman (-...J, p. tsersa, 
b. srusu..; ^ âddi, p. iâdda, h. iâddaie. Ex. : il se mit à la. 
fenêtre, iâdda -(‘er ettaq; — se mettre de côté, Hajer imait 
P* '^i^ujer..f h. iJiaJer..; âddi -fef err ifiâdda, h. tâddaie..^ 

.""v els, parf. Usa, .h. ilusuj — se mettre à.., bedUy 

T ■: ‘é' 

^ ate.'vty ^ detSf^ ; 
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V> ibda, h, heddu; tM, h. tuMl; effef, h. iafiaf; âddi, etc.} 
m P- tmlama, h. teinlami; 7tehtt, p. innaha; uut, hab. 
a , a , hab. Ex, : elle se mit aussitôt à courir, 

«wzrfiw s-tasssela; — elle se mit à couper la corde, 
_ amrer; — l’un d’eux se mit à monter, iîUf 

eg-sen tult; ils se mirent à retourner vers lui. effefen 
U a en lur-s; il se mit à marcher, imlama ad-ilHn; — il 
se mi a j)oser par terre, innaha isers iel qaâa; — ils se 
mirent tous à pleurer, bdan ok ad-Urun; — il se mit à la 
gron er, tâdda tHui-Ht; — il se mit à se lever de bdiine 
tut al tinekkar ztU, Tourn. : lorsqu’il fut descendu, il 
se mit a 1 appeler, ahken id iéebb, itniren iluâ-t; — se mettre 
pour, erz tdrtmen ref.., p. iréa.., hab. truâu..; — ^^ 
me re en quatre,- fiedem s-nain ifkan tasmert(-...), h. fiod- 

em,., se xnettre en face de la vérité, tiemmem, h. ifientmiwi 
geszen, h. igezsin, 

meuble (terre), akal (c. c. ua). 

meu e, au sing. pas de mot propre, on emploie le terme qui 
nomine le meuble dont il s’agit, table, armoire, etc.; - au 

qecc; — les biens meubles, hauaij;mal(el-) 

souvent il n’en existe pas d’autres, 
meubler, âmmer, h. tâmmir. 
meubler, muh, h. imuhu. ^ ^ 

de moulin, aiguiser, «»*î. 

p. tf-qen; iaméet, pl. Hmeêdin; taseméet, pL 

i-uméad; - meule de blé en'lS^ 

T pl. 'tmn; — meule de paille, atmu et ateiniwh 

pl. tima et iiettmta. 

plur. ir-ien; hab^ne-tsirt, pl. imaulan-... 

Pn^T^i ' ® anciennement, aftalfun, pl. ift-nen encore 

employé à Bougie. J 

pl. tim~tiin; — grande injustice, 

meurtrier, aqettal, pl. ig-Un ' 

tbanà, pl, ?ai. 

hah*'^JJÎfw terme cotrespondant exactement, ineïia^ 

ÉSf • *1 ^^g^au, h.Qh. ’izigzau; merred, hab. tmernd' 

s-idiai-en^ meurtrissait avec des pierres, imerred iman^ts 

^ 4jb » J ^ ji? # 
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nii-mieii^c; 


Mî, nuàf et neêé (par corrupt.). Tourn. : lorsqu'il fut arrivé à 
mi-chemin, dkken ineéêef abrid... 
mi-partie,,, mi-partie,., ennuéf-... d,., ennuéf-... d... Ex. : 
un mouchoir mi-partie blanc mi-partie rouge, tahendit ennuéf- 
is tamellalt, ennuéf-is iasegttari (le â? est contracté avec le 
t du fém. de Tadj.). 
miasmes, iraggun h-uaUal. 
miaulement, asmiâu. 

miauler, ntiâu, h. ifttiâu; sntidu, h. tesmiâu Qtsmâu, h. stnâui, 

uiicliè, iaqoriét, pl. tiq-éin; tahobisti pl. Uh-âin. 

mictuac, adebbeb. 

mî^Corps, ammas, pl. im-sen. 

mlepcoulier, ibiqs. 

microscope, mriiet elhind, 

milieu du jour, taneéfa b-uas; dhur; fnâc(ef-) litt. : 

• heures. Tourn. : chercher midi à quatorze heures, qelléb 
eîhaâra tir nelli, h. iqellib..; — l’après-midi, asesuti; tisua. 
midi (le sud), qebli. 

mie du pain, Iba; ul(b-U'érîifn) ; taleqqa (b-U'érufn) ; imctssen. 
miel, iwinemt et tament: — ravon de miel, cciUd ne tutneintf 
pi. cûhd. - 


mielleux, aâidan atn tamemt, plur. ià-nen..; aJilauan, plur. 
ili-nen; lialu:^ 

mien, inu, d-aila-u et d-agla-u-. Ex. : ces livres sont miens. 
itktabin agi inuj — le mien, uin-tnui uin-iti (on prononce 
ntnn-inu^ etc.); fém. tin-(tinn-), pL iiid-..; îéxn.. ttd-... Ex. ; j© 
te donnerai les miens, ad-ak-efki'f' tiid-inu; — celui-là et le 
mien, tiagi d-tiinn-inu; — c’est le mien, ce sont les miens, 
d-mla-u; d-agla-u. 

ï*üette, aftit, pl. if-ten et ifiat; dimin., tafUt, plur. tif-tin. 
Ex. : ramassez les miettes de peur qu’elles ne se perdent, pndt 
l^fiai (ou iftiien), itiahken ur hesseren ara {^ton. tietseren. 
Rem. ; on appqlle dnub les miettes qu’on laisse tomber par 
ieire et se perdre, en mangeant ; — mettre en miettes, seftutes, 
h. seftutus; bedu tiftiiin, p. ibda.., h. bôffu..; une miette 
un infime petit morceau.., dqa, pl. td-ten ettâqait,'phxx, 
avec les noms de choses qui sont du féminin. ciA/cSfytfâ 
Mr; ahir. Ex. : mieux que cela, ftir b-u^ka, 
T ii Gstm/ieux pour moi de.., atlir-ii ma,.; tant mieux, ui 
^cqa!; elHamdu l-Iîlah!; irbaU! éaHHa deg-s; (cest) tant 
. Jûieux pour... (avec un pronom), éaUHat-!; saUHeit-!; umasâd- 
■ (avec l’affixe convenable) ; —être mieux, plus avantageux pmir 
E. ienfâ. Ex. : cela -estmteux pour vous, tnfd- 

(Z /; a.-hAr^''^ -, 
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^htÉi' mieux (malade), ers, p. irsa, hab. ifîm\ 

vflinîr • • il va mieux maintenant, tura cui;-~ 

m (invar.); lehu î„, p. ilha, h, lelm. Ex. :il 

POur moi, nmtif-ii; — U vaut mieux qu’un seul 
huun/io pour toute sa famille, mniif ad-isebhel 

- il vaut mieux pour toi, 
J . . ' . f ir,Uux mieux se rend par le verbe à la îorine 

_* ^‘^nrir à qui mieux mieux, -mstsisel, etc,; 

r, V . . ^i®ux, ain ilhan; — aimer mieux, lietk, 

nim V 't. ^ lï- tfleier; — de son mieux, du mieux 

on peut, s-uatn tllan di iasmert; s-uain ifkan iasmert. 
(»e), subs., %ir (el-);faiq (eh). Tourn. ; il les récon- 
mieux de leurs intérêts, ara-ten-ifru s-eîhir. 
mevre, amencuf, plur. imencaf; aUrarad, plur. iJhâen; - 

êrontil, achili, pl. ic-llen; umlill, plur. -lien', ahhf, 
pl. th-fen; amîtalef, pl. ^ 

enfant, Hessen, b. tJiessen. 

pl- ih-fen; amtialef, pl. im-fe»’ 

mifiTtioter, slufu, h. ieslufu. 

Migraine, naqéa; tacqiqt. 

; arJial; agajji. 

M ^ pl- (hlaf. Ex. : l'an mil neuf cent deux, essena 
tsaa mta u suj. 

Mil, millet (voir ce mot). 

mrnoi 

Milice, âsker(l-), 

minpi//y./ Ex. : tu le saisiras par le 

d’eux iAfi% ilemmast; — il passa au. mip'^ 

la - le milieu. 

Tourn • ^i^ien, ne^f; nuêf et neàé; tanàaft; tneêf(i‘- 
être rinr ^ de la foule, shUaci; — être au milieu» 

Tourn - moitié), neiêef, hab. ineèèf 

du iour fia ttl^hen ineéèef id; — le 

ulac asààl; — il n’3'’ a pas de milieUr 

de sev' _qui est au milieu, — au milieu- 

oydJU^ milieu, di tlemmast; di-ineéfa. 

iPrhn-^Q^ 
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militaire, subs., âskeriu, pl. iâ-uen; — adj. n-lâsker. 
militer, pour, ili di-éêélaJi~.,, (ou di-tmefd-,.,) p. ilia.., b. iili... 
Ex. : ces paroles militent pour vous, ameslaie agi di-nnefâ~ 
ik ag ilia; — militer contre, ili di iahsart. 
mille, alf {c. c. ua); — duel, alfin, pL alaf ei alfen (rare). 
Ex. :cinq mille hommes, Ttamsa alajfg-irgazen; — par milliers, 
s-ualaf. On dit aussi au lieu de alf, âcra mia (dix cenis); — 
deux mille, âcrin mia (vingt cenis), etc./ — des mille et des 
cents, d-acHal!; d-abarir ! ( i = è). 
luillésime, iarih. 

millet, absis; — autre espèce, aqollàb. En certains endroits 
ou dit Uni, 


^uîllîèiue, uis-alf, fém., tis-alf. 

million, âcra miai alaf ; alf alaf; miliuu; amelliun; — 
deux millions, âcrin miat alaf ; alfin alaf. 
minier, suâd, h. tsttâd. 

minable, amef-bun, pl. imerban; aHdi, pl. H'-ien. 
minaret, êumâa, pl. éuamâ. 

minauder, üuj, h. tauj. 

Wince, arqtq et arqaq, pL W-qen ; — être mince, reqtq, hab. 
Urqeq; — médiocre, peu important, afsasan; — être mince, 
fesses, p, fessus, pl. -it, h. lefses. 

»iine, extérieur, aâhar ; udm; éifa; 8 iietzig;— avoir bonne 
riiine, àuor, h. àtigger. Tourn. : ne jugez pas des gens sur 
la mine, ur imttqel ara medden ref iceffiden; — avoir la 
inine longue, reàèif udm-.... udm ,est sujet ; — faire la 
mine, tiiq et fiaq, parf. ihaq, hab, thiqi; — qni fait la mine, 
^nteshunser, pl. itneshunaar; — faire mine à.Q,.stâinel, hab. 
siâmal; — snâmel, hab. snâmal; bef‘U, parf. ib^a, hab. 
^fqqu. Ex. : il fait mine de vouloir les dépasser, ibi'a a-ten- 
izuir. 


*ine (lieu d’où Ton extrait), mâden et mâdel, plxrr. miâdeu; 

»teqtâ; mâdna, pl. — mine, trou 

itbernini, pl. min; mina. j>m. ^ 

bber, creuser, ria, p. i'f'aa, h. qaa; —' détériorer lentenient, 

Je rocher, etc., sekfel, h. sekfal; — consumer, etc, p. itca, 

h. têts; sehael, h. seJiaal. 

^ beraî, mâden et mâdel. 

amcic, pl. im-cen, fém. tamcicf, pl. tim-cin. 
bneiir, améian, pl. im-nen. 

‘***'^^^ii, pl. im-ien; amecfefidl, pl. intrllen. 
Wbînnini (le), (el)qeder amêian. 

«nîstère, mUdkma; — entremise, afus; ialemmast. Ex. : 



min.-mise . _22 

'< 2 ,• jt'acjt^ <:S<£/£iX^ -etl^ / ^^^£^yxjO-Ç^»' 

S^/sfr™ »fe«î.a.‘^‘^ ™°“ '®‘''-^''® "-^sma; - foncüon de 

«■^«>. pi- «w«. 

minois, taqemmnct, pl. tiq-dn. 

mîn.'îf^V*®’ pl- «•»«-&». 

instant ^’l^eure), dqiqa, plur. dqaiq; — court 

en dit •' ^’î — à la minute, bin-u-jih; bih- 

mînnte^M^ A 

minute (d un écrit), uisah. 

mÎMoî-pl. if-ten et feifat, 
mî«w- ^~^^^dqiq; s-ucUali. 

mîocfae•' 

mi-partie 

hommp mî!,^ f- f corrupt. neéé. Ex. : mi-partie 

mirael^ enneêf-is d~arga^, enneéf-is d-âudiu. 

rni^a^x ' ~~ ^ miracle! a âjaha! 
jRebbi s-lâjb kan; s-Htr Rébbi kan; s-ujus 

mirage!*"^’ 

mire* bed^ point de mire, nican; — servir de point de 

^erà; — but qu’on se proposer 

la mitraillante ' ‘ celui qui a servi de point de mire a 

fixement J i Ç^s, p. Iqas, h. iqisi; — regarder 

ferres; et fefe^^^^\ i^ikid; feras deg, hab- 

lemri. etc.; se mirer, muqel immt (-..) deg 

miroir ^^^/**^****^**^^**’ isuhamen (part.). 

• i-«l d-lîSn’'&Mf^li^ 

hab. iarra^niH^' !“• tcellau; err tafat, parf. irrtt-, 

Pàr des nromo..,' ^ hmUre); — faire miroiter (séduire 

«tseSLTe^X;."' ï’i- 

se, action de placer, asersi; — au jeu, asersi; — enclièrer 
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mis.-mitrailleuse 


0 âlaîa; — mise en commun, fusdin; — façon de s’habiller, 
Ibas; tamelsant; — être de mise, laq, p. ilaq, li. tlaq. 
miser (au jeu), sers, h. srusti, 

misérable, qui n’a rien, asauali, pl. is-ien; meskin, plur. 
ntsakin et insakii; ameslud, plur. imeslail; — qui est à 
plaindre, amerbun, pl. ima'^ban; antceqqi, pl. iuiceqqan; 
faire le misérable, nttisken, h. itttusken ; mauvais, méchant, 
dâttsu (litt. maUdicho»), anicufti, pL im-inen; cetqi, pl. cuaqi; 
llraîmi, pl. ill~ien; — maladif, ijjed; wniâlal, pl. int-len. 
misérablement, s-elmaliua. Tourn. : il mourut miséi*able- 
nient, imut ir ehnut. 

misère, état malheureux, tigiiilet; asl(td; self; ciddd; diq; 
infortune, iimerbent ; liif; hemin; mcilina; wceqqa; ■ 
être dans la misère (être fort pauvre), feles, hab. felles; seled, 
h. selled; — id. (avoir des difficultés), ili gdr elhald, p. illce.., 
b. UIL.. ; ili g ilHif; di-lmallna, etc. ; — infortune, mésaven¬ 
ture, •nttiéiba, pl. -a>t; tductrit, pl. tiu-iin; taluft, pl. tilufa; 
~~ misères, procédés désagréables, tilufcc (plur. de taluft), 
uirar. Ex. ; vous m’accablez de misères, teruapt-ii leinrar 
(ou itlufa) i — faire des misères à qqn, uterrelî, h. tiuerrtd, 
sâiu, p. isâia, hab. tsâiu; Harrec, hab. tUarric; 
misères à tout le monde (être agaçant), jelier, h. iejhir; jeltel, 
b- jehhel; — misère (bagatelle), fetfut, pl. fetfat et if-ten. 
^'^f^^ï’éré, (colique de), tâna. ^ 

miséricordie, Jianna; — en parlant de Dieu, rahtna; 
pardon, âfu; ^ni-afra, demander miséricorde, ânnt,^*tânna, 
b. iâniti; — exclam, miséricorde ! ânna^ (i^e pers. de ânni)^ 
miséricordieux, pl. — Dieu, . 

^Mission, (envoi) «co-if ^ - 

missive, tabrat, pl. tib-tin. 

taukiut et tiukiut, pl. tiu~uin; tuuet, pl. tunaa, u. 
blé, akuQ, éÎAfJ-^ coêUei. 

***îtïâ^atîon, adoucissement, asiéed; d’une peine, etc., 
^ifess; asihfef (sens actif), r 

mitiger, isiéed, p. i&a^ed, hab. stdid; — diminuer, seTifeJ, 

b. sihflf; sifess, p. isafess, h. Hsifess. 4.- i. a 

^bitoyen, (qui est au milieu), d-alemutas; qui 
deux, d-anéaf (buaigar); — mur mitoyen, nid lehdaaa, 
Pl liiud (a.r.). 

biîtoyeitneté d’un mur, lldada (ar.); anêaf. 
biitrallle, balles qui remplissent les Isoulets de canon, tr 
^in. 

biitraîiieuse, mitraius, pl. -dt. 
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mixte, ihelfen. 
mixtion, aftalad. 
mixtionner, TieleÜ, h. ftelled. 

nieut, ttetiibuiuilen; — changeant, ibeddelen; 
motif, pl. -at; ain (id-) itauin. 
môbîîJ^’ subs., HauaiJ, (subs plur.); qecc (coll.). 

- instabilité, aheddel. 

modalite, êifa, Hah 

"" nsages d’un pays, âurf; — manière 
uqerru; rai ~ ê^^ût personnel, Hrd; kif; mi 

de, mirn jtahâ 

1er sur n * téuiier ; mesel, h. temsal; — se mode- 

ittibâ p. iàuned.., h. tâaned.., iàbâ^ parf. 

dett K?1:; - s’être modelé sur.., être 

étnhm,, ‘ J î T (qui gouverne); uin isâdlen (gui 

une (quifait diminuer); - dans 

une quereüe, uin (id-) ifran. 

adoimîâ^*^^*V contentement avec peu, qnâ; — 

s-im^r diminution, azemài; asifess; - calme, tutHef^ 

déoenspcs ^d' — patience, èber; — dans les 

aepenses, tuttefa; cuHJL 

d1. ^làql; — content de peu, amgennâ, 

amcelilU, pl. int-ien^^^^' tmdebber; dans ses dépenses, 

mesime^^fi^^’ — peu, ctiit; — dans une juste 

modéré 1 T""' - exigence, s-leqnâ. 

<^~i-1lekiupi- • ^ Ex. ; je puis le modérer, ëeinmf^ 

iJtenni' — 'a‘ dans le calme, Jtenni, parf. ihenna, hab. 

modère%nr. parf. iaemêa, h. semàaie. Ex. •' 

Btfef haTi ^ cernât tâbbut~ik; — modérer ses dépenses, 

Sr ?■ l'ab. tcurmu, -se modérer, Ueiem 

tesgUs')— s’koef^!* »*' iman(:..), p. tsÿiias.., hab. 

dépenses PfrFr p. ilienna, h. — dans ses 

ji. teii^ûil contenter de peu, 

«-ess^o» •’ÿ'sSs ’ P^”- V-àen; — de ce temps, 

man, pl. «Jw . f ‘ moderne, les modernes, uin 

n-esaentafu * ^ 'f'ef lâdda n-tura, ief làddft 
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iütodeste, (être), steJii, p. isieJia, h. testelii; — id. dans les 
paroles, feüall, h. fettali; —^ id. en parlant du regard, cebali, 
h. tcebbiH> Ex. : il a le regard modeste, iecbali tiimqli-s; — 
modeste (peiii), amâian, pl. im-uen; — ordinaire (repas, etc.), 
ur nelli ara d-imeMi, 

Miodestement, pour les paroles, s-ufdaU; —-vivre 

modestement (avec peu), âic se-cuii, s-leqnâ ou s-ecctiUli. 
Miodestie, JUa ; ^ dans les paroles, — modération, 

qias, âql; mismi'; — pudeur, décence, ârd. 

.modicité, qella, ordinairement on traduit ce mot par l’adj. 
modique joint au nom de la chose dont on parle. Ex. : la modi¬ 
cité de son revenu, élfaidas tamàiant (litt. modeste revenu). 

modidatkle, itbeddelen. 

Modification, abeddél. 

Modifier, beddel, h. tbeddil. 

Modique, amâian, pl. im-nen.' 

Modiquement, cuit; sdâql. 

Module, mesure, misait; — grandeur, qedd. 

Moduler, gerrez, hab. tgerris; — harmoniser, uunnâ, parf. 
iuunnà, h. iaunnâ. 

Moelle des os, adif {c. c. uaj; — des courges, des melons, 
etc., yeÆs; _ des figues, bsis; — partie essentielle, aqarru. 
M oëlleu x. rempli de moelle, itcuren d-adif ou itcur... 
(3e pers.), être moëlleux (doux), lugguaP, pl. ’ii* Ex. : un lit 
ïïioëlleux, ussu luggita-Pen. ce^. 

Moellon, ad'PaP, pl. id-iena^' 

Moe^urs, habitudes, âdda; — honnêteté, ârd. '' 

* 5 ?^» nekJipti; nkini-J-.cD.oi-mèxsxe, nek s-iman-tu; à 

moi, t nek ;j-— 2^ moi! ^sui’^^ecours), élHit — de vous à moi 
. (entre nous), buaigar-anaP; — à côté de moi, atr taftta-u;—^ ^ 
moi (venant de moi), s-Hir-i; — pour moi, i 
moi, iur-i; — vous et moi, nek id^ek; 1 © moi, tnlan. 
Moindre, qell, aqell; — moindre <iue, qlil meséi fef. 

Touriî. : pas la moindre parcelle, uletntfttet d-dbsiSf ^ ^ 

^ pas le moindre nuage au ciel, uluntma iut tainecctin 
^^igna ur telli deg iignatt; — il n’avait pas le moindre mal, 
ucemma ur-t-iu-f. _ 

Moine, arekbani, pl. ir-ien; raJteb, pl. ^9 

“ISl^eau, tisiuci, pl. -inin; coll. 

Mo^s Ex. : le deuxième est moins ihtel gen 

^ue le ■^premier, uis-sin iUrec aqell umsuartt, — pas e 
mollis du monde, filaè (pour le présent et le passe); _ 

(pour le futur); bita (pour tous les temps); — en moins ae 

35 

ciCT. français-kabyle 
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(<li) ‘<3^ ï* L. /ruou tMo' 

rien, di tiremt; di iuqna tif; — du moins, au moins, fiar-' 
sum; eltiatiifta (au commencement de la phrase); inqar (àla 
fin de la proposition). Ex. : au moins en ce jour-ci, Tiarsmir 
deg nas enni, — du moins à partir de ce moment, harswit^ 
sia ier qahel; — à moins de (c.-à-d. sans excepter; sans...}' 
menqelï... Ex. : il ne le pourra pas à moins de grandes difficul¬ 
tés, ur-t-izntir ara menqell s-lâfab amoqran; — à moins 
que, alemma; aramma ; Uaca ma, tiaé ma. Ex. : je a’iraL 
pas, à moins que.., ur ruiier alemma.,; ~~ à moins qn'ils n®' 
soient déjà arrivés, îiaê ma ehboden; — au moins (quand ce 
ne serait).., ulainkain; ad igg Rebbi; — en moins de.., 
qell di... Ex. : en moins de trois jours, menqMl di fl<dOr 
b-ussan; — c’est bien le moins (]ue.., ulac aiii meàèten ain<« 
Tourn. : non moins en ruse qu’en force, la di UlMa, 
di-ljehed; — un procédé avantageux non moins à toi qn 3 - 


nous, itÿ^^rrai ik-infâan s-ketc s-nnkni. _ 

«nois, „c0. •; /' ■ ' 

mois ir, reme^T^ref'el, h. reri'él. 
m oisis sure, aHnb i^; — du pain, drMl; — des olives, tabne&t. 
iamqgra. Ex. : la moisson est abondante, 
la-tetoqùt; —^^If^écolte en général, r’illa; — la récolte sut 
pied, iârqiab (pl, de ârqub, litt. les champs). ^ , 

nioissomi^r. 'Jftgger,, hab. messer; — recueillir, jeinct, ha 



nio^ssotineur, amegger, pl. imeggaren. 
moite être, reOeb, h. terdeb; tculleh, h. tetUlih. 
moiteur, rliuba; tidi (litt. : sueur). , 

xuo^i^, neéf, et par corrupt. neéé; nêaf ; asgen. Ex. : il 
la moitié du corps de son frère, tuf a enneèf deg lejta it-egfh > 
ils partageront par la moitié, ad-bllun enneiaf; 1® ^ 
fteéf, etc., tanèafi; ialemmast; — être à moitié, avoir fai 
moitié, etc., neêef, h. neéêef et neééef, h. ineàéef. Ex. : q^an^ 
il eut fait la moitié du chemin, mi ineêéef abrid; 
chacun une moitié, mnaêef. Ex. : ils partagèrent àmoii» 
nitui bdan mnaêef. • tx^sUeiv' jg. tAeUo. 

ntolf voir ^ e>i 

Miolaire, tufmest, pl. tuf mas. é^'eA/t'y. - - ^ . 

nioléculef aqeclauQt aheclau, '^\.iq-(o\i.i1i~) ueu; ahâi&t 
ibâa; dqa, pl. iâqain et tâqaii, pl. tiâ-in avec les 
molester, sâiu, p. isdia, h. tsâiu et sâggti ; sâfeb, h. isa >■ 
sefeel, h. sefcal; sefHem, h. sefJlam. 

chevaux, ntttafes. 
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inol.-moment 


mollasse, sans vig-ueur, asellati, pl. is~uen; àggas et amâgasu, 
pl. tmâgusa (g — d); — être mollasse, seïlîu, et sellau, parf, 
tselîau, h. tselliu; sentnter, h tsemmir. 
mollement, s-lâdz; s-lâgs. 

Mmllesse, an toucher, telqeq; — au moral, asellau; âdz; 

àga; retifaua; — faiblesse, lebhti; iîâf. 
mollet, subs., agalul, pl. ig-len, fém. tagalult, pl. tig-lin. 
*^î!2llet, adj., (voir moti\ 

mollir, reHeb, h. relîdeb; — au moral, ddf, hab, tdâf; uluu, 

parf. iulua, hab. lebbu; — fléchir, nfier, hab. ttitifiir (litt. : 

reculer K 

mome nt, pl. tîl-tin; tasuâit, pl. tis-âin; uoqt, plur. 

miqat, Ei. f‘if se passa un certain moment, tâdda lira ne- 
au moment où tu me l’as apporté, tasuâit enni 
eg ttd-iebuid; — un bon moment (ass'ez longtemps),/^r« «e- 
suâti lâlt; — il viendra au moment où.., ad-ias rer luoqt 
deg...; — voici pour toi le^moment de montrer.., tura ai 
- ttoqt i deg isefk a-tesiîehreli...; — circonstance, tagunit, 
pl. tigtmatin. Ex. : c’est un moment mal choisi, d-ir tagunit; 

le moment du besoin, tagunit n-làsr; — temps, uoqt 
(sans plur.); attan (subs. plur. sans sing. usité). Èx. : c’est le 
moment de.., hata lauan ad-...; — lorsque ce moment arri¬ 
vait, ils.., mi ehboden rel lauan enni, nitni... (litt. : quand 
is arrivaient à ce moment..); — au bon moment, di luoqt 
n-eiàtictb ; — moment fixé, déterminé, ajl; — les derniers 
moments (de la vie), tisi ehmtt (litt. : le col de, la mort) ; 
Express, et tourn. : dans un moment, ar-dqal et ar-tqal; 
acetnnta akka; — au bout d’un moment, lira akka; — dans 
ce moment-là, tagaraia; — sur le moment même, imirenni; 

par moments, tisuâin; tikual; tikelt tikélt; saâa saâa; 
^ à tout moment, kull tasuâit; qqfs kull as; t’al b-uas 
dût. ; tohi /g jQ^y interruption); — pour rpndre l’idée d’une 

action faite à tout ^moment, on emploie la forme d’habitude 
U verbe. «Ex. ; il joue à tout moment en classe, ituiar 
S'^lqerata; — au moment où elle sortait, akken id-teffei; — 
moment où il sortit, il le frappa, armi id-iffer, iuut-it; — 
fl lesta un bpn moment, iqitn ain iqiin; — quand le moment 
labour sera venu, mi telliîer Hier sa; —du moment que.., 
fla moment où (puisque), segmi; meskud; ma ilia; — au 
®ioment où, ticki; akken; — il y a un moment, seg ellina; — 
moment de... suivi du verbe, akken..; ou mi avec ruli, 
b* iruliu; ou berti, .ibia, hab. beqqu, Bxâvi du verbe de la 
phrase française. Ex. ^ au moment où il allait l'acheverj akken 

t J, i/ * û/ü Ê » 
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iruli ikfa-t; — au moment où il allait l’avaler, àkken ibM 
a-t-iseblâ. 


momentané, ne-tsuâit; itâddain (part.). 
Momentanément, tasuâH; ar cuit; ar tasuâit. 
Momerie, affectation, astâmel; asnâmel; beéé. 
momie (sans énergie), asellau, pl, is-uen. 

M-Omifier (se), baisser intellectuellement, nc'^eé, h.. 

' setliu, p. isellau, h. iselliti; seleb, h. selleb. 
nicm, -/«; -tftu; -au; -u. Ex. : mon cheval, âudiu-iu; — mon 
bien, aila-u. Tourn. : mon bonheur, elfarll deg elliri 
mots, baba, fève; imnta, mère; jidda, grand’ mère; egma,fyèrt; 
ultema, soeur ne prennent pas l’affixe -u; — mon oncU se dit 
âutftti ou îiali; ma tante, dntti ou Ttalti; ma grand’mère, sctii et 
setH; mon parent par alliance, nsibi; mon maître, siiodi (stdi) 
(formes arabes). 

Monacal (du moine), n-errdheh ; — du monastère, n-eddeit^ 

monarcbiie, seltana. 

monarque, seUan, pl. slafin; agellid, pl. ig-den et igeldan: 
Monastère, deir, pl. -at. 

monastique (voir monacal). 

Monceau, âfttutur, pl. id-ren; armttâ, plur. ir-âan; agdtid, 
pl. ig-den; — monceau de ruines, tierban (subs, plur.). 
niondain, dissipé, anteucuf, pL imettcaf. 

univers, la terre, dunit. Tourn. ; depuis que le monde 
existe, segttti tekhev inttna-s ue-ddunit; ou seg ucts tut 
Rebbi amoqran eddunit; — ipf eddiinii; le bout du monde î 
faire le tour du monde (nouvelle), aP timura, parf. 
h. ta'P.,; les hommes, wedden; nas {bx.)', — le monde ontis^ 
(tous les hommes), ntedden akken ma illan;.., ok tttdit pu 
ok akken illan„ Ex. : il est connu du monde entier, 

TUT ntedden ok akken illan; — la haute société, tntoQfdUCit 
(pl. de àntoqran); — vie séculière, dunit; — ce monde 
terre, cette vie), dunit agi; dunit ; — l’autre monde, aftctfH h, 
se moquer du monde, laqéb ntedden, h. ilaqctb..; "" counf 
le monde (vagabonder), jeggell, h. iJeggiH ; — savoir le mond^j 
(tdeb, h. teddéb; •— un monde de (une grande quantité), 
dunit; — le mieux du monde, tir teta^edara ain..> 
mettre au monde (ses petits, animal), sers, h. srusii. 
Monde, adj., isfàn; isodigenx’èaji; — qui est permis, 
monder (nettoyer), se^/Vz/parf. iseifa; — id. (l'orge), 
h. seqcar. 


, vnmotif anaar '(voir aveHissenient). 

M«mitoir.e (subs.), adâù , .y 

/// cirtAeût 
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mon-montagnard 


Mioima ie^ idrimen (plur. de adrim peu usité), isurdien (pL 
de surdi, tm sou); — monnaie, meéref; maûruf; ierf; — 
mauvaise monnaie (surdi ou frank, etc.) tdlian; — fausse 
monnaie, asekkak; adrim usekkak (argot, itcammumen) ; — 
frapper de la fausse monnaie, sekek, h. sekkek; uui asekkak, 
h. kai..; — diverses valeurs monétaires, i centime, asantim et 
aéantim, pl. is- (ou ié-) men; — 5 centimes, asurdi, pl. is- 
ien; — lo centimes, famusunt; — i 5 centimes, hti-àcrin; — 
20 centimes, fmen jdid, id. fman ij-den; — 3 o centimes, fmen 
Wian, plur. fman..; — 5 û centimes, rbâ jdid ou rhâ urumi, 
plur. rhuâ ij-den; — 6 o centimes, rhâ iilian, plur, rbuâ..; — 
65 centim'^s, rbâ d-usurdi; — 70 centimes, rbâ d-sin (s-ent. 
isurdien); — 75 centimes, rbâ d-bu-âcrin; hamstâcen surdi; 

— 80 centimes, flafaeffeman; — 90 c&ntimes, frank qell sin 
s-ent. isurdien); — un ivanc, frank (argot, iccer); — un franc 
et dix centimes, frank î(s-ent. isurdien) ; — un franc et 
vingt-cinq centimes, aëgen; neéé tarialt; — un franc et cin¬ 
quante centimes, tiamsa ’ffeman (hamsa lefman); — deux 
francs et cinquante centimes, tarialt, plur. triaïin; cinq 
francs, duro, jil. duara (ou inv.); snai irialin; — dix francs, 
mtj dura; — vingt francs, luiz, plur. -at; arbâaduro; cin¬ 
quante francs, âcra duro; — quatre-vingt francs, arbâa elluis; 

— 100 francs, âcrin duro; îiantsa elluië. Rem. : très sou¬ 
vent on compte par trialin (réaux), même pour les grandes 
sommes. 


itiut sekka (ou idrimen), h. kat... 

'Hioiiopole (avoir le), Heketn, h. Hekkem. 

.*ttonotone, amessas, pl. iin-sen; — être monotone, messes. 


p. messus, pl. -it. 

^otiotonie» temses; — rompre la monotonie, beddel. 
Monsieur, siied, plur. siiad; —- un monsieur (un homme de 
condition), amerkanti, pl. iin-ien; amoqran, pl. im-nen; 
faire le monsieur, suîi, h. tsutiu. 

^Monstre, muâida; memsuîl; — cruel, imeqsall, pl. im-nen. 


^onstriieusementy nesséh; am luaUc. 

Monstrueux, d-elqaher. Ex. : un éléphant monstrueux, iun 
elfil d-elqaher. 

Monstruosité, muâida, pl. -at; âjubà, pl. -at; défaut, 

; _ grand crime, qhar. ^ ^ 

Mout ^ adrar, plur. idurar; — -promettre monts et merveilles, 
sedm^ akfer n-mi ismer uqerru, h. tsedmâ; ■ par monts 
par vaux, s-udrar s-irser. 

Montagnard, b-udrar, pl. at b-udrar. B ' 






/} 
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. * 

ctdrar, plur. taitrar; — chaîne de montagnes, 
aBerbahëà, pL izerbnbaâ ; - r^rancl amas de„, 
montagmeux, isâan idurar / ^ ^ ^ J 

MiOH^t du a üsseï- tir-uiu; - total, . 

sunta, pl. -ctifjiiiâ; — ahm’e sauce, villa, -— tJ'u/f'kuJi 

ioxacxà en), ali, p. iuli, h. tqli; — exalté 

seUbr^\s\Heb. 

tasaunt, pl. tts-nin; — actic^^e^monter, alai; tali; 

^WwSiÆ2ï“'"S^^>* 

• ■” s’élever e^’air, âli, p^ iâli et 
.«// ■ •' Jésus-Christ monta aux cieux, siidnctAistt 

tt t s-tgennuan. Tourn. ; quand même tu monterais au ciel, 
m a- afged s~igenni; — pousser (plante), g&nt, parf. tgina, 

' : les épines montèrent, isennanen ginan; — 

mon er en épis, fesu, p, ifsa, h- fessu. Ex. : le blé monte en 
epis,^ a ijessun irden ; — monter en g'rade, ali, p. iuU, hab, 
a Z, — prix, devenir plus cher, relaie, h. éerlaie ;—monter ■ 

P' liab. éauod; — monter à cheval, 

reueb(s^fella^t^ditt), h. _ monter qqn (lui fournir 

ou ce ont il a besoin), qami, parf. iquma, hab. iqaini; — 
monter un coup à qqn, dll (tilHlei...), hab. tâll; — monter la 
gar e, 5 s, p, iâss, h. tassa; — arranger une machine, 

T, monter une montre, âmmer, h. iâmmir; dmt&Ti 

ï^^b. tdimer; ~ monter la tête à qqn, seller, hab. sellller; - 
, monter (jour), ali, etc. 

Mionticule» agmuUf pL ig-nen; aurir, plur, iu-ren; diminj 

tagmunt, pl. tig-^iin; taurirt, pl. Un-vin, _ 

montre^ petite horloge.^<^«, pl. 

®^^lbition, asedhar. E.xpr. : pour la montre, i uskett- 

^^É^lMct-vri, p. iuarrq, h, tuarid; 

smuqel, h. smu^ff^seW^lèsÿmÛriil^r^^ moment 
ae montrer tes ruses, tura ai d- luoqt i deg isefk a-tesed- 

— montrez-moi un conieaxx, seka^l' 

__ * *^nedmi; — montre lequel des deux, suât anuag-sim 

montrèrent à... snàien-ien i..; — ils le lui montrèrent, 

V, ^ ^ montra, isnât itnan-is ou isedhev 

înHin, ^oigt ulleh, h. iulleh; ujeh, h. tujjik; - 

marnn^c’ et Unal; - donner des 

les dem-Q i'\** sbeggen, hab. sbeggin; — monlrei 

vefed h. sfenfiav ; — anontrer les talons, 

s-elkerah^^* — montrer qqn au doigt, 

èj -J. i ^^^®ster du courage, etc., seBher tasa; ^ 

(V d 'J(kaiWA-. 
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montrer (qu'on a raison), seBher; snât; — enseigner, salifeü, 
h. salifaU; — montrer de la joie, sedher lefraU; ferait, hab. 
■iferrili; — se montrer (paraître), deher, h. delihar; — se faire 
•voir, sortir, sedher iman-..; effe^, hab. tejfe^; — se montrer 
généreux, (voir géjüyeux) ; — se bien montrer (faire bonne con¬ 
tenance), qad iman(-,..), h. tqad.,; — se mal montrer, seîiser 
iman(-..,), h. sefisar... ■iQ:fa^r^ 

monture, saila, pf. suail; merkiib, pl. im-ben; — d’un verre, 
J ' etc.., faUalqat. * 

monument, bni, pl. benian (bunian); — tombeau, inqaat, 
pl ’at; — ouvrage remarquable, durable.., pl. ifâlen. 
^uonumental, amoqran, pl. im-nen. 

moquer (se), kelléh(fell), hab. tkelliti..; mesîier(fell), hab. 
tmestier..; mâleU, hab. imâlik; mâak, p. imâik, hab. tmâik. 
Ex : on ne se moque pas de Dieu, Rébbi ur itukellah ara; 
se moquer de, ne pas faire attention à, mépriser, dellu deg.., 
parf idJia (i^e pers. dliir). Ex. : je me moque des pauvres, 
dliii- deg iwafban. 

moquerie, akelleîi; 'tuklafi; timesfiert; asmâlik; — mépris 
de,,., adJiu. 

moqueur, akellati, pl. ik-%en; imkellaft, pl. -lien. 
moqueusement, s-nkellifi. 
moraines, kullab. 

moral (qui concerne les moeurs), n-ladb; — qui a de bonnes 
moeurs, ârdi, pl, iâ-ien; lâli (invar, avec les aff.); — le moral, 
— remonter le moral, sqad tasa, 

^*Morale, adb ; — réprimande, attâar; tuèèeftta; aseitdeh, 
Tourn. : il se mit à leur faire la morale, irull isendeh deg-seu, 
pratique, wrîwa. Ex. : la morale en est que.,, elittâ-na-s ag>,, 
'moralement (conformément à la morale), 'f'el lâql; rel ladb, 
moralement parlant, malisub; iâni. 

■moraliser, perfectionner, selhu lâql, p. isellia.., la, selhute.., 
réprimander, sendeh, h. tsendelt; eêéeiit, h. teé^ew; ttar, 
p. inu^, h. tftaf, 

moralité, àrd; — manière de vivre, âdda; — pratique, mâna, 
pl. mâani. 

morbicle, b-uatan. 

■morbifique^ ishelken; itaniii' lehlak. 
morbleu, malisub ; ziHua; siimani. 

mo rce gm, un peu de, Uva ainnai une P^-rii® ©i 

lahjurt, pliu*. tili-rin; — morceau d’habit qui pend, ijtmeqt 
pl. ijumaq; — morceau d’qtoffe déchiré, acelliq, pl. ic-qeu; 

^ ^>^&lqiq, pl. icr-qen; iacelqiqt, pl. tic-qiu; morceau de pam, 

O! »(• 
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aliarrtft (h-u-^rum), plur. Hll-fitu,; — morceau de pain, de 
miel, de fruit, etc., tiliaderi, plur. tiliadrin; —morceau de 
viande sans os, tacTilit, plur. tic-lliiti — morceau de viande 
séchée, taqettit, plur. tiq-din; — morceau dur (bois, viande 
durcie, etc.), agerntum, pl. ig-mam; — morceau à un habit,. 
etc., amdiq, pl. im-qen. Ex. : couds-moi un morceau, hiS-ii 
amaiq; — un morceau de bois, tas^art, pl. tis-rin (branchette);. 

id. bois fendu, taqeccat, pl. tiq-din; taqeclalt, pl. Uq-litit 
coll. aqeccad; qeclal; —• morceau de casserole cassée, de 
idon, etc., tucetncavif plur. tic-vin; — morceau de poterié* 
cassée dont on fait encore usage, acquf, pl. iceqfan; iacqufir 
plur. tiqecfatin; — morceau de frrtit, iafmt, plur. Ufm; — 
morceau de courge, de melon, tafergust, plur. tif-sin; — 
morceau d’un ouvrage, tarf, pl. Hruf; taféelt, plur. Uplinj 
petit morceau, àbsia, pl. ih-aen; âqa, pl. iâqain et iàqadt 
plur. tiâqain (avec les noms du fém.); tiqcimt, phxr. 

ourn. ; pas le moindre petit morceau, ulamnta d-cdfai^; 
un petit morceau de pain, aftatas, pl, if-sen; — id. de sucrCr 
tabruct, pl. tib-cin; tabruit, pl. tib-iin, 

fereq tifiitin, h. ferreq; bedu tiftitin^Ÿ' 


mordache, tiHimdin (subs. pl.); kullab. 
mordaeltéy utci; — médisance, aqrad. 
mordant^ subs., utct, adj , itetscn. 
mordicant, iseqrallen; aqsatt, pl. iq-Jlen, ! 

iiloi*dtcuSy s-tuksa uqevvu, 

^^éiâqaT^^^ ff'^osse), bla leJldaqa; — excl.,. 

luordiller, ^eaa, h-Jh^au, tefaia et t^eaaia (on dit aussi 

iqerric; etc^^. itca, h. teô; — vivement 
(c^ len, etc,), hebej, h. thebbij. Ex. : le chien de mon frère: 
m a mordu, itca-ii uqjun n-egma; — piardr e la poussière: 
(etre tue), menl^, hab. tmeni^; vulg. uali^afiart 
1 aun, p. tuala.,, h, tuali...; wfal ant uwi^eaa ihauu, ha^- 
U a etc akal... etc.; — acide, etc, p. itca, h. têts; — cri' 
qerred fell, h. tqerred; — mordre, faire du mal, mor& 
un cheval; chaîne, etc., cehem, h. teckim; — se mordre la- 
angue (se repentir), nedem, hab. neddein et iendemaie ; 

Mr ^ ^ordre les doigts, aâf, h. tad/..; crâ iândaitr 

etc.; c«A, p. tcuïl, h, icaJl. 

ntequina (ar.). 

//; -S- liab. segras; — vulç 
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mor.-mort- 


• 'humilier beaucoup, semmer, h. isemmir (litt. clouer), snalicent^ 
h. snaltcam; — se morfondre, fecel et fucel, la..fuccel; geresr 
h. gerres. 

morgue (orgueil), zuh; neffta, 

morguer^ cqirrte et cqerri, parf. îcqarra et icqirra, hab, 
iecqirru. 


moriboiidf (uin) Hmetaien; (uin) iselqafen, plur. uid..; — 
terme injurieux, caref, plur. -fin. Express. : il est moribond 

■ (sans espoir de guérison), inju. 

morîgéiier, addeb, p. iddeb, hab. teddeb; rébbi, p. irebba,- 
h. irébbi; — gronder, na^, p. inu'f", hab. iua^; bahdel, parf^ 
ihtihdel, h. ibahdel; eééent, h. teààein. 
morne (être), llezen, h. Jlezzen (Jledzen); — pensif, fientmem, 
hab. tfiemmim; Tiàbber, hab. tUabbir; — en parlant du ciel, 
i'emHifit, h. ii-emHmt. 

mornifle) abqa, pl. ibqaten; iabqat,~pl. tib-tin; abqed; cibqis^ 

morose, chagrin, amaUzun, pl. imaflzan. 

morosité, caractère morose, tizen (la-). 

mors de mulet, érinta, pl. -at; ckinta, pl. -ut; — la plaque- 

■ de fer à laquelle s’attache la bride, agelzim, pl. igelziain; — 
mors de cheval, algam et aljmn, plur. il-itten; — mettre le- 
mors, cekent, hab. teckint; — tirer vivement le mors pour 
exciter une bête, deqem, hab. deqqem; -r- blesser la bête, ou 
lui faire mal (mors), cekem, etc.; — prendre le mors aux- 


dents, yq/b/, h. jeffel; jaî,' ^oxi, ijul, hab. tjaî. Tourn. : mon 
cheval a pris le mors aux dents, ikcBW-tt Bnnsfs i ududiu-itt’’- 
morsure, aqrac; titci. Ex. : il ni’a préservé contre la morsure 
de ce chien, imnâ-ii sBg nid b-uqfnn ugi. 

et mut; ufa(l-), argot, nluhi. Ex. : il le sauva de 
la mf^t, imnâ-it s-ilmui; — elle échappa à la mort, tBmnd 
deg elmut; — ils firent une mort affreuse, BimnutBU ir Blmut; 
~~ ils le condamneront à la mort, ud-ViukinBU fBÏl-us s-Bhituf, 
il fut condamné à mort, ittiullliem s-ihnnt; 1 article de 
la mort, tfCntB^unt; taïuBtalt; tizi-hnui; — naort subite, ^m.- 
prévue, ^Blinui blu iubnin; — mort violente, iiingBrt (^got, 
tugunza); — mprt (peine de), timgBff; sif^ (sabre)» fingu 
(échifmid). Ex. : il mérite la mort, itualas di timgBrt, etc.; 
souffrir mort et passion, âteb, h. tâttb; lAnge de la mor ^ 
àzrain pour àzraiil; — la mort éternelle, jliBunama; urnes; 

mort (destruction), ubBftBÎ; tctbfiî» Ex. : la mort du commerce* 
iabtil n-Ujara (ou ubetfel...); — mort aux rats, semm; — 
à la vie, à la mort, Tdaé; — mort de naoi! 
mettre à mort, bu^, p. in^u, h. neq. ' ® y®' 

(•/ ^ ^ 
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masc., megti et megget, t^\. megiin; 
ttet. üx . : les morts ressuscitent, elmegtin aUian-d; —îqxcq 
e rnort, err tman(-...) d-elmegget, p. irra.., h, tarra... Ex. : 
1 s ren es morts, errait iman-ensen d-elmegtin ou bien 
errait tntan-ensen emmuten ; — sans vie, sans activité, asél- 
V^-^s-uen; iffe^ d-ilmut (3e pers.). 

or a i e, mut. Ex. : la mortalité est grande dans cette con¬ 
trée, tâuin elfimt di tmurt agi. 

Miortel^ a.dj., qui tue, tneqen. Ex. ; péché mortel, dnuh ineqen', 
excessif,^ amoqran, pl. im-tten; — inimitié mortelle, âdam 

etîh sujet à la mort, itmetan; — les mortels, 

« dépouille mortelle, jta; — un heureux mortel, 

asâdt, pl. is-ien. 

mortellement, armi d-elmut. 

Mmrtïer, pour bâtir, Hîtmirt; àbeHi; — vase pour piler, 
amanras, pl. im-seim/^ix^^ û. iyd-,.x.-»AA:ni owm* 

mortifère, ineqen. 

fcorruplion), fsad; — pénitence, tuba; — des 
“ humiliation, analicam. 

^®ï^dre plus tendre (la viande), seltieé, h. selfto^î 
hi,iT>-i- — ses sens, etc., Hekem, hab. Ilekltem; - 

tuh ^ snaJicattt ;— se mortifier, faire pénitence, 

h Hekkem * réprimer ses sens, Hekem iiuan(-->')t 

7 >. - ^^®vaux, bu-cenftar’p sqaua; — humeur, takluïï; 

atiandid et aflantif; azerdmn. 
bu-ser^m ctcutihar ; — enfant morveux, bu-ftanztfl 

Pl. 

“"(îe mot * plur. -en; — le mot propre 

ir lehd^^^^ pour distingmer une choiey*/^^; — gros mots, 
îH Mr-^ ê'ros mots à qqn, àerref, hab. têerrift 

mano-^ar dans ses expressions, qubeJl, hab. iqubeji; — 

aua h ^°^Si gemgent, h. guingnin; sqmtquu, p. UqWi' 

— ^ bon ^ demi-mot, à mots couverts, s-erfeîiUZ{ 

- le fin mot, aqarru 
■ de Slv T7 ^ lorsqu’il comprit le fin mot 

âlani' ecceHl id-ifran; — mot d’ordre, 

s~iun *unn»i ’ ^®^^^^S'“da.tion secrète, ainr ; — en un mot, 
- c’eTZ/' f emaéul; - mot-à-mot, aual ^eritanaU 
moteur d-uaul aneggaru; d-elmufid. 
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mot.-mouillag'e 


vapeur est le moteur des machines, un ressort est le moteur 
des montres, ain id-isheddemen elmacinat d-iraggun, essuâia 
d-antsil; — cause (ain) id-itatiin. 

:nioU f» sebba ; sbeb; — cause, âl/a‘; vulg. motif. Ex, : il m’a 
frappé sans motif, iuut-il bla lâlla; — pour quel motif suis-je 
arrêté? acu n-sébha ref ai deg Ueéle^? Tourn. : est-ce sans 
motif! Ifioàé ! — c’est le motif pour lequel, d-ainni.-^^s^-^**^ 
motion, marche, tikli; — proposition, rai. 
motiver, sefhem, h. sefham. 

motte (de terre). ariidar.viX.^ifndraun; akurra, plur. ikur- 

. fmn (p.s). . 

motusî sau! (inv.); susem 

mçm, aleqqaq, pl. il-qen; -^^o^enii mou (fruit, etc.), asellau 
de selliu, p. isellau, h. tselliu; — homme, asellau. 
moucliardi, amdiâ g-ils, pl. inp-âin::.; amUesses, pl. im-sin. 
moucliardLer, liesses, h. éJlassis, 

i^i . pl. i^san ; — prendre la mouche (animal), tokeU, 
liab. fokkeU (on dit aussi fokell); — id. se fâcher, liufet, hab. 
tkuffut; — mouche à miel, tisiisuit, pl. ti&isua; — mouche 
des bestiaux, nâtir, pl. nuâr; tagunt, pl. tagunin et agttn; 

'— mouche de la cible, tinqii; nican; — mouche de Milan, 
débbant elliind; — fine mouche (personne rusée), amliitli, 

pl. im-ien. /q£i,vi^aA 

^lou^lier, neser, hab. nesser; nemel aîdul, hab. nessel; 
reprendre vertement, na^, pai^. inu'^, h. Üta'^i bahdel, parf. 
ibuhdel, hab. tbahdal; — ne pas se moucher du coude, ut 
nallcem ara, h. ur tnalipam. 

■ïttouclieron, tisii. 
mouèïieté, aberquc, pi. iberqac. 
mouclieter, berqec, h. iberqac. 

^ouchieture, aberqec. 

^loucliettes, mqeéà n-taftilt, pl. timqeéê^.^^ jo j 

^iiouclioir, tiinJiareint, pl. tim-min; iaJiendtt, pl. ttUend^te, 

— en soie, fellda, pl. -at; amendil, pl. 

P» (i^® pers. sdif), h. sad; 

ment, kVurec, hab. 

tenred et neqeli, h. neqqeîl^^d-flf^^^ ^ r 

Mioue, asmejger ; vulg. tafigart (du français figure)', — 
la moue (bouder), %iq, h. ifiaq, iltiq. 

^toujflard, bu-dmttj; bu-lHenah. 

Miouillagfe, action de mouiller, a^^ug; aiculleh; — action e 
rendre moins épais en ajoutant de Teau, ctSBJUuÜf pour es 
navires, marsa, pl. mrasi. r , ^ 

l^j du-étdJ^ 




inoii.-mputarde _ ssfi_ 

^/ O./ 

h. mibsag, — rendre moins épa*s en ajou¬ 
tant de 1 eau, sehhili, p. iselilula, h. seHluluie ; — moxL\\Ssx 

P* ^^nct, h. rennti; —mouiller l’ancre, 
— être mouillé,, h^. iaseg; 

^ t/tlult, h. hlulme. Ex. : je suis tout mouillé, lllulU-d ioh; 
^ moui e (frais), letieê, h ieltieà; — être mouillé comme 

h h* tu^al; — se mouiller, beBeg^ 

* faire se mouiller, sntuB^eg, h. smuBBag. 

de la fonte, af errer ; asbek. 

iJi.li galeb, pl. qualeb; — à tuiles, aÜerraU, plur. 

T au moule (bien fait*, igerrez; iuuimâ. 
ouier de 1 argile, mesel, h. uiessel; — la fonte, etc., ferref^ 

/.* .■; parf. tsefsa, hab. sefsaie; — se mouler sur 

toter), àaned fur, p. ,«„w, h. tâaned. 

7r moulin à bras, tisirt 

oiuin -buife, fitdMeraJ^our l’ar., ntâéera); — moulin 
a proies (babillard), 

fêtre), exténué, gamt/ti, p. tgumma, li. tgammi. 

^ voix mourante, «#»/« 

s-uaual , , , , ,,, i 4.',W, 

mourir Ptir^rr>+ 

p- hab! tineiai. Ex. : il ne tarda pas à 

ur \ ifitut; — elle ne mourra pas avant que.., 

nnmf ! ^ cirentma,,. Tourn. : je vais mourir, je suis sur le- 

ii-d elmui; — il va mourir (il est à 
^ deg errull-is; — mourir de faim; 

Hn/i * J^o^irir d’ennui, emmet s-ezsâj; — mourir, périr, 
tfli, et studaâ; — faire mourir 

dp morale), en/, p. in/a, hab. neq; —, se mourir 

monroïi^^^ ^ ^ '^t^ùc/iÀh ; ^ f^eh-/ 

lu'^se ’ /SrSc. n . 

^^‘iJ'drar; —. des arbres, adnl itdisBS^ 
^‘î^^-rique, adal b*uaman. 
mo^se (ecume), tiknfta. 
mousse (émoussé), voir ce mot. 

iitous«^»-^*A^V^i*^i! ~r supérieure, cac elllarqus. 

sem/er "h — faire mousser (faire valoir)r 

i>cmrer, h. sem/ar. o n^, , n „ , 

de la monetache 

moüïard nnvaii i ^tuantes et naifiusat; 

ïuontara’e, lerrfj^' "■Srud, pl. igurOan. 
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‘^aaOcÂ , 

M iouton , iUerrif q^Urar^nJfi. c. ua); anarfi, plur.^ m-ten; 
— jeune mouton, ///#^Æf*p!r-!/^e//; — les moutons, arulmi et 
taHiVniit; — pieds et tête du mouton tué, bu&elhif ; — mouton 
(modèle de douceur), d-imlienni. pl. d-imhennan. 


moutonner (mer), kufet, h. tkufut. a^^icc. 
mout ure, imid; — froment et seigle mélangés, àbu-mehlud, 
lîïouvement, ambuiuel; — d’une troupe, arllal; — d’un 
mécanisme, tikli; — du cœur, ctsebreq (b-ul); — se donner du 
mouvement. Herrek iinan(-...); Harei ifnan(-...), h. Ilarreè,... 
et iHarrié; — mouvement des gens sur la rue, ttJeli (litt. : 
marche) I Itcdra (litt. : conversaiioit) , — mouvement de l’âme, tiiict 
b-ul] — mouvement des esprits (trouble), ncebbuli de son 
propre mouvement, s-'^ut-s; — mouvement d’une montie, etc,, 
(les rouages), riac; — mouvements de terrain (hauteurs), 
iiqurra (litt. : Utes); — être-en mouvement (machine), duuer, 
h. tduuer; — hedem, h. fieddeiu; — ne pas être en mouve¬ 
ment Ud.), Hebes, h. Hebbes; ets, hab. eftes; — se mettre en 


mouvement, huss, h. thussu.^ 
mouvementé (terrain), budqurra, 
mpuvementer, sHerrek, h. tesHerrik (voir animerK 
mo'uvoir, huBS, h. ihUBBu; secouer, agiter, sembutuel, hab. 
sembuiuil; — déterminer à, smil, parf. isptdl, hab. smili; -~ 
susciter, siuod, p. isauod, h isiuod; — se mouvoir, mbuiuiel, 
h. iefjtbuiuil; Jiubb, etc., Uctrek, h, tUerTek ; huiuel, par . 
iliuauel, h. Iluiuil. Expr. : il ne peut ni bouger ni se mouvoir, 
ur istitir ad-imbuiuil uala ad~iUuiuil; — avancer un peu 
à la fois, mUilied, p. imUaJied, h. temliilled. 


moxa, iuksa idammen. ^ , 

moyen (adj.), (d-)alemmas, pl. (d-)il-sen; - ordinaire, 

(3û pers.); ur nelli ara ddmefidi (qui ne sort ^as de lor^natre). 
moye iiT subs,, abrid, tauil; tabburt; aâriq; rat. Ex. : il 
trouvé fei^o^yen, ijhed iun errai; - l'e t’ai trouvé un moyen 
de te sortir d’embarras, ttjii’-àk iut tabburt deg ara- ' 

Express. : celui qui veut la fin veut les moyens, Utn t ^ 
ad-iqdUy isafk-as abrid. Tourn. : y a-t-il moyen? # 
uamek? — Oui, il y a moyen de, anâm, ilia uamefe a 
ou ilia uakken ara-..; - il .n’y a pas moyen, ulameJe {ma , 
amek); — si je ne trouve pas un moyen de le tuer, m 
ur as-ufii ara ain s-uarort-etM; - trouve donc un 
uui Ura; — ils cherchèrent un moyen pour le ^ . 

liben amek ara-t-eitefen; — pouvofi, ®*, J' 

Tourn. : chacun suivant ses moyens, mkttU ttm am 

issmer; — entremise, afus; talemmast. Ex. - ^ o.-j. 






V 
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~ rtchesses, biens, 

aaarru a J’ Tet^q; fa^'ultés intellectuelles, âql; 

aqarru, — au moyen de, 5/ 5// 5«. ^■ 

• «i<^yennant 3 sous, 5-f/otfflr 
lemmer (pourvu que), s-eccert..; ma ilia,.,', 

iallt 31, n oititnencoment de la première proposition, et 

moyennant Ex : je soriirai 

^rZ aa'ffeZ^- 

îmoven^^ 

moycM, pl. 

moyeu, iaune d’œuf, afaress, 
muatile, itbeddelen, 
muclie-pot (à>, sdufM. 
xtiucosité, attlul. 

mue, ansel. , . r. 

~«et; tÆri>, ■ 

sruginut; fttuh, h. tmulm; — mer, 

««Vpl ïefe™"’*"- éifn'Ù- 

ri et iserdütn {&xQ0t, BIll-at-Qast)^ 

- ^ûute muletière, 

(opération d’arithm.), derb; — augmentation, 
multiplier ’ cinerni; iuggei; asegged (sms neutre),- 

derreb _ c 1 operation de la multiplication), hab. 

isefta h nombre de fois, sefti, parf. 

snerjii, p, iferna liab. testoqot; 

p. inerna îi * * — multiplier (sens neutre), uernir 

”^1“’"’ *T*’ (P°” 

‘^aci. ” neial, taqa tamoqrani; — de personnes, 

muuîcîualît^ r*^^**i*^**^’ àqqual et âttqqal (l‘)‘ 

(U s., P^-éceMent). ' P ,& ! 



Bni5n..-muâ ée^ 


munificence, Tiaua; jtid. 
munir, garnir, âmmer, h. iâtnmir. 

munition, vivres pour l’entretien de la famillle, âtUa; — pour 
le voysige, àuin; — pour la guerre, muna; — armes, JlarJ. , 
munitionner {voir munir). 

pl- ahabeddar, pL ib-ren (b.-m,). Ex. : i^ le ^ 

descendirent par-dessus le mur. àubben-f ref elJlid; — il y a 
un mur entre, nous, ifreq-ar ababeddar; — mur de clôture, 
tifêil, pl. if-len; — miir d'enceinte, de ville, sur, pl. suar; — 
mur en pierres sèches, afalad, pl. iHilad; âjir, pl. iâ-ren; 
mur bâti à la française (avec du mortier, etc.), Hid s-tekurt; 
petit mur en pierres sèches pour soutenir la terre, tii'ri'int, 
pL tiï'-iitin; tararma, plur. tif-iuin; — petit mur qui sépare 
dans une maison l’endroit réservé aux bêtes, bank, pl. ahnak, 
mûr, ihbuan (de ébduti, p. ibbtia, h. — homme d’un 

âge mûr, argas amoqran. 
niut^ille, sur, pl. suar. 

mûre (du mûrier), tut (coll.) nom d’unité, tuta-, pl. -at; — des 
ronces, tussal; tisual; tijjal et itijal (qu’il ne faut pas con¬ 
fondre avec tujjal, veuves); — nom d’unité, tisuelt. 
***ûrenieMt, s-ufiemmem. 

murer, entourer de murs, es&i s-elJiid ou s-essur, pl. s-leUiud..; 
s-essuar; — îexm.&L, .sedd s-lebni, liab. tsedd...; regel s-elVitdf 
etc., h. reggel... 

mûrier^^/f^^/^— sauvage, inijel; tisuelt. 

^^’^i- V^Çeî^u'u ', p. ihbua, h. 'tebhui; — devenir sérieux se traduit 
par ikéedL.. làql, avec le rég. convenable. Ex. : mon frère 
;'.devient sérieux, eguta ikcem^it lâql tara; — commencer [à 
înùrir, senti, p. isenfa, h. tsenti; sentlli, etc.; — commencer 
un pe\i à mûrir (figues', subseg, h. sehsig. 
murmure, asgermud; asgermunt; asniermes; — de l’eau, 
acercer. 

mur nimb er, sgermem, h. sgermum et segrurum; sgermed^^ 
fl- sgertnud; smermes, h. stnermas; — en parla nt de 1 

musc, 

muscafie, suset etfebib (pour juset...). 

mu scle , aâar, pl. iàuran; — de l’avant-bras, iagaiint, plur.- 
liguiam.f^’^^j^ g. 

musfcwlaîre, g-iàurm^U(^vuA /• . . .# 

museau, afienfuc et afie^uc, ni. ifi-cen; tahennu^t, ni. 

fit^cOiucim, pl. • 

^Usée, tahamt uferrej^ pl. tih-min*.* 

llf cM. Psx drAtiSL 
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,,^em takumami, hab. 

uiuseliëi-tf- Parler, qefel imi, .h. qefeL,, 

chevreauV * plur. Uk-min; — bâillon pour les 

cnevreaux, asadel, pl. isudctl sA ^.n. i . 


Pl. pru”?^;r‘ 

ïHH|ÎSieu, (t'^eggaH, pl. 

(lesns, etc.); ijuaqen (les 

ntusuliiian ^'. 

7 pl. mselmin, 

mutabilité, àbeddel.^‘^^‘'f^. 

mutation, 

**i**tîlatïon, âggeh. 

pl, pliir. imUttrhptk; amecqerri, 

ol intrehhLi amcat’ni, plur. im-ien; amcebbuel, 

P‘- - dévoilé, plur. 

^yif, pi. i%-ftn^^' dmenctif, p.'ur. imencaf; — vif, éveillé, 

faire Hn^rrffp. icqerra, h. tecqerri; — 
h tcebbuil^^^^^ eaprit. cifen, p. icaten, ]i. tcitin; cebbiiel, 

acêbbtU^^ «cÿ^rr/,. .— mauvais esprit, taittcafit^U 

mutisme — désobéissance, âéi et âééi. 

àgguT^ uqaU gdls; - silence, tasusmi; qqfs 

mutueî^^’ îf^WW/; tarurii. 
de l'un à correspondant), g-iun Hr uaied (litt. - 

^tindeg-setf^ertiaiph^^^^ mutuelle, lemllibba inîf U 

avec le verb*» y/ • peuvent on iraduit par l’adverbe buctigf^^ 

lemllibba illn*, *ï ^ • leur amitié mutuelle, 

iun,., uatpff'tv suivi du pronom convenable; «^■•• 

lement, la-iéeittJU ^ : ils se repoussent mutuel* 

ruutuêliemert *•»«<?»'-«*««,■ - ils se haïssent 

. la forme d’hab^v ff' «“PlP^ aussi fréquemment 

^-nemidfu nu *yy *f' ' P.ardonnerons mutuellement, 

^ ^-nemsanpall. . . , ' ^ 


^ ■ <'/ £Vï - 
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donUe^sens^^nr^ neslem, hah. éfteslem, 

ou usktid(-.J^ * """"" iériO...) 

ou uskud. 

myriametre, âcrat alf mitra. 
ttiyrrlic, murr* 

faire mystère def «^,^h. ieffei^ <=^=I>ee, f»/»-»,- baSua: - 

^ ’®"®'- «''»**»«■. Pl“r- *We»; 
h’ *'• keimfell, hab. 

Z* ‘*^' — chose impossible, d-ehmiHal. 


ûr/ 


.-./ 




,^- .: i 


N 


ren. 


nac2nJ^fC' akàur, pl. ik-, 

— être eu nage, UluU s-tidi, p. iUluH..., 

^-« 5 /^»/^ pl. ifritm et iferrmm.,., 

-g^r, hab. tâum et tâuntmti; sebeHt')xàb. sebhaH; — 

paiit,^’P’ Iiab. iifrir. Éxpr. ; nager entre deux 

aa^i ifaW.... 

aaï»S*^’ pl. 

aaïf (tallit-a); drus dkka; cuit akka. 

ni ot abuniiu, pl. at-niia; basel, pl. -in; abasef^ 

«Wn ■?”.’■‘''«'f«« (tav.). 

*ïaiss P^‘ antâuc, pl. imâctc; ijerntid, pl. ij-den* 

tttlalit . Ex. : depuis sa naissance, g-talalit-is; 

cetla; — naissance de Notre-Seigneur, 
— naissance, de Mahomet, mulud(el-); “ o 

“cncement, ibda(l.); bd». 

PICT, français-kabyle 36 


com- 




nais, -nation 
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naissant (qui commence), (id~) ihdan.i^â JlJJc 

l^d^ed), p. ilnl(-ed), li. tlalf-e^fek^r, hab. tekker. 
Ex. . le lieu où il est né, amkan deg ilul; — depuis le jour 
où je naquis, seg uas mi-d-ekkerer ; — se trouver tel ou tel, 
B eJi, h. teébeh f commencer à sortir de terre, paif. 

tin t, h. tent'f'i et teinf^aie; — prendre son origine de, 'cffei' 
U. lal(-ed) seg, etc..; ekker seg,., h. tekker... 

*^®^^®***^*^^» s-enntta ; — avec candeur, su-ul iéfan. 
naïveté, niia; — candeur, éfaua b-ul; — sottise, bsafa^ 
(ibsaf. 

**®**^^*’» l'ethen, p. iruheit, h. tralian. 

nantissement, arhan; — ce qui est donné comme gage,- 
rhtna. 


nappe, linge, abUamtq, plur. ibJianaq; — cascade, dcercufy 
pl. ic-ren. 

narcisse, plante, tahlult ennebi. 

narcotique, itauin ids; itsenuddemen. 
nardl, âfr. 


narjçuileli, asebsi, pL is-ien, 

narguer, cqirri et cqirru, parf. icqarra {i« pers. cq^(tfref)r 
I Jecqirri. ^ 

--— tî2^^ezft pl- tinsarin; taferrut, pl. tif-uin. 
narquois, amliellati, pl, 
narquoisement, s-ukelliti. 
narrateur, amJiakki, pl. imliakkan. 
narration, talikait; pi; tili-iin. 
narrer, Ueku, p. ijika (ire pers. HMr), h. Hekhu. 
nasal, g-tnsaren; n-tinzert. 
nasalement, s-tinsert^ deg tinzert. 

Hasarde, anaqir; tuzuin. 

**h*s«^^*^* ^ hab. tuaqar ; zut, parf. tUid^r 

^rtgg't. 


™®r‘***» ttnzert, pl. Unzar. 

pl* «/-«««/ aneHtaf, pl, in-fen. 

nasse, adellà, pl. m-âin. 

naissance, n-ialalit; — le pays natal, taind'^ 

Latfi P* h- naître). Ex. : son pa5 

natal, tanitert enni deg ilul. 

n'ilff 

■ des Bpn‘ P®^s.), ou iluleu (part.), deg.... Ex. : 


«atlon, ni • " 

4 J t' I * 


iyufv ah.'O- 
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nat.-nausée 


^‘— i,^ ^;43r4^ 


Matiânalj ' n-eljens. 

nattonaüté espagnole, 

,~ Notre-Seigneur, milodCel-). 
mel’nlîC 1 “ ''ieiUe natte usée (et triviale- 

le r,r f «'«««, plur. in^ce,,. Prov. : si tu as 

procèfest f q“’i plier ta natte (c.-à-d. ton 

tebht>n ^ avance), ma ilia elqadi d-ahéim-ek, Hr 

ictka%etlT^^\^\'‘h~ cheveux, tmlemi, pl. tislamin; 

i*alit>u3 (in}y drtan. 

d’incorporer à une nation, atnu^i; 

acclimatation, arebhi, 

***Î«1^Î^*^**^ incorporer à ma nation, tnusi, p. itnusa, hab. 
h ç/»M« * acclimater, rehbi, p. irebba, h. ttébbi; seuuum, 

choses créées, Tielq-, dunit; — org anisatio n, itiâa^fj 
à nature, ir embiâa;—je suis d’une nature 

renâ effebiâa, Expr, : de nature à.., se 

est dJ* ^ suivi du partie, prés, ou futur. Ex. : cette parole 
ure à l’irriter, anal agi d-uin it-isefqâan (ou ara- 
de nnf ®^^'^ant le cas). Tourn. : l’affaire. qu‘il lui fit était 
ç*««« sor^, ifuba-ias-d ain s-uais itdsyfe^ 

, Il i'’ «if'feôïVÎ»; n-embiâa. Ex. : c’est naturel, 

(d-eu)'-^* ~ ou tidet — simple, naïf, 

^ jntta; un naturel, un indigène de, argam s-... ou «*..,• 
es naturels de, al-..,- medden n-..; — subs. nature, tbiâa; 

b-ul. Ex. : un mauvais naturel, ir 
corrigerai son mauvais naturel, ad-ekkese^ ir 

^^tehtâa-s. 

E^**yT,!l^^***^**^» ^ent directement, comme de soi, ua1id-es. 
irùli ^ ^ naturellement au ruisseau, aHul s-fad 

^^sagia ualid-es; — par ses propres forces, s-tasmert- 
jg^^^^^®j^plenaent, s-enniia; — exclam., mâhim! mâdured! 

^Ufrag-e, rraq; a^raq; —ruine complète, zelt;flas; —faire 
îi- ^erreq; — id. (se ruiner), feles, h. felles; 

'^etea, h. ^elled. 

■h ^Vtâtiqu; — amdujet; — avoir des nausées, mâuq, 

' mdujet, h. tmâujui. 





<>ua. î k 

P\ /?/\ ^ ■£ ) 

"JsCk^-J^, 


*”“®*^* àbahrt, pl. tb-ten. ^ 

\ .^. nom d’unité, «/« elleft, etc.; tadgirt n-elî&ft,^ 

piur. nagtar; — sommet du navet avec les feuilles que l’on 
coupe et qui parfois se remet en terre, iacerraft, pl. iic-fiit', 
sommet du navet avec les feuilles, cerref, hab. 

navette (vase), acqttfj pl. iceqfan et tacquft,Y>\. ticeqfaiin; 
de tisserand, amkuk, pl. imkak. 

(de aui, p, ihiii.., h. tciui.., 

navisfateur, abaUri, pl. ib-ien. 

h- tsafer. 

naville, ntt^ab, pl. miasib 7 ' - - -~ 

ngire .nerkeb, plur. n.rak^^ plur. -«/• 

navire, safsen elbabur. 
navrant, tsHa:san ( 3 ® pers.); isMlef (id.). 

ne"^**^*^’ s^uilef, h. sHiilif (inquiéter). 

ara. Tonrn. : ce n’est pas à présent, îaMBta 
afrt* -1 P®'® nécessaire que tu ailles, ‘faê ur teruM 

/y «JL pas nécessaire que nous parlions, ida aÿf 

atJ., ^ 

kana; kani (b.-i.); barli; barUa; 
ne mange que des raisins, 

, . * *^^*^*. je n’en ai qu’un, ala ittn ags âifi ~~ j® 

ive que sans peine, ur semre^ arma s-lâfab} — il ae 
que pour voler, ur d-itas ara, ala iuaJikett ad-tO'Ji^i 
dormir et te reposer, ketc ala ids d-erraU 
i>!L . ‘ serait-ce que..., ulamma fiarsutiu^^i 

serait-ce que sous ta vérandab, 
ut^fT usqif^ennek! ou ad-igg Rebbi deg 

(nour ^^na; -~ ne... que (alors seulement), arifd'd"' 

ne lui ctrmi-ad... (pour le iniwr) d-uamek.» Ex, : ils 

armiZrT^aJ^^ souliers que lorsqu’il arriva au chemin, 

__ ^ d-uantehag as-ehhesen isebbcf'dôu^isi 

nas d’entrer, iura t-d-ikcem; — ne... qne... =“ 

ur dZj Jfetca.,. Ex. : je ne suis arrivé qu’à onze heures, 
UaZ^t fT ^^f ndâc; - à l’exception de, wenflh 

Had L#ii74 * * 77 connaît que sa mère, aqcic ut 

uin ihdlm ^utma-é; —- celui qui fait cela n’est qu’un fou, 

O)o^ex *^'*'*' afHdnaeimâna,pBXCOtïVL^^‘. 

/^dt sJ. 

« .0 & 



: ^Jjl, ^ ^ 

(fci,,. Mi M>~m "ïi^e^ ^ néa.-nec 

/i" & tfûJl^ .^Jt. f^ie^ts-rru. /iW ^Z.uAK)&^eé^>^v^y7a.'a*f'^t^ •' 

(c^ deux derniers s’emploient dans le corps de la phrasé); 
pîtn, laktnna, ualaktn; ualakinncthu ; — pourtant, cepen¬ 
dant, amma. 


néant) ulac; et; Jlaifa Uctjet; llaita ci; — mettre à néant, 
oettel, h. ibemi; sébtel, h. sébfaL 
nébuleux (être), signu, p. isagnu, h. tsignu (avec eîlial pour 
sujet); — soucieux, mehmum, pl. -it; aîiemmam, pl. ih-mett. 
** être, lesiem, h. tehsam, part, malsum, plur, -in; 

p, tsefk; aujeb, parf. iuujeb, hab. taujeb; nom d'agent 
arabe employé coinme adj., uajeb(d-el-). Ex. : ce n’est pas 
maintenant, enfin, qu’elles te sont nécessaires, lamatci tura, 
t Ht, ai-k-sefkent; — ma laine est nécessaire, taâut-iu telsem 
(ou ntalsumai) ; — cherchez le nécessaire avant l’agréable, 
qellebet atn ilzenien qbel a-teqellebent ain êiden; — absolu¬ 
ment tout ce qui est nécessaire, ain isefken oh; — elles nous 
sont nécessaires, lemnent-a-^^ Express. : il est nécessaire de, 
tuaia; tebui /... ad-. Ex. : il est nécessaire que tu rentres à 
a ma,ison, iuata a-tu^aled s-aham, ou tebui iak-d a-... (cette 
ernière tournure implique avantagé); — il est absolument 
necessaire de.., (il ne reste plus qu'à...), Ilaca ma... Ex. : il 
est absolument nécessaire que nous rentrions (il n’y a que cela 
a faire), ïlaca ma nu-^al s-ahant; — il n’est pas nécessaire 
ne... ou que, ^as ur.,.; ulai^er (= ula ai -fer). Ex. : il n’est 
pas nécessaire que tu ailles, ■f^aé ur teruHed ara; — il ne 
nous est pas nécessaire de parler, ulairer a-nemeslaie 
tpemma; — être nécessaire (chose, objet dont on a besoin), 
apuri, p. idrura, h. druraie. 

nécessaire (le), ain iîzeinen; ain isefhen; uajeb(l-); 
^iaUuaija, plur. -at (avec le sens du sing.). Ex. : de son 
necessaire, deg elmalluaijai-is. lourn. ; elle y a mis de son 
necessaire, terra deg uain teliuaj ntat; — ce qui 'est néces¬ 
saire, êlail(eé-). Ex. : tu sais ce qui t’est nécessaire, tesiued 
aâàelall-ik; — chose nécessaire, liqiaq, pl. Uquq. 
«ecessaîrement, b-essif, bla Tlaca; la budda (et laubedd). 
Céssité) uajéb(l') asefki; sif; — besoin, frura; maJiuija 
et mJlauija; — indigence, tiguileît et tiguilet. 

cessîter, rendre nécessaire, zelsent, h. selzain; aui, parf. 

^ • votre bien nécessite que l’on vous attache, 

VJ iiaui-d tuqna; — oblig’er* forcer» Hareé, parf. 

* ureé, h. iliarriê; eéàem, h. teâêim. 

««cessiteux, igellil, pl. ig-len; azauali, pl. iz-ien. 
p plus îtltra, liadd; d-ain imi, avec le verbe zemer, 

• i^emnter (pouvoir). 







ncc.-né plirétîq ue 
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**^*^**®^®S'®» ajdual ehnegtin; hian ehnegtin. 
néci'oma.iiciey asufer n-tiruct-Jlin. 
nécromancien, amsujer tiruaHin, pl. 
nécropole (cimetière), timqebert, pl. -riu. 

ctmcum, pl. im-nten ; anienlius, pl. imenUas; v\x\%. 
aqarru ndauaHt; dâu-’sti (pour dâu essu, malédiction); 
qui nuit, ifurrun; — qui attriste, isKazan. 
nefle, azârur (coll.), nom d’unité, tasârurt. 
néflier, tazârurt, pl. tis^rin. 
négratif, inlzeren; — rien, tüac. 

négativement, s-unkar; ala; s-uala. Ex. : il m’a répondu 
négativement, ijauh s-uala. 

^ttiqeiit s-le-ni'f'a-ttla (litt. : fait à la hâte) ; — laissé de 
côté, ttuffel; — négligé dans sa mise (qui a des habits mal¬ 
propres, déchirés, etc.), hu-ijaiuten; bu-ijutat. 
negligealble, sans importance, d-ulac; hla iaéii\ — quan¬ 
tité négligeable, d-ulac. 

négligemment, sans soin, bla lanàall; s-elfeflan ; s-idfal', 
s-uferref. 


t^^ff^îSTCOCe, affal; feflani aferref. 

négligent, amefful, pl. imeffal; fafel, pl. ■««/ —paresseux, 
àbtial, pl. ib-len; abehli, pi. ib-ien. 
négliger, fered (deg...), h. ferret..; fefel, hab. feffel. Ex* : 
ceux-là négligèrent de le prendre, uidenni fefleu, 
fen ara; se négliger}^*««e^ i iman, p. iunef.., h. 
négoce, tjara. 

négociable (ain) inzen; (ain) ii-id^znuzun. 
ïi^STOCiant, iajer, pl. tejjar. 

ï^égrocier, faire le négoce, tejer, hab. tejjer; — une affaire 
^arranger), p. selUuie. 

t^klt/Yl. dklàn; qqfs ahdim, pl. iti-men (argot aseW' 

,^^^S^i adfel ^ -^^grarmo quantité de neige, asalu> Tourn. • 
X. . la neige empêche les pauvres petits oiseaux de trouver 
^^'■^^^^^ure, ifra% intafbatt ut ujin ara ara-tcen seg udf^t 
~~ si la neige tombe sur cette ville, lemmer ad-illaz itdfc 
tamdint agi. 

”S**^^**i’ (avec udfel pour sujet)V p. 

muz{ià.)-, — cesser de neiger, aui, p. ibui, h. iaui {swîe^^tdfelj- 
(être) se dit ilia udfel (il y a de la neige), 
nenni, emdeh; endah et endeh; pour le futur, maHi; btia» 
néologisme, imnilfi. 


U ^ Il <HPa 

li) csA ■fïîW'a 







— 567 — nerf-nez 

nerf, ttéOfT, pTur. iàtiran; — les nerfs du cou, ii‘unafi b-time~ 
gred; — vigueur, force, iril; tasa; jhed; tazmert; âraâ; — 
attaque de nerfs, grina; ajenniu, 
nerveux, — fort, iâuuren; ijehden; mula draâ; 

hab iHl, pl. imattlan g-, 
nervure, aêar, pL iêuran. 

net, sans souillure, âaji, plur. éfan pers.), asedgan, plur. 
t^-nen; — être net, èefu, p. iéfa, h. êeffti; neqi, parf. inqa, 
h. ienqi; — eu avoir le cœur net, essetp aqarru (ou tnâna) 
b'uaual; — être nette (vide), place, ftelu, p. ihla, h. hellu; — 
■être net, sans ambiguité, ban, p. ihan, h. than; — mettre au 
net, neseh, h. nesseh; — net (adv.) tout d’un coup, bin-u-fih; 
bth-en-Jih (pour bih fih); — ouvertement, àinani; bla 
smâuj. 


nettement (avec propreté), s-tesdig; — (franchement), s-en- 

neitete, propreté, iesdig; — évidence, bina; — clarté, taéfa. 
■*ÎÎËÎÎ?ynge, aziBdeg; asfad (en essuyant); asired (en lavant), 
net^yer, sisdeg, h. sesdig; — en essuyant, sefed, h. sefad; 
en lavant, sired, p. isared, h. sirid; - nettoyer les dents, 
Seres turmas, liab. ferres..; — les chevreaux nouveaux-nés, 
<^eru, p. icra, h. cerru; — être nettoyé, irid, p. iurad, hab. 
tirid; — se nettoyer (se laver), sired intan (-...), etc. 
nettoyure, afrasen. ^ 

(nombre), isâa, fém. tsâ. 

^®nf (adj.), ajdid. Express. : , brillant neuf, akken td-iffer 
s-teHanué; — à neuf (de nouveau), da^en; — à l’état de neuf, 
«w ujdid; am ai-d-iffe^en s-telianui; — neuf (novice), bujadi, 
pl. ib-ien; intnelfi, pl. intnulfa. 

neutralisant, ibetfelen. 
neutraliser, bettel, h. ibetfil; sebt'eî, h. sebfil. 
neutre (d’aucun parti), bla’ééoff; — ni l’un ni l’autre, la ua 
l(t tiaiek. 

neuvaine, tsâa iiant. 

*^®nvième, ttis iesâa; fém. tisdesà. 

**®nvièmement, tis-tesâ; s-uis-tesâa. 

névralgie, névrose, hlak iàuran (pour g-f^J; afan g-Mi- 

• ^^f?^(pl. de tinsertf attcem, pl. ih-tnen; 

. triv, ahenfuCf plur. ifi-cen (gros nez). Ex. : qui a le nez long,. 

' ^'bab uhenfuc areéfan ; — pourvu qu,e cela ne vous retombe 
pas sur le nez, ntulac a-i-idrai’eni uîienfiic; ■ jnez 

<îamard, afennic et afennifi (e ■='^0) pl* ben), -n 




6 a /'zÉÂouÇo- ^ (^a&lZ ëu 

Z ^ *// «-Aw*. -ly-«w***/!». *^fx ‘^ ^Irvwivr, 

m-inig-auderie 

. ^ J « 


^ukcL 

avoir la nez camard, funnec, hab. tfunnic; — nez aquilin, 
a enjurt, plur. ti'f-rin; — qui a le nez aquilin, bu-tfenfurt; 

gros nez, aJtenfuc; ahuccim, pl. ihucciam; — une aile du. 
nez, tifret et tiferret, pl. tif-iuin; — nez, instinct, prévoyance, 
aualt; anemmem; vulg. kumbas; — qui a du nez, ainmli 
(de ualif iuala, h. tttali); — tirer les vers du nez, seMcî 
ttual, h. serdal..,; sehder, hab. sehdar...; — se casser le nez,. 
sfiwnec, ^ hab. sfuwttc; — mettre le nez dans une affaire, 
se cent tman(~...), deg ou ■^er.,, h. sekcam...; — saignement 
de ^z; asftmzer {de fimzer, h. éfunser). 

tt'Ctlci.., Ex. ; m nourriture ni 
oissoii, Ici utci ualci tisit; — ni l’un ni l’autre, Id d-uiit- 
uala d-ua; — ni peu ni beaucoup, la cuit la afas; — main¬ 
tenant il ne veut ni manger ni boire, tura ur ibH la ad-ietCy 
la ad-isou. Tourn^ : il n’est ni mâle ni femelle, pr if H d^eddeker 


t /f É^r 


uala d-ennefa,'^*'^' jo';' ■ - '’ ' •,/ </ t, 

mais, abuhal, pl. tb-len; bu-niia, pLat-.,.;' tihtiHt; niethuér^ 
pl. tm-hant; aflus, pl. if-^en. 
niaisement, s-tibuhelt; sdiniuhbelt. 

'XUAxseTie^^ iintuhbelt; tibuhelt; bobo, ididdic, pl. -ceiU 

mclie, abri, âcuc, pl. iâ-cen; — à chien, iafiamt (b-uqjmh 
pl. ttn-min.,. 

**«*^ï^ (malice), ialiraintit; UUilei, pl. tillila, 

dcc; les petits des oiseaux, ifTa%: qqfs ahcutd 
^poule, perdrix). » y > hh 

**^^^®**» dccec, h. iâcctc; <— placer un objet dans un end' oit, 
ser^ p. tsersa, h. srusu; — cacher, effer, hab. teffer; — 
nicher, effer, etc. » ^ 

Micltel, nhas amellal, 

s-cw«6>//zz5 amellal, h. tcellel.. 

~~ (perdrix, poule), akeniu, plur- 

enta; agudef et audf, pl. ig-(iu-)fen; — id. (lièvre, chacal, 
anglier), asgun, pl. is-nen. <k43Ù'<s,&y, 

^ ^ flitt. : fie du fréri ou di 

saur), iataut, pl. tiiauin. 

nielle, akJiul. 

Dar* n^^^ ^ i** — faire opposition à ce qui est. dit 

P' hab. thaêam. Ex. : comme tous 

niaient, ak^en fiuêmen ok. 

if"Sen; àggun, pl; iâggau; abuUalrV^Jf’ 
hUe sait ce qu’il peut dire 

ttigawtferie, timuhbelt; âggun. 


I 

( 
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nili.-iiolrclssure 


niltilisme, kufr. 

nihiliste, kafer, pl. kuafer. 

nîlle (de moulin); agelzim n-tisirt, pl. igelsiam... 

nippes, qecc; liauaij. 

ni<|ue, akéllefij untdalek; attiesfler. 

Mitre, mein elbarud, 

niveau finstrument), tnizan, pl. miasin; — égalité de hau¬ 
teur, âdl; — être de niveau, âdel, h. tâdel. 
niveler, sâdel, h. sâdal 

n oble , Harr, pl. iliarrien; dJirur, plur. Urar et iJirar; crif, 
pl. cerf à; — les nobles, cerf a; imoqranen; — élevé, amo- 
qran, pl. im-neu; — (de) noble extraction, ctêl amoqran. 
noblesse (les nobles), cerf a; ifttoqranen; — dignité, cerf; — 
noblesse d’origine, aél; — grandeur d’âme, jud; ârd; — 
grandeur, àdima; tâdmat. 

noce, tam^ara, plur. Hme^riuin; — convoler à de secondes 
noces, àud iamfut enniden; st^uuej abrid itis-siftf hab. tsu- 
— id. (potygame), siUnu, p. isaUna, hab. tsiUnu; — faire 
la noce, ferctUf h. tferriH. 

noceur, pl. sty./iew. • ' 

nocturne, g-id; — oiseau nocturne, afrtih iiafgen deg id^ 
pl. ifrah,,. 

boeuîte, mderra. f- èéJt^oi^e^ 

bceutilj tiersi, pl. -iuin; tikersi, .çl. duin; tikrestj j)!. tikras; 
nœud des deux extrémités du burnous croisé sur le cou, 
tnmekrust; iamiikrust, plur. tim-kras; — difficulté, (atn) 
ig'iuâren; auqà; le point principal, aqaf'rti b-uaual; 
noeud dans le bois, irris, pl. ir-sen; ctkafur, pl. tk~ren. 

aberkan, pl ib-uen; berrik, pl. betrikit; — sale, mal-' 
Pi^opre, menaçant (temps;, staf pl. sttif, asettaf, pl. isfen. 

; il i0g trouva tout noirs, infct-ieti d~iseftüfeii; le 

temps est noir, elÜal staf; — un noir (un nègre), akli^ plur. 
aklan; — le noir de l’œil, amc^Urtic, pl. imalirac; aummu 
pl. iu-uen..; mummu Ut, pl. int-uien; —■ le nom (la. cou' 
leur noire), 

boirâtre, aserduhauû 

boîrceur, tehrek; •— méchanceté, ticufna (sans plur.); 
action, parole nuisible, talufi, plur, titufa; — tache noire sur 
la peau, UfiHi, pl. -iuin, , 

b oirc ty^ (sens actif), sébreU, hab. sébrtU; — diffamer, stines, 
p. isames, h. sautas; qerred fell, h. iqetred,,; (sens iteuivcjr 
^fal d-aberkan, h. tuf al... va 

boircissure, tinqit, pl. tinqidin. 



noi.-npmitial , 


0 ^ ycr^jL...(!u; f A'ÿh h yU 

'^'' '•■‘‘^‘Âi'^^ ! < v/A* ?^/•>> •'^'^> ■' y /'-'^ {Ktt.iÿ^ ik. 

Oise, actet; amqellâ; aCcbbul; — chercïier noise, c^nn, 
p. icqarra, h. tecqirri. 
noisetier,- abendaq. 

noisette, bendeq (coll.) nom d’unité, tabendeqt. 
noix, (el-), colL, nom d’unité, tajnzet, pl. tij-tin ettajujet, 
phir. tij-tin; ajtij, plur. ij-jen. Ex. : une noix, iun iiajuj;-- 
espèces de noix, 7° amJlarri; 2'* amcahua; — noix de galle, 
sebra; — noix vomique, bu-zàka. 
noni,^/£w#, pL tjmaun; — sobric^uet, luqma; — réputation, 
can; aïi lïom de... (de la part de), s-hir..; — au nom de... 
(sous le vocable de), ^er ism..; s-ism-..; — id. (à la place de..), 
s^snt; g-utnkan..; — en considération de, fudma; af udin; 

a-hafer. Ex. : en quel nom faites-vous cela ? anua isin $-uais 
tetieddemed aiagi, Tourn. : un enfant du nom d’Amran, aqeie 
t^n-ts ântran; — de nom, eu apparence, s-uHhar ; sdsin(ds). 
Ex. : il n est kabyle que de nom, d-aqbaili s-udhar 1 ia»> 
nomade, amgajji, pl. imgajjan, , 

âdad; — calcid, Hsab; — total, un certain 

nombre, Ura. Ex. : j'ai vu un certain nombre d’hommes, èrii 
fa ’H-fitcdden; un petit nombre, cuit; — le petit nombre, 

e^(el-J; grand nombre, taqa; — le grand nombre, 

' ordre, arrangement, agerrez; — nombre rond, 
üded kamel; ~~ nombre cardinal, âdad leUsab; — nombre 
ordinal, âdad n-éqff; — sans nombre, bla lellsah; — au 
nombre de.., du nombre de.., deg.,; ger... Expr. : ils sont en 
rop petit nombre, drus ag illait; — c’est trop peu pour un 
SI grand nombre, drus i tiafas akka; — nombre de fois {c.' 

* souvent), acHal d~abrid; afas n-tikual. 

«^***^*'^**’ ^i'esseb; âtidd, h. tâuddn, 

nombreusement, afas; d-acUal; cafa. » 

— être nombreux, to^otf hû-b- 
soqo (pour vtoqot); âiiin, hab. tâufu; caâ et caf, h. 

Jix. : les poissons y sont plus nombreux qu’ici, ioqten âegs iseb 
fuan akfer n-dagt; — un lieu où les lièvres étaient nombreux, 
amkan deg ioqten iufal. Toum. : elle devint cent fois plus 
nombreuse, tefti afmia; — car nous soinmes nombreux, 

d^uafas td-na^. tàU, ^ ^ 

plur, -din (fém. de imid, plus rare); tajàbuf/ 

— appel nominal, abder; asemm^ 
selJL^\ - faire l’appel nominal, bedar, h. beddeti 

‘^***^* 4 


k a ihkhk. 


^ e«. - 

jl ^ .r;. 
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nont.-non 


valeur nominale, assal acert'i (opposé à asal n-tidet, valeur 
réelle). 

**®**^**^^l®*M^nt, nomitisitiveitieiity s-isiu, pl, s-ismauit. 

notiinié) tsm-ts; qaren-as; ennan-as. Ex. : un enfant nommé 
Qaddour, aqctc qaren-as Qaddur; — à point nommé, -f^ef 
luoqi(-is). 

nommément, s-ism. 


nom propre, semmi, p. isentma.., 
nab. tsemmii..l — désigner par un nom, ini, p. inna, h. qar; 
■—nommer à une charge, err d-..., p. irra.., h. tarra...; — se 
nommer (dire son nom), ini ism(-...), etc.; — id. être appelé 
de tel nom... porter tel nom, se rend par sentman; ou. qar en 
ou encore par ism-.... avec l’alï. convenable. Ex. ; mon père 
se nomme Akli, baba, qaren-as Akli (litt. : on U nomme); — 
J ai deux frères, l'un se nomme Ramdhan et l’autre Mohammed, 
rtir-t stn naimaten, itm isin-is Ramdan, uis-sin qaren-as 
MJiantnted.j.>! 

non / Bj; 

non, eh d-tiala; — non seulement... 
encore, arnu (~ renu); ur... uala..; — seulement 

je ne veux pas que tu ailles chez lui, mais encore je ne veux 
pas que tu sortes d’ici, ur bfi^ ara a-teruJied ^ur-es, arnu 
ur brtr a-teffefed sinna ou bien ur brir ara a-terulied 
rur-es, uala a-tejffei^ed sinna; — oui ou non.^ eh nef^ emdeh; 
eh ne‘f‘ ala? Ex. :• puis-je y aller ou non, ad-rullef’ ne^ 
emdeh?; —non! (en réponse à une demande), emdehî.... aîal 
Ex. : sortirai-je ou non? ad-effere^ ne'^ ala? {ou nef‘ emdeh?) 
—^ réponse, non! emdeh! (bu dial); — non! oh! non! (pour 
défendre), aah! hemma! uuh! tihuh! —non avenu, ur iiâd- 
date ara; ibtel (3© pers,). 

itona^énaîref bu-tsâin sna (ou âam ou iseguasen). 
*tonante, tsâin. 

*toiiaMtième, uis-tsâin, fém., tis-.,. 

>iOMclialammeiit, s-uâds; s-udgs; s-errehfaua. . 

^nonchalance, âds; âgh; rehfaua. 

nnonclialantj amâdasu, plur. imddu^a; amâgasu, etc.; 

dggas, pl. ià-sen; amâdus, pl. im-sen. 
nonobstant, /a^; %aé, hié; amalah. Ex. : .nonobstant la 
promesse par laquelle tu t’étais engagé envers moi, amalah 
làhd enni ii-tâhded. 


on-pareîl, bla Imifàl; ur isâa Imitai. 
on-réussîte, abtal; ahiab (déception), 
on-sens, (hdur ou ameslaie) bla Imâna. 

on-seui*».»i 


{itaur ou amesiatej om 

>u-seuleinent... mais* ur.,. uala (ou arnu), voir non. 

CH*- ouf» • j)t4AÂ^Éa ÿ 





nop.-nourrir _ 5^3 _ 

nopal, târist, û / w . 

Tïît-t O + T (tsmau; le vent éu nord, asmàui; àbaUH 

^ ^ est au nord par rapport aux kabyles); 

iiorti«»i inbus qui sont au sud des Beni-Jennad. 

nn«*vii£ii * ®^^vant la règle, ^ef elqanun. t Am 
xualement, ^ef elqanun. . P 

nos, ennap- ft-na-P ani-ôp •: t<f<ruAMt 

AT ‘ ^Pres baba, tntma et les auti'es noms en a). 

nota, âlam, pl. -at. 

personnage notable", (argas) am~ 
«r»»,» J' f'■’'®”’ P*“' ‘‘SS««l et âagel, pl. â,^«l; 

rphho^^- amechur, pl. im-ren; cmiei^, hab. 

iA a-moqran, plur. im-neu; aéalau,. phir. 

ZTÎ" (de pl. h. iaéaie, être notable); peiaoa- 

îia^e marquant (voir notabilité). 

htr-lan et hir illan (pour ftir AllaU)* 
notaire, huja, pl. -at et huaj. 

^-elüaéul, iMuina. 

wAter *-einpte, Usab; — prendre note (voir mttr), 

remarn ’ *^''**' *'• ^etteb; aru, parf. iura, h. tant; - 

«^ggern, h. tmeggl^. 

notification, hhar. 
notifier, fiebUkr; h. ihebbir. 

je n’ai aucune notion de ce que 

h. déItUer, 

publiquer 

notr^^n^i^^^/* après les noms terminés par a. Ex- ’ 

nôtre ^ mère, baba-t-na^ d-inuna-t-naP ; -* 

iin-eunaP‘ ^^id-ennai (par contract, uid-naP)y fém-r 

iantesIaiJ^ et tid-na^. Rem, : Un-ettnaP (s-ent. 

le chien «1 ®^sriiifie Vargot, Ex. : en argot nous appeloiis 

ie Chien, elmoukhtar, n^4^r.r .-a! ... __ 


—JL JL 


le rhien «1 i‘t Margot. Ex. : en argot not 

noué renfo ^Jun s-tin-enna^ neqar-^as 

p. ^iUri pl. iUrin; — être uo 

h. heddu .’ engager, commencer, hedu, parf. d}i 

noueux /brt* contracter, âqed, h. tâqed. 


(iî) U d ev.-^ dSiMe^-. J «o«»--noveinbre 

h. isâicfQw etc, p. ttcct, h. têts, avec, pour suj. le nom de l’être 
■qui est^ nourri. Ex. ; l’herbe nourrit les moutons, lelicic iiquut 
<truîmi ou aruhni tetsen lelicic; — fortifier, squu, p. isqua, 

,* ~ allaiter, sufcH, h. sutuS-; — élever, rebbi, "psivi, 

trebba, h, irebbi;— renfermer, aui, p. ibui, hàh. taui; sâu, 
p. isâa, hab. tsâu, souvent le verbe se retranche et l’on rend 
lidée par le prép. deg suivie de l’aff. ou du. subst. Ex. ; la 
mer nourrit des poissons en abondance, lebJiar deg-s isehnan 
atas ou bien lebJlar isâa iselman afaÉ; — nourrir l’espoir 
de, dentâ, h. femmâ,.; menni, p. imenna, b. tmenni; — se 
nourrir de, âic deg, p. iâic,., h. tâic,..; etc, p. itca, h. têts, 
avec le rég. dir. Ex. : la grenouille se noürrit d’insectes, 
umqerqur itâic deg ibâac ou bien.., itets ibâac. 

nourrissant, isquun. 

^ourisson, aqeie (ou iagcict) itettedenff 

nourritu-r*»^ nés r,,,- 

.5iîiiJ[;»wre, ce qui fait vivre, quf et qat;%tc; — une noui^^^ 
riture^e qui se mange), ntei: makla; — Jn nourriture (le 
manger, les mets), nual. '*.Jed*x. 

(suj.), (ma’sc.); nutenti (fém.); — rég. dir. 

î'eg. ind., -/«>* ; — à nous (avec le sens de appartenir à), se rend 
par le possessif enna/; (-t-naP après les mots terminés par a); 

avec l’aflîxe. Ex. : l’héritage sera à nous, eluerf 
cid-tili, ettnar (litt. : sera nôtre). rzieÂ>rz 4 )>t. ft — 

ajdid, pl. ij-den; — inexpérimenté, bujadi, plur. 
to-îen; — de nouveau, daPen; dapemii; abrid enniden; — 
airç une chose de nouveau, âud, hab. tâud, ou bien renu, 
p. trna, h. rennu; — à nouveau, daPen, etc.; — du nouveau, 

{kra ou ain) iüran d^-ajdid. ^ 

pas de mot spécial, ilul(en); agrud, plur. 

^gurdan. ^ 

nouveauté (ain), illan d-ajdid; — variation, changement, 
abeddel. 

(sans plur.); — apprendre une nouvelle, sel 
s-lehbar) paff. isla.., h. tseï..; âlem s-léhbar, hab. âllem..; — 
envoyer à qqn un bonne nouvelle, beçcer, hab. fbeccer; — ^ 
recevoir une bonne nouvelle, iubeccer; — arriver, parvenir 
(nouvelle), auod, p. ibbod, h. iauod. Ex. : la nouvelle qu’il 
_ avait apprise, lehbar it-id-ebboden.e^^^^,i 0 P^ 
oouveUeiuent, drus aia; drus agi; — ces jours-ci, umeina 
(it^tein-a, litt. : ces deux jours-ci). 

^Vateuir (inventeur), amesntilfu, pl. intesuulfa; — dans un 
Sens défavorable, ameshudâi, pl. im-ien. 

^oyemlire, nuember. ^ 

ri:^docMbi <uu3^rt£^; rêtcreüLf* , 

^ OAxAdÀ yy^uATtliSU • -lté 
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noviciat, imârad. ^ 

noyau d un fruit, t-f's , pl. ifsa n : — pépin, sriâa, pl. -at;— 
le commencement' bdu; ihda(l-). 

noyer, tajujet, plur. tij-tin; — écorce et racine de noyer, 
agussim. 

no^r fverbe), sefreq, hab. se^raq; — tromper complètement, 
sehlult, p. isaJilula, h. sellluluie; — noyer son chagrin, shâd 
elftiq, h. tesbdd...; — se noyer, rereq, h. rerreq: -5- se -np3'er 
dans les plaisirs, ruH di-lfarH, h. trun,,. 

invar.). Ex. : ils se mirent 
^ — nu-pieds, Uaji, plur. iJi-ien (ou 

lafl inv ); être nu-pieds, liefu, parf. iqlifa, hab. ÏÏqffu; — 
mettre à nu, ârrt, p. iârra, h. târri; sâru, parf. isâra, hab. 
sârru; — épée nue, sif inser(en) ; — à l'œil nu, s-tmlîett(:^.); 

à nu (à découvert), diftani; — monter un cheval à nu, 
rekéb fî#-/, (inv.) h. rekkeh; rekeh hla tarikt (litt. : sans selle)» 
nna^ e^ (sans plur.). Ex. ; il n’y pas le moindre nuage 

au cief, uTiifitntct iut tfttcccifnt tesigna ur dêg tignüU} 
Tourn. : celui qui s’élève jusqu’aux nues, uin Haiiin 
tbbod igenni; - chagrin, Hsen ; Hd; 
nuag^eux (être), sigmi, p. isagnu, h. signiu; remuent, hab, 

Bw^tiin (sujet eltial)I — obscur, embrouillé, dcg~s eccékh] 
tfitcekkak. 

nuance, degré différent, TUlaf; — couleur (voir ce mot). 

****^®®®*’’ p. isemhalef, h. senthilif, 

nubile, tleméi, pl. il-ien; — être ou devenir nubile, aieod 

parf. tbbod,.f h. tceuod; — non nubile se dit souvent 
tstftter (litt. : agneau). 

nubilité, tiluméit. 
nudité, ârrti. 

nue, nuée, asigna. Ex. ; celui qui s’élève jusqu’aux nues, 
utn téarran tman-is ibbod igenni; — nuée qui tombe sur le 
so , agu, taguf, Toum. : une nuée descendit sur la maison, 
tagut ^ef uTiant; — tomber des nues (être stupéfait), 
utiem, h. iteham; âuq, hab. tâuq; deftec, hab. dehhec; - id. 
(avotr Peur), feqâ, h. iefqâ; fejâ, h. iefjâ. 

'— dorr, h. furrte; ctui eddorr, p. ibui.., h. iaui.,' Ex. • 
celüi qui s’irrite se nuit à lui-même, tein ireffun idorr i iwan- 
rien ne peut vous nuire, ulaïiad ain ara-kun-iHof^^^^f 
oh réputation de qqn, situes, p. isatms, h. sdutd^i 

e/ss mrd, p. iJesa.., h. iekkes.,; nefel, hab. neffel; — nuire au 
^ Eien (remède, etc.), senferr, Iciab. isenferi ; -p 

gâter, abîmer, jeggeU, h. tjeggiU; sui^, p. isua^ liab. tslitf- 
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Ex. : les insectes nuisent aux récoltes, ibâac itjeggiîienr 
ennâma; — faire tort à qqn dans ses biens, etc., Helem, hab. 
dellem. Ex. : pourquoi vous nuisez-vous mutuellement, acumi 
tûimiidlainefii ? 

nuisiMef iâorreu; ifurrun; — qui gâte, isettsaren; itsui^en. 

~(iS€Mt et udan. Ex. : a\i milieu de la nuit, akken 
me^tef t 8 ; — la nuit tombait, irli-d id; — quand la nuit sera 
venue, mi d-id; mi deg-id; — la nuit dernière, id agi; id 
tâddan; id isrien; id i&erben; lâca (ar.); — passer la_ nuit, 
p. insa, h. tuusu; bai, p. ibat, h. ibat (ar.); -^^oyager 
la nuit (argot), fiedem auful, h. tteddem..; — nuit et jour, deg 
td deg uas; — toute la nuit, fira ikka /(ü?(litt. : aussi longtemps 
que^ dura la nuit)-, — un jour et une nuit, as d-id; — fête de 
nuit, Ytadra; inbita; Henni; — nuit (obscurité), fiant; — de 
nuit, g-id; di-flant; — la nuit des temps, mnan n-^iU; — la 
nuit du tombeau, ehnui, f 

nuitamment, deg-id. ^ 

nul (aucun), ula inn; ula Ilad; — sans utilité, bafel; d-tilac; 

être nul, befel, h. tbeffil; Heser, h. Ttesser (îietser). 
nullement, Mai; d-laêl; bUa; — pour le futur, madi; emdeh! 
nullité, état de ce qui est nul, annulé, iaftsari; bfal. 
nument, simplement, s-enniia; — sans habits, ârian; âri. 
numéraire (valeur), azal; — argent, idrimen ; trialin i 
yéaux). ' 

numération, Hsab. 

numérique (des nombres), n-leUsab; — force numérique,. 

,t allen (litt. : hs bras); âded (nemhre). 
numéro, numro, pl. ai; iuhari (ar.) [litt. : les chiffres]. 

numérotér, âllem, h. miirn. 

nuptial, n-essuaj. p . 

^.SStUe, iatijif n-errufl. ^ 

**'**®*^un, ahusnsu b-uqerru. 

nutritif, qui sert d’aliment, iiuatsen; — fortifiant, 

«nutrition, âggec. 


O 

i 


la voyelle i 
3 -nii! ai amdahul! — ô ma 


et les consonnes. Ex. ; à mon 
mère I a inmta ! ô bonheur I 
^*^masdd; amalfarli (a ma- sâd; a ma elfarll). 

pl. iâmaratin et âmair. Y 

f , -cet. 

( ^ ^ a M y ' 

' )T C^M » b' â ^ 

r ] rA. ^ .-1 ■ ■■'A tj 
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'S . fi, ^ 

ordre, anir, pL umur; — permission, tesriU. 

efk eftuâ, p. ifka..., h. iah. 
imt. aonner obéissance); efk maina, etc. Ex. : il leur obéissait, 

nous faut obéir à Dieu, isefk-a^ a-ne^uà 
^ obéissent, iduân-as; — si tu veux m’obéir, 

'■ * ^ croyait que c’était l’âne qui lui refusait 

a oDeir, trtl d-aHtU ig-igumman ad-as~d-ifk eftuâa. Tourn. : 

«A ui^en-as aual; — céder aux désirs de qqn, 

^ Ex. : obéis-moi (fais ce que je 

T» if ’ obéir à*., suivre une impulsion, tàbà, 

J. ttuhâ, h. itabâ.^eé'^^:Jl 

eissaxice, fiâa, fuda; fada; teddâ; maina; — action de 
suivre une impulsion, atabâ, 

obéissant, itduân; amdâi, anidud, pL im-dan. 

r, urreU s-flàba, h. urriH...; tcar ârur(-„.) s-ehnijaî, 
p. ttcur.., h. taicar. 
obèse, hu-lasis. 

obésité, qebbu; aqubbi; akelkel. 

— reprocher, naf... ref, p. innh,>, 

ù ' ‘ objecta sa poltronnerie, inur-it ief elhuf 

tt'trkeben. ^ ■ ’ 

: .y 

ci, plur. acia; — matière que l’on 
Tourn. ; l’objet de son choix, uin is-ihmn; - 
nbi»«<n-^ mépris, d~lekrah; — but, uebbu; qàed; Hrd; bH> 
o2î« «wwïcwww/'; tuéâema. 

^ céàem, h. teàsem. 

^^^i^^^^***** lasem (el-); mlasma; — de parenté, de 

oblîM+rt-^^^^’ ~ devoir d’état, devoirs religieux, fer^' 

Haaa nt drluajeb; d^eîntujeb ; — chose obligatoire, 

'^.Uefk ~ oblig-atoire, lezem, hab. tel^aem; sefk, 

d^eU^i^ il&em-; bessif fcll ('"') 

i’^uuien ‘ y// C’V-^* <1^1 se marie est obligé de, 

celii/ *ou d-luajeb ^ef in imiuM-l " 
ad-i^^f ''^cys^Se est obligé de, uin 

itafraÙ A Ml-as ad.,; — reconnaissant, 

tmrran elhtr; iuâa elMr. 

sdehcaca; s-edderafa, 

mseîg-a fev’ p"™' “ service rendu, «»«<» «' 

' g‘ldfmià-k ’ • voudriez-vous avoir l’obligeance de, 
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obli^eanty hcaici, pl. th-ien; bab el~hir, pl. at-.,; liadeq et 
(tmallêluq; ajehhar, pl. ij-ren. 

obliger, force, selsem, h. selsam; semUl, p. tzemlal, hab. 
semlalaie; Karei, p. iUtireâ, h. iliaraà; Jl^reê, hab. Ilerreê. 
Ex, : il l’obligea à l’emporter, ilireé'ii a-t-iani; — il obligea 
ses domestiques à, i&emlal iheddamen-is, ad-.,; — ils l’obli- 
ffeient à.., zemlalen-t ad-..; — je les oblige à.., zemlalaief- 
çn ad-,.; contraindre par la force, ‘f'eééb, bab. -^eééeb; — 
ler par un acte, ûqed fell.,, h. tâqad..; — rendre service à.., 
nedem leinziia, h. heddem.,, uqem lemziia, h. iuqiin..;jéber, 

• jebher. Ex. : puis-je vous obliger en quelque chose? zemre^ 
^-aun-tiedmer Ura lemzegga? — S’obliger à.., âlied, h. iâJied. 
^ lique, amezldgtf, pl. imesluga; mâuj, plur. imâujen; — 
une ligne oblique, aalag, plur. iz-gen; — non sincère, màuj; 
etre oblique (voir le suivant). 

Obliquement, s-Hâuj. 

b. zelleg; âuj, h. àgguj. 
tizelgi; tiâuj; âuaj. 

itération, action d’effacer, tiinUin; mllu; asfad; — action 
— action de boucher, sedd; argal. 
effacer, itteUu, p. imlia, hab. meUttu; sefed, hab. 
seffed; — annuler, beftel, hab. tbeffp^; sebtel, hab. sebtal; — 
boucher, sedd, h. tsedd; sergel, h, sergal. 
ob ^^erzu'f’àaf, pl. ib-fen. 

«Ole (valeur anc. environ o,i 5 ), fmen, pl. tman; — dans le 
sens .de : très pdite somme, ta%arrubt, plur. iifP-bht (monnaie 
unisienne 0,04), asurdi (un sou). Expr, : je ne possède pas 
p^ole, itr sdi'f' ula iun uzuggua^. 

«K ^^'Wsad; n-leqbaH. 

g.- iimâfeni. 

iiullem, h. fullem. Ex. : il fait obscur, itullem 
® t^al; ggj, l’obscurité, deg fiant; — difficile à com- 

Pmndre, iuârcn i lefhama; — .peu connu, ( 3 ® pers.) ; 

meren (part.). A* /i-. 

p, 'isames, hab. scttnas; — s’obscurcir (devenir obscur), 
«««e/w, hab. fnllem. Ex. : le soleil s’obscurcira, ad-ifullem 
faibir (vue), neqeâ, h. éenqeé; nefeê, h. ten^aà (avec 
pour suj.). Ex. : la vue s’obscurçit dans la vieillesse, inqei 
fttser; ou i-uin ittsser ini.éé iàri-s, 

^lam. Ex. ; pourquoi restes-tu. dans l’obscurité,. 
^!^»wna-ieltleül deg flam; — obscurité dans les idées, ceM. 


dâu; anaji; user d 


user d’obsécration, Hall^ 

3y 




obs.-obstîner 
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p. illall, h. iüalhl; Viallel, h. (id.); dâu, h. idâtt; naji, part 
tnuja, h. énajï, 

obséder, être toujours autour de qqii, essi i~.., parf. 
h. tesBt.,; importuner, sâiu, parf. isàia, h. sâggu; semef, 
h. tsetiPtnef. 

Obsèques, {sans pL); tantali (sans pl.). 

obséquieusement, s-uqsab; s-uHarrer ; s-uinelleq, 
obséquieux, aqesaab, plur. iq-ben; amellaqf plitr. iin-qeit; 
aharrar, pL iU-ren. 

obséquiosité, aqsab; aliarrer ; antelleq. 
observable, qu’il est possible de faire, imken; — qu’il est 
, permis de faire, tJilel (3® pers.). 

observance, akntal; auqctvt; aJiras; — d’une loi, etc., citbâ..f 
akmal... 


Observateur être, (voir observer). 

observation, accomplissement, akmal; auqam; — d’imôloîr 

atbâ; — regard, attention, asiked; asefqed; — remarque, 
parole,^ attal. Ex. : il me répondit par une fine observation, 
ijaub-ii tun uaual d-eéàuab ou irra-ii anal s-eééu(tbl 
remontrance, andar. 

observer, accom lir, kemmel, h. ikentmil; uqem, h. iuqiw; 
llarez, parf,^ illuress, hab. Harres; — considérer, épier, sikd 
(seked), p. isaked, h. sikid; sefqed, h. sefqad; Mit, p. 
h. fill et fillt (n. s.). Ex. ; ils ne manquèrent pas d’observer si.., 
«r fejien ara a'd-sefqeden ma.,.; — ils observèrent Saïd 
pour voir si, tillin Sâtd ad^éren ma...; — ses enn^Mis 
1 observaient, sekdeu-i iâdauen-is; — prêter son attention à, 
err dhen, p,^ irra.., hab. tarra..; — ne pas observer (ne 
accomplir), janeb t, p. ijuneb.., h. ijanab..,. 

session, action d’entourer, eszi; — impo rtunité, 
asmaf. 


r J. ' 


araa; amârad, pl. im-d 
être un obstacle, âred i, h. iârrid. 

opstuiatioiiy nmara. 

obstiné, amnamer, pl. imnamarên; hab ennemartt, pl* ^ 
~ être obstiné, namer, p. intimer, h. tnamar; metri, p- 

mari, •. obstiné (qui dure), itigi ad-iruJi (qui refuse de per i‘ 
ou tout, autre verbe, suivant le sens du texte. Ex. : une iièv 
® tugi a-teruli ou fatilà tugi a-ters, etc. ^ 

- ® ** ***®^^» s-ieHnemara ; — avec persistance, ^ 

ODsUner namer^ p. inumer, h.- tnamar; — s’obstiner a 

■ QU dans.., ettef i,., h. taUaf.,; — refuser de céder, 

. P» ^gumvta, h, igammi. 


1 
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obs.-occir<B 


obstruction^ dsudd>u; argal. 

^^®^*'**®**» SBdd, h, sedd et iscddiii h. TBffsél. 


llnw * P' — acquérir» 

'f ’ tUarr, hab. tharr. Ex. : il nous obti'^'ndra la vie 

e ®rne e, ad-ar-d-tllarr iudBTt n~daiftt; — arriver à son but, 
p. ibbod, h. tatiod; aui, p. ihui, h. iaui.,. Ex. : il m’a 
vn trois cannes (à sucre), avant d’obtenir ce qu’il 

AT y ^ armi-d àmir tlata iHmam d-uameU 

uo B atn ara-tBsuod; — vous obtiendrez ce que vous 
^'^^^oded rel lBhH~k; — vous l’obtiendrez par l’argent, 
ctuta s-idrtmen. Tourn. : vous obtiendrez le ciel, adsk- 
cemBd Bljenna. 

obtention, Urtn; tanalit; — action de parvenir à.., agguall 
ur...); action de gagner, de l’emporter, agguaiB; — action 
ex. au ciel), anekcum, 

urateiir, assrgel; — du canal d’un moulin à eau, taluiUt 
usBggan. 


OS, émoussé (être), llefu (dJlfu)^ p. iallfa, hab. llaffu; — 
qui n est pas délicat, sens, neiieé, h. — en parlant de 

— (angle) obtus, (d-)ahrauan. 

^’^®*** i.., p, iqurâ, h. tqarâ. 

asBfki. Ex. : il cherchait une occasion, ilia ititadi 
fl'se/Æ/....; — circonstance, tagtmii, plur. Hgimatin; tUala, 
P • ~€tt. Ex. : il fit voir son courage en cette occasion, iss&hBr 
dBg tgunit agi. Toum. : si jamais j’ai l’occasion..., si 
leu me fournit l’occasion..,, ad-igg Rébhi ad-...; — moment 
propice, uoqt, pl. atiqai; — cause, sebba; âlla; — à l’occasion, 
illa luoqt; — à l’occasion de, ^b/; af;f; âlor hafer. 
X. : la fête donnée à l’occasion du mariage, fam^ara. Ma- 
ta Br BSBuaj, ou simplement tam^ara n-BU^uaj (la fête du 
^aviaggj. occasion, par accident, s-tB%fa; — saisir 

occasion, ÜBrec, h. liBrrec. 

®asîoitMel, (id-) iéauin; (ain id-) iüqmBU, etc. (litt, : cc 

Qui amène). 


. casiouueHeMieitt, s-lshfa; s-Htr RBbbi. 

<2asjoiiner, aui, parf. ibui, h. iaui; — souvent il suffit de 
met^e à la a® forme le verbe Icabyle. 

«ccident, ^erb. 
occidental, ^srhi. 

occiput, tasgumi. ‘ 

ccire, en^, p. in^af h. nsq. 






occ.-odleur — 58ü — 

^ t 

.) 

occultemcnty s-tnffera. 
occupant^ imelken; iui-en; — le premier occupant, uin(..^} 
iui’en d-avtsuaru. 

occupatiotiy emploi, cfel; hedma ; — d’un endroit, posses¬ 
sion, HHn; amellek; — conquête, alialli (ne-tmurt). 
occupé à, amecHtl deg ou di. 

occuper, posséder, melek, h. tmellik; ar, p. h. iat",-- 
un pa5’4,^’en emparer, llalli, p. iUalla, hab. thalli; — tenir, 
remplir un espace, tcar, parf. itcur, hab. iatcar; — habiter, 
sede-f" deg, h. sedde^..; — employer, séhdeiil, h. sefldattt; — 
préoccuper, rui lâql, p. irui.., hab, reggui; — posséder un 
emploi, effef amkan, h. taffaf; — être occupé de.., s'occu¬ 
per de, ce^el deg ou di, h. teckel. Ex. : il s’occupe de son 
ic^el d-urar; — je m’en vais m’occucer de mon diner, 
ad-ruHe^ ad-ceflef" d-imikli-u; — pendant qu’ils étaient occu¬ 
pés à, mi ce^leii-d..; — être occupé à.., être à.., être entrain 
de, ili deg.., p. ilia.., h. Hli; lehi deg.., p. ilha .., h. lelthi..- 
Ex. : ‘Is étaient occupés à parler, lorsque leur père arriva, 
nitni illan deg uine&laie ataia ibbod baba-t-sen. On petit 
aussi retrancher le verbe ili et dire : nitni deg umeslttte..; —* 
s’occuper de... tenir compte de.., lieseh deg^ h, ' 

il ne s’occupera pas de ce que je ferai dans la maison, 
HHasab ara deg nain ara-îieddeme-^ g-ufiam; — it® 
s’occuper de, hedi et hedu, p. ifiSa (i® pers. tiki^), b. bet h 
et tiettu; ejj, p. ijja, h. tajja et Jajja. Ex. : maintenant, e e 
ne s’occupe plus de lui, tura tejja-t. 


Z' \ ^ ^ ^ ^ - 

«î* 4 ^ i 'i ■ ■ ’ 

oceufte, ifferèn, p. iffer (3® pers 




II 




eA 




o ccurr ence! tagunii, pl. tigunatin; amlili. 
occurr'e^ty idran S'ieftt’a ou S'^tr Rebbi. 
o céa n» elbeîiar elmuliait. 
ocre rouge, mttf-ri. 

octave, fman iiam (pour fmania iiam). 
octobre, tuber. 

octog;énaire, isâan fmaniin sna di lâmr-is. 
octosTonaly bu fmania idisan, 

,meks ; guinrek ('turc) pour kumrek. 
octroy^er, nâm, h. tnâm; efk, p. ifka, h. tak; 

serrali, h. tserriÜ. 
oculaire, de l’œil, n-tif, plur. b-uallen; — témoin oculaire» 
Uin i&ran s-uallends; inigi iéran $'Uallen-is, 
occuliste, tbib b-uallen. 

odenr> rilia; —■ bonne oà.Q\iï:fViHa ; —avoir ou répandre tin 

bonne odeur, ratt, p. iriJi, h. ériU et sriJl, p. 


— permettre, 
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odi.-œisf 


Ex. : c’est pour cela qu’elle a cette bonne odeur de lentisque, 
ref uaiagi aiief tetrili étrilla iagi lâlit u-tidegt; — mau¬ 
vaise odeur, afullu. 

odieusement, s-lekrah. 

odieux, amekruit, pl. imekrah et im-hen; — l’odieux de..., 
aiu iuklalen lekrah deg... 
odontalg^ie, aqrall, asebreq, et asiali n-turmas. 
odorant, itrittin. 

odorat, asritli, tiuzcrt; insarcn (litt. nez). 
odoriférant, itriUin. 
œdème, anailuie g-idammen. 

œil, Ht, pL allen; — dimin., tifuct et plur. ti-cin; — 

grands arquqen; — le coin lacrymal de l’œil, ânéet n-ttf; 

— le blanc de l’œil, amellal — le bleu de l’œil, azerqaq 

n-tif; — le noir de l’œil, muftwtii et auntiUii ndif; coup d œil, 
abrau n-tif; clin d’œil, tuqna iif; — id. (dar.s un mauvais but), 
aimas; ajiam (ce mot ne s’emploie pas en conversation); en 
un clin d’œil, di tuqna tif; — jeter un coup d’œil, stufec, hab. 
stufuc; dévorer des yeux, etc s-uallen, p. ttca,., h têts.., 

— avoir l’œil sur... (surveiller), se/qed, h. sefqad'. fermer 
les yeux sur ., qen allen, hab. tqan..; — jeter les yeux sui, 
Ueser deg, h. fiesser... (liedser); — œil, expression du regard, 
vue, iifi / askud. Ex. : il n’a pas l’œil bon, ut ilhi uski^d- 
is ou ur teljii tif-is; — avoir bon œil, uitH mlih, h* iuàluy 
Ex. : pour trouver, il faut avoir bon œil, ad-taf uin 

mliU (ou uin telha tif-is); — sauter aux yeux (être évident), 
han, h. tban; sderiel, li. sderial [litt, : aveugler); — le mau¬ 
vais œil, âin-su ou âin seul; — à vue d’œil, s-ttf, 
yeux de, sdat italien ou sdat seul; — avoir le coup doei, 
megges, h. émeggis; sâu làql, p. isâa... h. tsâu... vulg. s u 
gumhas (du franc, compas) ; — œil du pain, du îiovasge, ta ruj p 
pi. fi-jïn; - bourgeon, takebbust, pl. tik-sin; - œil-de-bœui, 
taduiqt, pl. tid-qin, ^ 

®B>l-de"l>oeuf (plante), iafekrunt. 

®Billade (voir i^i/, coup d'ceil). 
œillet d^Inde, iaqrumfelt bu-fhaq. 
œillet sauvagfe, bu-inlal. 
œillet roug^e, bu-sdus. 

asopbage, abuficic, plur. ib^cen; agerjuj, plur. tg-Ji'i 

<^^^an^âH^\x\t^tMi; - œufs dont on se sert pour la 
divination ou la conjuration 

pou, tillict, pl, -cin; J . 
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— travaU, Itedim; 

fefles-mâuvàises, elhiZt'ï^’sTiafiôflr ''T®® “"™' 

en œuvre, sienfâ, h UstL fA 1 .. elmeseggat; - mettre 

«ntisent ok, iuakken.. p^i ' i„u7 h°T 

repSeTnta-’ Parfr^i^aX- 

amer^an. ' ^furrun; — parole offensante, ami 

iserfa, h! sefsâ, hab. isefsâ; serfu.pBXÎi 

h. re^sem • — rf./ outrager, bahdel, h. ibahdil; regem, 

iHau, h. tkin ■ — s’ofekflT^/ ®‘ Murru; Hin, parf. 

olTenilf a^„ b- taicM. 

• acqirri' _ allia uédam; — retour offensif, 

dure cette al l'a offensive et défensive, amenllal; — con- 

offenslte 

et cqirri d offensive, bedti., p. ibda, h. beddu; cqirru 

omcreL'^^ni ^edem fell.., h. àeddim, 

- d’office, iajmtlt et tijmiU; Mr;mmia; 

Offlciel, de la'^narf'ri pneres, etc., ferd. 

authentique, iéjfZ. — certain, 

offlcienar prévenance, s-lentsiia ; s-eîmeîalltt (ar.). 

Pl. inab..] ^ iàüeb elMr, 

oa-rande 1 officieux, «esses, h. Messes. 

ofii-ant aè plutr’«/K pl- brrsa/. 

assuma ilhan assuma tamoqrant ; uin ifken 

Offre, tuf km. \ p ■ j,.„ ,, ? 

offrir, efk p, 

■^pour ;ro^tf'e^„éf ; • ' P; -r 

isuuiq; — nré<îPr,+I r ■ ff. tsaual; suuoq, hab. 

à table, sers etc sedhevg h. sedliar;— offrir 

«w ^ra-d‘auH-sersen > ’ offrira, 

^aveur, mudd idrimeL h i’ai-gent pour obtenir une 

Ex • il cc •/ ^^^uddu..; âred '^ef idrimen, hab. 

idrtmeu- '.Sf^^^ l’argent au Cadi, iâred-as idqaHi 
offTttsquer, canliiaJ^ présenter), qeddem, h. tqeddem. 

déplaîe. sereT^’/,::"l»’ejffcK^J. üfferL- ., 

' • '««wA- nm, p. iUan, h. Min. 
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os^re-olîTier 


ogre, uarzeniti, pi. iu-uen; — qui mange beaucoup, aukkal, 
pl. iu-len. cM^ '9*^ . 

ogresse, teriel, pl. teriulat. 

ah!; a Sidi Rebhiî — oh! oui, uanahi.... avec l’aif. 
correspondant au nombre et au gem’e de la personne à laquelle 
on s’adresse. 

Oie, atissiu, pl. iu-uen; abessiu, plur. ib-tien; fausset, plur. 
ftu-utn. 

o igno n, béel(le-) colL; — nom d’unité, tibêeli, pl. -lin; islem, 
pl. islamin; —■ oignon sauvage, tibèelt b-uccen; 'Ukfil. 
oindre, dehen, h. dehhen; delu, p. idla, hab.-^fi//« et fillu, 
■ avec le nom de la personne ou de la chose ointe comme 
régime ind. Ex. : il oignit leurs pieds d’huile, idla-iasen esstf 
fef idaren-ensen ; — il lui oignit les mains avec la sauce, 
iâla-ias ifas&en-is s-usqi enni. 

o isea u, afruh, pl. ifrah; tir, pl. ditir (ar. surtout employé 
en poésie et dans le style relevé). Ex. : les pauvres petits 
oiseaux ne trouvent pas de quoi manger à cause de la neige, 
ifrah imatban ur ujin ara acu ara-tcen seg udfel; — 1^ 
oiseaux, assa; — petit d’oiseau sans plumes,^ abelqei^ , 
pl. ib-den; aqfit, pl. iqtat; aqtué, pl. iqtaâ; aqstà, pl. tq->as. 
oiseleur, aèeggad g-ifrah, pl. iâ-den... 
oiseux (voir oisif); — inutile, said naqeè; batel. ^ ^ 

oisif, inoccupé, atnbettel, plur. itn-lin; arallt, plur. ir-teu, 
amralli, pl. im-ien; amsaiali, pl. im-Hin; amêab, pl. im-ben, 
(d.-s.); — paressetix, amâdasu, pl. imâdusa; amâdes, plur. 
imàdus; âddas, pl. iâ-sen (on remplace aussi d par 
oisivement, deg ifimi; deg raJia; — dans la paresse, eg 
lâds. 

oisiveté, iHmi; ralla; — paresse, âds; âgs. ' 

oléagineux, itaken essii (part, d’hab. de efk.., p. 
h. tak...); deg-s essit. Ex. : les noix sont oléagineuses, j 
takent essit. 
olfactif, usriUi. 

^in; âqa usemmur, pl. iâ-ain...;. olive de 
aserraj (coll.); — olives réduites en pâte par le pie^ 
itrebbus; — endroit de la maison réserve aux olive , ^ 

«^~ette’c(^oir omaÂt). 

Olivier, greffé, fasetumurt,- pl. tis-rin 
O'Zemntur aJiarri, plur. is-ren ili-ien; 





omb.-on 
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j sauvage, azhuj, pl. isuujan; — 

ejetons du pied de l’olivier, aHaccaff. 

(plante), Prov. : on dit de qqn qui n*a pas (ifr 

est fort comme l'cmbelh. 

iajâbnf, 

soupçon, défiance, cekle. 

iuqem... err tili, p. irra..> hab^ 
iarra,,; efk tili, p. ifka,., h. tak... 

p. ihîiil, h. éhail; — soupçonneux, 

amcekkt, yl.J^ekkan. 

reposèrent à l’ombre d’un arbre, 
arf^i ^l^li g-iut n-tejra; — légère apparence, UrOt; 

_, wa, — laisser dans l’ombre, susem fell, hab. isusuim 

_ rnort, elmui; — subs. pl (fantômes), ftiolï 

tiriTi \ — à l’ombre de (sous laprotec- 

w/tJic^Z. S~eànata; sous l’ombre de (sous prétexte de), 

T , ^ ~ côté de la montagne qui est habituellement dans- 

1 ombre, âfir; avtalu. 

ombrelle,' 

tili; — qui est habituellement dans l’ombre,, 
vallee ombreuse, amalu; àjir. 

«moïîïî®’ tiuisebbuct, pl. -cin. 

v P* innef, h. ianef; — 

h/«»•«<■../ - oublier, tu. h. teitt. 

oubli tutiu anniif ; — négligence, aferret; 

ommbus, takarrust, pl. tik-sm. 

kull-ci). 

— en pailant de Dieu*- 

^^®®poiidant); on traduit par la 3« pers. du pbit' 
Ufreii-it^^ ^ chez son vizir, qdfen tkcein 

lu^rHs; ^ on raconte que.., M ain nemm.ï 
Rem • ^ que.., qaren -f^ef inn U'f'erlict, ftg"' 

mis un„r comme sujet medden, Us gens; - On 

Ex. • pur les personnes correspondantes. 

fe1iiuÉ^-nh comprend ce que vous voulez, ndih- 

faut tehHd; -— on vous donnera ce qu’il vou^ 

àqèl-ifn ^^^dh-dsefleen. Expr. ; on y va (me voicl)^ 

/H'»:- <rfCr^c^ CK.d^t^4^ A.,rjJc <..d fédyr'^ 
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ona.-opiniâtre^ 


onagre, uaJlc, pl. uHnc. 

One, ahaden; la âmr et par abrév. làinr. 

on^e, naternel, âmm, pl. âmtim; — maternel, oxi. 

emploi^ avec ces mots l’aff. arabe de i^e pers. âimni; Italie 
onction, action d’oindre, dltin; tidlin; aJlukhu; — douceur,- 
tïâei; llanna. 

onetneusement. s-tiéet; s-elHanna. 


onctueux (voir f^yas); — doux, tendre, aleqqaq, pl. il-qen, 
onde, vaille, muja, pl. muaj; — l’eau en général, aman; — 
ondes de la chevelure, isekraf. 
ondée, agfur ; sahta; girra, 
ondoyant, changeant, itbeddelen. 
onéreusement, s-uafas; s-lâfab, 

onéreux, aàaian, plur. iâ-nen; — à titre onéreux (à prix, 
d’argenti, ^-idrimei^. 

o ngle du doigt, iccer, pl. accaren; — affiler ses ongles dêr- 
h. tâerriq; — petits"mifants, akacbar, pl. ik-ren; —■ 
des chats, etc., akabbar, pl. tk-ren; — donner sur les ongles, 
nai, p. inu^, h. tna/\ . 
onglée, afuccal. 

onguent, lesqa, pl. ~at et Isaqi; (s = é = s — é); dhan (sans- 
plur.); — parfum, dhan; âfr (sans pl ). 
onques, abaden; madi; hlaà. 
onze, ildâc (Udâc-u), 
ouzîènae, uis-Hdâc; fém. tis-Hdâc. 
onzièmement, s-tis-Jldâc; abrid uis-Hdâc. 
opération, action, hedma; fâl; — chirurgicale, alijam;. — 

' aïeul, Usai), 


opérer, hedem, h. heddem; uqem, hab. inqem; — faire un. 
calcul, Heseb, h. Hesseb; — produire des résultats, Ttedem, etc.;. 
nefâ, h. neffâ; s’opérer (se produire), ili> P- 'Uld 
deru^ p. idra, h. derru. 

ophidîen, subs., asrem, pl. is&rman. . 

®Plitalniie, diverses espèces, iindau et kindau; tasadtjt, 
snan (celle-ci produite par les aiguilles des cactus ou d’autres 
poussières végétales). Ex. ; ton ophtalmie va disparaître, ad- 
fakent tindau-ik; — souffrir de l’ophtabnie nommée, snait 
(œil), snin, p. isnan, h. tesnin. Ex. : Id-tesninent uallen-ik.. 

ophtalmique, b-uallen. 

«piuer, efk errai, ifka.., h. tak..; ou simplement ini, ^.mna, 
h. Uni; — opiner du bonnet, radi, parf. iruda, h. iradt, 
croire que, p. ii’il. h. iHli; Heseb, Ir.' Hesseb. 

^ Ci-U/>W ClC ^ ^_- 

^ cüA-yv.o,A ^-- 

ct-cJ^x 




-opî.-oppresser 


— 5S6 — 


opiniâtre, qeseJi, h. teqsiJl; namer, p. intimer, hab. indmctr; 
mort,y tmura, hab. tmari; — (travail) opiniâtre, s-unéaH} — 
qui résiste aux remèdes ifièvro, etc.), igutmnan ad-irull; 
itigitt ad-iruJi, etc., suivant le nombre, la personne et le genre 
du sujet dont on parle.' 

opiniâtt*ément, s-ennemara; s-tamara; — avec persévé¬ 
rance, s-unâaJi. 

'®I^****®^*'^**» d-amnamer, parf. irra.., hab. tarra.,; — 
s opiniâtrer, namer, p. intimer, h. tnamer; mari, p. iittutci, 
; à un travail, neêall deg, h. neéèall... 

ttmara; tamara; — application, anêaU. 

opinion, rat; — supposition, aHU; — jugement qu’on porte 
sur.., aîiemmem, 

■opium, afiun; sikran. 

o pportu n, deg luoqi(-...); ilaqen (convenable); — être oppor- 
tnn, tli dt-ltioqt(~...), p. Ula.., h. tüi.,.; laq, p. ilaq,hQb\ tîaq. 
Ex, : au jour opportun, deg ucts iletqeu. 
-opportunément, di luoqt(-...); ^el luoqt iîhan. 

^Pï^ortunité, uoqt (litt. ; moment propice) ; asefkt (occa¬ 
sion). 

-opposé (en face), Per tidm; ilmendadia.dv, en face); — opposé 
(contraire à), être..., âred i.., h. târrid; Tialef et îtulef, parf. 
thulef, h. iftalaf; — partie, amtialef, pl. im-fen; amârad, 
pl. im~den. 


opposer, mettre vis-à-vis de, sâdel, h. sâdal; — mettre un 

h. iàrrid,; - être opposé à qqn, Uéem, 
p, tausentf ihaéam; — comparer à, semfifel^ hab. semftfU] 
s opposer à.., àred i,.; — refuser de, agtii, p. itigi, b. iagta> 
•b-x. : je m’y suis oppô^sé',' ugip-as; — mettre obstacle à. 

a éuqi/l,.. Ex. ; qu’est-ce qui s’oppose à ce que je.., 
a>ra-tt~iuqeJien ad-... 


(le contraire), amhalef ; — à l’opposite (en face), 
sdat; —^ en sens contraire, s-ufialef. 

Opposition, obstacle, ârali,, plur. iâ-den; uqaJLi — 

~ divergence d’idées, mhaêma; fiéam; mfialfa. 
ppresser, gêner la respiration, îleneq, hab. îienneq; sUqej 
nnefs deg.., p. tstaqef, b. tesiiqef ;■ sendeginu, p. isendegwOry 
. tsendegmu; — id. (chaleur), hab. tPuiu; — inquiéter 
vivement, sâtiq, h. tsàuoq; sliir, p. isllar, h. iesHar; — être 

parf, inegma; heneq, hab. fienneq; 

oppressé, itaqef deg-s ennêfs 
■i-nriT-ai .e Oppressé par la chaleur, Pot, hab. tPutu‘, — 
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opp.-orbiculaire 


oppresseur, amjur, phfr. im-^eu; antqaher, plür. im-reti; 

qhairi, pl. iq-ien; üalem, pL Hellam, 

•oppressif, n-eljur ; n-elqehar. 

•oppression de poitrine, angaf; iahnaqt; atiqef ennefs; — 
par suite de la chaleur, afoftt; — violence. y«r; qhar; delm. 
opp rim er, jar, p. ijur, ’hs.h.^Jjar; qeher fell, hab. qehher..; 
âélem, h. 

Opprobre, âar (1-); âih; acebuttli. 
opter, heier, h. theier; fietir, p. ihtar, h. tehtir, 
optime (très bien), éaUHit, pl. -imH; éaHUat-ek, pl. saUUai- 
tien (voir bravo). 
option, %iar; qtitiri. 

opulemment, abondamment, s-iaqa; tiirîan (pour hir 
Allafi); — richement, S'IeHta. 
opulence, ina; isr (1-); resq; sâia. 

•opulent, ^aui, pl. ahtia; asâdt, plur, is-ien; mula errezg; 

vulg, anterkanti, pL intden. 
opuscule, iaktabt, pL tik-bin. 

; amina (suivi d’un subs.) , 

5îl (niéfalX^ dliéb. Ex, : il vaut son poids d'or, isuct asul-ts 
ft'eddeheb; — richesses, melk. Ex. : ce n’est pas l’or qui donne 
le bonheur, ittaci d-ehnelk ag isefrctUen; — il est cousu d’or, 

^sâa idrimen a irkun (litt. : il a de l'or gui se gaie), iurrek 
d'idrifiten; — (une affaire) d’or, isuctn dh^b; — parole d’or, 
uuttl n-eêéuab ; ■— (une personne au) cœur d’or, d-eddehcb. ’ 

Oracle, aulli; — fausse divinité, énem, pl. énam. 
orage, "Cintra; râud. Ex. : il y a de l’orage 

l^r, tella el-^intru. 

temps, iiHeftttneren; —^’^â^énn' orageux, f'emerf 

h. t'^emmer; ■f'tmtrti, Yi. trtwwtu; — ardent, violent (caractère), 

; •— où il y a du trouble (réunion), de^-s lâttid. 

Oraison, discours, atneslaie; — prière, fctêalHtf pl. tiâillct; 

méditation, dikr (ief). *'• 

oralj g-imi. •oo , 

Oralement, s-imt; s^mum. • ^ Sa ^ 

tatcinai, pl. tit-tin; coll, ictna. ^ 

«rang^er, tatcinai, pl. tit-tin, 
orang‘erîe, titmasirt n-tdna. 
orateur, uin itmeslaien. 
aratoire, n^t’aleb. . 

^ratoîre, endroit pour la prière, heiua; iafiamt ne-téalht. 

sübs., adtmr; tu&sia. ^ 

ï'biculaire, amduuer, pl. inP-rm. ■ , ^ 

A,..:.....! , wr,, . 










orb.-oreîlle 
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orbite d’un astre, aduuer; tuaaia; — de l’œil, tamliart’ 
(n-tif). 

ordiestrey endroit occupé par les musiciens, taqaâi; — mu¬ 
siciens, i^eggaüen. 

ordinaire, ^ef lâdda; — qui ne sort pas de l’ordinaire, vr 
ilV ufit d-tftieAdii — langfagfe ordinaire, ctutcslaic tMtisddBii 
ou ibanen; — ordinaire (intelligence), isker; — à l’ordinaire, 
^ef lâdda; — pour l’ordinaire (le plus souvent), ain degisg^t 
s-el^àleb. 


ordinairement, g-lâdda; s-lâdda. 
ordinal, n-eêéof. jJ , 

ordonnance, arranf^ement, agerres; — ordre, atuff plur. 
umur; — règlement, agsam. 

ordonnateur, uin iheggin; — chargé des dépenses, triw* 
suuq, pl. iin-qen. 

ordonné, igerren. ^. 

ord on ner* gerres, hao. tgerris; — commander, ainsf, P^* 
iumer, nt iamer; auiéi, p. iuuééa, h. tauééi; seudeh, habi 
sendah; nebbeh, h. énebbih. Ex. : ordonnez à celui qui vous 


conduira, auééit uin ara-ann-iauin; — il ordonna à son 
esclave de lui apporter du feu, isendeh afidint-is ad-tiS'd-iü0 
tintes; — elle ordonna qu’on lui apportât à boire, tends 
ad-as-d-autn a-tesou; — ordonner un remède (médecin)i^^^_' 
h. 

ort^e, a^rrenfte^b; — met^^r^e à (remédiera), 

hshJ téelliU; — avec ordre, s-luqant; — mettre en ordre { 
moutons au marché, etc.), deres, h-tb. derres; ^ 

1 ordre, smekti, p. ismekta, h. smektaie; — co mman demsui 
(^tr, pl. umur; uaéia, plur, -at; uéàia; — donnei' uü ot 
(voir Qifdonner); — tranquillité, hua; — classe, èoff, pb J 
— ordre religieux, rahbania; târift, pl. — bomme a 

premier ordre, ârgas ifasen. 

ordure, ammus (c. c. ua); ilefdan (subs. pl.); —’ balayurs ' 
afrasen; iduntman; — matières fécales, âfana. 
ordurier, bu-Tefdan; — paroles ordurières, aâdî W ! 

ameslaie lefsad, ^ 

oireHle, amèu'f et ameééu^, plur, qqfs tiucjjh P 

imejjan. Ex. : que t’a-t-il dit à l’oreille ? acu-k td-inna s-» 
âuMkh — Vo\xiQ, timesliut. Ex. : que celui ^ ad 

pour entendre, entende, uin isâan imeààw^&u i-tinesUn > 

tsel; — venir aux oreilles de, auod Hir, p. ihbod>; h. L 
avoir la. 


tsel; — venir aux oreilles de, auoB Hir, p. ibbolh*, h- / 
avoir la puce à l’oreille, ftemmem, hab. iftcitinttin; ® , , 
sur les deux oreilles, ili bla nfiemmem, p. hab. ^ 

• ff ff 
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ore.-orieiital 


. efs bla ttfiemmem, h. effcs.,.; — porter l’oreille basse, steJli, 
p. istelia, h. testeJii; — prêter l’oreille (écouter attentivement), 
Hess, b. tJi assis ; efk imejji (ou améuf'), p. if Ha,.., h. taH...; 

— i 1 . obéir, efk niaina, p. if Ha.,., bab. tak...; dresser les 
oreilles, sftirec imineêzni’en (et sfurec seul), hab. sturuc; 
qeren iméwf’en, h. qerren; — se faire tirer l’oreille, gamini, 
p igumina, hab. tgammi; — en avoir par-dessus, les oreilles, 
àiu fell, h. âggu et iàggui — oreille d un ustensile, afus, 
pl. if as son. 

or eiller * iasumia, pl. iis-uin. 
oreilloiiSy cuf inejji, 
oréograpliie, auéaf g-idraren. 
ores {d\., et déjà), ata. 
orfèvre, aliaddad (n-eHdeheb). 
orfèvrerie, objeis en or, Üheb. 
orfraie, igider lebllar (litt. : ait^U de^ mer). ^ 
organe du corps, jarall, pl. jtiarah; voix, tdruct, —- une 
machine, Haja, pl. Uauaij. Ex. : le piston d’une machine es 
un organe important, sfud ne-tinacint nia Haja^ tamoqtan , 

— subs. plur. roues d’un moüyement d’horlogerie, etc., ttac. 

organisateur, uin iheggin (qui prépare). 
organisation, nature, ibiâa; — arrangement, . 

organiser, bien disposer, proportionner, gerrez, h. igerrtz, 

seggem, h. tseggivi; — pourvoir de tout ce qui est necessaire, 
kemmel, h. tkemmil; âminer, h. iâinnttr. 
organisme, les organes, — nature spécia e, • 

orge, bu-jlil); - j ® tL^à 

champ menié, sans plur.; — 3 ° ^ 

l’écurie, qéil et Hàiî; amcerref (b. a.). ^ i. ««ca an 

orgelet, illed, pl. -deu; — celui qui a un orgelet 
milieu du sentier un cône de 7 petites pierres en ^ 

g'illed, uin-it-ihudden a-t-iui'ed; cabane de lorgee, / 

'S’attache celui qui la renversera. - . m-tynAil 

«rgueil, sun ; nef Ha ; ianefTta ; — fierté, fantasia, S 

(en bonne part), tinseri; u 

-orgueilleusement, s-essuft; s^ennefka; 

<> ygucU leux, asuîii, plur. isden; dmsUfh p • j 

^nh (proprement orgueU}-; - parole les 

«>:îent, Lrq; - le pays d’Orient, cerq ; - id. 

Pap voisins de la méditerrannée, camv— onen P 

précieuse, acâl; antcâl. -DoiActinf» etc,, 

•«■iental, n-carq; cerqi et cergi; — de la Pales , 

M-eccam; cami. 



ori.-ortliodo3cie 
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P- hab. tes&i..; cerfeq^ bab, 

cerre^ — s orienter, qelleb eccerq, h. iqeltibt essît rer cerq; 

sérimsement une affaire^ heinmem, hab. 
tf^mnm; Hebber, p. iHabber, h- tUabbir, 
onnce, tfttt, pl. imaun. 


originaire de), ekk g.,, parf. ikka.. 


hab. 


tekk„. 

dt-lébdu; aélan (ar.). 

r»Q f » piimitif, amsuaru, plur. intauura; — particulier, à 
r .' direction, originale, uüfrt itw 

_ '~ ctffthalef, pl. int-fen; — manuscrit 

primitif, itra (ou taktabt) tammmrut, 

bizarre, s-uhalef. 

originalité, bizarrerie, ahalef. 

plur, uêul; — famille, nesba; cetla. Expr. : de- 
— tirer son origine de, ekkg>>, parf. 
nii^n" r ~ cause première, source, aél; sebba;— 

q e U 1 origine de ce procès? edddua agi acu dsebb^'S?' 

— dans rorigine, gdibda; 
, . , origine, S'iibdaj^seg libda. Tour. : dès l’origine 

U procès, deg tias mi tekher eddâua. ùxAoi^ca. 

ii-dibda; — péché originel^ 

orîffînellement, g-libda, 
orillons, cuf mejji. 
ormaie, derdar (ar.). 

**^rf^^**A^"*w (coll.) ; — nom d’unité, tulmut, plur. 

fl ^ J (coll.); ■ nom d’unité, tibiqest; — derdar 
fleur de l’orme, ctlmunt. ^ ^ > 

oi’iic, taslent, pl, iiselnift .... /i / 

parures en Ætal, des femmes^ 
pour la tête, tâéabt, pl. Hâ-bin; — orne- 
portent les femmes qui ont un fils, 
î“*’ ucebbali. 

orner, ziien, h. tsiien; cebbaU, h. icébbiU; 
ornière son langage, cebbaH ameslaie(:»)' 

^^den; — devenir orphelin, 

^ajei, h. igujtl et igujul. 

"• orîîîr^^ ^f^nt, pl. tijîdnin, 

orîîî^oîie pl. 


ortîe-ou 
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ortie, aaegSuf et asegtuf, jpl. izegdaf. 

os, ir% ])!. irsan . SJ: ^ cUj/nf-uSS^ 

‘iSSrciliation, ahtizsu.à 

.osciller, huss, h. ihussu. 

osé, hardi (dans un sens défavorable), uqhill, pL -lien. 
oseille, taseinmamt et taseminumt; — autre espèce, timer' 
àuga {pl. de taineréagut), 

oser, (pas de terme propre), semf'er intan (-...) itd-.., hab. 
stnu'fer; ou semrer seul; zetner, h. zeinnter. Ex. : ceux qui 
osent l'interrog^er, uideniti isetn^nven intct-n-ensen ct-t-isieq- 
éin; — ne pas oser, câf, h. icâf ; ur sentier... etc. ; ut semer.. 
Ex. ; personne n'osa plus l’interrofïer, ur isemrer Tiad a-t- 
isteqàî; ^ ils n’osèrent plus l’interroger, câfen a-t-tsteqàin 
— il n’osait pas lever les yeux, icâf ad-trfed s-udllen-is; 
il n’osait plus parler, ur isinir ara ad-imeslaie (litt. : il ne: 
pouvait pins...). 

osier, taleààast et alesèas. 

osselet, petit os, tirest, pl. tirsanin; — du pied, takâbetf 
pl. tik-tin; takàbnrt, pl. tik-rin, tâàfurt, pl. ttâ-rtn. 
osseux, am Us, plur -an; — dont les os sont saillants, iqor 
(3e pers.), iqoren (part.), 
ossiffiler (s’), tUal d-Us, h, tural... 

ostensible, évident, ibanen; iiîehren. Jr^ 

ostensiblement, àinani; sdat uallen. 
ostentation, tafantasit. ^ n fi/ 

ostracisme, attfu, 

ostrog'ot, allarcau, pl. ili-uen. UT 

otage, amerhun, pl. imerhan. ^ 

Ôter, ekM. iksa, hab. tkkes. E?Tôte-toi d’ici, elà 
~~^n; • ôte-moi du monde, eks-ii deg eddunit; ote & 
de ta pensée, eks uagi i ul-ik; — ôter, faire sor ir, suj $ 
hab. suftU; — rejeter, faire partir, stifier, parf. tstaher, hab. 
statifiar; — ôter à qqn un emploi, eks, etc.; s o er ••• 



Ottoman, n-eiturk. Ex. : le gouvernement 

pas"* si' qmelqu’m 

ou terri leîtbar ma ilia ui îâdenten Ia 

ala (ou bien ne^ ur-t-iddim Uad). ^ourn.. 

blesse ou non, dma ijreli-it ain f 

mes. incirîiif.o ^1, uinjtiiu. atna suujenf amaur J 
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'OU, san^^j^ouvement, aniaa; anda et and (c. c. ua); hanida. 
Exr:%ù est cpt endroit? anida ilia untkan agi? — Partout 
où, Ura b-uanda irkull; — avec mouvement ‘f&T 

uanda; aniner; saniuer. Ex. : o ù vas-tu ? ^sanTt^eruUed? 
— va où tu te trouveras bien, ruH i-er uanda a-tilid gda- 
man; — id. avec mouvement dô vel our; d'oxi,_^ansi .(c. c ua). 
Ex. : retourne d’où lu viens, u^al-ed rer nafmatekkid; — 
par où. sani. Tourn. : un lieu où tout se trouve, amkan deg 
ilia ntkuïl-ci; — as-tu où les placer? — ilia iur-ek amkan 
deg ara-ten-terred? — toute maison où vous entrerez, deg 
Jéra b-uham uHir ara-tekcemem ; — il s’approcha d’une 
maison où il demanda de l’eau à boire, iqeddem ier iun 
uîiam, deg isuter aman ad-isou; —je sors de la forêt où 
j’ai cherché à manger, ekkif-d si teâgi i deg ’nudaf ara- 
tcef ; — au moment où elle sortait, akken id i^e:?; — comme 
au jour , où il les avait vus, am akken ilia asnti aien-id- 
tàra; — où en suis-je réduit! liliala deg ellii'! — où est 
maintenant ton orgueil? atnalah a essufi enni tenuTiuli! 
l’endroit d’où sort ce bruit, amkan deg id-iffe? eàêut agi', — 
le village où ils se rendaient, taddart enni fur 
'Ouailles, râia. 

ouate, UUMit. ’.• -il. ?. -, . 


ouate, , .) 

tin f ttttit, ttc ^ *t Ctt 4 . 

verbe veut après lui la négation ur); ur 
cefu araf p ur icji ara, h. ur ceffu... {litt. ; ne fas se rapteM-^ 

Ex. : j’ai oublié de fermer la porte, tuf ur d-errif iabhurt, 
je ne sais ce-qu’il aval oublié de .dire à sa femme, sttacn 
itu ur as-inna ara i tmettut-is; — je te-prie d’oublier, taie- 
hef deg-ek a-tetud; — ils oublièrent de lui dire, tun ur as- 
ennin ara; — ils avaient oublié d’apporter des pains, tuuuf^ 
d buin ara tifiobbisin; — il est oublié, ituatu ; — je t’ai oublie 
ce matin, ur cjif ara fell-ak eêàeball; — s’oublier, tu imanO")’ 
oublieux, iteiun. 
ouedy ifser, pl. ife&ran et ife&raun, 
ouest, ferb. 
ouf! a Rebbi ! ^ ^ ^ 

4 ^i, ih; i (i = _ oui, vraiment, iaH; — oui da! beéêa 0 

ubeêéaJlHI — oh! oui (oui, je veux bien), uanabi suivi e 
1 affixe ai'abe convenable suivant le genre, le nombre, la 
sonne. Ex, ; VQulez-vous que mon frère vienne ? tebrid ad'tf^^ 
egma? — Rép. olil ouil uanàbiH (h aff..de 3 » pers. 

.sing.) ; voulez-vous que je dise à mon frère de venir ? Tcbf't' 
ad^as-inif i egma ad-ias? — Rép. Oh! oui! uanabik (h an- i 

Si T"' • (A 

*. Oi*- /yoUw «X»; A PjlpiÀl 
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oui-outrer 


«de ge pers. sing.); — voulez-vous que nous sortions ensemble? 
Tebriâ a-neffer akken? — Rép. Obi oui! Uanahinal (na zSl. 
ire pers. pL); — dire oui (consentir), ini ih, p. inna„, b. qar.,. 
raiîi, p. iruSa, li, tradi. 

-oui dire, hdur. 

■oui^ (sens de D, timesliut; — audition, allsas. 

■ouïes des poissons, imeàâu^en (de ameèàtt.f). 
ouïr, sel, p, isla, h. sell. 
ouragan, siuca, pL -at; rimra; girra. 
ourdir, ger fast'a, h. ieggir,.; — comploter, Htiel, p. iliaiel, 
h. iîiiiel; citen, p. icafen, h. tcit’in. cayhvù 

ourler, allant, p. iullem, h. iallem; adef,.p. iudef,)x. tadef. 
ourlet, allum, pL il-tnen; adfa; lefqa (b. Jennad. 
ours, ursel (17 se fait peu sentir). 

■outils, outillage, coll.; — ustensiles, alittal; ageruaj; 

muâan. 

outrage, actam; argam; abahdel. 

outrageant, n-erregmat; uctam; — humiliant, ifedUçtn. , 
outrager, regem, h. reggein; cetein,\\. ceffeiit; baltdel, hab. 
ibahdil. 


avec 


outrageusement, s-urgam; s-uctam; s~ubahdel; 

excès s-esziada. 
outrageux (excessif, rude), iu&r (3® pers,); iuâreu (part.); —“ 
outrageant (voir ce mot). 

outrance (à), armi-d ellladd; ihbodelHadd; —(combattre) 
ô' outrance (jusqu’à la^mortJjJ^ïrww*-^ aî-tttttl- 

p our Y ■'^Xiiddiden ; dim. taitUt, pl. tti-ten; 


~~ pou 


Sy£iia^fauht, pl, tiilluin; taculleé, pl, ticulledin. ^ ^ 
in; - '^hirLoiu, s-mMT- en outre, deffir;d^p; 


^^^iakkin, ,___ . ^ 

wuu (rcHu) ; — de plus, scwiigi Ex. ; en outre e 

oela, settfiig uanect anni; sennig tigt. Tourn. : en outre, nous 
avons sa peau dont nous ferons des souliers, 

^d-a^-d-iqim i irkasen; — outre mesure, tâddan lendiid, 
d outre en outre, seg idis ar idis; — outre que, atnu (tenu), 
passer outre, âddi, p. iâdda, h. tâddaie, 

Utttré, excessif, itseggid deg-s; iâdda filas (ou elhadd, 3^ pers.); 

indigné, mreccec, pl. -dit; iTfan (part,). 
Outrecuidance, zuft; asemrer g-iinan(- 
outrecuidant, arnzum, pl. im-ien; isemHr 
. Otttrément, s-ezziada; b-zaid (ar.). •„ 

outrepasser', âddi, parf. iâdda, l^.liâddate; — enfrerndre, 

p. ihulef, h. f%alaf;lerâ, p. iràa, h. iruèu. . 

®Wtrer, exagérer. zeggedjd0gB^. tzeggid; — offenser, serf , 

38 
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p. tserfa, h. serf nie; — pousser à bout, Jlareà, ^poxi.-illureé, 
h. éUaraé. 


ouvert» non fermé, ildin (part.); — franc, sincère, aédiiQt, 
plur. té-ien; — (esprit) péné'rant, hfif (aqerrn); — à force 
ouverte, b-essif; — à cœur ouvert, S'tifdaU b-iil; — à bras 
ouverts (l'ecevoir iiqn), feraH i, h. ///.../—à livre ouvert, 

dt tektabt. 

ouvertement» âinani. 

ouverture, imi; ftaJi; — porto, tabburt, plur. iibufcii f 
fenêtre, faq, p'. fuiqan; — id. (petite), taHuiqt, pl. tid'qini 
~ commencement, ibda (l); beddtt. Ex. : l’ouverture de la. 
porte est bouchée, imi n-tebburt irgel ; — ils le firent passer 
par cette ouverture, sâddan-t s-leftali enni; — ouverture de 
cœur, afiaVt b-ul; — ouverture d’esprit, fhanta. 

ouvrage» hedma; c^el (sans plur.); — se mettre à l’ouvragC; 
beges, h. éages; — livre, taktabt, ]> 1 . tik-bin; — retranehe- 
ment, aseggani. 

ouvrager» ziien, h. tsiien; — ttttnnà, hab. iuttnnâ; — eu 
couleurs, suuoq, h. izuuiq. 

ouvrer, travailler, fiedem, h. heddem; — façonner, 
teênâ. 


ouvrier» subs., afteddam, plur. ift-men; — id. à la journe( 
amestajer, pl. imestujar. 

ufieddam; g-iheddàmen; — joui' ouvriei'i ^ 
eltiedma, pL ussan.r, as deg ifleddemen; — cheville ouvrière 

alhk.'L^îi^ ill >3 ^ ^ J 


vjt,iizq;^ceqqeq, ïxàhr ïceq^ïq; — ouvrir son cœur ^ hm 
jedaJl h. fettaji; — ouvrir un barrage, ctv südd^ 

irra.., h. tarra..; — ouvrir l’esprit, snât lefhanta; 

1 appétit, ser-del laqlal, hab. seidal..; — pratiquer, faire ui 
ouverture (ouvrir un passage), uqem, h. iuqint; — ouvrir 
abcès, celleli, h. teelUH; felleq, h. tfelliq; — ouvrir les ye 
^ sberrd allen, hab. tesberrâ; — ouvrir les brais 
propie), deleq ifassen; — id. bien accueillir, sefràll, h. 
serUab, h. sferHib ; commencer, bedu, p. ibda, h. 

Ex. : les Beni-Iraten ouvrirent le feu, At-Iraten bdan i'tnew 
ouvrir la voie à qqn, bedu tikli i. Ex. : ils lui 
la voie, ad-as-bdan tikli;— ouvrir le cœur (Dieu), ellim 
^ s ouvrir, elli; eldi, etc. Ex. ; pendant qu’il parlait, la P^r 
s ouvrit, akken ilia iimeslaie tabburt ata ieldi; - s ouv 

(fipes férec, h. ferrec; cerrek, h. teerrik; — 

(abcès), n, p. if a; h. ifi. 


4 
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OTa*-paiUe 


■ovale, adj., am tmellalt. 
oviine (Ja race), aHilmi; tarulniit. 
ovipare, itefrurufien. 
oxyde, édid. 

oxyder (s’), iedded, h. tieddid. 


P 


pacage, agudal, pl. ig-len; augdal, pl. iu-len; — id. réservé, 
àsla, 

pacagfer, serratt (i-lmal)^ h. tserriU... eks, p. iksa, h. kes. 
paclia, baca, pl. -uai,. 

pacidcation, ferru; tifrat; asmâicer ; asentjiu^', asentjaBt 
Ums aciij). 

pacifier, féru, p. ifra (i^® pers. frit')y hab. ferru; semjius, 
p. isemjauz, h. tsemjius; semjasi, p. isemjasa, hab. semjct- 
eate; smâicer, p. ismâacer. 

pacifique, imhenni, plur, im-ien; — qui favorise la paix, 
iéelUen; iferrun (part,); — sans agitation, imethenni. 
pacifiquement, s-lehna, 
pacotille, effets, qècc; liauaij. 

âliud; acàbek (sans pl.); mâhda; — bonne 
■ entente" muafqa (sans plur.) ; — faire un pacte, inâlted (et), 
hab. tmâhad(ef) ; — bien s’entendre, iuuafeq(et), hab. mua- 
faq(et). 

pactiser, faire un pacte (voir ce mot); — céder; transiger, 
p. ijja, h. iajja et jajja. 
paganisme, JaJtlia. 

page d’un livre, ttdin n-iaurqai ou n-elkaHd, pl. udmaun,,. 

pagne, fwta, pl. -at, 
paie, baga; rateb, 

païen, jiiJmla; kafer, pl. kuffar et kufara. 

paillard, fased, pl. -din; jiîali, pl. -Mn; ajeggall, pl. tj-Ken. 
Paillardise, fsad; aJeggaU. 

paillasse, metraU, pl. mfariU; ussti, pl. -ten et iu-uen. 
Paillasse (bateleur), âdaisi, plur. iâ-ien; aferkus, p ur. 
iferkas. 

paillasson, iagertilt, pl. tigertial (voir mite)- 

courte, alim (c. c. ua); — longue, adellas; des 
/narais, «y/e/; tabuda; — d’orge, ialga; takka; - broyee, 




I 
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pat.-paie / — sqq — 

antenrud ; une botte de paille, aqtun et agtun (h-ualim), 


ntAAU\c. 
ù 


pl. iqitan; — tirer à la courte paille, uni qorrâ, liab. kai.,\ 
utit tasrarf. 

paillettCf tcelinait. Jla*» 

pain, du pain, a^rum ; — du pain frais, a^rum iallina; — du 
pain tendre, arrtint aleggua^; — du pain rassis, ahuhn 
alentmas; — la mie du pain, talekka h-urrtim ; — la croûte 
du pain, tqcer (sans plur.) ; — les yeux du pain, tïbTujtn (de 
tahrujt); — manger son pain sec, etc arruin cûiO'ffi ou 
acâian; — rompre le pain, ebbi, p. ibbi, h. iebbi; qecem, hab. 
qeccem et teqcim; — du pain levé, tatittunt; — du pain sans 
levain, târrift; ~ du pain de belle qualité, tauackani; 
tajibult; — un pain (rond), aquris, pl. iq-zen; taqurizt, pl. Üf 
ztn; id, (français), ahubiz, pl. iîi-zen; aqerrit elhubs, plur- 
tqurra .,;—un petit pain, tcifmbizt, pl. tih-zin; ttliurbîSf'^l^'^’. 
tk-zen ; ■ un pain de belle qualité, tauackant; taqurizt; tcthbutt, 
'£)\.ti-lin; — pain (de sucre), qaleb n-essekor; — pain à cacheter, 
tesntira, pl. -at ;— du pain, miettes par terre, fiat; dnuh (vulg)‘ 
pair, amcabi, pl. imcaban (de cebu, p. icba ( 1 ®^. pers. cehi^), 
h. cebbu; msaui, pl. im-ien (de sauuf ‘ç. isaua, h. isauu;'^ 
sans pair, hors de pair, ur isaa Itniial-is; ou ur tsâa tcaZ' 
filt; — de pair, s-tadukli; akken; — pair ou impair, 
nei- zitcÿ. p 

pl- ^Uigiuin. 

paiSÎblCf iietttJieHftift. 

paisimeiuent, di lehna; di-lâfia; — avec douceur, s-làql 
iksa, hab. ^^s^Nom d’act. : taisant; — 

{Xj paître, Mc ; — envojrer paître, telef, h. telle/. 

hna; — bonne entente, élaVi; — réconciliation, Fy 
rat;^ faire, conclure la paix, miifru(i), p. iniifra(n)i b® • 
tmiifru(t); miàftt,(t), p. miâfa(n), h. tmiâfu(t); féru s-elntr, 
p. ifra..., \i. ferru,..; 'tnéalaU(et), hab. ieinâalaH(et); — puJX. 
silence, tasusmi; — repos, hedna. Exclam. : paix! saul (inv.) 
susem! pl. susemet! 
paly abudid, pl. ib-den. Od/bt 

jp®la^s, habitation, bor i, pl. brui : qàar, pl. qêur. ^ .. 

tlo lu mouche, auf^ plur. infait; qqfs anuer et b 
1 lïiGinc j)lur* 

^ palan, tajerrat, pl. tij-tin. 

. être pâle (visage, \\xn€)^ feseît;\i.fesseft; — spéciale^®® 

pour l^e visage, auraf, pl. iu-fen (de urif, parf. iura^rf^' 
nurtf); — se rendre pâle (faire le malade), sdndâ ndin{--'h 
h. tesdudâ... 
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Pal.-patiacée 


Palestine, Cam(ec-). 
paletot, halton (du français), 
palette, taluiîit, pl. til-Uin. 
pâleur, afseh; turei-. 

palinodie, taruéi ou tu'falin g-uaual; afialef b-naual. 
pâlir, ufal d-aura^, h. iural,..; urir, p. itirai', h. Hurii"; — 
en perdant connaissance, feseh, h. fesseîl. 
palissade, tigusa (pl. de tagtist). 
palliatif, iéebberen; i-ééeber, 

palliation, asihfef; — soulagement momentané, aêebber, 
pallier, sehfef, hab. tsehjif ; — soulager momentanément, 
iebber, h. téebbcr. 

palmaire, n-tidikelt. /• 

palme, branche de palmier, sâf, pl. sâuf; ârf, pl. iâraf; 
en général : branche avec ses feuihe^s, tqstq, pl. 
kCiMsure; tarOast, pl. 

^iP ^linie ry tazdixit (ne-fmer), pL tmifiéltj pl. 

"làïT); — palmier stérile, ta^anet,~^\. ttsântin; — palmier-nain, 
tctdumei, plur. tid-tin; — extrémité blanche des tiges, qui se 
mange, tajemmart.J^,\P,^^ '• 
pâlot, aurar, voir fale. 

palpable, Uuannalen; — évident, iban (3° pers.l; ibanen 

palpation, anali; asferfed. ^ 

palper, nal, p. inul, h. inali; — tâter, sferfed, h. sferfud. 
palpitant, qui palpite (voir puîpitey); — émouvant, isâjbeit! 
istihamen. 

palpitation, asebreq; tigri; Ugrin; aggeri et agri; afiebbe^ 
palpiter, sebreq, h. sebraq; egger, p. iggcra et igra, ha . 
tegger; hebbed, h. ihebbid et ieîibibid; — être agité, emu, 
trembler, rgigi, p. irgagi, h. tergigi- 
I*^i*istre, iiâicen g-interjan. f 

pâmer (se), mlelli, p. imlella, h. iemlellaie; feseh, \x.fessm; 
de faim, hciut, p. iticaut, hab. tehciui; de rire, 
taàsa, h. ferdiq..., ‘ , , r • 

pâmoison, amlelli; Umleîli; afseh; — par suite de la laim, 
ahciut. 

Pampre, agader, pl. ig-ren. _ 

de burnous, jnall, pl. jnalla; acdad, -pl. icudad, ijti Q» 
plur. ijumaq; dit, plur. adial; — bord inférieur d un ^ 
ahniâ, pl. S)-âan: — paa de imir, Hfemmert, ph it^ummar. 

- côté, V, pl. ujuJ,!^ - Toj ^ 

panacée, dùa iselllutt eïUull îeUîaJi. ^ . 





pan.-papelard 
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panacbe, iacrurt, pl. tic-rin. 

wsiitioqf pl, iftt-qin. 
panaclier, suuoq, h. tsuuiq. 
panade, ceticufia (ar.). suhba (du français sotipe). 
panaris, ârus elftta; on dit aussi ârus ielma. 

pancarte, avis affiché, âlam, pl. -at; — toute espèce d'écrit, 
karia, pl. -at. 

panetière, asegres, piur. isugras; tacuUit, plur. ticnllat^t 
taculiU, pl. ticuM^sebuaf, pl. tis-ain. 

tasnajt, pl. tismjin 

[J est pouT^; tarhalii, pl. tir-liin; — en osier, en sparterie, 
aqcual (contient 3 mesures); dim, taqcuati, pl. tiq-Un panier à 
~~ sparterie, aqfu, plur. iqfa; — id. à main, 

et e a, plur. id^âan; —» grand panier pour porter sur le dos, 
aqfar, tq-ren; — panier pour porter les fruits secs à dos 
âne, âdil, pl. id~len; — en olivier pour les raisins atalhitel, 
plur. fitHafnel ; acuari, pl. icuti-raie. 
panique, Mâ. 

panne, asauali, pl. is-ien. 

panneau, tabla, pl. -at; — de selle, aqerbus, pl. iq-sen; — 
tendre un panneau, nedi i, p, indi, h. nedaie et iendi; ctddi, 
p. tuddi, h. iaddt; — tomber dans le panneau, ‘f’eli di téhf^h 
h. teHaie...; uqâ, h. tnqâ; uHel, h. iuHal. 
panor ama, tamuHi. ob 

panse, âbbud, pl. iâbbad; âlla. 
pansement (appareil du...), ajébbar, pl. ij-ren. 
l>anser, dam, parf. tdaua, h. idaui; — mettre un appareil, 
jebber, h. tjebbir. 

pansu, hu'lasts. ^ /aJ ’AMiAvloorCÙ 

pant^on, arabe, aseruel, pRir. is-len; a&erbid, plur. is-Scu 

(D.S.): tastaut,p\. _ pantalon français, et 

panteler, lèhet, hab. lehhet; — être vivement émotionné, 
iuqélleq, h. tetuqelUq. 

ci'^ilas, pl. i'f’-sen, ^ 

pl. iferkas. On dit aussi aferqus. 

. haletant, tleUheten; — stupéfait, iâiiq (3° p6i‘s*)> 

tuhem (id.). 

pantomime, làb. 

(^c-uge), tabecmaqt, pl. tib-qin; coll. becmaq. 
paon, tauMs, pl. if-sen. 
papa, baba. 
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pap.-par' 


papelardise^ astâmel; asnâmel; beié. 

pa pier » ka-^ef et kared (inv.) ; — du papier blanc, karef 
iéfan; — du papier écrit, karef iuran; — un papier, karta, 
pl, -at (du français carie); — une feuille de papier,, taterqep 
pl. tiurqatin, . y. -n 

papilion» tabucridaé, pl. tih-tin; aferfetu, pl. iferteta. 
paquebot» babur, pl, -at. 
pâquerette iaune, camlal. 

Pâques» Faéli (ar); âid tamoqraut.^ y. 

p aquet , ^ talimilt, pl. tiJi-lin; agtiaie, plur. ig-ién; — grand 
paquet, 'a«#«wï«s, pl. iu-sen; — petit -pdiqyiçiïi iaimniust, plur. 

■ tii-sin; taqmict, pl. tiq-cin (charge de blé de lo litres envi¬ 
ron); — paquet de 20 verges de blé, irift, pl. iran; paquet 
de laine, ilis, pl. ilsen et ilisen (valeur d’une toison complète); 
— paquet d’articles d’épicerie ou de tabac, iisna, pl. -ai. 
pâquis (pâturage), agudal. 

par ^à travers,^ si^ s. Ex. : ils rentrèrent par un autre chemin, 
wnxlen s-ubrid ennidett; — par ici, siagi; sia (si agi); par 
là, sihinna; sinna. Tourn. : par-ci, par-là, sia sihin; akka 
d-uakka; akka b-uakka; — au moyen de, s, seg. Ex. : il 
leur parla par paraboles, ifueslaie-aseu s-leiuful; ■ avec les 
verbes saisir, prendre, etc., deg; dt; si; seg. Ex. ; nous 1 atta¬ 
cherons par les cheveux, a-t-neqen seg ucbub; • il le saisit 
par le burnous, iffef deg ubernus-is ; — il le tira pai la main, 
isuPer-it s-ufus-is; — par l’entremise de.., is; si; s-ujus, 
S'ielemmasi. Ex. : personne ne va à mon père que par moi, 
iir d-iusa Uad Per baba, ala is-i; — c’est par lui que cet 
homme s’est levé, i-is argas agi ibedd; exprimant a 
cause, Pef;fudnta; s; si. Ex. : ils savaient que c était par 
jalousie qu’ils l’avaient livré entre leurs mains, âllenie^us-itsinm 
ag ii-sellenten g-ifassen-ensen; — je ne vous dirai pas par que 
pouvoir je fais toutes ces choses, ur aun-qarer ara anua 
lelikwit s-uais fteddenteP anectagi ok ; par la crainte qu 1 
^ qu’ils ne le tuent, Pef tugdi itaguad mara-t-enren; — 
avec le sens distributif : chaque, i. Ex. : deux grenoui ^ es par 
jour, sin imqerqar i-uas; — deux fois par semaine, stn ^ 
dan i-sbâa iiam; — avec le sens de séparation, division, 

! qqfs s’omet. Ex. : il les coupa par morceaux, ig**efa t en 

iefimuren; - divise-le par çÿxzXxeJerreq-iiaf arbâatmuren, 

~~ en vertu de..; par la vertu de..; en raison de.., aiq (mis 
pour liaqq), s’emploie dans les jurements, les serments et le 
supplications. Ex. : par ma barbe, allq iantari K 




par. -paraître 
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ctrini d-assa; par, explétif, ne s’exprime pas. Ex. : par 
trois fois, j’ai vu en songe, nek felf merrai ai àrii dag 
targit; de par.., par ordre de.., s-rur..; s-i3,n; s-lamr; — 
de par la djemâ, le champ du voleur sera vendu, sdctutr 
iajmât, igr b-nin iuUeren ad-Hunefk i-ïbiâ; — par suite 
de, segmt; tint; meskud, suivi d'un verbe. Ex. ; par suite 
des luttes continuelles de leurs femmes, segmi tnarcnt dctivf 
tt atitn-ensen (litt. comme leurs femmes se baiiaiciii toujours)', 
par la suite, alarmi, suivi d’un verbe. Ex, : elle leur» dit 
comment par la suite, elle avait été guérie, tenna-iaseit'd, 
(mtek alarme tailla; — par devant, zdai et essai; — paf 
derrière, sdefir; s-teHiendefirt ; — par terre, fef teiitufiî 
deg elqaâa; 'fel qaâa (pour fef elqaâa). Ex. : il est étendu, 
par terre, tdleq deg elqaâa; — il tomba par terre, iHi 
qaâa^ par conséquent, ihi; einmala; ihi eminala. 
parabole, mtel, plur. mful. Ex. ; il leur dit en paraboleSr 
tuna-iasen s-lemful. 
parachèvement, akemmel. 
parachever, keminel, h. ihemntil. 
parade, iafantasit. 

parader, manœuvrer, tiedem, h. heddem; lâb, h. 

pavaner, suât iinan(~...). 
parad îg , ienna ; 
paradoxal, amfialef, pl. im-fen, 
paradoxe, ahalef. 
parafe, hetf ufus, fianfus (arabe), 
parafer, sers eltieff ufus, h. srustt... 

parafe, endroit quelconque, amkan, plur. imukan; inudàt 
■mtiadâ. . > e 


paragraphe, tafieli, pl. Hfeélin. ' 

Paif. h than: Selter, hab- 

ter. Ex. : la bete parut devant eux, idher-asen luüUc; 

■ uîu, egma s; — elle parut au loin, tebhP 

rei eibâd; — sembler, deher, etc. Ex. : le djemâ décidera ce 
qui ui paraîtra raisonnable, a-teHkem iajmât s-uaia is*td^b' 
^ qu'il paraît..., nia, d-ain iiîehren. Tourn-* 
cela te paraît injuste, tùalad uagi d-elbafel; — fais ce qui 

ile-iâjben, hedem it; — voilà ce qui jne 
parait être le jugement de Dieu, nek elllukin Rebbi, M 
kken ualaf ; — faire paraître, faire trouver tel, err, p. 

• sekan; sedHer, hab. sedliar; uarri, paw' 

Ex. :• l’amour te les fait paraître beauXr 

venir tout à coupr 


■ • , 







LÛT OjaM 


/■^ ^ ^ par.-parcourir 

l^l 0, -tA^SAg p^ > âÂûJ^ . 

-^/7, p. et idall, h. tilli. Ex. : le démon parut et me dit..\, 
eccitan idall-ii, ad-iqar,..; — paraître pour la première fois, 
nulfu, p. inulfa(~d), h. intilfu ;— | ai'aître. être publié (livre)r 
milfu, etc., ej^cr, h. teffer; herej, h. herrej (ar.); — paraître 
(jour, aurore), âllem, hab. iâllem; fcrtt, p. ifra, \izb. ferruf 
fruri, p. ifrtira, bab. frttruie. Ex. : lorsque l’aurore parut,. 
akken iàllcm lefjcr. 

parallèle (comparaison), mfel, pi. mful. 
parallèles^ être parallèles (lignes), inqavctn(et)^ parf. luqn-^ 
ran(en), h. temqaran(et). 

paralysé, aqormi, pl. iq-tten; akrnf, pi. ikraf; ukrif, plur. 
tikrifen. 

paralyser, sfer, b. siar; sekref; h., sekraf ; — être paralysé, 

Qtir, hab. irar; keref, bab. kerref; — seqef, ha.b. seqqet; 
neutraliser, betfel, h. tbei’til. 

paralysie, asqaf; akraf, tafart (ces derniers désignent sur-' 
tout une paral 3 '->ie partielle), 
paralytique, voir paralysé. 

parapet, iiPumineTctie (pl. de tifeiuiHBTt) ; dcirbesin. 
paraplirase, tafsir., 
paraptiraser, fesser, h. tfessir. 
paraplégie, bu-salem. 

parapluie, fellala, pl. -ai; iasiuadt, pl. iis-nin. 
parasite (en parlant des personnes), feminâ, plur. tt-âan; ■ 
surabondant, said, 
parasol, tellala, pl. -ai. 
parc, jnan. 

parcelle, afiif, plur. — petite parcelle, plur. 

ib-sen (liit : de filant ".k Ex. : pas la moindre parcelle, 

ulantma d-absiss; — un petit morceau en généra^ 

parceque,,««/; &nni; àla-tiaUr (ar.); segmi; — on làp- ^ 
pêTa^ainsi,là qu’il fut enterré, qaren-as aUlmp, 
ainni dinn* ag imtel; — parce que tu m’as rencontre, tint 
teêebbeUed fell-i; — parce Qu’il n^ait pas déracinés, 
isâa ara iàuran. ^/ à 

parcliemin, aguUm. a â i^utèfa ^ 
parcimonie, ctdlU. 

parcimonieusement, s-eccnllll. "tu 

parcimonieux, amcellM et amecM, pl. 
parcourir. esÆf/, p. ium, hab. ies&U nader, hQb. ifMder, 
en cherchant, nadi, païrf. imida, hab* tn€t fUU 

iqellib; —un ouvrage, l’étudier, 

uAa£ê^ . / fi t ^ jrJ M 


acemma. 
pela^ ainsi, 
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<■_ Uyu-^aM- : w^, e'-ic^^, ^ 


/ 


^efr-s^^ registre et le parcourut, iffef ezsemam iHaîl 

antcuar, pl. itn-ren, 

; nti-afra; — demander pardon, 
, ^ssemaJi), hab. sutur... Ex, : il me^lcmanda 

a^emmall; - id. (à ÛS^f^sWfer, hab. 
., pardon! (exclamj, âjtitar! {1^0 pers. ^e ânni); — 

m. (Clans le sens de: excusez-moi) ! liaca-k! plur. ; 
n 03 G ce mot devant les noms d’animaux et de choses 
conversation est censée ne pas ad mettre, comme 
/ « tu , etc.; âfana; crel dans le sens du précédent; iriran 

et beaucoup d’autres. ; . . 

sema/t, hab. fsem- 

„ *' ^efer, hab. t^ajir. Ex. : Dieu lui pardon- 

- 7 ^ ^7 ^ W^t Rebhi ain iheddem 

g-tJtuah, ^ \ ,r 

(être), âdel, h. tâdel; cebuf^p. icba, hab. cebhu (part. 
amcabt, pl. imcaban). 

^ ti~iâdlen ou icbctn; utfcl; souvent on dit 

Ex. : apporte-moi le pareil, aui-d-ii 
elfttefel-ts (ou egma-s). <rc*2i*aZ zvK. , 

(^^)> qtsad(el). Tourn. ; Dieu veuille, ma sœur, qu’on 

A7 akka iok ii-teUeddemek, a uUetnct, (td- 

tgg Rebbt ula d-kem! 

kifkif; — aussi, dcthn; 

‘2r2/<?7z; d’un habit, anefdes, pl. inefdas. 

alliance, adugual, plur. 
^li t' “'*««<««/ -^^és parents Oe père et la 

paremtéfw«BsS«.Iw" 

ad-iili 1 t. *^^sba. Ex. : qu’il y ait parenté entre vous, 
mêmf» fo ® gfiT~aun; — la parenté (les membres d’une 

âututtf 7^*’ *tesba; iâggalen; — la parenté du côté du père, 

paSi.1» 

~ parenthèse, imi d 4 uoqt (litt. : 
puisque VOICI l'occasion). 

cebbaJl, h. icebbill; uunnâ, p iunnnâ, 

- -/J / plur. tmâdusa; âddaz, plur. 
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par.-parler 


amàdiiz, plur. imâdas. (On remplace aussi d par g); àbéhli^ 
parfaire, kemmel, h. ikemmil. 

parfait, kamel; — être parfait, kemmel) ]i%b^ ‘ikemmil. Ex, : 
pour que l’aumône soit parfaite, akken chtekemmel ^ée^qa; 

— subs. (la perfection), kmctl.'^- 
parfaitement, s-elkemetl; suasua; — en effet, tiâet!; bei~ 
éalïiil; u-beééaTtli! fttâluml r 

parfois, tisuâin; tikelt UUel^^gj^!i^élyK^'(^S^u><^J 

p arfum ,^ odeur, rilia; rilian; àtr. Ex. : des fleurs répandant 
uii doux^^ïum, tjejjigen itseriUin errilia làli; — un excel¬ 
lent parfum, riJla tamâmist; — un parfum, chose qui répand 
une odem* agréable, tâffart icôlL). 
parfumer, àffer, h, idUtir; — répandre un pajrfum, sriH, parf, , 

' israH, h. tesriU; rail, p. irill, irall. 

parfumerie, taUauut n-tâtiart; — léà^parfùms, tâffart/'^ Y'' 
parfumeur, âft'ar^ pl. iâ-ren. 
pari, arhan; rhen; mîiafra. 
paria, azauali, pl. iz-ien. 

parier, hâter, p. ihuter, h. ihater; reken, h. rekhen; — forme 
ïe^recipr., inhater(et), h. mhatar(et)i mrahen(et), hab. mra- 
han(et). Ex. : je parie que, la- hafre^; — parions, a-uernhaierj^ 
ï“arîs, Bariz (el). ^ 

parité, amsaui; âdl; amcàbù 

Parjure, action de se parjurer, aflnat; celui qui se parjure, 
lianet, pL -tin, -^eHÂ-eA' 

parjurer (se), lianet, p. iliunet, h. ilianet. ^ tjjr^ û 
pariemeiiter, mcaur(et), h. mcauar(et). 

.ai'dpyler des mots, neteq, .hQ.h. ienfeq; — s 
i\! imder ; meslaik Yi^hr^meslaif; — parler kabyle 
(argot), hedem tin MoH-àt-cerkit. . Ex. : il parle avec élé¬ 
gance, la-it^neslaie s-eBlîerafa; - comme si c était larore 
qui lui parlait, arnmtn-d eljedra ai as-d-thedren; 

"verser,7/<2iyer, etc.; meslaie, etc. Ex. : j’ai à te parler, J® 

' drais te parler, hH{‘ ad-akdtedre^. Tourn. : 

de parler, serreli-ii ad-kemmele'f’ lehdur; lorsqu 1 

fini de parler, akken jan (pour ejjan) ameslme;^ %nh.a^ 

âu sujet de.., heder i'ef..; meslaie ^ef..; ^ ■ 

h. Uekkft..; ini Y-ef.., p. inna,., h. itni..; ader, p. 

tader; deker, h. dekker. Ex. : ils en parleien ^of ai 

àmien ara hedderen feîl-ds; - de quoi , 

deg tehedderem? - il lui parla de son 

ialuft deg ilia; — ils comprirent que c était d q 


I 


parini-part 
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parlnit, fehnien af mini ag inna; — il ne m’a pas parlé de 
calebasse, ur tt-d-tuâir ara iaf qaluct; — lorsqu’il lui eut parlé 
d argent, akliBn ts-d-tuâer idrimen; — i!s lui parlèrent de 
leur maître, llkan-as i'ef ecdîi-ensen; — parler une'langue ou 
dans une langue, heder s-..; meslaie s-... Ex. : parle-nous en 
kabvle, hedder-af-dS'ieqbailit; — bien parler, smân, h. iesmân; 

mal parler, setiser anal, h. seTtsar..; — parler difficilement,. 
gentgein, h.^h. geingtiin; — parler du nez. sferni, p, isfehittf 
h. sfeinats; parler du bout de la langue, sellegluâ, 
tselleglud; sellegdud, hab. tsellegdud; — parler à tort et à 
travers, Hemeq (deg tiaual), hab. Uemmeq; — parler pour ne 
rien dire, nteslate bla ehnâna; — parler fort et haut, sâiiqr 
h. tsâuq; tâuc, h. tâuic; — parler trop, suget attteslaie,^^- 
sugut,.; —t parler de, manifester l’intention de, beiu, p. ihi(tr 

h. beqqu. Ex. ; il parle de vendre sa maison, ibi'a ad-iseus 
afiam-is. . . 

_ f -éi, 

deg, g; avec les pronoms, b-uaigar. Ex. 
objet ., parmi tous ceux que nous avons nommés, ecci ennt 
uatagi id-nenna irhull; — parmi les histoires que racontent 
es kabyles, deg tilikain id-tâuoddeu leqbail; — parmi nous, 
b-uatgar^anai. 

ameslate, pi. int-ien; keltna, plur. 
ant (ar.). Ex. : elle écoutait sa parole, tmaUsis aual-is; 
ÿjnner sa parole, efk ils (ihf ou kelma), p. ifka,., h. 

Ex. : il donna sa parole, ifka elkelma; — manquer à sa parole, 
er.t, aual, p. irâa.., h. fruâu..; hettel deg uaual, h. tbetfd'î 
— adresser la parole à.., dnu, p. iâua, h. tâuu; — paroles 
sans importance, Itdur; — paroles mordantes, aual uqscilli 
paroles dun chapt, hdur; — parole (sentence), infidj 

couper la parole, qefâ ameslaie, h, qetfà. 

paroxîsme, 

parodie^ amàik. 

parodier^ indak, h. tmdik, smejger, h. smejgar. 
paroi, nid, plur. Uiud (voir mury, — paroi d’un objet, d’un 
vase.., udm, pl. udntaun. 
paroisse, taddari, pl. fuddar. 
parotide, aqessul, pl. iqden. 
parquet, taqaât, pl. Uq-tin. 

S^*"*^***^*"’ ^uzur; ussâ, h. tusââ. 

' i'Mturen; aJlric, pl. iU-cen; — échue par voie 
e tirage, iasi-art et iasqart, pl. tis^arin; — chacun aura sa 
^ ^d~iaui iasMrt-is; — elles n’ont point de 

üfl.T"r à 1 ' n _ jt * ^ M 0lX 


/-/, W 7i i^in7tr i luerf ; — il no 
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par."partaser 


KÎonnera notre part, ad-a^-d-îfk aftmr-enna^ deg-s; — il en 
£t deux parts, ibda-t -f-ef sin imuren; — il aura sa part a,vec 
les impies, ad-isâu amnr-is nia d-elkufar; — avoir part, af 
deg (ou g...), p. ittf'.,, h. iaf..; ekki deg, parf. ikka..^ h. ieki 
{pour tekki...). Ex. : les femmes n’ont point de part à l’héri- 
tage, iilattin ur tarent ara g-luerf ; — la part du lion, allric 
■amoqran tou g-ism); — la part qui revient à Jiaqq... Ex. : 
ie prendrai la part qui me revient, ad-af'er elUaqq-in; — quan¬ 


tité pos'^édée, aila; agla {sans plur.); — quote-part, amur; 

— prendre part à... ekki deg, etc.; —pi'endre en bonne part 

eddem s-ecceraJla, h teddein..; — prendre en mauvaise part, 
eddent s-elTUq; — faire la part de..,'faire entrer en ligne, de 
compte, Keseb, h. liesseb ; — à part (excepté), n^r. 

Ex. : tous sont venus, à part mon frère, usan-d ok Haca egiua; 

— tous sont sortis à part celui-ci, effef'eii-d ok ar’^nagi; — à 
part, seul, isolé, particulier, tiaUd(-...). Ex. : si je ne trouve 
pas chacun d’eux à part, niatir nfir ara kull-ua deg-sen 
uaUd-es; — je suis d’une nature à part, nek eUébiâa-inti 
uaîid-es ou tourn. nek d-amfialef deg eWebiâa; — faire part 
de, tiehber, h. iîlebbir; siuod letibar, p. tsauoiî.,, h. tsauod.r, 

— id. raconter, Ueku, p. iJika, h. Ilekku; nader, p. inuder, 
hab. inader. Ex. : à -qui as-tu fait part de ton affaire? iuumi 
telikid eddâtta-k? — Nous ne pouvons pas en faire part au 
lion, ur nesntir ara a-i-id-nader i isfu; — mettre à part, 


(prendre un soin spécial), liareâ, p. tîiares, hab. Ilarre&i 
id. (éloigner, ne pas s’occuper de ..), anef, p. iunef, h. tanefj 
id. faire exemption de...), liaci, p. tUaca, h. Hiaci, i • 
(ne pas comprendre dans une mesure de rigueur^ àteq, hab. 
Mtaq; — id. (éloigner d’une faveur). Mz, p. iUaz, hab. ihtzt; 

— qui est à i)art, uaHd(-,..); — dé, s-hir; deg tama; 

— à part moi, deg til-iu; — pour ma part, inek; anima nek',. 

seg i; — de toutes parts, di inknîl jiha; de pmt et autie, 
deg snat eljihat; — d’une part, deg iuteljiha. Ex. ; si dune 
part on a ajouté de l’argent... ma zaden idrtmen^ 
eljiJm..,; - de part en part, deg idis ar idis (ou... rer tdisj; 
—' d’autre part que, seg uansî enntden; quelque par , ^ 

abâd itnudân. . j i • c 

p artag e, bettu; btu; aqsani; afraq; — de la viande les jours 

de fête (ou iisenHt), timecref, 

partager, ôeÆw, p. ib&a, h. beUu; qesem,h. qessem; gc^en , 

: ^^'gëzzeih^lgedzem); — îendtei, fereq, h.ferrep 
tencir. Ex. : il lui partagea la tête en deux, tncer- q 
is ief sin; — ils partageront son bien entre eux ® » 




^ ^ ^ r y J 

o<^ ^^7^*ji4£a^ otJi^ / 

- --- -/t 7âS*.^7vâ-^'&* - 
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par..pa.^ie _ gog - 

bdun ct'iïct^s.''-tttH^éé^'btt(tig{tT-ctsen; — avoir part à.., ckli dég.,, 
p, ihka,,f. h. tehki (tehi)..; cerck dl..; h. cerrek..; — partager, 
adopter le sentiment, qébél, h. qehhel; — créer des partis, 
fereq di éfuf, h. ferteq... 

partance^ abrtd; ttkli; — lire en partance, se rend par l'adv, 
avec le verbe rtiJl, h. truliu ou ar alf^id,^^. itif,., bak 
iar... Ex. : le vaisseau est en partance, grib ad-irÛH elbàbur^ 
partant, par conséquent, ihi; emmala; ihi emmala. 
partenaire, aUêim, pl. in^men. 

parterre (jardin), tajnani, plur. tij-nin; — sol d’une salle, 
iaqaât. 


parti, éojff, pl. éfuf; — association, crika, pl. -at; — gens liés 
par les mêmes intérêts, les mêmes sentiments, adruiu; 

etermination, rai. Ex. : c’est un mauvais parti, atet d 4 r 
errât! il regretta le parti qu’il avait pris, indein ief errai-Si 

— prendre le parti de... (se déterminer à...), ettef, h. iafiej. 

^ ^ Pî'it le parti de monter, iun deg-sen iit'ef iuU; 

— de parti pris, âtuada; ftttâmmed; — tirer parti de, stenf^ 

b. stettfiâ,,,. 


partial, bu-tnattiafi. 

— participation, acrak; aéki. 
cerrek; ekki, p. ikka, h. tekki (ieki)^ 
particulariser ^expliquer en détail), fesser, hab. tfessir; - 
attribuer spécialement à.., âsel i.,, h. âssel (âdzel). 

Haja ualid-es, pl. Uauaij ualid-sent. 
par iculîer, adj., uaUd(-.,.); — détaillé, circonstancié, ineffus, 
pl. tm-sen; distinct, uaJld — réservé, secret, ahadni, 

pl. tb-ten; — en particulier, uaHd un partieuHer, argas, 
pl. tr-sen; iun {litt ; un); — abâd; — id. un individu quel' 
conque, antafiluq, pl, int'qen, 
particule, petite partie, abats; aftU, pl. aftat et ifUten. 
par iculièrement, surtout, à un degré spécial, labâddt 
senntg (huit ci); elUaèun. 

pl, iftturen; qestna, p], ~at; aUric, pl- 
(^e^que peu de, lira. Tourn. : j’en vendirai une partie» O'd' 
aetiaer eg-s atn ara-aenaeé; — en parties égales, s-lâdl',^ 
partager en parties égales, sâdel af illricen; — en partie, 

tme partie (quelques-uns), Hra; elbâd; 
i ’pl- iigunaiin; — jouer une partie, âmeî iagumh 
m*,4 T^i*' du discours, aual, pl. aualen; — celui 

qui^ plaide contre, aftétm, plur., ih meu; — c’est ma parüf 

nnrïr j’excelle), d~eccePUu; - prendre a 

partie, ettef deg, h. tattaf.,,. 
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par.-pas- 


partielf qui constitue un partie de, Ura n..; amur Ex. : 
une somme partielle, ü,tttur n-essufii-<t; d’une partie de la- 

totalité, n-Urci; utttur; g-untur. Ex. ; éclipse partielle de lune,. 
utci g-umur b-uagur. 

partiellement^ acemma lictn; amur kan. ^ 
partir, ruH. h., Araliti; etfef abrid, h. tattaf,.; ar- abridy. 
iu^.!.^ iaKT'deheb, h. âehlteb. Ex. : comme il s’apprê¬ 
tait à partir, akken iJider ad-irull; — il partit de là, irul^ 
simia; — lorsqu’il eut achevé de parler, il partit, 
ameslaie iftef abrid; — se mettre en mouvement,, 
ilUay h. leliliu; — faire partir (envoyer), cegâ^ Mb. Ceggâ; — 
partir avec (emporter, fuir avec), g&lu, p. ‘ 

le chat partit avec le rat et le fromage, i0d umcic la s-ureraa. 
la s-uguglu; - panir (détente d:arm^) neqer, hab. tneqqar; — 
id. (arme à feu), câl, h. tcâl; ffTtâcuâl, h. temcâcuâl; ferdeq,. 
hab. terdiq; bereq, hab* Bérfeq; — partir d un éclat de 
ferdeq tadàa, etc. Estpr. : à partir de, seg; si; s; — à partir de 
ce moment-ci, stefgt fur a; à psrür moment- a, seg 

partisan;. di-ééoff; (uitt) itebbâan. ‘ >Çc<a^x.- 

di ktOl uptkanjjdeg-Uraillan d-umkan; ■- pa^out 

OÙ, Ura ansi (c. c. "udj; Ui^ct b-untkan; Ura anda ^ 

sani; suivant le sens du verbe de mouvement. Ex. . leiï es^ 
partout, Rebbi di kull umkan ig ilia; partout ou i 
sera, Mra b-uansi ara-iâddi; — partout où il arrivai, g 
Ura b~umkan anda tbbod; — partout où, absoj.umen , 
b'uanda irkull; — partout où il hra, sani trun. ^ “ 

parure, siien; a^iien; acbaJl; - ornements, bijoux de femme, 

(qqfs /««of hab. 

parvint à l’âge de eeot ans, ihboS d-bab sbd smn 
— parvenir à... suivi d’un verbe, se rend souven p Jejnande 
verbe à la a^e forme. Ex. : au nom du Seigneur, J® dâa^-k 
de me dire comment tu es parvenu à me ’ cûniment 

si Rebbi maur ii-tennid ara amek it-tese t à ^arsais 
tum-osfaittcMer); - 

etc,.; ili d^argai. ^ üla.., h. m..; souvent 

Ex.; Si elle a^de; enfants qui .S dauHes 

iesâa arratt-is d-irgasen; parvenir (re siitod, 

affaires!. W, b. tMefi- faire parvenir qqch. a qqn, 
p. isauoÜ, hab. isauod. 

k. o/iüi. / , g § 

l^J /icvJoJkiù: /«a Au. ';Jn f >- ^ 
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' ^Qeddam, pl. iq-men; — faire un pas, stiref, h. «/«/; 

^ hab. Sihjîf-; - pas de con- 

^ ara faq et arafeq; msaâjTa; — traces, ye/'/'a (sans pL); 
, ^ P ' ^ ^ P^s de loup, s-uhatel; marcher à pas 

^ , p. thuiel, h. thatal; — à gi ands pas, ^-Um- 
U a, ~ pas à pas (suivre qqn...). qedma Y‘el qedma; — id. 

uaïida; — avoir le pas sur qqn, if, 
p. ttf, h. tuf; ieleb, h. relleh (id.j; rcbeU, h. rebbell (idj;- 

VcyÇ.vi7°^^v P^s à (laisser passer devant), sàddi, parf. 

///y« sâddaie; — revenir sur ses pas, ufaî Hf leq- 

l ar imendefiri, etc.; — mauvais 

pas (situation fâcheuse), uqâ; Haàla; ualila; ir elUaîa; - 

^ nionta^ne (col, défilé), tisi et tizisi, pl. tisa et tiisîuin; 
moV resserré', amdiq, plur. im-qen; henga; —, 

!• porte, amnar, pl. itn-ren; — marched’esca- 

plur. druj; — pas de vis, 

°r7 chacal ne manqera pas le foin, n'est- 

pas. aUJi uccen ur itets ara elJiic; — tu ne coni]>i'ends 
pas encore, massai nr tefhimed ara âad? Tourn. ; je te jure 
que le ne le mangerai pas, âuhde^-k ma tciM; - ne m’as-tii 
pas it jadis... taJtk tenni’d-ii zîlé; — eilc vit qu’elle ne s’y 
J idac tt; ~ n’ai-je pas un couteau? 

ur-t elmus? - n’oublie pas surtout! Rur-ek andatetud!- 
dpi sont-ils pas des forgerons? aèl-is Hr iUctddn- 

Tk-i/* ^ A cucore, nr âad; — pas un (seul), ulaiwu^'^-'' 
a ‘^c famille, nia iun deg sbâa enni stf 

_ pas un seul no fut purifié,«7 * ^*•'0^/'^ 

j.L (tnjtt; — tu ne comprends pas même aujour- 

pasqmn, voir bouffon \ 

^de^affix^s — suffisant, duqs... (u — o), suivi 

— Suffisamment, s-duqs. Ex. : il 
ai^poite passablement, ibui s-dnqs, 

abrTi^^\ passer, âddi; — lieu par où l’on passe» 

porte, sortie, tabburi, pl dihura]-- 
sâddi p. tàdda, h. tâddaie; — livrer passage» 

Tour». : la porte lui li- 


r»nQCîno..=r ^^11 r ^ lüiirn. : la parce j. 

— trnnciU' tefkad berra; — droit de passage, 

pl. tmuka^^- abeddel; — d’un ouvrage, ainkaih 
pi. iseqfan plur. muaiîâ;, —: galerie couverte, asqift 


ineks', 
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pas.-pàsser 


UAi Ÿ^'AoLéffiÂ^-- OtÂi^eU^ -cÆxo^, 

passagfer, subs., aberrant, ph ib-ien (voir Uie). 
passag-er^ Hâddain (de âddi, p. iàdda, h. tâddaie). 
passant^ subs., atnesbrid, pl. im-deu. 

passe, col. défilé, tisi et iissi, pL Usa et iisiuin; — mot de 
passe, âîam (uâddi); aual (uâddi). 
passé (le), esseman iâddan; — en f?énêral (ce qui est écoulé), 
atn tâddan; — passé, effacé, teint; coloris, etc., ifseft (de 
fesefi, h. fesseh); — fané, isellati, pl. sellauen (de selUu, hab. 
selltu) ; pris adv*^ dans le sens de après, dfir, !Çx. : passé 
le 20 juin, nous ne le recevrons plus, dfir as b-uis- âcrin 
, g'iuniu ur-i-fieqebbel ara. 
passe-droit, delm; bafel; qJtar. 
passe-fleur (anémone), cqaiq énnàman. 
passement, siga et isiga. 
passementer, siieg, h. tsiieg, 

passeméteîl, abumefiltid (2/3 de froment, i /3 de seigle). 

tiliarci; — tromperie adroite, tilliîet, plur. 
ttmla; ndura, pl. nuâr. 

passe-port, tabrai n-tesrili; iabort (ou tsabort) du français. 

iàdda, h. éâddaie et éâddi. Ex. ; il passa 
au milièû' 'd’teui^ Maada -fer ilemmast-ensen; — il passera par 
le trou d’une aiguille, ad-iâddi g-tif ne-tsignit; — le chemin 
ofi tu passais, abrid g-uai deg i tâddad; — un marchand 
qui passait son chemin, iajer ag iâddan d-ubrid-is; — il 
passa près de la maison de l’amin, iâdda 'fef uTiant ndamin; 

passer auprès de qqn sans s’arrêter, dtl, p. idaïl, h. tilï et 
ÏÜU; passer devant (avoir la préséance); qeddetn ^ef,., 
h. iqeddem; suir, p. isuar, h. stiggir. Ex. : l’associé passe 
avant tout autre, acrik iiqeddem '^ef eli'ir enniden; — 
aisser passer, faire passer devant, sâddi, parf. isâdda, hab. 
^àddaie; miisuer, h. émiisuir; — passer entre plusieurs (être 
commun à...), dal, p. iduî; — passer (s’écouler, temps, etc.), 
^di, etc, ; — un mois passa là-dessus, iâdda fell-as ttagur; 
cette génération ne passera pas, e$sélf agi tir iiâddi ara; 
“p le moment est passé depuis longtemps, iâdda luoqi s~iia-- 
tas; — passer rapidement (id.), assel, p. iussel, h. tassai; — 
passer le_jtêHLps-A„,j:aire, passer le temps, sâddi, etc. Ex. : 

^ laissa passer quelques jou^'s, isâdda kra b-tissan; nous 
passâmes un jour avec eux, nesâdda iun tias id-sen\ là 
où il passa quarante jours, anida isâdda arbâin b-tissan. 
Tourn. : combien de temps passeras-tu à ne rien faire? ar 
'fnehni aradâiuod deg iHini> — ils passaient tout leur temps 
% et à ne rien faire, sâddain luoqt-ensen Jlacq alidar 

^ e^. 
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— passer du temps à... s’attarder à... segu deg... 
p. isga.., h. sseggu..; âffel deg, h. tâmi... Ex. : il passait tout 
son temps à étudier, ilia isga deg leqraia; — il a passé tout 
son temps à parler et il est arrivé trop tard, iâffel deg witeS’ 
laie, d^a iusa-d ntuhher; passer un habit, els, parf. Use, 
h. tlusu; la main sur (pour caresser, etc.), selef i*,, h. slufu; 

passer un linge sur (pour essu^^er), sefed, h. seffeü; — passer 
(un examen, etc,), dddi, etc.; passer un contrat, mâlied, h. inièr 
Itad; omettre, ejj, p. ijja, h. éajja eXjaJja; anef, p. iuneft 
h. ianef ; passer sous silence, susem fell, h. isttstwu^l ~ 

passer une chose, la pardonner, âder, h. lâker; âfu, p. iàfet 
h. idfu; semait (sameli), h. tseinmili; âteq, hab. âtteq (ces 
verbes ont pour rég. dir. le nom de la personne et pour rég. 
ind. avec fell ou '^ef le nom de la chose pardonnée); "" 
passer, avoir cours (monnaie), dddi, etc ; — digérer (alimont), 
ibeddad g-tdmaren (litt. rester dans Vestomac, de bedd rester, 
demeurer); passer, être en usage, dddi', — traverser (une 
rivière, etc.), seger, h. segger; — passer par.., ekk 
ikka.,, h. tekk; — passer par des épreuves, dddi i tihfe, 
passer par-dessus (franchir), fel, h. ifctl; dit, p- 
et idall, h. tilli; Id. (négliger), 'i'efel, hab. '^effel; feref deg»i 
h. ferref,.; — passer à l’ennemi (déserter), ruel, hab. reggidf 
nedd, h. fieddd; — passer d’un sentiment à un autre, se rend 
par les deux verbes qui expriment les sentiments Oppo® ^ 
dont il est question, séparés par le verbe ui'dl, h. Hlfod 
eqqel, h. teqqel) ou dddi s... armi d^.,. Ex. : il passa de la 
joie aux larmes, nia ifrali di-a iuf^al Uru (litt. il était 
il en vint à pleurer) ou iâdda s-elfarll armi d-imetldUUi 
passer pour (être censé...), lieseb, hab. llesseb; part. indUstf - 
Ex. : il passa pour être riche, iliseb d-asdi ou uta DtdllstJ 
d-asdi; — devenir, être fait, uPal, etc. Ex. : il passa prêter 
tural^ de-brifi; — passer son tour (ne pas prendre part). ( 
h. iHmi; — durer peu, dddi, etc. ; fenu, p. ifna, h. 

— se fâner, selliu, p. isellau, h. iselliu; — disparaître, 
fuie, p. ifuU, h, tfalè et ifnièu; Pib,''p. i'^ttb, h. ' 

passer (subir), dddi i..; qebel tmi, h. qebbel... (s’il ^ 
de^complémt exprimé); ~ passer qqn (être au-dessus de ^ 

uger elfehama, p. iugar.., h- ^ 
passer (ou passer avec le même sens), sâddi, , 
se dtt, p. isedda, hab. tseddu. Êx. : chacun voulait le 
^sser dans son lot, kull-iun ibPa a-i-iseddu deg 

aire passer., (faire entrer), selecem, h. selicam. Ex. ‘ \ i 
6 passer dans l’intérieur de la maison, selecem-it 
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pas.-passionner 


i-nfiam; — faire passer en contrebande, sâddi s-tufra, etc.,; 

une pièce de monnaie, sâddi, etc. ; une épée à travers le 
le corps, sâddi... deg ugsuttt; — passer qqn par les armes, 
shedd d-enntcetn, h. sbeddaie..; — à travers un tamis (des 
liquides), zizdeg, p. izazdeg, h. tsizdig; — id. (des solides), 

P- isaff, hab. siffi et tsiffi; — en faire passer de rudes 
(battre), jaJted deg,., p. ijulted.., h. ’ÿaJied.., rtm, parf. irua, 
h. rebbu et seruu, p. iserua. Ex. : je vais t’en faire passer! 
aà-ak'erue^ ! ; — se passer, avoir lieu, deru, parf. idra, hab. 
derru ; egg, p. igga, h. tegg. Ex. : comment se passa cette 
affaire, amek tegga eddâua iagi? Tourn. : il lui raconta l’his¬ 
toire telle qu’elle s’était passée entre lui et le roi, illka-ias 
eddâua ain akken tella gav'as d-ugellid (ou ont akken 
tedra.,,); — se passer (s’écouler), âddi., etc. Ex. : trois jours 
se passèrent, âddan flafa b-ussan; — se passer de.., liarrem 
tman (•...) seg.., h. tUarrim..; ejj, etc.; — se passer (se par¬ 
donner), miâfu(t), p. fttiâfa(n), hab. iiuiâfu(t); — se fgjre 
passer pour, err ituan p. irra^^f\.. iarra... Ex. : elle se ^ 
fit passer pour un homme , terra iman-is d-argaz. ; 
passereau, tizïuci, plT^ tiz-uin; coll. iziuci. 
passerelle, ianqantart, pl. tiq-rin. 
passe-temps, anzeh, 

passible, qui ressent la souffrance, illussuii (de Huss, hab, 
illussu); — qui mérite une peine (être passible), uklal, parf. 
iuklal, h. tuktal, R. souvent on tourne les expressions : il esi 
passible, etc., par ujeb, h. tujib, ou lesem, h. lessem, inc-'jnber à, 
avec le nom de la peine pour sujet. Ex. : il sera passible d’amen¬ 
de, ad-telzetu le^^'ratna î — il ne sera pas passible d’amende, ur 
iujib ara fell-as elflafia; — il sera passible de la même 
peine que celui qui,,, a-t-ilsem uain ilzeinen argaz,., 
passif, qui subit, itebbâan ; Hdtiâan; — (obéissance) passive.., 
bla tifieuiweitt et bla fieftwteut; ...bla sfuâuj ’, les dèttes, 

din(ed-). 

Passim, dagi dihin; g-imukan meftiaîefa. 
passion, dérèglement, chaua; — affection, âcaq (ne s’en^loie 
pas en société); — vif désir, t'mâ; — partialité, tanJliaft; — 
impression reçue, aJlulfu; — souffrance, âfab. 
Passionnément, avec ardeur, s-unéall; avec un vif 
amour, — avec un vif désir, s-femâ. 

passionner, donner de l’animation, sali, hab. salaie; — im- 
Pressionner vivement, silqeq ul, h. silqiq^..; - se passionn^ 
pour..., s’attacher beaucoup à, ceditt, p. icedha, hab. tce itj 
id. amoureusement, âcceq deg, h. iâcceq... 
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pas^ire, Umziadegi, pL 'gin; tinififi, pl.-jÇw; — pour faire 
cuire le couscous ou un mets au bain-marie, taseksut n-iâam, 
pl. pour clarifier l’huile, taseksut 

pastèque, lîellâ, coll.; — nom d’unité, tadellât, pl. tiü-âin] 
— autre espèce, abfih, ahUft et abeffih. 

pasteur, berger, anteksa, pl. ùn~aun, fém. tameksant, plur. 
Hm-autn. 


pastille, talibult, pl, till-Un; tabruit, pl. tib-iin. 
pastoral, umeksa. 

patarafe, therbicen (olur. de afierbac, emplo3'é également 
comme coIL); — asherbubec. 

patate, batata et batata (inv.); — une patate, iut elbaîaU] 
— six patates, setta Ibafata. 
patauger, uHel, h. iuUel .j; 

P~® sans levain, aruHti; —avec du levain, tamtunt; — de 
attes écrasées, ntâjun; — sucreries, lilauat; — constitution, 

Ex. : c’est une bonne pâte, 

etteMâa-s ou ilha ul-is; — mettre la main à la pâte, beduitedem, 
p. tbda thdem ou bedu seul; uf-al hedem, p. iu^al iîideiii)~" 
i ne comprit les difficultés de ce travail que lorsqu’il eut mis 
lui-même la main à la pâte, armi-d-iuMl nia s-iman-is (td- 
tndem, d-uamek id'ifhem amek iuâr ecceHl. 

^^3—* P^tj s^sen ^ tg j^u lt, pl. tiJl-lin; — pâté de maisons, aÜTiHfh 
pl. tdermanTti(iis foff, tafilijt, plur. tih-jin (petit 

village). 

pâtée, iimâleft, pl. timâlaj. 

Pa^®l*w, amlHilt, pl. int-ien; llraintif plur. iU-ien; iwliàtdt 
pl. ~din; bu-lkid, pl. at-..., 
patelinage, Hila; HHila (pl. de tiUilei); kid. 
pateliner, agir avec ruse, Miel, p. iHaiel, h. - flatter. 

qe&zeb, h. iqezzib; mgll^q, h. imelleqiUarrer, h.0drrar {B'I-I 
patemment, âinani; zdat uallen. 
patène, taqêult, pl. tiqeêlin. 
patent (être), ban, p. iban, h. iban. 
patente, lezma. 

patère, taqèult, pl. tiqeêlin; iaqadoM, pl. tiq-Hin. 
paternel, w-baba. 
paternité, tababiat. 
pâteux, iienfaden. 

silqeq, ul, p. isalqeq.., h. silqiq- 
Saîa **^”*®î**’ ■— lèntehient, uallda uallda. 

p^***^®» — persévérance, dtmm; fulan; — prendre 

^eber i.,, h. êehber,.. Ex. ; prenez patience 
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pat.-pâture 


avec moi, âèberet-ii; — prendre patience (attendre), reju (cirju), 
p. irja, h. irajju. 

patient, itttéebber, pi. int-ren; — qui souffre, iâfeben (part.), 
patienter, éeber, h. âebber, // 
patin, sorte de soulier, tarkabt, pl. tir-bin. 
patiner, Hluceâ, h. Hluctiü; lllticeg, h. Ulucug, 
pâtir, avoir du mal, helek, hab. hellek; — souffrir, âieb, hab. 
tâtib ; — être dans la privation, ili di-ceddct, ou g-ir elhulü, 
p. ilia,,, h. Hli... 


pâtis, agudal, pl. ig-len; attgdal, pl. iu-len, 
pâtisserie, Jilauat, 
patouiller, uliel, h. tullel. 

patraque (personne maladive), attiâlal, pl. im-en; caref, plur. 
cuaref (terme injurieux). 

pâtre, ameksa, pl. inteksaun; fém. tameksaui, pl. tifiuuin. 
patriarclie, stied, pl. siiad (auquel on ajoute l’affixe arabe, 
na, ire pers. pl. Ex. : le patriarche Abraham, Ibrahtin; 

— le patriarche Noé, siiedna NuU. 
patrie, tamurt. 

Patrimoine, irika. 
patriote, Hiemmelen tamurt(-..,). 

PHtriotisme, alUndl n-temurt; âssa(l-) n-temurt. 
pa tron , protecteur, uali, plur. iu-ien; — avoir pour patron, 
ukkel ^ur, h. tukhel; — ckiQÎ, ^ttUa, pl. iwaulan; bab,'p\xix. 
aithab (àrgot, aftis). «f-y® 

patron (modèle), tnifal, pl. -cti. 
patronnasse, Jlmaia; Hars. 
patron-jaquet (dès le...), siU. 

patronner, protéger, liares, parf. iliures, h. tHares; Itamt, 
p. iUttftut, h. iJlami; — aider, âiu&n, p. iâin, h. 
patronymique, n-laêl. _ 
p atte, aqujjir (i — è), plur. iq-ren; aqja^r, pl. tq-fen, dim. 
îàqjart, plur. tiq-rin; aâar, plur. iâaren et tdarren (propr 
pUd); — pattes d’un bœuf abattu, âinsi, pl. iâdwt; ^ graisser 
la patte à qqn, qesseb, h. iqessib; melleq, h. tmelliq; 
h, iJiarrer (b.-i,); — coup de patte (au figO, taluft^ pl- 
' tomber entre les pattes de qqn, auod ger ifassen b-utt 
pattii (pigeon, coq), acâri, ic-ien; imseruel, pl. -hn. 


-- (herbe), 

pâture, nourriture en général, ntci; qtti; qui; famâtct et 
tamàhcct; àlf \ — vaine pâture, cfiiel; — pâturage (voir ce mot;. 
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~ brouter l’herbe, eks, iksa, 

pâtureur, atneksa, pi. imeksatin, fém. tameksaut, pl. tinHtin. 
pa uroxif ckal. ^ ^ -t-njCU/» ; as-rtu^Â -n 
panmGj tadakmnt, pl. tiduham; idikel, plur. idukal; keff, 
pi. HJufj — balle pour jouer, ticiri, pl. -tin. 
paupérisme, état des pauvres, tiguilelt; cedda; — l’ensemble 
des pauvres d’un pays, igellilen, 
pai^ère, cfer, pl. cfar; acelbub n-tit, pi. ic-ben... 
pause, trtmi; agsam, pl. ig-tnen; aqdâ, pl.Jq-âan. 
pauser, 92/;/^ h. Y A - 

I^vre, tgelhl, pl. tg-len ; àsauali, pl. iz-ien; — malheureux, 
ame utt, pl. tmefban; igellil; meskin, plur. msakit. Ex.: 
une pauvre cigale, iuu igellil b-nbziz; — être ou devenir 
pauv^, tt^al d-igellil, h. tuf-al...; feles, h. felles; zeleH, bab. 

^ \ mendiant, amatar, pl. im-ren; imefri, pl. iinefrdftl 
t rt, pl. -ien; amâruf, pl. imâraf; améerref,"p\, int-jîni 

_ pa-ûvre, tnusken, h. ttnuskin; smuâref, h. sutuârofl 

1 . prendre un air misérable, sntiif'bett, hab. sniuihuit; " 
d apparence misérable, HUI, pl. Ulail. Ex. : pauvre malheureux 
que tu es! a Mil! peu habile (pauvre ouvrier, etc.),, ’ 
pmr. tb-en; — pauvre en (qui manque de...), ihuàà ( 3 - 
avec, pour sujet, le nom.^de* Id chose üqpi fait défaut. Ex. 
angue pauvre, anteslate i uunii huéèen aualeu. 

pauvrement, am igellilen. 
pauvresse, tamarbunt, pl. tima^ban. 

pl- ima^ban; meskin, pl. msakin- 
p^ttyreté, tiguilelt, iigulelt; tigulet, tigilet. 
pavag-e, taqaâi; tUeri-art; tibladin. 

tzu%u; uqem tfantazit. , 

^ 1 • ’ t<x.blat, plur. iib-din; — pierre cubique, 

p . 2 pavée, ctbrid issan s-id^aien; — brûler 1 ® 

pave, ftuel, p. ifatiel, h. éiaual; — battre le pavé, 

p. inuder, h. inader; — t\tQ sur le. pavé, 
qtm bla ^cce^el, h. tHmi... 

^ paves, tihladin; — genre spécial de paveru^ut, 

na3nîk« p. issa.., h. tessu...; beUed^ h. ikeUlf ; 

ni irlnii\ Pl^^* iq-nen; — tente en général, aclith 

baiccô * -n àlam, pl. -at; éenjaq, plur. ié-qon; 

pavoisement, aziien. 
pavoiser, ziien, h. tziien. 


wr 

une 


■ ■■ ' s*'* 
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pav.-pêclieür 


pavotf ctfiun; — de petite espèce (coquelicot), tajihhutf pliir. 

tij-âin; coll. jilihut\ sidelmum. 
paye, baga; rateb. 
payement, fdaà. 
payen, ajahli et ajluil, pl. juliala. 

p ayer ,, helleé, h. ttiellié; — donner un salaire, ajer, p. itijer, 
h. p/ayer pour.,, (expier...), fielleé payer de.., 

user de.., montrer.., sedher, hab. seBhar; payer davance, 
ssuir elqitna, h. suggiT... Ex. : si tu veux nous payer d avance, 
ind tébrid ad-ar-tesuirBil elqiftuX’. Tourn. \ 1 orphelin payera 
les dettes laissées par son ■pèx^, cigujil (tddfk ettBÎctbtt’id-ijjat’ 
babas; — il payera ses dettes peu à peu, ad-tqettà eftelaba- 
ines cuit-cuit; — c’est celui qui l’aura hébergé qui payera 
pour lui, tiin it-isdefen ara-if ken fell-as; payer^ de sa 
personne, hedem elliaqq-is; — il me le ■po.yexo., ad-ii-t-ifielleSf 


payer de retour,p. irra, h. éarra. 

s, àmurt, pl. mturq± -v^y^ de iamurt n-erre^ 


bail (ou n-essâd). ■êôrrt.^<-‘AjCX- 
paysage, iatntirli, 

paysan, afellaU, plur. ifUen; — rustre, grossier, aHarcau, 
pl, iU-tten; — à la paysanne, am ufellall. 
paysannerie, âdda g-ifellaÜen. 
péage, muks. 

p eau , aguUnt Q^aglim, pl. %gelntan; ajUd, plur. ij& 
peau fine, tajlit ; — peau brute, alemsir et anemsir, plu . 
iîemsiar et inemsiar ou ileinsiren et inetnsir en, on 
q'iFT^ar s; aUidur, plur. iü-ren; - peau des fruits, tciem, 
pl. icelman; iqcer, pl. iqecran; 

iar i iman(-,..), p. irra.., h. tarra...^^^^^^ ^ ^ 

peccable, amednuh, pl. im-ben. -... ? i. A-„it 

pêcUe, action de pêcher, àiada ou asdad (g-tselman), fruit 

de la pêche, àiada; isehnan. * * ^ i /v* *Ut 

pêclie (fruit), fmh (coll.); — non d’unité, , . * 

péché, dnub, pl. -at; siia, pl. ~ctt. Ex. : tu seras 

péchés, a-iesirided g-dnubat-ik. , , , ^ Fv • 

pécher, deneb, h. âenneb; uqent dnub, hab. 
j’ai péché contre le ciel, denbei ^ef igennt; ^ pec » 

violer, fialef, o.^ihulef, h. tîialaf. p., 

Pê^er (arbre), ia%unet, pl. Uh-iin. 

pécher (verbe), êegged iselman, hab, tàegge ’ 

trouver. P- ^tferaS- 

pécheur, amednub, pl. tm-ben; P® yJ. j 

pêcheur, aieggad ^iselman, tà-den.,. hn lhut, p . 


ThiK'L nji^\ a,ù - 
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pécore (personne stupide), anguf, pl, in-fen; dbuâalin^ plur_ 
ih-nen. 

pectoral de la poitrine, g-idmaren; — bon pour la poitrine,. 
ifsarriUen taquet, 

pécule^ adriftt, pl. idtinten, avec le sens du sing. 
pécuniaire^ '^ef idrittien. 
pédlagrogie, adh, tadih; tudba. 

pédale^ du métier à lin, aqebqàb, pl. iq-ben; — du banc de 
tourneur, asebbad, pl. is-den. 
pédant) bu-szu%, pl. ai-... 
pédanterie, &ufi. 

\ fj pé*lsi>»tiser, suh, h. tsufiu. 

^ ' pédestre, qui est debout, ibedd (3® pers.); ibedden; — qui 
est fait ou parcouru à pied, f-udar. 
f pédestrement, f-udar. 

pédoncule, aqedmir, pl. iq-ren. 
peig-nasre, amcad. 

peigne, iimeet, plur, timead; — pour travailler la laine,. 
ifttcéd, plur. imcad; — pour travailler les burnous. 
pl. iiuzal; — pour le lin, cefra, pl. 
p eign er, ntecedf h. utecced; — peigner la tête et chercher la 
vermifiV, ani et annui, p. iunna, h. tani. 
peindre, âuuer, h. téuuir; âebe^, h. éebbe^ (surtout en noir 
avec la noix de galle); — orner de couleurs, reqem, h. reqqe,wt 
&uuoq, hab. tsuuiq; — se peindre les sourcils, Jlarqcs, hab. 
éHarqus; — se peindre les mains avec le henné, qBtt elllettiu^ 
hab. iqan..,; — se peindre les paupières avec l’antimoine^ 
kaliel, p. tkuHelf h. kaliliel; — décrire, uêef, h. tuiif et 
peine , cjiâtimerit. àquba, plur. -ai; — les peines éter^ 

nelles, uaqi^l^y —'^péme de mort (en général), tifug&fil 
être digne de la peine de mort, tualas di timgerf; — id. pai 
le sabre, sif; — id. par l’échafaud, finga; — douleur, afflic¬ 
tion, Hzeu; llasra; a^bal; — souffrance, âfab; — être dans^ 
la peine (dans le besoin), ili di cedda, p. illct.., h, iiU"î 
di’ddiq; — inquiétude, souci, a‘^ilif; Hir; afieumteut; auestM» 
aiben (affliction); — être en peine, iuileft h. iHiilif; 
h. theuwiim; -^ebben, h. i^ebben; nBèem, hab. ieuéciiii 
parf. iJlar, h. tllar; — faire de la peine, seîlzen, h. 
et sHazen; -f^ubhen ul(-..,)f h. i'fubben... Ex. : je ue veux 
te faire de la peine, ur b'^if" ara ad-Hibbene'f' ul-tk ; "" 
quoi lui fais-tu de la peine ? aeufef it-tesHazned? — faire peine, 
rad et rid, p. iiad, h. tHd et iHdiî dorr, h. futru. Ex. : son 
état me fait peine, üadM élllal-is; — embarras, ' 

1 - ■'f; L 






kjz.’^êu^^ cfecL^ 

V! <M, r‘^ . 9^fl,«it^ <i>-*- 'w.ase^A. c^ 

p^Ur^ <^-r^ Ji 
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tauUla; cedda. Ex. : pourquoi restes-tu ainsi dans la peine? 
acuref tekkiB akka di cedda? — travail, fatigue, âfàb; âsr. 

Ex. : il ne se procurait qu’à grand’ peine le nécessaire pour 
vivre, nia d-elqut, ur-t-id-ithmir aramina s-lâfàb amoqran; 

— je ne puis qu’à grand’ peine, ur smirei" arma s-lâsr; — 
répugnance, akrah; ab‘^ad; anefUam; lira; — à peine (depuis- 
un moment), tura kan; imiren; imiretmi; — id. (avec difficulté),- 
S'iâtab; s-lâsr f — à peine (mmne p a^, ur-d-ibboB, pl. ur 
ebboden; Haca ma îbbod, et^'Ï^S*: ils^sbnt à peine vingt, ur 
ebboden (ou Haca ma ebbolîen) d-âcriu; — dès que, imi; 
meskud. Ex. : à peine l’eus-je aperçu, imi H-àri'f; — presque 
pas, acemma kan; cuit kan. Ex. : c’est à peine si je l’ai 
vu, ctiit ag it-àrir kana; — se faire de la peine au sujet 
de..; se mettre en peine de, Hemmem, h. iJlemmim. 

peiné, amalisun, plur. imaUsan. Ex. : je te vois tout peiné^. 
ualai'-k-im d-amahztin ok. 

Jsu^%^en : S'fébben et '^ubben, hab. i^ubbun; en- 
parlant des événements, üorrf h. turru; ^id et rad, p. i^ad^ 
h. trid et t^idi; — fatiguer qqn (travail), sâteb, hab. sdtibf 
sâiUf p. isâia, h. sâggu; — (!>6ns neutrt) travailler fort, âtébf 
h. iâtih. Ex. : je peine, nekkini na-âtber. 
peintre, améauer, pl. im-ren. 

peinture, ibe^; — ouvrage de peinture, taèuira;^^ — descrip¬ 
tion, auêaf. 
pelaélé, fartas. 

pelé (être), sans poils, necu, parf. inca, hab.. éencati. Ex. : il 
remarqua que son cou était pelé. Hua tamgert-is tencu. 
pêle-mêle, subs., atilad; — adv. se rend par fielden (ilssont 
mélangés, de heled, h. HelledJ. Ex. : il les trouva tous a terre 
pêle-mêle, iufa-ten ok Heldan 'f'cf temurt. 
peler, ôter le poil, sencu, parf. isanca, h. sencau; eks 
p. iksa.., hab. tekkes..; — ôter la peau, l'écorce, seqcer, hab.^ 
seqcar; — se peler, perdre son poil, necu, p. inca,h. neccu, 

— perdre sa pelure, qecer, h. ieqcer; souvent on ra 
idée par le verbe eks, p. iksa, h. tekkes (s enlever), avec P 

sujet, le nom de la chose qui s’enlève. Ek. ' 


i-cimn de la Mecque , Itajj, pi. ^ t 

du masc. elHajj, avec l’article arabe), ^ en 

général, am&ur, pl. im-ren; — voyageur, amsafer, P^* _ 

p èlerin age ,(à la Mecque), Uijj; — en , W//«' 

faire le pèllr/nage de la Mecque, Hujj, p. ^ ^ab. tUujju 
„ général, sur, p. imer,h. tsuru. 

-ét. oSfÛ(^l/uaA4Cf fi’** • V 
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pellCf taluilli, pl. ithllin; meslla,-at;bala,\>\, -«/(dufranç,)» 
tiqcert, pl, -rin. a? à'-^n 

pelof e^ jie fil. qezz, qzaz; — de fil de laine, takurt (elhind), 
^U~ïtk-rin...; — petite pelote, takertet'ut, plur, tikeriefa; 
petit coussinet, takurt; — houle, takurt; — balle à jouer, 
ticirt, pl. tic-tin; cir, pl. -at, 

mettre en pelote, skur, h. sknru. 
peloton (pelote, voir ce mot); — de soldats, takubbanit, plux. 
tik-iin. 

pelotonner (peloter, voir ce mot); — se pelotonner, kemmec 
tttian(-...), h. ékemmec,.. 

pelouse, aima, pl. ilmaien; amrej, pl, imerjan. 
pelu, acâri, pl. ic-ien. 
pelure, tiqcert, pl. tiqecrin. 

penaille, aderbal, pl. id~len; ajatut, pl. ijatttten et ijutaU 
penal, qui punit, itâqeben. 
pénalité, les peines établies, âqab. 
penates, demeure, afiam (sans plur.). 

penaud (être), nallcem, h. nalicam; dehec, h. dehhec; âuq, 
h. tâuq. 

penoliant (qui penche), imalen (pai't.); — qui décline, ittedéeitj 
itùHin. 

pencliant, pente, iakusart, pl. tik-rin; aukser, pi. iuhsa/f; 
déclin, «tnqaé et anPaé; — inclination vers, amili; — 
position pour, shala; qablia ; tidubja; — mauvais penchant, 
ir elmaî. Express. ; être sur le penchant de sa ruine, 
g-ubrid n-tahsart. 

penclier (sens neutre), mil, p. imal, h. tmili; — se pencher, 
p. tkna, h. kennu; — i^^pour r.egarder, dil, P* 

(et tâall), hab, fillt. Ex. : il sê pencha vers le chacal, tütdl 
s-uccen; — pencher vers, être enclin, mil, etc. ; — pencher 
( aire pencher), smil, p. ismal, hab. smili; — id. pour voir, 
parf. tsdal, stilli. Ex. • il pencha la tête à l’interieur, 
tsaall aqerrui-is 'i'er dahel. 

mérite la pendaison, itualas i timgerf (ou 

t uâllaq). 

pendaison, âllaq. 

pendant (qui pend), voir pendre; — pendant d’oreilles, tâlleqt, 
^\. tiâ-qin; iagetfumt, pl. tigudmatin; iU, pL iUan; dimin- 
t act, pl. iil-ctn; aunis, pl. unais; dim., taunist, pl* tiu-stit 
(ar. coll.); — pendant, breloque des bijoux, ictctuf p 
? * pendant de ceinturon, amehfaf, 'p\. im-f&ti; 

/n semblable), mifal(el); egma, pl. atmateii. 
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pendant, ^durant, di; deg; g. ExT : pendant mon absence, 
deg' eli‘iha-uf ^-— pendant que, tna iïlct; makkeu (pour fttct- 
dkken); germi (ger mi) pour le passé, im et imm ara, pour 
. le futur. Ex. : pendant qu’il dormira, imm ara-ili if tes; — 
pendant que le roi était dans la maison, makken ilia ugellid 
g'Ufiam; — pen dant qu’il d isait cela, Germi inna tagt; 
pendant que, avec le ^éns de, tandis qu'au contraire, iiauag. Ex. : 
moi, je peine, pendant que toi tu ne fais que te reposer, 
nekkini na-âfbe^ nanag ketc ala d-iPimi; — pendant ce 
temps, uP ellial et itii elHal; tagaraia. 
pendard, ir laàl; amcum, pl. im-men; caqi/.j^., cuaqi. 
pendeloque, tacrurt, pl. tic-rin;. — lambeau de vêtement, 
tacuaut, pl. iic-uin; ajerhuh, pl.' ij-ben. 
pendille, tacrurt, pl. tic-rin. 


pendoir, ameîitaf, pl. im-fen. 

pend re (sens actif), âllef, h. tâlliq; - (sens neutre), âlleq, etc. 
Expr. : autant lui en pend à l’oreille, ad-as-tdrù uattecta; 
se pendre, %eneq iman(-...), hab. %enneq... Expr. : va te faire 
pendre! etc aqarrui-ikt; — se pendre au cw ^ 
e-u«>gera (S •?;. j. 

pendu, criminelf îiuâÉeq; — qS^â la langue bien pendue, 

■ Peêâif ils 

pendule, (masc.), areqqaà ne-saâat, pl. ir-êen. 
pendule, fém., saâat b-utiam. 

pêne, tasekuart, pl. tis-rin. ^ > *4îf 

pénétrant, vif (froid), iqsaJien (part.), uqsill; esprit, anpjf 
pl. ih-fen. . 

pénétration, action de pénétrer, anehcum; — d esprit, 

Pé i^tr cr^^entrer ^er ou deg, hab. keccem 
(këtcem),.; — découvrir, af, p. iufa, h. taf ; -r compren re, 
feJiem, h. fehliem; — approfondir, t'es et ePs, ha . 
toucher le cœur, uut ul, h. hat..; — se pénétrer (se rem^ir 
de), éponge, etc., tcar, p. itctir, V. Utcar; - ^tre f enede, 
convaincu, feliem, hab. feliUem; amen, parf. , 

pénible (dur à exécuter), iuâr (3e pers.), 

(3® pers.), (part.); êâih, plur. ‘in; > 

aâaian, pl. ià-nin (de pl- ^ait, hab. 

ukmir (de leemer, hab. Mmmer); - qui fait de la peme. 

idorren; isHasnen et iselisanen; iiaqamen , ^ afifecté 
Péniblement, s-lâsr; ^ Ue 

ifelleq ul(-...). Ex. ; lorsqu’il apprendra ^ 

■A<î'z>*''dAJLaia ^ '' p L 
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sera péniblement affecté, imin ara-s-ianod lehbar., ad-ifelleq 
ul-is. 

I*^*^®^®***^®» repentir, andettt; ndama; châtiment volontaire 
qu’on s impose, tuba (de tub, p. itub, h. itub, faire pénitence); 

— punition, âqdb, pl. âquba. 

I*^**^^®**^ (être), regretter ses fautes, nedem fef, h, tendemaie; 

— faire pénitence, tub, p. itub, h. itub. 
pennagfe, rie, pl. -at; câr (inv.). 
peunCf tncu amoqran, pl, in-en im-nen. 

penséef ahemmem (coll.).; — opinion, rai; — maxime, gtd, 
plur. aqual; tnâna, plur. -at et mâani; — projet, rai; hh; 
meqéttd; la faculté elle-même, âql; bal; ul. Tourn. : il Ini- 
montra un burnous, dans la pensée qu’il l’achèterait, isuât-üs 
iut tacluHt, ma-t-iaf-, 
pensée (fleur), nlesfenj. 

(former des idées), fiemmem, h. ihemmim; — penser 
que, opiner que, rtl, p, i^il, fl. tril et ifili; lieséb, îi&sséb; 
Jieêu (aUâu), p. ialiéa, fl. liaêàu; nuu, p. inua, fl. nebbu;-^ 
songer à.., prévoir, liabber, flab. illabbir; ftemmem, etc.; — 
penser que, rtl, etc. ou simplement, ini, parf, inna, h, qO'f' 
Tourn, : il s’enfuit, pensant qu’il était poursuivi, irusl in-aSr 
« itbâ-ii »; litt. : il s’enfuit, il se dit : « il me suit »; (in-as, employé 
pour tnna i-iman-ts); — je pensais que c’était lui, eitntr 
de-nia; id. se douter.., supposer, cukk, hab. tcakku. Ex. ► 
c’est ce que je pensais qu’il ferait, d-ain eukkef- ara-i%dm; 

— pens'er, se souvenir.., meJéfi, p. imeJèta, h. tfUBlèfaie- Ex. • 
je penserai à toi, ad-meUtir fell-ak; — penser de.., former la- 
résolution de, âzem, flab. tâsem; lieseb, etc.; — penser à...i 
prendre garde à.., liabber; fiemmem ‘fef, etc. Ex. : pensez à 
vous-même, Uabberet af iman-eunuen. Expr, : pensez'y (pour 
engager qqn à ne pas faire une chose), Itemma ! — penser de 
(être sur le point de, mlami, p. imlama; befu, p. ibfa, hab. 
^qqu, avec le futur, ou simplement, gvib, suivi du futur^ 
Ex. ; je pense à partir, grib ad-ruhef- ou bHf ad’fu1iei‘> 

^®**®*^ (être), hemmem; liabber, voir penser; mehmutn, pl> 
pension, somme d’argent, rateb ; — lieu où l’on héberge, 
a%am lembat; ~ maison d’éducation, timàmmert, pl. 
pensionnaire, qui touche une pension, bu-rateb, plu^* 
tmaulan-... 


pensionner, efk errateb, p. ifka.., h. iak... 
hu Èewset^ idisdu* 

pente, pl. tik-rin; - établir une pentfe, senduder, 

h. sendudur; — inclination, amili. 




yML- 
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pén.-perclus 


pénultième^ uin (illan) qbel aneggaru. 

pénurie, ahuéiu; hàaê; — misère, tiguilélt; cedda; Hiq. 

pépie, bu-serqa; bu-serqum. 

pépin, âqa, pl. iâ-in. 

pépinière, iime^ras; ^ars, 

pépite, âqa. pl, iâ~in. 

judr ; fini et jina. 

perçant, iqââan (part,); — aigu, aqesHan, pl, iq-nen; éadi 
(ar.); — vue, iliarcen (part.). Tourn. : toi qui a les yeux per¬ 
çants, ketc i uumi Harrecent uallen; — esprit, abfif. 
percé, iflan. Ex. : un sou percé, asurdi iflan. 
perce-Tbois, stis (colL). 
percée, abrid, pl. iberdan. 

perce-oreille, mer^el, pl. tntasel et inensel, pl. mnasel, 
bu-mgeêâ et bu-mgeàà. 

percepteur, sansur, pL is-reti (du français, censeur); des 
domaines, doini (i = é). 

perception, recette, qebd; — par les sens, aïïussu. 

h. senqar; -^ d outre 


en outre, 

11 . feitek; — un trou dans une planche, nerer, hab. tcn er, 
resel, h. ■f'essel; — une route, uqettt àbrtd, h. luqew*., es 
habits (eau), cemme%, h. tcemmih; deviner, 
h. éaf; sufef-, h. sufuf ; — un abcès, celleJt, hab. tceUtit; 
îd. en le pressant, selfer, h. selfaf; — conyrendre 
etc., fehem, h. feUhem; — percer la foule, fereq, h., f gt 
~ le cœur, felleq, h. tfelliq; - (sens neutre), plante 
meH, h. iem^aie; - vérité, ban, 


9 S 

percevoir UC JLcllgCIJL, ^ ' - Ali 

jemâ, h. jemmâ..; — une impression, Imss, . ^ t 

son, sel, p. isla, h. tsel. , , „ r..îi,hh/i;j 

Perclie,.#«rA/«^, pl. tir-sin; — du métier a ’ . huiie^ 

- perche qui met en mouvement le moulin ^ hui , 

tagaimt, pl. Uguiam, - de la f plur! 

— qui sert à cueillir les figues de ’^vc5y« 

iiq-cin; tasnmrdact fpour tasinurdast), p . corbeau sur 

percher, oiseau, p. h, irmU; Ex. : un 
un arbre perché, agarfiu irsan stefelle^ nij ; 
sede^,^ h. seddeé. 

perchoir, pl. fpn(àekeref,h.,kerref); 

Perclps, akruf, pl. ihraf; uhrtf, pl. (^e T, 

B T - ... , ijJcLuA 7-. *■ - * 














dun membre en particulier, tqor, avec le nom du membre ^ 
comme sujet. Ex. : perclus du bras droit, iqor ufus-is aifus. 
perçoir, tibernint, pl. -nin; — pour tourner les plats, aneccàb, 


percolateur, taqeftari, pi. Uq-rin. 

percussion, coup, iiita, pl. tiitiuin; — instruments de per¬ 
cussion, ttbal; ibenduiar; djuf (subs. pl., voir tambour). 
percuter, frapper, uui, h. kat; — chien du fusil, etc., neqsr^ 
h. tneqqar. 


ifiseren, pl. uid-...; fém. tin-.., pl. tid-... Ex. : 
les f^agnants et les perdants, uid-ireblien d-tiid iftseren. 

dégât, tatisart; — dissipation, fsad; ajeggall; — 
ruine, fias ; zelf. Ex. : c’est le chemin de la perdition que tu 
as pris, d-àbrid n-elfesad ag tured; — danger de périr, 

Ex. : le vaisseau est en perdition, elbabtir ilia gï-Vhuf. 
perdre,^sans complém*, fieser, h. besser (tietser); — arriver tt 
être privé de, se rend par le verbe rull, h. truHu, auquel on donne 
pour sujet le nom de la chose perdue. Ex. : il perdit sa cognée, 
terull-as taqabect-ts f — nous perdîmes tout espoir, ivull-ai' ok 
éber; — il en perdra la santé, ad-as teruli seg-s tazinert-is; 

celui qui voudra sauver sa vie la perdra, uht ata-ibiuit- 
ad-isellek ttiddert-is ad-as-terii7i ; — égarer, stuH, h. sridlu. 
Ex. : il avait perdu sa cognée, isruli taqabect-is ; — si 
j apprends que tu aies perdu une seule pièce, lemnteT ad-sî&‘^ 
tesruJied iun ucetfid; — voir s’abîmer, se détériorer, se tra* 
duit par Tieser, hab. Tiesser (fietser), avec, le nom de la 
chose qui est perdue pour suj, E.x. : notre prince a perdu le^ 
sentiment de la droiture, ie%ser-as enniia i ugellid-ennaii 
' laisser se perdre, s’abîmer, sebser, h. sebsar ; deggâ; hab. 
tdegga; — oublier, ne plus retrouver, etc., âreq, hab. târeq, 
avec le nom de la chose perdue pour sujet. Ex. : il perdit la 
marche des poules, fâreq-as tikli n-tiiusad; — la rivière où 
j ai perdu mon chemin, ir^er deg ii-iâreq ubrid; — ils pet" 
dirent de vue l’animal, iâreq-asen luali'c; — perdre la tête,, 
perdre la carte, etc. (par suite de la peur), iffc'ê'-.., avec, pour 
sujet, Idql. Ex. : comme qqn qui a perdu la raison, aiu ' 1 ^^ 
iffe^en i lâql-is (ou iffeP lâql); — ils perdirent la tête par 
suite de l’effroi qu’ils éprouvèrent, iffeP-iten lâql s-eddsMca 
ag-deheen; perdre l'occasion, ivull ou iâdda (avec luoqt 
pour suj ); perdx'e du terrain; perdre pied (reculer), ubb&f» 
h. tubhir; perdre le temps, sebser luoqt, h. sebsar..} qsdâ 
luoqt, hab. feqdiâ... Ex. : pour ne pas perdre son temps, 
iuafeken ur iteqdiâ ara luoqt-is; — perdre l’esprit, ntbelledr^ 
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per.-perdu. 




h. iemtielled; seleb, h. selleh; buhlel, h. tbuhlel. Ex. : tu as 
perdu complètement l’esprit! temhelled iok! — perdre con¬ 
naissance, dtitih, h. tdtiuh; mlelli, p. iinlelli, h. temlellaie; 

— id. par suite de la fa'm, ficiut, p. ificaut, hab. iehciut; 
perdre sa cause, heser, etc.; — perdre courage, ais, p. imes, 
h. tais; — voir se diminuer, neqeé, h. tenqeà, avec le nom de 
la chose pour sujet. Ex. ; il perdit sa force, inqeé eêàa7lUa-s; 

— perdre le sang par une blessure, etc., afferent-... avec 
idamnten pour suj. Ex. : il perdit tous les jours tant de sang, 
qu’il en mourut, ejferent-as idamnten kull-tts ctrnti iniut; 
exposer à se perdre, risquer, etc., sens, hab. znusu. Ex. : tu 
perds ta réputation, ctâui tesensed lârd-tk; — déshonorer qqn, 
corrompre, sruH, h. srtiHu; enf, part. /Wa, h. neq. Ex. : la 
vanité le perdit, isrnîl-it esssufi-is; — son envie l’a perdu, 
inra-t effentâ; — gâter complètement, sefiseTf h. seftsar; sui^,- 


p. istiai-, h isui/’; senger, h. sengctr. Ex. : es-tu venu pour 
nous perdre ? tusid Bii" iuakkeu ad-ar-tesengered? s affai¬ 
blir, s’amoindrir, ueqeê, hab. ienqeê ; sa vue a beauc^p 

perdu, inqeâ iâri-s atas; — perdre dans l’opinion, ejcs deg 
ul-.., p. iksa.., h. tekkes... Ex. : il a perdu dans l’opinion de 
tout le monde, iJisct deg-ul ntedden ok; se perdre, périr,. 

daâ, p. iüaâ et idiâ, hab. Heggâ; heser ; fesed,h.Bb. fe^sed. 

Ex, : les outres seront perdues, Hddiden ad-fesden; 1 huile 
et les outres seront perdues, ezzit d-iiddiden etd-daân, 
s’égarer (objet), âreq, h. târeq; ruii, h. irulht; être p^du, 
être condamné à périr, etc., entntei, p. inmt, h. tmetat. Ex. : 
il se considéra comme perdu, îllséb iman-is imut, 
naufrage, ^ereq, h. ‘ferreq; — tomber en désuétude, 
teHaie; — se damner, 'feli di tintes. 

»erdreau» aferruj, pl. if-jeu et iferraj; asmr, pl. 
lerdrîx mâle, iUiqel, plur. 
taskurt, pl. tis-rin; Hajla, pl. -at. 

»erdu (être), égaré (voyageur), âreq g-ubrid, pl. drqen...o^ 
iâreq-as ubrid; — corrompu, fesed, h. fessep pgg^ > " 

ijeggijl; — abîmé, gâté, hors d’usage t., ' 

hesser (hetscr) ; daâ, p. idaâ et idiâ, h. ^ . 

sers perdu pour son maître, agi ad-feggâ t bahuts 

- id. en parlant des yeux, derM, h. f î 

est complètement perdu, tU enni taifust tederiel > 

perdu, très écarté (pays), ibâden; d-elreraq, _ i 

des moments perdus (moments libresjt , f jj/an di 

corps perdu, - «mme uu perdu, s-uam Man M 

tct^vieri ou s^uuiu ifkctit 
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père-pérîr 

P^^r. ibàbateu; — mon père, baba; — ton père, 
baha-k, fém. baba-nt; — son père, babas (» genres); — notre 
père, baba-t-na^, fém. baba-t-éntar; — votre père, baba-t-uen, 
fém. baba-t-kunt; — leur père, baba~tsen, fém. baba-tsent; 

le père des croyants, baba g-igad iutunen; — les pères 
(les ancêtres), jdud, pl. de jedd; — le Père éternel, Rebbi; 

^o^dateur, antsebdu, pl. ittt-dan; utn-ibdan, pl. uid-,..; — 
principe, origine, (ain) iéaken...; — grand-père, jeddy plur. 
jdzid; beau-père, adegual, plur. id-len; pour la femme, 

afttTaVf pl. S)'X y >1 l.na. ' » 

pérégrination, arlial. ^ \ y 'I 

péremption, abtal (n-eddâtm). 
péremptoire, aqetfâan; i^elben. 
per fas et nefas, s-elUaqq ne-f- s-elbafel. 

P®®’iéctil>le, HgevTisen^ 

perfection, kmal; — qualité de l’âme, fdel, plûr. fdail; ~~ 
a la perfection, s-elketttal. 

l*®*’^®®^*®**Mement, akemmel; aselliu; agerres; âubaj. - 

keniftiel, h. ikentmil; selhu, p. isélha, hàb. 
selhuie; gerrez, h. tgerriz; sâibuj et sâibbuj, 

(pf’i'sonne), afidâ, pl. ih-âan; — où il 3 ' a de la per¬ 
fidie, uftdâ. 

perfidement, s-uîidâ; s-lehdâ. 

perforation, tujiin. 

perforer, p. ifla, h.fellu; neqer, h. ienqar. 
péricliter, tiHel, h. iuHel; ili gi-lhuf, h. tili. , . 

tauHla; îiater; tmf (litt. : crainte), crtcù^a**- 

perilleusement, s-elTiuf. 

périlleux, deg-s elhttf ; — difficile, iuâren (part.). Ex. : 

voys-Rô par mer devint périlleux, asafer lebUar iuf’ol dslbuf- 
perimer, bémi, h. ibemi. 
périmètre, tuzzia; aduuer. 

période, aduuer, plur. id-ren; — cycle, tuzzia; mudda; 

phase d’une maladie, tioqf, pl. auqat; — le plus haut point, 
hadd. 

périodicité, nuba. 

ttui'aleu; iu'f'aleu s-ettnuba (ou di-luoqt~ts), 

périodiquement, s-ennuba; di-luoqt-is. 
péripétie, abeddel; taguuH, pl. tigunatin, 
périphérie, dur, pl. -«/. 
périphrase, rkuz. 

11 - negger et ineggir; daâ, parf. idiâ et idaâ, 

^ t Ex. f ce qui périt, aift iUeggâ; — pour le faire 

ttri* ■— ^ RJ- 








sr 


«-^«-»f.r; - nous périssonf-^^S^lfcr^ollr 

■périssihïC •/‘' h. 

oerl<^ * delfant; — qui meurt, iimetaien. 

~cF^n!— une perle, tâguci n-eljuUr; — 

tinriv ^ If. - §^°^tte d’un liquide, 

ri’a ^ ui. -<!?«/; — globule, tàgap. plur. ttâ-at»; — perles 

d argent sur les bijoux, irden.^^'^^''^'^'^- 

icellel s-lâguc; — ouvrage perlé, cfel 
tkemmelen^ ou igerreBen, 

perler, exécuter finement, sâibuj et sâibbuj, bab. tsâibuj; — 
paraître (sueur, etcj, effer, h. teffer. 
permanence, adumu; iHttti. 

^®*’**®®**^**t> idumen; üHmen. 

^sdddain (part, de sâddi, parf. isâdda, hab. 

■{ ajT.' ‘ perméable à la lumière, eszejaj 

tsâddaie iafat. 

serraJi, h. tserriJi; anef, parf, iunef, h. ianef; 

?. V' ‘ftiden, h. taden. Ex. : permets-moi de parler, aden- 
^ aa-hedref-; — il ne (le) lui permit pas, ur as-iserraU ara; 

. une faveur, autoriser, tolérer, siliell et siHlel, parf. 

^^Hell et iéalilel, h. sillalUl; e/k, p. ifka, h. tak. Tourn. : 
leu permit qu’il en eut pitié, ilienn-it-id Rebbi fell-as; — 
permit qu’il arrivât sous une treille, ibui-t Rebbi “fer 
— donner la possibilité de... efk, parf. 

/ ^a,, hab. tak ; on rend souvent cette idée par la 2® forme 
es verbes. Tourn. : vos ailes vous permettent de vivre où 
vous voulez, tetâicem attda i-aun-ihua s-uafriun-ennuen; — 

^ ruse qui lui permettra de,., iiliila is-ifkan ad'..; — con¬ 
sentir, radi, p. irttda, h. tradi; beHt, p. ib/a, h. beqqu; — 
e re permis, )ielel et Hèll, hab. llalUl. Ex. : cela ne t'est pas 
permis, ur k-illallil ara tiagi; — vous faites ce qui n’est pas 
permis, tuqmejn ain ur nllattil ara; — se permettre de.., ural 
^rmt.,, h. iwfal. Ex. : il s’est permis de le maltraiter, iural 
^miijnhed deg-s. 

.—^J^(être) voir pernuttre; — qui est permis, Hlal; — qui se 
croit tout permis, Hlaili. 

subs., autorisatioipi^^srjÔ/ — consentement, aradi;bH. 

^ *****^®sionnaire7~J<ï^ ndesrill, pl. imaulan-... 
permutable, Ubeddelen (part.). 

-J *'**^eîeusement, S'tahsart; s-cmn. 

rnîcieux, dangereux, atncum, pl. im-men; tuâr ( 3 ® pers.> 
et tnâren (part.). 
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péroraison, afuktt (umeslaie ou lehdur}. 


pérorei:, suget lehâur, h. sugut... 
péroreur, amsugget, pl. im-tin. 
perpendiculaire, adj., iuqameu (part.) d-ltiqam, 
perpendiculairement, s-luqant, 
perpétrer, tiedem, h. heddem; uqem, h. iuqem. 
perpétuel, idnmntun; idumen; tsgan; ut nesâi lefkak. 


perpétuellement, daim; dima. 

perpétuer, sdunt, h. sdumu; — se i>erpétuér, duî^ h. tfid; 

— se maintenir, qim, h. iHmi. 
perpétuité, duam, 

perplexe, être, âuq, hab. tâuq; Hir, parf. iliar, hab. ittatt 
hemmem, h. ihemmim. 
perplexité, âuaq; Hir; aîiemmem. 
perquisition, asenqed; aqeïléb ; anadi. 
perquisitionner, senqed, hab. seuqad; qelleh feîl, bab. 

iqellih..; nadi fell, p, inuda.., h. tnadi... 
perroquet, baba^aui, plur. ib’Uien; bàbaiaiul, pl< th-letti 

perruquier, altaffaf, pl. iJi-fen; aseffal, pl. is 4 en; atnsemh 


pl- imsettal. ^ 

pers, azigzau, pl. iz-uen. 

I*erse, Fers(el). 

persécuter, poursuivre, vexer, tébâ deg.., hab. ' 

tu nous persécutes iour et nuit, ietabâd deg-na^ dm ia dnf' 
as; — faire endurer des misères, âteb, h. — tyranniser, 

qaher, p. iquher, h. tqahar; — importuner, b. 

et tsellif; summel, h. tsummul; merrett h. iuterret.^ 
persécuteur, aqhar, pl. iq-ren; amqaher, pl. tm-tim 
persécution, aqaher; qhar; — importunité, (voi 

importunité). 

perséTérance, fulan; duam. Prov. edduam iféUd 
la persévérance perce le marbre. 
perséTérant, iàébberen. , , 

persévérer dans, effef deg.., h. éattaf..; duftP, h. 
persiflag-e, akelUH; tadêa. ^ 

persifler, kelléh fell, h. ikelUh..; edê fell, parf, idêa.., 
eddeé et tadêa. 
persil, mâdnus. 



O 




r ô /<î/ytwi ^ 'a^ Twt^/afewj 

^ ^^ >f t • W-«i^ 

tfuA:<4 o*^ t'Cfiny Ji' QjdUUtL,,^ 637 — per.-persuader 

pL âqqual et âaqel^ plur. ânqal; — un individu, amahluq, plur. 
tw~qcft* 

^ ctyu^ 

personnalité (entité), iman; âat.^ ^ 

P ^rsoni^ ajf^hluq. pL im-qen; — la personn e, iman; 
âat; — quel^u’urif'«(&«« (c. c. ua); Had; iuni — une jeune per¬ 
sonne, tileinàit, plur. til-iin; — personne, aucun, ula Had; 
ula iun; nr..Jiad; ur..àun. Ex. : p ersonne ne le conn aît. 
ur — je ferai une noce comme personne n’en a 

jamais faite, aa^^d^iei’ tami'ara ur iuqim Had di-ddunit; 


— personne n’entendra parler d’eux, iun ur isel-isen; — tu 
sais que je n’aime personne plus que toi, ketc rur-ek léhbar ur 
sâti iun âuisen ant ketcini; — personne ne pouvait le lier, 
ur isfttir Had a-t-icidd; — personne n’est venu, ur d-iusa 
Had. Tourn. : elle prit Dieu à témoin qu’elle n’irait plus chez 
personne, tâuhed Rehhi ur tural a-tekcem ^er uHant g-iun; 

' ni de son père ni de personne d’autre, la m-baba-s uala eli’ir 
Gnnide7t; — personne ne viendra, ur tujid ’in ara-d-iasen; 
qui n’a plus personne de sa famille, qmettgur, pl. t7n-ren. 
personnel propre à.., d-aila; d-agla; i-iinan(-...) avec l’afïixe, 
ou simplement les possessifs inu; ik, inek, etc. Ex. : cet avis 
n’est personnel, errai agi d-uin-inu. 
personnellement, s-iwan(-,..) avec les aff. 
personnification^ aseüher. 
personnifier, sedher, h. sedJiar; sttât, 
perspective (vue), tamiM; iimeàriut; — attente, tuMin 
Express. : en perspective, gdttbfti^t; t qabel; avoir en 
perspective, benu ‘fef, p. ibfta.., h. bennu... Ex. : j’ai cet heri- 
tage en perspective, âqel-ii bntrf^ •fef luerf enni; il y a 
des révoltes en perspective, iella tantcafnit t qabél; la pers¬ 
pective de cette succession le rendait heureux, segnti tbtta 
éluerf enni, ifrall, 

perspicace, cafer, pl. -rit$; âqili, pl. iâ-ien; anmah, plnr. 
ttft'ien; fahein, plur. -ntin; — en affaires, caref et acarej, 
pl. -fin. 


perspicacité, ctara) fHanta; âql. 

Perspicuité, abani; tubanin. 

persuader, faire croire, simen,^. isamen, h.saman; sHaqqeq, 
h. sHaqqaq; sefhem, h. sefham; — incliner à faire une^ chose 
S 6 rend souvent par la forme. Ex. : il le persuada d ^trer 
chez le roi, isekeent-ih f&r ugellid; — uni, p. ibm, h. 
smil, p. ismal, h. smili. Ex. : c’est lui qui m’en a persuade, 
de-nia ag-ii-isntaien (ou ag-ü-d-ibuin); se persuader que, 
àudd, h. iâudd..; Hl, p. iHl, hah. ^///#..; gesentj ^gezeetn 
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(gedsem). Ex. : il se persuada qu’on l’avait trompé, iâudd 
ikellefl; — nous nous })ersuadâmes que Dieu nous appelait, 
negzetn tsaual-a^-d Rebbi; — être persuadé (croire fermement), 
Itaqqeq, h. tahqiq. 

persuasif, isHaqqaqen; aqeftâan. 

persuasion, action de convaincre, asinien; — croyance, 
intan; aman; taKqiq, 

perte, taltsart; — action d’égarer, de ne plus posséder, rtiaJl; 
tiruhin et iuruliin. Ex, : il n’y aura pas d’autre perte que 
celle du navire, ur iiili erruaJi ala uin n-elbabnr; — ruine 
complète, nger (en-); akfal; — causer la perte, la ruine de 
qqn, kefel, h. keffel; senger, h. sengar. Ex, : cette négligence 
causa ma inerte, ikfel-ii-d uferred agi; — si cela arrivait, ce 
serait ma perte, ma ilia idra uanectagi, ibbod-ed ennegr-iu; 
— mort, mut et mui; fiâ (de Baâ, hab, deggâ); ■— mauvais 
emploi de.., asefsed; —à perte (vendre), s-tafisart; —à perte 
de vue, s-uaiufkant ttallen; tikli b-uas; — en pure perte, bafeL 
pertinemment, convenablement, am akken isefk; 

akken ilha; — sciemment, s-tamusni; ant *in isseuen- 
pertinent, qui convient, ilhan; d-lâli. 
pcftuîs, anttnjf pl, im-jen; — ouverture, imi, pl. intaun, 
perturbateur, anteebbul, pl. int-len; amcafni, pl. int-i&n; 
derial, pl. id-len. 

perturbation, acebbul; tamcafnit; adi'al; — trouble dans 
la marche d’une machine, etc., fsad; tafisart;, — de l’âme, 
ahbal; acebbul. 

pervers, ameum, int-men; caqi, pl, cuaqi; rdifer-), pl- fdctl! 

âfritf pl. iâfriin; — corrompu, fased, pl. -din. 
perversement, s-iieuma ; s-eccum; s-ettedu ou s-teddu- 
perversion, changement en mal, fsad; tatisart. 

ticuma; cam; reddu; fsad. 
perverti, amefsad, plur. im-den; JiiaH, plur. -Hin; 
pl. rdaf. 

sefsedf h. sefsad; smuhbel, h. sntuhbttl} sBfdth 
p. iserda, h. scTdaie; — dénaturer, beddel, h. tbeddtl; 
pervertir, JeggeH, h. tjeggiU. 
pesamment, s-taêit; — sans facilité, s-lâdab; s-lâsr. 
pesant, aâaian, plur. ià-nen; ama&aie, plur, itn-ien; 
pesant, èate. pl. ûaH^ hab. iaéaie; — pas pesants, 
pesante, tikli uqudat; •— subs. poids, usn; asal. Ex- î 
homme vaut son pesant d’or, argas agi isua aaal-is ne-dhBo- 
pesanteur, taétt; — lourdeur, malaise, afatt; aqf’BiHf 
1.. le^tbur dans l’exécutfon, lenteur d’esprit, etc., taéif. 




— 6z9 — 


P es.-pétîtion 


pesée (pesage), ausan; — faire une pesée, appuyer, parf. 
isat, h. tsiti. 

peser, déterminer le poids, usen, h. uzâen (udzen; — exa- 
’miner, ntiies, h. iatiies ; KahheVi h. iliabbir; — ses paroles, 
gerres amesîaie, h. tgerriz..; — avoir un certain poids, uzen, 
h. uzsen (ndzen); — peser sur (appuyer sur), sit, parf. isat, 
h. tsiti; — avoir de l’influence sur, Uekem '^ef, h. Hekkem; 
être pénible, à charge, liorr, h. ferrît et furtu; uâr (fell), 
h. tiuâr et tinâir.^) 
peson, mizan, pl. miazin. 
pessimiste, hu-laias, pl. êJiab... 
pest e, ferka, bu-cHit; taHbubt , ^ 

pe^e! (excl.), semml êidqa et èaâqal selma; a-ddâtisu! 
a-nneger-...! 

pester, câf, h. tcdf; caH, p. icuH, h. icall. 
pestifere, itauin bu-cUif. 


pestiféré, ihlek ferka, pl. Jtelken... 
pestilentiel, contagieux, iuefteden; it&ddin. 
pétarade, aferdeq, 

pétard, âqnc, pl. iâ-cen; Uarraqa, pl. -at; taqardast, 

pétillement, aferdeq; — vif éclat, acariiq; cal, cala. 
pétiller, ferdeq, h. t'erdiq; — briller avec éclat, mcâl, h. tem- 
câl; câuâl, h. tcâuâl; — pétiller d’ardeur, Uemeq, h. Heimneq. 
pétiole, ajajur g-ifr, pl. ij-ren... ^ 

an ^ian . pl. tfa-uett; -it; amecfuR, 

im-rânf^xès petit, amecfefuH, pl. imdien;^ — court, auzlan; 
uzzilan; agezlan; aruzlan, pl. iu(ig-.., ir-...) ! 

esprit, meêài lâql litt. dont Vesprit est — petit (exp - 

mant Taffection), amâ^u^, pl* im-Bcn; 

pl. ibrac; aberhuc, plur. iberhac (b.-rî.); • P® ^ ’ 

afrun. P . ifrah; - avoir des petits (oiseau, 
sefrurlh: - les peütes ffem, ««»*»•< (P^- 
igelUUn (de aselUl); isaualie» (de asaiialt 
en petit, - petit à petit, Cfa/cufl 

petite-fille, illi-s g-eitmii... (fille du fils) ou g-tlh‘ - ( 

la fille). ■ , _ mi:**;- 

petitement, peu, cuit; — modestement, 5*^ q^ 

quinement, s-ucuHHu; — à l’étroit, s~eddtq. neïla‘ — 

petitesse, ShtH; — étroitesse, Stq; — * taluft 

faiblesse, bassesse, Sell; - procédé bas, md.gne, taluft, 

pl. iilufa; ptesha, pl. msahz. 
pétition, asuter; aliallel; iedliba, ' ^ 



pet.-peupler r/iuf 

(t/’.:^tC^'-,cHi£ci.^,.^a 9&'y^>-r;> 

peUWal^W ''■ ’'• ■*"*■'• 

'r"' ....-rempli 

ae, îfcwr (3e pers.), ticuren fpart )d- 

^^tupM^üoT’'sfy^‘‘\ ’’"^- - rempHrda 

sTupetaction, semmer, h. tsemmer. 

'""f' *'■ »• 

. - l’argile heled S/pÆ teggunt afrum; 

K de, rempli de, 

pétrole, gaz, 
petto <in), s-tuf^a. 

PéîÏÏa»r’*^f‘'’; ~ «*-««. 

imceddi Vif a ' ~ Irrusque, aliammaq, pl. iU-qen; 

enta (ar.). Er: ; un peu loin, akinm 
Ex ' doTinp chose, cuit; Jira kait; acemma; abzis. 

d’argent nmir ® P®^' ^r*« n-cuU; — U leur donna un peu 
S» ®"’'’ ifka-iasen Rra hneénf 

Zî^T J. t - un tout petit peu, M; 

b-ur^az - ~ drus; un homme de peu, acemma 

ica*ara * cuit; — peu m'importe, uf U- 

que, _ dans peu, grih; - depuis 

à peu ettii ru umeina (ces Jours dermersj; — peu 

fitalistih • iii- ^ ^ près, grtb; ad-ili; belHara (b-elHara); 

te voie ’uti ih que.., mi.., kan. Ex. : pour peu qu’il 

comm^Tn. -- dans les expressions 

plunîe \ pl- 

le seul*nom^^ ^ traduit habituellement par 

foule = 1® peuple arabe, âraben; 

— les suTetq —les travailleurs, ifellaHen; 

peuple iUul} ^ Tourn. ; il fut indulgent pour son 

^i’ — remplir de, tcar, p. iicu‘>^i 

peupler, rfJer '^’^^^plier, hab. iaru; - se 

peupla de nmi * *+ : cette ville abandonnée se 

,._Va \ £ 
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peuplier^ aêaféaf; — blanc, asfdr amellal. 

^GVtXyiugdi; huf ; dhica; fqâ; ftlà; —pour les 

bêtes, àrUttkm; — appréhension, Hiba; tugdi; inquietu(^, 
Hir; afbel; aHlif; aneémi; — avoir peur, auguad, pari. 
iuiiguady h. tauguad; ftélâ, h. fiéllâ;'feqâ, h. iefqâ, 
hab. tJtecc; — en parlant des bêtes, Hukru, p. iUukra, ^ 
p. itmil, h. mail; — faire peur, siuguad, p. isauguad, hab. 
tsiuguad; sefilâ, h. stiéllâ; sherri, p. isherra, h. sharrate^ 
— mourir de peur, emmet s-tugdi, p. imut.., h. iemtai..; 
de peur que.., ou de ne.., amar; ulaf; va doucement e 
peur qu 41 ne se réveille, tu% s-lâql antar-nd-iuUif e peur 
que... ne... pas ou de ne amar ur... 

peureu sg, amauguad, pl. intrden; ftauaf, pl. tn-jen.'**^ C 
peut-être, itnken; ad-iili; uaqila et uqila; u^seu. x. - 
peut-être un chat ou un chien l’a mangé, uissen h-umctc n 
b-nqjun agdi-itcan; — peut-être que.., allât', ma devant un 
verbe. Ex. : peut-être que c’est lui, àiiat demia;^ montrez- 
le lui, peut-être qu’il l’achètera, snât asddd, tna-Mr. 
phalange, compagnie, tarbât, pl. tirhâa; t ' 

Hk-iin; — des doigts, quàda, pl. quûdat et qu t, d r 

pl. âuqadi. 

phalène, aferfefu g-id, pl. iferfefa... 
phare, fnar. 

pharmacie, établissement, taUanut n-eddua. 

pharmacien, ba^duaui, 
pharmacopole, âtfar, pl. iâ-ren. 
pharyngite, adan ubuHcic. 
pharynx, abuUcic. 

phase, abeddel; — de la lune, uoqi, pL 
phénix, phénomène, âjb (d-l-). 

. phénoménal, d-lâjb. 
phénoménalement, d-lâjb; d-abarer. 

Phénomène, âjb; — être monstrueux, qaftr. 
philosophe, Hakim, pl. Uukama. 
philosophie, Ilikma. 
philosophique, n-elHikma. 
philtre, iaUHja. 

phléhotome, actar, pl. icteran; mctan. 
phlegme, voir flegme, 
phlogose, time^riui, 
phonétique, n-taiact; n-eàéut. 
phosphore, kebrit. / 

phosphorescent, 

OJ -- 

« ■rSZjfu^d. tH. -. 






Pl.ra»l;’‘“|;"®l tof dlfî"''"- 

crLxr/.y;:^'' ’'• 

phtisique,V» *'“-'“'*®''- 

Pu]Fsioiioitiie. £/V - tttfT- 1» 
propre, fbiâa. * d un objet, éifa; — caractère 

Pliysîque (le) uih- _ 7« 

® monde j>hysique, dunit; hlaqa; 

piacitlaire, nduba. • 

*‘*f“"*«^**: «»», kebrania. 

pic, in*?umenr«/«i",rpr';/' 

pjc» oiseau, abu-nqab 

Picltenette, anaqir. 

Pico?eT(areUZeT‘"^“'' •“= P'' 

^Ig-., /caiar (invàrT'rf P','*'"' — aller «“ maraude, 

pîcotesaent, _îî chaparder. 

froid, tafiikuct (sans Dlnrt^^ pieds, par suite du 

I^îcotcx* 

neqeb, h. Picotements, neàef, h. ineàéif; — oiseau, 

iâiiib. nereb); — taquiner, âieh, hab, 

picoterie, aual iqerreUen 

pîc" e“rt P‘- 

pie, âqâq, mecqenfed, pl. intecqeitfaâ^ 

I>ie (œuvre), cPel n~tnba • i 
siiat. Jtoa, — jes œuvres pies, hirat, oppose a- 

Pièce (partie d»,,,, *. 

—pl. ifnuren; — ballot, éUm; 


intec 


-'^^éoéM:§d¥i^ZT^~ ballot, i/ 

couds-moi une pi4e*^àml^^’ ^f'**^^* amdiq, pl. iin-qinA 
iu; — une nî^r^ , gandoura, hia-ii amdiq i tqand 
— un^oièce ajustée, aqmac, pl. iq-S 

(«goCfo^'if: «*«»«««,• _- pièce d-un franc, fr. 
terre, ier. p/ «W/y*. jdtd (voir monnaie); — piéc( 

Tiinv 'tfiensel e-iffn mJUm/j iann 


'<^c^OXy iccet)- e -”-y$ — piece a un iranc, / 

'terre, igr. p/ ^^bâ jdid (voir monnaie); —piè 

plur. tÜHurà‘ ^ n A S'*gr; aUmtl b-uakal; 

mettre en pièces Ufetmit, plur. tifem 

hab. beffte... (partager); i 
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pied-piédestal 


iiqetUdin, hab. geyser... (couper); bedu af ticuqfatin (casser); 
bimsâ, hab. thuzsâ (briser); — armé de toutes pièces, allctrji, 
pl. iU-ien; — pièce, tonneau, àbermil, pl. ib~len; aMi, plur. 
ib-ten; — pièce (appartement), taîiamt, pl. Hft-min; — pièce 
d’eau, agehnim, pl. ig-men; — pièce de gibier, Mia; — canon, 
inedfâ, pl. ntdafâ; — note, document, tira; karta; mektnb; 
âqd; — pièce de résistance, ctJiric atnoqrctn; — donner la 
pièce à qqn, mudd idritnen, h. tmuâdti..; — pièce à pièce, 
Blîiaja Pel Uaja; ua dfir ua; — (la) pièce, (chaque), iun; i%f. 
Ex. : cinq francs pièce, dtiro i i%f. 7, 

pl. idaren; qdem, pl. aqdam fproprement talon).^ 
Ex. : la poussière qui s’est attachée à nos pieds, ctrbur enni 
^r-d-infeden g-idaren-ennar ; — foul er aux pie ds, âfes, hal^ 
iâfes; reked, hab. trakid et rekked; — lâcher pied, ufter, 


h. tuhUir; ruel, h. reggul; refed adar, h. reÿcd..; — perdre 
pied (sens propre), se rend par le verbe rulit h. iruHu, avec 
pour sujet, adar ou qada. Ex. : dès que je fus entré dans l’eau, 
je perdis pied, meskud kecmeP deg uafHau, teruH-ii élqaâa 
(ou tourn. ur ufir ara Iqaâa); — id. au moral, âuq, h. tduq; 

ne plus savoir sur quel pied danser, âuq, etc.; Hir, p. iUar, 
h. éüar; — aller à pied , ruHf-udar; — mettre à pied, sePU, 
hab, seflaie; — coup d^'^pied, ahuqdcut, plur. th-utcu; rkél, 
pl. rkul; — id. (pour les enfants), taqaret; — id. donné contre 
une pierre, naqer; — pied endormi, ujjir; — être pieds-niiSr 
p. iaUfa, h. Uaffu; — pied des animaux, aqjir(i = e), 
plur. iqjaren et taqjart, plur. tiq-rin; — id. pied de devant, 
ufus, plur. ifasseu; — jned de derrière, adar, etc ; 
d’un animal de boucherie abattii, tifensit; — pieds et tête de 
mouton ou de chèvre, bu-selluf; — pied fourchu, tifenzit; j 
pied d’arbre, jedra. Ex. : je bêcherai autour de son pied, 
e/-se>* Pef eljedra-s; — il dort au pied d’un chêne, la-ifUs 
rel jedra g-iut tzanei; — pied de figuier, Pers; taneqlei, plur, 
^inqeltin; — pied d’olivier, tàmmmurt, plur. tis-rin; — 
d’un mur, Isas (pour asas); — piod du fuseau, de la quenoui e, 
tagucrirt, pl. tigucrar; — le blé sur pied, igr, pl. igran;^ 
être sur le même pied que, âdsî ok.., hab. tâdél.,., nie re 
sur le même pied, sâdel, h. sâdal... Ex. : tu les mets sur e 
même pied que nous, fesâdeîedden id-nar; e pie 

de... (au prix de...), si; s-;^s-uazal; s-essuma.z — là. 

pîeé[-à-tei*re, a%ant, pl. ihatnen (litt. maison). 

Pied-boty anâibu, pl. inâuiba. 

piédestal, ârèa, pl. âraèi; merfâ, pl. inrafâ. 
lO o^*4^e.6êe:d 


pîè.-pièfcre 
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piège, pl- fifuf et tihfeé {pour tiheffet), plur. tihefiin, 

Hx. ;Sf Tut pris dans un piège qui était tendu là, Utiaffef deg 
elheff iuddin dinna; — les chasseurs tendirent des pièges, 
iâeggaHen uddin titieftin; — piège à détente, taqerract 


(€■=0), plur. tiq-cin; — pour les chacals, Hda, plur. -ai] — 
lacet, tasmerdasi, pl. tis-sin; tiâîkert, pl. tisukar; Hcerhei, 
pl. tic-tin; taqellât, plur. tiq-âin; — piège pour les rats (qui 
écrase), amerdati, pl. im-hen; — embûche, kid, plur. hiuà; 
tatifei; taqellât; Tidâ; — tendre des pièges à qqn, nedi, parf. 
iudi, hab. tendi et nedaie, addi, ’parf. iuddi, hab. iaddù 
Ex. ; ils leur tendirent un piège, tiddin-asen; uddin-asen-t; 
uddin-asen tifieftin; ou uqetnen-asen taqellât. 
pie-grièclie, aliajjiu (coll.). 

pierraillef agurec; agurrac (b.-i.); agric; agraraj (b.-m.)* 
pî^re, adiar, pl. i^en; — grosse pierre, aêru, plur. ièm 
aêlad, plur. ié-den; — pierre plate, tàblat, plv.r. tibladin; — 
petite pierre, asentm, plur. is-ien^ — très petite, abâie, plur* 


■ ibâa; — pierre sur laquelle on lave, tiqesrit, pL tiqesra; — 
pierre à aiguiser, milaq, pl, im-qen; tamset, pl. timsediu;-" 
iimileqt, pl. timilaq; tugdect usemsad, plur. tngedcin..; 
pierre droite qui sert de borne à une tombe, tilemsit) pltû- 
-ien; calid, pl. chud; — pierre à fusil, tanica, pl. tiniciiW^" 
pierre ponce, teintcin; — pierre de taille, adi'af elmenjuf',’^ 
pierre qui fait saillie dans le chemin et qui blesse le pied, 

— un tas de pierres, tagraja, pl. iig:jiuin; — pierre précieusCi 
Jnhr, pl. fhur etjhurat; taiaqtii, pl. tia-tin; — pierre iiuer 
nale, nar elbared; — pierre faite d’un mélange de sulfure 
d'antimoine et de pyrite de cuivre, et qui se mêle à la sel) 
Hadida; — petits noyaux des figues, de barbarie, ® 

i^s); — jeter la pierre à qqn, lum, h. tlumu. 
pierreries* juaher. ^ 

pierreux (terrain), alitant,aéfall, plur. 

amedrai-, plur. im-fen; — qui est de la nature de la piari®» 
b-udf‘ai‘; *— qui contient des pej:iteà'“pierres (fruit), 
pierrot* moineau, iziuci, pl. coîii tisiuci; — clown, ^ ’ 
pl. iferkas; aderuic, pl. id-cen. 
piété, tuqa. 
piétin* fedra. 


piétiner* âfes, h. iâfes, reked, h. trakid. . 
piéton* aterras, pl. it-sen. ^ 

piètre* sans vigueur, acernma b-urga&; — maladif, (tittd J > 
pl. intdâfa; antâlal, pl. im-len; atnebli^ pl. int-ien; ~~ ^ 
fait, sans valeur, çtfit'CUfn, pl. im-fiten.» 


[ 
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piè.-pilon 


piètrement, suivant le cas, am, ou s- avec le nom de la 
personne ou de la chose qui est prise comme terme de com¬ 
paraison. Ex. : piètrement habillé, Usa, atn igelîil (comme un 
pauvre), etc. Tourn. : il a exécuté piètrement ce travail, iseh- 
ser deg-s elhedma. 
piètrerîe, taluft, pl. tilufa. 

PÎSÏÏi tarcaqt, pl. tircaq; tarkist, pl. tir-sin; fasalelt, plur. 
ttsulal; dbudid, pl. ib-den; — pour attacher les bêtes, iagust, 

pieuac, f^i ; — œuvre pieuse, tiednia n-iuba; — legs pieux, 
hahus; — pieux envers ses parents, itduâaft t ludlditt. 
piffrer (se), jâr, hab. jââr; sedd iinan hab. isedd et 
iseddu... Ex, : etc armi-d-iural uqerru d-afe&fciu, litt. mangev 
J^qu'à ^àte même un ventre. 

pigeo n, iibtr, pl. -ren; — pigeon domestique, itbir b-uhant; 

^ pigeon sauvage, itbir leflla. 
pigeonneau, afruh g-ithir, pl. ifrah... 
pigeonnier, tâccuct g-itbiren. 
pignon d’un mur, tacraft, pl. tic-jin. 

pignon, amande de la pomme de- pin, askuku (coll.) ànuber 
(id.- ar.). 

pilaire, n-erric. 
pîllastre, ûrêa, pl. âraêi. 

pile, âmmur, pl. iâ-ren (litt. tas); — de monnaie, tacnct, plur. 
iiC’Cin; taPalat, plur. UHilad; — pile d'un pont, ârèa, plur- 
^raài; âmud, pl. iâ-den; d’une monnaie (contr. J ace), ttr 

(litt, l'oiseau, à cause de l’aigle que porte la pièce de monnaie 
impériale). 

pierre dont on se sert pour écraser (voix cailhu)} donner 
une pile à qqn, jahed deg.., p. ijahed.,, h. tj'ahed... 

5 *i£îî dezss, h. teddesa; refes, hab. reffes; — grossièrement, 
wn’, parf. ibri, h. berri et berrate; — 

en pierre, âria, pl. bp is> iagujdtt, plür. 

^^S^efda, 

Pillag^e, aUuaâ. ^ ,, . 

PUlara, amlluaà, pl. im-àen; alluggaà, pl. th-éen. 

Piller, Hateê, parf. ilHué, h. liaggeé; — se jeter sm... (chien), 

féil, h. itemmar. 
paierie, voir pillage. 

pilleur, voir pillard. , „ 

pl. tm-sen; asdtia, pl. 






pil*-pîiicer 
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ras, pl. tfasen..; id umaltras (ar.); gros pilon cj'lindrique, 
aherraie, pL ib-ien. 
pilonner, voir piler. 
pilot, tarkist, pl. itr-siu. 

piloter un navire, saâf, p. isuâf, h. tsaâf ; — diriger qqn> 
debber, h. tehbir. 

pilotis, iigujda (pl. dé tagejdit). 

pilnle, tâqait, plur. tiâ~ain; — pilules de mercure, Habb 
eîBaris; — dorer la pilule, cebbaH aual.., hab. iuWiU 
stemân. 

pîmbèclie, cib-ennar. 

(le fruit), ifelfel; — vert, ifclfel aberkan; — rouge, 
ifclfel urtimi; — la plante elle-même, Uheq. 
pimenté, amcrran et anterre'^au ; — être fort pimenté, 
qerraU, h. iqerriH. 
pimpant, usiien; acbiJi. 

pin, tatda; tasunibait, plur, tis-ain; coll. asuiubi', 
pomme de pin, asumbi; — la graine du pin, askuku; dttuber 
(ar.). 

pinacle, iacuaut, plur. tic-uin; ihf et i^f, pL -aun; - être 
sur le pinacle (en vue), ceher (cehor), h. cehher. 
pinastre, voir pin, ^ 

pince, kullctb (plur. sans sing.) ; ti^ufudiu (de 
petites, tineqqadin et tileqqaÜin; — pinces de bijouti*^ 
leqqad n-erressim; — des écrevisses, akacbar, pb 
des animaux ongulés, iccer, pl. tccaren; — du métier a tiss 
qui tendent l’étoffe et sont fixées aux montants, taj 6 bb(d,y^ 
tij-dtn; — barre de fer, tanhist, plur. — pli ^ 

étoffe, akntaCf pl. ikftticen, 
pincé (être), maniéré, sqajjer iman-.,, h. sqejjar... 
pincean des peintres en bâtiment, taïuscrf P 

timesrin. 

pincée, takuUift, pl. tik-fin; iiskufift, pl. -fin; rfâa- 
Pince^maîlle, antecHi et amceUHi, pl. im-ien. 
pince-nez, nuader (subs. plur.). 

pincement avec les doigts, iibhin; askuUef; nqfcceyn; 
d’un instrument à cordes, tiita; — d’un fouet, HUles; " 
lèvres, akmac. 

pincer avec les doigts, ebbi, p. ibbi, li. tebbi; skuffBff ’ 
skuftuf ; qecem, h. qeccem; — d’un instrument a 
h. kat; fouet, seUHÏes, p, iseMales, bab. seHUt^s; ® . 

avec des pinces, leqeH, hab. leqqed; — pincer le 
des jeunes branches, qerem, h. gerrem; — les lèvres, 
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piii.-piqiier 


icenfiren; éumm, h. iétimniu..; — pincer un voleur, kummec, 
h. tkummec. 

pincettes, Hrumdin (pi. de tar&mdet); ttneqqadtn (plur. de 
taneqqaf), pour tiluqqadin, également employé, 
pinçon, akuftif. 

pingfre, anieclii et amceHUi, pl. int-ien; aqeJindŸ) pl. iq-yen. 
pinnule, taduiqt n-elmisan, pl. iid-qin... 
pinson, àbenferriu, pl. ibenferriua; amenferriu. 
pintade, taskurt n-elhind, pl. tiskurin.... 
pinte, liira (voir mesure). 
pioche , agelsim, plur. 
iigetsiam. 

piocher, neqec, h. iteqq^ , , , .1 

"arbre, rekkel, h. trekkil; — après le passage de la charrue, 
smiiles, hab. smiilis; — travailler avec assiduité, nesah eg, 
h, neêêall. /tfÇé- , 

piocheur, qui arrange le terrain après le passage de la char¬ 
rue, afebbtias, pl. if-sen; asmiiles, pl. is-sen. ^ j v 

pipe, asebsi, plur. is-ien; — fourneau de la pipe, a 
aséb&i, plur. tiduain...; - tuyau de la pipe, farantmt,., plur. 
iihinam...; — bouquin de pipe, talimamt, pl. ttl-mm. 
pipeau, flûte, tazemmart, plur. tia-rin; — pour prendre es 


'gélsiain; — dim. tagel&tfnt, plufv 




T-, ' 




oiseaux, tisqart, pl. tisqar. 
piper, tromper, éeled, h. ^elled; dunes, h. dennes. 

piper ie, ar/rt45ï; , ^...1 

pi qnant . qui pique, iqéan (part.), Unesâtfen (id.), ' 

aqerliaJ;^— épicé, amer fan çX amer ter an; ^ 

plur. réagit; — parole piquante, aual tdorren, q * 
vif, spirituel, isteqêiren. , ... j- ..pu • — 

piquant, subst. du hérisson, .‘“7'“"-C i-»ar»ie. 

du porc-épic, antezru tiarute, pl. ain 

plur. UsL...; - le piquant (ce qu’il y a d intéressant), «.» 

isteqêiren; ain isedêen. . raüua. 

Pique, iaUarhunt, pl. avec une 

Piquer eiv^énéral, eqqed, hab. teqqed; - 

pomte^J«^p!4^rtni- teqqiê;^ le goût' erf, 

#a«^«;^^r^eille, scorpion, r;J^^:llreê,l.iqerrié; 

V‘trf a, \x. req {liH.'hrûUr);qereH,^.ii ___ ^ 

^ être âpre, mordant, cekem, hab. tecfitn, ^ 

deux, uut si-sin idaren, h. kaf..; i • Ja curiosité, 

mi; Huel, parf. ifauel h. 'e 

«tonner, sultem, hâb. suham, P^o éneéâif; — 

«réable (plaie), etc, p. »fca, t- «eéeef, 



piq.-piton 
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se piquer de... (se vanter de), semrer iman(-...), h. semhir,.; 
— piquer une bête de l’aiguillon, nejâ, hab. nejjâ; — piquer 
(puce, etc), etc, p. itca, h. têts. 


tagust, pl. tigusa; — de soldats, tarhât, pl. tirhâin 
n-làsket ; takubbanit, pl. tik-iin. teU 0 <iUM 

piqueur (cavalier qui précède un personnage),plur. 
ir-éen; awâggen, im-nen. 

piqi^e, tuqéa; -^^î^ure produite dans le bois par les vers, 
tibrujtn (de tabrujt) ; — chatouillement dans les mains, saisies 


par le froid, ou dans les engelures, takikuct. 
pi**®» d-iri i-ef ou deg; — le pire, ain d-iri. 
pirouetter, ezzi, p. izsîa, h. tezzi. 
pis de vache, tamassagt, pl. tim-gin. 

pis, (voir pire); — qui va de mal en pis, id^itcdin d-usauu; 
— il va de mal en pis (malade), loritenferraie; — et qui pis 
est! U atn ntoqqeren — au pis aller, ulctfittner ttediuei' lâjb 
(ou toute autre personne suivant le texte); —tant pis (pour...)! 
cah ts-... Ex. : tant pis pour toi I ca/i is-ekî — lant pis! (cela- 
ne fait rien, ou : c’est trop tard) I %aé! hiàt 

(lionbâtie), tamdttnt,-pY. ttmduin;\i'd.\\.Q,^aéarij,^\M-3^‘i^' 
pisé, t'abia; tadàbit. 


pissenlit, tuHnas n-timi-arin. 

piste, je/'/'o-; afr, pl. afav; — être à la piste de.., qellebi'^f) 
h. tqelhb..; — piste pour les courses, mlâb, pl. -(it; ifddetfh 

piston, fndekk; — fusil à piston, abecqid, plur. " 

piston de machine à vapeur, asfud, pl. is~den. 
pitance, utci; tamdict et tâinàggect. 

ama-f'bun, plur. imafban; —' qui excite la pitié, 
isHctnnin ; ii’adift. 

pitié, Uanna; tttîlainna; — en parlant de Dieu, q/i?*? ; 
pitié, Hann fell, p. iUunn, h. éJlann et tiliannifi. Ex. : 
pitié de ce peuple, Hunne-^ f-el'f'aci agi. Tour. : aie pitié c 
moi, auguad Rebbi deg-i^ — en pariant de Dieu, ât&Jy 
târej; cefeq, h. tecfeq; reUefn, h. terJlam; nâr, h. tnâf. Ex- • 
ô Seigneur bien-aimé, ayez pitié du nous ! yl Rebbi aatâstj^t^ 
cejfeq fell-anu'f'! — Mon Dieu, ayez pitié de moi ! .A R^ ^ 
àrej fell-i! ou reHem-ii! — Faire pitiéI ^aiî et Hd, 
hab. iiidi. Ex. : ce malade me fait pitié, ainudht agi trali-at 
quelle pitié! A. Rebbiï Pitié! grâce! Anâtî 

la pitié, ânni, ^.'iânna, h’, tânni. Ex. ; j’implore votre pih 

ânna^! 


pl. lualeb; mefzel, pl. mfasel', — pic> agtiaah 

C'/ ^ ^ â à A 
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pit.-placidité 


pl. ig-nen; aurir, pl. iti-ren; dimin. tagmunt, plur. 
tauriri, pl. tiu-rin. 

pitoyable, enclin à la pitié, imUanin, pl. -nen; Iqaq 

— digne de pitié, ama^btm, plur. imai’han; — détestable, 
amcum, pl. im-men; n-dir, 

pitre (paillasseî, aferkus, pl. iferkas; aderuic, pl. id-cen, 

pittoresque, (d-)âjtb. 

pivert, acerreqraq, pl. ic-qen; inecqented, pl. int-faH. 
pivot, iamernuitfi pl. tim-uin; — de porte, rjel, plur. rjul; 
nterkes, plur. fitrakes; — du moulin, autour duquel tourne la 
meule verticale, êari, pl. éuari. 
pivoter, essi, p. izsa, h. tessi. 

plaçasse, en menuiserie, ncir (en-). i j x 

placard, dans un mur, aéenduq, pl. té-qen; dim. tasenduqt, 
pl. tii-qin; — affiche, âlant, pl. àluan, pl. -od- 
placarder, sent'ed, h. sentad; semmer, h. tsemmer. 
place, amkan, pl. imukan; mudd, pl. ntuadâ; • tenir peu 
de elfftudd, h. iattcif ../ faire de la p ®ce, 

uqem elmndâ, h. tuqim..; anefiubrid, p. innef, h. taimf...; 

— endroit foulé, merked, plur. ntraked; place pub ique, 
couverte, tajmât, pl. tij-âin; — id. ouverte, agunt, pl. tgunan, 

— place devant une maison, etbreth et afitretU, pl. t - 

lien; — marché, suq, plur. snaq; — emploi, amkan; bla^a, 
pl. -at (du français place); — rang, derja. Expr. . a ^ P ’ 
je.., ma nek d-ketc, ialU...; — en place de,., au lieu ® p 
de.., hdel; g-umkan; g-umur.... Ex. : donne-e ui ^ 
place, efk-as-t-id deg nmur-iu; — place foi te, otj, p . * 

p. isPam, h. sHmi; — placer dans un endroi, err g 
p. irra.., h. tarra..; uqem, hab. iuqint. Ex. : 
où les placer? Her-ek amkan 

j’ai placé toute mon affection, ief ai deg Rebbi ref 

Tourn. : Dieu nous a placés sur la terre, J 

dunU; - placer de l’argent, s.r. idrimen etc 

- des marchandises (vendre), hab. 

désigner, nommer, sers, etc.; semnti, p.^ .■* ^’se placer^ 

Ex. : ils placèrent des chefs, semman 
aP amkan, p. iu^.., h. iai'... ‘ 

placide, itemhenni, pl. temkennan (3“ pers.j. / 
placidité, hna; tiàet. . i n 

10 if goKiViVnA. ci :lc^ MW- 
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placier, (utn) ituqamen imukan. 
plafomfll, acecfal, pl. ic-len; sqef, pL sqttf. 
pla^, coff pL ctuf; rif, pl, riaf; iri, pl. irait. 
plaia, mfiaêma, pl. -at; amqeliâ, pl. im-âan. 

' ~ défendre qqn, heder g-uhâïl 

“'Snfi,rf:^U7A‘?^P....p....».H 

^ '. T 5^^* chiens léchèrent ses plaies, ioio/n 

meca en tdeddten-ts ; cicatrice, cama, pl. cttami; — chose 

preju iciable, tahsart; douleur, Usait; -^ilC, aqrall;jarll tasa. 
plaigr^DsÉ, ainceiki, pl. imceikan. 
plaan, amsatii, pl. im-ien; iqaden (part.), 

^cefeq fell, h, tecfeq; stef 
bel, h. '^erbm... Ex. : il le plaint, iste^bel-iis. Tourn. : je le 

P ains, î ai-il IHal-ts; j)laindre sa ])cine, nedem yj?//; hab* 

en eiimte... Qt neddein; — se plaindre (à qqn), sHaisef, 

é (soupirer), nasâ, parf. inusâ, hab. 

«a* , niejjed, hab, imejjid; — se plaindre de qqn, porter 
Plam^ontre qqn,^Æ/p. icetka, icëtkîrMT]^ 
Viens me plaindre a toiüe.., n$ir-d ad-ak-ceikit^ 
se P aif,,nirent à lui de ce qui leur était arrivé, cetkan-as s-u(^tu 
t^ran t il s est plaint à son père, icetka ^er habct-s; 

, ® P àignent lun de l’autre, la-imectekin ua ‘fef ua, 

asa^ar, j)!. isuëar. 

plain-pied (de), bla taseddart. . 

^ ^^^^issement, anasâ (sans pl.); atnejjed (ed =■ oS); 

P- h. hebbu. Ex. : lorsqu’il 

hnî . ’ (OU ihuu); - plaire à, être trouvé bien, 

‘^tc. lehu ^ur... Ex. : l’homme ami de la justice 
piaxt a Dieu, bab elHaqq ilhu fer Rebbi; - tout plaît en 

f plaît à Dieu, /// ca Allah (ar.); 

_ ë* . ^ je puisse.., aufan ad-seittreë-i 

_ ? ^ Dieu (sans complém*; exprimé), menna^ di R^bbih 

f ^ plaise (avec un complém*), ad-intnâ Redbi!', — 

- s’il te plaît, ittil-ek! 

dt lânaia-k!; di lânaitek!; a-terebbelied!;U%f-ikU 
^ grâce ! pardon ! ennàrî dima^! — plaît-il? 

éferriJi ~~ plaire à ou en, feraU, hab. 

h. beqqu (‘i®®îrer, demander, souhaiter), hei-u, p. 

rtalsamment, s-taSêa; s-mcralla. ^ 

•• .. . 


. , -, -. 
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plai.-plancliette 


plaisance (agrément), azuhu, frali; — maison de plaisance,^ 
aliam ezzehti. 

plaisant y acehhaHf plur. ic-neni ishcin} d-âjib; — qui rit et 
fait rire, amennecrali, pl. im-cen; ahcaici, pi. ih-ien (b. a.); 

— qui amuse, isedêen; — ridièule, d-ir, pl. d-ir-it; — le plai¬ 
dant d’une affaire, ain illan d-isdehuin deg Imnr, 
plaisanter^ kelleh, h. tkelUh; lâh, h. tlâh; qejem, h. qejjem , 
et tiqjim; — railler qqn, mesher fell, h. tniestnr..; — pro¬ 
poser des solutions inadmissibles, hetuaà, h. iehtuaâ. 
plaisanterie, akelleh; teklih et taklàh; lâb; taqajmii; 
taqjamt. Ex. : c’est une plaisanterie, d-akelleh; — propos 
joyeux, necraUa; tadéa. Ex. : par manière de plaisanterie, 
s-ennecralia ; — moquerie, antesfler; — propos futile, propo¬ 
sition inadmissible, ahtuaâ; a^' 

fraU; farU; — àivtnissemenÇ aàhu; azuhn; 
zhu (sans pl.); — les plaisirs, les satisfactions, zhu, etc. Ex. : 
il dissipa toute sa fortune dans les plaisirs, itesruJlu oh aila-s 
i'er zhu; — prendre plaisir à..., avoir du plaisir à.., se traduit 
par sefraïl, h. tsefriK avec le nom de la personne ou de la 
chose qui fait plaisir comme sujet. Ex. : j’ai eu du plaisir à 
le recevoir, isefrah-it s-ezziaret-s (litt. : iî m’a jait plaisir par 
visite); — prendre plaisir à.., feraJi s-.., h. iefrilL Tourn. ; 
j’ai du plaisir à, s-elfarU-iu...; — faire plaisir, sefraU, hab, 
tsefriU; âjeb, hab. tâjeb; — plaisir (service rendu), mziia; 
inzegga; hir ; tijmili; — le bon plaisir, bPi(îo) p — à plaisir 
(avec soin), s~erreda; sdebPi; — conte-fait à plaisir, d-asnulfu; , 

“■ à plaisir (beaucoup), cttas; d-acllal; hirlan; — à plaisir 
(sans motif), ntebla ’sseba; ^nebla lâlla; ittébla hnotif. 

Sl^Mj^lj., amsauif^l. im-ien; iâdlen (part.); iqaden (idO» 
plan, dessin, qias; taàuira; ntfel; —: projet, rai. Ex. : quel 
®st le plan que tu as conçu ? acu it^errai iddufid? —• dans un 
tableau, le premier plan, zdat; —' le second plan, etc., djir. 
planche, iancirt, pl. tin-rin; coU. ncir; — battant de porte, 
lutt, pl. luali; — estampe, taéuira; iam^énuât, pl. tiin-àin; 

planche sur laquelle on hâche les légumes, tacerraft, plur. 
tic-Jin; — endroit cultivé dans un j^ârdim pl- idurra.^ 

Tourn. ; c’est ma dernière planche de salut, aîa ua at 
ti~ d-iqitnen. 

planché!er, es$u s-ennecir, p. h. tessu. 

plancher, ncirCen-); — id. au-dessus de-l’écurie dans les 
liaisons kabyles, iârict, pl. tià'Ciu; iakenHa, pl. iakenniutn^ 

' le plancher des vaches, iaqaâi; tainurt. 

dict. français-kabyle OA entBatum ^ 




I 
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^.■•UZ^é^ m^/Â»--<i.i!ÿfc^ l!lfi^i--'<î^hZ 

planer, unir, semsaui, p. isemsaua, hab. tsemsaui; — polir,. 

lekkun, h. ilekkun ; siluei', p. isaluer, h. siluif; — oiseau^ 
Viaunt, h. tUauant. 

ueqïa, plur. -ai taneqlet, plur. tineqlin; — de 'fij*pier, 
rers; tamefrust, plur. tim-sin; — id. de figues de Barbarie, 
târisf, pL tiâ-sin. 
plantain, msasa. 

pl^ïitâ-tion, action de planter, uééu; — lieu planté de figuiers, 
tamierusif pl, tim-sin. 

plante, neqla, pl. -ai; — aquatique, adal b-ti^aman; — 
cotonneuse, tadut b-ulli; — les plantes, ifttTieni —■ plante 
d,ea,pieds, qaâa udar ; ul uüar; Hafr, pL Jiua^T.. 
p lante jj-, eéâu, p. h. ieââti;; ~ un arbre, ^eres, h. inertes; 

— une iiaie, fereg, h. ferrig. Tourn. : ils plantent beaucoup 
de vignes, iRaualcft uéêu ne-ijerrant; — enfoncer en terre, 
p, irsa, hab. Tessn; — enfoncer dans la chair... piquer 
dans, sentit, p. isenta, h. sentuie; — pour semer, Bcrâ, hab- 
serrâ; — placer, sers, p. isersa, h. srusu; — planter là qqn» 
ejj d-elmeànuâ, p. ijj’a.., h. tajja... et fajja,,; ejj uaUd-es, etc- 
P^®’®l^****ctisentent, s-tauant (voir abondammeni}, 
plantureux:, amoqran, plur. int-nen; — pays plantureux, 
tamurt n-erréball (ou n-sâd). 
pl3-*ïïie, taluiht, pl. til-Hin; — décoration, ciâa, pl. -ai et 
plaquer, semnter, hab. tsemmir; — recouvrir d*or, stc., 
cellel(s-.,.), h. icellel... 

plastique, adj., iitiheddemen; itumessel, 
plastron, tasibba, pl. -atin; iaéedrit, pl. tiéedriaie. 
plat, adj., amsaui, pl. im-ien; iqad; — battre à plate couture^ 
sdenden, h. sdendun; éerd, h, àerrâi bfihdel, parf. ibuM^t 
h. ibahdal; — dénué de saveur, atnessas, pl. im-seni 
pl. -it; — vulgaire, sans mérite, amassas; messus; — subs. 
le plat (d’un sabre), uj7i; — de la main, idikel; - à plat (sur 
la face), ^ef ujh(~...); -f-ef udm(-...); — tomber à plat (s'JJ ® 
ventre), fef uâbbud; — tout à fait, totalement, s-emtim> 

pla^^ustensile,pl. tirba; tidekkit, pl. tid-iin; 
plat; en bois, jfen, pl. jfun; — id. profond, akecktd, pl* ‘j" ' 

iabaqtt, pl. iib-iin; — pour cuire la galette, adajin, pl* 
ttmserbaUt, pl. tim-Hin; aferrali, pl. if-lien; uskiT,^P ' 
grand plat à couscous, iabaqsit, pl. tib-ien; — plat 
tacebrii, . -pl. tic-din; — plat en bois monté sur pied, X / 
plur. fufàredi tifitfBTiy pj,. tiPiiefTifti — plcttj assistte? ^ 

plur. tiqàeîin; taqadoHt, p\, ttqdh^^f 


/•> 
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plat.-pleurer 







plat, JiiQis, tciliBchult, tth~l£ft; — t'dctutfpX. -at ctfâitfttcti; 
plat composé d’une seule substance, amaari. 

platane, 

plat-boril d’un navire, <isenne±j^» 

platea^ ^Æ<yi?//;f,pl. tiqielin; de montagne, as nm^o L^uâcu 
piate-lïianâe, a&erbabuâ, pl. ts-âan. 

plate-forme, asHali, pl. sduH. / 

platine, métal, dheb amellal. 

platine d’arme à feu, timcet, pl. iimcaâ; mtad, pl. -at; — 
qui a une bonne platine, mqor ils(-..,); Hmiuci, ' . . 
Blgtre, jebs, fûj ^ Â&Côa • ^ 

plâtrer, seler s-eljebs, h. selle^... 
plausible, ibanen; ijusen; idehren, 
plèbe, 'f-aci (eh); eUaci //■ 

^Sicar, p. heur, h. iatcar); 

— entier, complet, kamel, plur. -in; — (figure) pleine,' 
ikelkel (de kelkel), h. tkelkul; — être pleine, porter (femelle), 
sebbéb, h. isebbeb; — être pleine (lune), qereê, h. tqerriâ; esei, 
parf. isaa, hab. tessi; — être plein de... (regorger de), urreU 
^'yi h. urriU,,; — à pleines mains, s-urau; — qui est plein de 
dévouement, (uin) iiaken îman-is (de efk.., ifka.., hab. 

tak,,.); (uin) isebbelen tarnillt-is (de sebbel, h. isébbel...); — 
de son plein gré, s-erreda-ines ; — être plein de soi-même, 
iekebber; — une mesure bien pleine, kil isedd; — une voix 
pleine, taHict iêuuren; — en plein (complètement), s-elkulUa; ■ 
iok; s-elkemal; — id. au beau milieu, di ilemmasi; — tout 
plein (beaucoup), atas; d-aclidl; %iflctn; — avoir de l'argent 
plein ses poches, sâu idriiuen tttn ukuicfs, parf. tsâct.., hab. 
isâu; urreJé d-adrim, h. urriU. 
pleinement, s-elkemal; s-elkulltaTok; tour^ '■ 
plénier, amoqran, pl. im-nen; kamel, pl. -lin. 

Plénîtufle, ta car t. 
pleur, imetti, pl. imefiaun. 

pleurer, rw, p. ira (i^e pers. ru'f^), h. iru. Ex. : si tu meurs, 
js pleurerai sur toi, mi iemuted, ad-fell-ak-ru'f'; • elle 

pleurait ses enfants, tetru -(ef uarrau-is; — pleurer en jetant 
de grands cris, ajjeq, p. itijjeq, hab. iijjf^U' 
faire pleurer, a-k-jejjeqer (pour sejjeqef); pleuret sur un 
mort, mejjed, li. imejjid. Ex. : ils pleuraient sur ellë,- ellan- 
ImejJiden fell-as. Tourn. : ils entendirent pleurer', slan t 
luîettaun; — tu te mettras aussitôt à pleurer sur ton s, 
^^tebduii iptireu iwBtti fsf pleurer, 

vivement, Jiesen fell. h.. Hessèn (liedsen). /i 


V 








pleu.-ploiisrer 



pleurésie» iingas; bu-semtnail; elberd elqedim, 

^r^*^î!^****’ pl* éliab-..; — id. dans les cérémonies 

funèbres, amâszi, plur. im-ien; — saule pleureur, ammr 
n-iarumit. 

pleurnicber, aui imeffaun d-elbttttta(:.j, parf. tbui.,, hab. 
faut... 


^^^^**®* ('^oir pl&ur); avec déchirement du visage et contor¬ 
sions, ag£jduTf atttendub i aciruT. 
pleutre» amauguad, pl. im^den; ftauaf, j)!. ih-feiu 
^ ^ y^P *** s® rend par, nut, parf. iuut, hab. kai favec IbUm 
pour suj.),^ quand il ne tombe que quelques gouttes, sinigit 
b. tesmiqi; — à verse, iHi igenni Pef temurt (litt. : le oiâ 
tombe la terre); — affluer, toqot, h, stoqot (pour itoqot); 

^ pleuvoir (balles), Peîi ant lébruri, p. 

n. terlate... (suj. taràaêi, pl. 

piif adaf; anefdes; — de la peau, petit piti, iukmict,-çü.-cin; 
TT.. tauksert, pl, tiuksarin; — lettre, plur. 

t habitude, tanuntt. Express. ; sans un pli (sans difS’ 

culte), hliz tizââb I blit tiâtij, 

pliable» tileHiin (de lehii, p. ilehia, h. UaHia); — en parlant 
du caractère, atitdâi, pl. indien. 

ÇHe^^s^«5 actif), snefUes, b. snefdas; et sneffes, h. sneffds; 
Menhid, p. iUenna, h. fUennu; — faire courber, seUnu, parf. 
tse na, h. sUennu; — enrouler, enned, hab. fenned; — sou¬ 
mettre, sduâ, h. iesduâ; — accoutumer, sennuin, h senHUWtt', 
se plier (se courber), Uenu, parf. iUna, hab. Uenitu; — ss 
soumettre, duâ, p. idaâ, hab. fduâ; — s’habituer à, ennmt, 
liab. tnumu; — se plier aux circonstances, 
da, h. iatfaf..; — plier bagage, fiemmeî, h, ihemineh 
plissement (sens actif), asnâkrec. ScIAj^ 

hab. snâkrac; — être plissé, nâkrec, hab. 

tnâkrec. 


^ 't’^aê; aldun; — une balle de plomb, taràaét, pl. 

ûtn; du plomb de chasse, attîalas; — fil à plomb, mimtt 

(ubennai); — de douane, fabâ, pl. fuabâ; — à plomb (verti- 
calei^nt), s-luqam; — sommeil de plomb, ids aéaian. 
Plomber» erreèaà (ou uqem fabâ n-erreéaé). 

plombé (livide), ifseh, h. feshen; aurait pl. iti-Hn, 
^f«***’^^**5 (cbrig’é de haut en bas), Per ukser. , 

' f et Petites, h. tPemmis; beP, p. ibeP, h* 

® tP. Ex. : il plongea aussitôt, iuut ittiiren s-elPapf^^l 
p onger un objet dans un liquide, beP, etc.; Pefes, h. PêfUs; 

sekcem. hab. sekçam; — dans la 




— 645— ^ 

misère, seleü, hab. zelleB; — dans le chagrin, ehk di-îeUzen, 
p. ikka.., h. tekk..; — se plong'er dans Teau, cticef, h. tcuctif; 

— id. s’adonner à.., neéaJi deg... h. neêéalL , . j ^ 

p loiijg etir, afetfas. cl axip<-tA-'et^ 

ployable, Uleruin. ‘ 

ployer (sem actif), slerui, p. isle-ftia, hab. sleruaie; — fléchir 
sous le poids de,., Uenu, hab. Uenmi; — se soumettre, Buâ, 
p. idaâ, h. tdnâ; — se plo 3 ^er aux usages, eft'ef 

plttie ^ ehua(l); — an&ar) ; — pluie fine, anesnas; necc 

(surtout vers la fin du printemps); — grande, forte pluie, agfur; 
gerra; — mélange d’eau et de neige, urkis (n.-s,). Ex. : il fut 
surpris par une forte pluie, iHi-d fell-as ugfur amoqran; — 

— la pluie fait croître l’herbe, leltua la-tsemfi laJicic; —ver¬ 
ser une pluie de larmes, tTU mu lâiuèeT (de rw, parf. itUf 

pers. ruf); — faire la pluie et le beau temps, lleketu. 


plumag’e, rie. 

plume» rie, pl. -at; taqenfuf, pl. iiq-âin; — plume à écrire, 
qlam, pL -at; — plume métallique, d’écrire, 

ktiba; afus; qlam. 

Plmuer, seneu, h. seucau; — voler, 


Plumet, taeruri, pl. Ue-ri^ ^ ^ 

PlUEart(la), elkefra; -^laplupart du ^ 

Plureïlitë”(la), voir majorité. 

•pluriel, ywïfî. , . 

plus, d^fflntagéi ahter (kfer). Ex. : je te donnerai plus que tu 
n’as, amak-cfki'f akfer b-uaiu iesâid', les poissons y 
abondent plus qu’ici, toqieu deg-s isehnau akfer 
il n’est pas de plus fou que celui qui.., ulac amaksus elaql 
akfer b-uin..; — plus que.., akfer ut-.., ou b-,., (voir, les 
exemples ci-dessus), ou bien l’adj. sum de fell o\x^ ^ft 
encore l’adj. suivi de hir avec le compl., surtout s il s agit un 
^■dj. qui exprime Vavantage. Expr. : mon firère est plus ^an 
que moi, dadda mqor feîl-i; — son père est plus sav^t que 
lui, babas d-amusnau ftir-is; — de plus, dfa; renu (arm j. 
Ex. : ,1 est menteur et de plus voleur, la-itkeddib arnu mker, 
plus.., plus.., imi.., et ai... akfer (après fjf/_ 
devant le premier verbe. Ex. : plus il leur delendait de^ plus 
ils proclamaient.., imi ten-iuééa... at-f-berrtJen ^ ^ iaÆu 
l’ennemi est faible, plus sa haine s’accroît, kra t ^ .f ■ 
lâdauas tetnernaie; - ne... plus (faire une chose ^ 1^®“^’ 
nruqal... ou nr âud..'. avec le futur. Ex. 

^ $êJ- ^ 

^iSa4 



plu.opoclic 
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A ^ maison, tâuhed RehM nr 

tir turnUfi'^^* «*»w agi; — tu ne vendras plus la peau, 
uluq rif> ] agltm ; — je te jure que je ne te ferai 

îie nln! àtide^ a-kSerrei-; - ne plus être.., 

ne plu exister, be£el, hab. themi; fak, p. ifuk, hab. ifiikn, 

«««■V plus de foin, ifuk ahicur; - cqIsl nest plus, 

• d ue restait plus 

-L ^àid; — je n’ai plus, 

Tinm \ ow tuH, h. truHn; fdk, etc. avec pour sujet le 

nliic ^ personne ou de la chose qui manque. Ex. : je n’ai 
plus de force, eêêalia-u ou teruJi-ii eéàalia-u; — 

a tunacuia; — le plus (sans adj.), akfer. Ex. : ce 
rpf pins, ain ii-idorren akfer (qqfs akfer 

i excite le plus mon admiration, c’est son 

adresse, «/« tt^tsuhamen, tiliarci enni iJirec; - en plus de, 

ce qu’il y a en plus de cela, kta îllan 
~~ ‘lui plus est.., d^a;reim 

■fo f ^7 X i pins en plus, akfer h-tiakfer ; — plus qu’il ne 
faut, b-uakken isefk; — tant et plus, afas; s-taqa;- 

P — plus ou moins (environ), 

hin riqtla; maJisub; — plus tôt, sik; — sans plus tarder, 

, * * plus l’un que l’autre, la ua la uinna; —' 1® 

plus (accompagné d’un adj.), ou le superlatif de l’adj. se rend 

^ro A prépos. deg ou ger : parmi. Ex. : le pl«s 

— 1 etmoqran deg-sen ou uin moqor deg-seni 

le plus fort d’entre nous, uin ijehden deg-naP; — le plus âne 

^ 1^^® celui qu'on pense, aPiiil deg flafa 

la r,!^* tualam. Tourn. : celui des oiseaux qui a la marche 

P us ^ efectueuse, d^-ldr leddiur deg tikli; — tu n’es pas le 
d^^ous, ur temeâàid ara ger~anaP. . 
*'*ïï®^“^^^qq^us), lira; bâd. 

,-7-^ ’ Z® “^plutôt que de, uala. Ex. : il vaut mieux 

que.de ne rien faire, kir-ek Inkan 
a-teneddemed uala adeqimed. 

^b'Uansar (poêt.); — eau pluviale, 

pluvieux (être), tempe", \e$er, h. îiesser (%eiser) avec elHaî 
pour sujet. ' 

pueumonie, tingas. 

—- poché que les femmes ménagent dans 
de la ceinture, iciu et iciui, pluf. 
h énrr k' 7 laitgue dans sa -poche, effef 

i’ii liekkein... 

^^sUfLuAA % c^yJhsL 
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pocher, jerall, h. jerrali. 

poêle à. frire J meqla, pL mqali; at'ajin, pi. iü~nen; bufrali, 
pl, ih^lien; uskir, plur. ~ren; aferrall, plur. if lien; — poêle 
(fourneau), takuzint, pl. tik-niu; kantm, pl. kuanen. 
poêlon, taqedduHt, pl. tiq-Uin. 

poésie, isefra; mdaJi(le) ; — une poésie, isefra; taqàtt, pim'. 

tiq-tin; — poème, amdali, pl. imfen. 
po^e, ameddall, pl. im-Hen. 

poids, taâit; — mesure, mizan; usu, pl., auzan; — fatigue, 
afcal; âfab; iagumi; — chagrin, aHlif; luerta; Hd; aneàmt; 

— importance, taâit. Expr. : avec poids et mesure, s-îâql; 
s-élmisan; — avoir deux poids et deux mesures, sâu^ sin 
udttiaun (litt. : avoiy deux visages); tli d- bu-tua1liaftf p. illa,.^ 
h. au... (litt. Uve parUal). 

Poigênant, iseUsanen; isHasnen. 

poig^nard, ajnui, plur. ij-ien et ajeittbui, pl. ij-ien; coup 
de poignard (au phys.), tiita s-ttjuui; — (au moral), javH tasa, 

— avoir le poignard dans le cœur (au fig.), fttsel, h. iewsel, 
itneiat; iJraJi tasa(-...), avec l’aif. de la personne dont il est 
question. Ex. : j’ai le poignard dans le cœur, s-elfttus^tester f 

— mettre le poignard sur la gorge, Jlareê, h. tUarris, te e , 

h. teéééb. ^ u z. ^ • 

poig^narder, uut s-ujnui (ou S'Blmus), p. iuut.., hab. kat..., 

feiek S'ujnui, h., fetteU.,. ' a a ht 

poigfne, draâ; itil. Ex. : quelle poigne tu as! iimadraa-ki 

— fermeté de caractère, tasa. . t » i. 

P o igne e » contenance d'une main, idikel, pl. tduka , un , 
plur. -a/,"— une petite quantité,j&'m; 

(à pleine main), s-urau^ 

poignée, manche, afus, pl. ifasen et ifassen. 
poisnet, taMift, pl. tih-fi»; 

d’habit, tdkmact, pl. tik-cin. _ 

pou, coll., câr; rie; nom d’unité, ansad, J?'. _ ^ .1 
poil follet, ^etb; — chevelure, barbe de Ihomrae, » 
de chameau, ubr; — poil du lièvre, du ra , e c., » 

poil, âri; bla tariUt. . 

poilu, asbid, pl. is-den; ^acârt, pl ic-ten. frra.vex 

poinçon, pour percer, tistent, plur. P . fSY..inin' 

mtenqac et amenfM, pte. tourneur’. 

rs:^.r"-poutieTrnUs. p>- 
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**®*^^f® P- (siij- «s>>; — aurore, 

h. tdlltm; dtl, p. iâal et idall et tilli {sw^.fjer). Ex. : l’aurore 

ne taisait que de poindre, akken kan iàllem lefjer: — astre, 
cereq, h. tecreq, 

^®***^» pl. iuminaà; tukiint, pl. tiukimin; ahucim 

^ plur. iftttcittfH et tftttnciaw / — coup de poing, 

w /Æt, pl. ~eft; huma, pl. -ai; tuuimeàt; — donner un coup 
^ s-^ibmtia, h. kat..; deqeni, hab. deqqein; Huq, 

nab. Muq; — montrer le poing, suât elhunia; — dormir i 
poings fermés, i^der(~.,,) tds (de ^eder^ hab. iedder). Ex, : il 
dorinit toute la nuit à poings fermés, fui gdÜ iMerdt ids. 

(pa-s), ur... ara; absolument point, hlaà; bita; d-laêl; 
•—* id. pour le futur, madi. 

PÎQUP» utci; — point du côté, imgtst,^\wx, 
^ Æ tineggas; itsfi, plur. -iuin; — petite tac he no irey 
pl- tu-uen; Hnqit, plur. -din; —point de couture, 
ftef a, pl. nfadi; mesure à Pusage des cordonniers, mtsaih 
tmastn; — signe orthographique, neqda, pl. -ai; tinqif; 

amkan, plur. imukan; inuâà, plur, 
muadd; — moment précis, uoqt; tasuâii; iugnié; saâa. 
^xpr. : a point nommé, s-essaâa; — le point capital, aqarru; 
«/a amoqrant; un point de doctrine, âlam, plur. -td, 
qt't a, ])l. -ai; division d’un discours, féel, \i\\\x, féul; • 

® P°^^^ de... (au moment de), iikli; itni; — être sur I& 
point de, beht, p. ibM, h. beqqu; âddi, p. iâdda, h. tàddi; 
^7; soleil était sur le point de se coucher, 

trud tm mj; — il^ était sur le point définir, iâdda adikem' 

r ' 7, terminé, iruH ikfa. Tourn. r 

lopquils étaient sur le point d’arriver à.., akken imi grib 
ad-auoden Hr.,; - ils étaient sur le point de finir, niini 
ara fu en, elle était survie point d’être emportée (pat 
courant^ niai grib d-ai temetc; - être sur le point d’expirer, 
hab. tâuien et âien^ h. éâien; attod Hm Imut, parfr 
tobod.., hab. iauod..; Hir deg erruH, p. ittar.,, hab. illaf»', - 
tes quatre points cardinaux, elarbâ gljihat; — un point d’ap' 
pm, asenued; — point de départ, ibda (1-); bdu(îe); — point du 
jour, udm eêéebaU. Expr. : au point du jour, akken/âllmj^f'’ 
J^f’t point d honneur, ârd; iin&ert; — p oint de v ue (sens- 

rai; — id. (considération),- 

r, ^ /-7 mire, nican. Tourn. : celui qui a servi de* 

point a la mitraUleuse, uin ief iâdda Iwitrams; — au point 
armt(d-). Ex. : il en vint au point de le battre tous le® 
*^^*'^* liullas. il en vint an point de 1 » 







“ 649 — 


poin.-poitrail 




niaudire, isauod-tt elHal armi la-idâa-it s-eddâu-su; — il le 
piqtia au point de le réveiller, iqqeé-it tuqéa it-id-isdkin deg 
tnafa; ~ de tout point, s-elkemal; s-elkuUia; — au dernier 

point, armi-d elHadd-is; — de point en point, S'Clkemal: 
s-tedqiq, 

poïnte, f^f et thf, plur. -aun; — petit clou, amesmar, plur. 
tm-ren; piquant, épine, asennan, pi. is-nen; — pointe du 
jour, ttdm eêàebali; — pointes de feu, tiqad; rcam; — faire 
des pointes de feu, qed, h. éqed; tecem, h. reccem; — trait 
d esprit, ittânaf pl. -at et tnâani; — apparence de, cuit n-,.; 
acemma n-.., adhar n-... Ex. : avec une pointe d'aigreur, 
s-CM/V n-calina; — disputer sur la pointe d’une aiguille, 
nasem ref ihf n-tisegnit (ou ^ef ulac), parf. ihuêem, hab. 
maêam; — pousser sa pointe, eftef deg„, h. tat't'af... 

épée, etc., sefed, hab. seÿed; — viser, 
tj^qqer, hab. tUaqqir; — marquer, âllem, hab. tâlîem; — au 
burin, neqec, hab. neqqec; — à la plume (marquer les signes 
orthographiques), neqed, hab. neqqed; — s’élever (oiseau), âliy 
p. iûlt, h. tâli; afeg, parf. uifeg, h. tafeg; — bourgeonner, 
kubbeSf h. tkubbus. 


pointillé, timueuha (plur. de tàmacahut). 

pointillé, marqué de points, aberqae et aberqaqac, pl. ib-cen. ’’ 
reqem, hab. reqqem; sberqec, hab. sberqae; — 
discuter, mfiaàem(et), p. mhaéem(en), h. temhaéam(et). 
pointu, arqiq, plur. ir-qen; — aiguë (voix), éadi; aqesUotn, 
pl. iq-nen. 

poire, tifirest, jdur. tijiras (par abrév. fires); coll. tifiras; 
<^njaé(l~; ar.); — diverses sortes, ifiras, grosse poire; tifirest 
ii'tqbatlit (litt. poire knbvîe), espèce plus petite; tifirest tamrubef; 
nommée aiissi tadelleéit et tasekkurit; ‘— poire à poudre, 
itecet n-elbariid (litt. coiue à poudre). 
poireau (plante), tarnast; — excroissance, tijidli, pl. ti-iutn. 
Poirée, selg. 

poirier, tifirest, pl. tifiras. 

pois, ajilban (coll.); — nom d’unité, tajiîbant, plur. tij-nin;- 
petits pois, tajiîbant tiniellesit; — pois chiches, lleinnteé 
■ pour llatnnteé — pois sauvages, aJlbac b-usrem et ahbac seul; 

■ ■ sorte de petits pois minuscules, ttberdekahf timendekrar. 
poison, semm; — sortes de poisons, raj .(sulfure 
senic), liallejpar et Hallejja; cilntaui; acetei. p ^ 

J^sson, aslem, pl. iselman. 

Poissonneux, deg-s afas iselman. 
poitrail, idmaren. 
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poitrinaire^ hti-ngaf. 

p oitr ine, iamar ep (pl. de tidmert, un seul côté de la poitrine; 
un sein) /' /ÿc’ c:^Un.oAe^ 

poirre, ifelfel; — poivre rouge, ifelfel asegua^; — poivre 
doux, afelfel âterci; — poivre en grains (non monlw), ifelfd 
aberkan ; — poivre en jjoudre, ifelfel ituntiien. 
poivrer, uqem ifelfel, h. inqem.... 
poivron, voir poivre. 
poix, zeft. 

pôle, ihf n-dunit, pl. ihfaun. 
polémique, tithaàma; amqellâ. 

poli (être), brillant, h. luggar; lekun, h. ilekknn; — en 

parlant des objets en terre, mesi, p. imza, h. mes&i. 

subs., teltie'f'. Ex. : à cause de son poli, 'f'sf teîucf’is» 
Tourn. : âla hafer Itigga^, 

polîj^^dj., courtois, kais, pl. -sin; ukies, pl, -sin; dtif, pl. 
Uaâeq, y>\. -qin; mudeh, pl. -hin; — être poli, Üeref; IleBeq, 
b. Ileâdeq; hies, p. ikies, h. ikais. f, a «, 

poUce, ' 

policer, siUnen, h. silinan. ^ • 

poliment, s-lelidaqa; s-eddrafa; s-elkies, 

IskJeuttf h. tlekkin; silue^, p. isaltie'^, h. siluii", — 
pai^iuet, un obj^et enterre, semsi. p. isemsa, h. semsaie; 

silinéH et silienn, parf. isetUneft et isciUewti bab* 
silinan; — corriger, selhu, p. iselha, h. selhuie; éellall) hab* 
têelWi; gerres, h. igerrim. 

P®ïîssn8’c, ahikhen; asilue^; — d’un parquet, d’un objet en 
terre, ainsi; — des mœurs, d'un écrit, etc., asellm; 
polissoir, talukUant. 

polisson, amqahuH, pl. imqtiball; jUall, pl. -Mn; amemh 
pl. im-men; caqi; pl. cuaqi. 
polissonnerie, qballa; ajeggali; cunt; ticunta. 

jpolitess^y Hâaqet ; ÜTitfct; kies, ctdah^ Uctuud» (douce 

de caractère, de mœurs). Ex. ; il l’approcha de lui avec poU* 
tes^se, iqerreb -^ur-es s-elllanna; — politesses, anikah&f' 
politique, (adj.) qui a rapport au gouvernement, 
qui s occupe des affaires, amsuuoq, pl. im-qi^^t 
aJlilt, pl. ill-ien; — subs. gouvernement, llkuin; — 
res elles-mêmes, ntUakma; — manière d’agir, àbrià; ' 
hkum; manœuvre adroite, nâura, pl. nuât, j 

politiquement, s-uUsab ; — avec habileté, ruse, 
pollner, simes, p. isatnes, h., sautas; slufetj h. slufit^’ \ 
pollution, ammus; ilefdan, ' \ 
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poltron, tiauaf, pL ih-fen; amattguad, pl. im-den. 

poltronnerie, fiuf; liiba. 

polyclironie, inzuuoq, pl. -qin. 

poly^g^anie, budaUninin, 

polygfamie, asiUnu. 

politliéïsnie, âbiidga leènam. 

p omm ade^ onguent en général, dhan; dhin; — cosmétique, 
TtJia ; zit eliasttiin (extrait de jasmin), 
p omm e, taifaJit, pL tit-Uin, coll. if ali; — diverses sortes, 
ellialu (douce); elqareê (allongée); abu-leffaf 

(rouge et blanche); abejjaui (pomme de Bougie); bu-reJçktt 
(espère qui ne se conserve pas); — pomme sauvage, taifaJit 
^t-tarat; — pomme (ornement en forme de boule), taqarruit, 
plur.- tiqurra; — pomme de terre, bat'afa; — pomme de pin, 
azumbi; — pomme d’Adam, tiirzi uânqiq; — pomihe de 
discorde, sebba. 

pommeau, taqarruit, plur. tiqurra; — de selle, aqarbuz, 
pl. qrabez. 

pommelé, mzerget; zerzuri (ar.). 
pommelle, timzizdegt. 

pommer, choux, etc., sJeubbu, p. iskubba, h. skubbuie. 
pommette de la joue, takjait; taujait, et taujjit, plur. 

ttJejain et tiujain; — ornement, taqarruit, pl. ttqurra. 
pommier, taifaJit, pl. tii-JUn, 

pompe, pour l’eau, truuiba, plur. -at; ainejbud (uainan), 
plur. iftt-den..; — luxe, zien; tafantazit. Ex. : en grande 
pompe, s-ezzien atuoqran; — •voxAté, ffier; zuh; noblesse, 

élévation, cerf. 

pomper, sâli autan, b. salais..; Jtuzz antsjbud, h. iJtuzzu... 
pompeusement, s-ezzien; s-tsfantazit; — orgueilleuse¬ 


ment, s-ezzuh; s-leftier. 
pompeux» mqor, jîI. -/Y; uziienj pl. -nin. 

pomponner, ziien, h. tziien; cébbaJi, h, tcebbiJi. 
ponceau, petit pont, tiqantart, pl. tiq-rin; — coqueUcoi 
ce mot); — rouge foncé, ademdain, pl. td-nten. 

ponction, fteJe; hâj. , 

ponctualité (exactitude), dqiqa; mizan. 


ponctuel, s-luoqt; s-essaâa. 
Ponctuellement, s-luoqt; s-essaâa. 
ponctuer, neqed, h. ineqqed; meJiai, h. iemJitê. 
Pondéralïle, Huuzanen. 


(voir 
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pondérer, sâdel, h. sâdal. 

tisurta; - qui pond én divers 

ndroits, ictfPisâvctQt^ pl, 

pers. fém.), hab. taru; — en divers 
endroits, sâreq, h. sâraq. -— 

r tiqartnar; — d’un navire, sMl, phir. 

planche jetée sur un ruisseau, amesser, pL im-reiu 
ponte, arran; aseriu. 

pontet (d une arme), amqias, jil. im-sen. 

pontonnagfe, meks. 

P®PMté, u-taglult. 

populace, elMci elHarmel; humain, 

populaire (qui est du peuple), umedden; -ennas. Ex. r le 

populaire, ameslatB umedden^ — qui a la faveur du 

peup e, tiuahemmel; — se rendre populaire, sallmel 
n. sunfuctl,,^ 

populariser, sbeggen, h. sheggin; sedher, h. sedhar; — ^^ 
populaiiser (voir populaire), 

faveur du peuple, aUmal umedden; âma wnd’ ' 

population d*un endroit, imesda^en; medden ; — une 
lation, âmara, pl. âmair. 

pers.) ; iâinmeren (part ). 

porc, tlf^ pl. iifan. 
porcelaine, ferfuri; êini finv.), 

pl- *^ruien. 

porclie, asqtf^ pl. is-fsn. 
pore, tabrujt, pl. tib-jin. 
poreux, être, recali, h. tercill. 

h. tewf-ed, neqed et neqqed. 
port (de mer), mersa, pl. mrasi. 

port, action de porter, agguaie; — port d’armes, fesrill; - 

*^^^oqranf, pl. tibura iim-nin, 
norf?*!* P^^'f- liab. ieéttu; - être mal 

_ ' K ^ ^dleU; — mieux portant, cui expr. invar.)r . 

K.Î?2iæa‘,S»ifTÊ|‘' 

et porte, tmi tébburt; — ouvrir une porte, 

tzhhtJ^ - fermer une porte, ^nde\ 

— iabburt (du ellull), p. irra.., h. *arra--i 

= o); iabburt, h. tsekknir; 
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iabburt, h. qeffel,.; — être ouverte, être fermée (porte), mômes 
verbes qu’à l’actif. Ex. : les portes furent aussitôt fermées, 
itbbura medlent iniiren; — refuser la porte à qnn, Harrent 
4tfiam(-...) i..; — gagner la porte, dl luoqt(-...), hab. 

éobb, hab. téubbu. Tourn. : il gagna la porte, iabburt 
iefka-t berra; — les portes du tombeau, tisi elmui; — la porte 
des honneurs, abrid it-fiâussin; — la sublime Porte, elbab 
eccerif. 

porte, objet destiné à porter ; los’il s’agit d’une boîte, taêenduqt, 
pl. iiè-qin. Ex. ; un porte-cigarettes, taàenduqt n-elgerro; — a® 
étui, iajàbubt, pl. Hj-bin; — porte-cigare, talimamt n-elgerro. 
porte-balle, aciiad, pl. ic-den. 
porte-cîgfare, voir porU. 
porte-clefâ, buuab, pl. ib-ben. 

portée (les petits d’une femelle), tâbbui; tâddist; — portée 
d’arme à feu, asitiod; — avoir une portée de... (arme), sitiod 
or.., p, isauoH, h. tsauad; — capacité, contenance, agguaie; 
— de l’esprit, âql; — importance, taâit; — portée de musique, 
sellum, pl. is-men. 


portefaix, aHammal, plur. ill-len; — bâton de portefaix, 
aderkun, pl. id-nen. , 
portefeuille, jbira, pl. -ai. 
porte-malbeur, dàusu (dâu-su litt. malédiciion). 
porte-manteau, cuatel (subs. pl.). 

p orte-m onnaie, tafirit, pl. tili-din.. ^ 

porte-plume, qîam, pl. -ai. U, 

Po^r, scmten^m objet, transporter, refed, h. reffed; 

^ ^pàfTr tbui\ ^'à}^7^aui. Ex. : porte-nous de cet endroit dans 

■ 9.utre, refed-ap seg uvikan agi /cr ufttkau ennideni il le.^- ’ 

porta chez lui, ibui-i 'f'er uhaiu-is; — ils le portèrent à quatre, 
buin-i-id g-arbâa id-seu,' — comment le porterez-vous? autek 
^ra-t-tauim? — il fut porté chez son oncle, ituaui ier ttîtam 
^t'âijtfni-sf — ils te porteront dans leurs mains, a-h-auin 
■^'ifassen-eusen; — porter, sur son dos, ';^^/&^ et bibb, p. tbubb, 
h, ibaba; — sur une bête de somme, âbbi, p. tâbba, h. tâbbii 
— porter (femelle), Hemel, h. iellmel; sebbeb, h. tsebbeb; ^ 
(chèvre, etc. : ) qui n’a pas encore porté, tant'eltmi,'p\. iin-wtn, 
porter (arbre), aru, p. iuru, h. iarii; — porter un habit, e i, 
p. Usa, h. slusu; — porter une nouvelle, siuod lehbar, P^^* 
isauod.., hab. tsiuod..; — porter ses pas vers.., âuu.., p. tdna, 
h. iâftu (avec le rég. dir.); — mil i'er, hab. fruHu.... Ex. : ils 
portèrent'leurs pas vers la forêt, ânan tiàgi; — porter a.., 
«xciter à.., Ilareè, p. idureé, h. tllarrU; smil, p, tsmal, hab. 

(>/ 
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smili; aui ■fer, etc.; — porter un jugement, Hekem, h. Hekkem^ 
Ex. ; ils lui dirent le jugement qu”il avait porté, 1lk(tn-as 
s-uakken iliketn; — porter une loi, berraU (elqanun), hab. 
tberriH..; cegâ (elqanun), h. ceggâ..; — porter la parole, efUf 
ameslaie, h. taftaf..; meslaie, h. tmeslaie; — porter un toast, 
sefraîl, h. tsefrill; — porter envie, asem, p. iusem, h, iasem;" 
Hesed, h. liessed; — porter la main sur q<in (le frapper), uuty 
p. iuut, hab. kat; — porter un objet à qqn, siuod ruT, parf. 
isatioH,.,, hab. tsiuaH... Ex. : porte-le à tel juge, siuod-ii i 
IKakein lejiani; — porter aux nues (vanter), meddall, hab. 
tmeddaK; ceker, h. cekker ;— err(...) ibbod igenni,^.iffO,"t 
h. iarra..; — porter sur un registre, jered, h, jerred) resent, 
hab. ressent; — porter la peine de... âieb (“ef, h. tâiib.,.;— 
porter sur soi, aui, p. ibui, h. taui; sâu Hir.., p. isâa>,, hab. 
tsâu..; — porter plainte, cetki, p. icetka, h. tcetki; — porter 
sur... (être posé sur), qim fell, hab. ii'inii; senned fell, hab. 
tseuned..; — id. (avoir pour objet), ili 'f'cf, p. ilia,.., h. itU»" 
Ex. : notre inimitié porte sur... lâdaua-ennai fellaief; 
porter à (atteindre à une distance), arme, etc., auod, etc.; 
porter à la tête, duuh aqarru, hab. iduu%; — id. (enivrer), 
aut sekran, p. ibui.., h. taui,.; — porter à faux, scgel, hab. 
seggel et zegal; ntennaU, h. tinenniU; — être porté, iuütth 
p. ituaua; tuarfed, h. tuarfad; — id. en l’air, turfâ- Ex ) 
il fut porté au ciel, iiurfâ '(‘er eljennai; — se porter vers.., ànUr 
etc.; ruH Htr.., etc.; — affluer à la tête, ali ier uqarfii,^^' 
tali..; Jentâ g-uqarru, h. jemmâ... ditt. s’assemUtr...h ~~ 
en usage (vêtement), tuales, h. tualas; — se porter comme... 
(se donner pour...), err iman(~...) d.., p, irra.., h. iarra. } ^ 
se porter bien, éelii, p. iéUa, hab. teéJli; âuer (e == 0 ), hab. 
èugger; êaliJi, hab. iéaUIi. Ex. : vous portez-vous bien?^^^^ 
teéllad? — se porter mal, helek, h. hellek; — se porter mieux, 
cui (expr. inv.); — se porter fort pour.., garant pour.., 
fell, hab. iîentmen...; — se porter à.,., (en arriver a.,..), 
arntt,., suivi du verbe convenable. . 

aUaininal, plur. iJl-len; — porteur d’eau, ase^^^^r 
p. is~ien; anaguam, pl. in-men; — d’une nouvelle, anthchberf 
pl. im-ren; — d'un message, areqqaé, pl. ir-êen. 
porte-voix, buq, pl. buaq. 
portierj buuab, pl, ib-ben. 

portière, tàbburt, pl. tibbura; — rideau, i&at(l~)* , 

amur, plur. imuren; a7iric, 'p\m. iti^cen; tasrar r 
pl, tiS'Vin, ; Ÿ‘ 

portique, sqef, pl. squf ; quas(le-, pL de qus). 





portrait, sur a, plur. ~at; — description, auéaf; — être le 
portrait de.., ressembler parfaitement à, incabi Hir, h. tcmcahi.., 
pose (sens actif), asersi; asfiini; — attitude, ifiini; nât; — 
affectation, asnâmel, 

posé, grave, sérieux, aàai, plur. èait; — qui a une position 
importante, umoqran, plur. iin-nen; — précisé, tnefrus, plur. 
tm-sen; iliudd, pl. Huddeu. 

posément, s-lâql; tiallda ualida; — doucement, s-tiàei. 
pose r. h. srusu; — mettre en. place, uqem, h. tuqim; 
— se tenir raide; guindé, dnneir, hab. tânnen;^ sqejfer inmny. 
n. sqejjar..; àedder, h. têeddar (femme, le jour du mariage;; 

avoir l'air d’un homme grave, hecem, h. iéhcim;' — poser 
les fondations de.., benu Isas, p. ibna, h. b&nmt; — poser un 
principe, éeUHeH, hab. téaUHili; — poser une question, sers 
aual, h. srusu; sal, parf. isal et isaul, h, isal; sebul, hab^ 
isébuil. Ex. ; il lui posa beaucoup de questions, isebul-it atas 
iiebuilen; — poser les armes, sers leslall; — p oser sur.., 
être ^Ppuyési^^., ukki ref, p. iukka.., hab. iatikki...; — se 
poser, ers, pf^fsa, h. érusu. ^/h^i 
PosearTSs»*,, pi. 

positif, réel, ndidet; certain, iéllan; llaqq (litt. vérité); — 
basé sur des fa’ts, mubin; — incontestable, bla eccekk; ulac 
deg-s eccekk. 


position, lieu où est placé un objet, -plur. iutukan;' 

iHudâ, pl. inuadâ; tainersiui ; — manière de se tenir, tftim; 
liai; — situation, llala; tagunii, plur. Hgnnatin. Ex. : leurs 
positions respectives sont changées, beddelent tigunattn t 
bull tuu deg-seu; — position critique, iT elHçtlct; iauif'ell^qtt 
ph itiu-qiu. Ex. : il se vit dans une mauvaise position, isra 
iutau'is deg ir elHala; — position dans le monde, atnkait, 
pl. hnukan. 


positivement, s-tidei; s-eééallU; — précisément, suasua. 
Possédé d’un esprit bon, U'UtliU, plur. -Uew; ituainlelé, plur, 
‘^'H'UiiielUen ; — id. d’un esprit mauvais, aweskuii, pl. ifu-uen, 
^fttejttun, plur. int-uen; (uiu) ou i^sdereu citctu 

Otiueskuit ou eljenti ). Ex. : cet homme est vraiment possédé ! 
tidei, arga^ agi iu-f-it uineskun; • — une femme dont la 
• fille était possédée, tamettut i uitni tuf eljeitn illt-s. 
po sséd er, sâu, p. isâa, h.’ tsâu; ineleU, h. melleU; (eh 

inusité aux temps personnels, mais employé au participe 
pi'ést, ilan et au nom d’act. aila ou aglct); metâ, h, iineft , 
d-bab, parf. ilia.., hab. tiU.., Ex. : c’est là tout ce que je 
possède, nia ttek d-ain ag-sàif ; — ils le posséderont toujours,. 
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ct-t-tfttetian datnt; je suis seul à posséder ce verger, tctintt' 
agi d- nek uaJld-i ag it-ilmt (litt. : je suis seul le possédaid), 
Tourn. : celui qui sur cette terre possède des biens en abon* 
dance, tetn illan di-ddunit agi s-uaila amoqran; — au moral, 
sâu, p, tsâa, h. tsâu; — connaître parfaitement, essensuasm, 
p. tssen,,, hab. iissin; — maîtriser, Hekem, hab. Hekkem; — 
obséder, remplir l’âme de qqn (jalousie, etc.), meleU, etc.; — 
se posséder, être maître de soi, ilig-lâql(-...); —id. se calmer, 
henni, p. ihenna, h. thenni; llekent iman(-„.), etc..; — il ne 
se possède pas de joie, ib‘Pa ad-iafeg rer Rébhi s-elfarJl, 

pl- ttiibab; imatilan (pl. de inula) 
et qqfs éïlab (pl. de éaUeb); — Rem. bu (abu) devient souvent 
partie intégrante du subst. auquel il est joint et le pl. se fwt 
régulièrement par i initial; — fém., umm, lal, pl. sut, 
possessif, ^ “■ 

p osse^ gioo, rnelk ; ^choses possédées, -ntelk (im" 

meublesj, mal (troupeaux), aila; agla (terme général), triha 
(patrimoine); possession de soi-même, âql; aUkantg-im(tn(-—)i 
possession d’un esprit bon, atnleli; — id. d’un mauvais 
esprit, ameskunijennjnun; tajniut&t tajenniut;cijdàb',’—^^^ 
possessions d’un Etat (colonies, etc.), timura (pl. de iawufi» 
litt. ; pays) ; prendre possession, entrer en possession, keceftf 
atla, h. keccem (ketcem). Ex. : prends possession des biens de 
ton père, kecem atla m-baba^ki ~~ rentrer en possession de.., 
se rend par le verbe U'Pal, h. iuPal, avec, pour sujet, le nom 
de la chose dont il est question. Ex. : tu rentreras en posses¬ 
sion de ta terre, ara-k-tuPal tamuTt-iki — entrée en posses¬ 
sion, prise de possession, tikci. Ex. : l'entrée en possession du 
terrain contesté, tikci elqaâa H M mqallân. 
possibilitéf aseflei; astemken. 


pos^^e, imken ( 3 e pers.) ad (bu ara-) -ili. Ex. : comment 
sera-ce possible 1 A.mek ad-iili (ou ara-iili) uanectagi? Tourn. • 
tout est^ possible a celui qui croit, uin iuntnen imiter i kuH' 
G est possible, il est possible, ilia uantek; illct udUhcit 
ara-... Ex. ; s il est possible que tu ailles, ma ill<^ nanteii 
a-teruJied (ou uakken ara-terulied) ; — si c’était seulement 
possible ! ma ilia kan uamek! — il n’est pas possible, ce n’est 
pas possible, ula amek, ur illi uamek. Ex. : il n’est pas 
possible de le croire, ula amek ii-umneP. 

^ lettres, bosta; — courrier qui porte les lettres, 
afactor, pl. if-ren; bu-lhusta, pl. : 

(firarde), tàssast; — emploi, amkan, pl. intuktnt. 

P 5**y ^-dssas, hab. srusu..; seUmen, hab. seUmin; 
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se poster, Tiemen, h. Uemnten et ieUmin; gant, parf, iguna 
pers. gunar), h. tgani. 

postérieur, adj., ne-üfir; — subs. ârûr (voir derrière); — 
partie postérieure d*une bête tuée, tiqesrit, pl. tiqesra. 

postérieurement, djir. 

post<^ité, âerria et derga; tarua . Ex. : aucun des trois ne 
laissa de postérité, ula iun deg flafa iagi ur d-ijja derria; 
~ génération, jens. 
posthume (fils), audiâ, pl. iu-âan. 
postiche, lekdeb. 
postillon, akrarsi, pl, ik-ien. 
post-scriptum, timerna. 
postulant, fellah, pL if-ben. 

h. sutur; deleb, h. faléb. 
pésture, ifimi (voir maintien). ' et 

^^t^ t aqbuci, pl. tiq-cin; aqbuc,^\.iq-cen ;— pour le lait, tuggi, 
pl. iiggiuin; — pot en terre, agdur, pl. ig-ren; dim. iagdurt, 
plur. tig-rin; — en forme de vase, qbuqal, plur. ib-len; 
iàbuqalt, pl. Ub-Un; — pot de chambre, aqbuc ibeccan, cicma; 
— sourd comme un pot, âsssug am ttssqor;-^ tourner autour 
du pot, Iliiel, parf. iJliiel et iliaiel, hab. tliiiel ;— payer les 
pots cassés, Tielleé letisara; — découvrir le pot aux roses, essen 
aqarru b-uaual, p. issen.., hab. tissin.., af, p. iufa, h. taf... 
potable, ilhan i iissit. 


potage, asqi (bouillon seul); nterga; — au pain, ceheufta 
(ar.); — à la semoule, askaf; cerba. 
potager, subs., HbJlirt, pl. -rin. 
potasse (bitartrate de), terdar. 

pot-au-feu, merqa. 

poteau, iagujdit, pl. iigujda; abudid, p. ib-den. 
potence, acengal (pour acenkal), plur. ic-len; gibier de 
potence, caqi, pl, cuaqi. 

Potentat, selfan, pl. slafin. 

Poterie, afhar; — une poterie, acquf, pl. iceqfan* 

B^er, jamessal, ^\, Jjn-le n. 

potin hdur; — bruit, vacarme, Hess. 

Potiner, faire du bruit, uqem elUess, h. tuq&ni..; — cancaner 
(voir ce mot). 


•tion» assit. 

*tiron, tafqeluct, ^\. Uf-cin; taficaiçt, pl. tih-cm; — espece 
alebasse, tahcaict usettdii (de sendu, battre le beurre). ^ 
ÎHî itlkii,rp\, et coll. tilkin; petit x^on, Ullict, yl- 
hercher les pous, annui (et ani), 
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pouacre (être), âmes, p. tûmes, h. tamas. 
pouali! ihuU! 

pouce, adebbuz, pl. id-sen; bu-tilkin; — se mordre les pou¬ 
ces (regretter), nedem fell, hab. teudemaie (et neddent); — 
^ezs iâudan s-elhiq; — mettre les pouces (céder), efk 
maiua, p. ifka.., h. iak..; duâ, p, idaâ, h. tduâ. 
poudre , poussière, ihar; taka et iakka; — du sucre en 
■powàxk, ékor inefden; — jeter de la poudre aux yeux, suhem, 
h. suJtam; — mettre en poudre (anéantir), heUel, h. iheftil; 
— pou dre de c hasse.(argot, seksu aberkan). Ex. ' 
veux-tu m’acheter unpeu^ poudre? — Non, merci, je nai 
pas de fusil, tébrid a-k-sense^ cuit u-seksu ? — Ata, 
hir-ek, ur sâif^ ara Hjfelt (litt. je n’ai pas de cuiller); — <1^ 
n’a pas inventé la poudre, timint; methum, pL imethciw. 
poudreu^tr, a^ubbar, pl. i^-ren. 
poudrière, mafizen eïbarud. 
poufFcr, ferdeq tadéa, h. ferdiq... 

pouille, argam; amennuf-; taluft, pl. Hlufa; meska, plur. 
msafii; — chanter pouille à qqn, regem, h. reggem; serwt’ 
tilufa^ p. iserua.., h. seruuie... 
pouilleux, bu tilUin, plur. at-..; — homme très misérable, 
imreraq, pl. -qen. 

poulailler, a%am n-tiusad; habituell*^ tirjit, pluf. dtn (li^ 
juchoiv), les kabyles n’ayant pas de local fermé pour la 
poulain, ajdâun, pl. ijdâan; ajlitfl, pl. f ^ 

poul e, iaiasif, plur. tiiusad, coll. iiusad; — poule deau, 
iaiamf b-uamati; — poule pondeuse, tasertetut; poue 
qui pond à droite et à gauche, tamsàraqi, plur. ^ 

poule mouillée, amauguad; aftauaf, plur. ifi-fen; — v 
chair de poule, cirru, parf, icarru (i^"® pers. cirriuei), ^ * 
teirru (suj. rtc, cheveux, ou le nom de la personne qui ® ’ 
Ex. : j’en ai la chair de poule, rien qu’à l’enten(^et tet C't 
riue'f^ mi as-slif-, j > eJ- 

P®**let, afrufi ft~ta4asit, plur. ifrati-,-; itcutcu, parf. 
itcuutcuu, etc. 

poulette, tafruM n-taiamt, pl. iifrak... ^ . 

pouliclie, tafnit, plur. tiiniin; tajdâunt (et tajdâut), p 
tijdâatin. . 

PSy^He, tajerrai (et iajerrart, ;^lur. tijdin; — <1^ méder 
tisser, iti-den; aqdud, pl. id~den. 

poumoiiÿ^pr^ p. turin; — dans le sens de voix, -g 

■ la voix, iaruct (inv.). Ex. ; il se mit à crier de toute la^ o 
de ses poumons, ibda itsn^u smain illan 
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poupart, enfant au maillot, lufan, pl. il-nen; affruü, plur 
tgurdan. 

poupe de navire, ifif aneggaru (n-elbdbur), parf. illfatm 
tneggura. 

poupée, Hslit, pl. ttslaiin (litt. jeune mariée); — poupée qu'on 
promène dans les villages pour obtenir la pluie, Anéar (c. c. 
ua), on chante chemin faisant ; Anéar, Anéar, a-t-isiuod 
Rôbbi ar aéar, « pluie,^ -pluie î que t)ieu la Jasse pénéirer jusqu)aux 
racines n; — poupée de tourneur, tauqqaft, pl. Un-fin. 
pour y jÿ^iquant le motif, akken (c. c. na); iuakken (i-uakken); 
nr ; bac (ar.), ou simplement le verbe suivant au futur sans 
la préposit. Ex. : il s’étendit pour dormir, isda akken (ou 
iuakken) ad itfes ou izda ad-it'tes; — ils s’assirent pour 
causer, qtmen ar ieqàiren. Tourn. : je me suis bien fatigué 
sur ce morceau de fer pour le rendre tel qu’il est, ai âfbeé 
deg tagetfumt agi b-uszal drtta-ntek it-errié ant akken 
tella tura; — de l’argent pour le i faire vivre, idrimen iis- 
ug-tâtc; — pour trouver, il faut du courage et une bonne vue, 
ad-taf bab tasa d-uin iiualin mlill; — il lui donna un peu 
d’argent pour retourner chez lui, ifka-ias lira îmeàruf ara- 
tt-isiuoden Per tamurt-is; — les autres trouveront une raison 
pour qu’il ne les mange pas, ad-as-afen uaidnin essebba 
ts-s ur-i-itets ara; — pour que, iuakken. Ex. ; penche-le 
pour qu’il puisse l’atteindre, smil-if iuakken à-i-inâa. Tourn. : 
quel miracle feras-tu pour que nous croyions ? aniia elburJtan 
iss ara-namen? — destination, possession,,/. Ex. ; ceci est 
pour moi, tiagi i nek; — des souliers pour les laboureurs, 
trkasen i ifelldllen; — pour qui, / uiiui? — à l’égard de, 
envers. Pur; i. Ex. : l’amour du soldat pour son chef, lem- 
htbba n-ldsker i utnoqran-is; je serai pour vous un frère, 
àqel-ii Pur-ek atnznn-d egma(-k); — en tant que, i; et sou-^ 
vent se remplace par le d d’afl&rmation. Ex. : il la prit pour 
femme, iuP-U i tmeMui-is; — ils l’eurent tous pour ami, 
sâan-i ok d-a-ntdakul; — exprimant la durée, éer. Ex. ; il 
s’engagea pour sept ans, icrek' fer sbâa snin; direction. 
Pur; ar. Ex. : il se leva tout à coup, et partit pour la ville, 
mieg intir en, irull Per teindint; — il quitta son village pour 
un autre, igujj g-taddart-is ar taddart énniden; ” 
de.., Pefi. Ex. : c’est pour cèla. qu’elle dit, éef uutagi aiPef 
ienna.., donne pour ta purification ce que Moïse a ordonné, 
^J^k Pefi tiêjl-inek ain itiêa Mmsu; — â la place de, Pef, deg, 
rends le bien pour le mal, err elhir Pef eccerr; — cent 
pour un, mia_ deg iun; — en faveur de, réf ; fell; ju j 
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Ex. ; chacun lutte pour sa vie, kull-iun itnar ref iariUUt-is; 
— tu combattais pour Dieu, tetnafed rej elllaqq Rebhi; — 
ils le prièrent pour lui. liallen-t fudi$ia-s; — en considération 
de, fudma; dla-tiafer, Ex. : c'est pour Dieu que je donne 
Taumône, fudma Rebbi ag-take^ luâda; — à cause de, Hf', 
ref lajl; âla hâter; — par suite de, s; si; stt, suivant le cas. 
Ex. : il est connu pour sa douceur, ituassen s-tiâet-is ; — au 
I)rix de, si, s, su; — je l’ai acheté pour cinq francs, uHH 
st-snat trialin; — pour rien, s-uîac; batel; blac; — au lieu de, 
g-Uftikan; 'f’ef ; fell. Ex. : il est mort pour son jfrère, wuit 
g-ufttkan n-egma-s; — pour qui est-il mort? tiir'cf iwui}; — 
relativement à.., en proportion de.., i. Ex. : (il est) grand pour 
son âge, mqor i lâinr-is; — au nom de.., g-umkan..; s-isiu»; 

parce que, âla hâter. Ex. : il l’a grondé pour avoir menti, 
tnnut'-it âla-hater iékaddih; — explétif; quant à ... 
qqfs • se retranche. Ex. : pour l’âne, il se mit à paître, antnta 
aritil, ibda taksaiit; — pour cette fois, abrid agi; — 
ainsi dire, comme, d affirmatif; amzun devant un verbe; 
amsun-d devant un subst.; ftiaïistib d-.,. Ex. : ils le laissèrent 
pour mort, jan-f ammtn-d ehniiet ou mallsub imut; — bien 
que, ulentma. Ex, : pour être grand, il n’en est pas plus fort, 
ulemma mqor, ur iàuor ara; — pour lors (donc), emmala; dii; 
iht emmala; — id. pendant ce temps, iagaraia; — pour peu 
que, lemmer ou mer,., ialli,,. Ex. : pour peu qu’il se mette 
à courir il tombera, lemmer ad-ia&sel, ad-igg Rébbi 
cuit kan, ialli ad-ii-li; — puisque, armi; ar. Ex. : les pfotp 
meurent donc, pour que le mien soit mort? tmetateut tî-fbt 
tfin ar temut //««■/««?; —qu’avez-vous volé pour fuir ainsi? 
acu akka iukerem armi la-tereggulem — c’est pour cela 
que, d-aimi..; -— le pour et le contre, eh (ou attâm) d-aîa, 
pourboire^ mzegga. 
pourceau, ilf pl. ilfan. 

pour ceiit) "^ef mia; i mia. Ex. : trois pour cent, tlatajf^^^ 
^ef mia (ou i mia). 

pourchasser, tqellib (hab. de qelleb); defer, h. tafar. 
]ioiii*fi0iidleiit* de géants : express• éi^uivalente, 
afruh (le fanfaron qui tue un moineau). 

pourfendre, (voü* Rendre). 

pourlécher, meceli, p. imcall, h. meccall; — se pourlécher, 
àumm icenfiren, h. iàumauu. 
pourparler, subs.„ cauri; amciuer. 
pourpier, rijla. 

pourpre, adj., cfueggitai', pl. izfen. 
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p ourqno jlt acumi; acimi; acuref; aiief. Expr. : ils lui deman¬ 
dèrent pow^u ai, steqêan-f i-ef airef; — pourquoi lui as-tu dit 
cela? acimi tennid-as akka? —je crains qu’il ne me demande 
pourquoi, ugtiader ad-ii iqar : acimi?' — et pourquoi cela ne 
serait-il pas? uah! ulac anectagi? — et pourquoi, i acuHf? 

— c’est pourquoi, d-ainni; daimi (da-imi); degmi; ref uaiagi; 
f'ef uanectagi. Ex. : c’est pourquoi on a nommé ce rocher la 
dent du lion, daimi ag semman aàru agi turmast g-ism; 

— voilà pourquoi.., ref aiagi ■fef.,.'z.‘ 

pourri) irka, p. rkan (3® pers.), amerku, pL imerka; — un 
temps pourri, ir elHal. 

pourrir, reku, p. irka, h. rekku; — viande, reiel, h. ierrel; 

—■ chair d’une plaie, nftutiel, h. tentiufiul. 
pourriture, rku; — de la viande, arfal; — d’un plaie, 
antiuhel. 

poursuite, taibât; adfar. Tourn. ; la bête échappa à leur 
poursuite, iâreq-asen luallc. 

potirsuiyre, tehâ, p. itbâ, h. tàbâ; âefer, h. tafar; eddu 
fell, p. idda pers. eddi'^..<)> h. teddu... : il me pour¬ 
suivit en courant, idfer-ii s-tassela; — tu nous poursuis jour 
et nuit, teiabâd deg nar^ am as am id; — je le poursuivis 
jusqu’à ce que, eddif^ fell-as armi.,; — en justice, 
p. icetka,., h. icetki..; — importuner, selled, hab. 
tselliff summel, h. isummul; — persécuter, h. sMto; 

— troubler, rui aqarru, p. irua.., h. reggui.,; 

obtenir, tàbâ, etc.; poursuivre son qeddem abrta, 

h. tqeddem; rtf d-abrid, h. 

deg emal(-...f â. ^ 

pourtant, lamâna; lamâni; fiudi (avec le sens e nes^ 
pas au commencement de la phrase); mâna, ans e coip 
de la phrase. 

pourtour, admier; tttssia. 

pourvoi (appel), taruài; — former un . îg 

pourvoir, h. efk, p. ifka, h. tâk; j^féalieP lâic^ 

jure de pourvoir à ta nourriture, s-itiftit ar- - ■ ^ 

ek; - en parlant de Dieu, rezeq, hab re^m^ Expr . Dieu 

y pourvoira, Rébbi ijib (express, arabe), ^^A.,,*ner hab. 
emploi, uqem amkan, h. iiiqem..; munir e.., Aher i 

*à„p„tlr ; tcar, p. itcur, h. Mcat; - se POfJfJffZr) 
imauC-Jj, etc.; - se pourvoir en justice, er^ (eOdâua rer...J, 

p. iréa.., h. iruàu.., 

pourvoyeur, amsuuoq, pl. im-gen. .f,^„rvii aue... 

pourvu que, lemmer; ala kan; s-eccer P 
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ne... pas.,, •ntuit-lttc; ttiulac. Ex. : pourvu que cela ne vous 
retombe pas sur le nez, fttatilac a-t-id-ta^etn f'er iifienfuc. 
pousse d^^re, isegmi, pi. isegman; — id. de l’année, afialef, 
pl. iltulaf; —- pousse des chevaux, taîlennaqi(^^^ryt^>^^^’ 

üeqer, hab. de^qk, 

Jix. . lû wer le poussa.., iâeqqer-H lebJiar; — pousser avec 
la tête (bœuf, etc.), nadaÜ, parf. inudaJi, hab. éftaSaJl; — du 
coude. nageJi, p, inugeli, h. tnagali; dmigeJl, h. énagedl; — 
devant soi (une bête), segger, h. seggir ; neher (e — 0), hab. 
neJther ; pousser devant soi (une voiture, etc,), dehein, h.'^> 
iedhem; pousser pour rapprocher, sté, p, i&aê, h. essaàa; 

— pousser une porte (pour l’ouvrir), demmer, h. tdemmer;-^ 
id. pour fermer, err, parf. irra, hab, tarra; — des cris, des 
soupirs, ger, p. igar, h. iBggir, avec le rég. convenable; — 
exciter, Hareé, p. illureê, h. tUarreâ (et llarreè) et sUareé, parf. 
is/iureé, h. sHaraé; aui rer, p. ibbui.., h. tant..; souvent on 
emploie simplement la 2® forme du verbe. Ex, : pousser à la 
révolte, sUareê (ou attri) ^er ennefaq ou snafeq, p. isitufcqt 
h. snafaq; — qu’est-ce qui te pousse à.., d-acU'ili-ikull&fBn»^ 

faire se hâter, sâjel, h. sâjal; — pousser à bout, exaspérer,. 
sefqâ, h. tsefqâ; — pousser sa tête, sa main, etc. à l’intérieur, 
sdil aqarru (ou afus etc.) ^er daflel, p. isdal.,, h. st'illi,,', — 
pousser à la roue (aider), âiucfi, h. idiuett; — se pousser (chè¬ 
vres), etc., berea, h. iberria; megïiaa (et), h. tmegHaa(et); — 
pousser jusqu’à (aller jusqu'à.., en venir à..,}, ruH nrfitt, h. éruHu»>i 
utiod ciTnti, p. ibbod,,, h, tauod,.; — pousser qqn (envie, etc.). 
ctut, p. ibui, h. faut; — pousser (croître) plantes, ftteji, h. 
jctîe ; gem, p, iguta, h. gemfitu; segetn, p. isegftta, h. segdftt! 
segfttj, p, isegnia, h. sgami. Ex, : les épines ont poussé dans 
ton champ, gntan isennanen deg tamufi’ik ^ — id. dans le 
sens de : produire de nouveaux bourgeons, kubbes, h. 

(tjbcev et ctjubbciT ; — poussière de bois, tctkà, 
iakka; — cendre des morts, takka; — mordre la poussière, 
cntfnetf p. inttit, h. éiuetcti; — faire de la poussière, sjubhsf» ., 

— retourner en poussière (après la mort), uM jer takka» 

^jOiissîéretix (endroit), atttkan ujebbar. 

poussif, hu-tfiunnaqi. 

jpoussin, afruft g-iiuaali, pl. ifrafi..; ferruj, pl. iferrttjBa, 
et iferrajen; itcwtcu, pl. itcutcucu i — les poussins 
(la couvée), asariu; audef et agudef. 

(et pl. ijga [etijegga): —Jd. équ|OTe, 

asalàg, pl. isulas.^OP 

l^ut^ellCy tassaraj pL iis-iuin; tamateait, pl. H-nt-atit» 

M ^kiruMa^ 
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jjou'^ir, subs., ta^mertf— possession, aila; agla; — autorité, 
'Tlïïttmp' — pouvoir temporel, siasa; — pouvoir spirituel, rtasct; 

— fondé de pouvoirs, ukil, plur. iukal; — puissance, droit, 
afus; âêma; — au pouvoir de.,, g-ufus (ou dug’fus); deg 
lâénta. Ex. : une femme au pouvoir de son mari, tatnettut 
g-ufus h-urgas-is ou deg îâittta &-.../ — Dieu m’a donné du 
pouvoir sur toi, ifka-ii Rebbi afus fell-ak; ; si une femme^^^^i», 
est au pouvoir d'un homme (c.-à-d, si elle e^^marme 


chacun j^en^ra "ce c^u il ^po^rfa, kull-iuft ad-iaui ain^ uwrnt^ 
ismer; — je ferai tout ce que je pourrai, ctin oh i uumi 
zeniref'f a-t-Tieddetner; — être capable d’exécuter, être à 
même d’atteindre, d’arriver à, de faire, etc.; uâi, par£, tuda, 
h. tuât. Ex. : comment le pourrais-je (comment pomrais-je y 
parvenir)? ainek ara-i-uâi^? — il ne pouvait pas 1 atteindre, 
ur as-iuâi ara atuek ara-t-it'fef ; — pour que je-puisse 
ver au panier, iuakken ara uâi^ i cuari; être capable de, 
siut, p. isaut, hab. tsaut. Ex. : il peut être roi, isaut ad-tm 
d-ageîlid; — n’en pouvoir plus, feceî, hab. fticcel; geinun, 
parf. iguftttna, hab. igaututi. Ex. ' il le frappa jusqu a n en 
pouvoir plus, ijuhed fell-as artui d-ifcel. Tourn. et express, 
tant qu’il pouvait, s-uaiu illan di tasuterf-ts; ar atii ur 
nelli deg-s: — tu peux l’ôter (c.*à-d. cela ne fait rien), a 
eks-it; — elle peut demander la résiliation, i'ur es^ a a 
eccufâa; — je ne puis parler, ula atneh ad-utesate , 
comment pourrai-je le faire? awék ara-t-hed 
je combattre contre un lion? neU ad-enna tsm, 
pourrions-nous pas demander à ce \ 

une chèvre ? a-nesuter autrar agt ad-a - « 

- puissé-je vous faire du bien! Allahî ^frfhem 

felhi; — sauve qui peut! riuulei a mu tmmren! - il se peut, 
imken; ad-iiU; - il ne se peut pas, à-elumlial. ^ 
prairie, agudal, plur. 
prairie, talmat, pl. tU-tin. ^ I 

pra.tic£it>lc^ iséiilcu; — exécutable, 


pratiquant, itbâau. ^uvlnt/œ''^mâl^sé 

pratique, exécution, auqam; îiedma, souven ^ 

retranche. Ex. : chacun abandonna 

erJiull ok betUten eêéadiqa; — - cari x>\> 

et - usage, 

anaJaUf plur. in-tt&n (qqfs ce mot ^ 

ta police du marché; — machm^oi^ 

ly (i0U4 J 
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1 

®***®^®^^®***®wt> S'Blfcttdct (avec avantage), 

tuqiin; fiedem, hab. neddem; -mi 
lê"! J 6 a (eddtn), bab. tebbâ; — se pratiquer (être en 
usage) tuandem; âddi, p. iàdda, h. Uddaie. 

P , pb tlmaten; merja, pl. mraji. 

t^^i^uarut; — au préalable (voir le sui- 

qbel kull-ci; s-umsuaru. 

^ ntqaddema; — préliminaires, 

préau, asqif, pl. is-fen. 
précaire, ur neêaliU ara. 

précaution, mliadra; Hadr; Uriritn-elbal (ou n-lâql);liaüü. 
X. . approchez-en avec précaution, qerrebet Hir-es s-lôiitJict~ 
précautions ne suffirent point, ur infiâ ara elHaSt; 
précautions (voir se Précautionner). 

precautionné, ilider. 

précautionner qqn, siUui, p. isaUua, hab. saUuaiei -[se 
pr eau lonner, Hader, h. tUaâar; egg tauil af iman(-.„), parf» 

Blbal('...)^ p. irra.., h. iarra... 
r . ^ ®*MMient, qbel; — ci-devant, imiren; tura; — autre- 
OIS, St , stH n-essBfttan; — quelques jours auparavant, 

urnetna. . 

isuggiren (b.); uin ne-ssdat, plutr 
(motif) ~ subs., mualfa (habitude); sehh^ 

précéder ^i Hè^ ^ ^ ^ ,, « 

rj; ' parf. t&tiar, h. ^uggir: sejbbeq, h. tsébheq. 

Ex. : ils le précédèrent, suaren-as; précédèrent à, 

^aren-ien Per..; ü les précéda, isuardten; — tu nous 

ece eras au paradis, ad-aP-tesebbeqcH ketc di-ljeituq] 

1 emporter sur, Peleb, b. Pelleb. 

précepte, pl. règlement. ^ 

ÿawm pl quanen; - enseignement, tâUm; - donner des 

P' h. tauêéi et iuuèéi. 

précepteur, mâllem, pl. -in. 

beccer, b. tbeccir; — faire un discours, 

h. ttiatah (ar.), ordinairement, bab. 


2 ^ £SU>~C^^ 



d-cau (et n-cau); — chéri, âsis, plur. iâ-sen; amâ^us, plur. 
im-sen; — cher (être-.., au propre et au fig' ), Haie, pL -it, hab. 
terlaie. Ex. ; je lui suis cher, Haiei" ^ur-es; — affecté (être), 
stâmel, h. stâmil (eX. stdmal); snâmel, h. snâmil (et snâmal). 
préciosité) astâmel; asnâmel. 

précipice, derdali, plur. id-Hen (et derdaf, plur. id-fen); 
aderbus, pl. drabes; ainailellif, pl. imailellaf ; asegrarab, 
pl. is-bert; acruf, p. icrafen; aliecrartif, plur. iliecraraf (et 
alicararuf, pl. Hlcararaf). Ex, : sur le bord du précipice, i'ef 
errif b-ucruf. 

précipitaniment, s-lemiaula; s-esserba. 
précipitation, mraula; serba. 
précipité (hâté), n-lâjla. 

pr écip iter^ derbest. h. iderbes; segrireb, p. isegrareb, habr 
segririb f■ acc^érer,^si^*Ê/^ h. sâjali STtuel, hab. tstatiel, 
hab. sfaual; — faire aller au fond d’un liquide, sesser, hab. 
isesser; — se précipiter (se jeter de haut en bas), Hegev 
iman hab. degger.,. et feggir..; — se hâter, Huel, parf. 

ii'atiel, h. i^aual; zereb, h. zerreb ; âjel, h. tâjel; — s’élancer 
sur, êedem fell, h. éeddem..; emmef__.f el}, h. iummer,.; rell- 
Hel fell, hab, traHUil..; se lever et courir sus à qcjn, ueteg 
Htr.., h. netteg.,; — se précipiter dans.., ger ttnan(~...) degf 
V.igar, h. , . 

précis, déterminé^l^em, fl. gezXlt ( 3 ^ pers.); - clairement 
exprimé, tnefruz; — exact, suasua; gedged. Ex. : midi précis, 
effenàc suasua ; — bref, uzziîau, 
précis (sommaire), muhteêar. ^ 

précisément, exactement, suasua; gedged; c est ce a 
même, d-uagi; akka; — réellement, sdfdet. 
préciser, liudd, h. iliuddu; gezem, hab. gezzem. (gedzein); 

p. ifra, h. fer ru, 
précision, utizan, 
précoce. 


préconiser, .... — 

h. imunu; — pour un emploi, qebel, h, qebbe . 
précurseur, amâggen, pl. iinâggan; (signe) qui annon , 

iâllemen i... „ r, j.-. 

prédécesseur, (uin) izuaren, pl. «/rf.., fem. P 
prédestination, qder Rébbi; uiaktub(el-); ftttar (chon 

prédestiner qqn d’une façon spéciale ^Dieuh 
h. kettéb.,; — choisir, ketir, p. iMatf, h. ^ 

/// 4 . 
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prédicateur, hadeb, pl. ^bin. -/ Y 

prédication, de l’évangile, abeccer..; — sermon, bcfbtt', 
ameslaie, 

prédiction, akcaf; — de la part de Dieu, anbah, 
prédilection, dbuddtt; mbuidda. 

prédire, kacef, p. ikttcef, h. ikacaf ; — de la part de qqn(de 
Dieu, etc.), neb 6 . 1 i, h. tenbîh; — annoncer, tiebbeT, h. 
prédisposer, stnil, p. istnal, h. smüi. 

prédisposition, amili. 

prédominance, iiifin; timniift; fasuirt; timiirin, 
prédominer, if, p. af, h. tif; — venir avant tout le resté, 
sstiir, p, tisnar, h. suggir. 

prééminence, tasuirt; iisutrin; tifin; asfniifi. 
prééminer, if, p, uf h. iif ; mniif (invar.). _ I 

préemption \avoir la-), a/ afUi’, p. iur.., h, Ex. • si 

le défunt a un frère, c'est lui (]ui aura la préemption sur les 
biens, ma ilia i-lmegget c^ttta'S. d-ua a%iT 
elmelk-is. 

préescistant, tllan siHi ti^uirin, 

!P*’^®3Kister, ili silé, p. ilia,,, h. HH..; ziiir, p. isudft 
ztiggir. 

préface, tnqaddenta. 

préférable, iif en; mniif, hab, temnHf,^c>\av^ traduit 
ctfiir {ïnv.). Ex. : le mulet est bon, mais le cheval est préféra 
ble, ilha userdun, latndna uâudiu ahit ; — être préférable» 

P- iif, h. iif ; mniif, h, iemniif. Ex. : combien il, serait 
préférable, tmeniif ad-.... 
préférablement, ahir. ^ ' 
préférence, àhtiri; htiar; asmiifi; — affection, 
ahuddu; dans le sens de partialité, ianliiaft; — avoir de a 
préférence pour qqn, budd, hab. tbuddu; — avoir des prêt 
rences (de la partialité), senliief, h. snalliaf; — de préférence, 
ahtr. lourn. ; c’est là le bien que tu souhaites de préférence 
à tes amis I d-ua ai d-elfiir ai ieibnddtid i illbibciP-Hi ^ 
préférer, p. intar, h. tehUri et ielltir; smeniif, bab. 

Tsentntif; — pour les personnes, budd, h. tbuddu. 
préfet, briji. 

préfixer, p ifra, h., fer ru; âllem, h. idlleut, . „ 

préji^ion, tumfa; des aliments, utci. 

ma cfin medden; ain ur ihhou <* 

fell-as lefibar, 

préjudice, tafisart; mderra; frura; — au préjudice dcr.-i 
s-tahsart...; sans préjudice de, renn (arnu). 
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préjudULcîable, idorren; iforrun (hab.); isefisaren. Ex. : si 
la vente ne lui est pas préjudiciable, ma ilia 'Ibiâ maci 
g-efterura-is. 

préjudicierf dor7‘ i.., h. t’erru. 
préjusré, ir iehmim, 

préjuger, juger sans beaucoup de réflexion, gesem bla 
ettehinim; — prévoir, tenu p. ibita, h. bennu. 

prélasser (se), sqajjer ima 7 t(-...), h.sqejjar..; âimeb imatt(-..,)t 
h. tânneb ; — femme pendant les fêtes du mariage, êedder,ii2ih_^ 
téedder. 

prélat, ainqeddem, pl. imqeddameii. 

préliminaire, adj., amsuaru; isuareit... (part.); — subs. 

plur., aiit isuarea, mqeddema; tisuirin. 
préliminairement, qbél; uqbel; s-umsuaru. 
prélude, essai, ârad; — commencement, tastictf; annonce 
de, dlam; âggen; asedhar. 

préluder, essayer, âred, hab. àrred; — commencer, bedu, 
p. ibda, h. beddu. 


prématuré, uqbel luoqt(-...)> 
prématurément, qbel luoqt(-...)^ 
préméditation, ahemmem. 
préméditer, ftemmem, h. ihemmim. 

prémices, imensa n-..j timsmtra; -commencement, ibda(l~). 
premier, «wsl^rpb : l’oiseau qui passera 

le pref^ier près <rêux, effir ara-â~iâddiuféll~€isen d-antzuaru^ 
être le premier à.., faire une chose le premier.., bedu,'p2X . 
ibda, h. beddu; miir, p. imiar, h. miggir. Ex. : qui dei^e 
eux sera le premier à voler ? antia ara-i^uirmt deg-sen fej 
Uikerda; — il fut le premier à se repentir, itta ibda nuedama; 
— le tout premier, ammiaru oh; — le phts excellent, «/ 
deg..; - antérieur, tt-siU. Ex. : il revint à son état P^^emier, 
iuial ier elJlal-is enui u-siU; ou tourn. tu^a am 
ilia mli; — qui passe le premier, imzumr, plur. . 

titre honorifique, amoqrau. Ex. : le premier^ mmis ® 

Itmir amoqratt n-esselt'an; — les matières piemieies, \ 

~~ le premier venu, iuit deg (ou iuit ^ 

donnez-moi le premier venu, uin iefkid, „ . 

premièrement, s-umsuaru; taznara; qbel 
premier-né, ameuzu, pl. iitnenaa. 

Prémunir, avertir, àggeu. 'ti. 

boj'/fj y. Wfy . ÿi ■' J ^ 
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deg. Ex. ; il le prit par le burnous, m’ef deg ucfad-is; - 
une ville, kecem Hir, hab. keccem (ketcem); — un pays, 
7 mll tmnurt, hab. malL.; - voler, aUer (e=^o), parf. iuUer, 
• habits, els, p. Usa, h. tlusu; — mettre chez 

SOI, a , P tnr, h. iar; prendre en grande quantité, Hiuel, 
p. t latte ^ h. ihattal; Uebbel, h, tJiebbel; — prendre, avaler 
(en général), seblâ, hab. tsebld; — id. de la nourriture, etc, 
p. t ca, h. têts; une boisson, sou, p. isua, h. tes et ses; 
— mettre, h. srusn; uqem, h. 'tnqim..,. Ex. : il prit ses 
unettes, tsers ennuader ~is ^ef iéri-s (ou 'fef ualîen-is); — 
avec soi, seddu, p. isedda, h. tseddn; sdukel, 
m sdukul; — id. des soldats, une armée, cudd, h. tcuddn; 

prendre qqn au collet, kuntinec^ h. ikumntec; — prendre 
dans un piège, ettef deg elheff, h. taffaf.... Ex. : il fut pris 
dans un piège v]ui était tendu là, ituatteff deg elfiefi hddin 
dtnna; — id. au fig., suqâ, hab. tstiqâ; suHel, h. suUal; - 
accepter, qebel, h. qebbel; s’il s’agit d’emporter un objet, aui, 
par . t ut, h. tant. Ex. : je te prie de prendre ces quelques 
ùgues que je l’offre, ma ihda-k Rebbi a-tauid Ura inihnan 
agt d-elhir; — id. pour manger, etc, etc. Ex. : prenez ce 
moi ceau de sucre, etc tabruit agi ne-sekker; — id* 
boire, etc. Ex. : prenez un peu de lait, sou cuit g-iH; 

\'Olei, aUer^ fe = oj, p. iuUer, h. taUer; — prendre le 
chemin de.., ar abrid.., p. iui-,., h. iai”, ~~ prendre un autre 
chemin, un chemin différent, halef abrid, parf. ihtdef.,, hab. 

ettfiiâeu, etc., beddel abrid enttideu, hab/ 
tbeddtl...; _ adopter, etc. Ex. : c’est un mauvais parti 
que vous avez pris, d-ir errai ag tur^em; — prendre un 
congé, stufu, p. tstafu, hab. stufuic; — prendre conge de..* 
aire ses adieux), beqqi essalam, p, ibbeqqa.., hab. iheqQ}"-* 
prendre son essor, son élan, selUlel, h. tselillal; — id. s’envO' 
h. éafeg; — prendre un leçon, llefcd, h. 
fpffed; rer, p. i^ra, h. qar; — prendre l’avis de.., ai errai, etc. 

. prend l’avis des femmes court à sa perte, 

«zw tiàfen errai n-tilauin iruH addnger; — prendre avis 
emander conseil), ciuer, p. icauer, hab. tcauer; — prendre 
un ençgemeiit, âJted, h. tâhed; efk elmâhâa, p. ifka.., hab. 

^ ^ maintenant l’engagement que tu avais prl^ 

envers moi.? amalah elmàhda enni ii-tefkid (ou tâhded)] -^^ 
engagement que j’ai pris envers mon oncle, eltuâhda e/ku"* 
T prendre (l’ennemi) par derrière, éede 0 

/»*/« * if ' ^eddem..; — prendre possession de, ket^^^ 

/ . eccem (ketcem,,.). Ex. : prends possession des /, 
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de ton père, ekcem aila m-baha-k; — prendre à bail, keru, 
p. ikra, h. kerru ; — prendre une habitude, tanumi, parf. 
iiir.., hab. tar..; ennunt, p. imima, hab. tennum; — prendre 
pour.., ar.., i.,; ou avec le d d’affirm. Ex. : il l’a prit pour sa 
femme, i tmeffnt-is ; ou iu^-it(d-) iameffut-is; — prendre 


qqn pour.., comme.., en tant (jue.., jâl, h. jââî. Ex. : il le prit 
pour compagnon, ijâl-it d-amdakul-is; — prendre qqn à 
témoin, uqein d-inigi (^pl. inagan), h. tnqifJt.,,; ai" d-inigi, etc.; 
— id. en parlant de Dieu, âahed Rebbi, parf. iâuhed.,, hab. 
iâahed.,; — prendre le parti de.., eftef, h, taffaf;gesBin, hab. 
gezmm (gedsem); — prendre le parti de qqn, ili d-iééoff..., 
p. ilia, h. au..; kecein deg eêêoff, h, keccem... (ketcem...); 
prendre fait et cause pour.., Hawi, p. iJiuftta, hab. illanti; 


prendre en pitié, Kinn fell.., p. illunn.., h. tllunnu.^; 
•cipalement en parlant de Dieu, cefeq fell,,, hab. tecfeq.,; 
prendre du plaisir à.., fer ali deg, hab. iferriJL.; delm deg.,, 
p. tdha,.; — prendre qqn par la douceur, fiteslate s-elhawta, 
hab. tmeslaie..; — prendre les choses du bon côté.., 
qebelj s-elfarH, h. tai" (qebbel.„)î — prendre du mauvais côté, 
(f-r (ou qebel) s-elfiiq; — prendre le train, reheb elbabur, hab. 
relikeb...; — prendre pour, considérer comme, Heseb... d-..., 
h. Jlesseb; ini.,. d-..; ril... d-.., h. tHli... err... d-,,, p. irra..., 
h. iarra... Ex. : je le prenais pour mon frère, rtlei' d-egwa, 
ennii" d-egttta (ou enni^-as d-,,.); — prenant ton burnous 
pour un voleur, (cti) irran abernus-ik d-eïhaiit;^ il le prit 
pour un de ses camarades, iqar-as d-abâd deg iniduka ts, 
~~ ils le prirent pour le maître d’école, erran-t d-eccth; — 
prendre femme, tamemtt, etc.; — ««« 7 ; l^ab. tsumj; 
prendre hslem^çuefes, hab. neffes; — id. se 
h. trUali; stafu, parf. istuftt, h. siufuie; - prendre 1 habit 
(religieux), els d- (amrabef), p. Usa.., hab. ilusu..; 
son repos, gen, h. gan; et’s, h. effes. Ex. : il allapren re son 
repos, iural if tes; itif-al ar taguni; — prendre le dem , 
liesen, hab. liazsen (liad&en); — prendre les aime^ g ^ 
u&^al, h. éages...; refed ussal (ou esselaJl), hab. rejfe 
prendre soin de, êun, p. iéanet iéiin, hab. tsunu, i • 
lûalade, llaàen, p. iliuêen, h. liaàéen; prendre a rnoi^ 
(tête de somme, voir mouche); —- id. se fâcher 
h. Uâfirefu, p. irfa, h. reffu ; pxeriàxe foti temps. ^ ^ 

h. ieddem..; run hab. 

®ri prendre son parti, efk atatua, p. tfka.., h. • / _ ^ 

iduâ; ééber, hab. àebher; — prendre orendre 

intan(-.,.), p. ibna„, h. bennu,.; fwts, h. ifnms, p 
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devants hercb, ha b. //crreô; — prendre les 

~ nrpn^“ ^ - prendre Pair, rtiaU, h. irtiall; 

releü b éeher, h. iebbcr; — prendre le change, 

P ijlu’>' \ év ’. au mot, qedef, h. tqetUf; Has, 

D itnlni prendre en main, s’occuper de, 

cœü ’ (id!). - prendre! 

îd «’orr k de...), Reaen feil, h. Uaslsen Oiadse»); — 

rd. s attacher a ettef deg. etc.; „r» dcg ul. p.^«r«.., hab. 

rAnJ \ * (s’allumer), mcââl et mcâuâlf h. HW' 

itlll hab. tcâl; - id. au fig. IleLq, hab. 

trr,r-A rner, rekeh elhabur, etc.; — prendre 

^ p. trra,., hab. éarra,,; err tainaiît; err 

^ de, effef, hab. iaffaf; neàaU, hab, 

bcK s emparer de qqn faccès, etc.), bedu, patf. ihda, 

P‘ ^^^^7 h. iaf '. Ex. : est-ce un accès de folie 
qui te prend? ma tideruict i-k-id-tbdan? — la fièvre le 
prend tous les jours, teiaMt tauîa kull-as; — qu’est-ce qui 
\ —prendre (plante), etc.; — réussir, 

éb/ffhrlr^’ ~~ p. iküK&t ikal), hab. 

_ ® ^ J ' P^sudre au nez (odeur), sriJl, p. israll, h. sriUi; 

se prenc^e (s’accrocher à), neted deg, h. ieufed et netted] 

b ~ ^d. liquide qui gèle, jemèd, 

Serres; — se prendre dans tel ou tel 
^ J p. ikka.., h. tekk. Ex. : ce mot se 

deux sens différents, anal agi ikk si-snat ehnânAi 

nrAnriv T", f® prendre de vin, seker, hab. seJeker; — se 
e amitié (plusieurs), mUabhahfet): — se prendre de 

— s’en prendre à (qqn) de.., 
eé^em deg, h. teééim. Ex. : ne vous en prenez à personne, 

T)r#anrî- ® ieààim deg Ilad ai-i-iheddem; — à tout 

/ , bien considéré), mi tehemmemed ■f'ef kull-c* 

nrie O-utre personne, suivant le texte); — bien lui a. 

^ il savoir s’y prendre, essen abrid, parf. 

^pf U {— prendre sur soi de.,, 

Vt — être pris, se trouver pris, 

__ 'P' b. tullel; -fessel, h. /esjsel; uqà, h. iuqdi 

e prendre à... (se mettre à...), effef; bedu; iulami, etc. 

•àr^nml-^ à retourner vers.., effef en ufalen 

prénom, tsm, ismaun, 

allabbir, p. iU-reu. 

b 47//77,/ p®» ®bre préoccupé, fiemmeut, h. tîteimniin; Udbher, 

nrëooï- P- 

’ «îcwper, sllir, p. isJlar; sâuq, h. tsâuq; - se préoccuper 
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(cl 4 l dt, ‘^..e J^a^ d» '. ■d<xM^ ^ef-ci-^>t<^'c/^(îS^3^^ 

de.., liemtiiem, h. ihemintitt. Ex. : sans se préoccuper de ce 
qui arrivera le soir, bla ettaîimim i uain ara-d~iiîin iameddii. 
préordonnery gerrea, h. tgerria. 

préparatif, préparation, aheggi. 

préparatoire, uheggi; n-lihda; u-heddu; amauaru, parf. 

i^C’du^AStf 

préparer, P. ihee^a, h. thessi; stijed, h, sujud; egg, 

un..^ak s»M, hab. Lm; nùel, pt^i. 
tnauel, h. tnaual; —^préparer (les esprits), heggi.,, etc.; — 
â-pprendre (un discours, une leçon), Uefed, hab. Ileffed; — se 
préparer, heggi intan(-...) ou i^ef iman(~...), etc. Ex. : ils se 


préposé, ukil et aukil, pl. ukala et ukail; amqeddem, parf. 
int-nien. 

préposer à, ukkel ^ef, h. tukkil..; sers lef, p. isersa.., hab. 
srusu... 


prérog'ative, aila et agla. Ex. : la parole est la prérogative 
de l’homme, lehdur d-aila m-hunadem; — droit, faculté 
attachée à.., liaqq (pl. liquq, rare).- 

' i^ef; ^r: fell; tama (surtout pour les per- 
sonnes^;'^— ir^^fsa près^’uhe maison, iâddcc ref iun uhcuft’i 
il passa près de lui, iâdda fell-as ; — il se tenait près du 
chemin, iqint f‘er ubrid; — être près de, qeréb, hab. qerréb. 
Ex. ; c’est près de là, iqreh elHal sien; — il est tout près de 
toi, aian iqreb-ik-id; — sur le point de, grib^ Ex. : il était 
près de mourir de froid, grib itninnt deg nsenwtid; il est 
près de partir, grib ad- irull; — lorsqu’ils furent près d’ar¬ 
river.., akken itni grib ad auoden; — de près, s-élqsrb, 
^‘'tanta(‘...)^ — serrer qqn de près, tébâ s-elqerbj h. tébbâ>,.p 
à cela près (hormis cela), llaca uagi; hic uagt; haê (ou 
uagi; — id. si ce n’est que cela, incr (lemmer) ala ia; 
"r à beaucoup' près, maaal u maaal; — à peu ^tés, grib; iji; 
a^d-Hli- belUara; — pour ainsi dire, maJisub; iâui... 
P**ésag“e, asjillet; — conjecture, afilt; tubnin; âudau; lis^^ 
Pï-ésag-er, sfiUef, parf. isfattei, h. sfillU (on dit aussi sjileip 
etc.) ; '—- être le signal de, âlletn /, h. tâllctn,.; conjecturer, 
hesehp h. Jlesseb; demi (dunn), hab. idmmu; henu ref,v^tL 
ibna, h. bennu; âudd, h. tâuddn. 

Pï'esbyte, iiuàli s-eïbâd (ou s-bâid). 
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prescrire, ordonner, amer, p. ùimer, h. tamer; auêêi, parf. 
itiuééa, h. tauééi; ceret, hab. cerref. Ex. : le remède que le 
médecin a prescrit, eddtia icreâ effebib. 
préséance, amkan ammiaru; tasuirt. ^ 
pré^epce, mJiaHra; aïidar; talidaraut; —^exiltence, UUii\ 
Présence desprit, Aql; aliazebi — en présence de..» 
présent, don, Hkct ; fiir; — aux personnes qu’on visite, io/f- 
seft, pi. ttresfiuin et tirsaf; âada, jd. -at (rare); — cadeau 
de noces, ahenut; — à une femme sur le point d'être mère, 

; fal; à celui qui rapporte un objet perdu, tabcatt} ~~ 
un beau présent, acâcâ; — faire à qqii un beau présent, câcà, 
hab. tcdcâ. Ex. : il m’a fait un beau présent, icâcâ-U', 
présent (le temps actuel), eluoqt agi; tura; elÜç^r; - à 
présent, tura. - 

tura; di-luoqt agi; — aussitôt, iwif&u> 
p rés enter, offrir, efk, p. ifka, h. tak; qeddem, h. tqeddiw't 
placei devant qqn, sers, h. srusu. Ex. : mangez ce que l’on 
vous présentera, etcet ain ara-d-auu-sersen; — avancer (1^ 
main, etc.), fitekkeft, hab. tmekkiu; — introduire dans una. 
société, suât; — tourner vers (un côté, une face), 

isza, h. teszi; qeleb, h. qelleb. Ex. : présente-moi l’aulre joue, 

qeleb-u-d elHanek uaied; — il me présenta la poitrine, 
tt idinarends ; faire paraître, laisser voir, selîher, h. selihüft 

exposer (faire comprendre;, sefhem, hab. sefhain; fesser, 
h. tfesser; — présenter qqn devant un autre, sbedd ier, bab. 
sheddaie. Ex. : ils le présentèrent au sultan, sbeddent fer ' 
esselt’an; — se prés enter d evant, bedd sdat, h. tbeddaie; lieaer, 
'h, Jiedder. Ex. : tous trois^e présentèrênt devant moi, heddei^ 
dt flata id-sen sdat-i; — id. devant la loi, etc,, qabel, bab- 
tqahal. Ex. : il se présentera avec son adversaire au ^ 
procès qui existe entre eux, ad-imqabald-uîdim-is fefeddaiie 
i lun ger-asen; — se mettre sur les rangs, suât iiucttP , 
survenir, deru, p. idra, h. derru; — s’offrir à l’esprit, dred #.•» 
hab. ârred,,; kecem ^er uqarru (ou s-uqarru), hab. 

( ieteem)..; se présenter (occasion), ekk, p. ikJiCt—i 

(suj. tagunit). 

préserver, h. jebher; liarez, p. iliurea, hab. tUre&l 

neju, p. inja, h. nejju; esser, h. tesser. Ex. ; que Dieu vou 
l)reserve! Rebbi iJiarez-ik, ou Uarea-ik Rébbi, ou Uareÿ’i 
seul (qu’on prononce Hareda-ik). Ces formules s’emploieo^ 
pour rendre le français sHUe plaît; — a-k-inju Rebbi! 
que Dieu m’en.préserve! a Uafif! ou caftiâî; — délivrer de. 
f/Sf selleh deg.., h. tsellik.,; - 

, pAsf. ! 
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pré.-presser, 


du bras, de la main, segdel, h. segdal; — id. en se couvrant 
la tête, sbtir, h. sburru, 
présidence, Hkum. 

président, chef d’une assemblée, amoqran, pL im-nen; — 
de tribu kabyle, cifi, p, mcaifi; am^ar, p. im-ren; brisidan, 
pl. -at. 

présider, Jiekent, hab. Ilekkem; — diriger un iravaU, h faire 
exécuter, se rend par la 2® forme du verbe et qqfs par la forme 
simple; — présider à, être le motif de.., inspirer... se traduit 
par, ain it-id-... d... Ex. : la piété préside à ses actes, ain 
it-id-isfieddemen d-tuqa-s 'f‘er Rebbi (litt. : ce 'qui le fait agir, 
c’est sa piété). 

présomption, conjecture, adunnu; cekk; — opinion avan¬ 
tageuse de soi, &u%; ctsem^er gdman(-...). 

présomptueux (être), smufer hab. smu^ur..; 

sentier h. sem^ar... 

presque, grib ; — pour ainsi dire, mallsub; addili; iàni. 
presqu’île, tigsirt, pl. -rin. 

pressant, urgent, iUarèen; isefken; drnxi; — être pressant, 
uata, p, iuata. 

presse, foule, ‘^aci; dllis; aîlrié; sJi.am; — abondance de 
travaux qui pressent, aliriê; — à imprimer, 'ittacina, Tourn. ; 
un livre sous presse, takiabt deg tarnbd, plur. -at; étau, 
tnalibes, plur. ntllabes; ssiiur; — la presse (les journaux), 
jernanat. 

pressé, qui a hâte, ntecittl, plur. ~in; ~ qui doit être fait 
promptement, iUaréen; deg-s lalltié; •— pressé par.., tour¬ 
menté par (la soif, etc.), if'éléb-it (fced, etc.). Tourn. : il neut 
fien de plus pressé que de s’enfuir vers... iitnethct ctr trciu ce 


pressentiment, tuhnin; — crainte, fiuf 
pressentir, prévoir, berne ief, p. ibna.,, h. bennu... 
presser, serrer, âem, h. éemm; semed, hab- semmed; — icL 
d'aiîs s^’'^‘Çras ; sur sa poitrine, semed reftdmdren (y")> 

dans une foule, déliés, hab. délits; — ^ ^11 

àéer, h. iââer; — id. avec les pieds, rehed, hab. te ^ 
trakid; — appuyer fortement sur.., sit, p. 

— poursuivre de près, tabd, p. ittebâ, h. ^ ^ 

p. «««.., h. ieisj- entourer, serrer 
hab. Jiarreâ. Ex. : une grande foule le pressai , t 
amoqran iliarreé-it; — les foules se pressaien, , 

mialiarêen; — insister, Hall, h. tHallil; Here , ^ 

..stuliifur, p. istuHa.., h. stuliaie..; — 

BICT. FitA.NÇAIS"KABYBE 

"'23. fût 

fê J 
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V, ^ sliir, p. isllar, hab. tesHar; eââemeUf 

^ li^areéf p. iJiureé, h. tliaraà; — tourmenter qqn, 

P- hab. neq; ~ presser le pas,. 

sthfef Usurtfin, parf. isahfef.,, hab. tsihfif..; — être urgent, 
ftereé, etc.; ou Üir deg.,, p. iJlar, h. tUar, avec le nom de la 
personne pour suj. Ex. : je suis pressé, Hareé deg elhedma-u. 

ourn. , la chose presse, ilia laüriê; — le temps presse, 
tnar elhal; ~ se presser (foule), miiÜareê(et), h. miittarai 
7" hâter, âjel, h. iâjel; ^iuel, p. i^auel, h. t’I&uaL 
pression, asiti; — des raisins, etc., âéir; — id. en foulant 
avec les pieds, arkad; — au moral, alirié. 

pressoir, pl. 'i. 

pressurer les raisins, âéer, hab. iâéir; — épuiser par les 

— obtenir par force, ^eéeb, hab. 


prestance, qama, qedd. 

prestation du serment, chada; agalli; — corvée, se%ra- 

preste, ahfif et ahfaf, pl. ih-fen; ahfifan; alifafan; dhfaUiP 
(plur. rég.); — habile, aUarci, pl. m-ien. 
prestement, s-elheffa; s-leliracd. 
prestesse, heffa; — habileté, tiliarci. 
prestige, illusion, htal; — puissance, taamert. 
près o, s-letti'‘^aula; s-lâjla; s-elheffa; — lorsqu’on s’adresse 
einploie de préférence l’un des impératifs, Hu^î 
‘^agi ' fâit®s-moi ce travail presto, âjel tiqent-ii elhedina 

présumé, maUsub; icukk (3e pers.). 
présumer, lleseb, h. Hesseb; benu, p. ibna, h. bennu; — 
en défaveur, cukk, h. tcukku; — compter trop sur soi, sew- 
fer tntan ad-.., h. sentfar... 

***’f®"f li^seb, h. Hesseb. 

p^t (du verbe prêter), affal; — prêt à usage, dira; 

a intérêt, mijal; amqardi; Ura g-idrimeni — mutuel de 
services, amduel; tiui&a. 

P^®P®'*'®»Wisposé, fttujud; iheggan; uajed; Hadef! 

p- iujed, h. iujed; heggi, p. ihegga, h. ibeg- 
gt, Ueder, hab. Uedâer. Ex. : tout est prêt, kull-ci iujed; - 
' nlîf *d-i/ider imensi; — je suis 

“■ prêt à t’accompagner, hegg^r 

fefin^ Tourn. ; le jour qu’il fut prêt, eistui isanod 

prétendre, réclamer, ialas (de aies); suter, h. sittur. Ex. ' 
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tu n’as rien à prétendre, ur tetalased ara; — elle prétendait 
recevoir sa subsistance de son frère, teialas lâic-is refegma-s; 

avoir l’intention de, nuu, p. inua, hab. nehbu; heHi, parf. 
thia, h. beqqu; — affirmer,* eftef deg, h. taffaf.., 
prétendu, supposé, malisuh; (enni) qaren-as. Ex. : un pré¬ 
tendu savant, iun tnallsub d-eîfttâlleht; — qui se prétend, ou 
se dit.., enni irra intan-is d-... Ex, : un prétendu médecin, iun 
irra intan-is d-ettébib; — qui doit se marier, ane%dub, plur, 
in-ben, fém. tanelidubt, pl. tin-bin. 
prétentieux, où il y a de la prétention, u-zufi; — qui a de 
la prétention, asutii; amsufti. 

prétention, droit, liaqq ; — ce à quoi on prétend, aiu Ualas 
avec, pour sujet le nom de la personne qui prétend. Ex. : 
l’héritier fera droit aux prétentions de la femme du défunt, 
eluaref ad-as-iefk i tameft'ut b-uin immuten ain tetalas; — 
exagération de sa valeur personnelle, sutt; asem^er g-iman-... 
prêter, redeî, h. ret'feî; — à usage, âir, h. tâir; — à intérêts, 
^fk (ou redel) s-elmijal; keru idrimen, p.* ikra.., h. kerrn... 
Ex. : prêtez sans avoir en vue aucun avantage, redlet bla ma 
tedntam Ura n-elfaida; — prête-moi trois pains, redel-ii 
flafa tihebbisin; — c’est un prêt qui t’est fait, drarUal ai 
ak-Huardel; — prêter secours, âiitcn, hab. tâiuen; — prêter 
main forte, âiuen, etc.; — id. sans rémunération dans un 
travail, comme la moisson, l’arrangement des fontaines, etc., 
uis, parf. itias, h. tuizi; — la main à.., cerek di, h. tecrek..; 
— l’oreille (écouter), Hess, h. tUassis; sentllass, h. smaHsis; 
—■ id. curieusement, Hatt'ec, h. iUatfic; — id. être docile à..., 
efk amsw^, p. ifka.., hab. idk..; efk itnejji.., etc.;^ prêter 
serment, gall, p. igull, h. tgalla; — son crédit, âiuen, etc.; 
—' prêter le flanc à, sis (-ed) tisebbiuin, p. isas(-ed...), hab. 
isas(-ed...); — à qqn une intention, efk..; s’étendre aisément, 
nejbed, h. énejbad; eddu, p. idda, h. teddu; être facile à 
traiter (question), sehel, h. séhitel; — se prêter à.... (voulom, 
radi, p. iruda, h. tradi; beht, p. ibf^a, h. beqqu, 
prêteur, iun irfelen, 

prétexte, sébba, pl. -at; tasébba, pl. tis-tuin. 
prétexter, af sébba, parf. iuffa.., h. taf.;jib etjab sebba. 


p. ijuba,., h. tajab... • i? 

prétoire, dar lemHakma, pl. diar... (ar.); trtbunar. 
prêtre, amrabet, pl. im-din; (argot poét. arabus, pl. trubas. 
preuve, bina; ibut;bian; — d’une argumentation, qüida,v\^, 
-at; én-faveur d’une doctrine (par ex. miracle, prophétie, 
e^.), hurUan; — marque de.., âlam, pl. preuv 
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de.., semiar.., h. iseliJtar' — 

cela leur a — ïemoignaffe, cliada. Ex. : que 

fell-asen ^ preuve, tuakken ad-rtU ttaiagi d-eccehada 

*“* P*- ou illab-... (poét. 

^Ex *** ^ ' "rw/Vy (inv.) ; releb, h, 

uiti- 'iup^ P ^ prévalu sur la sienne, iif erraidnti vais 

préT^Tô»7.^® prévaloir de, ukhel fef, h. tukket (iekel). 

des ^de,, ’ r*®'''** '=* Pl- *■»■<«'■«; - qui reçoit 

at-... pour faire triompher une cause, hu-tejâît, plur. 

**d*I“"éress”%m’ ~ cadeaux de la part 

*«<**«,■ — accepter des cadeaux, etc 
m&iia; —prévenances, 

Prévins!»? prévenances, .kaber, p. ikuber, h. ikaber. 

im~qen; ndrtf Pl- imaMaq et 

un P- ^suar, h. mtggir; - détourner 

mel h ç/yP sbâtd; — disposer favorablement, saTil" 

P- h. smili; - informer, 

ntel n 4« ^sauoil.,, h. isiuod; ftubber, h. ihuhMf’, 

p. tmla, h. mal et emmal. 

seg; (id-) isbâden; — donné en 
attendant, ar luoqi; di lâUl. ^ ^ • 

preveutloM, afiemmem. 

h. tflemmim; — supposé coupable, 

pré^i ■»*«*/ afin- 

Ex • vn benu ibna..,h.bénnu>" 

prévoir l’état de l’athmosphère, tesinent' 
;r - j’ai prévu sa mort prochaine, 

-~e des précautions, Uaer, 

ZZVteTukàtl 

p^t^oî^r’ 

pl. ’ ^ntuah; — prudent, bahendauih 
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pTÎ.-princièremeiit 


prier sali, p. iàull, h. fsaftâ; — en général, demander, 

siiterraPsTitur; téléb, hab. faléb; — supplier, insister, Uell, 
h. telilil et tUallil; Hiui, p. iJiaui, h. tHaut; ânni, p. iânna, 
h. iânni; sebbeb, hab. isebbeb. Ex. : je vous en prie, au nom 
de Dieu, qui êtes-vous ? dâar-kuu s-Rébbi, ui-ktin ilan? — 
je te prie d’oublier, t’aleber deg-ek a-tetuâ; —ils supplièrent 
sa femme, iJiellilen deg tametfut-is; — ils le prièrent pour 
elle, Jiellen-t ftidina-s; — elle priait Dieu pour lui, tellfi 
tetêalla Htr Rebbi fell-as; — je prie (Dieu de permettre) que 
celui qui te rencontre te tue! dnnci'^ et ui-h-iufetn iwf-ikî 
Tourn. : quand bien même tu m’en prierais, ar fiai a-tenet- 
i’elîed deg uclladdu; — inviter, âred, hàb. ârred. Expr. : je 
prie Dieu de.., ad-igg Rebbi; — je te prie.,, ikil-ek et fiil-ekî; 
gi lânait-ek; ak-ihdu Rebbiî; a-ierebbeUed (les pronoms 
changent suivant le genre et le nombre). 
p rièr g ^Dieu et aux saints, taéalUt; — demande, asuter; 
adlab ; —- avec insistance, aflallel; aJiiut; ânni; — réciter 
des prières sur qqn (marabout), âsBeiUf iâssitjt, Tourn. ; 

il leva les yeux au ciel et fit cette prière, ttfed S‘Uallen~ts 

afus). 

priiuaire^ amsuaru, pL imsuura. 

prime) adj., amzuaru, plur. imsuura; — de prime abord, 
s-umsuaru; abrid amsuaru; — de prime saut, mehîa tubnin; 
imirenui. 

prime accordée à celui qui l'apporte un objet perdu, tabcart. 
primer, être, le premier, if, p. iift (inv.). 

prime 7 sautier) tifif, plur. -it; aftjif, plur. iît-fen; anfaj, 
ahfifan; aflfaian (plur. régul.). 
primeur, bakur; fal (ar.). 
primevère, taîilult eftnébi. 

primitif, M-sî/i?; amsuaru, pl. imsuura; g-esseman amsuaru; 

— chemin primitif, abrid aneili. _ 

primitivement, sik; di-ssemau amsuaru; gt t a. 
primo, s-umsuaru; abrid amsuaru. 

primordial, le plus ancien, aq^dim, pl. iq-uten; amsuaru, 
pl. imsuura. 

prince, imir(l), ± 

princeps, amsuaru; - édition princeps, tamba famsuarut. 
pripcesse, femme de prince, tameffut n-îtmtr, 
prince, illi-s n-limir. 

princièrement, am limir. ^ 

J ^.(T. ^ 

/ 

l J S _ 


i6ÿcr4'ÆA. . 
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amoq^an■ 't^arrn^’— — le plus important,, 

àqqual et slqel, p’iur ‘*4'?“^- Pl“’ 

capital, ras elmM. ^ ' ~ * P^ncipal, aqarru-, - le 

prtoc/paMt2*^t*t’ kull-ci; labàd (la bâd). 


princine amaia, pL -at; Ukum, 

isujaden- aÜ ^»9^n; ain (id) ibum;am 

c’est Dieu oui 'a f parlant de Dieu, %aleq;uin ihelqen;— 

'rincipf de sa 


princinp Ha en • ' r ^ mauvaise conduite qui fut le 

ou bien ain iti^^ ^'^J^ggctli-ines ag it-ihuin ar ennegr-is 

Pl. -at; aél, pi Jéij, —, Principe d’une science, qâida, 
les princin^/^/ T rè-le de conduite, - 

à “ deIajeunesse,«/«««l/<«-Mi/»-. 

Prisablt’ ? «"i'i timiisuen. 

^ tuklal lekrama (-3e pers.). 

~cÏHaÛi tà^tefa; tuddema; — d’une ville, 

n-ce«tma; UsSaifi “ de tabac, rféa 
prise de nr.ee. • * ; — prise de corps, alikatn; — 

rébellion ‘~ P”®® d’armes, abgas;--'ià. 

autre terme suivant LlexS^ ”"'"®f 4 â#*î 

lâcbm“prLZ t^rt T" 

Que tu Inî fàe 1* neser, h. nesser. Ex. : afin 

^^Sufusi<i' P^l®®> iuakken ara-sd-id-tesemereâ 

PuterP mqellâ, hab. ientqeîlâ (se dis* 

qutim, bal tqumm;'sanin, 
saual> —' tsauam et tsauim; siuel, p. isauel, hab. 

pour les upre”^^^- Ifudd, h. tbuddu (surtout 

priser il f f I 

IV a++n'? ordônna de le jeter en prison/-^ 

didHabs chaînes, inden ugeîlid ad-errenâ 

<inter1mn nl^ ■ pl* ^‘ntalibas; — prisonnier de guerre, 

- 4e prisonnier à la 
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privatioiif manque, ahtiâiu; héaê; — action d’enlever à qqn, 
tuksa; — perte, tahsart; — abstention volontaire, aHarrem; — 
manque des choses nécessaires, qui tiennent le plus à cœiu:, ns&u. 
privé (du peuple), n-errâia; — apprivoisé, imrébbi; — parti¬ 
culier, — privé de, in%eâê deg; — privé d’une deâ 

parties doubles du corps, afetdi, pl. if-ien. Ex. : privé d’un 
œil, aferdi Ht. 

priver, eks i..., parf. iksa, h. tekkes..; — faire manquer de.., 
shuié, h. shuàéu; — séparer de, bedu ref (af ovi fell), parf. 
ïbdUf h, bettu..; — apprivoiser, rebbi, p. irebba, hab. trébbi; 
— se priver de.., shuêi sâddi iman(-.,,), p. isâdda.., 

hab. sâddaie..,; — salirent inian(-...), hab. sallram..; —■ id. 
s’abstenir de.., liarrent tntaffC~...J, hab. tllarrini.,. Ex. : ils se 
privèrent de beaucoup de choses, Harrenten iman-ensen seg 
at'as elHauaiJ. 

privilégie, asmiifi; — partialité, tanllieft; — liberté, pouvoir, 
iasmert; tesriU. Expr. ; avoir le privilège spécial de... (c.-à-d. 
arriver toujours à...), sdit sher, p. isâa, h. accorder 


des privilèges (voir privilégier), 

privilégier, fedel, hab. ifeddel. Ex. : t>ieu l’a privüégié, 
ifeddel-it Rebbi; — favoriser préférablement à d’auirés, sen- 
bief, h. snaHiaf. 

Jlaqq; aciial; qiwa. Ex. : ils sont du même prix, 
âdmlVl^mk; — le prix que je l’ai vendu, asal s-uais it- 
sensep; — au prix le plus élevé, s-uakfer elqinta; donner 
moi le prix de mon travail, efk-ii elllaqq^ ethednta~u; — dis- 
moi son prix, si tu le sais, nti iesined, hti-ii-d acUahts; — 
prix d’achat d’une femme, tâmanit; tuteit; id.^ d une répu¬ 
diée, fdi; — le prix-courant, sâr eluoqt; faire^ un prix, 
suum, parf. isaum, h. isuunt; suuoq, h. tsauiq; sti^, p^ . 
isatiel, hab. sanal; — importance, qder; taétt; ^ être a as 
prix, reheê, hab. Hrhié; être à un prix élevé, Plate, plur. 
Plait, h. tePlaie; - qui est de prix, d’un grand prix.^««# et 
d-cau. Ex, : un vêtement de prix, lébsa n-cau, au prix f • 
Ex. : au prix de grands efforts, s-îâfab antoqfan, ^ 

de (en comparaison de...), Per,.; prix dü sang, , ' . 
à tout prix, bla Haca; — récompense, rball; 
pense donnée à celui qui rapptm^un ^je^er 
'probabilité, astemken, ^ 
probable, imlaen; ad-iili. 

probablement, iniken (employé adverb), t 1 

abat; elPaléb (ar.). Ex. : c’est probablement lui qui a fait cela, 

aUat de-^nia ag-iheddemen uagi, ^ 


(t/ a: ot p Q 

(iXJ iTucti. . 
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probant, aqeftâan; iêlian. 
probation, imârad. 

probité, âdl; liaqq; aman. 

problème eccekk; amcekki, pL im-ien. 

*’crdé*h,fr.’t»‘“*'’'^' Ex. : c’est im pro- 

tu-f^ed- _employé, d-àbrid n-lâar ag 

pL msaM- hanna; — mauvais procédé, amsafiy 

supporte '>' imtr; talufi, pl. tilufa; ihuah. Ex. : qui 

procéde'T mauvais procédés, itauin letnsafii, 

sîuoT^r'ecZri ^ 

carâ’ O (T- ^ *sauod.., h. tsauod..; mcarâ, hab. ient- 

dem s- i ^5^ certaine façon, rull s-.., h. trtdiu..; qed- 

s-tiJiila* _ ' Ex.: il procédera par ruse, ad-iruÏÏ 

âddi n parf. imlama; 

ctacLt,^ p. tâdda, h. iâddi... 

^ crâ; dâua, pl. dâui; — manière de procéder, 

— être en procès avec.., ftaéemr 

Qerréh' Jv^l 'r’ — être prochain, qerèb, .hüb. 

ou «^^« 7 -W^qui îloü 

proche fêtrt^^ ^ Prochain, Hr(el-); medden; uaiednin. 
d^~^ama rf^'^ q^reb, h. qerréb; — tout proche 

(s-enniE)' _ au-dessus; jusqu’à 2Lpvès,ennig 

teddu^a^inff d’arriver;, eddu, p. idda, hab. 

iusa(-d).., h ias(id) S'*’’- 

aii»a.fL. /“■>■■• ~ les proches, iduulan; idggalm; 

W~- - du côté de la 

proches In htqerhen. Ex. : toi et tous tes 
. i/^-it^rben; - de proche eu 

Proclam»».^^ ' ““ «» «fl<- ««■ ‘ 

proclamation, àberrali, pl. ibdlen. 

— répandre une nouvelle, 
h. senmta^ * hab. sufn^..; semme^ UTibaty 

' (h ^ M'Jcp 

'ZtÛ 
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procréer, aru, hab. iaru, pour le fém. .seul. On se sert 
habituellement de, sâu, p. isâa, hab. tsâu (avoir) ou de bjj, 
P‘ hab. tajja Qtjajja (laisser). 
procuration, tekala; — donner procuration, uUkél... 
h. éukkel.... 

procurer, sis(-ed), p. isas(-ed),'h.. tsas(-ed); jeber, h..jebber; 
jib et J<ibf p. ijuba (i’^° pers. jttba^), hab. tajab; étitter, hab. 
tàuuir. Ex. : il procurait la nourriture à son vieux père, iiuuer 
clqui'is i tmii'ar lu-babct-s; — procure-nous à manger, sis-ai'-d 
ain ara-netc; ou sis-a-f-d ara-netc; — faire venir qqn; faire 
aboutir, sekker, hab. isekker. Ex. : il nous a- procuré un 
Rédempteur, isekker ctr-d iufi untsellek. Tourn. ; il se deman¬ 
dait comment il pourrait se le procurer, tâuq ctitsi artt-s-d-ikk, 
—' où pourrai-je me procurer un associé? uitst ctru ti-d-ikk 
ucrik? — le bien que nous procure ton gouvernement, elhir 
id-ikkan g-tadbir-ik. 

procureur, tikil et aukil, pl. ukail, itikal ek ukla. 
prodig^alité, dans un bon sens, asellein; asebbel; — dans 
un sens défavorable, ajgall et ctjeggctU. . 

prodige, et âjaba, pl. âjaib; -r- fait tient. du miracle, 
~^rhan; imara; — homme supérieur, prodige*, iniiji.^ - 

prodigieusement, d-lâjb; d-abarer» 

prodigieux, d-âjib; isuhamen. _ 

prodigue, dans un sens favorable, imsébhel, i)lur. -/e», 
dans un sens défavorable, ciiujctil et wfujeggdtl, pl. eut leu, 


jiiall, pl. juiaVt. ^ , 7 i i, 

►rodîguer, donner avec abondance, lltueî, p. t ciue.>, ra 
tUeiuuli — se prodiguer, sellent ifttittt(-...)} h. tse ent,... 
trodrome, mqaddema; — d’une maladie, etc., 

Productif, L-c pers.); iàaben (part.); itarrnt i^art); deg- 
^Ifctida (errebaJi ou ennefâ); — rémunérateur, t utren av 
le rég. de la chose qui est produite; infâmt (part), 
•roduetion, éaba; ~ pour les arbres, 

produits en général), baraka; “* ^. __!^tre lé 

— résultat d’une action, d’un fait, etc., iMen gg|. 

résultat de, ekk si..., p. ikka.., h. iekk... Ex. : le tonn 

le résultat de la chaleur, errâud ikka seg ^ , . 

«•oauire, h. tâmal; - terre éai, p. ^ bab. 

— arbres, aru^ p. iurUf t. iaru; efk, V* ^ r id. 

p. ibui, h. iaui; —- présenter qqn, IpHhar ■ — appor- 

faire connaître, snât; — montrer, sedher, . f 

ter, a„i, p. b. —1 

^ rapporter, donner, efU, p. ' 
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— se produire (arriver), deru, p. idra^\udf^rm]~ 

produM b- semmr..; siM ima «(:4 

Vrtr%rî^ r" Pl- »■»-««<■ 

pondant spécial). On se sert du verbe corres- 

mensono-A ^ verbe français. Ex. ; proférer des 

mensonges = mejîUr, skaddib etc. 

airr — avouer publiquement, 

s^ar; selmJd'h ~~ ®^®®^ê:ner, si^er, p. ts/er, hab. 

tirorc^cci^i, ' h-— un métier, hedem, h. heddem. 

fessîon H® **’ asedhar; abeggen; — faire pro* 
cJiada f ^ î h. ibeggin; — de. foi, 

ZlfZl: TJ - ènaâa%t éniâa, plur. -a/; - de 

Drofe«:<îio^ urellement), se~t'biâa(-...). Ex. : un voleur de 

_ n, üfw/aÆor se- fbtàa-s; on dit souvent, ibanen (connu); 

menteur de profession, akeddab (ou bu-lekdéb) ihanen; 
t>r «; T liabitude, s-tenumi. 

Tonrn T' ~~ à profit, stenfâ h. tesienfd. 

des tir cJJTiJi P^® profit, ejj ain 

atas pJfrt'A * ^If^^da; — il espère un grand profit, iUsd) 
d^a. *tt^n ^ tirerai au moins de vous quelque profit, 

bla IfnântZ s-f'ur-uen cuit n-elfaida; — sans profit, 

*»yiîaw; mujid; deg-s ennefâ; deg-s eêèufih. 
^-^Vaida; s-errebal ^ 

steufA h^u s-^^r...), h. rebbali; — tirer avantagé, 

n 7 ffâ T profitable, nefâ i., hab. 

h éaJiH, b. téalili; qebUuu, poxi.'iqebdM) 

b tali avancer, avoir de l’avancement, ali, p. 

Tu r T pl. il-nen; - être profond, 

^ iemeq, bab. 'f-emmeq.; icmej, hab. 

il f'Yi'ct/f considérable, grand, amoqran, pl. im-nen. Ex. ! 
lentiu^lT'' profonde, tella ger asen 

DrofWknri^ au moral, aftwqran.J>^‘**^i^ „ 

sSent J?^ (deg iimériXt^riii creu- 

Ex T ^lits, de la mer, etc., qaàa, 

lehliar • la profondeur de la mer, ktalen élqo^àft 


‘ ; < 2 ^ TiJa Ât 
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profusément^ voir le suivant. 

profusion, amdi; aîiiueî; kefra; taqa; — à profusion, 
s-u8idi; s-uJiiuel; s-elkefra; s~iaqa; — donner à profusion, 
Hiuel, p. iJlaueî, h. tJlaual et llaual; qqfs siiébf h. fsiieb. 
progféniture, arran; tarua; derria; derga. 
progprainnte, bian. 

progrès, anerni; alluie; alluaie et aîaie, 
progresser, renu, p. irna, h. rennu; 'aU, p. iuli, h. iali; 

qeddem, h. iqeddem. 
progressif, iruan; iulin; iqeddemen. 
progression, marche en avant, aqeddem; tiâin. 
progressivement, cuit cuit; s~unerni. 
probibé, d-elHaram. 


prohiber, salirem, h. salirant; liarrem, h. iliarrim, 
prohibitif, isHarremen. ^ ^ 

prohibition, aJiarrem. 

proi e (des animaux carnassiers), éiiada; — ÆSeau dé proie, 
t^fruh itetsen agsum; — faire sa proie de.., liai, parf. i 1 fu¥t 
h. Uuggeé; — devenir la proie de (être dévoré, englouti, cou- 
sumé, etc.), tneic. !Ex. : il tomba dans la mer»et devint la proie 
des flots, i-^li gi-lehliar deg imetc. Tourn. : il devint la proie 
des flammes, tetca-t ternes. 
projectif, Ueddegiren. 

projectile, boulet, kura, plur. -at; — balle, taréaàt, plur. 
tir-àin. 

projection (lancement), adegger; — image, taâuira, 
p roje t, rai; dbbul; â^atn; nebbu; bni. Ex. : ils tombèrerit 
d'accord sur ce projet, u-falen armi muafaqen ^ef errai agu 
Tourn. : je n’ai jamais formé le projet de.., ut bnir ara 
Utadi. 

projeter, former le dessein de, qeèed, h. qeéêed; beHt, 
ihia, h. beqqu ; âbbel, h. tâbbul; âzent, hdih. tâsem; benu, 
p. ibna, h. bennu; — représenter par le dessein, âuuer, hab. 
tâuuir; — projeter de l’eau, zerreg, hab. tzerrig; — proje er 
en avant, degger, h. feggir; ger, hab. 
projette de l’ombre, tajra iagi la-teger tili. 
prolétaire, azauali et aziuaîi, pl. iz-ien. 
prolixe, afeêfan et afeààe;fan, pl. ir-nen. 


prologue, mgaddema. „ . , . _ ... 

prolongation, aduul; asdumu; — delax (voir ce mot). 

prolongement, anerni; azuHef. hab 

prolonger, sBul, h. tesBut; sduta, h. sdimu; f' 
.^nréaU renu irnu.; hp.h. rennu... Er. : û prolongea 


il prolongea 
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1 entretien, tsurâef lehHur. Tourn. : c’est à dessein que j’ai 
pro onge ma prière, tugra-d tasallit~iuu s-elftiânct-s; — se 
prolonger, dtmt, h. tdzimu. 

promenade, amer rail et iamerralit; alitms'; tallabbust 

projne^^^onduire, eddu id.., i>. idda.., hab. teddu..; - 
pour distraie, haties s-.., hab. iliauis s-..; — promener ses 
regards, /eres deg, h. tferrié..; reced deg, hab. ireccid..; - 
a useï, tromper, Htrr, h. éfttrru; — se promener, merrajl, 
h. tmerrth; ferrej, h. tferrej; nadi, p. inuda, hab. inadi; 
aucsQt luttes, h. tliauts. Ex, ; il alla se promener au bord 
e a orêt, truH ad-tnadi i-er errif n~teégi ; — un jour un 
^ omme se promenait dans son champ, ilia iun urgas iinadi 
tun uas eg igr-is. rourn. : va te promener avec tes histoi¬ 
res, mit, d-ketc ok d-timuculta'inek 
promenoir, asqif pl. U-fen; quas (subs. pl. de qus), 

ntâhda; mâhd; — tenir sa promesse, 
emme elniâltd; ne pas tenir sa promesse, eré elmâhd-,.. 
lou p. irâa.., hab. iruéu..; tiedâ g-elmâhd-.., hab, 

»” tiens pas tes promesses, uf tesâid 

ara elmâhd. a . .. . . 

^Ù> -s- , tJl^d, h, ittâtd; âlied, h. tâhed; — promettre a 

( qqn, aahed, p. iâuhed, h. iâahed, avec le rég. dir. Ex. ; je 
te promets de ne pas le manger, âuhdei--k ma tcU-t; ' 

p, iguU, hab. égalla; — faire espérer, 
seama, h. isedntâ; — promettre sans intention de tenir, san 
tm, h. srusu... (Htt. ; mettre de la paille); — promettre monts 
f àhed kfer en mi i^mer uqerru (litt. : gtte 

a e e ne peu^; se promettre de... (croire que), reju, p. ii'Pt 
. Heseb, h. Ilesseb ; Pii, hab. Mi; — souhaiter vive- 

1^^^ ’ * bab. demmd (et tamâ); — se promettre l’un à 

1 autre de.., mâlted(ei), h. imd 1 ted(ei). 

anehduh, pl. in-ben, fém, tanehdubt, plur. 

• ttn-btn. 

promiscuité, ahalad, 

S^rt^***?*^**'^’ pl. risan (ar.). 

uin iselirajin. 

, *^7? diligent, amaliruc, pl. imallrac; aiwf’d^d, 

facile à s’emporter, allammaq, pl. ill-Ü^^^i 
prend aisément les choses en mal); — esprit, alifif' 

^dàjla; s-esserba; s-el 1 ieff<^' 

^ ^ ^4TS1]ZJt ' ' 
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n-essuft; — promptitude à se fâcher, aUmaq; — rapidité, 
hâte, âjla; mraula; serba. 
promulg-atîon, aberraJi; âggena; asufe^. 
promulg'uerf berraJl, h. iberriJi; âggen, h. tâggen; sufef‘, 
h. sufur. 

prôner, vanter, ceker, h. cekker; mun, h. tnmnu. 
prononcé (être), ferme, décidé, bien marqué, qad, p. iqad, 
h. iqad; — qui a le caractère bien prononcé, iqad g-uaual- 
— bien clairement exprimé, mefrtts; — subs. déclaration 
d’un jugement, agzam, p. ig-men; jijma, pL -nat. 
prononcer, nefeq, h. net’t'eq; meslaie, hab. imeslaie; — un 
discours, ini, p. inna, h. qar; heâex, hab. Itedder; meslaie, 
h. imeslaie; seiiher ameslaie, h. sedhar..; — décider, gesem, 
hab. geszem (gedzem); — donner son avis, sedher errai; — 
entre des adversaires, féru, p, ifra, h. ferrtt; — se pronon¬ 
cer, manifester son avis, son intention, étc., sedher errai-... 
(ou leb-f'i-.., etc.). 

prononciation, antaq; iameslait. 
pronostic, fal, asfillet; — signe, âlam. 
pronostiquer, kecef, h. keccef; sflllei, parf. isfallet, hab. 

sfillit; — prévoir, benu ref, p. ibna.., h. benitu... 
pronostiqueur, amkacef, pL im-fin. 
propag^ande, asedhar; dsâlem. 

Propagfateur, uin isâlamen; uin isdahren. 
propag-ation, asedhar; asâlem. 

propager, sâlem, b. sâlam; sedher, h. sedhar; — se pro¬ 
pager, emmer, h. iemmet-. 

propension, amili, mal; — mauvaise propension, ir mal; 
iallraimit. 

proph ète^ nbi, ^. aubiaCl-f 'Ex. : aucun prophète n est reçu 
dans son pays, ula iun ennebiM 
amkacef; — faux prophète, abeddâi. ^ 

propliétesse, tamkaceft, ph tim-fin; iafdlei, tif-tin. 
proptiétie, nbua et tibia; mkaçfa. Ex. : un esprit de pro¬ 
phétie, ruU lemhacfa. . . i 

Proptiétiser, nebi, p; inba, h. — prédire en general, 

kacef, p. ikucef, h. tkàcaf. 

prophylactique, voir -w 
propice, Hanin, pl. -it; — en parlant de Dieu, laf^; etre 
propice, Uunn feU (ou âeg..,), parf. iUmm, munnu, 
propice, convenable, ilhan (part.)j ilaqen (id.) tUsenen (id.). 
Propitiateur, isalinanen (ul... rer...). ^ 

proportion, convenance, amtafaq; misan; a propor 
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e (par ^rapport à...), -fer; en proportion de.., à proportion 
que..., rer, s-ittttttal,.,. s-tntmal. Ex. : il devient méchant à 
proportion qu il grandit, s-tinmal itenti'ur s-immdl iiuâif; — 
sans proportion, bla lellsab; bla lâdl. 
proportionné, igerrezen (part.); iuqam. 
proportionnellement, s-elqedd; sdeqder. 
proportionner, sâdel, h. sâdal. 

propos, aqêad; âzam; rai; — discours, ameslaie; hdur; — 
cancans, tmebbiren; — à propos (qui est à propos), ilaqmi] 
tuian; tsiian; iuqamen; — à propos de.., ief ; af. Ex. : à 
propos de rien, aj" ulac ou tourn. : s-ulac; batél; — de pro¬ 
pos élibéré, s-eltnâmda; — l’à propos, éuab (eâ-). 
proposer, aut, p, ibut, h. iaui. Ex. : laisse-moi te proposer 
uiie allégorie, efk-ii ad-ak-draui'f^ elmefel uaiagi; — 
ane connaître, offrir, sedher, h. sedhar ; beggen, h. ibegght» 
^ en, h. sekan; snâi; — se proposer de, âsem, hab. tâaew; 

^^ ^ âbbul, h. tâbbul; nuu, p. «/««, hab. 

ue U, se proposer pour.., se mettre sur les rangs, seSJier 
tman, h. sedhar,.. 

proposition, rai. ’dU^ u 

plOT. ik-uen; seMe, 

P • * , b. tesdig; irid, p. iurad, h., iirid; dehar, b. ÜBhH&fî 
rov. . propre comme une galette de beurre frais, sdig 
auaract b-udi; — vous êtes tous propres, turadew 
— il est parfaitement propre, ired irkull. Tourn : voyez 
comnm elle est propre! eia a-teàred eccan-is; — propre à 
(capable de...), isker (3e pers.); iuqam (id.); iéuor (id). Ex.: 
Il est propre à tout, isker i kull tallaja, ou iéuor Adg 
nuU‘Ct. Expr. : propre à rien, aHul deg elktiri; — propre a 
(qui appartient à...), aila ou agla avec le rég. déterm.» 
propre à (utile à... qui peut servir à...), ilhan —en propre 
t avec le rég. (subs. ou pron.) suivi de s-imatP-is. Ex. : 
ui appartient en propre, uagi ines s-iman-is. Ex. : ce Hvr® 
appartient en propre à Mbarek, taktabt agi i LentbareU 
s-tman-is ag-tella; — propre à... (de nature à amener ou a 
. e erminer) se traduit par la 3° forme du verbe qui suit. Ex. * 

\ ,^i réponse propre à le faire sortir, ijubadas-d 

t tsufer sinna; le sens propre, ehnâna b-uauül} ® 
mot propre, aual n-éuab. 

^***^**®***®**^» nettement, s-te/sdig; — exactement, qedq^A, 
geaged; — à proprement parler, mer s uêllaU; — faire une 
b g^^Tez, h. tgerriz; aunnâ, parf. iuu^^^ > 
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propret, isiinen; uchili. 
propreté, tazdig; tarda. 

propriétaire, bàb h~uaila, plur. imaulan...; bob elmelk; 

éaUeb, p. éJiab, avec le rég. dét. 
propriété, droit, llaqq; — biens possédés (terres), melk;— 
propriété, vertu des plantes, tasmert. 
proprio niotu, s-Hir-es ou tout autre afF< suivant le.-texte. 
P*‘®pulsioii, iigri; adegger. 
prorata, amur; — au prorata de.., Usab.,. 
prorogfation, aujel; amhel; aufier. 

proroger, uhher, h. tuhhir; mehel, hab. temhil; — rendre- 
plus long, sdul, h. sdulu; zuféef, h. zn^âaf. 
proscription, asenfi (sens actif); nfu (sens neutre); — abolition,, 
abtal. 


proscrire, exiler, senfu, p. isenfa) h. senfuiè; — éloigner,. 
ferreq, h. ferraq; sbâd, hab. sbâiâ; stiîier, p. istaîier, hab. 
stahhir; — abolir, beffef h. fbeftil; et sebfel,^ h. sebtiL 
proscrit, itnenji, pl. -ien (ce mot signifie aussi brigand). . 
prosélyte, nouveau converti, anerfeU, plur. tuerfabeu; — • 
partisan de, (uin) iibâan, pl. uid-.... 
prosélytisme, anàali. 
prosodie, qanun isefrq. 
prospect, iâri. 
prospectus, bian. 

prospère, favorable, mebruk, plur. -kin; — heureux, asâdi, 
plur. is-ien; atnarbull, plur. imarball; —■ être jorospêre (voir 
prospérer). 

prospérer, rebaJi, h. rebbali; ali, jjarf. iuli, h. tali; ftelef, 


p. ifilef (iuklej), h. ftellef. 
prospérité, sâd; rbaJi. 

prosternation, asjed; — pour les musulmans, arka (nom 
d’act.); rkâa, pl. rkâat (nom d’unité). > i. 

prosterner, jeter bas, sefli, h. seflaie; fedel, h. . 

se prosterner, sejed, hab. sejjed; (pour les musulmans, re , 
h. rekkâ. „ 

prostituée, tabdâit, pl. Ub-iin; taméerreft, phir. ttM'Jin; 
la.tnâfuni, plur. ti-nt-nin, en qqs endroits, âsria, plur. ~a e 
tâsrit, pl. tiâ-iin. 

prostituer, avilir, simes, p. isames, h. saïf^; 
tuer (femme), tak iman(-...), h. de èfk; qeUeb, hab, q, 

(ces mots ne s’emploient pas en société). /--«,» 

prostitution, mauvais usage, asefsad (sem acip, f . 

_ criminelle, tiqoHUi; fsad; fsaq; itkct g-tmait(--d'- 



pro.-proTidence — ess — 

f/J Z- ■Cl cIm. t.tÂS^ ; <*»*v tz/ miMi* 

l^TOStrsitlatij üâf; tagumi. ^ 

protecteur, wUami, pl. im-ien; uali, pl. -Un. 
ânaia; llntaia, 

protester, Harez, p. iliures, h. tliaraz; sudd fell, \i. tsuddi 
tamt, p. thunta, h. tliami. Ex. : il le protégeait, Uliantî-i; — 

1 s te protégeront, a-k-liantin; — dans un danger, menâ... seg.., 

. fitennâ..; en parlant de Dieu, jeber^ h. jebher ;— garan- 
tir qqn de son bras, etc., segdel, li, segdal; — garantir contre, 
mena seg. Ex. : ce mur nous protège contre le froid, elMdagi 

tmn -tar-d seg usemmid; — être protégé, senned Hr.., hab. 
tsenned. e> > 


pro estation, affirmation, aqarti; bian; — promesse, inâltda\ 
de foi. chada; - opposition, tukkera ^ef..; —refus, taguain. 
protester, promettre, gall, p. igull, h, igalla; — affirmer, 

p. tqarr, h. iqirri; Haqqeq, h. taUqiq; —contre, ehk&f 
rej..., h. tekker.... 

qo^nuft, plur. qtianen; — registre des décisions, 

btan lâqtid. 

prototype, uin ikkan d-amsuarn; mfel. 
protubérance, akârtir, pl. ik-ren. 
protubérant, iffe'f'en (part.). 

prou, assez, barka (bark à la fin des phrases), data; —beau¬ 
coup, afas; nezseh. 

proue d un navire, ihf amsmaru n-elbabur, plur. ihfMit 
tm&uura. 

prouesse, fâl, pl. ifâlen. 

prouver, Haqqeq, h. éallqiq; éaHHeH, h. téattniH; tebet, hab. 

— être l’indice de, sedher, h. sedhar; âîlem i, hab. 
lent. Ex. : si la chose est bien prouvée, ma teébet eîUajti 
s-elbina lâU; — ils ne pouvaient les prouver, ur smiren af» 
ad- tient- tebien. Toum. : il faut que ces trois actes soient 
bien prouvés, lâqud agi i flafa la budda s-elbina ldîi< 
provenance, origine, aél; — action de provenir, HkUn. 
provende, âula; âuin. 

p]^venir de, ekk, p. ikka, h. iekh. Ex. : d’où cela provient-il? 
&g uacu d-ikka ttagi? — Résulter,' ejfe'f‘ s, h. teffci'.» 

aiuial, plur. im-len et iamM 
pl. fint-ltn. Expr. : comme dit le proverbe, am a7^ken 
lemfel. 


proverbial, d-lentfel. Ex. : cette phrase est depuis devenue 
proverbiale, anal agi iti'f'al siliin d-lentfel. 

jroverbialenient, s-lemfel. 

providence, Jikunt Rebbi(l-); bab Allait (ar.) ; — I>ieu con- 
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pro.-prunef 


sidéré comme Providence, ressaq(er-); — appui, protection,. 
mâtin ; âun. 

providentiel, s-Hir Rebbi. 
providentiellement, s- hir Rebbù 
Provigfnagfe, rkil. 
provigner, rekel, h. terML 
provin, agSnm n-tajnant, pl, igudinan..; rkil. 
province, âmala, pl. -at. 

prov isio n^ amas de choses, taqa; âmmtir; dunit (vulg.); — 
quantité necessaire de.., qder; ain isefken; — provision de 
grains, nâma; — pour le voyage, âula; âuin; zad; — de guerre, 
inuna; — provision de bouche en général, tamâict; — faire 
provision de patience, sâddi, hab. sâddaie (litt. '. laisser p^ser „ 
les choses sans rien dire). Ÿ 

provisoire, i Inoqt; idddan; g-lâdil. 
provisoirement, i luoqt; g-lâdil. 

provocateur, amecqerri et amecqirrn, pl. im-ra; amârad, 
pl. iin-den ; abeddar, pl. ib-ren; uin id-ibdun, pl. utd... 
provocation, acqirru et acqerri. 

provoquer, cqirr, p. icqar, h. tecqirri; mâred, h. ntârctd} 
Mu, p, ibda, h. beddu. Ex. : il attendra que son ennemi le 
provoque, ctd-irju o-rci-t-ibdti âdmu-ts s-tiitce^ exciter, 
herreé, hab. tJiarrié; — occasionner, amener à, siuod rert 
p. isauod, h. sauad; — aui, parf. ihui, hab. iaui. Ex, : des 
„5gj;^^ai'oles qui provoquent la haine, imesîctien isauaden fer 
— provoque le mépris, iéauin d-lâar. 

proximité, qorb ; — parenté, qorb; — voisinage, qorb, jtraii, 

~~ à proximité de.., grib; deg elqorb... Ex. : à proximité de 
la ville, deg elqorb n-téindint..; — être à proximité de, qere , 
h. qerreb.,; udi, p. iuda, h. tudie. Ex. : un endroit qui est a 
proximité de celui où..., iun ttmkan id iuâan Hr uanda.... 
prude, itsedlUn. 

prudemment, s-ldql; uaUdct iiàlldci; s-lernhadrci, s uqt t, 
s-nrsan. 


prudence, mliadra; âql; ctqisi. , . . .1. 

»ï-wdent, liader, pl. -in; mnêerref, pl. int-fin (qm J.® 
dangers); — être prudent, Ueder, Jiedder; êerref, h. tâerrtj, 
resen, h. retssen. ^ 

►ruderie, asedlii; astelii. , , 

^rud^lionime, arbitre, nin isemjazain', um tseï j ^ ^ 

•mne, berquq (coll.); - nom d’unité, Pl- 

- "es^èoea; Mérkà» (noMj planche); 

^llongée); aràaàin (comme des balles de plom J. 

DICT. français-kabyle 

^ ^ -— 


-- 


Px^>*pudiboiid 
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^*’^**®^*®» b-ttccen (coll.); — nom d’unité, taherqî^t, 

pi. Ub-qtn... J. i. T 

^ tif, pl. tm-uhi..; tamemmnct n- 

ttf, pl. ttm-cin... 


prunelîei*, ttiberquqt b-uccen. 
prunier^ taberquqt, 
prurigrineuac, itneéfen. 

tce mot désigne Us figues aux B. I.), llébh; 

tthabbmn. 


prurit, anéaf. 

psauine, fttestnur, pl. wsamir ; ssabur, pl. ^hur et &uhur> 
psautier, tciktabt Icutsuntir (ou n-ezsebur). 
pseudonyme, isftt d~af$terüal, 
psycliolosfique {le moment), Un- n-tidei. 

P^y^Msme, asusfan, 

puant, afuUan, pl. if-nen; itfuHen. ML 

puanteur, afuHu. 

RHè^lf^^Cêtre), bele-^, h. tebïer (ne s’emploie pas en société). 

(ne s’emploie pas en société), ’ 

®st du domaine de tous, b-umedden ok; — 1®’ 
chemin public, abrid deg Mddain ok meddeu; — la chose 
publique (1 Etat), bailek; Hkutti; — homme public, âqqaî, pli^r. 
qqual; ei âaqel, pl. àuqal; —manifeste, antechur; ihaneni 
en public, zdctt tttBddcHi s-fchctrct; dtnnttii — le pubiiCj, 
nt^den; un public choisi, medden deg imzuura. 
publicain, afteznaji, pl. ih~ien. 

aberrali; asedhar ; — ouvrage publié, tdktàb^r 

pl. tik-bin. 


publicité, adhar. • ^ 

publier, betraU, h. iberriU, Ex. : il fit publier que celui qui 
quitterait le pays, payerait trente francs, iberraU 'f'ef 

tid-tefk settct duTO^' — divulguer, sbcWf hab. sbiih 
eggen, h. sbeggin; sedher, hab. sedhar; deker, hab. ÜekkQf- 
X. . je publie la bonté de Dieu, dekkeye^ '^ef Ihu Ràbbi't 
— exalter, vanter, ceker, hab. cekker; — un ouvrage, uU&ft 
p. tuUef, h. iullif. 

publiquement, zdat medden; s-tàhra et s-feîtara; âinaid’ 
Ï*ÏÏF®» aUurd, plur. iïi-dan. On dit aussi, agurd; — avoir la 
puce à l’oreille, akui, p. iuUa, iaUui. 

Jj^^**®**» — id. des fèves, duc; — du blé, üUiifS* 

di(t(la')^ staiHa; — réserve, retenue, ârd. Ex. : une 
pudeur, tamM ur nsâa ara lârd. 


f iisedliin. 


/' 





ste&V.”^''"'’ “ ’'■ 

pudiquement, s-usedUt; s-iaiHa. 
puer,/r^Æ, h. tfuHu, 

PuériîUt,'TÎ' ^-^^^rrac; - frivole, Ualmâna; bafeL 

pi. «w uarrac; bla elmâna. 

*’“fpotog (^“ ^ i “"p^ 

P**®**^^» o/nteéian, pl. im-nen. . 

««Ig (ensuite^ dfa; ubâd; dflr «awj^; après, 

hZl 1 Zr •■ ce travail, puis tu seras tranquille, 

^emmel elfiedma iagi, i a-tertaÜed (ou dM a-iertalled; — 

le voler, puis nous partagerons, anef-ii a-t-7iuuéeA 
,ti/i^. ^degal a-t-nebdu buaigar-anaf'. 

^.j^P^^er, agufitf p. tugem, h. iagum; âmmer,h., iâmmer{ax.)\ 
recueillir (de bonnes pensées dans une lecture, etc.)» Zf, 

àla-Tiater; lemuter... iàlli,.;^°^MiZ 
• puisqu’il a voulu que je le lui dise, il ne na’en 
voudra pas, akken ibra ad-as-f-ini^, ur ii-iietcaH ata; — 

piûsque tu me demandes au nom de Dieu, armi ii-tedâid 
s-Rebbi. ..^êêa 

^^^®®®******ent, avec puissance, s-tazmeri; s-elforsa; — 
beaucoup, atas; nseh; d-abarer, 

**WA**^***^^* pouvoir, liktim; tasmert;selfau;—emçirQt seltan; 

P Ex. il y a longtemps que la puissance des rois de 
^abylone s’est écroulée, îeJikmtt g-igeUiden n-Babél ibfél si- 
stk; puissance de Dieu, Haut; âssa; quua (ar.). Ex. : il 
U 5'’ a de puissance et de force qu’en Dieu, le Très Haut, le 
i^agnifique, la Haut ua la quuat ilia b-Illahi élâli élâdim; 

état souverain, Uknm, pl, -at; — influence, llkuvt; — force , 
mécanique, faculté d’agir, iasmert. 

^*?î®sant, isemren; usmir; âsis, pl,iâ-s(en ;—le Tout-Puis¬ 
sant, ti^inir. Ex. : plus puissant que moi, isemren aUter-iu; 
il rendait un son puissant, ifenfBU afeufcu atnoqvani — 

TM 1 înn.>«,_r.- t ^ .. -r > _ . j_ ü ^ ■ 
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sants de la terre, imoqranen.'^'^ 
pl. biar et biran. 

^^^ittlé^^toqotf h. toqqoi et stoqoi; duiti, h. tâuin. 
L J IdMdJ^ Cf fAi/»iit fWCK- . 


‘Üa ,y,iT, 
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pul.-purilîer 


— 5q2 _ 

Qj ^^Ajt/rV€^iJi.ccH • ^ s\iS ^ C^*<»«-' 

pulmonaire, n-turin. 
pulmonie, hu-ngaf. 
pulpe, jeîis (des courges, etc.), 
pulsatif, isehraqen. 
pulsation, asebreq; aseuqer. 
pul véris ation, anraiî. iUMco 

pulv^j^iger, nûreil, h. ncqeB et neqqcH; — anéantir, beffel 
(et sebfel), h. tbeftil (et sebUl). , -oe^icU* 

^**^^*^****^®ut» ttfuius (3® pers. h, de, finies; être pulvéruUni. 
punaise, beqq (colL); — nom d’unité, beqq, pl. -ai. 

iàqeb ; âaqeb, parf. iâiiqeb, h. iâaqéb; — 
senéusement, addeb, p. iddeb, h. teddeb; — Dieu, laqi, parf. 
tluqa, h. ilaqi, ^ x 

âquba. Ex. : j'aurai mérité la punition, 

tt-ielzetjt lâquba. 


pupille,^ agîtjil, pL ig-len (litt. ; orphelin) ; ~ de l'œil, mummu 

iti, pl. tm-uen..; iamemmit et iamemmuct n-iif, pl. iim-nin 
C-cin)... 

(sui)port pour cahiers, etc.), maJmtel, pl, mUainel; — 
pour écrire, tabla, pl. tuabla et tablai. 

asedgatt, pl. is-nen; zdig, pl. -U; èafi (s’entend surtout 
sans mélange, naqi; ualid-es; — ciel, iàfaiii 
téhan; ~~ correct, iuqam; — cœur, iéfan; — dépourvu de, se 
tend par bla (sans). Ex. ; pur de toute tache, bla ummus hlcté; 
— en pure perte, bafel; bla elmâna. 
purée, abaBtn et iahasint; alixir et talirirt; aberkuc; tiher- 
ceci. Ex. : purée de chardons, abazin iceruan; — purée 
d arums, taba&int ttbauq. 

purement, s-eééefatea; — avec correction, s-luqam; — uni¬ 
quement, s-,,.uahd(-,.,) (ou bark); âla tiater... bark ou ualid(-.-)< 
Ex. ; c’est purement par affection qu’il m’a dit cela, âla fiaUr 
lemliibba ualid-es ag ii-inna akka. 
pureté, êfaua; ieéfa; te&deg; — droiture, éfaua b-ul; niiO’i 

correction, teqattt; — justesse, délicatesse, éuab; imites; 
nttftan. 


purgatif, iseJilulen tâbbut; isisdigen; islilien;— un purga¬ 
tif, burga; bulga (du français purge). 
purgation, purge, bulga; burga, 

purger, seéfu, p. iseéfa, h. seâfuie; sisdeg,^. isasdeg, hab. 
stsdtg; — donner une purge, essou elbulga, p. issua.., hab. 

~ purger de, eks i.., p. iksa.., h. tekkes. 

^ P- iseéfa, h, seéfuie; erv d-eàêofi, p* 
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pur.-qualité 


h. jlarra... zisdeg, p. izasideg, hab. sisdig. Ex. : tu peux me 
purifier, tesemred ad-ii-ierred d-eééafi. 
puriroraie, am aréed. 
puriiiy ihhecan. n 

puSy aréed; qiJi et giJl,^ 

pusillanime^ amauguad, pl. im-den; hattaf, plur. ifi-fen; 
amatmf. 

pusillanimité, tugdi; Tmf. 

pustule, Uehb (coU.); — nom d'unité, iallàbhuit, pl. UU-uin; 

timmist, pl. timinas. 
putatif, maVtsub. 

putréfaction, arekku et rekUu; — de la viande, ar-éal. 
putréfier, serkti, p. iserka; — se putréfier, rehu, parf. irka, 
h. rekkti. 
putride, irkan. 

puy, agmun, jfi. ig-nen; aurir, pl. iu-ren. 

Pygrinée, iUri, plur. iUran; àbutfal, plur. ib-len; atjel pour 
^dejjal, i")!. itfal; akudac, pl. ik-cen, 

Pytlionisse, tamkaceft, pl. tim-fin;seitut, pl. settait (sorcière). 


0 


^uadragfénaîre, qui a 40 ans, bu arbâiti sua dtdâinr(-...). 
«ïuadrag’ésimal, n-eééiam (dit, carême). 
quatïrasnigiilaire, bu arbâ fiHimmar. 
quadrifide, bu arbâ lefêtil. 

Quadrig^e, takarrust (s-uarbàa iuâudiuen). 
quadriller, jerred, h. tjerrid (litt. : tracer des lignes); âUem. 
quadrumane, bu-arbâa ifasen. 
quadrupède, bu-arbâa idaren. ^ ^ 

quadruple, arbâ merrat; arbâ iikual; arbâa tberdan. 
quadrupler, uqein 'éef arbâa; tenu arbâ tihual (ou t cr- 
dan), p, irna.., h. renuu... 


qualification, isin, pl. -aun. . 

qualifier, semuti, p. iseimna, h. tsemnii; err d-, p. -y 
h. tarra..; — se qualifier, err iman(~...) d-..; il se quai ai 
du titre de taleb, irra iman-is d-et’faleb. 
qualité, fbiâa (nature); Jiala (état) ; - inclination vers, aP™® 
à, auMi é-er; mat; — bonne qualité, fdel; g 

Uté. Mb; - Lpèce, soree, &«/; jfe»*.' - 




1/ 




PJ\^ ^ J 


(â' -^.t £ lef '^■. ^J, 'V' 

'in!., 'avec un^vlrtiev'^a»' ~ ®“ <iualité de.., ammn 

(d-)elfabrika. ^ ^ — id. de mauvaise qualité, 

?/s 5 «w . _ quand m ara-d-asen 

viens qufnd mêinr^^TTr Ex. : 

même que ) ad ùà J? “ quand même (alors 

quand ce^’e s^rtif^.f f'T ^x. : 

deg usaif-enneh • ^ vestibule, ulamma (harsum) 

un court insi^Z alf^f T}i “ que durant 

quand C— à clin' -r tasuâti tameèiani; — toujours 

vous plaTj tZckTi-T^^ .f“ ^ 

Quanrï? lÊ^P^' ?! T- * ^i^n-thua. ^ v^>' 

dîir^ Tusquï* nuf 1 y ? meltiti tertiUeil Hr 

<^-.E.v. : ,uant 

nia ilia d- tiukni. ■ — oua ‘’t ' ~ quant à nous.., 

— quant au <511^*/ ^ troisième, ma ilia d-uis- flafa; 

le quantième ^ propre), anna. lamkan(-...). Ex. : 

— Le quantièml^i Anna lamkan-is deg leqraial . 

quotité, qder- T^'"' ^ 

tité de telle m'in f<-' nombre, hsab; âdad; ~ la. qixa.n- 

j’en vendSf n„rr . ’ <=• To^n. ; 

^en^e/^ — un(> quantité, ad-zenzéf deg-s ain ara- 

dmmur (tas) • tafa fi/l' i ^rrande quantité, iaqa;toqtai 

prendre en ^ P* int^ad;- 

jemmel; - donner en^Sa^’^ *debbel; Jemel.h^h. 

B^al: - en égale qua^tS Æ ^ 

«uantiun (le), „c««/. ’ 

quarantaine, arbâitt^ _ai^- 

sonne, âssal (uaJid- h L temporaire d’une per* 

b. âssel.., (âdseh.lf' «mettre en quarantaine, âsselnalldO...), 

quarante, àrbâin: 

(Ij /, ^ , t quart-d heure, n-essaâa;— s&§^ 

^êék'UJU.\ ^bUdJi^ 

4 c\c^,^ 

iiW . PÂÂqI 

'^ <’■ - ^ ^. sùht^t- ??T^•• 


ci -cVit/î*», ‘kdftlv*- “l iw*^' 

Ci ^ 


^i-hi â*\^ T^/*-*'*«*<» tCtH-^hx: :«.^-***^ 1 

"(ijl^.-i.,:. „'.,.,-4.,. q«art.que 

^ ^ —-- 

Heures moins un quart, essehàa qell rhâ; ~ le quart d’heure 

de Rabebais, émtk(le-); ir liliala; — passer un mauvais quart 
d’heure, âddi dt-leâmik, p. iddda.., h. tâddi... 

^^a rty adj,, uis-arbdctf fém. tis-avhdi — fièvre quarte, ictula 
iamoqrant, exAb^ 7, tÀ<f<t, 6 <!x>n 

quarteron (125 grammes), rbâ n-errefel. 
quartîej (quatrième partie), amur uis-arbda; aJiric uis-arhâa; 
rbd, pltn'. rbuâ; — morceau quelconque d’un fruit, tilidert, 
pl. Ull-rin; — de viande, aUric, plur. iH-cen; — de village, 
Huma, pl. ~at ; iahlijt, pl. tih-jin (de 4 à 10 maisons séparées 
du corps du village); adrum, pl, iderumn et iderma (ce qui 
appartient à un soff); — les quartiers, üruf; jiran (litt, : voisins); 

de la lune, uoqi (b-uagur), pluf. auqat; — la vie sauve, 
aman; demander quartier, suter lamaitj h, sufur,.. 
quarto, s-uis-arbda; abrid uis-arbda, 

quasi, qrib; grib; ad-iili; — pour ainsi dire, mallsub; 
amsun-d.,. 

quasiment, mallsub, 

quaternaire, qui vaut quatre, asal b-uarbda; qder arbâa, 
quatorze, arbdtdc; pris comme adj. ordinal (voir quatorzième); 

— le quatorze (du mois), as uis-arbâtâc (deg-uagur). 
quatorzième, uis-arbâtâc, fém- tis-.... 
quatorzièmement, s-uis-arbdtâc ; abrid uis-arbâtâc. 
q uat re, jtMâa, féni. ^bâ (on proùonce souvent, rbâa et 
rabâa). Ex. : quatre d’entre eux le portèrent, buift-i-idg-arbâa 
(ou g-rabâa) deg-sen; — dans le jeu de cartes, Jeuatro.&xhf^^ 
quatre-temps, éiam b-uarbâa lefêul. 
quatre-ving'tîème, uis-fmattin, f. tis-... 

fmanin {et fmaniin). 
qu atrièm e, uis-arbâa, fém., üs-arbâ. 
quayage, meks. . .. eJc^iéoA * , 

que , yConj^ (agœm^gnamî^ mi verbe exprimé), pas de terme 
correspoâdàrft,on^^nâ''l’idée par le présent ou le futur, sui¬ 
vant le cas; au futur on interpose la conjonction, ar ou akkeu, 
pour donner plus de force à la prhase. Ex. : elle reconnut que 
c’était le roi, tâqd-it d-agctlid; — il savait <]ue c était par 
jalousie qu’ils.., issen s-tismin ag..; — que je t’explique 
maintenant comment.., ad-aU-sekueP tura amek; q,ue je 
vous dise comment il est entré ici, ad-aun-inii' amek ikcem 
'^er da; — que je vous dise quelque chose, ad-auu beccerer 
-s-iun tiaual; — crois-tu que je mente? tumeued akken 
ikeddibe^; — je te jure que je te tuerai, âtiltdeP-k s Rébbt 


fièvre quarte, tailla 
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tehelked tint teqimed ur dormir? ihi 

acmni?; acimi? Ex • mi ^ra? — potirquoi, amek?; 

itHm ara g-uTiam-ù ;j‘ ® reste-t-il chez lui ? amek itr 

retranche ou se tourné a tandis que..., se 

Ex. ; une nuit que la pluie "t i^qnel pendant laquelle, etc. 

que le moment fût ' ' - • ' ^Ictrmt ; ma. Ex. ; il attendit 

attendait nue In filL i ’ alarmi iâdda hwqt; — elle 

if^llid ijia tuf ai .eJ rn^* sortit du bain, la tetrajii iîli-s 
(pas de terme snlcieT'^/f ' «=tprimant le souhait 

ta fasse un îoufïï '■'■(">•>■ Ea. : que l’ou 

tetnulea, ak-id-iefh ™ faites I akkaiokii- 

comparaüf, /ef ft, f!” «’« rf-*e/r/- aveu un 

je suis plus orr-anri n ’ en-... uàla. Ex. r 

sais mieux que toi ^slteTi T’^ fell-ak; - je le 

nous ne pensions tj^ ^ ^ ennek; — plus grand que 

frère qui est plus nnmen; — c’est mon 

d-egma ag d-amttvif ^ matière que le tien, 

Tourn. : moins <5 ' clHaja iagi uala d-nin-inneh 

ketc; — ne... oue toi, s-uaqcll elnâra_ mîc(< 

Jiana; kani; A'aca Tb barka; bark; Mit; 

inala ara inn nrsfrer ■ ‘ 

dans son tiaws /?/« y,- ' , . prophète n’est méprisé que 

je ne mange q’ue fin Ph^ï téuakrah ala g-temnrt-is; - 

ai tefseP d-errehif^^^' Haca d-errebiâ; ou 

tir... ara, aîa • Atr 1 ' verbe, armi... d-iiantek..; 

il ne vient (pie'de /,nmir cikkcn kan..; tnra ag... Ex. .' 

que de jioindre Àkl>r> \ ; — ]e jour nQiids!à\t 

i^^-thennin ara qti ils ne nous les aient volés, nr 

broyant trois caénpc^- tikeren-ar-fen ; — ce n'est qu’en 
à boire, armi obtenu ce qu’il te faut 

ain ara-tesHod' —T-i ii^ta trunam d-uetmek id-setnolier 

ala iuakken ad-ia/éer^r voler, ur d-iias ara 

acimi ur..; amek ur -rT • "" (pourquoi.... ne), 

(pour exprimer 1.^ -c'”' avec le verbe à la ze forme 

nr-k-éri) aZ) 1 J ne t’ai-je vul aiuck | 

isentlalen! __ au<a l’ai-je renconti'é I a uin ii-i-id' 

futur (forme d’hab (prohibitif) se rend par le verbe au 

tttalip hlaé •_rié ' \ voie plus jamais, itr'k' 

de crainte ou’îl rie..., (uguade/) amar..> Ex.: 

n'y eût une r? u ad-iaUi; - de peur 

vo e, ainar a-tekker iamcatuii; — il soup' 
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(f/ -i- ,- ■> r ■ . .- .. Î:^^\ r x-^. «“«■«“«> we 

* s» Tg-ii-h'^JicZ. ”“®®’ 

«*'.• (d^)acHal. Ex. : que je 

r\ ^ gagné! ^L/l 

(a ma c Toum. : que tu es heureux! amasâd-ikl 

bon dp — que tu es fort! umadraâ-k! — qu’il fait 

Don de le sentir! « ui-iâddan a-t-itseriU! 

contraction, a; i; qqfs se 
nn’ii ~ *■^^8’* ind.), uumt; uimi. Ex. : c’était un hoiame 

luu traînait derrière lui, d-bunadem a’ la-isuhtr; ~%lle 

•}^ jeune homme qu’elle reconnut pour son fils, 

P ^ tâqel-tt d-enwti-s; — (interr,), ctcu; etc. 

• (]ue seia-ce? acu arct'iili? — que suis-je? acu~ii? — 

_ et toi, qu’es-tu? i ketc, d-acu-k? — que 
• a i'I Ici'teqareli akka? —que vous ést-il arrivé? acw 

■«<?« ? ce que, acu; ain. Ex. : je sais ce que tu es^ 
c, stner-k d-acu-k; — que sera-ce? acu ara-iili? — que 
sera-ce lorsque.., amek ara-iili elJial, «s»//.../—. celui nue, ^ 
mn, ph nid.., fém. tin..., pl. fid.... 

^ -pl* Ex. :,il luf dStnandaâs^^i^ 

quel boi-ffîne u avait rencontré, isal-as aima argas id-imlal; — 
evant un adj, (]u’i] modifie; quel se rend par akken; ag (et ai); 
ou acJiaî. Ex. ; tu ne vois pas quels énormes témoignages ils 
portent contre toi ! nr ieèrpd ara akken moqqerit ecceUadat 
cehden fell-ak! — qvfel? (interr.), aima, etc. Ex. : en quel 
uom faites-vous cela? anna ism s-uais tefieddemem aiagi? 

^^u el est ?.. ua? (ainbaua)? pl. anui ui? (avnbaui)? 

ein enta if«.^ pl. cuti ti?; acu-t... enni,... Ex. : quel est cet 
loinme que j’ai vu? anua ua argas agi ag-êrii’? — quel est 
oelui dont j’entends dire que.., acn-t uagi, enni i'ef slif ag..; 

^ <iuel! (exclam.), ai; ag; anua, etc.; ata; akken; lira; a. 

Ex : {juelle honte! kra leqbiJl! — quelle folie! ata tibiiheltf 
quel dommage! akken taUsart! — quel malheur! a 'nnegerf 
« 'itaua^it! — quelle joie! amalfarU! (a ma Ifarli)! — 
quelle chance tu as! uinasâd-ik! — ^u^& force tu aS ^ 

Hwelccmque, abdlî; uin illan; mn iîlan. Ex. : un homme 
quelconque, abâd g-irgasen, ou argas uin illan; — dans un 
lieu quelconque, deg uain illan b-unikan. Tourn. ; 

“ion un quelconque, utn ara-u-tefktli, ea^pM 

•ÏUelleMient (tellement, quellement), akken illan. =■ 

que, a. Ex. : quel que soit le moment que tu choississesr 
« luoqt ag tebHd; — quel que soit le lieu où elle soit allée» 
t ^u. ? •ée;tQÂlld- î — yf/ien>ppne tTic '. 

£3^0-^ I ^ , ' j 9 
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qu^.-question . . _ 698 — 

U) Z&i&- rvi '<^- 

Cl ttuda iâddcii - quelles que soient les choses que tu m’as 
dites jadis, a lira ii-tenuiH siU. 

'qwelqtt^^(un), nj^n; abâd ^avec le rég". dét.) pour les person-^’ 
nés, Ht a pour les choses (au sing.) et pour les personnes et 
les choses (au plur.). Ex. : y aura-t-il quelque récompense? 
tlla Ura lajr ? — qui que ce soit qui a quelque expérience, 
trkull ok Ura ^er ilia Ura n-errai; — depuis quelques 
années, deg Ura lesftin. Expr. : de quelque côté que je me 
tourne, sani essi^; — quelque temps, Ura n-e^semctn; 
cuetoU. Ex. : pendant quelque temps il fit semblant de dormir, 
iural tqtin cuetoJi istâ^tnel iffes; — quelque temps s'écoula, 
Ura kan aUUa; — au bout de quelque temps, Ura akka; — 
<]uelque chose, Ura. Ex. : avez-vous trouvé quelque chose? 
tlla Ura tufam?; — une certaine quantité, acenwta; Ura] — 
environ, ijt; grib; ad-iili. Ex. ; il a quelque soixante ans, 
i&âa iji seiiin sna g-ldmr-is. 

quelque (à quelque degri'^Vief 7 r'rtnk'^r:^ÊW^^<^ ' 
1 adj., précédé de tihitnnta ou %aé, '^aê (quoique). Ex. : quelque 
savant qu’il soit, il y a plus savant que lui, ulantftia d-amusiti 
amoqran isâa uin it-i^elben. 


quelquefois, fistiâin; Ura iherdan; tiUual; tikelt HUbU] 
saâa saâa] abâd tiUtial (ou iberdan). 
quel que ce soit, tiin illan; Ura illan. 
quel0u'’un, iun; liad; abâd; elbâd; — quelques-uns. bâ^] 
Ura. Ex. : quelqu’un m’a dit du mal de vous, itifal-ii udbââ 
tqerred féll-aU; ou iti'f‘al-ii iun..; — quelqu’un est-il venu? 
ilia Had iusa-d? 

quémundei* (mendier), tnefer, h. enttnefer, 
qu’en-dira-t-on (subs.) hdur(le-). 
quenotte, âlc, p. iâ-cin, dim., tuâlect, pl. -cin. 
qu enoui lle^ taruUa, pl. UruJkiMin; — pied de la quenouille, ^ 
tagucriri, pl. tigucrar, ^ 

quenouillée, talezda, pl, til-diuin; tauduft, pl. 
querelle, amqellâ, pl. im-âan; ahéam, pl. ih-tnen; ambntdiî 
anietcetcu (les plur. sont peu usités). 

na'f, p. inuf, h. tnai" ; cqerri (et cqirru)i 
icqarra (et icqirra), 1er pers., cqarrtii", haÈ tecqerri; se 
quereller, incebbeb(et), h. tefncebbeb(et); tneicetcau( 6 t)> bab. 
iiueicetcau(et); luhaêetnÇet), h. fnhaàain(et). 

■querelleur^ atncebbeb, pl. itn-hen; awccqerrij pl. ] 

quérir, aui, p. ibui, h. tant. 


questeur, aukil, pL iukal. 

•qug^t^n (demande), suai, pl. isualen: asbul, pl. 
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. ^ ciGtAAlLo£^ ^€xt jtA^ 

• / />^« <U J'‘T"'^ 

»'’* ^7 ■ • / -> y. 

jj t n»t'i r??r*e->i^>Ou ^*'«^ ^ 

<amsalf pi. ntsail; pour apprendre qqch, asteqài; — presser 
qqn de questions, stullî rur, parf. istuUa.., hab. stuliaie; — 
en question (celui, ou ceux dont on parle), se rend par le 
détermin. i; — les trois hommes en question se présentèrent, 
hedden-d i fîafa; — question (sujet de la conversation), i fef 
ilia lehdur; msala; — changer de question, beddel lehdur, 
h. ébeddel..; smâreq, h. smâraq; fialef ameslaie, p. ifitilef,., 
h. tîialaf... 

question (coups), friUa; — donnée sur la plante des pieds, 
falaqa. 

questionnaire, bian n-essualat. 

qu estio nner, pour s’informer, steqii, p. isteqèa, h. steqéaie; 
—TH. avec curiosité, siulii i'ur, p. isUilla, h. stuliaie; Hattec, 
h. iliattic; un adversaire avec lequel on argumente, ya<fo/, 
p. ijudel, h. ijadal; janeb, p. ijimeb,h,ijanab; — poser des 
questions insidieuses (juge), qir, parf. iqar, h. tqir; msâreq, 
h. msâraq; — questionner sur une leçon apprise, sur un évé¬ 
nement, etc., sal, p. isal, h. tsal; sebul, hab. tsebuil. Ex. : il 
les questionna, isbul-iten; — il lui prcmosa beaucoup de ques¬ 
tions, isbul-it s- uatas isebuilen. 
quête, action de chercher, anadi; agguaie; — action de deman¬ 
der l’aumône, ajtnâ luâda; — collecte (pas de terme spécial); s’il 
s’agit d’argent, isurdien; — s’il s’agit de vivres, âuin; nâma; 
qqfs êadaqa ou uâda (aumône en général); — se mettre en 
quête de (voir quêter). 

qwêter, chercher, nadi fell.^ p. inuda.., h. tnadi..; — recueil¬ 
lir des aumônes, jentâ luâda (ou eâéadaqa), h, jemmâ... 
q ueu e, iajallnit, pl, tijaUniden et tijallnad (le masculin de ce 
mot ne s’emploie pas, à cause du sens détourné qu’il a en 
plusieurs endroits); afaiiUf pl. ir^UBu; ia'f^afiut, pl. ii^-uin; 
ajellufftf pl. ij-meu; abetuâ, pl. ib'âiit; ta&âhuki, pl. tiz~kiii; 

'— queue de coui'ge, de melon, etc., ajajur (et ajerjter), plur. 
ij-ren; — de figue, agaiinru, plur. iguimra; aqolhnir, plur. 
iq-reu; — queue de la chéchia, âuqud, pl. iânqad; ajerjuT 
et ajajur; — queue de l’enclume qui entre Hans le billot, 

pl. -at. iu 7 r^*ouêà\ • • 

queue, queux à aiguiser, ftiilaq, pl. tftt-qen; tiiuilaqt, plur. 

-qin. 

queue leu leu (à la), ua zdefir. ua. 

L^^ueussi-queumi^, ahenni. 

i ^Wi, ai; ag; enni (par abrév. i). Ex, : c’est moi qui lai vu le 
premie^r^ dJheîi ai-t-id-iéran d-am&uaru; — il n’y a que nous 
qui ayons.., ara nuhni ag-isâan..; — il j»’avait une veuve qui 


_ 
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venait chaque jour, tella tuf iajjalt i-d-iiasen kuîl-as; - un 
linf^e qui descendait et qui remontait, {ibïictuuQ t~ ^ > 

i-d- iàlin; — c’est lui qui entre en ce moment de, 

souvent le pronom qui se retranche et le ^ 
au part pré-ent. Ex. : un homme qui avait pris lha itu e ^ 
argas iti^en iannmi ad-..; — à <iui, i mtini {om . t nti , 
ukttd; suivant la nature du verbe. Ex. : ceux a qui pa , 
nid ukud itmeslaie; — celui à c]ui il a dit.., utn t 
inna; — chez qui, urur; — celui chez (pii il est en re, 
ufur ikeem; — n’importe (pii, unt tllan; qui q^® ^^Anmpk 
iuti. Ex. : tu ne t’inquiètes de ciui que ce soit, uf ..-lyg 
ara ula {ef itin; — elle prit Dieu à témoin uv 

chez qui que ce fût, tàuhed Rebbi ur titra ^ . 

ufiam g-iun; — qui que ce soit qui.., irkuU ok 
qui que ce soit qui l’ait en sa possession, trtmU ou 
tella; — c’est ce qui.fait que, d-aimi. .. • ciui 

qiii/ -^iX(têj;rog‘. anta, pl. anui, pl. on t. 
^SiV^lkT «««« iak.; - qui L- 

ua, ala nia; — qui est-ce d’entre eux qui ^ ^ 5 

sen i iumi ara-iili? — qui d’entre eux est le gre ^ 

deg-sen ai d-eltiuja ? Expr. : qui est-ce ? qui va la. 
ambaiia? (d.-s.); ni ’llan? manhu (ar.)? ^ai 

de.., a ufan ad-..; — qui vous a dit cela? n l’attra- 

innan? ou antia ua akka ai.,; — ils 

perait, iasssalen antta 'ara-t-id-rLGite,f^i.^tjj^<!Âïi^*^^^^'%f^ 
quia (être, àj, susem, hab. tsusuin; — ^tis a qui » 

ad ara-inU'. ^ ^ 

qui1>uSf isordien; rie; (iliammitteu; tmllanton, a jjjfe 

quiconque, kttll tUn ;j,]^tll na ; pl- avec le sens 

IM. E^qÿicSSiue'^’fe pas entendu oU mi «r <iesa 
quidam, iun; abàâ; antafiluq. ^ 
quiet, imhenni, pL -ien. 
quiètement, di lltena ; di-làjia. 
quiétude, âjia. 
quiUagfe, nteks. 

quille de navire, asalas n-elmerkeb, pl. isulas... 
quille, pour le jeu, talljurt, pl. tiU-rin. j.g.) et 

quinaud, amesteUi, plur. imestelia; tnaltce 
inallcemen (part.). 

quincaillerie, Ualia (el-). 

quinine, „ . ) on peut 

quinqùas:énaire, bu Itamsin sua g-lainr{->»J' 
placer sna par isegttasen. tj 

ri cîe»UW^ ^ (rtd. tr«^ /JîîaM^ 

c"; * 7 


ai/iA 





quinquennal, mkuU hamsa snin (ou isegnasen). 
quinquet, taftilt, pl. tif-Un. 
quinquina, kina (eh). 

quint, iiis-Tiamsa, h. tis-... . * n t ^ - .j-j^^,» 

quiiital, aqonfar, pi. it^'ren. 

quinte (avoir une) se traduit par iesanoli... td, avec le aoni^fe 
de la chose pour suj, et le nom de la pers. pour compl. in . 

Ex. : il a une quinte de toux, tesauoB-it-id iusuh 
quintessence, jhed; ru7i; mânct. 
quintô, s-uis-Tiamsa; àbrid uis-îiamsa. 
quintuple, hawsa iberdan (incTTut ou ttliiiàl), 
quintupler, remt hamsa merrat, etc^, p* ^V;/<ï.v E. rennu.., 
tenu af hamsa. , r 

quinzaine, v^uinze, hmestâc; — environ quinze, inaist 
fmestâc; iji (ou ad-iili) hmestâc; — une quinzaine (quinze 

jours', hmestâcen îuin. ^ ^ . 

quinze, hmestâc (hmestâcen devant uu rég.). 
quinzième, uis-hmestâc, f. tis-..<, # 

quittance, karef lefdaè, pl. kuafet-..; tuéil 
quitte (être), sellek, h. tsellik. •a,.ût,4- /1p 

quitter, ejj^ p. idja^ h. tajja ^tjajja. Ex. : ils le sortir 
quitter leur pays, iJlaUilen-t ad-ijj ianmrt-ensm, 
de, efe^ i..^ h. Ex. : elle a quitté sa tribu po _ 

autre, tej^ef- i lârcds m lârc emtiden; LLv... 

un pays, neqqel s-, h. ineqqil; gajj di.., p. 

(on dit aussi ejj et effei i). Ex. : il quittera ce ’ j _ 

d temuri agi; — il quitta son pays, ihâid Éx ' 

se retirer deT ruU g.X truHn..; bâd fell, bab. 

Vous quitterez cet endroit, a~teruUetn g-nm il & » _ _ 

retirer de qqn, bâd fell... Hb feîl..,' p* ‘ . • compte 

la sommeil le quitta, iMb felhas #^s/ —ne p ^ . tjetfel, 
omettre complètement; àitef, ^> tunef, ' j^jiuU 

b. themi. Ex.: tous quittèrent la praliqiie de laumo^^^^ 

if eu» eéSadiaa; - se séparer de-. « P- 
f^raq; - abandonner à qqn ce a quo 
h. fsellem,..; — se défaire de.., 

^kkes. Ex. : quittez cet mauvaise humeur, ^ 

ufin ara ad ara-icen; — de quoi ris «ar* contract. 

^ je ne sais quoi, uissen (ui issen) f — 

^ ^ ? - - f.-" 




^ ^ T**^, ' ,A,/W IL 


9 


fi J^. 





quoi-rab aisser 


— 702 


snacu; — il fait je ne sais quoi, itteddem snacu; — de quoi 
(ce que), ain;- ain &-uais. Ex. : il prit de quoi manger, ihw 
ain ara-ietc; — il trouva de quoi se sustenter, iufa aiff 
s-uats ad-iquut iman-is. Tourn. : j’^ai là de quoi vivre pendant 
longtemps, ad-âice^ deg-s ftmdda tatnoqran^; — il convient 
que tu aies de quoi,., tehui-aU-d ad-iili Htr-ek /s-J “ 
je trouverai de quoi l’ennuyer, ad-afer essebba aru-t-iculhe^ 
len; — il a de quoi la terminer, isâa s-ttais at(t~t-ikeinwd; 
— il y a de quoi, ilia uatttek; — il n’y a pas de quoi(c.'à'd, 
il n’y a pas moyen), ur illi uamek; — ce pour quoi, «w 
uHtr ; — c'est à cause de quoi, daimi; — ce à quoi jai 
pensé, airef hemmemef; — quoi que je fasse, Ura cimif- 
h&ddevtei'i — quoi qu’il lui arrive, Uta b-uain ata 
id-es, , ^ ... 


quoi iinteir.) J acu ? ac? — quoi? (qu est-ce r quy 

bon? uumi ilhct? — pour quoi? au suje 
de quoi? acu'^ef (^ef acu?) — quoi! (exclam.), £twek! 
quoique, ulamma; %aé; i’aè; ubeêéallU. Ex. : quoique n 
m’aies violemment répoussé, je n’ai point de mal, 
feggered-ii, ulac tiHlif (teggered pour tedeggereS)» 
quolibety akellih; amesher. 
quote-part, amur. 
quotidien, m-kull-as. 
quotidiennement} kull-as. 
quotité} qder; suma. 


rabâcber} âiuod, h. tâuiod; — rabâcher toujours les ai 

choses, uut iut ellui'a, h. kat... rabaiSr 

rabaiS} asirfieê; rha; tujjin; — je vendrai la viande au 

ad-senser agsum s-erreha. » , aâ 

rabaissement} asersi; asider; — dépréciation, 
asiates; — d’un prix, asirheé, 

rabaisser} mettre plus bas, sers, p. isersa, ^*/^^^jAprécier» 
p. isader, hab. sidir; — la voix, sers (ella'^^Oj humili®^» 
qeredfell, h. qêrred.,; cebbueh, hab. tcébbuàh; 
snaliceat, h. snaJlcam; — xQi,v'ûix, States, p. bab' 

staliqer, h. stallqar; — l’brgueil, eks ezüult, p- ^ 

_ . ^ ^ /t 
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rab*-raccourci. 


'abater, uqem elHess, h. tuqim..; — frapper, uut, h. kat. 
'abat-joie, amesHiilef, pl. im-en. 

'abattre^ rabaisser (voir ce mot); — raccourcir (imebranche,. 
un arbre, etc., qerem, h. qerrein; ceffeH, h. iceffiâ ;— aplatir 
les sillons, siniles, p. ismales, h. smiUs; — rendre moindres. 
(ses dépenses), siqell,., p. isctqell.,, hab. siqlil..; zemêi.., parf- 
iseinêct, hab. seméciie; cuïiJif hab. tcuhllu (sans compl*); ■ 
l’orgueil, eks essutt, p. iksa.., h. tekkes,,; — le gibier, siuoH ,. 
p. isauoil, h. sauak; — se rabattre sur... (se contenter dune- 
chose faute d’une autre), ttni fell, h. kai... 

'abêtir, esseleh, h. iesseleb; — devenir bête, seléb, h. seîleb. 
‘abique, n^tiselbi. 

‘abonnir, selJiu, p. iselha, hab. selhuie; — devenir meilleur, 
niai ar Ihu, h. nral elhu, p. iü'^cd tlha, hab. 

lelhu. 


ibot, taluhUant, pl. til-nin. >11» 

iboter, lukUen, hab. ilukkin; — corriger, selJm, p. tseina,. 

h selhuie; gerres, h. igerris- 

iboteux, arcau, pl. ir-uen; alicircttu, pl. ih-UBU. 

tbougri, akâîir, p. ik-rBn et ikâar, 

iboug^rir (se), dâf, h. tMif; séllm, P« h. tseu . 

ibontîr, seutlil, p. isenilctl, h. tsBfitlih 
raci(el-) elHarmel. 

tcconimodag^e, arqâ; agerres; — la piece ® _ 

pjoutée, tafaut; — pièce mal mise, mal cousue, aq > 

Id. ajouté à un autre pièce, iajbirt, p. tij-rin. „^p,nHua’ 
icconiniodement, fif rai; ainjasi; (stns ao• 


l’accommodaient leurs filets, ireqqiàii tce ^ fusils, 
instruments, les outils, selqem, hab. se ^ 

hab. tserrer; - une outre déchfree, un baM dans un 

boit déjà raccommodé, bab. ou en plaçant 

commodage grossier en rassemblant les ’ . __ fécond-' 
'ssièrement une pièce, uqem aqmac, h. ÿ > ferru.-î 
^ uqem iifrai, h. iuqem... gar, p. y isemjasa, 

semjai^aie; - se raccommoder, mjasi(t), pari. J 

^<intjasi(t). 


►rder, gerres, h. igerris; sàdel, b. ^ ' s-uain Ulmt 

mrci, lu^ei (3e pLo; - à a,m- 

Kmeri; s-el^erb; - un raoooMci (chemi ^ 
h'Ubrid; — en raccourci (en a^reg Jj 
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snacu; — il fait je ne sais quoi, iheddem snacu; — de quoi 
(ce que), ainr s-uais. Ex. : il prit de quoi manger, tm 
ain ara-ietc ; — il trouva de quoi se sustenter, 
s-uais ad-iquut iman-is. Tourn. : j’^ai là de quoi vivre pendan 
longtemps, ad-âicer deg-s tnudda faittoqraufi il convien 
que tu aies de quoi.., tehui-aU-d ad-iili Hir-ek iss 
je trouverai de quoi l’ennuyer, ad-afei" essebba ara-t-tcu & 
îen; — il a de quoi la terminer, isâa s-uais aŸa-i-ihmwit 
— il y a de quoi, ilia uamek; — il n’y a pas de quoi(c.-a* ► 
il n’y a pas moyen), ur illi uamek; — ce pour quoi, 
uHir; — c’est à cause de quoi, daimi; ce 
pensé, aii-ef hemmeme^; — quoi que je fasse, kra a 
fieddemei"; — quoi qu’il lui arrive, lira b-uaiu ata ^ 

quoi Yir^x.ij.acu? quoi? (quest-ce. quy ; 

èf <^oi bon? uuini illta? — pour quoi? au 
de quoi? acui'ef (ief acu?) — quoi! (exclam.), . 

quoique, ulamma; haà ; ‘faà; ubeêéaHH. Ex. : 
m’aies violemment répoussé, je n’ai point de 
feggered-ii, ulac uHlif (teggered pour fedeggereaj» 
quolibet} akellih; amesfier. 
quote-part, amur, 
quotidlien, m-kuU-as. 
quotidieuttement, kull-as. 
quotité, qder; suma. 


rabâcber, âiuod, h. iâuiod; — rabâcher toujours 

choses, uut iut ellu^a, h. kai... • /l au raba^^r 

rabais, asirîteé; rtia; tujjin; — je vendrai la vian e 

ad-senzer agsum s-erreha. • ... 

rabaissement, asersi; asider; — dépréciation, l 

asiates; — d’un prix, asirfieê. sfusti-l 

r abais ser* mettre plus bas, sers, p. isersa, R, ^ 
p, isader, hab, sidir; — la voix, sers (eîltt'ra}, ^ ^ 
qeredfell, h. qerred,.; cebbuelt, hab; h. 

snaliceat, h. snaÏÏcam;' —ravilir, States, p. ijisA») 

stallqer, h. sfaUqar; — l’orgueil, eks ezauut P' 
iekkes. 

{}) héjid. 
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ra-bt^faccoui^cî ^ 


'abater, uqem elHess, h. itiqiftt..; — frapper, nut, h. liât, 
’abat-joie, amesHiilef, pL im-ett, 

‘abattre^ rabaisser (voir ce mot) ; — raccourcir (une branche,. 
un arbre, etc., qet^em) h. qerrettt; cefted, h. tcettid; aplatir 
les sillons, sntiles, p. ismctles, h. swilis; rendre moindres- 
(ses dépenses), siqell.., p. isaqell.., hab. siqlil,,; semài.., pari. 
iseméa, hab. semêaie; ciiHU, hab. tcuHllu (sans .compl*); • 
l’orgueil, eks essufi, p. iksa.., h. tekkes,,; le gibier, siuoa,. 
p. isauod, h. satiak; — se rabattre sur... (se contenter dune- 
chose faute d’une autre), uut fell, h. kctt,„ 

'abêtir, esseleb, h. tesseleb; — devenir bête, seleb, h. sellelt. 

'abique, n-tiselbi. 

rabonnir, selhu, p. iseïha, hab. seîhuie; — 
uial ar lUu, h. tuM,,; uM elhu, p. iùfal ilha, hab. iural 

lelhu. 


abot, tahikUani, pl. til-nin. . 

aboter, lukJien, hab. tltikUin; — corriger, sellm, p. tseuta,. 

h selîmie; gerres, h. igerris. 
aboteux, arcctu, pl. tr^uen; (tllarcau, pl. tU-uen. 
aboug-ri, akâur, p. ik-rén et ikâar, 4.^01144, 

abougrîr (se), Mf, h. tdâif; selliti, p. tseîlau, h. tsell . 

aboutir, sefttlil, p. is&ntlal, h. tsemlil, 

raci(el-) elliarmeî. . 

accommodage, arqâ; agerres; — la _ 

ajoutée, tafaut; —> pièce mal mise, mal cousue, q $ 
id. ajouté à un autre iajbirt, p. 

accommodement, Ufrat; amjast; - (sens act,h asemjtt , 


tremà, 

Is raccommodaient leurs filets, treqqtân tce ^ ^ fusils, 
es instruments, les outils, selqem, haln 5 e qa^ Vahit dans un 
.rrer, hab. tserrer; - une outre d^chire^e, un ha^t 

indroit déjà raccommodé, jebber, hab. ' plaçant 

accommodage grossier en iuqem; — réconci-’ 

[rossièrement une pièce, uqem aqmac, . q ferru..; 

ier, uqem Ufrat, h. iuqem... féru gar, p. 

emjiua, f, isemjau^, h. mjasaOtf 

U semjaâaie; — se raccommoder, mj ( y» F 

1. iemjasi(t). , 1. 

ccorder, gerres, h. fl raccourci, 5 -««/« 

■ccourci, #s(/Æfse/(3epers.); a . , i aarab; aneg-- 
U ta^merh s-elqcrb; - un raccourci (ch^ÿ. 
mm b-ubrid; - en raccourci (en abrégé;, _ 
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s-unegsum; s-tem&i; — qui est en raccourci la reproduction 
de.., amêian, pl. im-nen. 

i*accoiti*cir (sens act.), setitsi, p, isetusa, h., seutêetie; ôitgëBl, 
h. sugsal; auzsel, h. suszal; — (sens iteuire), d-ctuslau 

(d-usmilan; d-auslan ou d-artislan), h. 
raccottrcîsseinentT azemài; azuszel. 
raccoutrement (voir raccoinmodaMe)- 
raccowtumer (se)^ diuod tanumi, h. iâiuod... 
raccroc, baht; sâd. ^ . . 

raccroclier, âlleq dafen (ou di^en), h. tâlîcq..; diuod al eq, 
h. tâiuod... (les deux verbes se conjujjuent; ressaisii, ^ 
deg, h. iatt’af; — se raccrocher, s’attacher fortement., ^ ^ 
deg.., etc,; neïed deg, h. ient’ad. 
race, pl. y«fits; — la race blanche, tUarrien; — Ijt 

noire, uêfan (de uéif); aJeîan (de akli); — génération, ‘ 
derria; derga; tarua; slala; — de race noble, 
iU-ren; acrif, p. cerf a; — race, classe, parti, êoff, pt J ' 
— (qui fait partie) de la race des.., du nombre des.., « 
pl. at-..; êaliéb.., plur. éllab. Ex. : son fils est de la 
fainéants, einmi-s d-btt-btiala; ou itm deg at-bît-edO'',-^^'^ J 
aél; — la race bovine, abegri; — la race ovine, fp roU. 
la race chevaline, eVhil; iâudiuen, etc.; en employan 


ou le subs. au plur. . , u 

racliat, fdu; fda; — d’une femme répudiée, fdi', 

rachat, cfda; eufaâ. ..niminete 

racliefer, parf. ifda, hab.Ex. pyjgnu’il 

rachètes-tu pas ? aett^ef ur tefdud ara iman-ikr «uablB 
nous a rachetés, iini i^-ifda; — acheter : j® 

à une autre épuisée, (d-)ajdid, i). 
n’ai plus d’encre, il faudra (^ue j’en rachète, tjUK' 
b-essif ad-a^e^ d-ajdid; — racheter par (compatis 
âiuod...s-,., h. éâuiod... 

racliiS) selselat uârûr; ii-s uârûr; i^s lâqctau Mneh'h 
racliiticiue, akâur, pl. ik-ren et ikâar ; iiuekfi' e 


pl. imekran; ttcftm (ar.). _ 

racin e, aéar (c. c. naj, pl. iduran; — du noyei, b 
prendre racine, ai', p. iui, hab. iai; — principe, ' 
ibda(l-), 2’ 

raciner, ger iàuran, h. teggir,,. ctdidi 

raclée, tiiia; Hirit; acuuet; — donner une rac > 
h. tcuuet; jàhed deg,., p, ijulted.». 
raclert lier ad, h. Uerreâ; jered, h. jerred; 1 ®® 
etc, pour la cuisine, ceru, p. icra, h* cerru- 
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Tacliire, acrau, 

racoutag^ey racontar, hdur; tifiehhirin, 
raconter, lieku, p. ilika, h. liekku. Ex, : on raconte au sujet 
d’tnTEômme, argas, Uekkun-d félhas; — il lui raconta ce qui 
lui était arrivé, iJlka-ias s-uain idran id-es; — on raconte 
d’un roi barbare.., Hekkwt-d ‘fef iun ugellid —s’ils 

vous le racontent, tntt llkctn -aun-t-.i — raconter une histoire, 
weslaie tamctccthui (pL timucultd), ]x 2 h. tntsslctie... Ex. j je 
vais vous raconter une histoire du temps passé, üd'dUît- 
Meslai-^ tamacahui n-e^senian nsiU; — raconter qqch, de 
qqn, lieku ini ^ef, p. inna.., h. 

d’un rat.., qar&it^ef iun urerda»^. • 
raconteur, bu imucuha, pl. ^ 

racornir, sf'er, h. s^ur; — se racornir, qoi'f h. ifCff- 
racquîtter (se), âiuod, h. tâiuod. 
rade, mersa, pl. mrasi. 

radeau, abdaïi, pl. ib-7ien, , . ^ 

radiation, action d’effacer, thnliin; - des corps lumineux, 
acâcâ; mcâl(le-). . . 

radical de la racine, b-uaêar; - essentiel, n-aat.., 

ul; n-eUebiâa..; ikemlen,.. (litt. : inUgrcÿ. . 
radicalenient, s-elkental; s-elkuU; s-elkullt^: d- « ; • 

ï’adîer, rayer, meliti, p. imJla, h. mettUu; e^s, p* ^ 
iekkes; - jeter des rayons, câcâ, h. icâcâ; câuâl, h. icânâl, 
cellau, h. tcellau. . 

radieux, brillant, icâlen; iclauan; — joyeux, (mi) 

ndrn-is, h. Unur„; aferlian, pl. if-neft> _ ^ nUuecieJti: 

radis, mectehi (él-) [coll.]; — nom d’unite, t 
fjGl (ar.). 

radotage, hdur; asuget (leltâur). 

radoter, suget lehdur, h. stigut.>* 

radouber, êellaU, h. têelliU; qelfaf (ar.). . j 

■■aaoncir, h. - Wrè tomber f f Æ;;) 

eÆs (urfan, etc.), p, iksa.,, hab. ' ^teddin; — 

■teb. teshenni; hedden, b. tlteddin; j silidl; 

au toucher, serdéb, h. serOab; silmt, P- ^ 

au goût, aiâed; — se radoucir ®, * *isusâ.,: serked 

r se calmer (au moral), susâ IMer,., tab. tsnsa.,, 

h. serkad,.. ■ 

afeie, suica, pl, -at; feriuna, ^ . seêuar; — le 

«^«fifermir, êelinaU, hab. téeimiU; li. sejhid; - 

•courage, seêuer.., sqàd tdsa, h. !.a 

raffermir ses esprits, p. ^ * - 
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raffernUssement, aseMter; - du courage, 
rafiOnase, action de rendre plus fin, astrqaq; - id. plus pur, 

rafflnéi purifié, «i/» (3« pers.), pl. éfan; - fin, 

et rgag; — délicat, recherché, afifif, pl- th-fen et hfifi , 

malin, ct-ntltiilif pl. iw-Hit. liûffa 

raffinement, subtilité, heffa; - raffinement 'î®' 
uqerrii; — finesse, llila; tillila; exces de.., 
raffiner, purifier, seàfu, p. iseêfa, tseâfn; J’^ ^ 

zisdig; - rendre plus fin, sirqeq (et streqp, P* 
isareqq), hab. sirqiq; - rendre plus ingénieux, sthfefrV^'^' 

r^sJtiÙ^^Ocg... h. ieifie/... Tourn. : il en raffole, 

^ur-es ul-is. . 

rafistoler, seggem, h. tseggim; gerres, h. tgerrts. 

rafie, action d’enlever, a%faf; ta1iuait; taUuggt^ U Uuss^^i 
rafler, HeBef, h. notef; Haui, p. iUlui, h. hagg^ ie/tol). 

— enlever à qqn tout ce qu’il possède (au leu, e^ 

iâqed; suU, p. isua^, h. suai- (et tsuti); jerrt, p 

rafraîcliir, sismed, hab, sismid; stsetnme , • ^ rendre 

. Ex. : il me rafraîchira la langue, "f V ^ ^ 

plus calme, hedden, h. iheddtn; shedden ,• sitteHiai^> 
rafraîchir la nrémoire au sujet de, sutekit jelt, • 

— se rafraîchir, sou, p. isua, h. tes et ses. 

rairaîcliissantt isesmeden. (un niît): 

rafraîcliissement, action de rafraîchir, ast 

, tasmudi (sms neutre). 

ragraillardir, snecrafi, h. snecrili. ^^0, 

ras^C) tiseïbi; aslàb; ancaf; tuéda; • . b.'Y<)5 

h. selleb; àed, hab. iâed; necef, hab. tneccej \ • • gj„g.; 
violente colèrp, urrif et le plur. urfan avec pas 

—* désir violent, futâ deg... âcq (ce mot ne s ^00. 
société); — souffrance aiguë, asedru; aseoreq, 
rag^or» caH, p. icuU, h. tcàtl} câf, h. tcâj. 
ras:eur, anterfu, pl. imerfa; itcaîlen (par .)■ 
ragot .(trapu), akurus, pl. ik-seu; bavar ag ' ^ 0 }f 

ragoter» sgermed, h. sgermud; sgerwein, n* 
ragotiiif akâur, pl. iU-ren et ikâar. 
ragoût, cua; Hamis; — faire un ragotit, ’ 

Jlémmes, h. Uammis.^'-'yt^'^cJ^ T- * 7^ ooHaie4 
ragoûter^ redonner du goût, seiH aql^h h* {sccdi^^^' 
Ixqîal, h. seidal,.; — réveiller le désir, set P > 
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t 

tagrandir, semrer, h. semHtr ; smufer, h, smuHir. 
raia, râia, 

raide (être), qor, h. t'far; — par suite du froid, ifeccel (3® pers,); 

— tuer raide, cnr menfeq, p. hab. neq..; uut menfeq, 

h. hat„; — escarpé, acraruf,^\m, icraraf; aUecraruf, plur. 
iJl-raf; — inflexible, iiiâr, pl. ttâren ( 3 ® pers.) uqsill, pl. -lien. 

raideur, fa^art; — inflexibilité, uâra; qsalla. 
raidir, tendre fortement, Jébed, hab. j^heÜ; — devenir raide, . 
^or, h. irar; — id... par suite de froid, feceî, feccel; 
se raidir contre (tenir ferme), éébeYf h. éébher, 
raie de plume ou de crayon, sfer, plur. stur; ajrid; djerrid, 
ijrid et ijerrid, plur. ij-den; — raie dans les étoffes, asaru, 
p. isura; azarag, pl. isctragetp; asrid, pl, is-den; bord en 
couleur d’une pièce d’étoffe, acatiq, pl. icuTdq; acrib, plur. 
icriben; — dans le sol, tarehsdf pl. ÜTeîtsiutn, 
railler, kellefi, h. tkelUn (jouer un tour); mesîier fell, hab. 
inteshir..; mâak, p. imâik, h. itjtâik; qejem fell,'h2,h. qejftm 
et tiqjim, 

railleur, akellah, pl. ik-ften; kàlefl, pl. 

rainure, ajerrid, pl. ij-den. ... 

adil fc. tm); iièurin (subs. pl. de Uàtiori); “- raisin 
de vigne^n^àise ne montant pas dans les arbres, t 
nedferrant; — raisin tardif, iiàurin iictuin <’de cetua,htver^ 

— vigne vierge, aàberhur (aberkau, mire, amellal, hmme) ‘^ 
raisin encore vert, asberbur (u = o); un grain^ e raism, 
^tâuort, plur. tiàurin; tâqait n-tiéurùt, pl. tiâqam,.; un 
grappe de raisin, agaisi; agami (et aiazi), pl. tgu^ 

_ petite grabpe.., tarhibt, plur. '' 

Pl. iiguaa; iasaqui, pl. fisertetit, pl. tre . 

raisin sec, ^hih^ 

JDiveysâ$ espèces de Ÿnishis . 

ou noirs : îallmar bu-âmar; Uactâer,^ ^limeèHin’ 
bu-rekku; assae; 

dhaled; iaferrant taberkant; tidzairin; . 

^d-nia^ig. aUiun; kikéb; tikurnbmtaien; Umecfi 
Blancs : taferrant tamellali îâmntaU; 

t&iri; ^^^^^j^p^'^^^l^tidellesitin; 
^^ouadnanin; aqeccar; amessas; biidtzzai, 

^bechac; tisigsauin; iitnesMUn; timecfuhttu 
Exf rÆne un homme qui a 

tffer lâ^his, ou am Hn ^ lâql^^t ^iinaa Esc. - 

q<, tA el'V* 

(l/ ^ J.*!.» c’‘ . 

fl. • 8 if - 
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il doniia raison au maître du champ, 

g.igr; - bon sens, éuab; - vérité, tidei et 

vous avez raison, ^ur-ek elUaqq. Express. : vous ^ 

uallah ar tidei; - n’ai-je pas raison ? ^ 

preuve, hiina {avec le sens du plur.). Ex. . si 

prouvée par de bonnes raisons, idher ecct 

— motif, sebba; mâna; motif; àlla. Ex. : les 

ront une raison pour qu’ils ne le mangent pas, 

as-d-afen sebba is-s ur-Pitets ara; - • c’est 

suis-je arrêté? n-essebba W ai ^ c’est la’ 

la seule raison pour laquelle.... ref d-atn 

raison pour laquelle..., ^ef uaneci-agt ag.>; . _ ^»être? 

mâna; sebba; - et cette viande quelle est sa 

d-sebba-s? - une chose ^rer 

raison d’être', Haja mebla ehnâna; avoir 

raison de (se venger), err tar, p. />/*«.., hab. 
raison de (l’emporter), meb, h. ^elleb. Ex. Savoir 

des raisons avec qqn, fiaient, parf. ifiuâem, ha . ^ ^ 

à raison de, au prix de, s-..; su-..; s-e qe cause 

d’un franc par tête, sfrank i itif; — en raison t ^ 

de... parce que...), imi; âla-Ÿiafer. ^oportion de, 

nesse, imi meêéi; âla-fiafer meêàt,.; id. e j gyggde 
ier. Tourn. : la haine de l’ennemi croit en _ pour 

sa faiblesse, Ura iiââif lâdti^ lâdaua-s te ner^ ^nllle raisoii 
quelle raison, aifef; acuief; aiier. >0 akkd? " 

me parles-tu de la sorte, acu^ef 

pour la raison, ainni; — c'est pour cette raison, ^ / avec 



raison, sdtdet; s-emaqq^.^^ . bu. 

raisottnable» doué de raisoii,"6^»ô lâql, pi* ^ oîiose 

itâqelen {'pBxt.y, — homme raisonnable,. j. 'g. décidera 
raisonnable, d-elmâqul; d-eéêuab. Toum.. ^ 
d’après ce qui lui paraîtra raisonnable, ___ patient).- 

s-uain is-idefiren; — convenable, iskeren (par •)> 

imiebber, im-rin. j.-r,. ^er 

raisounalilemetity s-uâql;, s-lâql; fer sw t 

s-eàèucib; s-elUaqq. . 1 ut/f-- répU^^®’ 

x'aïsonitemexit, faculté, âql; — arguments, ^ / 

excuses, sebbà. _, 

raisonner, âqel, hab. tâqil; — réfléchir, . . 

• t%emmim;\ —- répliquer, répondre, mdrtter, h. ■ 
rajeunir, err d-améian (pl. immen), p. ‘trra»} 


i 
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■ nemzi, p, isemêa, h.aemsaie; — faire paraître jeune, seâlier 
d-amâian, h. seâhar; — se rajeunir (se faire paraître jeune), 

. seâher iman(-...) d-amêian... 
rajoiitery retm i, p. irna.,, h. rennu,.. 
rajuster, seggem, h. tseggem; gerres, h. igerris. 
râle, tkerkera. 

ralentir, zaài, h. zaéaie; — faire retarder, sâfel, hab. sâfil; 
— se ralentir, u^al d-aàaian, h. iural... ou bien u-^al èate, 
pl. u^alet éait, h. tu^al iaéctie; — être long dans un travail, 
u-^al ât'el deg,., (les deux verbes se conjuguent), 
.ralentissement, taàit; — lenteur dans un travail, âtla> 
râler, âuien, h. tâuien; âien, bab. iâien] sufer erruJl, hah. 
sufu'^,,; on tourne aussi par ikcem(-.^-) tkerkerd (litt. U va & 

. emparé de hti). . -, 

ralliement, anejmuâ; asdukU; — signe de ralliement, 
rallier, rassembler, jemâ, b, jeinmâ; semlil, p. isemlaC, liaD. 
semlalaie; — rejoindre, ok, etc., mlil ok, , 

b, iemlil; se rallier, nejinâ, b. htejmâi ’ 

b. tentUl(et); — se rallier à un parti, âdM eêéoff.., p. 
b. tâddi..; kecem ier eàéoff.., b. keccein (ketcem..)^ 
rallongement, asu-Pàef. 

rallonger, su/êef, h. suHaf. ««/)// «y 

.d’allumer, si'P Urnes di'f^en, parf. isai.^, bab. st «ussi 

Urnes, parf. iàuod isa^..; — au lieu de st^ on emp 

■ ntekken, h. imekkin ou câl, b. câil et câtetU 
ramadan, Ranidcen; èiatn (les musulmans ajou en 

bépitbète de crif, noble). 
ramage, asellebdec; acnu; Htct. 

ramas, âmmur ;jmâ. akurus, 

r^ai^er, jemâ, bab. je&âi lemm^ ba^ rapidement, 

terre, cueillir.., l^d, bab. leqq^ed, - en par- 

avidement, Haué, p. ilhmeé, b. ^^ffi ueMJ- Ex. : 

lant des joiseaux, neqeh, b. neqqeb (on . a-i-inqeb; 
l’aigle s'apprêtait à ta ramasser, du 

ramasser du bois, sedem, bab. seddem. ' ses forces, 
bois dans la forêt, ^ 

. jemâ etforsaC-...). 

ramassis, âmmur; jmâ... • 

rame, aviron, ameqdaf, pl. wt-fen. iasîa: — ^ran- 

branches citrclacées, (pl- d® 

cheltes coupées avec les feuilles, ittefet t 



ramt-rans* 
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ram^aUy afuyk, pl. ifurkcitm; tcisfa, pL ttsBua, qqfs 
^X.jttais; — rameau jeune et tendre, àslej, pl, iâslaj; âsînj, 
pl, âsalij; — de palmier, ârf, plur, iâraf; sâf, pl. sâuf; — 

division, afieî, pl, féul. ^ 

i- aTwene r,^%y, p. irra, h. tarra; aui, p. ibui^ h. tant (pour 
la conjug., voir apt>orter). Ex. : envoie quelqu’un le ramene^ 
cegâ-d a-t-id-erren ; — ramène la chèvre avec toi, ert-ea 
id~ek fa^at. 

l’âme!* (les pois), etc., uqetu tiâusin, hab. 

l’aviron, qedef; uut s-imeqdafen, hab. kat.,. Ex. : ils se fati¬ 
guèrent beaucoup à ramer, âian ncisseh deg tiitii g’titteq^ 
dafen. 

ramier, azifuf, pl. isufat; itbir leftla, pl. 
ramification, afraq; — pour les chemins on emploie q*! 

âgfa (proprem* courbe). 
ramifier (se), fereq, h. ferreq. 
ramilles, Us 8 .ua (pl. de tasfa). 
ramolli (au phys. et au moral), asellau, pl. is-uen. 
ramollir, serdéb, h. serdab. 
ramoxi, tamduast, pl. tim-mn. 

ramoner, fered, h. ferred. . 

rampe, afus; — plan incliné, taukserf, pl. iiuksartn. 
ramper, léllu af uâbbud, p. illla.., hab. leJUlu.-i — ’ 


emme'P, h. temmei’ (litt. s’étendre). 
rancart (mettre au), err di tfarf, p. irra.., h. tarra.,, I 
dittarff h. tuqem... ^ ... / 

rance, iskaie, pl. skaii (huile, beurre), aqsaVi et uqst t 
cipalement pour l’huile); — pour l’huile encore on se 
de taqdimi (vieiUe). 

rancidité, askaie. , . * 

rancir, skaie, pl. skait; qesaU, h. qessaJi et ieqstU. ^ 
vsitkçotky fda ; fdn ; donner une rançon, fedu, par • 

h. feddu. Ex. : pourquoi ne donnes-tu pas une ranço 
ta personne? acu^ef ur tefeddud ara iman-ikr 
rançonner, fteffi, p. ifieUa, hab. thetU; — extorqu > 

p. ijar, h. tjur. rancune, 

rancune, càilna; tahnâmet; aHellu; —• avoir de x 
calien, p. icuHen, h. caUan; HiU, h. tiullu, ^ 
rancunier, autcaUni, pl. inp-ien; abnâmi, pl. ‘ p^opr^ 
rang, adarr u, pl. i durr a ; êoff, pl. èfuf en 

ligne oblique)) — rang de 2 à 4, aqrati, pl. iq-‘a^^^> et 

rangs (par rangées), âdél, hab. iâdél; — mettre 
être en rangs de 2 à 4, qeren, h. qerren (sin stn, 


1 
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raii.-rapidemefit 


etc.); — sortir des rangs, liajjer.,. imctni-.,.), p. ihujjBT, hab. 
tUajjer..; — mettre en rangs les moutons, les chèvres, etc. 
sur le marché, deres, hab. derres; — par rang d’âge, s-lâmr; 
s-temfur n-lâmr; — place, pl* iwukan; 

un homme de rang, acrtf^, cerfapwmd^àn, int-nen; 
— se mettre sur les rangs, sheggen iman(-..‘)t sheggin..; 

rang distingué, can; — au rang des (parmi), gQ'^* 
Tattgfée (voir rang). 

Tanger, derrer, h. tderrer; àeffef, h. tàeffaf; ranger par 
2, 3 ou 4, qeren, h. qerren; — ranger des moutons, etc. au 
marché, deres, h. derres; — mettre chaque chose à ^ p ace, 
gerrez, h. igerriss; — ranger parmi, mettre an nonce 
lleseb deg, h. liesseb; — se ranger, ââeî imciu, ^ 

mieux faire, uiaï lehu, p. iu^al ilha, hab, éuHd léitu ( es 2 
verbes se conjuguent); — se ranger du côté de.., u ^ 
h. iwfal..; — se ranger, se mettre sur le cpté pour , 

place, âddi 'f'ef errif, parf. iâdda.., h. iâddu.. iiq&'Mt' > 
h. iuqetft..; Jiajjer iman(-...), h. tilajjer.,. 

Tanînier, rendre la vie, sHiiu, p. isHctia; stdd&r, P* ^ . J_ 
h. siddir; — donner l’éveil, siuUi, p. isauka, h. stukme, 
rendre, faire revenir, err, p. irra, h. tarra, ^ 
rapace, alluggaé, pl. üi-êen; amaHitaê, pL tm-sen; 

fentmâ, h. it-âan ; — oiseau, iteisen agsum. ^ fp,nniâ 

rapace, alluggaé, pl. ill^éen; atieft(X^f) plur. t -f > 
pl. it'âin. 

rapacité, aUuaâ; tmd. 
rapatriage (récenciïiaiion), voir ce mot. 
rapatriement, tiririt -éer temuri(‘>»)> ^ réconcilier, 

rapatrier, err 'éer temurt, p. irra..,^> » isemjatte, 

semjasi, p. iseinjasa, hab. semjasate; sentjt , p. 
h. isentjius ; féru ger, p. iftfX'..} h. ferru. 
râpe, mebred. 

râpé (habit), isedher elhiada {3®pers.). 
râper, h. iberric. 

rapetasser, kemmec, h. tkemiiuc. ^ ^ raccourcir, 

rapetisser, aeutài, p. ieeméa, hab. i,M 

^«gnel (et h. s» 5 ' 3 »Z et euzeali, - «“ 

tneéêi, h. éu^al. «rant d’eati, isreb ( 3 ® 

rapide, mouvement, ftjlf, plur- pl. icfaraf; 


avide, 


h. 

apide, mouvement, njij, pmr. ''^rrarttf, pl- icraraji 

pers.); izerhen (part.); — pente rapide, ;Uraf’Ctsegraràb, 

^necraruf, pl. illecraraf; aHcararuf, pl- ^ ^ 

pl is’bett. , ._.7«. s.lâiîa; s-udjdl. 

rapidement, s-elfiejfa; s-eaaerb; s-teuéa , 
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rap.-rapproclier 


rapidité, heffa; serb; mMula; âjla; âjal; — d’un, courant 
d’eau, tassela. Ex. : il fit demander quelqu’un qui le ramène¬ 
rait rapidement dans son pays, inebbeh -Pef ’ifi ur * 
ara ort-iaui ■i’er tenturt-is; — elle marche avec une rapidité 
extraordinaire, tikli-s s-essiiada. 
rapiécer, reqâ, hab, reqqâ et ireqqiâ; uqem tafa 4 it (plur. 

tifautin), h. iuqim (voir (raccoi^tmoder). 
rapière, sbata. 
rapine, aliuaé; a%daf. 

rapiner, p. iUuuê, h. Huggeê; tiedef, h. tiettBj. 

rapointir, senn, h. tsenn. 

rappel, tiririt. . . r 

rappeler, appelerde nouveau, siuel dii^cn, p. isaiiel..) • 
saual..;^âued siuel, p. idued isauel, h. tâued..> (les 2 
se conjuguent); — faire revenir, err, p. irra, h. iarra;su ^ 

— au souvenir, suteUii, h. sftteUtaie ; fehker, h. tfek , 
se rappeler, meUii, p. imeUti, h. imeUtaie; cefu, part. * / 
(i>^=pers. cflf), h. 
veulent la prép./««;. ^ 

rapport, vapeur, éructation, agerrâ; agergâ; prou > 

rbaH; — rapportage, aqrad; — compte-rendu, bian, 
venance entre, muafqa; — relation (v. g. de la cause a ^ » 

aiabâ; — rapports d’amitié, mâacra; — par rapport^ ^',nnaO' 
i. Ex. : ils sont grands par rapport à leur âge, ntfnt i 

rit i lâtttr-ensen. . ittiiv 

r appor ter^ err, p. irra, h. iarra; aui, p. ibni, h. 
arbre, aru, p. iuru, hab. taru; — faire des rappor 
fell. 11, qerreâ; — faire un récit, un exposé de.., 
tfesser; — rapporter à.., attribuer à.., senseb i-t à 

sers af ou fell.., hab. srusu... Ex. : il rapporte ce ma ^ 
cette cause, isers tauai'it enni af esseba ict'g^i gjuiuler, 
vous qu’on le rapporte, senseben-ak-t-id i ketc, ^ . j-gg. 

betfel, h. ibeUil et sebtel, h. sebial; — se rappor e ^ 
sembler à, mcabi ok, ou -fur, p. imcàba.., h. 
cette photographie se rapporte à celle de mon ^ qc^n 
suira iagi temcabi ier Un n-egma; — s’en rappor 
de «Me/ '^ef, h, tukkel.4 
(htt. : croire qqn au sujet de). cJ^^tu,J 2 c ^ 
yapp orte iy, ahbarji, pl. ih-ien; aqerraU (et aq > 
iq-den; — instrument pour le dessin, ntisan. ^ 

rapprodiement (sens actif), aseqréb; aqeri'^ » 
neutre), qràba; — amitié, tifrai ; ferru. 
ra.pproclier, qerreh, h. iqerrib; — réunir, û 4 ^'^ 
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lal, hi semlalaie; — en cousant (les bords), MB, parf. itiaB, 
VhiBi; — réconcilier, settijasi, p. isemja&a, b. setnjasaie; 
semjius, p. isemjaus, h. tsemj'iim; féru gatj p. ifra, hab. 
ferru.,; semâelaJi, h. seméalaU; — comparer, semfitel, hab. 
semfifil; — se rapprocher (au phys.), qereh, hab. iqerrib; 
ttè(^ed), p. iuàa(-d), h. taà(-ed); — se réconcilier, féru, parf. 
ifra, h. ferru; rttjiz(ai) et mjasi(t), p. wjaëa(n), 

rapt, aMaf 
rapure, akrad. 

rare (peu commun), imefiBt, plur. ime%Ban; — exceptionnel, 
ifazeii (part.); mnîialef, plur. imhalaf; imîialfen (part.); — 
clairsemé, qlil, pl. qlilit; — excellent, ifeïben; — étonnant, 
(d')âjih; — lent (pouls, etc.), aéMe, plur. — précieux, 

n-can; d-cau; — d’un grand mérite, ifasen. 
raréfier, devenir moins dense, sifess, p. isafess, hab. sifsus, 
se raréfier, fesus, p. ifsus, pl. fsusii, h. fessus. 
rarement, qlil; drus; tàhalUt et tamhafit. 
rareté, qella; %fa; — chose rare, mehaa(el); — chose eton- 


nte, âjiba, pl. -âjaib. 

} tontu, iseffel; — rase campagne, tifct; plein lusqua 
rd, ajmant; — à ras de, au niveau de... . 

h, Ueim; - abattre, démolh^ 

Bd, h. ihuddu; — effleurer, cellef, h. tcelltj. 
air, fnns, p. afituas(l-) et urubuctsCl'); ctjuut e cij > 
ij-ien. ^ 

sasia nt, iseructn. 
sasiement, fanant. 

. _ -L * .—> RP rasso- 



1 ^ f 

parf. Ueéfa. Ek. : f 
Bu iagi iseéfa tignan; rassere 

r, h. tsusâ..; serked, h. . i^r. àait (verbe); 

(pain), alemmas; — grave, tsai , P , ÛT,i^u*>7,Atc. 

% pl. ià-nin ;de sens rassis, Beg 9 . t of- 



ras.-rattaclier 
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rassoter» esseleb, h. tesseîeb ; buhel, h. tbtihal. 
rassurer^ rendre ferme, êeJiJii, p. iéehha, h. téchhi} inspi 
rer confiance, eks eceekk; êebber, h. tiebber; siinen etsamm, 
p. isamen, h. saman; — se rassurer (temps), leJm, p. «/ » 
h. lehhu; — prendre confiance, eks eceekk P- \ 

h. tekJees..; tébet inian(-...), h. tetbet... Ex. ; rassure* 01, 
eceekk i-ul-ik; — rassurez-vous, ietjtet iinan-ennuen. 
rat, a^erÏÏa, pl. i^-ain. <A'ct^uia^ 

ratatiné, ikmec ( 3 ^ pers.); mkemmec; ukinic, ^hyc. - i 
par la maladie, ukrif, pL -fen; iUref, p. kerfen (3 ^ 

ratatiner (se), kemec, hàb. tkemmic; par suite de t, 
d une maladie, Uefef, h. Uerref. 
ratatouille, cua. 

rate, femelle du rat, tai-ardait, pl. tU-aiin. 
rate, viscère,. ctUtUciu. Tourn. : désopiler la 
'^déet; -/'"^aS^âê^e (maladie des moutons), 

rat^aUf akebbaCfpl. tk-cen;imce3,pl. i^^cad; ctkeri ^ 

râteler, ramasser au rateau, jemâ s-ukerkar, E. 
égaliser un terrain, smiiles, h. smiilas; une a j 

11* séidiAl* V/ant^ 

râtelier (mangeoire), pl- mdaud; — j^Trnnt). 

(pl. de ugl, dent de devant), asedéu (id. ne 

rater, armé, betel, h. iehtil; qqfs kedeb, h. ^ ' 

pas attraper, segel, h. seggel. . (voir 

ratière, amerdaft, pl. int-hen et taincrdant, p • 
souricière). 

ratification, amjazi; mjaz(le-); rda. , 

ratifier, p. ijauz, h. tjuus; beht, P* ^ a-t‘ 

Es. : ils le ratifieront pu l’annuleront, 

beffeleit. ..,„„„tiaues, àlef^ 

I, Urfimi, p. 


ratioi 



mja. - raisonnao*^’ 

rationnel, œnnu par 1 entendement, b'Uctqh 

âqli. 

rationnellement, s-uâql; s-lâql. ])e0' 

rationner, fereq tirmn, h. ferreq^.; bedu tir 
ratisser (voir râteler); — des légumes, beceTf 
ratissoire (voir rateau). 
ratissure, afrasen. > • 

raton, izirdi, pl. Hueit. , - , b. 

rattacher, cidd et cudd, E. iciddi, E. tend ' A j. ^ at^i' 
(on fait suivre ces verbes de l’adv. detren ou . 
buer à.., âlleq i, h. iâlliq..; — se’ rattacEer a, 
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rat.-ravîr 


Tatteindre, lalieq, p. ilulleq, h. ildllaq; qcBâ, hab. qeWiâ; 
qqfs mlilf p. iinlal, h. temlal, 

tattraper (ressaisir), effef abrid uis-sin, hab. iattâf.,; âued 
cffefj-p. iâued it't'ef, h. tânad,,. ou bienefôfe/ di^en (ou daien); 
— rejoindre en chemin, lalieq, p. iluTteq, hab. ilaliaq; qedâ, 
hab. qetfiâ; — retrouver dans une même faute, af difen (ou 
dafen), p. iufa, h. iaf..; — le temps perdu, ‘^erem eluoqt», 
h. ierrem,.', — se rattraper, ierem, h. 'ferrem. Ex. : il voulut 
se rattraper de l’ennui qu’il avait eiï, ib'l'a ad-ifrem elhetiiw 
^nn^iâddan fell-as. 

rature, amJiu; timliin; — ratures, griffonnages, ifibicen. 
raturer, mellu’, h. meUliù. 
raucité, abalibaJl. 

rauque, adj., ubaUbaH (litt. : de qqn qui est enroué). Ex. : une 
voix rauque, taruci uballbalL 

ravage , abrah; iahsart; inderra^ ■— déva-station, asîiad; 
aqfar. 

gâter, hereb, hab. ftarréb; — dévaster, sehed, hab. 
seJibed; qefer, ii. qejffer. , ÿrvtfCeSf 

ravageur, antheréb, pl. ini-beit; antséhUi, pl. int-ien; antes- 

pi. im-den; imeqfer, pl. imeqfar. r i. u 

ravaler, rabaisser, situes, p. isaïues, h. santas; sekre/t, hab. 
^^krah{ — se ravaler, siutes ou sehtah intan(-...)^ 
ravauder {raccommoder), Jebber, hab. tjébbir; m^traîter en 
Paroles, Tegem, h. Teggetu; ceieiii, h. ceiteni} importuner 
P 3 ^r des discours ennuyeux, suvwtel, h. tsunwtul. ^ ^ 

ravuuderîe, discours ennuyeux, asugget ïehdur; en gene 
ral chose futile, afiiuaà, pl. ib-àen. . 

avaudeur, bavard, awsuget,' autesgut et antseggtt , p u . 


Wi (coll.); — nom d’unité, iadgirt n-elleft 
(être), iâjeb deg, ou bien âjéb,'^. 

le nom de la chose qui ravit. Ex. : je ^uis ravi de sa con 
ersation, Mjeb-it lehdur-is ou iâjbei 

seéuer, h. seéuar; éellUi, p. *fphhualr 

yilîr, simes, p. isames, h. santas; cebhuelt, hab. » 

tallqer, h. staUqar. , i^aer 

^^tjerf, plur.yVw/,- aftendttq, plur. thnadeq, qq 

i'f'ser, h. trearauu. hofél 

«nerlï^torrainTIÏW tab. sekfal; - ^^^2u Maick. 

' d^ffel. Ex. : mon champ est tout ravine, tgr et 

ïw* (tnlmr), bedef, h. fieftef; Haué, p. h. gg 



rav.-réagir 


— 716 — 


nuggei; aüer (e = o), p. Mer,'h^h. Mer 

ibaf, h. iaui (einferUr). Ex. : il lui a ravi le cœur de soa», 

ibut-as-d ul b-umdttkul-is ; — plaire, àjeb >, hab. tàj - 

Ex. : à ravir, d-lâjb. r, jj j 

raviser (se), beddel errai, h. ibeddtl. 

raviïïement, enlèvement par violence, tahuggét, 

— grande satisfaction, âjb; — extase, ajâab, as ac, 
ravisseur, ahettaf; emtaliuaè, pl. tnt-ien. 
ravitailler, qabel elâula, p. tqiibel.,, h. * 

raviver le feu, smendeg, h. smeniig: — 
siuUi, p. isauHa, h. tsiuUi; st%fef, p. ^ 1 JJï^hab. 

une blessure, sendef, hab. sendif ; — une plai , ^ 

seqcar; - le souvenir, smekti fell, p. , ^neîek 

ravoir, p. .W, h. ta^; heseb, 

h. mellek (id.), etc., avec la prép. daren j,. 

rayé, bu-curaqf bu-serdau; papier, * 

(3e pers.); — étoffe, bu-ijriden; bn-isura. nerrUl"' 

rayer, faire des raies, seter, h. tsetttr; ^ bab* 

du papier, âllem, h. iâlUm; — effacer, ^ P* ■ j^0; - 

meMu; - annuler, beffel, h. ibeffil; sebtel, hab. 

exclure, sttfe^, h. sufu^. . . 1 

rayêre, tabruji, pl. tib-jin (voir creneau). -.««/î • 
rayon, de lumière, acâcâ, pl. ic-àin; cni , P • g^leil, 

pl. icuraq. Ex. : les nuages arrêtent les en^e 

asigna itqerrâ cmuâ g-ifif ; — rayon de u ^^0 

par une fissure, abendit, pl. ibenda; —■ 
n-tament,^\.. cuhed,.; tallbuU n-tantent, p . 
espérance, - de bibliothèque 

UluiHin; — rayon (étendue de terrain, dis ^^ 

rayonnant (brillant), ifcâcâan; itcelauan, 

joie, îicur d-elfarli. ^ « r, *rAtià ' 

rayonner, émettre des rayons, câcdt n. ^fUfUîi'' 

iclaua, h. cellaua; cerreq, h. tcerriq; 
soleil, fejej, hab. tfejjij; — de joie, tcar d- 7 
h. iatcar.,. 

rayure, ajerred; — du papier, âllenu 
raaszîa, alluaê; 'fazia, pl. Htasi. 
réaccoutumer, sennuat diien (ou ddfe y; • 
réaction, tiririt> : _ g^j^g ’ 

réasfir, err, parf. irra, h. iarra; a-gir 
%alef, p, ihulef, h. tfialaf. 




réal-rebuter 
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réal (2 fr. 5 o), tarialt, pl. trialin (pour Urialin). 
réalisable) imken. 

réalisation) akemmel; tuftefa deg. . . r *7/ 

réaliser) kemmel, h. ikeinmil; — se réaliser, iti, pari, tl et, 

h. iili; âeru, p. idra, h. derru. -j , 

réalité) Haqq; êaJili; tidei (vérité), Expr. : en réalité, Udet; ar 

tidet; b-eéêaUU; ubeàêallU, 

rabaisser) senduder, h. sendudur, _ 

rébarbatif*) arcau, plur. ir~uen; aliarcau, plur. tU-uen, 
bourru, amenjus, pl. im-sen et imenjets. 
rebâtir, âuod lebni, h. iâuod..; benu abrid enmüen, pan. 

ibna,., h. bennu... . 

rebelle, amnafeq, pl. imnufaq: amàéèi, pl. iw-mh > 

pl. im-Lt; - être rebelle, citen, p. Uaten, hab. to*»/ 

(et âêâu), p. iâêâa, h. iââêi (et iâéèu); 

tnafaq; — être rebelle à, difficile à traiter, uâr^ . 

rebeller (se), voir rébelle, ... 

rébellion, nfaq; tamcatnit; Ucuina; âèt et Æs 

rebéquer (se), err aual s-ugâmer, p. nû dit 

rewffer (se), i^itet ài»), p. m«, b..«^* °°dit 

aussi âéài et Aéé»; —■ se rebiffer contre, gaupltn, p. g > 
h. tgammi. ' 

reboiser, âued uêân ne- tjur, h. iâuad. 
rebondi (qui a le visage), bu-llieitah; ^gfa 

rebord, iri, pl. iran; - bord Æhab. 

rebours, maqlub; aHaUf; — mettre reboura, s-elmag,- 
iqelléb; ttqent s-ehneqlub, li. iitq&w-t 
htb; s-uhalef, 

jebber, h. tjeb^r. . mef, hab. 

rebrousser, amener en sens contraire, jv ^gg^j- chemin, 
iâOef; — sali, pâff. isali, hab. - lerfen..; -- 

ui^al g-ubrid(-...), h. iuiàl.,; beren. deg ubrt , 

à rebrousse poil, mUlef i 
rebufifade (pas de terme spécial), taMJh P^- 

rébus, timsâraqi, pl. iim-qin, „iiaar • adger; — ce 

rebut (dédain, rejet), acüon de «buter, 
qui se jette (pas de terme spécial), atn > 
rebut, deger, h. teggir. — déplaisant, 

rebutant, <iui fait perdre courage, 
isHmfun; uçmit, pl. cemten, ieggir; agui, 

**ebuter, rejeter, ne plus vouloir, g f — 

p. iugif h, iagui; décourager, 7 P* 

déplaire,- cemet, h. cenud^i. 
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récalcîtrer» âéi, p, iâàa, h. tâài et âèéi, etc.; namer, parf. 

inumer, h. tnamar. 
récapitulation^ ajmel, 
récapituler, jemel, h. jemmel. 
recel, auqqef. 
receler, uqqef, h. iuqqef, 

receleur, nqqaf, pl. iu^fen. Toiirn. : uin iuqqefçn tùkeraa,^ 
récemment, drus ata; melmnkan; umeina et mteina^ 
(litt. : ces deux derniers jours), 

recensement, aVisah. 

recenser, Heseb, Hesseb; âudd, h. iâuddu. 
recenseur, asensur, pl. is-ren (du français), 
récent, ajdid, pl. ij-deu. 
récépissé, kaiet lehlaé. 
réceptacle, amkan. 

réception, aqbal; — d’un hôte, faHeggaft; — bonne recep 
tion, arJiab; asterHab (quand on dit à celui quon reçQir 
mraliba is^ek ou fttrctHba b-ik! sois le bienvenu!). ^ 
recette, qebd; — ce qui entre d’argent, inedhul 
meêruf, ce qui se dépense); — la somme qu’on a en m 
après un marché, etc., auqef (de uqqef, h. iuqqef)> ^ 
recevable, admissible, iàddi; — convenable, # ? ' 

iuqam ( 3 ° pers.), isker (id.). 
receveur des domaines, demi (du franç® âomaiM)- 
r ecevo ir, agréer, prendre, qebel h. qebbeL Ex. : 
où ils ne le reçurent pas, iimtkan g-ttdi deg 
ara; — pour en recevoir une partie, akken ad-tçi^ 
sen iun umur; — sa déposition ne sera pas 
neqbel ara aual-is; — il fut reÇu par la 
s-el-f-aci. Tourn. : j’ai reçu votre lettre, tebboddt-d 

— toucher une somme, qébell, h. qebbed; 

comme recette â la fin d’une vente, etc., . d’uncb^* 

recueillir, contenir, jemâ, h. jemmâ; — être ^ j-gçu 
timent ou d’une faveur, af, p. iu^, hab. ‘ j-écoffl' 

des coups de bâton, u^ef tiirit; — ils ont reçu 
pense, u^en lajr-ensen; — se soumette à, 
iah,.; — ne pas recevoir (ne pas agréer), <^g*^'*‘> P* ^ 

— accueillir qqn, qebel, etc,; — bien recevoir, so \5 

sterMb (en disant la formule, mraUba-is-ek ou tuf ij0er< 
le bienvenu), serJlab (id.); quder, h. 

âieq, h. iâteq. Ex, : il reçoit les pécheurs, isteriuo _ ^ une 

— il le reçut fort bien, isterUéb-it nesasBlt; 
nouvelle, âletn, h. àUein; ert s-lehbar, p* 
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recliangfe, abeddel; — en redian^e, s-lâiuod; de rechange, 
i libeddel, ou simplement, tiatedf pl. uüiUnitt (autre). 
redianger, beddel; — se rçchanger (changer de vêtements), 
beddel ellebsa, h. tbeddel... 

réchapper, selek, h. sellek; menâ seg (ou deg), h. inennà, 

réchaud, kantm, pl. kuanen. ^711, 

réchauffer, saJimu, p. isaJiftta, \i2)o. salimuic; sesrel,^^ ^ 
sesHl; — faire renaître, err, p. irra, h, tarra;— serechaut' 
fer, màett, p. isaàen, h. zaèan; saJlum, etc. _ 

rêche, au toucher, arcau, pl. ir-uen; aliarcaUj pl. m-uen; — 
au goût, arâag, pl. réagit; itcékim ( 3 ® pers.); personne, 
aJiarcau; fiçinj vl. îicain; — visage, âbbas, ^\. ta-sen. 
rechef (de-), da^en; dûen; abrid uis-sin; abrtd enmaen; 

tikelt iis-senat. , „. 1 . ' 

recherche, anadi fell; aqelleb. Ex. : ils alleren a 
recherche, ruilen s-unadi fell-as ; ou s-uqcUeb-tSj escamen,^ 
enquête, asenqed; - soin affecté, tafantaztt (z - zj, 


zuh. . / f 

rechercher, chercher de nouveaii, dued aai ^u 
.verbe, suivant le texte), p. iàued thui, h. •*' , 

d’obtenir, aneg, ^.Huneg, hab. tanag; desirer a . 
demâ deg, h. feiiwtâ,.; — chercher avec soin, na t, p. y 

h. tnadi; qeltéb fell, h. tqellib..; “ ÏÏô/î * hab! 

senqed, h. senqad; — poursuivre, ^ftpiDleb ■ — sê 

iahâ... (pour itabâ); — en mariage, ftelhb, h. fl _ * 

rechercher, setnnadi(t), p. semuadaOO, h. fsemnadt(J. 

ïecMSSeÆtt%, p. miçi (et ««W; 

«■èïfcuté frêtora d'une maladie). iuMi» cm timermf(à-nafa»)- 

rechuter, âiued, h- iâiuad; ufah li* inrat. 
récidive, tuialin; àiued. . 

récidiver, uial, h. itM; diued, h. iâtuea. 
récidiviste, uin iuMlen ou iâueden, pl. 
récif, asmeniîaU, pl. isdlen. U * 

récipient, llila, pl. -at. f r — ^ 

réciprocité, iarurit; nuba ‘ __ être le 

réciproque (être), équivalent, mutuel se rend par 

contraire, halef, p. ifialef, h. thalaf, . 

illan b^tmigar-.., suivi de l’aff. convenable. Ex. .. leur 

réciproque, eçcallna illan "S/-. _ à tour de rôle, 

réci proqu ement, inversement, s-unaiej , ^ciale qui 

CL' pour les verbes U emste ^ 
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rend l’idée de réciprocité. Ex. : il l’a repoussé, idger4t; 
ils se sont repoussés réciproquement, iemdegaren, 
récit, histoire, talikaii, plur. till-ain; — 

tefsir; — récit fabuleux (en vers), taqétt; — bist t 
tadiant, pL tidiatin; tamacahui, pl. timucuUa. 
récitatif, hdur. 

récitation, timenna; ârad. . ^ « 1. 

réciter, ini, p. inna, h. qar (litt. ; diye); âred, 
réclamation, instance, aHall&l; asuter; plain e, 
réclame, âlam, pl. -at. . .. 

réclamer, demander avec instance ce à qucn p 

ialas (ham^ de aies); deleb, h. faîab, suter, hab. su • ■ 

tu ne réclameras rien, ur tetalased ara aceututa^ 
réclamera le vivre de celui qui a reçu le prix ae sa 
a malas lâic ief Hn itcan tâmaniMs; SL et 

part, ur sutur ara aila-k; — implorer, lia , a . . 

iJlallil; Muet, parf. iHauet, h. iHauat; de 

Hareé, p. illureé, li. Harreê. Ex. : on réclamera beauc ■ 

celui qui..., ad-Harêen ataâ b-uin..; “ P 
p. icetka, h. tcetki; — se réclamer de qqn, tehel J 

de * 

reclure, zerreb, h. i&errib ; fereg, h. f^^reg- 
reclus (être), Hébes, h. éUebbes; part, autalibus. 
réclusion, ahhas. 

réclusionnaire, amalïbus, pl. imaUbas. 
recoin, taUnact; — cachette, tuffe^a. 

recollection, ahemmem; ameUti; afker, àfekbef' 

recollis^er (se), fiemmem, h. themtnim; fekert • -.écoltei 
récolte, ‘fella (sans plur.), tafellaJit *^^nduire 

éaba (id.); — récolte sur pied, igr tidrin; ^ P 
récolte excellente, err eèàaha tanwqrant, p. trr ^ gtc., 

— action de recueillir, ajmâ; anejutuâ; des 

alqed, ^âu 

récolter, jemâ, h. jemmâ; — avoir une \on/ipd. 

p. isâa.., h. tsâu..; — les olives, etc., leqed, h. «« 
recommandable (personne), bab-lârd, pl* ^ "'•* -- 

reco mma ndation, auéi (et auéèi); amr, p ti • 
protection, ânaia; limaia; — estime, can; 
grande recommandation, egg eccan, p. igg^-> * 
h. éâUSSZUt 

recommander (appuyer qqn), Uami, p. 

— conseiller, prescrire, auêi (et auéêi), p. ^ avait reCOiU' 
h. tauéi (et éauêêi). Ex. : conune sa mère le lut 
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mandé, akkeu as-id^tuuèèa imma-s; —je te recommande de 
ne le répéter mille part, ak-uuiêi'f unda tcsufcTed lëhhat.î 
— rendre estimable, seJifttel, b. sellutal; — se recommander, 
être estimable, ili drhàb eîdrd; — se mettre sous^le couvert 
de qqn, u^al di-lânaîa... 

recoiiiiin.eii.cery âiued, h. iâiuad; urdl b, turàl,., 
quelqllir endroits, âll, b. iâll); uqem ahrid enniden. Ex. : U , 
lui jura de ne plus recommencer, igull ut as-iâiued atu, 
ie ne lé recommencerai pas, ut t-iâuade'f atu> ^ ^ ^ 

récompense, if ara; ajra; ajr; mkafa; tajâU; mjatsa, 
indemnité, frauta; — en récompense, s-îâiuod (c 
f. iâud); — payement d’un travail, Haqq 
récompenser, jasi, p. ijusa, bab. j&h bab. ij , ^ - 
dédommager, efJi elfetfttaf parf. ifka.., h^ iak^t a 

ferre^u. 

réconciliable, ifertun. 

réconciliation, éalU; amja&i; tifrat. ^ 

réconcilier, féru ger, p. ifra, b. ferru..; ^ 

jasa, b. semjattaie; semjius, parf. isemjaus, ^ ^ * 

teééeliH; Jitéalali, h. tsemSM; - se «conoiher, 

_ „ . ' , ... .. futtfran, 


xvjj,toi^uus se lureiiL —- 

se sont réconciliés, iuqd, eéêàîJl ger-asen. isuâf, 

reconduire, rafeq, p. irufeq, bab. irafaqi P- 
b. tsaâf 

réconfort, àber, j /1 a la viaueur, 

réconforter, àebher, bab. têébber; j 

'’^eéèuer, p. iààuar, b. teêèuer ; sejhed, b. J 
reconnaissable, témoignera sa recon- 

reconnalssance, cher; fur. Ex. • “ _ examen, «s«»- 

naissance, ad-iuâa elHir; — aveu, aqer , 

qed; — recbercbe, anadù , ert eVhii^, 

reconnaissant, bab elUr; - être recoimaissant, 

p. irra,., b. tarra.,. uâa elhir,^. fS^ue 

^reconnaître, âqel, b. iâqeî; âlem,^- Und' — on reconnaît 

personne la reconnût, akken __découvrir, 

iin arbre à ses fruits, tejra tetuâqet s-e f senqad; 

uf, iuf a, b. iafi — obséder, ’ en ^reconnaissance, 

nader, parf. inuder, b. inader; — aller en i 


nader, parf. inuder, b. inader; iqarr, bab. 

»«<&, p. itmda, b. tttadi; — avouer, ff . P ^ taufi, . 

#2«rW;-se .rénto compte de. 

. 
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Ex. : il reconnut son tort, inUi-d tÜlem; 

reconnaître, désavouer, renier, etc., ne er, ’ . _recon- 

ne voulut (se repentir),- 

reconstituer» âiud, h. fdtuctd. Ex. .. 1 

choses, adriâiud kulî-ci, lao*, 

reconstruction, âiud àMuad..; àeme 

reconstruire, âiud (ou àaud) lebni, h ' 

d-ajdid, p. ibna.., h. bennu..; benu abrtd enntden. 
recopier, neqel, h. neqqel; nesefi, h. nesse 
recoquilter (se), tkemmec, h. 1 , 

recoudre, âiud (ou âued) elîtiada, h. « pnniâen, hab. 
recourbçr (courber de nouveau), sâtij a .j. 

sâuaU quues ou seknu abrid enniden, suivant le sens 

courber); — courber (voir ce mot). ‘fur.-, 

recourir, demander assistance, L recours à vous, 

iânna.., h. iânni; âin Her, h. iàtn... Ex. : J® « 

ô mon Dieu ! délivrez-moi de mes , jj^lement pour 

Rabbi siiedi, sellek-ii deg p. «Vf, 

Dieu, dâu (Hr Rebbi), p. idâa.., h. hab. 

h. - recourir à... (employer), Jtb et jab, p. tP 

iajab; stenfâ, h. stenfiâ. V^„rn - aie recours 

recours, âni; — pour Dieu, anajt; ad t. recours en 

à Dieu, âin iur Rebbi; — pourvoi, 
grâce, asuter latttan; — avoir recours con 

i^ecoïivrement, tufin et tifin; tuialin Hr ou ad av 
futur); — d’une somme, qebd; aqbal. .«ivi du verbe 

recouvrer, af, p. iufa, h. taf;uMl,^- ^ ^ . j.gcoU' 

correspondant au nom 4 ® chose ad-érei' (on 

vrerai la vue, aâ-afet Uri-inu ou 
ualii); — de l’argent, qebed, h. qebbed; qebel, ü 

récréatif, iseshun. 

récréation, distraction, tansih; — jeu, ^créer, serrait' 

récréer, seshu, p. iseàha, h. sesliute; s fftegëiht 
eim-'). h. uJnnu tUM. h. jouer, 

s.e récréer en.., zeltu deg.., p. hab. ^ ♦ 

promener, ferrej, h. tferrij; neneh, etc. , 

récrier (se), âgged, h. iàggid; qq.fs êuuot (ar.;. 
récrimination, alHan. 
récriminer, léilen, h. ileUUafu 
recroître, fielef, h. ftellef. 
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recroqiievîller (se), h. tkemmic. 

recrudescence, azidi. 

recruter, ye«/Æ, \i. Jemmâ; — se recruter parmi, tnejinâ(ai) 


seg... 


recta, s-luqam, 

rectification, aseggem; agerrez; aéllatt. 
rectifier, seggem, h. tseggem; gerez, b. igerriz; — rendre 
droit, err 'f’er luqanti p. irra.., h. iarrct:.; êeHJlali, h. tàeHHiU, 
rectitude, uqam; âdl; — conformité avec la raison, éuabf 
àql; Haqq; èaliVi. 
recto, «/// ne-zdat; udm. 

reçu, agréé, établi, inâlum; (part); (ar.); — quit¬ 

tance, ka^et lefdaè, pl. kuafef.,; tuàih 
recueil, ywfî; hian; — de poésies, etc., diuan, pl. (àr.). 
recueilli (sérieux), aàaie, pl. âait; aêuaibi, plur. ià-ten; — 
qui est en méditation, ithcfuntiittcn (part.), 
recueillir, h.jetnmâ; — des objets qui se comptent, 

leqed, h. leqqed; — rassembler, recueillir ses foïces, 

etfef elqedra (ou tazmert) illan deg iman(-...), h. taifaJ.jt 
•— adopter, rebbi, p. iyebhct, hab. irébbi ^ (litt. : éîtvey), • 

sgani, p. isguna et gani, p. iguna, h.tganij-j se recueillir, 
hemmem, h. inemmim; u^al Hemmem, p, inral themmem, 


b. étlf-al.,, A 

recul, reculade, auher; aqeddem Hr dfir; Ulmnfer ap^ 
reculer (sens midre), ufier, h. tuMr; qeddem fer dfir, hao. 
tqeddê/n..; lellu rer defir, p. illia.., hab. 

pouvait ni avancer ni reculer, ur izmir ad-tqeddem la ^er 
zdat uala ^er dfir; - il se mit à reculer, mral 
— (sens actif), suker, h. suhir; uMier, b. titkktr; ^ ' 

sbâid; zià rer dfir, p, izaé, h. 
éloigné, ufifter; ujel, h. iujeh 
reculons (à), ar tmendefirt; ^er dfir. 
récupérer, a^, p. iu^, b. iaf; Ueséb, h. kesseh, , P 
isàa, h. tsâu abrid emtiden (ou daren). 
récuragfe, allukku. 

récurer, liukk, h. iJlukku. hh 

récusablé, iiuankeren; - douteux, ^r 

récuser, agtti, p. iu^i, bab. tagui; neker, hab. * 

qnbel ara, p. ur iqubel.,, h. ur fqctbel... 
rédacteur, muaîlef, pl. 

rédaction, talif. , .. vr^. — livraison, ticki; 

reddition, restitution, tarurt; Urtrît, hvr 

[/j ta U II- 
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redemandler, âmd suter, p. iàiuod isuter, hab. tâtuod.., 

suter daien, b. sutur..^ 

cititscïlBkf pl. ifti kift> 

reâ2^aM”e?qui est,, é» 

d’argent, Hmles, h. iuaîas; atn eîmtjal, p. h. 

redlevance, tabsert. 

redevenir, ural , h. Uiral; eqqel, b. teqqel. 

réHEibîtîoii, cufâa. 

redtiitoitoire, ibeffelen. , . t t, i,o+*oh _ _ l’adresse 

rédiger, p. iura, b. *arn; heteh, b. heiteb, laar 

d’une lettre, etc., stenii, p. istema, ^*^T^%dâu 
rédimer (se), fedu iman(:..), p. tfda.,, h. / •• 

redire, âiud, b. iâûmd; - répéter P* 

h. éaîas; — trouver à redire à.., lunt, h. 
redite, aâiud (hla Imâna); tut ellura. 
redondance, siiada; asuget, 

redondant, ^aid. -zv n. 

redonder, ssid, p. isad, b. itstd, tlt d ; P 

tili*** , ■ - ^ , 'faire 

redonner (rendre), err, p. irra, b. (ou Ex. : 

snekker, b. snekkar; — retomber dans, ^ ajegg<d>' 

il redonna dans ses premiers désordres, 
enni d-amsuaru; — revenir à la charge, > 
redorniir, tM efs, p. iu^al ffes, b. 
redoublement, anerni; a^idi; - 

redoubler, réitérér, àiud s-uzidi; augmen ^ g* accroître» 
b, tzeggid..; — accroître, sentier, b. Usiad uaUU' 

M, p %«rf, h. tMi. Ex. : le vent f p, mi-. 

redoutable, muhab; — être redoutable, am emnj, v 

b. taui... " 

redoute, borj, pl. bruj. Itah P' 

redouter, aug’uad, p. iuuguad, b. tctug t 

mb; feqâ,\i. iefqâ. u.AdaiB-- 

redresser, remettre debout, sbedd, bab. ^ . tsegg^*^^ 

droit ce qui était tordu, err ier luqum, ^ ^ i fdiuodi’^ 

-- les torts (réparer), ^erem, b. rerrem; àtuod, û. 
châtier, wÆi*, p. inttf, b. *uai; err Hr éuab, 
beddf b. ibeddaiCt 

réductible, iitttnU, , ^_eser d’ut^ 

réduire un os luxé, jebett b» jebber; P 
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à un autre, err, p. irra, h. iarra; il a redui ^ ce cai 
poussière, irra aêru iagi d-aiijar; réduire a, we ^ au 
moindre, senduder, hab. sendùdur; réduire ( iminu 
largueur, seméi, p. isemàa, hab. semâate; — cbanger 6*^ 
équivalent, heddel, h. fbeddiL Ex. : réduis-moi quinze 
en réaux, beddel-ii flafa dura d-trialm- ou tourn. : 
ilafa dura, acllal ite^ frialin 

chose à sa juste valeur, err elHaja rerelqe -ts, ^ ^ 

en miettesj bedu tifUihh Im . ^ maladie 

arriver à „ ^uoB. p. «*««»«, Hab. saHaS. Ex. : 
me réduisit à toute extrémité, ata» agr tsamBtf » 

Toum. : la faim que tu endures /a réduit a un ^ 

àqeVek tebboHeB fer tir elHala ref taf t parf 

dLpter, feleb, hab. ffJ 

ibuhdel, h. fbalidal; sharei, hab. sharat, tea 

hettel, hab. ihettil; - réduire à 

jerri, parf. ijerra, h. tjerry, — e,' ; eUe 

isarHei, h. sirhU; — se réduEe a , i , jjpji- 

se réduisit à rien, tuf al d-ulac ou tu a ™epdicité féli di- 
■ nuer, ttegci. h-, teageé; 

'uuelt, h. teflaie..;- a prix réduit, s errem^^^ 
réduit^ petit appartement, taftamt, plu . ' 

iaJinact, pi. till-cin; tuffera. 

“'h. tduiod; beau obHd enulde». parf. 

t2:CÙamZidet-, ma», 

réelle, itm elfarll n-iidet, Kx • un sacrilège 

(ülan) ^ef elHaja, pl. Hauaij; n-elHaia. Ex. . un 

rhe\, asenser n-elHaja. ... jMir iàiuod..; àiuod 

réélire, âiuod fletir, parf. tâtnod tMtr, û. 

lehtiar... . , e.r\ ^geX.ubeééaUli, 

réellement, tidei; T”,f®nt le maître, 

dr iideé; ar d-. Ex. : tu es réellement le m 

d-amoqran. ^ isrâ. h. fâiuud... 

réensemencer, icaâ, h. iâitmd..; re 

réexpédier, àiud cegâ, parf. taud tcga, 

CBgâ, p. irna icgâ, h. rennu... 

réfaction, asenHè; asirneâ. , .^ premier état, 

refaire, âiud, h. iâiuad; ^ seïhuie; - ravigoter, 

seggem, h. tseggim; selUu, p- ^.A^ari — attraper qquj lui 
eààtier, h. teèàuer; f le rég. dit. de la chose; 

faire le même tour, dll, h. # . 


renu 
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— se refaire, se fortifier, u^(tl zuor, parf. iu^aî tàtior, hab. 
iui-al.,; tt^al ar éaUHaC-...); — id. se corrij^er, ti^al /e/«#,par£. 

iuial ilha, h. ^ 

réfection, aseggem; agerrea; — des forces, turctîtn U'iejhed, 

— petit repas, tanali. 
réfectoire, tahattif b-utci. 

refend (mur de), ahededdar, pl. ib-ren; afiiî, pl. ifden. 
refendre, qedder, h. iqeddir. 

référence, renvoi à un témoignage, asinel rer..; témoi¬ 
gnages, renseignements apportés, bian; âlain. 
référer (comparer), semfifel, hab. semfifil; en référer a.., 
fiebber, b. ihcbbir; siuod îehbctr fet.., p. isanod, h. saua *■; 

— s’en rapporter à qqn pour.., tikkél i'ef, h. tukkel. 
refermer une porte, ittedel (tabburt), hab. ateddel.., 

p. irra,., h. tarra..; — une boite, un livre, t'ebeq, h. fe » 

— au moyen d’un couvercle, ttqcin lerfce (ou lerdo,), a . 

iuqem.,; — les yeux, qen allen, h. iqan..; la maim 
afus, h. kemmec.,; — boutonner, qefel, h. qeffel; "" ’ 

sedd, h. tsedd; sergel, h. sergal; — se refermer, neqer, 
tneqqar (litt. : se rabattre). ^ , /. 

réfléclii, fait avec réflexion, s-uhemmetn ; s-uHaseb; 

“ qui réfléchit, ( 3 ® pers.), iiîicmntinten, t ^ 

(3® pers,). amdebber, pl. im-rin. .j, 

réfléchir (renvoyer, err, parf. irra, haq. iarra; 
fiemittenê/w) ifiemmim ; Jiaseb, p. iîluseb, h. iUas3tb,g ' 
h. igessin; debber, h. febbir et tdebber; — 
souci, Habber, h. tllabbir; — calculer, Heêu, parf. ^ ç’ jq fa 
Uaèéu; — réfléchir que... (se souvenir que), cefu, par. 
h. ceffti; fneJiti, p. imeUti, h. imeUtaie. 
réfléchissant (qui renvoie), id- Uarran... j„>fînn 

reflet, tarurit (n-tafai);^— être le reflet de 
de), cébtt, p. icba, h. cebbu; — qui est le reflet de..i 
refléter, err tafai, etc., p. irra.., hab. iarra..; 
dans... (paraître dans...;, deher deg, h. dehher..; ban, p- 

h. iban. ^ „yssi 

refleurir, yq/zeg’ abrid ennideu, hab. ijojjig..' 7/7/' hab. 
jujeg.., p. ijajeg, h. jujug,.; reprendre, réussir, ^ T> 

l^elle^. .. pesptitj 

réflexion de la lumière, tufaliii (h-tafat); — ^ 

afiemmem; tehmim; allaseb; agessen; — souci, 
pl. iJlàbbiren; — observation faite à haute voix, au 
refluer^ u^dl, h, iuial; ufier, h. iuftir. 
reflux, tiifalin; auher. 


Py*VnJlJt*>-’ 
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rfef. -refuser 


refondre, sefsi ahrid enniden, parf. isefsa.., Icïsih. sefimè.., 
àind sefsi, p. iâiud isefsa.., h. idi»ad..! - changer, beddel. 
h. iheddil, 

reforgfer, selqem, h. tselqitu> 
i:'éfomiîible, iéuscTTCseiti ituheddelBit” 
réforme, changement, aheddel; - en mieux, aseîlm. 
xefQriwer,, âittod, \i. iàiuod. 
réformer, changer, beddel, h. tbeddtl; — 
p, iselha, h. seïliuie; — déclarer è > ' 

h. iagui; — un jugement, beUl, h. ibefvtl. 

refoulement, asuUer. ^ narf. 

refouler, faire refluer, sufter, h. {s 6 ns*neutre) 

irra... hab. torr«..,—bonrrer, <feW, b. 

[revenir], ufal Hr sSejir, h. i»M-; rer sSsfir... bac. 

teqqel..; iitier, h. iuhir. 

réfracter, sedher iâuj 

paraitye byiséi sâuj, b. sduaj (litt. , /dher iâuj, bab. 

a„j, h. tduaf (dévier); »«>- . 

dehJter... (paraître brisé), 
réfraction, tâuf; iîâuj, 
refréner, qorrâ i, h. iqOTrià... 
réfrig^érant (id-) isisemden. 
refrognêr (se), voir renfrogner. 

réfrig'érer, voir reiroidir. .{smid et sisetmned, hab. 

refroidir (sens act), stsmed, hab. ^pnfaé — neutre), 
sisemmid; - faire diminuer, senfeê, h. 

semed, h. semmad. froid, tesined; 

refroidissement, action de refroidissement, 

tasmudi; - maladie, adu. Ex. : J ai pns un r 

uadu, ^ ni- tisedduraie; 

refus:e, endroit sûr, J. mnàimn, ph imâmnen; 

— protecteur, P^* ' 

— protection, Jitnaia; ânata. _ mettre à l’abri sous, 

réfugier (se), fuir. 

eddari, p. iddtira, edâurme serment, 

refus, ne pas vouloir reconnaîto^ 

iagain i //>/«« A -faction ^ trop uAuh»®’ ou quon 

ankar; — d’une chose céder, ictgumt. 

méprise, aVtqar; — ^faèui^ — renier, ne pas vouloir 

refuser, ,p. ;5^i / ^ ' 

rr^' ^ ^ 
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reconnaître, néker, hab. nekker; — refuser une chose qu’on 
méprise, dédaigner, Heqer, hab. iliaqqir; — refuser dagitj 
-^getmtph-(gamm^^ ^ 2 xi, igttmma, hab. (on dit aussi 

guntri etc.). Ex. : il refusa de l’écouter, igtittuna ad-(tS‘d'îfk 
aual; — il crut que c’était l’âne qui refusait de lui obéii, 
iHl dr-aHul ag igwnman ctd-as-d~ijk eftuâ; — se refuser (se 

priver de..,), Hctrrem seg, hab. éttcirriM..! sîius 

iman(-...), h. ihuééu,,, 

réfutation, tartiài h~uatiul; iahtil b-uaual. 
réfiiter, erâ aual.., p, iréa.., hab. irtisèu..; beffel attalf hab. 
ibeffil... 

reg^agruer, rébaH abrid enniden, hab. rebbaJL; — regagner 
le logis, u^al s-afiam, h. iu^al..; qeleb s-a%am, h. qélUo^ 
regrain, retour, tuialin. 

réglai, aléhlafi; — grand plaisir, farJl amoqran. 
rég^alant, qui divertit, isedhuien; isezhuin. 
régfal, divertissement, asliu. ir--/ r t- 

régfaler, faire bien manger, diief (et deggef), hab. iattj ^ 
tdeggef); — distraire, sezhu, p. tse^ha, h. sezhuiej snecr j 
h. snecrtH; — aplanir un terrain, sâdel, h. sâdal; seinsat , 
p. isemsaua, h. semsauaie. <• 

regfard, tufi&erin; tifiserin; ahsar ; tamuHi; (uniiq^li ' 
Ex. : elle attacha sur lui ses regards, teHeb tamuHi-s \ 
Tourn. : tous les regards étaient tournés vers lui, tinessti 
ok utedden; — aucun regard ne se tourna vers lui, ^ 
ur iti-zir deg-s; — regard furtif (du coin de l’œill, 
foudroyer du regard semmer, h. tsemmtr; - regard (at 
sur... réflexion’, àhemmem; — jeter am regard sur 
metn af imau (-...);— ouverture, taduiqt, pl. ^• 
regard (en face), sdat; ilmendad ; — id. à côté, deg 

regfarclant, avare, amecliili, parf. tmec/iall; (twcal 
im-ien; — être regardant, cuJlH, h. tcuJlIlu- 
r egfartil ey^ avoir égard à.., Heseb, hab. llesseb. Ex. ‘ ^ 
regardés ^comme les princes des peuples, iuctUseben 
kam lejnas;— jeter les regards sur, fiemr deg, 

(sa ~ dz); ferez deg.,, hab. tferriz..; qahel P*. 
h. iqabal; uali deg, h, iuali..; siked, p. isakad, ha . 

, regarder curieusement, épier, jeter un regard, en ’ ^ 

. p. idal (et idall), hab. Mlli; — regarder 
h. stutuc; ~ regarder (se tourner d’un côté), ' j-der 

. hab. tneqlab; — az, p. iuz, h, taz..; qàbel..; , pas 

•havers, zellem, h. izellim. Ex, : tandis qu’il h® 

{^jO. 



— 729 — 


régr.-régîonat 


de ce côté, skud iir ineqîab ara i‘er iama iagi; ils se 
regardaient comme chien et chat, miiti^aren am ugjun dr 
umcic; — ses frères regardaient, la-sikideu uatwateu-is ^ 
ils se regardèrent, tmiihsaren; — regarde-nons, %es8e,r-ar-d; 
— il les regarda, ihes^er~iien~id; — si tu regardes (si ^tu 
observes...), ma iedalled; — il regarda l’attelage, idaîl rer 
tdiuga; — il regarda iddll-od hBTTü^j ■ 

d’un bon œil, be/u, p. ili'^a, hab, beçqu..,’ djeb, hab. iajt y 
avec pour sujet le nom de la chose qui plaît; regarder un 
mauvais œil, call deg, parf. icuU.,, hab. icaJU.; concerner, 
cequ^ parf. icqa, hab. ceqqu; resu, ^oxî. irsa, hsb, ressj^ 
Ex, : cela ne te regarde pas, aiagi ur hdrs ara (tr 
irêui) ou aiagi ur k-icç^ ara^ (icq‘ — icqi)t 
regarde pas, hdii'-as; ou nek Mi^ (de b^edi ou fieau), par. 
iMa, h. hem (et heffu), ékf. éirang^r à.,.; - les choses qui n 
te regardent pas, ain ur k-nec(f (ou itéré*) 
qui te regarde, i keic; - i l. avec idée d’opposition, uaimg 
keic; — y regarder (réfléchir), Heder, hab. neâder;err 
(dhen ou tamaut), p. irra.., h. tarra..; '■unij’ 

abstenez-vous en), Jiemma!; — y regarder (hesi er). qi 
iâuq, , 

résence, ukala; — état, gouvernement, batlek. 
t’^Sénération, reproduction, iuralin; renouv 
mieux, aselitu; agerres. — faire 

••égrénérer, améliorer, selhu, ^i^ed, h. tâiued. 

revivre, sider, p isader, h. stdtr; — rétablir, Uukat — 

■•éKent, «kil, p ukla et iukal, fém. taukM,. pl. 

dans un collège, cin, pl. ciuh. _ ..ouverner, 

r^îgenter, enseigner, saîlfeB, hab s f • <=> 

dekein, Ji. Ilekkenu 

meks. ,, „ jÿtiren. hab. 

■•e^mber, éekk. h. téukku Cf = fL>. (On dit 

maràn; - refuser d’obéir, di», p. <««>»<»-• 

aussi aéi, aééu et âééi); uamer, p- ^ altham);-- 

manière de gouverner, ^ ‘ ne-finer (et 

^sage, âdda; qanun; — 

^gasu)f pl. igusa; aiasi (et aiasu), pl* w ' 

mllalla, pl. -at. 



^mkan, pl. imukan, . 

%ional, i lâmaîa; i umhanj i 
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régir, Uekem fell, h. Uekkent; debber fcll, h. tdebbir,.. 
régisseur, aukil (nkil), pl. iukal et ukla. 
registre, ateftar, pl. H-ren. 

règle, pour tracer, timesfert, pl. -rin; rigla, pl. -at (du franç^j; 

— bon'ordre, uqam; iauil; tertib; qannn; — prescription, 

cerf, pl. crut; — modèle, mfel; amtal. j • 

règleanent, qanun; iauil; — règle de vie. abria; trtqü’ 
réglément, s-elqanun; s-iauil; s-luqam, 
réglementaire, n-elqanun. 

réglementairement, ier elqanun; rer luqam. 
réglementer, gerres, h. igerris; sesker, hab. seskir, sgg 
elqanun, igga.., h. tegg... 

régler, tracer des lignes, se fer, h. sefitr; assujetü 
règle, aui ^er elqanun, p. i'jui.., h. iaui.,; gerrez, h. ig^f 

— mettre en ordre, gerrez, li. igerrtz; seggem, j 

sâbbuj (sâibbuj et sâibuj), hab. tsâibbaj; — décider, 

h. gezzem; qedâ, h. qeffâ; — réduire, sen^eà, 
une pendule, etc., gerrez, h. tgerriz; sâdel, h. sâdal; 
différend, féru gar, p. ifra.., hab. ferru... 
personnes comme complément ind.; — solder, ne 
itieUiê; — se régler, henni, parf. ihenna, hab. iltenni', 
modérer, qenà, h. qennâ; — se régler stir qq,n, d^e 
h. iâaned,.; — se régler d'après.., mfifel, h. ietnftft . 

iimesfert, jA. -rin. jj^rhessus; 

réglisse, plante; c^f'ar aMdan; — jus de réglisse, 

ârg essus; — réglisse de Naples, derh esstts. vAcrne 

règne, Hkum; — le règne animal, alHaiuanat; 

végétal, imHen; imeqqin; — le règne minerai, ^ ^ jg 
iàra; — le temps propre de.., zman; uoqt. Ex. : le teg 

la vérité, zman n-elUaqq. hacein, 

régner, Uekem, h. Uekkem; — dans le cœur 

hab. keeeem (keteem); — dominer sur, Uekem jell.^, rlisette 
exister, ili, p. ilia, h. iili. Ex. : il régnait une gran ® . 

dans ce pays, teÛa eccidda iamoqrant di .An. 

regorger, .s’épancher hors des limites, nefel, h. ' 

rivière, tiefel, hab. ienfal; Uemel, hab. Heminel, . . —■ 

abondance, urrek, h. urrik..; icar, parf. ticur, h. 
être en grande abondance, tuqei, h. stoqot. 
regret, déplaisir, qrali; HH; mHda; — rep^tir, 
andam; •— regrets, douleur, plaintes, llzen. Ex^. 
regrets, iuklal léUzen; — à regret, s-uHtnfti; ^yetlUsH 
d’ardeur, s-uteîHfH (comme fdne qui v<x en balança» 

— xemoxds, ndama; iuha, - • 
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reg^rettablef Hauin eîHE; et itHBi; c’^st bien 

. regrettable ! ia llasra ! 

regretter, Hd (et ^ad) fell, h. iHd (et iHdi...); — avojr du 
repéntir, nedeni, h. tendemaic ; îeded. h. ieldil), parf. 

(et iielbiba); u-f'al di ddàaf-Tt Rébhi, hab. tui’ol... (litt. : en 
venir à : je vous demande ^rdce, Seigneur !)> itd) féll, h. itub.' 
régulariser, seggem, hab. tseggim; err j’er luqam (ou rel 
îuqaml irra.., h. farra,.; aui Hl luqam, p. ibuL,, h. iaut..^ 
(au lieu de luqam on dit aussi lâdl); sâdel, h. sâdat. 
régularité, ddl; àdal; misan, 

régulateur, «wsâtw. 

régulier (être), ili di luqam, p. ilia.., h. ith..; tU at-taai; 
bien proportionné^ wnâiui tsTtet ( 3 ® pers*); 

défaut, ur HmenniU ara. ' , 

régulièrement, s-lnqam; s-elmisan; au moment vo , 

'^el luoqtÇ-...). 

réhabiliter, sur al làrd, h. t?u^al... 

réhabituer, suMl ar ienumi, h. tsu^al; — se re , ’ 
u^al ar tem/tmi; ualef daHn, hab. tualef..; ^ _ iâued 
p. innum.., hab. Inumu..; âiued enntim (ou ua ef), p. 

inntmt (ou iuulef), h. iâiued. . 

rehausser, sâli, hab. sâlaie; - le courage, sqâd iasa, 

sejhed, h. sejhad; — le prix, seHatè, h. tser ate. .^meu du 
rein, Ugâelt, pl. tigéal; les reins, 

corps), asagur, ârûr (le dos), -ù^ezùp 7 iboiise du 

reine, tagildÙ (pour ingellit): iamlut ngM,d (litt tpoose. du 

roi).. ^ A 7 

réintégrer, suial g-umkan, h. tsurai... 

reis, rais, pl. ruusa. \ . « r, ^pitun 

réitérer, âiued, h. iâtuad; renu, P- , ‘ j^^l, 

rejaliur (liquide), uM, hab. „oi, maUi. 

p. mal, h. lltmel. Ex. : la chose a ’ arrière, 

rejeter, jeter, deger, hab. ieggir; refuser, 

suMier, h. suhfdr; stafier, p. tstu^er, . rejette me 

agui, parf. iugi, hab. ia^d. Ex.j^ ^ére^ umer,h.. iufiîdr; 
rejette, uin ikun-iugin, tugt^t, tfteftrad... 

— se rejeter en arrière, neîtrad a ^ Lfttdiî pl^^'* m-Un; 
rejeton en général, afialaf, /u Uegman; amgud, 

ttnsir, pl. -ren ; — de figuier, ^seg # P • ^ ^ chêne, 

pl. im-den; - id. sur la racine, Pj; ,ur. -ren (chêne 

akarruc (coll.)j — déjà assez gran , > 

sauvace). ^ \v^.&dukul; se^nlil, 

l-Si^drç. jetâ, hab. je«mà; 
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p. isemlal, h. semlalaie; — qqn sur la route, qeHâ g'Uhnd, 
h. qetfa. Ex. : ils ne le rejoignirent pas, ur-t-qeüiâan 
se diriger vers, qeleb, h. qelléb. Ex. : il rejoignit sa demeure, 
iqleb-ed s-ahain-is; — se rejoindre, mlal(en), 

h. iemUl(ei), 

réjoui,(3e pers.). ^ 

réjouir, sefraJl, h. sferrait; — plaire à, âjéb i, hab. r ^ » 
ft4ÛT,%. ihua, h. h^bu; — s e réiou ir, jeraji, h. éferrm. ^ 
réjouissance,,,^^/// frali; — amusement?, situ; urur, 
fête, yV/c/a; — id. à l’occasion d’un mariage, etc., ârs. ^ 
relâcHe, interruption du travail, astafii; ralla; 

intermittence, inuâda; — sans relâche, dima; datiUt 

iHmi; kuU-as. , 

relâclié, laissé libre, imserrali, p. -Iliti; dans la con ui , 

amqebuli, pl. imqebali. , 

relâcliement, diminution de tension, aserrall; du ’ 
aliluU (n-tâbbut); — diminution en général, auras; manq 
d’ardeur, âds; âgs; — repos, asiafu. , , 

relâclier, diminuer la tension, snefsasi, p. isnefsusa, 
snefsusaie; serrall, h. iserrili; — laisser ;)îins 

h. berru; serràli; deleq, h. telliq; siieb, h. tsiieb. ‘ ^ 

trois jours je te relâcherai, deg feîf Haut ^ 

relâcher (navire), uqef, h. tuqef; resu, p. Jjgg 

se relâcher au point de vue du travail, âges, h. tâges, , | 
hab. âddes; — au point de vue de la conduite, jegg^ > 
tjeggili. ^ 

relais, fenduq, p. fnadeq (lieu de repos dans les yoyan • ^ 
relancer, lancer de nouveau, deger abrid 
feggir,.; uut da^en, h. kat..; — importuner, stiutel, 
selleS, h. tsellad; merrer, h. tmerrer. 
rélarjgfir, sihru, p. isallra et sihrau, p. isahrau, • 
relater, lleku, p. iliha, h. Hekku; âeJcer, h. deUlter. 
relatif à, ayant irait à... se rend par ^ef (sur). Ex. : la 
tive à la chasse, elqanuu ^ef eàêiada; — qqfs ^on 
simple rég. dét. Ex. : la loi relative au mariage, 
U'Bssuaj; — être relatif à.... (marquer une relation 

tnesseb i... (hab. de néseb). éafaff' " 

relation, rapport entre deux choses,' muafqet { âiu J ' 
liaison, utâacra; mliibba; — récit, allku; tdfstr^ 

relativement à.., ÿ'er. ^ jerru»- 

relaxer, serrait, h. iserrili; beru i.., h. ^ ^ ... . niai 

relayer dans le travail, ftedem g’umkau, h. a 
g-umkap(-.ix), hab, iuM; — prendre des bêtes e 
ilUin i*- 
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fraîches, heddel essuail, hab. ibeddih.; se relayer, bedem 
tirni; hedem s-ennuba, 

îeîé|Se“”xUr^ se«/«. P- »«««/«» 

r^eTé’^dSo^X ibeMen (part.); - noble, -"îf «»< P; 

dlai» (part.); - brodé de, iccllel s-... ( 3 = pera.); - ^te, 
relevée^ l’après-midi, ctssesuu et asiu^uu, p • ** > 

employé avec le sens du sing.; suai. c^thpr hab. 

relever, remettre debout, lefffd; - reconstruire^ 

snekker; — lever de terre, refed, h. Jj > imà... 

refaire, âiued, hab. iâiued; ““ ^ habits refed, hab. 

h, sàîi, p. isâla, h. sâlate; - 

reffed; - id. d’une façon indécente, 

les manches, qeleb, h. qeîleh (elkufitam),^ h. inai”, 

âggen, h. tâggen; — id. avec sqâid..; — 

cetem, h. cettem; — le courage, j? iheitil, avec 

dégager d’une obligation, nnurrée: dir. Ex. : il m’a 

le nom de la chose dont on pourj^^^^^ 

relevé de mon engagement, ^ ^ _ paraître .plus beau, 

remarquer,. seUlter, hab. seBliar, ^ ^ (et âued), 

cébben,\iQh. —rendre la pareil ’ . iÿ,^ted 

hab. idiued (et iâued). Ex. : il ^ joué, lâU-as 

ihelle%-it; - il releva le tour quon lui avai^ 

tillila ; - copier un dessin, une se relever - 

(dessiner); neqel, h. aim af idarren, hab^ 

(se remettre debout), bedd, hab. e Hha, hab. lui-al..; 

mrni..; - se corriger, niai P- 

— de ses fautes (faire /„* éclat, considération, 

relief d’une sculpture, etc., , 

can; àrS; r- les Ito entre deux cboses, 

relier, jelled, h. ijélted;-y 
semlil, p. isemlal, h. semlalate. 

T^lx&ix, sejfar, is-ren. ^.i^atea; — exactement, sded- 

religieusemesit, pieusement, 5 tequa, 

qeq. — de la piétié, ndequa; 

relig;ieux, de la religion, tf Af^yd; — pieux, taqi, pim. 
n-iuqa; — les devoirs ^ amràbet, pl. im-din; raheb, 

'Un; bab-n-tuqa; — unrelig » urubda. 
pl. -bin, (moine); — l’état re adian); — piété, devo- 

religïon, doctrine, dm, pl- • nyubda; — ordre rehgieux, 
tion, iuqa; — état religie , ^ 
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religiosité, iuqa. 
reliquat, ain itigaren. 

relire, âued tufrin (ou leqraia), h. tâned.., 
reluire, câl, h. tcâil; câcâ, hab. tcâciâ leinâ, h. lemina', — 
paraître, ban, h. tban; deher, h. deliher; — faire reluire (en 
brossant), ciiet, hab. tciiet; — id, faire jiaraître, seditef, na . 
sedhar; beggen, h. ibeggin. 

reluisant, itemcââl. _ rn ^ v. 

reluqer, seUed et siUed, h. siUid; dil, p. idal (et idall), na 
filli; stufec, h. stufuc; nader, p. inuder, h. énadeT; • desirer, 
convoiter, he^u, p. ih^a, h. heqqu; temâ deg, h. femin ... 
remâclier, rifeâé, parf. irrafeàà, h. ierrafeââ. N. dac. 

tiririt g-ifeêê. 1 -u h 

remanier, refaire, âued, h. iâued ; — changer, bedde, a 

tbeddil. . / • {dt 

remarquable, ddâjb; isuhatn ( 3 ® pers.); iméhdi (qmsor 
Vordinaire) I — un homme remarquable, argots n-efictrj-^ ^ 
remarquablement, d-lâjh; — beaucoup, d-àbarer; — 

quantité, d-acHal, niiati’ 

remarque, observation, taUuain; taUuai et 

— observation manifestée en paroles, anbeJt; UtmUit, a » 

aâlam, 35!. -ai. * tâued.d 

remarquer, marquer de nouveau, âued „„e*si 

— voir, observer, p. iuUû., h. ^ie 

aUi, h. iaUi). Ex. : sans ^u’il le remarquât, ur d-t « ' „gj. 

ne l’ai pas remarqué, ur d-uUir id-es;— 

que son mouchoir est tombé, ad-at-isaUi s-tanen t * _ 

— elle ne remarqua pas la ruse, ur tuUi ara tilt 
tinguer un objet qui attire l’attention, megges, ha 

feras, h. tfer ris, ibahddl 

rembarrer, deger, h. t&ggir; bahdel, p. tbundet, n. 

remblai, ia^arma; ai-alad; tut car in. j 1 j u éuûeiH»’ 

remblayer, tcar, p. itcur, h. iatcar; uqem aralad, . 
remboîter un o^^jéber, h. tjebbir. 

rembourrer, tcar, p. itcur, h. iatcar. mmoensa' 

rembourser, err, p. irra, h. iarra; — donner ei 
nion, Terem, h. ierrem. . 

rembruni, devenir brun, aras, arascni ’ 

pl. liasnen (3e pers;). , , 

rembrunir, rendre brun,' err d~aras, p. trra.., ‘ ^ se 

— attrister, h. sellsan; smtfben, h. ^ 

rembrunir, devenir brun, u^al d^aras, h. iura 


devenU' 


^riate, Hesen, h. Hessen (ss = ds). ^ ^ 


i 
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remède, dua, pL -at (et duatU). Ex. : le remède que 

pliquait ma îïière, eddua ii-i'eiitqam tmma; r^eme es 
composés par les femmes, ikaruren; alieckulen, — 
appliquer un remède, datii, parf. tdatia, hab. aut^ u 
prendras comme remède, a-iedauid is-s iman-tU, ?^ •. 
des remèdes à un malade, laui (alatd), p- * ’ 

— ce qui préserve ou délivre de.., l’opposé de..., t 
id-ite?ikesen.„ Ex. : le travail est un remede a 1.ennui, eltied 

ieiekkes eluallc. ,, , , j,v. 

remédier à, selhu, p. iseîha, hab. avec le reg du 

gerres, h. tgerris; — raccommoder, reqâ, . reqq . V *_. 

icci-oc auquel personne rie peut remédier, acerrtg 

liad a-t-ireqqâ; - remédier à lennui, etc., eks, h. tekUes..., 

sufe^', h. stifur -,. ‘ 

rémémoratïfy ismeUtain, , , 

remerciement, acker ; ktf', ^ remercia le 

remercier, ccker. b. cekker; errflur. Ex. : 

chien de sa générosité, emir ^ nernnud... 

Dieu, ceker l-IllaH; Urnted Eebbt s-... (on « 

Ex. : tu dois remercier Dieu g//// arit- 

la gandoura, M»i-ab-d a-tellmM taZiT- 

d^na ubernus: - refuser, 

révoquer, sUher, p. istatter, h. s « • h. tarra..; 

remettre à sa plaee, err •"^g;£;,îrfous les yeux, 

uqem g-umkan(:..), qqn d’attendre, meJiel, 

sers sdat ualUn, h. srusu..., P 9 . jj 

h. vteUhel; - accorder un délai, 

remit à plus tard, ittjél-asen; mains sers g-ifassen, 

hab. smeUfaie; - remettre ““’t Ifférer, »»*ar, 

h. srusu...; sellem g-ijasseu, b. elUanq, p. ifka.., bah. 

b. tumir; - qqn dans ses siuM, bab. 

*ak.,\ — pardonner, ’p . "p^eu lui remettra le mal 

isemmill; ^efer, hab. g-ihuah; — 

qu’il a fait, nl^Tferu gar, p. ifr^ 

guérir, siUlu, P- ^isemjaus; semfàsi, p. isemjasa, 
Mru.s; - semjtu^r v^ h. reitah; cm 

Ici.tsemjassaie; — se remet ^ iman(->»)t h. serJead,., 

(express. inv,)j — ià. se calmer, ^ remettre à.., diued (et 
hennit parf. ihenna,\i. i^ ' étiiali eqqel, h. ieqqel; renih 
âued), h. Uiuedf etc ; ^ • remettre à qqa <1® •» 

parf. irirn, bab. retutu, fef.., parf. tuntett.., ba . 

fef, hab. tukkel... (tekel...); “uteu tej., p 

iamens.. 





rém.-remoulage 


— 736 — 


réminiscence, ameUti; afker. 

remise, action de donner, tikci; asersi g-ufus (ou g tfa ^ » 
asellent; — rabais, asirfteé; aseniaé; — délai, mnaaa; 

— d’une peine, asmali, 

remiser, tiesen, h. îiezzen (sz = dz). 
rémissifïle, iisemmillen. . , . > 

rémission, âfu; asmali; ntf^afra (des péchés, des inju 
remailler, reqâ, h. reqqâ; gerrez, h. igerriz. • 
remonter, monter de nouveau, âued, h. éaued, avec 

verbes qui signifient monter; ou bien l’un ^ 

suivi de la prép. da^en ou di^en, ou bien de abrtd e» > 

— baromètre, etc., ali, p. iuli, h. ialaie; en 

mal qui se propage, nadi, p. inuda, h. ..Jr tjab. 

tqeddim (voir gagner); — tirer son origine de (fami e); )^gyivi 

cettel; effei, h. le plus souvent on traduit par 

du nom de la personne à laquelle on remonte. , i 

des At-Mohand remonte à un , ism-is 

Mohand, ai-MoHand, aàl-ensen ^ ...w hab. 

Molland; — monter d’un endroit plus bas, ait, P- ^ ^ ^ 

iali; — considérer une chose dans son principe, ^ 

parf. ihda.., hab. beddu; ali ar laèl {oyx 

monter d’un endroit bas, sali,'^ isali, sa at ' ’ _ 

se demandèrent pas comment ils pourraien e 

tiemntifnen ara àmeh ara-t-id-isalin (ou tourn. 

it-isalïn); — remonter une fleuve, defer i ’ i^ayren; 

— une montre, etc., âmmer, h. tâmmer; ber en, ’ 

— remettre à neuf, gerrez, h. igerriz; j parf. 

iasa, hab'. sqdid,.; — se remonter, eks. aneémt ^ *”iieu de 
iksa.., h. teMes... (litt. Ôter l’abattement de son cœurj, conformé' 
aneéfiti, on peut employer un terme équiva e , 

ment au sens de la phrase. 

remontoir, ianâurt n-essaâa, pi. Unt'rtn. ^ . .AZafi^a (fait® 
remontrance^ anhi, plur. neJmat; andar; ^it faites» 
avec véhémence). Ex. : les remontrances qu i e 
anhi iten-inha. • 

remontrer, reprendre, nehu, parf. . •uoh. 

hab. nedder; — *avec véhémence, (ezze jt 

(eèéemm). . r aneàtni- 

remordis, andam; ndama; andemmi; qqfs ■ 

remorquer, jebed, h. jébhed; zuier, h. zuf'tf' 
remotis (à), s-elbâd; s-bâid, 
remoudre, aiguiser, nebbeh, h. <^ebbeh. 
remoulas:e, anebbeh* 


.Jl- 
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Témouleur, anébhàh. 

rempailler, Uesu, p. iUsa, h. Uessti. ^ 

Iremp^t, sur, pl. suar^ ct^atîad; —au fig. asegdel; Humiu;ânata. 
remplaçant, plur. -at; naib, pl. nuuab; — chargé 

d’affaires ukil (aukil), p. iuhal et ukla, 
rem plac er, . tenir le place de.., ili g-utttkan.., p. tlla.., naD. 
tili; — süccéder à qqn, kecem amkan, h. keccem (ketcem); 
tiUl g-umkan.., h. tuial,,. Ex. : ils ne trouvaient personne 
aussi capable que lui pour le remplacer, ur tafen cira a 
lâqï am nia, ara-iuraleU g-ufitkan-ts; tenir la pl^^e e 
(compenser), âuoB, h. éâuod; Serein, h. — J ai perdu 

celui-ci, un autre le remplacera, irull-ii uagi, uated a-t-tâuod, 

— remplacer, changer par un autre, beddel (nated, f. iated, 
plur. uiiad, f. tiiad), h. ibeddil,.; err g-umkan, p^f. trra„, 

, h. iarra; sekcein amkan, h. tsekcem... Ex. : ils ne ouy 
pas de chef pour remplacer celui qui venait de ^ourm, / r 

tafen ara ecciît ara-erran ' v.! _ 

remplaça par son adversaire, irra akétm-ts . 

, donner l’équivalent, duod, h. iâuod; ^crem, . 

que Dieu te le adrak-t-id-Urem Rebbü 

rempli (être)^icff/', parf. Uctvr, h. iatcar ' tcureni 

^&r^teMhm i-is; - leurs yeux 
nallen-ensen ; — comble, 

kemmel, h, tkemmel. j , 

rempli, (subs.) anefdes; âdaf.^/^t^u^ 
remSltor^e^yp. itcr. h. Mcar; '“tf Xhab. 

combleii *«''''**> iùnet 'dam, hsb. 

ikemmil; — être abondant, ugget(deg), h. gg > 

ili, p. ilia, h. iili; — remplir le ^œur de», phomme, 

h. seflaie. Ex. : leur cri remplit de crainte 1® , _ exécuter, 

Uuu^arensen iseflaie luaHc deg «l sedi. 

uqem; kernel, h. -le 

^UM; - Répondre désirs, de larges, 

icar.-p.iteur, 'e.tatcar. Ex. 

tcure7ti imllen-is d-iineftmif7 (ou tou ■ . alcarî; — super- 

xemplissage, action de remplir, tutcan». «tcari, 

fluité', sald(d-ez-). ,, _ gagner, atiii — 

remporter, aui, parf. tbm, hab. <»'«' ® *■ 

remporter la victoire sur... - J; . j 


IWjPJp pi, 

pl. ib-rene 

■ ■ ^ 

nier. FRANÇAIS-KABYtE / .jj 4 - 

I «b. 

■ >5 / m i ^ ^ ^ ‘^fyf 'f * 

^4 , îJtJ:-., ■ *, i- ■ f 



reni.-rjeiicoiitrer 

< 1.1 







un 
dans un 


__ énag^e, afilad; ahrah. 

x'enifiementf anthititiel; ahtisQu; allarrek; ^ de leau, 
arnaie; tiruain; — trouble, acèbbul; tamcainit. 
remuer, sembutMel, h. sembuiuil; htiss, hab. thus^ui — un 
objer^uspe^dÈt* sengugu, p. isenguga, h. tsenguguiè, 
liquide, rui, p. irui, h. reggui; — mettre d’un lieu d 
autre, beddel amkan h. ibeddil... Expr, : remuer iargen a 
la pelle, sâu idrinten am ukaias (litt. : avoir de l'argent^ comme au 
gravür), p. isâa.., h. isân..; — pousser à la révolte, ctfen, VB.ru 
icaUn, h. tciUn; cebbuel, h. icebbnel; — causer des emotmns, 
cebbuel; — la bile (fâcher), serfu, parf. 
sefqâ 
Herrek 

réussir, ncsan, n- ''grsi^scy ' 

rémunérateur, itauin err&bt^; deg-s elfaida (ou er -1" 
rémunérer, ajer, p. iujer, h. iajar; en parlant e i r 

kofi (s-elhir), p. ikufa.., h. ikafi,.. . .* 

renâcler, cefter, hab. cehhar (et techer); on dit aussiy ; 
jei'er et Je^ent; — témoigner de la répugnance, runej) 
t'f’unfu; i'unfUf p. ii‘tinfaf même forme dhab. 

renaissant, ajdid, pl. ij-den. Uul.., 

renaître, naître de nouveau, lal abrid enniden, pa ■ , . 

h. tlal..; — revenir, reparaître, âiued, h. fâtued, en P , . 
des plantes, fieîef, h. Relief ; — renaître à.., ledeveni , 

h. tu^al. n ■ ? 

rénal, h-tiammas. . mre^r 

r enar d, abarU, plur. ib-Hn et ibtera^: on dit aussi 

pl. akâb, pl. ikâben. 

renarder, Hiiel, p. iUaiel et illiiel, h. iîlaiel, 
renchéri, iuâren (part.); uqsiU, pl. -lien. .aHaUi- 

renchérir, siHi, p. isaHa pers.. saHater), h- ., / . 
devenir cher, -^elnie, h. ie'f'laie; w^ctl de-Hnte, 
ajouter renu i.., p. irna, h. rennu. 
rencogner, err di tefemmert, p. irra,., h. ••• 

rencontre de deux personnes, amagOrj nmnage jL- 
^=^sa^â, sher; Ma. Ex. : c’est par pure "^contrer 

ag it-id-ifkan; — situation subite, êbull; — ^ choc» 

baht; — mauvaise rencontre, ir eééebull; inua t^ ^ 
amengaU; — circonstance, taguni^, plur. tiguteu * 
aller à le rencontre, ruU fttuger, p. iruH intctgeft • " 

Ex. : il alla à sa rencontre, iruU imager- mctger, 

p. imlal, h. iemltl; nneger, f 


r encon trer 

ï_.. 
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ren*»rexidre 


iun urgas; — ils le rencontrèrent à la rivière, mugretp-t deg 
iriser; — mon chien rencontra celui de mon frère, aqjun-iu 
imlal-ed d-uin n-egnta; — tous ceux qu’ils rencontrèrent, 
uid ukud ok fnlalen; — Dieu fit que je rencontrasse un âne, 
isemlal-ii-d Rehhi deg-uHul. Tourn. : jamais ils n’avaient 
rencontré de contre-temps, urden-ijerrih ara elllif àbaden; 
— afin que tu ne rencontres pas d’araignée, akken ur ieteptîi- 
lid ara tisist; — rencontrer subitement, se trouver tout-à-coup, 
êébeli, hab. iebheli. Ex. ; il rencontia tout-à-coup un olivier, 
iàbell d-iut tsenmiurt; — celui qu’il avait tout-à-coup ren¬ 
contré, uinna akketi ref îêébhaU; — deviner, af, parf. iufa, 
h. taf; sufe^, hab. sufuf-; — se rencontrer, miager(et), hab. 
tmiager(et); mnagnes(et), hah. iemuages(et); mlil(et), parf. 
ntlal(en), h. iemUl(et); — se rencontrer, exister, ili, p. ilia, 
h. tili; ujed, h. iujed. Tourn. : il se rencontre parmi eux des 
chameaux, deg-sen ifuhnan, 

rendez-vouSf tsâuda (pour tsuâda); miâad; — donner ren¬ 
dez-vous, stiâd, h, tsuddi — se donner rendez-vous, ‘ttthuâd. 


h. iemhuâd. 

reudormj^(se), uM efs, p. 

rendre, er^'^i. irra, hab. ^^^esùmer, ou rendre 

Te^val^, itèrent, hab. Serrent; — à qq.n sa parole, semali, 
h. iseumtiU; — mener, conduire à..., ciui ar„, p. tbui.,, hab. 
iaul.; siuod, p. isauod, h. isauad; — rendre service, uqem 
elhir (ou lëmsiia), h. iuqem..; îtedem lemsadda fell.., hab. 
fteddem..; sudd fell, h. fsudd; — rendre ses bonnes grâces, 
qebel abrid enniden, h. qebbel..; — produire, aru^ p. iiiru, 
h. iaru; — id. (terre), êab, p. iéab, h, téab; exhaler (une 
bonne odeur), rili, parf. irait, hab. irilt; - id. (une mauvaise 
odeur), /«//, p. if un, h. ifuliu; — peindre, être ressemblant, 
cebu, p. icba, h. cebbu; ntmel,h.. mUfil; mcabt, jt. mcaba, 
h. — rendre l’âme, sufei^ iaruiüf, h. sufu^; 

(hab. de emmei); — rendre compte, Haseb, parf. thuseb, hah. 
iliasab; — rendre un son (objet en métal ou en porcelainel, 
fenfen, h. fenfun; tenu, h. tmm; cencen,h. fcentctn; jenjen, 
h. ijeujin; siuel, p. isauel, h. saual; rejeter, ’ 

üeggir; — cracher, stfsef, hab. susuf; — P* 

h. tarra; — livrer, sellem, h. fsellim; ejj, p. W * 
et JafJa; — promulguer, sedher, h. sedkar; cegg , * ^ * 

- rendre tel ou tel, sebe^, hab. sM;err f7 “ 
vie, silliu, p. isaliia, h. tsiJiiu. Ex. : mu ui , 
isallia-t-iâ Rehhi; - rendre la pareille, âued, ^ 

h. — rendre grâces, hab. 

l! ju^ . «mA bi/v d aAn£^ 
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Uemed (Rehbi), bab. liemmed..; — rendre la 
h. Hekkem; — rendre justice à.., ai elHaqq, 

Ex. : si le juge ne lui rend pas justice, «m ttta ur 
ara elHakem elHaqq; — rendre compte de, hebhcr, ^ ' 

mel. P- imal, h. emmal; —^ rendre témoignage, 
cehhïd; - se rendr^StTr'h. tr^dlu; âddt, P- 
âni, p. iâna, h. iâni; qeâed Hir, h. qeééed.,. Ex. . il so 

se rendit vers cet endroit, iff^i iâna ainkau agt, se_ 

tel ou tel, err imau(--0; bab. 

mettre à.., hedu, p. ihda, bab. beddti; tirai ad-, bab. - 

mlami, h. imlama; — se soumettre, efk 

h. iak,.; duâ, p. idaâ, bab. Idtiâ; - être 

auod, parf. ibholl, bab. iauod; être rendu (e re . 

fatigue), erà, p. irèa, b. truêu; garni, p. tgwtna, hB. . g 

et gammi, etc. 

rendurcir, sier, h. srar. 
rêne, aiuggad b-ulgam, pL ii-den. 

renéofat, kafer, pl. kiifar, t». ronte- 

renfermer, selibes, b. seVibas; Uabbes, la. tlM t » g^^roit 
nir, aui, p. ibui, b. taui; jemâ, h Jemtna. x. . 
ne pouvait pas les renfermer, ur-ten-ibui "‘'"‘[JV ,, ^.aain 
Touru. : le monde et tout ce qu’il renfeme J” 

ok illan deg-s; — cacher, effer, bab. teffer, 

(chez soi), Jiebbes intan(-...); aff^r (s-afiam-.~J- 
renflement, assug; acufu. 
renfler, beseg, b, iaseg; cuf, b. tcufu- 

Tmfif>VLe^r, sâum, h., tsâum. — retenir 

renfoncer, resti, p. irsct pers* Tstf), h* ' 

ses larmes, eütef i imeUaun, b. iaUaf. . __ avec le 

renforcé, plus fort, ijehden; iâUan ou tse > renforcé, 
sens extrêmement, d-abarir; d-lâjb. Ex. : ces u 

isleb d-abarîr. , , iiellIH; 

i^enforcer, rendre plus fort, êclilii, p*i / 

renforcer la voix, sdU taiuct, b. sâîaie... /t^venir pl^® 

renforcir (rendre plus fort, voir renforcer), 
fort, uial jéhed, p. iuial ijhed, b. iuial... 
renfort, âiuen; mdina; âutt; — secours, rt> 
renfros:ner (se), stmnser, h., iesftun^er. . 

rengraine, aittuaê, pl. i%-éen; hdur bla Im ' ^pre son 
rengainer, err di.., p. irra.,, b. iarra.,; 

discours, susem, h. isusmtp. épdder, 

rengorger (se), dnneb iman(-...)i h, tdtm&ai pipasse 

iéedder (se dit surtout d’une nouvelle mariee ç[iii 
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renUrenoitr eler 


pendant les visites qu’elle reçoit; - faire l’important, m% 

semt-er iman,h.. semHir,.. .ajt^ 

reniement, désaveu, anhar; - d’une 

- apostasie, kufar; kufra; Uufr; asellem 

renier, désavouer, «eÆer, 11. zr ) hab 

p. irâL, h. iruêu...; - sa reHgion, sellem f^ed^nÇ-...), hab. 
isellim.,; kefer, b. keffer; vulg. P- 

renifler, jehér, hab. jefthar (.et tejher). 

jefer; — ne pas vouloir, agui, p. t'tigt, • ^ • 

rénitant, igumtitan (part.). 

renom, * Utmssen... (part.), 

renommé, ameclmr dt.y pl. enniden, 

renommer, âined leftttat, h. iâtw .., 

p. iUar.., h. éeUir... comolet total, asellem; asebbel; 

amer fef... atmer), 

iebUl; neuf U ; — renoncement au . , 

- renoncement à soi-rnême, an ar __ ^.Qjjiplètement à, 

renoncer là qqch.), ei/VP- \Joncent à la vente, mi 

sellent, hab. tselltm..^. Ex. . -nnq à la vengeance, nr 

sellemen eïbiâ. Tourn. : tu ne renon , ^^jj^er une babi- 

iiebber ara uUik fef T f,eâu p. ikda, h. neUu. 

tude, une pratique', befel, h. ib , Vaumône, beffelen ok 
Ex. : tous renoncèrent à ta^Llère de faire 

eêêadiqa; — il p^^anectagi akka teUddemed 

lusqu’iGi, lanem mauvaise habitude, kedu t 

armi tara; — renonce a c -,iv cartes ndif-asi Ikarta; 
lâdda iagi n-ddr; --je • — renoncer à soi-même, 

- renoncer au monde, .'foncer à... (se retirer de...), 

neker iman(-^.0t h* nekker.., renoncer (tout espoir 

«hcr fell. h. tahhfr. To«>V >««-U 

hab. Miued; - renouer amitié, jer», v 

renouveau, tafsut, pl. ébeddit; — rendre nouveau, 

renouveler, cWer, douleur, sendef, haK 

jedded, hab. tjeddtd, tâited; sufal, hab. tsafal, 

tsendef; — ‘; hab. titrai..; âued ad-..; se 

faire de nouveau, nral aOi .-J, 
renouveler, ù'fal, h* iura > 
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renouvellement^ changement, àbeddel; — en mieux, aseUiu; 

— accroissement, anerni ; — rétablissement, âiued; — retour, 
tufalin. 

renset fifne inent^ hbar; tamuli; timltn; tumla. 
renseig’neuc^ siuod lehbar, p. isauod, hab. sauad...; fiehher, 
h. thebbir; mel^ p. ittila, h. enintal (et mal). 
rentamer, âiued, h. tâiued. 

rcttte, faida; rbali; medhul (l’argent qui entre). Ex. : il oublia, 
îe troisième jour, de payer cette rente, as b-uis felf iiani, 
iiu ur itiellié ara elfaida enni. 
ï'cotier, bab elfaida, pl. at- ou intaulan-... 
rentrant, concave, ahnej; a^uaj; — partenaire, au jeu, 
ajdid, pl. ij-den. 

re ntre r, kecem abrid enniden^n. keccem (cc == te); âued 
kecem, hab. tâued..; — revenir, u^al, hab. iuràl... Ex. : ils 
rentrèrent par un autre chemin, u^alen deg ubrid enniden; 

— en soi (réfléchir), hentmem, hab. ihemmim; Habber, hab. 
iUabbir; — rentrer en grâce, a^ essemall, p. iu^.., h. tai..; 

— rentrer dans (être une partie de...), ili d-amur.., p. ill(^-t 

h, iili..; âlleq deg.., h. tâlliq... (litt. dépendre de...); — rentrer 
en fonction, u^al g-uftikan(-...); — rentrer en possession de.., 
se rend par uial, auquel on donne pour sujet le nom de la 
chose qui rentre. Ex. : tu rentreras en possession de la terre, 
a-k-tuPal tatnurt-ik; — en parlant de l’argent, auod, p. ibbod, 
hab. iauod; dehel, hab. dehfml (ar.); — faire rentrer, porter 
dedans, sekeem, hab. sekeam; — faire rentrer qqn dans ses 
droits, efk elHaqqf-...); a/ elhaqq, p. iuf.., h. ta-P... , 

renverse (à la), [HU] ar tinignit ou ar tmendefirt ou rej 
uârûr. y» 

renversant, d-âjib; isuhamen (part.); — (odeur) renversante, 
i'Pdelen. 


renversé (troublé), esprit, amflelled; iiuqelleq. 
renverser, faire tomber, seHi, hab. seHaie; snugdem, hab. 
snugdufu; nefed, h. neffed; — bouleverser, anéantir, sebrs^ ; 
hab. sehrab; sefiser, hab. sehsar; befel, hab. beftel; ■ f&i^^ 
épancher, neHl (et sen^el), h. ien^el (et sem^al); qeleb, hab. 
qelleb; — un mur, hudd, h. ihuddu; —ruiner complètemen , 
(une construction), segrurej, h. segruruj; — en parlant “ 
mauvaise odeur, ■Pedel, hab. ^eddel; — troubler, q^U^üi ' 
iqelleq; — démettre d’un emploi, seHi, h. changer 

ou interchanger deux objets, beddel, h. iheddil; — se renver 
ser, nugdem, h. inugduiH; feli, p, iili, h. 


^ ^ Gt* ^ 
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dans un livre, âlam; — action de cong^édier, berru; aserral, 

— d’une affaire, aufier; — éructation, agetrâ (et 
ren.'voyer (envoyer une seconde fois), cegâ àbrid ewu ên, 

hab. ceg^â..; sufctl^ hab. tsufcUi ^ congédier» laisser par ir, 
serraU, h. tserriJL Ex. : pendant qu’en personne il renvena 
la foule, -nteskiid nia s-intctn-is ad iserrall i-lractf i es, 
renvoya, iserrall-asen ; — faire rapporter qqch. à qqn, 
parf. irra, h. tarra; — repousser, err; deger, n. , 

renvoyer une femme sans la répudier (mari), suttys , ^ • 

sttarab; — chasser, rerre^, hab. irerraq; destituer, sert, 
h. seHaie; stifier, p. istaher, h. stafi%^; — 
cegà fur, h. ceggà.^ - aiourner, »*^r, 
h. iemltil; — un marché, ir^ fête.., sfuger, hab. sf g , 
accorder un délai,v tujel..; atehel. 

Téors:anisatioii, agerres. r<ïuivis 

réorg^aniser^ gerre^, h. tgerris ; seggem, h. gg 
de da^en, di^ett ou àbrid euntden). 
repaire, rar, pl. Hrau. >ifiruu 

repaître, manger, etc, p. iica, h. têts; ^ * seruu 

parf. iserua, h seruuie. Ex. : repaître ses ^ 

Urû.; - se repaître (se nourrir). v^ttca,\., 
parf. iâic, hab. iàic. Tourn. : les Pf its oiseaux 
d’insectes, ifraft iamâict-ensen d-tbâac; au fig. ; P 

irua, h. rébbu, , , , . >i %enf-aî): 

répandre un liquide, nei-el, h. ferre/ h tferrei; 

avec intention, smir, p. ismar,h. smtrt, 

sureg, h. surug; ”‘.,f♦ - une mauvaise 
un parfum, efk errtlla, p. tfka.., hab. » luâda * èeddeq, 
odcm, fui hah. *f»nu; - des "^nouvaUe; 

h. têeddeq; — la terreur, sëhlà, Iv^^* cpEUar ' sâîent, 

sufei- lefibar, h. sufu^.,; sedher ^Q^ftisaüod, hab. 

h. sâlam; cegâ leftbar, h. ceggâ.., st *,y j%ra h berru..} 

- de! larmes, s»W«. 

— étendre (du grain, etc), ussâ, h. ' j, tenfel; tnir, 

p. i.«ulfa) - L répandre (déborderi, f„B, 

p, imar, h* tnvir (et f^gg ; couler dans-, 

p. ifua'et m. h. *faa:- wA- 

areg, p. iureg, h. tareg, - “0“ ’ Ex. ! le sang 

être répandu, être verse, etc. (vo\ 
qui est répandu, idmninen enm f 

répandu (connu), amechur, pl* ^ ' * ae%her... u^ahhab. 

reparaître, deUer àbrid enntden, hab. demer... 

tuf-àl (litt. revenir). 
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réparation, agerres; — d’un outil en fer, aseï^ôm; -7 d’uit 
fusil, aserrer; — amélioration, aselitu; — action d’effacer (la 
honte, etc.)) tuksa n-... avec le complém. convenable; — 
compensation, arram; âiuoS,. 

réparer, refaire, gerres, h. tgerris; — un outil, selqem, hab. 
selqim; — un fusil, serrer, h. tserrer; — raccommoder {voix 
mot), — rétablir, âiued, hab, tâiuêd; — faire disparaître (une 
tache, un affront, etc.), eks, parf. iksa, hab. tekkes. Ex. : il ^ 
réparé l’ancienne injustice, iksa elbat’el enni u-sik; — com¬ 
penser, ^erem, h. ^errem; âitioâ, hab. tâiuod; — celui qui 
répare un dommage, ai-riin, pl. ii^-men. 
répartie, ujab(l-) ;juab; aujab; jauab, 
repartir (partir de nouveau), u^al ruil, p. itérai irulif hab, 
itérai..; ruil abrid enniden, h. iruUu..; — répondre, Btr ctitctl, 
p. irra.., h. iarra..; jaub, p. ijaub, h. jauab. 
répartir, qesent, h. teqsim; bedu, p. ibda, h. beffu; 
^b^Pferreq. Ex. : ce seront les chefs qui leur repartiront les- 
choses dont elles auront besoin, d-lâqqual ara-^sent-iqesseinen 
ain ara-tent-ikfun^Q^ . . 

repa s, utci; — la part de chacun dans un repas, Uremt, plur. 

^ iiram. Ex. : avant qu’il ne touchât au repas, nqbel ttrein , 
~ divers repas, déjeûner, fadur.; ftur(le-); — repas du rallie^ 
du jour, imikli; — collation (goûter), tanàli; — repas du son, 
imensi; — id. durant le Ramadan, après le coucher -du solm , 

' fadur; ftur; — vers' minuit, asugri; asgiiri; en certains 
endroits, imensi; — repas du matin, asilar; sliur; 
repas, alefilafi; — repas offert par le village, usiâa. 
repassagfe de linge, aliedded; — d’un couteau, etc., asentse ' 
repasser, passer de nouveau, dddi abrid eitmden, ■ 
iâdda.., hab. iàddaie..; — traverser de nouveau; ui'àl 
, p. iufal iffger..,.hah. iu^al..; — le linge, 1ledded,b. tlledcie , 

. — aiguiser, seqdâ, h. seqtiâ; semsed, h. semsad. 
repassettr, anebbah, pl. in-Jien. 
l*epêclier, eks g-uaman, p. iksa.., h., tekkes... 
fépenclre, âlleq da^en (ou di'f^en)^ hab. iâlîiq..- ou Itin 
autres verbes pendre. 

fépentaiice, repentir, ndama; andemmi. 
r epent ir (se), nedem , h. neddem et iendemate. 
irépercnier, faire rentrer, sekcem, h. sekcam; renvoy » 
err, p. irra, h. éarra... 

repère, point de repère, marque, âlam, pl. ‘Cti’ 
xép&tt^%r.e^ ànejmud; liste, bian; qaiina. 
répétailler, kat iut eîluPa; àiued bla f 
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répéter, âiued, h. tàiuad (et âued, Unad). 
garde de ne le répéter à personne, rtir-Bk i-tmmt e $ 

.— je ne le répéterai pas, ur-tdâuaâei ara; ■— i 
gens que, iâued i medden ag. Tourn. : il 
avait dit la première fois, inna-ias-d 
ahrid am&uaru; — instruire, saflfed, sa 
mencer, âiued, hab. iâiued;. en justice, rec ^e , 

(hab. de aies); — se répéter, âiued; uni tuf ellura. 

- essai, - leçon donnée 

- se fepeupler, d«^er, « 

Ex. : cette ville abandonnée se repeupla, 

temdint enni iîilan. . 

répit, astafu; raîia; iHini, 

rÊplacerÿ sers àbrid enniHen, h. , iu~nen‘ — être 

replet, aqubduan,_-p\. -^^^qeidim (qqfs on trouve 

replet, qébdtm, ^ufaU (et tu-^e); - replet, 

qeWui; ufaie (et ujfate). hab. J 

term. triv. hu-lasis; hu^ h iâRef; snefSes, 

replier, here», h. bc»e„; “ff^P,."ü"4’iepnt: Wsl' - 

hab. snefiiits et snetfcs, h, sneff t 

■ revenir,’b. iu^àl. ■ _ nui est =ans réplique, 

réplique, jnah; Jmmb; njàb; aujah . - uni est -a 

ur SHtarra; aqeftàan. . aual im e-umml), 

répliquer, Jaui, p. u',ravec colère, irra-ias 

p. irra.., h. iarra..^ Ex. . d '»ediner. 

attal s^einiq; - répliquer avec hum amerlmn, plur. 

répondant, (subs.), tamen, pl. *»««« - ’ 

imerhan. n irra.., hab. iarra..; 

réç^n^e, jaub, h. J. . ilùajàb. Ex. : ils ne lui 
efk auall'^. ifka.., — d lui répondit, 

répondirent pas, ^ eux répondit, ijaub iuu 

irra-ias-d s-uatml; — Inn tsusum. Ex. : je restai 
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(garantir), âemen fell, h. fanten. Ex. : je réponds de r:e qui 
vous arrivera, deinner-kun nekkini deg uain ara-kun-iaHn; 
— id. tranquilliser qqn au sujet de.., henni... deg.., p. ihenna,., 
h. ihenni... Ex. : je t’en réponds, ak-hennif deg-s; — assurer, 
certifier, Jiaqq (et Haqqeq), h. illaqq (et taJlqiq) ; — être iden- 
titiue, âdel ok.., h. éâdel... E.x. : ce côté-ci ne répond pas à 
l’autre, ujh agi ur iâdil ara ok d-ttin enniden; — se faire 
sentir, uut, hab. kat. Ex, ; la douleur lui répond à la tête, 
elqarll inut-it g-uqerrn ; — se répondre (se faire entendre alter~ 
nativement) se rend par le verbe voulu par la phrase, suivi de 
l’express, s-ennuba. Ex. : les canons se répondent, îa-katen 
lentdafâ s-ennuba; — ils se répondent (les orateurs), kidX 
liad la-iéarra anal s-ennuba-s; — se répondre (être con¬ 
formes), âdel, h. Mdel. 


réponse, ujab; aujab. 

reporter, err, parf. irra, hab. tarra (on peut ajouter g-uni“ 
kan-...); — transporter, beddel amkan, h. ibeddel... sneqel, 
hab. sneqal; — un total en haut d’une feuille, renu, p. 
h. rennu ; — se reporter (se souvenir), inekii, h. ttneUtate. 
reporter personne en quête de nouvelles, dhbarji, pl. ih-ien. 
repos (arrêt, cessation), astafn; iHmi; raîia; — sommeil, 
ianafa; taguni; iüs;^ le repos éternel, ralltna; — quiétude, 


âfia; hna; — pause, agsam, 
rep^é (calme), imhenni, pL -ien; — à tête reposée, s-uneni 

r epose r (sens ad.), sers, h. srusu; s/im, n. sHnti; — nietue a 
Vi}ox\,%dari, p. isdura, h. sdaraie; seddari, etc. Ex.^: 
p3s où reposer sa tête, ur isâi ara anda aâ-iseddari 
rui-is; — donner le calme, henni, p. ihenna, hab. ihenn^^ 
shenni, etc.); susâ ethafer, hab. tsusiâ..; — dormir, g^th ha . 
gan; efs, hab. etfes; — être placé (dans un lieu), ilt-} P* ^ 
h. Hli; — être établi, bâti sur, benu i'ef, h. bennuj 
un fondement, une raison d’être, sâu sebba, parf. ’ 

tsâu... (au lieu de sebba, on dit aussi ai^ef); — cesser . 
en mouvement, liebes, h. Ilébbes; efs; — se repo_s er 
travail), stufu, p. isiufu, h. stufuie; qtm, h. tHini; ' 
p. irtali, h. rettiJl; riiaJi, h. iriiaU. Ex. : tu te reposer^ 
jour de ton travail, a-ieriilled i-bnas deg eVhedina-k; 
reposer sur qqn de.., ukJeel ‘f‘ef, h. iukkél (iekél)..> . 

repoussant, cmtekruh, plur. im-hen; — dégoûtant, asetm} 
pl. is-fen. . 

repousser, dcger, h. feggir; err, p. irra, h. iârra..; su ' 
h. suhhir; ierreq, h. i^erraq; çbàd, h. sbâid. Ex. : 

(t) i. Mui* 0. ^ 


mem. a J tA 



— 747 


rep.-réprîmer 


ce chacal, rerrcqet ucceu ügii ■ — ils les repoussèrent, 
suhfieren-ten; — ils repoussèrent ceux qui les amenaiei^, 
su%fieren uid-iten id-ihuin; — refuser, agui, p, ütgi, hah. 
iagui; — fusil, n%%er, h. éuMiir; uut, h. kat; inspir^ du 
dégoût, sekrah, h. tseJeraJi; sHmfu, p. isf.unfa, sHmfute; 
— reprendre (plante), fieîef, h. fiellef. 
repréliensibley iuklal alummu, pL uklalen pers.). 
repretidre se traduit par l’un des v&xhe^ prendre, suivi de 
daPen, diPen ou abrid ennideu, ou l’un de ces verbes Pjecede 
de âiued, hab. iâiued. Ex. : il reprit la parole, tâued tffef 
ameslaie; — revenir à, uPal Pet.., h. pur al... Ex. . i 
son chemin, iuPal Per ubrid-is; — reprendie ses sens, ura 
Per iwan(-...); — emporter ce qu’on avait apporte ou 
aui, p. ibui, h. taui; - faire revenir, suPal, h. isuPaî. 
celui qui a répudié sa femme ne la reprendra pas, mut 
i tmeftui-is ur it-itsuPal ara; reprendre . 

aual, h. triiéu..; — rejoindre qqn, dukel td, ha . 
dukkel); — continuer ce qui a été interroîrpu, rem, ^ 

h. rennu; — raccommoder, reqâ, h. de 

àggen,, hab. tâggen; neder, hab. nedder; ^ ^ ^elef 

nouveau), gérés abrid enniden, h. gerres.., V ^ » (T-edire 

h. nellef; - chairs d’une plaie, uPal; se reprendre (redire 

ce qu’on avait mal dit), âiued, h. iàiue • ^ 
représailles, iar; qiéaé; iamgeri (assassina ). 
représentant, uJiil (aukil), pl. tukat, 

législative, tamen, pl. ffuan. - 

représentation, action de faire von, as » miUti nlur 
taage de, iaiuirh - luxe, ca»; - remontrance, «»*», plur. 

Æîe„te,. faire voir, 

hab. tfesser ; - être le T f®'Lelw i.., hab. 

àllem i, hab. iâlîem; — vidage exacte de.., cebu, 

smeUiaie; — bien reproduire, êt , ^ m d-luUl, 

parf. icba, hab. cebbu; - être nâât; - se 

parf. ilia.., h, ÜU..; - avoir enniden, hab. 

représenter {se présenter de nouveau), 

Uedder..; ~ se figurer, Iteimmu, h. ibe^ 
répression, asqetiâ. 

r^rintande, eêiem deg, b. teâée»t! 

réprimander, naP, p. tnuP, h. 

avec hauteur, regem, ^ taorâ. 

réprimer, seqdâ, h. sqetttd; qorâ, h. tq 
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reprise^ continuation d’une chose interrompue, anerni; 

coup, tikelt, pl. iikual; ahrid, pl. iberdau; — couture, %iaaa. 
reprisai*, en cousant, fiid, p. iîiad, hab. > mettre une 

pièce, reqâ, hab. treqqiâ. Ex. : ils reprisaient leurs filets, 
ireqqiâan icebbaken-ensen. , 

réproliatioiif rejet, adger; — blâme, amennu^i — de a 
part de Dieu, tieszu. 

reprocliey alumu; — vif, fuêéema; — qui est sansreproc e, 
bfa làiD. J 

reproclier, lum, parf. ilmut hab. tlumu; 
reproches, faire de violents reproches, eà&eftt, 
reprocher (récuser, ne pas accepter), agui, p. 

— se reprocher, se faire un reproche de.., zâf ref..» Eîç- • 

se reproche vivement cette parole, izdf nesseh rej uct- 
enni ag inna. . , 

l'eproduction, action de donner naissance, ctrau, • 

tarua; — imitation, iaêttira. -féiuif’ 

reproduire, copier, dessiner exactement, àttuei', h. ^ ' 

— faire un objet exactement semblable, sâdel (iun 6W 
ou iut...), hab. sâdal..; — se reproduire (se 

p. iuru (3“ pers. fém.), hab. iarti. (Pour les plantes, ce 

est susceptible d’être employé au masc.). ^ ^4,tafisa' 

réprouvé, antnâul, plur. iinnàal; imettsi, plnr. ^ 

ameshud, pl. iin-âen. . ■ zV narf. 

réprouver, condamner, refuser, Beger, 

iugi, h. tagui; —r blâmer, lum, h., ilmnu; eâsem, h. fioÿgu, 
p. inw^, h. tna^; — en parlant de Dieu, fiezu, p. tiisO', 
reptile, aarem, pl. iserman. 

repu (être), ruu, p. irua, h. rebbu.^/g^ nvec interdic- 

répudiation, berru; inebran; — répudiation a «Quation 
tion de mariage, berru bla tguri; âuaqi 

complète à.., lieffu. interdiction 

ré pudie r, beru i.., ibra.., h. berru..; 

de mariage, sâuq, h. sâuaq; — être répudiée (i _ 
parf. febra. Ex. : un femme répudiée par son ur 

ibran s-urgazds; — une femme non répudiée, j-épudié® 
teberrui arq (ou ur neberrui ara; — une 
avec interdiction de mariage, iamâuqi, plur. ^ jade', 
répudier, abandonner, ejj, pl. ijja, hab. Xe&it)) 

abandonner complètement, absolument, ftelU (e . — 

i%aa, hab. fiefU (et %eUu); sellem ^ef.., hab. 
négliger, fer et deg.., h, ferrât; inenneU, h. de 

répugpuauce,' mtefllam; aHinfu; — opi 
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répug’nance, hab. P* i'i'WtfOft ba 

répus:natit, isekrahen; isHmfun; isnefliamen; 
pi. imâfan; — sale, noir, dégoûtât, aseffaf, plur. ts-f , 

— opposé, contraire, ainhalef) pl. • 

répus^ner, être opposé, halef, parf. t%u ef, ^ 

- ta5>irer du dégoût, sHmfu, h. 

h. Uekrih; âfen, h. tâfea; - désagréable,, peiner, Borr, 

Il * 

4=or.t1;-V ^ une ^o--f“lord;^ 
iâ-ien; allsebi, plur. ill-ien, unire P .nlever la 

s«„es, p. i^amcl h. h- f»"' I £ 

réputation, elts lârSf parf. tksa.., a . e ta réputation, 

médisance, senfel, h. scnfal. Espress. : tu perds ta lapuiau 

la-ie&ensed lâr&ik; — célébrité, ac le . ^ 

réputé, mallsub (sensé); mâhtm ? "tamfut maur 

femme n’est pas réputée conduite ^leger^^^^ 

Ex. : réputé bon chasseur, h- 

réputer, Mseh, h. demander, 

requérir, amer, L^exie-er p. l^.beqqm 

h. sutur; deleb, h. ^ ^JlmaHu^at (voir ordonner), 

Expr. : la nécessite le requie > 
requête, demande, asnter; e ' ^ . __ ge requinquer, 

requinquer, restaurer, gerre^» h. igerrm, 

els s-essufi, p. Usa.., , v d-luaieb:iujeb 

requis, isefjien (part.): ^).l. corvée, sohra; asHar. 

réquisition en justice, »«#*'. 

rescinder, befel, _ à la rescousse! u* ara- 

rescousse (aide), âiuen; afus, 
iâiinenî (u> = ou md). 

rescrit, Juab; ^ ensemble à.Q..,P^à, ^IJmuâ... 

réseau, tacbaU, pl,ttc-km, - ensem. 

résection, agxam^ ^ â&). « 

réséquer, h. g^^^ ^jLa’ — faire ses réserves, cered, 

réserve, action de garder, 3 p. isienia, h. stenme; 

n; cerrk; - metire » rea^v^. j je réserve, <fa«ri; 

âset, h. âszel (sP =" ^ 
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ahalU; — discrétion, etc., aJlÜar; mliaâra; tmiies'; qis; qias; 
qiasa; — modestie dans le maintien on les paroles, Hia(la); 
anaUcam; — poli, ukies; — réserve de.., Uaea et qq£s Jlctci; 
menqetl; titqell. 

réservé, être, Heâer, h. Iledder ; miies, h. tmiies; megges, 
h. integgis; qis, p. iqas, h. iqisi; — dans ses paroles, etc., 
fedaJl, h-./eftaU; kies, h. tkiies, 
réserver, retenir, jemâ, hab. jemmâ; — garder, mettre en 
réserve pour un but.., âsel i.., h. âssel (ss = ds); id. ^ 
parlant de l’argent, Tteisen, h. fiessen (b& — ds); uffer, hab- 
tuffir; — destiner à qqn, stenii, p. istenia, h. siBuaie..; Iialh 
p, iJialla, h. tllalli; âzél i; — garder une partie de.., 
p. iksa, h. tekkes. Ex. : ce qu’il se réservera, ain ara-it^cs 
i iman-is; — réserver un mouton pour la fête, 

Jiesseb. r, 

réservoir, naturel ou non bâti, anidun, pl. tmdutn^ < > 
aêarij, pl. ié-jen; — ce qui renferme, ain id-îictuin. 
résidence, demeure, tanesduH, plur. tin-Hn; dhanh 
ifiamen (litt. maison); — séjour, iHnti; tilin. 
résider, zedef', h. sedde^; — être dépendant de... 

de; ili deg, p. ilia.., h. HH..; ekh deg, p. ikka.., hab. ^ ■' 

iâlleq deg, h. tâlliq... Ex. : notre gain réside dans cè travail, 
errebali-enna^ itekk-ed deg elhedma iagi. - • •/>«• 

résidu, dépôt, abalH; — le résidu, le restant, 

ain iguren; eîbaqi. Ex. : tu jetteras le résidu, eîbaqidegB • 
résigrnation, tujjit et njji; a^ellem; aduinu; 7" 
àber; — démission, iujjit n-..; atifier; — soumission, • 
tuâ. 

résigrné, soumis, amduà, pl. im-âan; iméebber, pl* 
indifférent, qui laisse tout aller, iunef (de anef, 
résigrner, se démettre de.., ejj, parf. ijja, hab. iajja e J JJ • 
sellem, h, isellitn; iifter, p. iiaher, hab. UKhdfi ^-^^éehbsf’ 
entre les mains de qqn, sellem; — se résigner, 
résiliation, abtél; tàbtil; — droit de résiliation d un co 
cufâa, cfâa. 

résilier, befel, h. bettel. 

résine, aselrei (et aseHa); — résine de pin, tiseft. 
résipiscence, tuba; — venir à résipicence, lid), m 
résistance, êila; — opposition à ïa violence, asegaB , / 
tiririt n tifrit; — désobéissance, d^i et âàu. 
résistant, iéllan; i&ueren. * a pv hab. 

résister, être solide, âeliu, parf. iàUa, h. éeU7iH'$ 
àeggur; nè pas cédér, gammi, p. igiiiumai hab. g 
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(on dit aussi gatni, etc.); — faire opposition par la force, 
qatel, p. iqutel, h. tqatal; nar, p. tnu^, h. tna^; err Uirit, 
p. irra.,, h. tarra; — ne pas vouloir, agui, p. iugi, h. tagui; 

— désobéir, âèi (et âéu), parf. iâêa, hab. iàèi (et iâéu); 
résister à.., âaêu, p. iàuéà, h. tâaèu, 

résolu, décidé à... (être), effef deg, hab. tattaf..; hah tasa, 

pl, a^ » P J 

résolument, s-tasa; s-eéàuer, * o*ue4 

résolution, dissolution, fonte, afsaie; décision, agzam, 
-^^^^‘^ojet, rai; — courage, tasa; iai’ari n-tasa. ' 

résonner, rtînvoyer le son, err eàéut, p. trra..^ hab.^ arra.., 
produire un son, siuel, p. isauel, h. saual; *“ ® 

ment en tombant (objet en métal ou en porcelaine), en ei^, 
h. tentun. On dit aussi denOen; àenien; cencen et tcentcen. 
ré soud ^^e» disloquer, dissoudre, sefsi, p. isefsa, , sejsat , 

— transirormer en.., sufal d~.., hab. isu^al..; 

hab. tarra..; - annuler, bet’el, h, beftel;,--décider, ge^em, 

h. ge&aem (ss — dsj; qedâ, hab. qettâ; Jrouver em ^ 
comprendre, sefru, p. isefra, h. sferru; sufer, . 
résoudre de.., benu, parf. ibna, hab. bemm; - 
(prendre un parti), errai (ou abrtd), p. -v ’. 

Ex. : il ne sLait à quoi se résoudre, ^ânq 
d-ia^, ou bien, tourn. : iâuqamek l sé 

radi, p. irtida, h. tradi; beHh parf- ^ê%yeddil 

résoudre en, devenir, niai, h. üM..; f* 

respect, can; âuszu; krama; subs. pl. (p > humain^ 

-tenir en respect qorrâ, hab. tqorrâ; - respect humain, 

nia (la-); - sans Wpect, bla âuamH ^ Sô, 

• ï”ftua s'is respect pour la uoblesse_ 

votre respect, {m‘jirmna); - considérable, 

respectable, lulUal âua~u (o“ ex • il en était à une 

a«u>qran, plur. f S-«s atcici - un nombre 

distance respectable, tbâd jell 

respectable, sttma * ékaber; kerem, h. kerrem; 

respecter, kaber. p. tbMer, ag^kabrm 

dus, hab. iâtisa»! -- >1® . semaU, hab. tsmimtU; 

ammt: - épargner, âteg. h. et jaJja; - sa 

llunn fell, h. tlhmn..; ejj, p. JJ > ^ neSSeq. 

reTp«?S^-=5^Æ —■ 
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respectueux (être), voir respecter ; — qui marque du respect, 
n-lekranta; n-lemkabra; ttâusssu. 
respiratoire, ennefs (forme arabe, au lieu de n-ennefs), 


respiration, nefs; — précipitée, alhat. 
respirer, néfes, hab. neffes; — avec précipitation (haletei')j 
lehet, hab. lehhet ; — bruyamment, jetier, hab. tejher'ifln dit 
aussi ceher Qt Jehem); — être Tindice de.., âggen i, h. tâggen»; 
âlîem tâllem; seüher, h. seHhar; —prendre qiielqu^ 

relâche, riiaVi, h. iriiaJi; sitifn, p. istafu, h. stufute; 
h. tfimi; — désirer ardemment, t'emd deg, h. temmâ; 
p. icedlia, h. tcedUi; et’t’ef deg.., h. tatfaf..; heHi, '$> 
h. heqqu; — sentir (un parfum, etc.)^ sriH, p. israU, h. sn *• 
resplendlir, lemâ, hab. lemmâ; celaua, hab, teclaua; 
h. tfejjij. Ex. : elles resplendissaient de blancheur, îeatâau 
mellulH. 

responsal^le, (uin) r"ef iri-s. Ex. : celui qui a excite iia 
enfant à voler, est responsable de vol, uin Uctuin (tqct^ ^ 
inkerda, tukerda enni ‘Pef iri-s ag iella; — qui est caution, 
garant, tainen, pl. tman. 

ressaisir, effef ahrid enniden, hab. tattaf..; rentrei 
possession de, su'Pal, hab. tsu'Pal, avec le nom de la c ose 

comme rég. dir. faire revenir), , 

ressasser, iâued (et tâiued), hab. de âued yepetercot 

Unuellement). 


ressemblance, cbiha ,\mcabba ; âdl. , v 

ressembler, cebu, p. icba, hab, cebbu; cabi, p. . * 

icâfn; méabi, p. iincaba, h, iemcabi; ili am.., p* ^7^"' 
au. Ex. : il ressemble à un certain homme, iéeincàbt 

le second ressemble à celui-ci, uis-sin ic O' * ' 


urgas; 


te 


(!) 


— je ressemblerai à un lion, ad-cbuP itun; — heurei^ q^ 
ressemble, amasàd b-uin illan akka cnn ketc; 
ressemblait, iiemcabi-t; — elle ressemble à un 
moutarde, teiewcabi 'Per iun uâqa n-elfierdel. 

ressemeler, âued iamliftt, h. iâued.,. , ^ 

ressentiment, faible attaque d’un mal, aHussu; kff^ 
animosité, caUna; tàbnâmet; Pell; aPullu; âdaua- 
ressentir, éprouver, 7 iuss, hab. illussu; — se ress 
(souffrir de), helek, h, hellek. Ex. : il ^e ressent de la 
ihlek tauia, , 

^resserrement, action de mettre une chose de 

— action de rendre plus étroit, asellraé (sms .^gg^^eiib 

[sens neutre); — d’une union, tnMema ulaun; — ^ 
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re@.»r estaurer 


resserrer, mettre de côté, hesen, h. %esmn (sB—da); effet 
(f^t), hab. teffer; — rendre plus étroit, sellreé, hab. seliraê; 
sHiieq; — resserrer une union, âettt ulaun, hoh. teâêem..; — 
les liens d’amitié, sniàicer, p. isinâacer, h. smâicar (avec le 
rég. dir. de persJ; — se resserrer (devenir moins étendu), 
ural meéâi, h. iui‘àl... (meàài, fjteàâiit); Üiieq, h. idiieq; 
— se resserrer de crainte (cœur), rgigi, h. iergigi, 
ressort (élasticité), ala^ui; anejbud; — force, jhed; — lame 
de métal, amail, plur. im-len; — perche qui fait l’office de 
■ressort dans le tour mécanique, asedtu, plur. isedra; — 
ressort de montre, amqitts n^essaâct, plur. im-s&iu,; motif 
qui fait agir, sebba; din-idribuin; — moyen^ abrtd, plur. 
tberdan; — juridiction,//Æz/w; — ce qui est le propre de.., 
crel, Expr. : en dernier ressort, ulctc uiu iu^alen deg~s; 
mébla tu^alin. , , 

ressortir, sortir de nouveau, effe‘^ abtid emiideu, h. teffer..; 
“7 être saillant, effe^..; — être - visible, Hehet^ h. dehher, 
être le résultat de.., effe^ si... 
ressortir, être du ressort de.., iÜ deg leUkuni..f parf. u 

h. an... 

ressource, abrid; — ruse, naâura, pliir. nttaâr; 

subs. plur. moyens, facultés, aila; dglct; teag, •“ 
taamert; — moyens d’existence, rezg; ci; — être a 
ressources, feles, h. tfellis; 

P. iftik et if ah, h. if ah et ifnhu.^^'^ 
ressouvenir (se), ceftt, p. icfa (i« pers.), cfif, hab, cejju, 

ineUH, p. imehti, h. inteUtaie. 
ressuagfe, asenseg, 

b. snekh^; — remettre en usage, situai, hab. st , , . 

Jiaiu, ^.illaia, h. Hàggu; alHu, tâbbi; 

^kker, h. tehhir. Ex. : Dieu l’a ressuscité, 
y quand je serai ressuscité, mi ^suscité, 

jour il ressuscitera, dfir felf iiam ad-iahtu, i iaMa-d. 

«les morts, iaUia deg eltnegtin; — ü (chemin), 

ressuyer les yeux, sefed, h. seffed^ - se ressuyer (chemin;, 

«•estant (leV, iagarm; asigur; haqi (et-)! (ou 

*^ta.urir, gerrea, h. tgerris; eetbp 

rendre à son état. premier, err dt Indl 

®1CT. FJRANÇAIS-KABYLE . É .ê ' 
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reste (le resiant), voir ce mot, — les restes d’un, repas, tasiguft 
et le plur. tisugar ; Hatsigurt; — subs. plur. le corps mort, 
jta; — cadavre sans la tête, atnesluh} au reste, du 
beéàaliH, ubeééàllll (pron. ubéaU); — id. au surplus, ara, 
ubâd (ar.); arnu (renti); — qui est de reste, iugareu; tqtinen, 

— avoir de reste, sigur, p. isagur, h. 

rester,. .p.e ,pas s’en 1 aller, qûtt, hab. tHmi. Ex. : il res a a 

‘SéndrV^W^‘4#w îaHtrciju; — elle ne restera pas dans U 

maison de son mari, ur tetHm ara g-uTiam h-urg^-ts, 
continuer d’être, durer, dtim, -hab. ’idumu; ^kk, p. • 

tekk. Ex. : est-il resté parmi les morts? ma idumger elinegnn 
.— elle resta ainsi un jour et une nuit, tekka akken as t t 

— rester à faire une chose, rester tel.., ekk, etc., atue , • 

tâiiied; segu, p. isga, h. seggu. Ex. : jusqu’à quand res ^ 
tu à rien faire ? ar malmi ara-tâiiiBdBÜ d&g tfi'mt ^ ^ 
croyais que tu restais libre, nek Hlei" teagid , 

demeurer caché, qim, etc. Ex. : il faut que cela j.g 

ment entre nous, ad'iqim gar-ana^, immut; être ® ’ 

ager, p. iugar et iugra, h. iager; qim. Ex. ; il restai 

sa peau, iagra-d ntasal uglim-is; — la noix qui ^ f ï - 
ajttj enni i$en-d-iqimen ; — il reste la ville, tugra-d ' 

■— ce qui restait des poissons, ain iugarem deg tse ' 
ce qui restera, ain ara-d'iugrin. 1 ourn. : il 
maaal-ai- iun; — la moitié qui lui restait, ennesf ag t 
rester en arrière, après, guri, p. igura (et Léî^ 

Ex. : il resta en arrière d’eux, iugra-iasen. ^eretih 

restituer, err, parf. irra, h. tarra; — dédommag:e , 
h. Serrent; âiuoS^. iâiuod; —- rétablir, âtuoa. Aiua&> 
restitu tion, — compensation, 

restreindire, réduire, borner, senieè, h. settras; , 

Hudd, h. tllnddu. , . 

restriction, asen^aé; — restriction mentale, /'Æ * ^ 

— faire des restrictions.., nui s-errekua, h. bat,., s 
restrin^ent, iimmden. 

résultat, adfar. 

résulter, effe^ s.., h. teff^^; defer, h. . .. 

résumé, mehtesar; teméi; — en rèsMra&yS-temm, 
sar; — id. en définitive, S'elUaêul; ethatima. • 

r ésu^e ction, ïlaggu.J^^^^ ^ ^ 

rétatilir, diued, h. 4âtued; err, p. irra, hab. ^ 


p* tsama, n. sanime; — se retaonr, 

(%} t4ù. M fffrTi Z cüi eêSi»^ . a 

(ij/ 
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&/iÊM.a^ 


eqqel, h. ieqqel; — recouvrer la santé, helû, pari. tfu€t, naD. 

UMU, , >• Il TT ' 

rétablissemexity âiuud; — retour à la santé, iuUHn; lletllu. 
retaper, gerres, h. tgerrï». 
retard, âdil; — sans retard, mébla làdil. ^ 
retardataire, antesgani, pi. -icn (litt. : qui fait aiUndve, qu% 

met en retard). , . 

retarder, diiférer.,«Mcr, h. iiillUr: — une fête, un marche, 

eiSTsfasm^-- W«e^. 

sâtel, h. sdiftl; sBut, hab. sUulu; Mfeï, hab. Umi, — fane 
demeurer longtemps à uïi travail, sebtu, p. iseo a, .se u, 

— en alourdissant, seééaiet - en affaiblissant, «/««, p. ««- 

lua, hab. saUutie; — (sens neutre), aller trop len emen, ' 

h. iâftl; befu âeg, p. ibta--, hab. ^ 

montre, fél et pl. éait. hab. taéme. Ex. : ma montre 

retarde, essaâa-u èaii. . , . * « jcAu 

retenir, avoir une seconde fois, sâu abrtdenm * ^ 

h. uau.., uqqef, h. iuqqef; - retenir les gages d un ouvrier. 

qam, ■piti.h’tSà, h. tq«^t - garder ch^ ) 

jenwel; - retenir son haleine, err _e»»e/s fsg e mauQ ..^ 
p. irra... h. teerra..; - retarder, sOgel (et s^^fet 

sdftil. Ex. : qu’est-ce qui te retient amsi^« seflaie-qebeS, 

— prélever une certaine arrêter fixer, 

h. qebbett; - une place, -let^rùL uee 

lleleèm, h. — répfimer, qorrd, h. tq<^ra, , 

larmes: f 

— retenir de mémoire, nefea, b. n m ^ a. etfef 

tomber), qim, b, iHmi; — se •’^^^^^^^brânches hH^ adeffe/e^ 
deg. Ex. ; j’ai voulu me retenir a^x branche^, 

deg ifurkaun; - se retenir, se modérer, qarâ tmam j, v 

iqurâ, h. iqarâ... AUn-ine atiqef h-uantan. 

rétention, ajmd; - rétention dmine, 

Tourn. : il a une rétention d’urine, 
retentir, denden, b. dendun;.on adhar. 

retentissement, arsam {c. c. ua); 

retenue, modération, réserve^ ^ d’argent, 

mliadra; kiasa; dktcts; âql, ,.-r.p«ue uqbiU, pl. 

• anaHuie; asenfeè;- qui _ ^nodération en général, 

Hen (3®*perSi.i^ aÿ^^V-P^ar. tq » 

teqniâ; qias. 


Â 
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rétif (animal), altran pour aViarr^an; ^ être vèiii, llaren, pari 
iUÙren, hab. Uarren.^ 
retiré) éloigné, ibâden; raccourci, atizlan, plur. iti'it&n; — 
être retiré (éloigné), bâd, hab, ibâid; — id, raccourci, itsz&ît 
p, ussil, pl. uzzilit, h. tuasel. 

retirer (ôter de nouveau), eks abrid enniden, p. iksa-,^) hab. 

« . A-rs} TT -v- * fîï TTiam de là, sas 


sinna afus-ik; — il retira le burnous de dessus ses yeux, 
ikes abernus rer uallen-is; — il ne put l’en retirer, ur izmr 
a-t-id-îkes deg-s; — .faire quitter un lieu, un emploi, une école, 
etc. stiher, p. istafier, hab. stahhar; — recueillir (chez soi,, 
jemâ, h, jemmâ; — retirer sa parole, eré aual(’.>‘), P* 
hab. iruàu..; — percevoir (un avantage), effef erreban (ou 
elfaida), hab. iaffaf. Tourn. ; il n’en retire aucun avantage, 
ur as-d-iuqiâ ara ehnâna deg-s; — se retirer (p^tir), ; 
h. irullu; — sortir, effef-, h. teffef; — à l’écart, Uia, V’ * 
h. tlliai. Ex. : il se retira vers la ville, tllaa fer temdtn , 
retirons-nous dans un lieu désert, eiau a~nelHz rer ^ 
umkan iftlan; — s'éloigner, u%er, h. tufiir; Ufier, P* ^ ^ J 
h. tihhar ; bâd, h. fbâid; — se retirer sur le côté (ou e o 
de), ufal fef errif (cette express, signifie aussi, ^ V bri 
poâ'tu de); — s’enfuir, ruel, h. reggul; — se réfugier a. ■ a » 
eddari, parf. iddura, hab. edduraie; — se 
d-auslan (d-afezlan ou d-ageàlan); — se ratatiner,/#^ ' 
h. tnekmac; tkemmec, h. ikemmic. - 

retomber) felt dafen, h. iefli..; — dans une maladie, ^ 
di-lhelak (di-lehlaje), parf. isenna.., hab. taennn..; j 

aussi par iré-edfell-.., uafan-..; — retomber sur 
feli, hab. tefli. Ex. : la honte retombera sur toi,-^ 
a-tefli féll-ak, ou ad-ifli lâar fell-ah. Express. . ce 
retombera sur le nez, a-t-iafen fer uftenfuc. , 

retordre)' ellem abrid etmiden, h. tellein.*; — donnei 
à retordre, sâuq, h. fsâuq; suUel, h. sullal. 
rétorquer, qeleh aual, h. qetteb. 0-ten! 

retors (fil), abran; — adj. malin, rusé, aliiiU, pltii* 
naùâri et nuaâri, pl. in-ien. 
retouebe) asellm; agerrea. 

retoueber, seîhu, p. iselha, h. selhuie. a i, ^ retour 
retour, tufàlin; — être de retour, ufàlf h. ^situées, 

(déclin de l’âge), Uadud; — conversion, tuba; 7^ .'JV 
àbeddel; anqeleh; — sans retour, ulac uiu tur ^ 
bla Uifatin; fdaà;, malîi; — donner en retour, ^r ^ P' ggf. 
h. tarra,.; àiuod, h, iâiuod; — réciprocité (soit de 
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vices, soit vengeance), tcir; — retour sur soi, aweUtt; 
mim; 

r etoiirn ey jin objet, qeleb, h., qelleb; — tourner et retourner 
^ur exà^iÆr, qelleb deg.,, h, iqellib; — placer sur le dos, 
snugdem, hab. snugdam; — sens dessus dessous, 
h. senqelab; — retourner qqn, le faire changer d avis, sbed e 
errai; — retourner avec, partir avec, emporter en p^rtan , 
geltt, p. igla, h. gelîu; — aller de nouveau, \ 

Ex. : U voulut retourner en arrière, ihia ad-iuM d-ubrtdts; 

- retournez d’où vous venez, uiaîet-ed ier ubrtd^ennuen; 
ou ui'alet-ed ‘^er uansi tekkaw; — se retourner, esst, par . 
issa, h. iesssi; qeleb, h. qelleb; beren, h. berren, x. . i se 
retourna pour voir, issa^d ad-imuqel; — tandis qui 
retourna pas de ce côté, shud ur-d îneqldb ara rer 

ta; — s’en retourner, lirai, ttéqlèb, h^âb.pieqla . x.. i 
retourna d’où il était venu, iuial andat ^ 
retourna chez lui, ineqleb ier uham-ts. ttplli? 

retoume-t-il? ac» illant, acu iSrmif; ac» 
retracer (raconter), Heku, p. iUka, se 

ifesser; - faire ressouvenir, ',.,,,emr 

retracer en mémoire, mekti fell, h. fmeK 
à l’esprit (chose), iii'al di-lbal, ^ 

rétractation, ènunl xi^xi. iràa.., 

rétractei*, U'^at f-uaual, hab. tw^al.,; er ^ P • 

h. irtiâti... 

rétractile, Heni'aà. ^ 

rétraction, an^aê; tuialin. . udalin, 

retrait) annulation, iabfil; retour yag , » 

auher; — droit de retrait, cfâa; cujaa. aiiher; -r / 

r etrai tjg, ^action de se retirer, ' ratdb. 

fuite, iar^ula; — solitude, . ^id.totale, 

retrancliement, suppression parti , 

tuksa; — contre ùu ennemi, j , sen^aé; — * ôter 

retrancher, supprimer, abolir, 

complètement, eks, p. tksa> Jj- ' Üarrem, h. tUarrim; 

befel, h. beffel; - défendre 1 usage ^ggani, 

— se retrancher (se dissimuler) con jiff,frem iman(:*0i 

p. igguna, b, sfiuééu; cuUn, hab. 

id, par avarice, sflués tfuai (—Jf 

icuHHu. ) • — esprit, (dql) amecfuH. 

rétréci (être), diq, h. idiü __ rLdre moins étendu 

0 ) ù^oJÜU < 
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— se rétrécir (devenir moins large ,moins ouvert)) h- (et 

tSaq); ui^al fiieéài, hab. — id. (étoffe, etc.)» tkeiMn&c, 

h., tkemmic; nekmac, h. inekmac; u^al d-ussilan, h. iurm,» 
retremper^ tremper une seconde fois, hei" abrid enniasn,^ 
h. ibef^ (et fb 0 ); — fortifier, seâuer, hab. seéuaf; sqad iasa, 
sejhed, h. sejhad. 

rétribuer, afer, p. iujer, hab. tajer; — en parlant de Dieu, 
kafi, p. ikufa, h. ikafi, 

rétrogru-ée, iiui'alen ar tmendejirf (ou rci" saBprj. 
rétrograder, U‘^al ar tmendefirt (ou ■^er sdefir); h. iurit ... 
rétrospectif, ^ef ain iâddan. 

retrousser, refed, h. reffed; — d’une manière inconven^ e». 
centmer, h. icemmer; — retrousser ses manches, qeleb, a . 
qelleb; — se retrousser, refed icetUden; cemmer. 
retrouver, af, p. iufa, h. iaf; niUl, parf. imlctl, h. ' 
mager, p. imuger, hab. tmager. Ex. : fais-moi ^ 

hâchette, setnlil-ii iaqabect-iu; — reconnaître, feJtem, n ■ 
fehhem. On tourne aussi par deher, hab. dehhet 
paraître), ou ban, h. iban (id.) avec le nom de la ° 

la chose qu’on retrouve, comme su).; — se retrouver ( i 
son chemin), af abrid, p. iufa.,, hab. -r 

sonnes), mîü(ei), p. mlal(en), h. temUl(et); L#//- 

nefnâar(en). Ex. : jusqu'à ce que nous nous retrouvions, 
ma a-nemàer. 

rets, voir ülei. piatîiA' 

réunion, ajemmel; anejmuâ; — de personnes, an j ' 
tarbaâi; takubbanit; — id. pour délibérer, tajmaâtte J 
pl. UJttmià; causer, etc., dtu 

P* tsemiat^p n* ^ recoiiumcx, j 

h. semjamie; semjiu^, p. isemjatm, h. 
eààelaU; féru gar, p. ifra.., h. ferru..; — se > j,ab. 

hab. tnejmâ; dukel, hab. dukul; mUl(et), p. 
iemlaî(et). Ex. : ils se réunirent en assemblée, yj 

dreljemda; — ils se réunirent un jour, dukelen 
délibérer, mâded(et), p, n^ûdad(en); — 

p. mHas(an). -f-rrir h. 

réussir, fuk s-eVhir, h^. ifuku,.; auod, p- de 

hab. iêffe^; aui, p. ibui, hab. tant avec le p 
. 30 pçrs. fém. pour rég. dir- Ex. : tu aie r^tissiraî P^. , ^ 
ma ara 4 dauidt (litt. ; p nt Vpnbovieras psjj •-'P 

nelef, h. nellef. ^ .4.^,4 J 

(fj.tl ^ eJuxAt!^ 

L% ■ f û > fui 





(.'/ '^ ' if-ÿ ;‘ij / f;î. fil îif<^«3 
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irevaloîr, crr iar, p. irra.,, h. éarrct,., âîl, hab. tâlt.,, âiuH, 

rerancL, tar, - prendre sa revanche. àM. h. *àM>err 

éar, p. irra.., hab. iarra.,; àll i.., tâU, ^ en rev > 

S-lâiuod. , , 

rêvasser, regu Carga),^ÿ.^a^- ^ 

hemmem, h. ifieftmnm, Vn^rit 

rêve, .drgit, ph éga. E^: oe4e fut qu'alors quil compn 

'qinL‘'avaIt rêvé, d-uamek id-iuMi deg 
en rêve, iUulef-ii RebU; - désirs, idéj 
revêclie au goût, arâag, plur. réàgti; ’iuûr 

Vhuile rance, «îsf»; - rétif, Marran; - drfficde, «#<*»■ 

<S» pers.), pl. tiâren. _ •.. _. signal du réved, 

réveil," taUuat^; iakuatt aakue , ^ ^^aiâ 

Ma^; - reprise, t'^ual; 

TéveiH ers saîèui, hab. sakume; àende/tuei, na 

siuMi, ÿJisauUa, h. tsiitUi; — ge reveiU er, U 

h. mL; - êtreréail^ - de la 

fcvélatioiiy divulg^tioü, ükccft dSt 

part de Dieu, ««///. ^ ^ seâher,\islh. 

rèréler, divulguer, kec&ÿ, hab. ^souvent' on se sert de 

sedhar; ntel, p. intla, h. mal(emm ), pensées seront 

m/, parf. hsh.ÿar. Ex. : - ce qui est 

révélées, afas g-iîtmAntimen St comme il m’a 

caché sera révélé, ain et • 1 ^e Dieu, itaUh 

été révélé, akken ii-iiuannct; futiüaâ’ — les livres 

p. iuuUa, h. iuaUi. Ex. ; tu^ as ®’ __ Dieu" t*a-t-il révélé 
qui ont été révélés, lektuh iitiu u > ^phhi? — se révéler 
quelque chose? «to *'•« 

(se faire voir), seSJier noms de revenants, 

revenant, %îal; rullania, pl. aiddid elHantsmiq; 

amâuc; msi^&ét isquetn; ajdditn «lait ihudu; iàjben. 

afteffaf elârais; - revenant (adj.), qui P > 
revendication, asuter; halos; ekker deg, 

revendiquer, suter, h. sutur; io , • 

h. tekker; âeleh, h. taleh _ en revendre 

revendre, sens àbrid enniden, h. •• pg^t liu 

à.., ^eleh.„ deg,., h. •^elleb,.; .*Q%iia ou iieïb-it deg 

en revendre en fait de rusej ti-f , - p isâa.., h. 

mia; ~ en avoir à revendre, 

sâu s-essiada ou d'OcIlol. tpaael Ex*- il revint sur 

liab. iufal; fl ü vous reviendra, 

^^^J^'Sil-ed Hf Ugdduntuee, - d. 

j J cJw>viD^ /irtoiAAdvAjyi /\Pà/q I - à 

è ^ ., . ..^ 
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ad-iti'fal rur-uen; — d’où viens-tii? — je reviens du marché, 
Ansi tekkid? — ufale^ seg essuq; — lorsqu’il fut revenu, 
akken id-iu^al; — il tarda à revenir, iâfeî ur iu^al ara; — 
il revient sur ce qu’il avait juré, (ou iqqél) Hf ain 

iched; — il voulut revenir à son ancienne manière de mar¬ 
cher, ihia ad-iu-fal ‘f-er tikli-s enni amsuaru; — il revint à 
son premier état, iu^al am akken ilia ziU; — revenir en 
arrière, u^al ar imendefirt; — faire revenir, suMl, han. 
isu^al; — id. ramener, reconduire, err, parf. irra, h. larra. 
Ex. : envoie quelqu’un qui le fasse revenir, cegâ a-t-id-irrau; 

— repousser (arbre, etc.j, helef, h. ftellef; — se représenter à 
l’esprit, u-^al di-lbal; âebeli i... di-lbal (ou di~ddehen); — on 
tourne souvent cette express, par cefu, p. îcfa (i^® pers. cjii)> 
h. cejffu; — revenir à.., (répéter) âiued, hab. tâiued; — reaU) 
p, trna, h. Tsunu; — revenir à la santé, IlelUf p. illlaj hab. 
îiallu; — revenir à la vie, Jiaiu, p. iliaia (et itilaia), b, illaiu; 

revenir à soi, akui, p. iuki, h. taMui; meUii i iinan(->»h 
hab. tmeUiaie,.. Ex. : quand je revins (de mon étourdissement)) 
akken id-uUi‘^..; — revenu à lui, il.., inti-d iineUti~d 

— ne pas en revenir (être stupéfait), uhetn deg.., h. tuhani.>) 
dehec, hab. dehhec; — revenir sur une parole, beddel aitm-t 
hab. ébeddil.,; eré anal.., hab. truêu,.; — y revenir (parler de 
nouveau de...), u^al... Ex. : il n’y aura plus à y revenir, 
uin ara~iu^alen deg-s; — revenir de (ses erreurs, etc.), beat 
et tiedu i, p. i%Ha, hab. hetU (et fieitu); - revenir à 
etc., nab Hir, p. inub, hab. inab. Ex. : il se passerà bearroup 

de temps avant qu’il ne revienne à Dieu, addâddi tia ^ 
n-eszentan uqbel ad-inab Rébbi; — revenir (se reconci^ 
\\e,x)^feru, p, ifra, hab. ferru; mjaBi, p. iinjasa, h. 

— id. faire les avances en vue de la réconciliation, kcnth 
ikna, hab. kennu; — revenir à qqn (être son lot), effe^ h 
hab. teffei^; ili aniur (ou elllaqq),. parf. ilia.,, hab. Hit," ^ 
souvent ili se retranche); auoâ, p. ibbod, b. tauod. Ex. 
troupeau te revient, aHilmi agi iffei’-ik ; — le reste reyicn 
aux héritiers, ain id-iqimen (ou elbaqi), i-luarafa; — i® 
drai la part qui.me revient, ad-a^ei' elHaqç[-Ht deg 
ara-iilin; — l'héritage nous reviendra, eluêrl ad-tiU-^ttn 

— ce qui me revient, ain ii-d-iauod; — revenir à . 

l’avantage ou au dommage de...), liai, p. illal, h. lluuH, ■ 

c]iose m’est revenue, à moi, iUal-ii-d; — id. 
ili i,., s-errebaH (s-èlhir); — id. au désavantage... iH y 1 
(pu s-lemderra); — coûter, sim, parf. isua (i^® . yi 

h. suaie; (on tourne souvent par a^, p. iu^> b. itir 
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avec le nom de la chose pour complém*); — ce fusil m’est 
revenu à loo francs, iam&kJialt agi iesua-ii arbdin triàlin 
(ou âcrin dttro); ou bien, iaïuekUali agi s-uathâut 

trialin, etc.; — venir au oreilles de, se rend par sel^ p. isla^ 


h. tsel (litt. : eniendre) avec-le nom de là personne pour suj. 
revenu, rbali; faida; — subs. pl. ^nadbtfl. . 
rêver, regu (a^^JTlparf. iurga, h. ême en délire, 

lauej, h. élauaf; lejleJ, h. ilejlij; — méditer, fiemmem, hab. 
thenintiuti — désirer des choses impossibles, irréalisables, hat 
elheêhaâi (de uni). 

réverbère, /«a?-, pl. -ai. , 

réverbération, iaruri (ou tiririi) udafat (de la lumiert) ou 
usfal (de la chaleur). 

réverbérer, err tafat (ou a^i^al), p. irra.., h. tarra,..^ 
reverdir, devenir &eg 3 ati, &ig&auii, h. t^igsiu; 


rendre vert, segsisau. ^ j -a 

révérence, krama; can; mkabra; — salut, salami a ut . 
révérer, kerem, h. kerrem; egg eau, parf. igga-^- 

h. tegg..; kaber, p. ikuber, h. ikaber; âu»2, h. iâuznu. 
rêverie, ahemmem; — idées extravagantes, neéltam. 
revers, côté opposé, tidut enniden; ujb enntaen; “■ 
ment malheureux, tauaHt, pl. Uu-iin; uméiba, y . •« ; « > 

plur, ià-deu; iJmah (sans plur.); bla (id.); dâu-ssn ‘ 

tnaUdiciio't); llif (id.). Ex. : les revers ne les avaient pa p 

ur fen-iierrib ara elUif. mil 

reverser, smir, parf. ismar, h. smiri (ou l’un des 
signifient verse-) daren ou abrid cnniden; tni^ 
sneqel, h. suctqali — faiic retomber sui (Hio*»» su f > 
tsural..; seHi fell, h. seHaie... . ^ 

revêtir, sels, p. iselsa, h. slusu; - ’hab. srusu 

firr, p. irra, h. iarra (établir) ou sers, p. > ^ 

(id.), suivi du nom de la digni’é comme , l., l’^iaiKrent 

revêtirent de la dignité royale, 

roi); — couvrir de (ciment, de chaux, e c.)„ ÿ t ^ 

avec le nom de la chose dont on revêt, comme reg. drn E ^ 

ils revêtirent le mur de Plâtre, tfumnm. 

pour cacher, aux regards, pour orner, ôrtiif sdbllcf/uetq- 

Ex. : ils revêtirent le mur d’étoffes, - dont 

rêveur, Uheutmim (3® pers.); «lur im-lini 

l’esprit est absent, afefli, pl- «l'-»’®'-’ 

(uin) Udb Idql'is. action de tourner, 

revirement, changement, abeddel, 

^neqlàb. 
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fevîrer* easi, p. izai (et iaaa), h. teaai; qeleb, hab. qellcb, 

changer de parti, âddi ier eêêoff enniden. „i«nipnt 

reviser, senqed abrid enniden, h. senqad..; id. spécialement 

pour un compte. lieseb.., h. Hesseb... . . , 

revivre, uMl edder, p. tuf al idder.., h. Ilmu, P • 

iliaia, h. iïiain; — se renouveler (clioses). ui^a , t 

révocation, anaHuie; - abolition, asebfel; {sms acU;bfil(U) 

(sens neiiire). , _ JAyn, 

revoir, voir une seconde fois, éer abrid ennt i 

hab. êerr..; — réviser {voir ce mot); au revom 
politesse), a-nentlaqa in ca Allah; ‘f’ali d-uate . cemUn; 
révoltant, antekruh, "çA. im-hen; acmtt et ticmt ; P • 

— injustice révoltante, aaeguai'. ji.,i 

révolte, nfaq; tamcafnit; fetna; cebbueh 

révolter, soulever, snafeq, p. tsnufeq, h. tdornh 

h. tcebbteil; sfetten, h. sfettin; ” LJ^âf hab. 

ferru et furru; Hd (et ^ad), p. iiad, \ï. i * 'énafao‘ cilefh 
tseaaàf; — se révolter, nafeq, p. inufeq, hab. f d» 

p. icafen, h. tciUn; feten, h. ifettin. ikeinU^^ 

révolu, katnel, pl. dn; ikmel ( 3 e pers.), kemlen, 

(part.) iâdda (3® pers.), ph âddan; iàddan 

révolution, rotation, aduuer; — 7^^ so'ulèvèment 

acebhul; — changement complet, abeddel; 

dans un Etat, «/«<?;— subs. 
révolutionnaire, 2ià}.,n-ennefaq; n-elfetn * ni, 

pl. -qin; amnafeq, pl. imnufaq; fettan,'çA’ > 

pL im-ien. , . yémlt&rU ^ 

révolutionner, occasionner une révolté t 

troubler, cebbuel, h. tcebbuil; qelleb, h. tq^ ^ '„Ha (pas de 
revolver, bu-setta; en qques endroits unent 

forme plur.). , ^ deher, bab* 

révoquer, seHi, h. seHaie; staher, h. stah '., . fieUeft 

steftirf— révoquer en doute, cekh deg, hab.. 
h. nehkef; — annuler, befel, h. be^fel. • ^ g^l]:. 

revue, inspection 'exacte, asenqed; -r- des otivri ' ^ j^ab. 

. veillance, asefqed; — faire la revue de (examine , - ^ liab. 

sneqad; — visiter un chantier d’ouvriers, a c., 
sefqad; — revue (journal), Jrida, 

rez;-terre, elqaâa elqaàa. nnnos. à 

rez-de-cliaussée, quàq; agnns; aham (par pp 

rlîat>illage, raccommodage, arqà; agerreff; asslhu 
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Tliabillei'y habiller de nouveau, éls dbtid Bnni&ep, tlusti.,’, 

— raccommoder, reçià, h, treqqiâ; gerre», h, igefri&. . 
r]ias:ade, Hféhsit, pl. tifehsa. 

Tbéteur, mâllem deg umeslaie, 

Tbétorique, fscf-Ha. 

rbubarbe, ruaned; aruned. , \r i i ■ ^ 

rbutnatisme, safur (sans plur.); leppfasel; mter- 

costal, tihbura (b -y.). , 

rliume, aguHguH; (toux); — rhume de cerveau, ahaUr 

b‘Udm; — de poitrine, alierllur. f 

riant, isefrallen; isedsen; — agréable, tâjben; (part.); aMaJ, 

pl. ih-fen. y 1 . A 

ribambelle, aserbabnâ, pl. iaerbubaa, 
nt>mayfased.v^.din:mjiiaH;y^ 
ribauderie, fsad; ajgall. , . 

ribote, Utskerin; askar; — qui est . 

ricaner, kelleh, h. tlfelliftj edê, h. eddeé e 
ricaneur, attikellafi, pl. int-hen. 

ric-à-rac, s-luqam; qedqed; suasua. : prresff 

pim. «la, n-..;Uoqte» 

tsâu; - qui produit ou ikemmelen; 

deg,.;-nue langue nçhe, ^ 

— de grand prix, n^cau; rf-c^.Ex. . un na 

7i-cau. -6 2- niagnificence, 

riebement, avec abondance, s-taq , g . ii ggt 

sdem^or; a.ec splendeur,^ 

richement habillé, iéls s-uebaH; con ^ aham â4âjh (il a 

d-làjb. Ex. : il éBt richement installe, tsSa anam a taj 

une maison magnifique). <tâd' resa; — biens 

Tichesse, abondance, tm,ant et 
ÎSFiënnels, atUt; tHka.^fk ne lui resta rien 

— les richesses, armi i^àa: - 

de ses richesses, ur "Se q-Ltité, - 

beauté, splendeur, m»; actaU, gt^ H 

bien-être, isr(l-)- at-..; a,»erka»ti 

riemssbue, hab b-»a«« Pl”- “ 

amoqraUf pl. hn-ien iin-nen. 
ricin, yïS.* 7«««- 
. ricocher, E* 

ricochet, ajeTleb. 
rictus, pis 
ride, iukmict, -pl. -cin. 




f ^ ' 


i!- / 

Vï^ ■ 
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ij}z^ ôf ot Vt 

■»’ 

^■//|^ * ^ 4 cK^iA-- ^SÜAf « ^ 

ridéf njjifi, pl. -tien, i‘*-^? ta nJut*^'. ^^,,. r .. 

rideaiiy entre deux appartements, Hjàb (aUjab), pi. bj^ ^ • 
de fenêtre, ahilanuq n-faq, pl, ïbllanaq, ^ vnnA C^7, , 

rider, sekmec, h. sekmac; — se rider, tkefîwiec, h. ' 

ridicule, isehian; — être, ou personnap;e ridicule, wu 
n-taBéa; — subs. moquerie, akellift; tadàa; amesner. 
ridiculement, s-umesfter ; s-ukellih. _ . 

ridiculiser, kellefi fell, hab. ikelliti; eHé felh 
tmesfier fell, h. imeshir... j 


ceia ne lait rien, -- ^ - , 

ce qu’a fait mon frère, ur hHi s-uain ifieddem egma; i Y 
a rien d’étonnant, ttlac luhma deg uanectagi; i J. 

ur tesâid ag illan; — les gens de rien, eUact * 

nas elharmel; îmmam. Tourn. : pour rien ^gratuitement^ o 
r- bla ci, ar.); hafel; - id. sans motif, baUUm àlla,m 
'ssebba; bla Imotif ; — rien que (seulement), liaca, o > 
bark. Ex, : pour moi, je n’inviterai rien que des 
Haca igeîlilen ara-d-ârdei; — un rien, (d-)acemina, J 

éiani; — un rien de temps, tuqna n-tit. 
de temps il fut sur sa poitrine, iêbeli-ed imiren y ^ 
is; — un rien, une bagatelle, ahtuaê, plur. t ^ . 

moins que {absolument pas), tàa de-Ura ; ula 

il n’est rien moins que solide, «r .f^entait àrien 

même, jusqu’à.., ur... liaca; ar... ag. Ex. . il n pUnui'i^ 
moins qu’à sa vie, ur iârrid liaca elmui-ts; ou a,cein’ 

ag-iârred; — rien, employé comme sujet ou 
ma; ulaliad ain; ulac. Ex. : Ü ne vit rien. " ^.ils 

— rien ne vous ,nuira, ulaliad ain ara-kun-t o _ 

ne souffrent absolument de rien, acemma ur ulac 

coupe l'étoffe comme les dents de souris, uglo>b t 
ag’igaenten lékian am nutni; —il n’y ^.vai, de 

maison, ulaliad acemma deg-ultam ; — il ne lui r , 
ce qu’il avait possédé, ur asdqim bla ara-fini^^ 

isâa. Tourn. : vous n’avez rien à dire, ^ ur tes ^ ^ combiea 

— rien ne l’effraye, ur tufid ara-t-isiugnaden, 
resteras-tu à rien faire? ar melmi ara-iâiuoae .,Q^ri ab^ 

— jamais nous n’avons vu rien de tel, g-làmr t 

Uemcàbin d-uagi; — je ne possède rien, as-terri 1^ 

n-ecci; elle ne lui répondit absolument rien, f j~pii4seft'i 
aual ta sin; — personne n’en saura rien, iaa ur ^ 

cela n’est rien, d~uîac; ur iu'f' ara; cela ne i^^f^ar^' 
infîi ara; — cela ne me fait rien, ur ii-icq* ara; 0 ^ 

0/ uM -71 > -^ex. a^vu J eM^ 0 ci attiUf^ 

êcf. oAtù csJpt&iÀ}!' . —, tof^ Ji 'a 
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, - , -yp.- rif.-rîsée. 

4 y c^.| îi. 

Riflard (rabot), tàlukUant, plur. til-nih; — ciseau de maçon, 
amenqar et amenr-ar, plur. iiit*ren; grosse lime, me re , 
pL mbared; — parapluie, deUalaj pl* tastuan > p * ^ 

rifler, raboter, lukUen, bab. tîtikUm; - avaler rapidement, 
.seguaâ, h. tseguad; — voler, %edef, h., hetfef. 

riflioir, mébred, pl. mhated. a «.a,-c v 

ri^de, qui ne plie pasj iqoren; — austere, tttâr (3 p .), 

iuâren (part.); iéâh; iéâben; Mqsilh pL qesïien (3® 
ri^dité, ^^qri;^^sévéntc, uâra; éâba; 

rigoriste (être), qesell, b. qessah (et teqst J t 
âddi, p. iâdda, h. iâddaie (litt. : mirepasser), 
rigoureusement» s-uqsaJl; ,s~luara, „^eî{/>it • iuâren. 

rlsfouceu^x, ameqsan, pl, -Jgàareux, Hekhtm-d 

Ex. : on dit que l’hiver dernier a ete très rigoureux 

ri|«o«r 

a la rigueur, efktr-UH-f (mi- ■ 
d-luajeb; latent; la-budd et laubeda. 

rime» mnéadi. . 

rimer, méadiCt), _ réprimander, naP, p.inuP, 

h. <««K- - id. battre, y«W 
ringard, amesmenteg,yl- tm-iag, Afuesfiir 
rîoter, kelleh, .b. ikellih; tmes%e , tiéhla%. 

ripaille, «*«»'"*' h- 

riposter, crraml. 'y. 


_ 1 ‘frtlîk 


_ ^ *1 ûn a oui feraient rire les 

.. se moquer. Oé fM; keUd>,^ *kem^^ taOiai - édatf 
nesbir; — rire du-boi^ 'b^üier, Wi; iellebi làb, h. tlài. 
5 rire, ferdeq tadéa; nltelleftl^ — riant, gracieux, 

ourn. : vous voulez rire].. ^^âd, b. tsaâd. 

>J}eH, h. tcebbill; —êtt® .__ objet de moquerie, tamart 

é^:amesner;dkenen;âqpam. obje 
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766 — 


risifile, iiauin tadêa; isedéan; — digne de moquerie, luU- 
lalen akelleh. 

risque* %uf; tugdi; uHl; auHla; — à tout risque, tuemw^ 
idra Ura; uîemttter ad-idru Ura; — à ses risques et pen s, 

. af uârür-is; i^ef iri-nnes. 7 v, v, 

risquer* mettre en danger, suuoq, hab. tsumq; sehbel, a - 
tsébhel. Ex. ; il risqua sa vie, isebbel tarmUt-is; 
risque de, uguad, h. tauguad; ili g-elhuf, p. m 

Ex. : il court risque dé perdre la vue, #'//« g-elhuf 

— se risquer, sehbel imctn-.., 
risque-tout (téméraire), amsebbel, pl. im-Un, 
rit, rite* qanun, pl. quanen. 

ritournelle* luiaf plur. -ai; — chanter toujorirs la me 
ritournelle, kdt iut ellw^a (kai, h. de uut). 
rituel* bian n-elqanun, — adj. n-elqanuiu j, ji ^ 

rivage, Hf, ,pl- «»/; - de la 
comme il suivait le rivage de la mer, anKen t-v 
errif leblictr. Tourn. : nous suivîmes le rivage, neru T > 

— le rivage opposé d’un fleuve, agumad. _ 

ri'ral* a%éim, pl. ih-ttten; — prov. emprunté à 1 arabe : si 

le cadi pour rival, il ne te reste qu’à plier ta nat e ^ 7--^/ 
aller, c.-à.-d. tu es sûr de perdre ta cause), ^ 
ahàiftt-ek, Hr tébbeq amcuc-ik. ‘JanirCet); 

rivaliser* miisuir(et), parf. miisuar(etp)f hab. 

ntiârad(ei), h. imiârad(et). 
rivalité* ahàam; — émulation, asmiârad; anmmt . 
rive, rif, plur. riaf; — rive opposée, aguntad; 

idis ai fus; — rive gauche, idis asélfuad,^ ,* 

river* sbelbedt h. sbelbad; uqent taqarruit, h. ft^Ç. •* ^ 

... n . tiM. ‘ÿJI 0*^0. 

rivièri 



nace 

robe* iajeÛahf, pl. tij-bin; taqandurt, pl. *a%ett&h 

riSKe, fda, plur. fuadi; — robe de femme (en ^ de 

— en toile, timelJiaft, plur. tim-fin; — ^oii) tic; 

CoMilBVûc, aqeffan, pl. iq-nen; — robe des bêtes t P 
pour les bêtes à poil rude» câr; — pour lés 

lebd» ' * ■ Tj Cf • —inoutoUt 

robiti* homme de peu de valeur, acemtiut a-urgct , 
ikerrij pl. akrarcn et- nakraren. . 
vfaifiltiet, tibernint,-pl. Mb-nin. Ai, 4 if > iàllan;^, 

xtaitxtLsVby iâuuren; ijeltden; — inébranlable, ^ jâi'4- 
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roc-rôiupre 


être robuste, êuer, hab. àeggur ; jehed, ±Bh. jehhed;. etre 
(inébranlable), éelli, p, iélict, b. èaliUi. ., „ 
roC) rochey aàru, pl. téfcti aélad, pi- tâ-aeu. 
rocaille, gric. 

rocailleux, aUarcatP, pl- iH-nen. 

roclie, voir roc. , , „ _ hifatt’ 

rocber, aàlad, plur. ié-den; — escarpe, ' amdir 

âcraruf, pl. icraraf; acjiararuf, S > 

roclteux, pl. _ 

'irococo, amUalef, .^adi, p. inuda, hab. 

roder, nader, p. tnuder, hab. mttder, p 

inadi, 

rog^ner, qerrec, h. tqerric, 

TOSnon. tig^elt, pl. sgermem, h. sgerm«ot. 

ros^nonuer, sgermed, h. sgermt , i 

rosuures, iceruan (pl. de acrau, azenber. 

rosue, &uh; amstiM; <ies rois, malek elmeluk; 

roi , agelîid, plur. Mua ^ 

-ligelUd igenUe,t. 


à tour de rôle. 


roide, voir raide, 
roitelet, sihus. 

rôle, liste, hian ; ajdiml; - pai t- 
s-ennuha. 

romaine, vtisan; daqius. v,iefoire invraisemblable, 

roman, tafnacahut, pl. timucuha; - histoire mvr 

âjaba, 

romarin, ames^ir. 

Rome, T, — le pain, parf- 

rompre, erâ, y. trêa, h. j corde, se/reé, h. se/raé; 

h. tebbi; qecem, h. . eccekalat; - rompre une 

- il rompit les entraves, tsetres _ en 

lance (discuUr), Jadçl, parf. fers (fuir), ruel 

visière, cetem, hab. ' ierâ h. èerrâ; sâiu, parf. 

s-emabs, h. reggul..; - hab. imerrid; - de 

isâia..; en^, p. ^IpfsàU • — le fil d’un discours, 

fatigue, sefsen di àggu, hab. avec qq.n. 




p. iràa, hab. _ habituer à, 

tazmert; s-uain ifkan A __ corde, lien, qereê, hab 

hab. sennutn'ii^i — romp > » 
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iqerriâ. Ex» : le filet se rompit, iqreê eccebak; — êti'e rompu 
de fatigue, feseh di âggti, h. fesseh. 
rompu, iqreà (lien); ireâ (bâton), — à bâtons rompus, sdébfeh 
ronce, anijel et inijel (coll.); — fourré de ronces, iaf-arma, 
pL ti^armùiin. 

rond (être), duer, h. tduir; — sphérique, kiter, h. tkuir; 
être parfaitement arrondi, bien rond, dtirnettni, hab. durneu- 
naie; kurnenni, h. kurnennaie. 
rond (subs.), dtir, pL -at; aduer, pL id-ren; Halqct, pl. 


— en rond, s-tuzâia. 

ronde (adj.), amduer, pl. im-ren; ikurnenni ( 3 ® pers.); - franc, 
aâduqi, plur. iê-ien; — chiffre rond, âded kamel; — compte 
rond, Jisab iàJian. 

ronde, tâsast, pl. tid-sin; — danse, acdaJi. 
rondelet, iqébbuan; ikelket ( 3 ° pers.). 

rondement, rapidement, s-lem^aula; s-elheffa; s-ez^erba; 

— avec activité, s-unéali; — avec franchise, s-ééefaua b-ul, 
su-ul iêfan. 

rondeur, taduirt; eszi et tezai; — franchise, éfaua b-ul. 
rondin, azqtir, pl. îzfuran. 

rondiner, uut s-uâkhuaz, h kat..; efk ifka.., h. 

ronflant (être), voir ronfler; — pompeux mais vide, blet eliuâuu. 
ronflement, asfierher; — de la riv ère, askefkej... 
r€»TkfLeiLjt^stierfler, h. sherhur; — rivière, skefkef, \\.skufKUj' 




x.: je ne 


^ îl-‘^roâter'’les t^rrem 


r on ge^ qerec, h. iqerric; fesz , 
le rongerai pas, ur t-tfeszize'f- ara, — , 

\\Q.h. iurrim; — les bords (rivière), etc, p. itca, h. têts; se h 
hab. SB'f'laie; — remords, etc; — cœur rongé par l’inquiétu e» 
ul ikfan deg tehmim, de kefu, p. ikfa 
lieffu, être rongé par... succomber sous le poids 
rongeur, aPerlia, pl. iPerdain. ^ ^ 

roquet, aqr'un, pl, iqjan. 
roSy rot, peigne de tisserand, voir peigne, 
rose, auordiu, plur. iu-uen, fém,, tiuordeif plur. ttu- 
colTT, ttord(l-); — le pot aux roses, aqarru b-uaual, • 
n’y a pas de roses sans épines, ulac luord bla tsennanen, 
rosCf adj'.,, ademdam, 

roseau , ta^animt, pl. iip-min; — coll , a^nlut; qsab. 
rosée, nda, neduai n^ri^-ùLoil g’ 

rosier, tiuordet, pl. tiu-tin; —. sauvage, tiâfert, pl. l* 
rossey ajaUjuH, pl. ij-lièn; atttejdar,^ -pl. int-ren. • Aa*>rek 
rosser, seMeïli, p, iselllella, h. selilellaie; terek, h. t 
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om 



CJMA^À 




769 — 


ros.-rouillé 


\ ■ ... 

rossisftiolt aqor, pl. aqoren; beîbàl, pi. bltxheî. 
rot, éructation, agergâ et Ugerrâ. 

rôt, rôti, tifHekneft; akanaf; akaftif» Ex. : le chien a volé 
un rôti à la cuisine, ctqjun tuHer akctuif deg iehanif usébbtii, 
roter, gerrâ, h. igBtTâf gBt‘gâ, h. tgctgid. 

^ , T.—Y- K. (sènsact.), seUnef,)i.seUnaf, 


—-T O —' O r c» 

rôtir (sms netitre), JèBnef, 
roîonde, taqubbet, -pl. 
rotondité, tukernennin. 
rotule, tadimt n-tegucrirt. 
roturier, afetlall, pl. if-lien. 
rouasfes, riac, 

roucoulement, asJmrru; agerger; agurfu, 
roueouler , siturru, h. shurruie; gerger, h. gergur; 

h. igurru. ^ 

roue, tacernint, pl. tic-nin; t ajerrart , pl. tij~rtn, roue a 
' palettes du moulin, riac; — pousser à la roue, tuen, a^. 
iâitien; — faire la roue (se pavaner), dnneb tman-.., hab. 

roué, allraimi, pl. ifl-ien; nmllttU,'pl. int-ien ; nnâuctri, plur. 

in-ien. (Express, pop. : iMen sbd ehnerrat). , , 
rouer, seMUi, p. iseniella, h. seniellaie; terek, ^ 

(voir battre); - être roué de fatigue, fese% dt âggn,h.fessen.., 
qereé, h. iqerrià; gammi, p. igmnnm, h. 
rouerie, tdllraiinii; nuaàr (subs. plur.). 
r€,_^^. Legfea/, vL - être rouge, 

mtei-,hko. tistiir-; — le rouge, fesue^, iemUajjuer; 

honte, de colère, etc.), mllajer 
part. amJlajJuer. 

rousfeâtre, ademdam, pl. id-men. ni ibu- 

rous;e-srors:e, adgaper, pl. 

maeggan; âdsi (pl. tdssuatiuraxé), ^8: - 
r ouiy eole, tàbusgudit et t^itd ugg(*rt ^ 
rous:etté, Ur-ellil (voir chauve-saur^). . nroduites par 
routeur, tàne^; - rougeurs sur 
la' chaleur du feu, tiqadj ^ de honte, de 

rougir,. neutre), ^A^J».iiuer: - avoir 


ns neutre), nn^T, --- ’ *^tn1îaHuer; — avoir 

coîèîi,* W, iuUaù'er et inliajjner, hab. fait plus 

'honte, nalicem, h. itallcam; hon^e q sesttef, 

rougir, dîud, gl. idM (terme popul.); - 
h. sezui'f’.fr) ' - 

ouille, édid; - des plantes, ^^^enu sans vigueur, 

ouillé, iéedded (3^ pers.); — affaibli, a 
iqor (30 pers.); iulua (de uluu). ^ 

DICT. FRANÇAIS-KABYLE 
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rouiller, éedded, h. êeddid; — altérer faute d’exercice, Mehr 
h félleh; suluu, p. isaîua, h. snluuie; sefiser, h. sehsar; 
se rouiller, éedded, hab. têedded; - id. perdre sa vipeur, 
fieser, h. tatisir et îiesser (fietser); uluu, iulua, h. lebhu. 
rouleau, àberraie, pl. ib-ien; aniebrun, pl. im-nen; 

leau de tisserand, afgag et afeggag, pl. if-gen; de papier, 
aqertas, pl. m-sew ffeuilles, roulées et liées), 
rouler (sens neutre), igrtr^^ p. igrareb, h. tegririb; ■— 

■ Wr, tsenni deg eddeheb (hab. de senni); urrek d-adrm, 


sur 


hab. urrik..; — rouler sur (avoir pour sujet), iîi P* ^ 
h. au..; — {sens actif), segrireb, hab. segririb; — j,® 

yeux, heren allen, h. berren..; — dans son esprit, , / 

h. iheinmim; Jiabber, h. éUabbir; — rouler le / 

h. fettel; — mettre en rouleau, enned, hab. tenned, ® 

h. berren; tel, h. tetel; — battre à plate couture, ha . 

tbahdal; — mystifier, denes, h. dennes; Hirr, hab. 
âmel, h. tâmal; — se rouler, griréb, etc.; — id- 
mrireli, p. intrareh, h. ientrirefi (et mririti; sur 
(âne), glilez, p. iglales, h. tegUlis; — dajM 
la poussière, mur^ed, h. tmuriud. 
roulette, petite roue, tacernint, pl. ttc~nïn ; tajerrar j 
tij-rin; — jeu de hasard, tasebbalt. ^ j^uieit' 

rouleur, fripon, aliraimi, plur. iU-ien; amUim, pl« 
caqi, pl. cuaqi; — qui change fréquemment d emploi» q 
constamment sur les chemins, amendar, pl. im-ren. 
roulier, akrarsi, pl. ik-ien. 
roulis, ahussu. 

roupie, aman (c. c. ua); ftlul (proprem. morve). 
roupiller, naddem (et nuddem), h. inuddunt. 
rousseau, acâlal, pl. ic-len; amthai-, pl. isi-ren. 
rousseur, tesuef. ^ __ roussi- 

roussir (sens neutre), dentdem, hab. demdam; , ^ 

(grillé), selef, h. zellef; {sens act.) sdemdem, h. sden ' 
faite roussir (faire griller), nellef, h. tsellif. \ mute, 

^4y^ é!fW^rid, plur. iherdan. Ex. : quand il arriva a 

armi îbbod 'f‘er ubrid. Tourn. : il poursuivit Vausse 

d-elHal‘is; — méthode, àbrid; friqa; rai; taut ; faussé 
route, ir elmat. Ex. : le vent de la mer m’a fait 
route, ifka'ii uhaHri ir mal; -r~ route 
atl; — feuille de route, basbur et basabterf, du fi 
routier, qui indique les chemins, g-iberdan; 

mâllem deg,., pl. -min; amusnau, pl. im-u^d. 
routine, àdda. , J • J'^‘ i a 

( / j eou4e9<*4j d Ê 
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rou.-ruer 


Toutinier (êtie), trimi di îâdda (hab. de qim)t 
rouXf asuba^, pl. izuba^en; acâlal, pL iC'len;acelhah,^hiX..^ 
ic-hen. 

» — supérieur, i^elben. 
ï*u,*^^tir^isseau, ii^sert, pL ivfezrauin. 
ruade, sekk et âekk; taqarei, 

ruban, tziga (pour ziga), plur. -at; — large et de couleur, 
tctsfift; — bord, liacia, pl. Hnaci. 
rubéfier, sesnc'^, h. sezui'f-. 
rubis, /«/*/"/pl. (qqfs 

rubrique, craie rouge, ntufTii — titre, âlttW{ -— règles, 
cations, qanun; — rubriques, finesses, ruses, fihtlct; niietâr 
(subss pis); iaUraimit (sans plur.); qui connut toutes les 
rubriques, aJlraimi, pl. iU-ien; amUiili) pl. tfit-ien; natta tt 
et nuaâri, pl. -ien; (popul. ihten shâ ImBTrat), ^ 
ruche, taHirast, pl. U^-sin; tairast, plur. HMin; — assem¬ 
blage de ruches (voir rtichtr), 

rucher, tiduirt, pl. tiduar.^^.^J^,A^ ^ 

ÎMde, au toucher, allarcau, pl. iU-uen; arcau, pl. 
a-u goùt^ arâag et arsaîe, pl. réagit; fort epice, «we ^ 
plur. im-nen; — aigre, (huile, beurre), uqsill; — iver, v , 
aqesHan; — dur de caractère, aqsall; itqstU; tmctddt, V • 
intcaddan; — austère, sévère, ittàr (3® pers.); exc > 
vigoureux, iàueren; iqad (3° pers.). ■j„îoont 

radement, av^c rudesse, s-, si- avec un des 
rudesse suivant le sens du texte; fortement, fnour 

s-iM; - beaucoup, atas; d-acM; d-aiarer; »er-la» (pour 

'ndesse, iu toucher, MSarctiil — rance! 

aliments fortement épicés, iiriiit; — de 1 „e.gfi.) ■ — 

de l'hiver, du caractère, qsalUe; - austénte, «dredD. 

Vigueur, rudments, 

■■ttdiment, aéî, plur. uêul; qâida, plur. - » 
nêul(l-); ibda (1‘) sans plur.; Umzmtra^hs. pl.J- . . 
**wdtnientaire, qui commence, (id-)tbdan. 

«•udoyer, Hacer deg, p. irmcer, h. macère 
*‘be (plante), aurmi; jijel; 5 ê?«ô<(ar«)* 0. d j 

*!HÇ (chemin), abrid, pl. iberdan; etroi » _ large, 

très étroite et obscure, aderbus, p 
aznig, pl. isenqan; aérug, pl- iéergan. 

voir rue étroite. , r.jj u teminefe^i 

*^er, sekk et éekk; - se ruer sur 
éedem fell.., h. éeddetn..; rellel fett», b. r 
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ru^ir, seher^ h. sehher; râd, h. irâttd;—\onnexxe, sâsâ, h. tsâsâ. 
rugissement, aalter, du tonnerre, ctsâsâ (n-errând). 
rugosité, tiJiarcui. 

rugueux, aHatcaii, pl. iJi-iieii; arcctu, pl. tr-uett. ^ ^ 

jtiine, chute, anct'f'luie; — fin, destruction, uger 
~celà arrive, c’est ma ruine, ma ilia idra uaneciagi, tboo -e ^ 
ennegr-iu; — écroulement, ahréb; ardam; perte^ e ^ or 
tune, fias; self; — ruines, tas, monceau de c^ses ecrouiees, 
ahrib et le pl. fterban avec le sens du sing. Ex. : il 
iïTniines, ad-iui^al d-aftrib; — tomber en ruines, grurej, hao. 

ruiné (démoli), être.., hudd, h. ihuddu; grure/, v. ' 

hab. gTuruj; — dépouillé de tout, feles, hab. jB es, p » 
ameflus; adj., ajias; aéled, hab. selled, part., ameslud;^^h^ 
aslad; — être tout à fait ruiné, qerqec, h. tqerqec; ’ 

inhabité, afiatii, pl. ih-ien; inian(pa.xt. de helu, p. 
ruiner, abattre, démolir, Imdd, hab. tlmddu; segrur , 
segruruj; seHi, h. seHaie; setiréb, h. seftràb; set * J 
serdam; — perdre, gâter complètement, sen^r, h. ^ ' 

— ravager, dépeupler, sehlth P- iseftla, h. seftlute; 
qqn complètement au jeu, juji, p. ijuja, h. tjnjt; jer , V 
ijerra, h. ijerri; — se ruiner, voir ruine. de, 

ruissea u^ t'oser, _pl. i^esran et {■f'esrauu} a o 

r^IsêSâr p. mtula, h. nutluie; beseg 

siâ, h. iaseg... (êire trempé comme une poule). „„^vph’ — 

ruisseler, aasel, p. ittnnel, h. iaessel; fferéb, h. ' 

de sueur, UluU s-iidi, p. ililula, h. Hlultiic. 

rumen, abulicic, pl. ib-cen. noinion du 

rumeur, murmure, asgermmn et asgermua; \har(lc-)> 
public, Mur; — bruit de voix, Hess; — ser beitP^ 

ruminer, rifeàâ, p. irrafeéà, h. terrafe^^d; P ’ 

mem, h. themmim. . ^ 

rupture, fracture, taruM; - fun - séparation, 

interruption, agxîam; — annulation, abtal, otu, y 

fraq. 

rmral, n-léhla; g-igr (litt.-: des champs}. sens du 

ruse, Hila, v>l. -at; tittilet, pl. (employé faqeP 

sing.): — machination, naâiira, pl. nuaar; o J ’. 

' m, pl. iiq-ai»; bid, pl. kiaâ (et Ut»d); fjegdsefk 

le moment de montrer tes ruses, iura ai , ^ . A; y-, uHarci} 
a-tesdehered ennuaâr enni-ineU; — habileté, tia j t 
énaâa, dAfJbb ‘'Mi 


■ *: *» 



rusé-sac 


CMfuu <xA^ 9^ .cqAb^ 

rusé, aHiiU, pl. ill-ien; amllUli, pL im-ien; amUied, pluî- 
ini'din; — être rusé, ekker deg elHila; — être fort rusé se rend 


par tesad deg-.,, Ullarci (litt. : la ruse abonde en...). 

„ ruser, liiiel, p. t/iitel et i/iaiel, h. ilHiel; kid, p. tkad, hab. 
^i^kkîd; jih tiliUa, p. ijuha (i^e pers. juhaf,..), h. icejàb (on dit 



mmi 

J A Un-, 


rustaud, aUarcau, pl. iH-uenrnq&^^i- oiwne?, 
rustauderîe, qhtfi(le-). • 

rusticité, niia (smpliciié); — grossièreté, ttharcu , ' 

rustique, des champs, n-ldUa; rude, ctHarcaif., p . ? 

— grossier, teqhiU; llcin, pl. "hcan. ..... o 

rustiquement, s-ti1lciTCUi î avec simphci , 
rustre, voir rustaud. 
rytlime, âdal. 


Sa (et son), adj. poss., -s; -ts; -mes. ^ . ennnhà-s. 

— son poignard} apenni-ines; . èedtia. 

sabi^at, sébt,'^\. sbut; •■AJ. iiidii' _ sable de. 

sable, rn.el; iîa 

seblâ f-uhrid; cereh, h. cerreb. 
sableux, deg-s ijdi. .. 

Uremlit, ttr-nn. tuiaan. 

sabord, taduiqi, pl. — de cheval, Uafei^ 

sabp^ chaussure, bête’à^sabot fendu, iifenseil^ 

pl. Imhfer; — ohgle fi.jfprza)’ — toupie, tauerbut, pl. 

Ufersei), pl. iifensa (itfersaj. toup , 

, \ U ^umel, hab. tsumul; — répri- 

sabouler, sefcel,y^. sef , • eââem, h.. teèêem. ^ 

mander, nai^, ^grand^sabre, agdem, pl. igedmmJ 

saburre, triran. grandes dimensions, ackar, 

^^,taokari. pl. *&*»««/ les marehan- 

-^Wic-rin, - sac “ *'X; mis. pl. " 

, fîù^s 7 ^ 




sac-sacrilèsfement — 774 — 


sac de semeur (pour porter le grain), taarât, pl. tiiîràin;^ — 
sac de colporteur, aketiaf, pl. ik-fen; — sac en peau, tailui, 
pl. tiiluin; — sac pour porter à àne, ta^rart, pl. — 

fait d’une peau de chevreau (pour les provisions de route), 
tasebbuaf, plur. tis-din; — sac pour l’argent, faftrit, pl. 
din; — prendre la main dans le sac (c,-à.-d. sur le fait) se rend 
par eftef, hab. tatfaf, suivi du nom de métier indiqué par le 
sens de la phrase. Ex. : prendre la main dans le sac (un voleur), 
etfef d-amaKor (litt. : prendre voleur); — un sac à vin, asékkaf, 
pl. is-ren; — vider son sac (iotU dire), fer ci" ttl, hab. ferrer,., 
— l’affaire est dan's le sâd (est certaine), teélleli elllaja; — 
donner son sac à qqn (le congédier), beru i.., p. ibra.., ha 
berru..; — homme de sac et de corde, cctqi, pl. cuaqt. 
sac, pillage, aliuaâ. 
saccadé, aUarcau, pl. iJi-uen, 

saccader, donner une rude secousse, delqem, hab. tdelqett^, 
segger, h. seggir ; — réprimander, na^, p. inur, h. tudf, 
saccas^er, hereb, h. herreb; segrurej, h. segruruj ; — bou e 
verser, qeleb, h. qelleb; heled, h. ftelled. 
sacliet, tàhrit, pl. tifi-din; — à parfum, iaqartirt, * 

saçoclie, taqrabt, plur. tiq-bin; jbira, pl. -ett; ianrtf, ^ • 

tifi^din. Ex. : il porte une saccoche pleine d’argent, t 

talirif tetcur d-idrimen. ^ ^ 

sacré, amqeddes, pl. im-sin, , 

sacrificateur, adebball, pl. id-Uen. , , 

sacrifice, aâball, plur. id-Hen; timezliut; — abandon 

d’une chose, asebbel; asellem . « rr • narf 

sacrifier, qerreb (i Rebbi), hab. iqerrib..; efk i 
ifka, h. iaU..; — immoler, ^elu, parf. izla, h. sellt^-, * 
h. débbell; — abandonner étalement, seUem'^ef..,n, s ^ 
sebbel, h. tsebbel. Ex. : nous le sacrifierons, \ab! 

p. ijja, hab. Pajja (et jajja); fiedn et ftedi iy, P* f 

%ettti (et %etU); — sacrifier à (se conformer à, se soum ’ 

tebâ, h. tébbâ; duâ, h. iduâ; — se sacrifier, efk Z 

sèbbel iaruilif; sellent 'f’ef iaruillt (au lieu de tarutf , 
aussi intan). Ex. : il vaut mieux qu’un homme se j..acuP 
sa famille, mniif ad-isebbel bttnadent ennefs-ts rtif ,, 
is; — je consens à me sacrifier, àqel-ii rudar act-s 
intatt~iu. ^ ^ 

sacrilés^e, profanation, aseftser; — impiété, ' 

mauvais usage, asefsad. im^ren. 

sacrilésfe, qui commet un sacrilège, antsensar, pi* 
sacrilés^emetit, s-useitsar. 
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sac.-saint 


sacripant, pl. cagi. pte. c,mi[ »«««»'< 

pl, iin-inen. 

safran, srf/îr«w. . , 

safre, asqaH, pl. is-üen; ainetcme, pl. tm-ten. 

^ag^ace, cat'er, pl. -rin; fahem, pl. -üttiu 

sasaclté, -«»«. «*"< Pl”' 

P>”-cof^«e' sagi; 


sa^etfemme, qtbfa, pl. "es mots qui signr 

^agfemetit, avec sagesse, s, st, avec 

fient s«g«s«. yf„„a; é«ah Ex. : 

sagresse, prudence. ^^7 ^ __ modération, 

quelle est cette sagesse? modestie, pudeur, 

retente, r^ana; docil ’ liikma^ — sagesse des 

Ma (U-); — connaissance, taptusm, ht » 

nation^, âql (n-meddett)^ 
sa^etti^, tallarbunt, pl. Ml-mtu 

9aUara\ èdilra, 4 èAen 

saliari^ii) aèaUtaui et aêali 7 P • 

saigfne^ent de nez, ^ p. ifka.., h. “ 

saîgneip (blessure, etc.), of jprall hab. tejrall; — du 

-^ir rL nne \L^), gerclh T^HerrU^ 

toVuniaignée, gfé pands W 

ces), fel^ ^^ûnaran pl. iw-uen. 

saillant, j- marquan^ / | y __ trait 

saillie, élin, tuÿeM; antag, - bord, r j, v 

brillant, àial iiqeéêtren, _ /^i,7/îV(liquide) voir ce mot. 

saillir, ressortir, ^i««£^(part ) ; — être sain, éelli, parf. 

sain, aiMk pL iê-Hen; (de lelm, parf. fha, 

h, ^ salubre, 

saîemin; -t jngement s , I 
saindoux,'! tasenti g-t /. 

sainfoin, iasuUa..- _ la ville sainte, (Jérusalem), 

saint, aqaidis, P^f'’ 
Quds(el); -■ le Saint Pere, „a77, pl. ^ 





sai.-salé 
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sainteté) qeddasa, 

saisie, âqda; — faire saisie, àqed fell. Ex. : je vais saisisses 
biens, ad-âqdef fell-as, 

saisi r, eftef . hab. taftaff‘EL \ lu le saisiras par le ailieUr 
a-teftefed deg-s di telemmast; — saisir pour emporter, eedetf^,. 
b. feddem; — saisir avec les doig’ts, skuffef, h. skut^fi • 
mettre la main sur qqn, etfef; leJleq fell,,, h. iellïiq,.. Ex. : 
ils réussirent à le saisir, leîiqen felhas; — saisir.précipitam¬ 
ment, voler, Jlaué, p. iliuué, h. Uuggeê; — saisir avec prestesse, 
avec adresse, leqef, h. leqqef; celqef, h. tcélqef; — comp|endre,. 
fehem, h. fehJtem; âqel, b. iâqel; — en jiarlant de la fièvre,, 
d’une maladie, etc., ai, p. iui, bab. iai; — soif, i2Xxù.,eliker 
i.., b. tekker. Ex. : la soif le saisit sur la montagne, iHtef-asr 
faddegudrar; — peur, crainte, étonnement, kecem,. ^'^’ 
keccem (cc = te); atii, p. ihui, b. iaui. Ex. : l’inquiétwe les 
saisit, ikeetn-iten uibel; — la crainte les saisit tous, ike^t^rtien 
ok elftuf; — ils furent tous saisis d’étonnement, tebullen ok 
luhma; — saisir, s’attacher à.., neéed deg, h. ienfedl) — 
‘^.vÇts,i^pster suspendu, igtigel, hah.jgugul; — être saisi,/ effraye,. 
■ dehec, h, dehhec; duqes, h. tduqus; — être pris, être embâf' 
rassé, ullel, h. iullJiel; — se saisir de, etfef, b. tattïf, 
saisissant (froid), isefcelen ; — qui impressionne, is^haineit; 

âjib, / 

saison, féel, pl, féul; uoqt, pl auqat ;— saison deslemailles, 
Hartadem; — la saison nouvelle, tafsut; — saism, temp^ 
propre à.., sinan; uoqt; auan (plur. de l’ar. an); — æe, 
uoqt; — hors de saison, h-iir luoqt-is; g-ir eUoqt; g-^i' 
elauan. i 

salade, clada, | 

salaire, ajra; ijara; Jlaqq elhedma; — journée, 

Ex, : donne-moi le salaire de mon travail, efk-i-A 
elhedma-u; — l’ouvrier mérite son salaire, abedidn^ iuklO' 
lijaras; — il reçoit un salaire, isâa tajetnani, ! 
salamandre, husihan. f 

salarier, ajer, p. iujer, b, tajer; serball, h., tse^ak. 
sale (être), aptes, p. lûmes, h. lamas; dunes, p. idmes, h. 
fies. Ex, : des habits un peu sales, liauaij 
(umhesen pour umsen); — id. qui a traîné dans l’|au, la boue, 
etc., finîmes, h. ftnunus; lufed, b. Ilufud; — êl|e malpropre 
dans sa façon d’agir, déshonnête, àfen, h, Idfetè part, 
fun; fased, pl. -din; — sale, qui déshonore, iseci^lt tsantse • 
Salé, amelHan,-pl. im-nen; — fort salé, ameriap pl- ) 

— être salé, melefl, p. imlall, bab. mellali; — |tre fort sa e, 
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sal.-saxictîonner 


err, p, iti'a, h. Teq^; — du salé (de la. viande salée), acedtuh 
(sans pL); — piquant, offensant, idorren; — excessif, atnoqran; 

said. .. ' 

saler, semre^, h. semri^; — vendre trop cher, sens s-lerla, 
s alet é, ammiis; ush; et usah; ilefdan; — procédé inconve¬ 
nant, cmata; — parole inconvenante, fsad; auctl lefsad; 
saleté sur les pieds, 

salière, creux au-dessus des yeux du cheval, nekra, pl. -au 
saline, tamellaJlft pl. titn-Hin. , 

salir , simeSf p, isames, h. samas; — en traînant dans la boue, 
etc., shenunes, tx. sfienunus; sltifed, hab. slufud; •— se sa^ 
les mains en manipulant des choses sales, belleT, h. i e e i ^ ( 

salir* la réputation, usefi, h. usseh; siittes,.; salir a nourn 
ture. y mélanger des choses nuisibles, seblu, p. tsebjih hab. 
sbellu; — se salir, âmes, p. tûmes, hab. iames; lufed, hab. 
tlufud. 

salissure, ilefdan. 

salivaire, g-imefman; g-isusfan. , . „ /A/Â^auâj 

salive, asusef et le plur. isusfan avec le sens du smg./^/ 

saliver, susef, h. susuf, , ,,, 

salle, tanamt, pi. iiftamin; — salle de police habs, p . 

salpêtre, melH elbarud. 

p'- 

salubre, iiUan; ilhan (t-séattlla). 

salubrité, éîla. ^ aHnn de 

sXr.écipro,uen.^t. 

Ito*; _ rachat, rédemption, /duifia; “ f 
ahari(l-). Ex. : je fais cela 

SataîaSême"//<;««.■ 

samedi, seU(es-), P‘- {voir ces mots); 
sanctifier, err d-elqaddts, ^ Lama h. selhuie... 

n“’omt-:: atMbfe 

“"fe*“f “o"nse’’.: rJeî on lifara h. reiM,... 



san.-sans 


— 778 - 


S2LtxQ.tVL^\ve^ jamâ, juamâ^ f. 

sandale, aciftiH (et tacifuf), pl. icifaa. 

sang*, idipt fet adifu), pl. i da t n en et t dttttt ttten; (le plur. seu 
‘'esF habituellement emploj'é). Tourn. : elle baigne dans son 
sang, s-idint tehnunes; — leur sang se glaça dans leurs veines, 
effe^ent idmnmen-ensen ou quren ifaden-ensen; . 
couler le sang, sazzel idammen, hab. saszal..; — se faire du 
bon sang, zehti, p. izha, hab. zehhu; — se faire du mauvais 
sang se traduit par i^ad(-„.) élllal; — ne pas avoir de sa^ 
dans les veines, ttr sâu tasa, p. ur isâa.., hab. ur tsâu..; ^ 
le sang gâté d’un abcès, etc., aréad; — race, j t‘JL 

la voix du sang, idiftt; — prix du sang, düa, 
sang;-froid, taiart fasa; — de sang froid, s-uâqL 
sangflade, tiita s-elmecreh. 

sang'lant, itcur d-aditn^, — qui a traîné dans le sang, tnWif 
d-idiftt; — semblable au sang, «w idatttftten; cruel, ou 
loureux, amoqrau, pl. im-nett; iqarJien. , .. 

sang le, agus, pL -sen; Hzam, pl. ili-ttten; — sur le poi rai, 

~^dï^ pl. ditir. *âei)f 

sangler, beges, h. ictges ; — serrer fortement, âetih. “• 
maltraiter beaucoup, ye/*/*/', p. ijerra, h. tjerri; bàftde. t p 
ibtihdel, h. ibahdal; — se sangler, beges, h. iages. 

sanglier, «ÿr pl. û ^ 

sanglot, anliaq. ^ 

sangloter, neheq, p. inîiaq, h. ienliiq et 

iàuran (pl. de aàar). 
sanguinaire, qatel (d-eî-), pl. qeital. 
sanguinolent* deg^s idammen. 

sanie, aréad; qiU (ar.). ijladf 

sanitaire, ief eêéallHa. Ex. : précautions sanitaires, ^ 
rej essanna.^j^f 

S ^ns , bla; mebla; bHr; — excepte, hormis, ilaca,^ jJiS'S 
moi, Ifla ne/e; — sans quoi se nourrir, 
ad-iàic; — gans hésitation, mebla ia%mim; — sans g 
asedhi; — il revint sans le bœuf qu’il cherchait, 
azger enni /•ef Uqeîlib; — ce que vous honorez sans 
naître, ain te/eerremem mebla ma tesenem, Tourn. : ^ 
sans-cœur, Jeeic ur iesâid ara tel; — combien de . -- 

je resté sans me lever! qimeé qeddac ur e/e/eir&T 
son bras resta sans force, iqur àfus-is;-^ et toi, - 
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saii*-satîsfactioii 


sans que, bîa, etc. suû i du futur. Ex. : sans que vous omettiez 
quoi que ce soit, bla Oriei'eflefii ‘f&f llatia liaja; — sans doute, 
allai; sirnia ; aâni; âni-f. Ex. : elle crut que c’était sans 
doute son mari qui.., tuguad allai d-argaz-is ag,.; il est 
sans doute rempli de viande, allai iicut d-agsum. 
sans-façon, (subs.) niia, 
sansonnet, sersur. 
sans sonci, bla âuaq. 

santé, sallHa. Ex. : il perdit sa santé, tenqeé eêéalilla-s; — a 
ta santé! à votre santé 1 àaUUit! inv, ou àalillat-ek (singf.), 
âallllat-uen (plur.); — qui n’a pas de santé, ijjed, plur. 
amâlal, plur. imâlal; — complexion, constitution, liai; 
tbiâa. 

Santon, personnage, aderttic, plur; id-cen; — monumen , 
taqUbbet, pL tiqubbaiin. 
saoul (être), seker, h. sekker.' * 

saouler, err d-essekran, p. irra.>, h. ictrra... 
saper, démolir, sefiréb, h. seîiràb; — s’élever contre, 
h. iekker..; ârred i.., h. iârrid. 
saphir, iaqui asreg (l-)> 
sapience, llikma. 
sapin, iaida. 

saponifier, err d-eêêàbun, p. 
sarcasme, aJtéllelt. 
sarcastique, usmâlek; ukellefi. ^ 
sarcelle, iaia&if b-uaman, pl. tiinsad... 

Sarcler, sttsi, p. isusa, h. susute. 

sanneat. 

sarrau, blouse, amriul, pl. tm-len. 

sas (tamiss taîlumi, pl. iiUmn; iqââd; - 

sasser, tamiser, siff, p. isaff, h. istfft; qââd, ùaD. / 

examiner, discuter, senieqed, b. sen ‘ ^ l’épithète 

satan, cifan (ec^J (on joint habituellement a ce mot p 

amnâul ou imefisi (matidith IbUs. ^ / ' 

Satané, amnâul, pl. imnâah ^ .tauani- 
Satié té, tauant; rébbu; — à satiété, 5 ^ 

satin, llarir. 

satire, iaqajmii. ,, tinUm 

satiriser, qejem fell.., h- ® donner satisfac- 

Satisfaction, contentement, shu, f • 








c£a i->cr^4‘lir^ ii^J ^^i.:^rJ:-^ •jf^>^ ;,-> 


sat.-sauter 

0 1^1 

tion, sellek, h. tsellik; — d’une offense, asteffer; — compen¬ 
sation, rrama. 
satisfactoire, n-tuha, 

safti sfa ii;;^^ contenter, sefraH, hab. sefrill; — payer, sel 
h. ts^mjHielleé, h. thelliâ; — répondre à l’attente de.., au 
désir de.., kemmel lebH-... (ou tout autre mot, suivant e 
texte); qedu lebH,., parf. iqda, hab. qeftti..; accomplir (un 
devoir), kemmel îtiajeb ; seker luajeb, hab. sekker..; ■” ® ® 
agréable, âjeb i, h. tâjeb.., hiui (et huu) i.., p. ikua.., hab. 
hébbu..; — satisfaire les besoins naturels. Hereé tâhb^^^0^ 

satisfait, tfrali (3^ pers.)7— rempli, tkcmmel (lu.). 
saturer, tcar, p. itcur, hab. iatcar, — accabler de, ser t 
p. iserua (i‘‘e pers. seruH-), h. seruuie. , 

sauce, usai; marqa: — tremper dans la sauce, siii, p. ^ 

^ 

saucer, seqqi, p. iseqqa, hab. fseqqi; — être sauce, uemp , 
cemmeh, h. tcemmek; — saucer, gvonder, na^, p. > 

ina^. f <taUk 

sauf, adj., Salem, plur. -min. Express. : sain et sau , 


salent. 


tes- 

[’un 


sauf, prépos., liaca; Uaci; minqell, mqell; — saut v 
t Uaca-k (sing.); llaca-kunt (plur.); — sauf à... suivi 

verbe, liaca ma, avec le futur. ^ j 
sauf-conaalt, «»*«»• 
saugre, suak ennebi. 'âao4t -p 

saug;renu, amessas, pl. im-seu (de messes, p. messus, 

saule, msualef (s pour 5^; aâafâaf; — saule pleureur, 

n-tarumii; — autre espèce, isemsel. crenre 

saumâtre, cluqit (fém. plur. à cause de, aman, ae 
et de ce nombre); amerreMn (part.); — être ^âtre, 

(et merri^), plur. merreHi. Ex. ; cette eau est fort s 

aman agi merreHt ne;^seh. , itemenh 

saut, ajelléb; mteggea; — action de se lever su 

Oau,janiag; ajqelléb. ., hab. 

^ sa.utei% jelléb, h. ijetlih (bt jeléb, hab. iajlib); jLiîehr 
“ ineggid; — se lever prestement, neieg, hab. 
h. tejqellib; — sauter de joie ou de crainte, tittei 
hab. iefriuis; — sauter sur q,qn.., se jeter sur.., éclater, 
h. temme^.,; èedem fell, h. éeddent; — prendre teu, 
câl, h. câil; — passer de... à.., âddi si.^-^cr..;^ om 
liab. — faire sauter, faire tomber, 

(') cAi^-aW (Jt th 4juitifcuW' & hjnC v f 

^JaUM AT ■ î _J" 
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sau^-saTOir 


seHaîe; — franchir un obstacle, /e/, \i. if al; — sauter sur.., 
réilHel ^ef, h. ireJiHih Ex. ; il sauta surJafenêtre, irenUel-ed 

sauterelle, jrad (coll.)/ — petite s^^rgU^ 

et aUrarad, — à ailes jaunes, aherraqu. 
sautiller, cetalï, h. cetfall; reqqei, h. ireqqié; sfurkes, hab. 
sfurkus {iQxxQ clown); —■ sautiller (oiseau), crured, hab. 

sauvage (qui vit isolé, misantrophé), ùccen, plur. uccanen 
(litt. : chacal); auaJlci, pl. iu-ien; — non apprivoisé, (litt. : 

des champs); - non civilisé, âjmi, pl. iâ-ien; qqfs ameictmdanen 
(litt. : anthropophage); — non encore dépouille de sa rudesse 
(mouton, etc.), aqsaJi; ârah; -non cxxliivé{kmt, etc.), b-uccen 
(litt. : de chacal); — oUvier, arbre fruitier, allaccad. 
sauvag^ement, s-uqsall; s~leqsàJia. 
sauvagfeon, aUaccad, 
sauvag^erie, qsalia; aqsall; tiuâr. 
sauvegarde, aman; ânaia; Hmata. 
sauveg^ardér, lianes, p. tlitttes, h. liâmes, segg , P 

« «'» "a 

sauver, sellek, h. tselhk; inenâ... seg.., h. ieiusél- 

ïbTt'ate, liman-ihisellek-eh; ^ 
lekèd; — il Je sauva de la mort, 

Hares, p. iliures, h. iliares; jemà, h, jemn ' . _ 

appar;nces, stàmel, hab. snâmeh^ 

sauver, ruuél, h. reggul; — se sauver a ° ^ neser hab. 

■ h. i'qerqer; — échapper de, mettd, nfiariiu pl ik- 

■ uen. tyf àt 

sauveur, amseïîek, pl. im-kin. 

savamment, s-elmarja, .ien)‘ ârif et 

savant, amusni {et amnsnau), p . « ‘ ..avant hab. 

mn. pl. el«iàrfu: 

Allum; — savant, on il y ^ ^ nuvraires ihieb lektub 

s.Mrfa. En. : U a écrit dosajants 

s-elmârfa. 

savate, aqarqud, pl. tq-aen. ^ 0 

savetier, aharras, pl. in-sen^ 

^ 7 ’sS««»«V «-*"/“-• « sals-ni 

qui no'us sommes? iessenea ^ ^ 

A, /I . . yi . I ^ - /tfî . r.i/ / ^ 


) ^t * *A ^ ^ ^ 
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sav^scandaliser ^pj? — 782.— . é , 

U J 4eAÆ&f^AP- rh'A ^^^pPujfAo. ^ ^âr^M-yz -ch'Jjà 

le bien, essenet-et suasua; — avoir appris, âlem, h. âllem. 
Ex. : il n’en sait rien, ur iâllifft arct f uniagi; — voici ce que 
je sais et ce que m’a dit ma mère, âin S'âlmef; d-ain ii-dr 
tenna imtna; — comment sais-tu cela? amek armi iâhned 
s-uaiagi? Expr. : qui sait? ui-ssen (pour uin issen)? 
sais quoi, snacu (pour tii-ssen acu), il fait je ne sais quoi, 
iheddem snacu; — ils s’assemblèrent pour savoir ce quils 
avaient à faire, nejmâan amek ara-hedmen; — je ne sais 
pas, Dieu seul le sait, ag-éran (pour iâran) Rebbt; il resta 
indécis ne sachant lequel choisir, ntq iliar anua aradMtft^ 

— il ne savait à quoi se décider, iâuq amek ara-ikdent, 

— comme ils ne savaient pas coxtiTsxexit.., akken ur ufiu aru 

amek..; — à savoir qui l’aura, ua-ra-t-ia^ett; — je ne sais pas 
comment faire, âuqei' amek ara-fteddeniei"; il ne savait pas 

qu'elle habitait là, nta ur iàri ara dinna ai telîa; -j- 
tonne que tu parles ainsi, toi qui sais que.., nhmer ketc « 
ieimeslaid akka, teârid..; — tu sais combien d’années il y ^ 
que.., ataia s-lâlm-ek geddac n-essena aia ag,.; —" avoir 
entendu dire, sel, h. tsel. Ex. : personne n’en saura rien, tun- 
ur iseî fell-as; — ne pas savoir que faire.., âuq, h. tauq, ^ ^ 
p. iliar, h. illar (voir les exemples plus haut;. 

sa votif éabun, i u 

savonner, Ilukk s-eééabun, h. éJiukku..; — tremper dans 
savon pour laver, serkukem, h. serkukum; répriman e r 

na^, p. inui, h. tna-f". 

savonnettes iaHbult^n>eéêabun, p. tiH-lin. ‘ter 

savourer, pas de terme équivalent, âred s-uniaU (litt.. go^ ^ 
avec attention); — se délecter dans, tâjeb deg.., hab, » J 
ferait deg.., h. tferrili... ^ ...j ,3^ 

savoureux, bnin, plur. -if; Idid, plur. tdad; . 

acraruf, pl. icraraf (on dit aussi acraref et aciiarurujjt 
dangereux, sàib; iuâren (part.). » 

scalpel, mus, pl. amuas (on prononce souvent lembu 
scandale (pas de terme bien équivalent), fdali, P^'^* 

(litt. : chose qui fait rougir). Ex. : il est impossible qn 
rive pas de scandales, ulamek ur iilin ara lefaul . 

I scandaleux, isnefeSlian (qui est propre à faire rougi h 

Uauin (ou iiseinalen) rer elhemm (litt. : qm,tnivevïu ^ ^.j. 

scandaliser, smfdall (faire une action propre à ^ire 
smil fer elhemm, p. ismal.., h. smiU>» Ex. : s il 
un de ces petits, ma isnefdatt itm deg iméianen ug • 


f 
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scarabée, fianftis; aftctnfus, plur. futafBs {scarabée noir, 

qu’on nomme OMSsi âli haha), ; • ;y ’ ' 

scarificateur, uectan, pL necianat, et uectav, pL -ctt (pour 

Tar. acter). 

scarification, acreâ; alljam. 

scarifier, cered, b. cerreâ; Hejjem, h. Ulejjanu 

sceau, tabâ, fuabâ; — bague avec un sceau, tanatemt, 

pl. tihutam. , . 

scélérat, llTctiitti, plur. ill-ien; ctmcu'M-f plur. tw-fueUf cü^t, 

pl. cuaqi, . • '« • v 

scélératesse, ticumei, pl. ticuma; cqa; taUratunt. 
sceller, tébâ, hab. febbâ; hetetn, hab. fteUem; — confirmer, 
rendre stable, salllli, p. iéalilict; b. têallHi. 
scène (au théâtre), aguns; mlâb; — la pi^e, ' 
d’un acte, iaféelt, pl. - vue, tamtM; - reproches, 

sceptique, qui doute, icukk (3® p^s.); 
sceptre, âkkuas, plur. iâ-sen et tâuusen; 

fer, s//(lilt. V sabre); — supériorité, seltan. 
sdEismatique, aharji, pl- ik-ten. 
scbisme, cqaq; bfu. , , 

sciatique, adj,, n-tamcact; ^dj., f 
ennesa, de nsa,.noxa. d’un des nerfs e a ^ taluftf 

scie, i^.cart, plur. - chose 

pl. tilu/a; - 

scien ce, tamu snt ; tnarfa, atm, 

scier, necer, h. neccir. , ^ i a., \ ihda h. bettn; ' 

P P-ài' ^ 

sclntlUement, afejjej; aceUau, asr ■ Rejoua (et 

te&rurug. 

scission, 

sciure, taka (et takka) umencar. 
scolaire, n-îeqraia. 

scorbut, bu-lefumiu jufüan , 

scorie, icinctn,- fP^t^Æe ' 

scorpion, 

scHbe, tiuja, pl. *»«/et *»“'“• f ' * 
scrofules, akanzir. nt-ufiansir. 

scrofuleuse, bu-Vhanstr, p - petite quantilé, acent' 

semoule, poids (n’eriste pas); - très pe 
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ma; Ura; — de conscience, cekk, pi. ckttk; — grande exac¬ 
titude, anéaJl; tadqiq; — difficulté, aHlif. 
scrupuleusement, avec inquiétude de conscience, s-eccekk; 

— avec appréhension, s-uHlif; — avec exactitude, s-fedqiq» 
scrupuleux, qui a des inquiétudes de conscience, itcekkun; 

— fait avec soin, s-iedqiq. 

scrutateur, subs. aneqqad, pl. in-den; — adj., nneqqad, 
scruter, neqed, h. neqqed; senqed, hab. senqad; felieê, hab. 
feliUeé; — faire une enquête (juge), ballet, parf. ihuUei, hab. 
baUHet et tbaJiet; qir, p. iqar, h. tqir. 
sculpter, neqec, h. neqqec. 
sculpteur, aneqqac, pL in-cen. 

se dans les verbes réfléchis se rend par iman suivi du pronom 
aff. convenable. Ex. : il se dit à lui-même, 
je me suis fait roi, uqemei- iman-iu d-ageïli^. 
s éan ce, dans une assemblée, amkan; — présence, 
assemblée, tajmâit et tafmaâi, pl. iijmuiâ; — séance tenante, 
imiten; bin-u-Jîh; — ouvrir la séance, bedu leltduT, p. ibda»i 
h. beddu..; — lever la séance, fak lehâur, p. ifuk..* h- 
séant, décent, ilaqen; iuqemen; illectqen. 
séant, subs. iHmi. 

sea u, abidttn, pl. ib-nen; abeliun, pl. ib-nen; acabcaq, pbit* 
ic~qen; atébfob, pl. it-ben.e^GsAtA aJ&. daa 

Sébile, taqèult, pl. tiq-lin. ^ 

iqorqtt, (part.j; aqoran; — terrain, uHtrar; aàfili. Ex. : 
desendrôïts secs, imuUan U'^urar; — maigre, ( 3 ® 

Tourn. ; ils devinrent secs comme du bois, U'^càen ain iqocüath 

— froid, sans pitié, iqoren; — mangé sec, sans assaisonne¬ 
ment, àHarfi; acâtan; aljam; — être à sec (sans argenot 
feles, h. felles; zeled, h. zelled; — qui habite ou qui pousse 
dans des endroits secs, dbâU, Ex. : umqerqor abâli (le cyapa^^ > 
litt. : la grenouilk des endroits secs, par oppos. à, 
b-uamau ou umqerqor seul, la grcnoîiük d'eau; iahsait tàodtt 
courge qui vient sans arrosage); — sec, non mouillé (habit, etc., ^ ^ 

( 3 ° pers.), plur. Uauen; — sèchement (voir ce mot); — tout sec, 
data; barka; bark. 

sécateur, mqeàé. 
sécessiôn, atiher. 

^ècbemen^^idement, s-tallarcut; s-uqsali, ,. 

-séçter, lèæPièo, du bois, etc., s^er, h. sMr; 
mouillé, du linge, une rivière, slèèu, parf. isUau, h. sUait) 
sécher des larmes, qedd i imeffauiif h* qettà.d — 
bois, fruit, etc., qor, h. i^ar ; — id. habit, rivière, etc., ' ^ 


fil 
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séc.^secret 


p. iUmt, hab, iUau; — séclier d’ennui, emmet s-iiHlif, parf. 
imut,., h. temiai... 

sécheresse, ia^art; arurar; a^arar; -- d’une rivière, d’un 
habit auparavant mouillé, 

second , uis-sin, fém. tis-senat; — la seconde fois, ahrid 
uis-sin'f ^OM express, alytid uis-ntcttictiit; — en second lieu, 
tis-fuain; — nouveau, enni&Bni ctjdid} — sans second (sans 
pareil), bla elmifal-..; bla elmefl-... 
second, subs., fialifa, pl. -ai; naib, pl.; — deuxième étage, 
lâlia tis-senat. 
secondaire, voir accessoire. 
secondairement, sufella n-ecce^el. 
seconde, temps très court, tngnit. 
secondement, s-ais-fnmn, 

seconder, âiueu, h. tâiuen; sehitel, h. tsehhel; — surtou 
en prêtant de l’argent, jeber, hab. jebber; — favoriser qqn 
(Dieui, saâd, p. isuâd, h. tsaâd; esser, h. fesser. 
secouer, hmcs, h. thu&me; sâ&â, h. tsâsâ; la poussière 
des^ouliers, etc., un arbre pour faire tomber les frui s, > 
h. sicggui; — un objet piqué en terre ou 
p. isenguga, h. tsengugu; — agiter (au 

icebbnil; — reprendre vertement, eâàem, ^ outtiU ’ 

p. inu^, b. ina^; — secour le joug, inenneJe, h. tnt 

secouratole, 7ianin, pl. Vianiuit. , ,, , nr^tant 

secourir, ditien, h. tâiuen; sehUl, h. isehltel; ® P 
de-FTrÂ etc., ’ja,er, h. Piicr, - dae. 
un danger pressant, fût p. lmb. ^ ' .. nef 

tiens, ql-Us aient raison ou tort, ««-«f f """t fSoûm 
ineHlum; — secourez-nous ! fii-arl; le ieerrujen; 

en t'envoyant un trésor, ReiU ifatf S'' 

— spédalem* en parlant de Dieu, saâd, ^ ^ Keiti. 

esser, h. iesser. Ek. : Dieu me secourra, «f dans 

secours, âiuen; insadda; — d argent, e ^ „ g . 

un dang«, Ht; - d.e la part de Dieu, saâda. Express. 

secours I elHtI; ua-ra-iâunen (et iâiuenenj 
secret, adj., (part.). __ e-arder un secret, 

secret, subs., serr; badina; secrets, ames^ 

ettef esserr, h. iattaf,.; - qui gf àe ton parf. 

rur; — trahir un secret, âtud esserp^ • secret! neh ad- 
iules, hab. taïas. Ex. : moi, j’irms tra ir . gis^ qias; 

àiude^ ain illan d-esserr; — h-nanal; — 

qima; - le secret (le vrai i^artie essentielle, 

moyen employé, ahrid; tHqa; * ù. _ 

DICT. ÎKANÇAIS-KABYtE «' jf 
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frura; — un endroit secret, amkan ujit; en secret^. 

s-tuffera. . 

secrétaire, ftuja, pl, îtuaj et tmaja; — d’Etat, ustr, pmr^ 

iizra, 

secrètement, s-tuffera. 
sécréter, efk, p. ifka, h. iak. 

sécrétion, tikci; — matières rejetées par le corps, ajana^ 
sectaire, membre d’une secte dissidente, altarji, pl. tn-tett, 
~ fougueux, aJiammaq, pl. iU-qen. f 

sectateur, teUnicL, pl. tlamid. 

secte, éoff, pl. éfiif; târifi, pl. Uâ-fln ; ferq, y}- nai- 
section, fcvq', afraq; — d*un livre, yïcA p\. féul, 

OÙ une chose est coupée, agzam. 
sectionnement, bfu; agsam; ajraq. 

sectionner, bedu, p. ibda, h, betfu; fereq, lafferreq, q >■ 


h. qessem, , 'coaua- 

séculaire, de tous les cent ans, itt-kull ftttatsua lou / g 

sen); — qui a cent ans, bu-miat sua (di lâutr~...)> 
Séculier, (juridiction séculière), riasa (opp. à siasa lun 
ecclésiastique). 

secundo, s-uis- fnaiu; se-tnain. i?phhi 

sécurité, autan ; hua; âajîa; — en sécurité, deg laut 
sédatif, calmant, isrustm. 

sédentaire, iutsegi, pl. ‘gan; (id-)zgan deg tname 


Sédiment, àbalii-. i^u-ieu et 

séditieux, amcafni, plur. im-ien; antnafqt, plur. 

iumufaq; autcebbuel, pl. iut-len. 


sédition, nfaq; fetna, 

séductetÿr, asUqr (pour aseJlHar), pl. is-ren; 


_ corrupteur, 


fased,p\..-'din. * 

séduction, asHer; — corruption, asefsed; asutuH • 
séduire, seller, h. sellHet; — altérer, Hm, p. \efsed 

Ex. : l’envie les séduisit, iiua-ien corrompr , J 


h. sefsad; snmhbel, h. sumhbul. *7^/* ifirfeii 

séduisant, charmant, (d~)àfib; acebllan; anldj, p • 


ségfrésr^Ltion, âzal; iâzuli; afraq. v 

seigfneur, siied, plur. siiad; — maître, sonnage 

aitbab; niula, pl. iniaulan; — le seigneur de... { Y ^ied 
le plus distingué parmi), amoqrttn gcr.,, pl. , velibU 

. — chef, roi, seltan, pl. slatin; — le Seigneur (Di h 
— Notre-Seigneur Jésus-Christ, Siiedna Aisa. pos- 

seis^neurie, puissance du seigneur, seUena; nf^ ' 
session, meîk; — Votre Seigneurie, ujh-ek. 
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sei.-semblat»le 


seille^ abcliun, pl. ib-nen; acebcaq, pl. ic-qen. 
sein, partie extérieure de la poitrine, idvtaren (pl. de ttdinert, 
u^coié de la jjoürine); mamelle (homme), iâbbuct (g-idinaTen); 

— id. (femme), p. iffctn; ce mot ne s emploie pas par con¬ 
venance ; on le remplace par tidmert, pl. idmaren; donner 
le sein, sufed, h. sutud; — prendre le sein, eUed, h. tefted; 
centre, aletnmas; ul; — au sein de.., gctr; deg..; di tlein- 
mast; — esprit, cœv^, 

seing*, heff ufus, 
seize, settâc. 

seizième, iiis-settâc; fém. tis-settâc. 

séjour, résidence en un lieu, iHmi; ttlin; asdc^; — repos en 
voyage, raUa; — lieu où l’on réside, fanesduri. 
séjourner, seder, h. &eddef‘; qhtt, h. trintt; iït, 
h. tili; Heder, hab. liedder. Ex. : celui qui séjourne dans un 

pays, iun iïlan iJider i tamurt. ■fy;^e>ruà ■ 

-- sel gemme, melH elUaia;^^^^ d esprit, 

sélection, ahtiri; 

selle, iarim, pl. Urilia-, ^-^pP^es ânes et les "3" 

l^a; — en selle, rakéb, plur. -Un; - 

idergan; — aller à la selle, derreg, h. derrtg, t > 

-.A_ A -L^T* . r,or rTïTivenance on dit &T8 luuu^ 

P* 

P* 

seller, 

s^îier, . abradâi, pL w-ien. 

«f'irfen r-er‘ —■ selon que, — 

tà pâr’olt Æ aM- selon la "Æ" 

— selon moi errai-n; nuaia-n; — c’est selon, ut-ssen. 

- Wé et.cr^a - 

fèves et orges, shà iiai»; - 1» 

"S”^f;tis^lûdif 'sdm s-^rir (Utt. = an x, avrü, 

céb», p. icba. h. «»*«; semblable 

semblable à t if devint ' semblable aux 

au lion, g-i^»a«»e«! - jamais on ne vit 

hommes, tural s-ecceuwt* ^ an&ctasi: — la djema 

chose semblable, semblable, 

déterminera la s-leqdar iâmmnt elmUaî-is; - 

tajmât a-iequum , /semblables ? acuHf iesâatn 

pourquoi avez-vous n’avons vu rien de sem- 

ihemmimen am tgt? ja a û, ,0 rAek 
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blable, g-lâmr nr neôri ain itemcahin d-nagi; — le semblable, 
miel; mitai. Ex. : mon semblable, eUneil-iu; — il n*a pas 
son semblable pour la taille, tir isâa ehneil-is deg 
seinblaTblemeut, akken; akkenni; kifkif. 
se mbla nt, adhar; — faire semblant de, stâmel, h. siâmal; 
snâmel/h. snâmal; err iman(-...), parf. irra..t hab. tarra... 
Ex. : il fit semblant de dormir, istâmel iffes; — il fit semblant 
d’être content, irra iman-is ifraJi. 
semj|>^er, deher, h. dehher; ban, p. iban, h. than. Ex. : qtie 
vous en semble? acti iaun-idher deg-s? Expr. et tourn. : il 
me semble que,., nek Hlef-..; — comme bon vous semblera, 
am akken ik-ilma; — voilà ce qui me semble être le 
ment de Dieu, nek elliuknt Rebbi i'ef akken nata'f, ~~~ 
ce qui te semble bon, errai ik-iâjben fiedem-it; il 
semble que.., ennir..; — il lui sembla que quelqu’un le frap¬ 
pait au visage, indektial am ‘in it-id-inuien s-uhqa; 1. 
me semble qu’il y a vingt ans, icba-ii Rebbi âcrin sna> 
semelle, tamlitit. pl. tim-fiin. 

semence, sriâa; — semences sèches de fourrage, arjaqt 
cause, occasion, sebba. 

semer, serâ, h. serrâ; — répandre par terre, des grams, 
pain, aux poules, etc., miser, h. siisur. Ex. : n’avais-tu pas 
semé du froment? maur tesrâd ara irden?^^ semer la 1 
corde, cifen, p. icafen, h. tcifin. 
semestre, setta cehtir (qu’on prononce, ste chur), ^ 
uaguren (litt. six mois); nuèf useguas (demi-année), 
sémillant, afifif, pl. iti-fen; aUrarad; braqci. 
séminaire, timâmmert, pl. tim^rin, 
semis, alluid, pl. iU-den (n.-s.). 
sémite, catni, pl, ctiami. 

semoncer, //a#*, p. imii-, h. tna-f; éem, h, tes.^em> 
semoudre, inviter, àrred, h. iârrid; —. gronder, ita , 

(voir le précédent). 
se mon le, smid (d = d). 
sempiternel, n-daim, ^ 

sempiternellement, dima; daim; daimen; ^ 
journée, tul b-uas, 
séné, sna mekki. 
senestre, aselmad et aseriad. 
sénile, b'umiar. 


sénilité, fuser. ' iluass. 

sen s, faculté, aUsi, pl. ialisien; Üass (et Hassa), 

Ex. : les cinq sens, hantsa leliuass; — sentiment, connai 
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sen.-seiitîr 


âql; fhama; — bon sens, âql; èuàb; — mettre hors de sens, 
sufer làql; esseîeb, h. iesseléb; sbuJiel, hab. sbulml. Ex. : il 
reprit ses sens, iuMl-ed Hl lâql-ts; - le sens commun, âqlj 

— signification, mân^; —^a^pir J[| sens de, âm, parf. tâna, 

haS:M5i?r^avis, ujh; tama; - sens 

dessus dessous, s-elmaqlub; en tout ^ Fv • 

— être mis sens dessus dessous, «ehhua, 

toute la ville est sens dessus dessous. iamOmi ok tnetibneh 

seiix9B.ti€»tiLj aUussu; aliulfu. .t.- 

sensé) àqli, pl. iâ-ien; faltsw, pl. -www, ft uat p • * 

— conforme à la raison, n-Béàtinb. 

sensible, iun elfarU amoqran. ■ /ira; acemma 

sensiblement) d une maniéré app ^ (beaucoup), 

(un peu); maci de-Ura {un peu plus); atas, neszen ko 

sensualité) chaua, 
sensuel) chatiani, pl. ic-ten. 

sensueUentent, s ^ j _ décision, 

sentence) maxime, ftvteh pi. vf r 
agsam; — jugement, jijma. 
sentencieux) bu-lniânat* 



acrif, pl. icerfan. _ conscience de... tamusni 

sentiment) faculté de sentir, ' . ^dre le sentiment, 

sensibilité physique, ^ ^„„^iseance (des 

mlellif hab. itplellate; jlà aaa''draftP- 

convenances, teCeti*».^^^ 

p. iâss (et i&uss), h. tàssa ji^ss), p. .Vtoss.hab. 

«4tir, recevoir une impression. „ 
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delter, hab. dehher; — ne pouvoir sentir (éprouver du dégoût 
pour), keru, p. îHra, h. Merru; Uereh, h. teUrah; — sentir de 
loin, prévoir, p. iuala, h. tuali; — se sentir (être percep¬ 
tible), bati, h- iban ;— connaître son état, litilef intan-... Ex. : je 
me sentis dans le feu, liulfei' itnan-iu deg tintes; — il se sentit 
guéri, iUulfa iman-is iaJlla; — ne pas se sentir la force de, garni, 
p. iguma, h. tgami; &t_gantmi, p. igumma... Ex. ; je ne me 
sens pas la force de rentrez chez moi, nek guntntai ad-u^aîer 
s-afiant; — ne pas se sentir de joie, ur Hulef intan-... si-leftah. 
seoir, laq, p. ilaq, h. tlaq. 

séq^SLTSLtxotJiy fraq; ferq; furqan (ce qui sépare). On lit en 
tête du Coran, hlqoran, u hua elhuda u elfnrqan, ceci est 
le Coran, qui est la direction (dans la vraie voie) et la sépa¬ 
ration (d’avec les autres religions); — mur qui sépare, afàtt, 
pi. if-len. 

séparé, uaJld(-...); — seul, afrid; — femme séparée de son 
mari, iantbuarebt. 

séparément, s-elferq; iun iun; uaTid uaJld; — chacun 
séparément, kull Had -^ef intan-is. 
sé pare r, fere q./^. ferreq. Ex. : un jour la mort nous séparera, 
i buas ad-ar-tèfreq elnmt; — sépare la farine du son, 
agurcal d-iu&an ; — l’homme ne séparera pas ce que Dieu a 
uni, argas ur iferreq ara ain isentlaî Rébbi; — le père sera 
séparé de son fils, ad-ifreq baba-s i-ef entnti-s; 011 
séparera pas le petit enfant de sa mère, ur ferreqet 
agrud ief imma-s; — la mort qui me séparera de toi, 
ii-d-isemfaraqen id-ek; — séparer des combattants, Huad, 
h. illuddu. Ex. : je veux les séparer, bH^ a-ten-Hudder, ^ 
mettre à part, à l’écart, hiâ, p. iüaé, h. thièi; derref, ha 
iderrif; â&et, h. âssel (ss ~ ds); — trier, fer en, h. ferren; 
— séparer de.., éloigner de.., sbdd h. sbdid..; séparer 
l’un de l’autre, semfareq, hab. sentfaraq; — se 
.. (s’éloigner), bdd, hab. tbâid; âsel, hab. ân&el (sâ = dsjl i > 
p. iUaé, h. tllièi; derref iman-..; — se séparer de qqn, 
parf. ifureq, hab. tfaraq; — se séparer les^ tjns des ^u res^ 
mfareq(et), h. ^ 

gept ^ sbâa, fém. sbâ; — au jeu départes, qrad (et qrdtj- 
^epiïembre » ctember, 
septénaire, sbâa isegguasen (ou sninj. 
septennal, ntkull sbâa snin. 

' septentrion, jtif; ashtau (plutôt noyd-otiesi). . . 

septième, uis-sbâa, fém. Us-sbâ. Ex. : le septième jour, » 



— — 


sep.-sewnoïi 


septièmement, s~uis-sbâa..<. ^ 

sbâin sna. i j 

septuple, sbâ imrrat; sbâa iberdan. 

en^fi^frfls d’un tiers. fér .i. 

tlufct. JNin fiprs SèTS 'f‘BT tiis~ 

séquestrer, mettre «“‘5? “^^5 raisom »«* W“ 

flata,, ha. sras..; - renferma sans rrnsra, réserver, 

h. limbes et lUbbes, hab. ilUbbes; - mettre a part, 

sétau,^âS^ (3- P--)! 

sereiu [être), éef». P-f/âe'Æ1 - 

— être serein, sans trouDie, ^ 

serein (heureux), amarbuH; ttsâ t. 

serein, subs., nda; nedua. . 

Sérénité, êfa; ifaua; - de 
■séreux, la partie séreuse, <»»«» Or»- 
serf, dbd, pl. âbid. 

sergent, sarjan, pl. _ division, aféel, plùr. féul; 

série, âenf (choses analogues), 

qesma, pl. -(nd. ■ • — grièvement, afets. 

sérieusement, s-nâql; h! re^f 

sérieux, rsith pl- _ grave, dangereux, iuâren 

- important, mnoqran; fatan, grav , 

(part.); - - prendre aux séneux, 

Sérieux (subs.), dqh rsaji», 

Heseb, b. Iiesseb. - personne niaise, amit> 

serin, oiseau, kanalta; Uanarta, P 

(litt. bécasse). 


j„iâf limant pte. -ie»; " 

ieriuon, betba, plur. _ remontrance, amenant- 

eSS^fster eineiba.Ja. 



ser.-s ervîce 
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senuoimery cetem, h, cettew; naf", p. inu^, h. tnaf‘. 
serpe, iimzébert, pl. tUnzêbarin. 

serpe nt, azrem, pl. iaerman; nane^Y>}y Unac linnca. 

serpenter, enued, h. tenned. 

serpette, timzeherty pl. timsebarin. 

serpolet, sâtr (s = é). 

serre, icer, pl. accaren. 

serrement, astnad; tuèéema; — de main, acbek (g-ifassen); 
— de cœur, aneé^û ^^ 

seirer, aented. H: ketttmed; èe-nt, h. 6 emm; — avec un lien, 
Jiesaem, h. ilieaaem et Uassefn; — fortement un ballot, UEfr 
botte de fourrage, etc., senni, p. isenna, h. fsenni; — serrer 
la main (la fermer), kemec, hab. kemmec; — serrer la main à 
qqn, cebek (ifassen), bab. cebbek; — serrer (mettre de côté), 
jentâ, bab. jemmâ; teffer, b. tuffir; — serrer la gorge, serrer 
qqn à la gorge, heneq deg, h. fienneq..; — id. pour étrangler^ 
effef si tmirdusiy b. iattaf; — bourrer, sedd, b. tsedd; — 
serrer la queue entre les jambes, &ure^ ajhanid, h. suTU^^î 
seJieb ajhanid, bab. sellHab ; — serrer pour exprimer le jus,. 
âêer, h. tâiir ; — serrer qqn de près, tet>â, bab. iebbâ; 
idarren, parf. itca.., h. têts..; — serrer le cœur, i'ad et ^ii^i 
parf. i^ad,h.éb. iHd et tHdi; seUsen, b. sellaan ; jerell tasa^, 
b. iferrili..; — se serrer les uns contre les axitres, fniittitreê(ct)f 
b. 'iniiliaras(et). Tourn. : nous sommes fort serrés, ilia lallfis.- 
serre-tête, tuqna, plut, tuqnatiin; — en soie, tabniqt, plur. 

tib-qin; aqacuc, pl. iqucac. , 

s erri iye, meftaU, plur. mfatill; — en boi s, taclaW, — boîtier 
de ckaenas, taremmant. pl. tir-nin; — eà argot, afemfcntant 
(c.-à-d. qui ferme bien, à quoi on peut se fier, dér. de Hewen)^ 
serrurier, aUaddad lemfatill. 
sertir (voir enchâsser). 
servante, taqeddact, pl. iiq-cin. 

serviable, ahcaici, pl. th-ien; bab lemaegga, pl. at-..; bao 
elhir, pl. ai-..; asrabsi, pl. is-ien (du français service, en kabyle: 
serbis). 


serviablenient, s-lehcaca; s-lemaegga. , 

service (besogne faite pour autrui), hedma; qeddic; taqeddac 
(vulg. serbis); — emploi, fledma; amkan; d’aï; — 
assistance, msadda; âiuen; — rendre à qqn un service, stiad 
fell, h. tsudd..; %edent lemsedda fell.., bü fteddem.ù 
b. iâiuen; — bienfait, bons offices, inaiia et maegga, pl* 
tijmilt, pl. -lin; fiir. Tourn. : il me rendra.un grand service 
si.., i‘ur-i lemjaegga iamoqrant, ma..; — être de service, 

//y yU/u, y., 

['^j /}■ tu. 

t ^ f>n 
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uqenip h. tuqein; liedem, hab. %eddein; ■ service rel^iéux, 
taàallit, pl. tiâutta; — se mettre au service de qqn, îiedem 
i.,, h. fieddem, , 

serviette, abJlanuq, pl. iblianaqr futa, pl. -oi. , , , 

servile^ d’esclave, ft-ldbdj tiq&dduci bas, UfitciTU h pur. 

itn-hen; -— oeuvre servile, ftedma, ^ ^ i, -u 

servir» être domestique, %edem, \i> %eddem: qeddecr&j, a • 
iqeddec. Ex. : elle les servit, feqeddec-asen ; — être 
d’un malade la nuit; servir de compagnie à qqn, qui est sem 

la nuit, gau, p. igun, hab. igani; rendre e ’ 

nqem emr.\ iuqem..; - servn:, satisfaire, flatter (fes pas¬ 
sions), febâ, hab. iebBâ,,; servir un ^P^®» • il lui 

préparer un rëpas, niul, p. iuaul, hab. uau . ■ ♦ 

servit à mang-er, inaul-as effâatu; ’^f'PP'^-^ rjièbbî) hab^ 
h. sert hab. srzzszz; - servir être 

éâbed; - payer (une rente, etc.), Ulleé, iUllté, etr 

soldat neleL. âskeriu, h. tleddem; - êtes utile a... 
p. illm, h. UWm... aedd i.., h. neM; nefât.. 

ehnâna, p. isâa.., h. ^ tout cela ne sert 

quoi cela sert-il? uagt acu d-ehn mg-um- 

de rien, Tira dinn ur d-ibm ara; ten ^ 1^^^ .Jusub, 

kan.., p. ilia.., h. V . ^e-nta ig ikkan g-umkau 

reste invar.). Il me sert de pei ^ servir de,., sfenfâ 

baba; nia malistib baba ag t a; ^ 

hab. testeufd.; nefâ f sers pas, «r tes- 

moi-même, ufâMt-s tfuan t , ggj.^r de 

tenfâid ara is-s. ‘ / — Je ne pourrai m’en servir 

ce que tu as, ara taruM-s. . 

que si ie le casse, at pl. ifi-meu; aqed- 

serviteur, serviteur de tous, ad-UU 

dac, plur. iq-cen. Ex. . i riour un temps détermine, 

d-a%eddaiu ief irkuU; o pP àihad. 

amqadâ, pl. im-an; - 
servitude, taqeddact; qedd , 

ses, is; fém., U- , miales; diuau, plur. -at et 

session, fapnàat; utgjt^ ^ P 
diticttlift* , , 

Sétou, taftilt, pl. ^^^■^^"'if^^niencement, ibda(l’); 

Tïjüànd^M seuls, ^^^^^^ZlTafrid; - qui est seul dans 
nitni qifuen uàlld-sen; V » / qui a perdu toute 

les champs, aMf, pl- Z , , ^ 

/S <■) •• *• 


i . 
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seu.-si /. ' . '. —794— }-tVfi / /v'i ‘ 

f/ TU fA^ 9-’- ''f--"^^i^m.'.,f 5 ^A' : . /„ W J*'^ n^Âlëi^ 

sa famille, améngur, plur. ittt'ren; — un seul, iun, Tourn, < 
c’est le seul que je possède, nia nek d-ain ag-sâir; — c'est 
la seule qu’il ait, ara tin ag-isàa ; — tu es le seul à qui je 
l’indique, ur t-sekne^ nia i-iun mcnqell ketc; — c’est le seul 
roi qui nous convienne, ara nia uunti id-ibai ail-tlikcM 
fell-anai"; — pas un seul ne fut g'uéri, nia iun nr iéfii 
seuls, l’orphelin et la veuve ne payeront pas l’impôt, 

^gujil ok tajalt nr iaken ara iahaert. 

^eulementf data: bjirji^ bark; kana; kan; ula d-..> Ex.! 
qu’une'*'^J^n(m 61 fè*seuï^^i^^’ag^^^/« ilia if-isembaaul «/<* 
d-izi; — rien de plus que.., elhaiima. Ex. : délivre-nous en 
seulement, elhaiima sellek-af- seg-s. Tourn. : seulement parce 
que, âla hâter imi kan; — seulem_ent, il n’en trouvait pas 
l’occasion, amma ur as-iuf’ ara abrid; — seulement ^ 

sève, aman; liqa. . 

sévère, cdid, plur. cdad; iuâr ( 3 ® pers.); iuàren 
amâuar, pl. im-ren; ameqsu1i,'£)\. imeqsàli; —visage,» 
pl. iâ-sen; — considérable, amoqran, pl. im-nen. 
sévèrement, s-luâra; s-leqsaU. Tourn. : on jugera moi 
sévèrement, ad-iJlkemen s-uaqell eluâra i'ef..’ 
sévérité, uâra; qsalia. 

sévices, iilufa (plur. de taluft); msahi (pl. de mestia). 
sévir, àqeb s-luâra, h. iâqéb..; — ravager (peste, etc.), 
h. fessed. 

sevrage, tuksa tutteda (ou tâbbuct). ^ 

tutteda, p. iksa.,, liab. tekkes..; eks 
être sevré, ejj tutteda, parf. ijja.., hab. 
narre,».., fell, h *narrim,^^^.,^^^^iim^l’g^:S 
sexagénaire, bu settin sna g-lamr-ts; g-lainr* ■ 
sna (ou iseguasen). ’ , , 

Sexe, Jens; — le sexe, les femrnps, halat (argoU 
sexto, s-uis-setta.^''''^'^ 



imm akka ilia elllal, Tourn. : si vous vouless vendre j.^^} 
celui qui veut vendre), uin ihian ad-ifsems; —■ je ne ^ 
m’en servir que si je le casse, nr ii-infâan, 

(pour le passé), ma ilia. Ex. : elle iie savait si ^ ^0 

avait pris ce collier ou non, ur terri s-lehbar, ntd' . ^da 
iddemen iazlagt agi nef' ur i-iddim Uad; — 00 

si je n’avais pas été malade, isteqèa-ii-d ma ill^ ^ 

eet,'é_ , • ^ 

/ {ièj. riAC 4 hc;iaA^ >7 ^0 

^ iu. U, dïâaoe^^ tfLoi^y 


l y X?J>* 'S^' ^^7 /c^*>ï^ Se ; cuû^ d3>^^x4-M C/^£f 

<-r ^ ^ ^ «ï^^-e*^ ; *f ^<>y Æef QjCuUepvk^ 


‘j^ *^*'**^^' i^cH*4Jd2% oud^A^eA. 

■ e si^âiés'dr 

€e* 4 ^ ' - tf'ÊC 

'^^'?2f tî'S^^fo^ junt^ ^ 
etTO-; — (futur), w» (iiniu ctTtt); itta UTd (mara). Ex. : si 
je les rencontre, int-ntara ten-tnageref ; —si jamais tu sors.., 
ad-igg Rebbi, mara tuffe^elî..; ou bien ifnm ara tufferea..; 
— (conditionnel) ma d-ag ilia,.; uîamer d-ag... 'E%. s il avait 
vécu, cela eût mieux valu, uîamer d-ag idir, dra akkeu 
afiir; — si c’était quelque chose d’injuste.., je yous écouterais, 
ma d-ag ilia Ura eïbafel.., iili ad-aun-smaUsiser. Tourn. : 
si je les effrayais! nHl a-ten sehlâr!; — pourvu que, ««/ ma 
ilia; — supposé que, ma ilia; amarecki, si! ^ 

mation), ihîakkal tidet! ou bien pair le verbe de la question, 
répété dans la réponse. Ex. 1 |: tu n’y es jamais a e. 

• ur teruJied ara rer diu? — rulief (quelquefois on rep 
par la négation alaî avec le sens de l’affirmation), 
tatif), ma;lçm3!W; - si (opposition), lemtner d-a, 
es? habituellemt suivi à&Jalîi nui compiepce e seoon „ . 

bre de phrase). Ex. 


ore ae phrase). Jix. : si lun reste, 1 au r , /immiis) 

d-ai iqim uagi, ialli uaied addruU; — si ce n 
llacaUt^t^âl; Uaci; aU; ara. En.: qui 

*a, si ce n’est lui? a,ma „ "jj’. ou mn iiran, 

Ta vu, si ce n’est Dieu, ur tért, ala K ' . . 

ara Rebbi; - si ce n’est que.., /i«^« 

%aè; — si bien que, armi-d. . t,e.i,îif. nue .. deg 

t^leme^ akka; armi. Expr. : il ®s, qui ne 

iiMÂTmkn deg-s... J^'amoaran ad-iaf uin 

trouve plus grand que hu mn ^ 

tt-tugaren; — aussi, akka, — lorsque, 

flaé; — autant que, anect;,' si fait, > 
mer, lemmer; mit. 

«iïïylle, tamkaceft, pl. tim-fiu. 
si<iaîre, qettal, pl. iq-len; sitaf, pl- "P 

«îccîté, jfa^ar/. 

Sidéral, gdtran^ • .. . __ postérité, jens, plur. 

^'■^l^tjiaph pS “'“i^/Ltérs elguidam; eaaema» 

pl. jial; - les sieoles futars, . _ 

ara-d-iasen; — espace de temps — monde, 

époque, temps, sman; ussau (p 

dunii(ed-). , uui sert à s’asseoir), 

«ièg:e» kursi, plur.^ krast; j , mejles, plur. mjales; 
iaseddari, plur. tis-rin; hi » ^ capitale, aqarru..; 
tribunar; — lieu propre de.., nm ' __ faire le siège 

- siège d’une ville, aliêar; mllaira; ahbas, 

d’une ville, liebes, h. Hàbbes. (litt. s'assmVitr). 

«léger, jeles, h. jelles; nejmâ, h. 

z) tÀer^" ' . fUrM 

fl otAA. 
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Sien, ines; — le sien (son bien), aila-s..; amur-is... Ex. : ceci est 
le sien, d-amur-is (ou d-aiîa-s) uagi; — les siens, atinaien; 
uid-ines. 
sieste, qaila. 

siester, qiieî^ p. iqiiel, h. tqiiel; qeggel. 

Sieur, siied, pl. siiad. 

sifflement, aéfer; — du serpent, aHsef; — du vent, assefsef ; 

éedua (bruit); — d’une balle, azerser; atctiicu (u, u — o, 0)^ 
Siffler, éeffer, h. téeff ir; — serpent, flesef, h. Hessef ; — vent, 
l^Tsefzef, hab. tzefmif; — id. avec violence, â^du, parf. 

h. âeddu; — balle, zerser, h. tserzer./^fi 
Sifflet, taêfart, plur. tié-rin; — chalumeau, tasemmart, plut* 
iis-rin. 

sig^nal, âlam; âlatna, plur. -at; — donner un signal, âllein, 
h. tâllint; — reconnaître à un signal, âllem s..; le si^a 
de.., le commencement de, ihda(l-); hdu(le-); ctin id-isebdctiP 
(ou id-itauin); sebba. ^ 

Sig nale ment, auéaf; il m’a donné son signale¬ 

ment, ifka-ii limara-s; — prendre le signalement, «iç/) hao. 

Si gnal er, âllem, h. tâlUm; — avertir, faire connaître, 'ttte r 
parf. imla, h. emmal (et mal); — se signaler, 
h. sedhar..; secher iman.., h. secliar... 

Signature, fteft ufus; ÜT aM; 

anqaj (n-tif); — id. dans 

but, a^mas; — faire signe (de la main), seiel, h. serai} 
p. iuha, h. tuahi. Ex. : il lui fit signe d’approcher, . » 

ad-ias; — ils firent signe à leurs compagnons, ithau i tfttda 
ensen; — il leur fit signe de la main, taha s-ufus-is; — 2.* 
signe (des yeux), neqej, hab. tenqij. Ex. : il lui fait signe 
l’œil, inqej-as tif; — id. dans un mauvais but, 

'Gemmez; — faire signe en général, ânu, p. iâna, hab. 

Ex. : ils firent signe à son père, ânan-as i baba-s; ^ 

tâche sur la peau, tifiHi. ‘ ^ , 

Signer, ufus (ar.); sers tieft ufus, p. isersa.>, 

srusti... 

signet, âlam, pl. -at. 

signification, mâna, pl. -at et maâni. . 

signifier, àni, p. iâna, h. tâni; — notifier, ntél, pari. 
h. mal (et emmal); siuod leflbar 'f'ef,,, p, isauod.,, h. tsa ' 
hebber, hab. iftébbir, Tourn. : il lui dit : « qu’est-ce que 
cela signifie ? », inna-ias : « àcn-t tt> amek ? ».^ 




_ ygy _ sîl.-sîiicérîté 

fi jùl /ffW-tîÿa* -ia- ’^euÀ^ £> I^ 

filence, kstismi, Ex'ffil se retira en silence, ipM se-Uusmt; 

‘^^nTcomprit le silence du lion, iPtem M 

_ passer sous silence, susem fett, h.^h, tsusmn..r 
— silence! (exclam.), sau! (invar,); elHess. susemf plur. 
susmei du ;<2^(^vWîm 

silencieusement) se-tsusmi. nlnr 

Silencieux (être), susem, h. tsusum; adj. > P 

sa^-^!‘ia,Uca (et m>icca), pl. éan et émt. 

silliouettCf taéuira, pl. 

silique. tafidact, pl. Uh-cin, „i .ni 

silloUf adréf, pl. iHerfan; “ J -u '^rref- — 

sillonner) faire des sillçns, deref [oX 
traverser, seger, h. aegger. 

silo, „uam»ra, pl. -at; iasraft, pl. tis-fln. ^ / 

siiiiiesquC) g-iddu. ' , Jm-ipn 

similaire) amccthi, pl. im-banj ums , p • 

simiUtaae, acbü „„ique, «aU-..; - 

Simple, non compose, uaita,., ^ ^ déguisement, 

modeste, -'ignorant, ajahli, plur. 

P'- 

- les simples (voir tio M . . , _ u,j,j„emeat. bark; 

slmpleinenf, bonnement, s ess/«»; — purement et 

barka; daia; — sans ornemm • “s-tibsaC; s-enmta. 

simplement, bla- - nmvment, 

simplessC) hcaca; draf a; j ^ * niaiserie, jhalu; àlthal; 
simplicité) niia; bsaf; êfaua b^ul, - niaiserie, j 

Ubuheli. tsehhel; - se simplifier, uM d^saJtel. 

simplifier, sehhela fi- feintei, _ statue, énem, plur. 

simulacre, J ressemblance, awtal-; 

énam; - spectre, htal, plur. 

cbiha; — simulation, asi gnâmel, fi. snâmaU 

simuler, feindre, siâmel, . idtikkelen (part). 

Simultané, g-iun luoji; g^nt nejsu , 

. 


sincè re, iadeq, pl. avec franchise, s-eiéefam 

Sincèrement, s-eiiaJin, s-tta , 

b-ul; s-enniia. — candeur, francliise, nha; 

= à ^ de sa sincérité, /s/ «*Hs. 




sin.-sixième 
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Sins^e, ibki, purf. ihkan; iddtt, plur. iddaun ; aHallnm, plur. 
tH-men. 

-Sîiig’er, smejger, h. smefgar ; ntejger, hab. itnejgar; inâak^ 
p. intâik, h. tmâik. 
sîwg'erîe, asmejger; ajnâik, 

singfulariser, err d-âjih, p. irra.., h. iarra..; err d-am%aUf, 
pl. -im-fen; — se sing'ulariser, ui'al d'CtmfKtlef, hab. iuialot 
nfal d-â/ib,,; Tialef medden, i). ifiulef..; h. étialaf... 
singrularîtéf attalef; âjb. 

Sîngjulier, seul de son. espèce, ualld-..; imait-..; — qui 
diffère, amhalef, pl. htt-fen; — rare, excellent, âjib; aHtbt 

— capricieux, original, amencuf, pl. im~fen; imfeccec, plur. 

singrulièrement, à part., ^ef imau-.,; ««M-..; — beaucoup,. 
matci de-Ura; d-acHal; d-abarir; itezseh; — d’une façon 
bizarre, d-âjib; d-lâjb. 

sinistre, de mauvais augure, (d-) agsuaJi, pl. d-ig-lien; 
elfal; isfilleten 'fef taUsart; afftenJius, plur. imsithuseUt 
amctim, plur. im-nten; — qui fait peur, isefsâan; isehlâctnî 

— méchant, amcunt, pl. int-men. 

sinistre, subs. tauaHt; muêiba; tahsart. ^ 

S inon , Mtaulac ; muîac: nef- (ou bien)^ sinon par (si c& n*ssf 
^>ârJ~Viéeit^qell s-. , 

sinueux, antâuj, pl. iftt-jen; — être sinueux, âuj, h. iâuj> 
sinuosité, âuJ; Uâuj, 

Siphon, ajâbub, pl. ij-ben. 

éire, ftiula; siied, pl. siiad, 

sirocco, Chili; cili; gebli; ajbuani. 

siroter, zeqef, h. zeqqef. ' 

site, amkan, pl. imukan; — vue, tamuHi. 

Sitôt, aussitôt, imiren; — sitôt que.., akken id-.., àkhen 
Situation, Hala; — état, condition, (tmlcau; — situation 1 
cile, Hif; ir elHala; cedda. Ex. : il se vit dans une 
situation, iûra iman-is deg ir elUala; — situation peni > 
ialufi; Jlif, Ex. ; il lui raconta la situation pénible 
laquelle il se trouvait, illkadas-d -i^ef ialuft deg dldt 
condition, iagtinU, plur. tigunatin. Ex. : Dieu change 
situations, ibeddel tigtmaiin. Tourn. : je me trou 

. dans la même situation que toi, nek feârorii-d ant 
situer, sers, b. srusu; — être situé, ili, p. tUct, b. 
six, seiia. ^aJaué ■ . .. ^ 

Sixième, uis^sena, fém., tis-seita; — le sixième (la sixi 
partie), amur ^is-setta, ( 0 (wJ 

(A) 1^4^' 
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Sjx.-Soiii 


belle- 


^ixièmement, s-niS'Setta. ..tp^fpnuâi 

sobrCf atitqennâ, pl. ittt-âin; (tqennât, p . » * 

pL im-âin; — modéré, amqisi, pl. ^ s-elais' 

sobrement^ s-elqeniâa; s-uqnâ; roo e 5 

s-uâql; s-îâql. . . . 

sobriété, qniâa; aqnâ; — modération, qts^ q . 

sobriquet, leqma, pl. 

soe, iagersa, pl. tig-uin. ol. udHf (et 

sociable, d’un caractère facile,. t P 

pl. s,raf; îâli-.., avec les -„yjha - — d'inté- 

société, tamâacert; tajinaât, p ' ^ sodété, a-h- 

rêts, tucerka. Ex. : il ie ébriété neimâ, h. ineptâ; 

{sàddidegiat,üiaeert;--^^ ^^<^ • ,„careb(^), 

mâacer(et), hab. màttcar(et): — ber sooi 

hab. temcaraJi(Bt). 
socle, aman; merfâ, pl. nt^raj . 
socque, aqehqab, pl. 

sœur, ultema, pl. Um-Sin, 

^¥œur, tasUft; - religieuse, hab. 

rns'ÆuT; Tef sS,! 

part soi, 

soif Sarf. 

-a^ÿ^fe#.iSi£qS'le consuma^ 

hen; - nous _ garder une poire pour 

Tourn. : il eut soif, ,J«„; - soif, vif désir, 

la soif, nemmem * ««»« *“ 

imd. . y , iêan et iàwh ^ ,, j 

soigqer, entourer de soins, ^ \ 

E?TÏl le soigna (i l^^b. ifam; - jd. le 

donner les remedes), i nécessaires, 7iaéen, p* ^ 

o-arder lui rendre les services ne enfant, lelever, 

b. P^ïf* - faire une chose ^vec soin, 

rebbi, parf. ^ab. - se soigner, ànntn^ 

gerrest h. igerri^i ^^Mjléan ■ — avec application, s-nt 














i 
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soir-solennité } — 800 — 


fj f 


./ 


/// oi 

application, anéali; — exactitude, nqam(l-); — attention, 
tatimim; — inquiétude, souci, attham; âuaq; — travail, fiedma; 
ai-oir soin de (soigner), éun, parf. iéan et iéiin, hab. tàunu. 
Ex. : il en prit grand soin, iânn-it suasua; — id. songer à.., 
prévoir, ftemmem af, hab, tfiemmim. Ex. : ayez soin de votre 
salut, hemmimet af csselak-cnnuen ; — fais-le avec soin, 
uqem-it s- tahmim; — il ])artagea avec lui le soin du gou¬ 
vernement, ibda id-es elfledma Imaflisen; — soins, petits 
soins, Tiersan; abuddu. Ex. : je dois ma santé aux soins 
de mes parents, eêéaJiJia-u tusa~ii-d deg elJiersan imau- 

taptd/f gt ianieddiU meddtt; — lâfirL du jour,fl?«er/'et'i 
—cà‘(l-);‘Sàil Ex. : le soir'ré^tt'p'rs ^?ril 5 que. 
elfjta^reb armi..; — soir (soirée) voir le suivarjt; — hier, soir, 
lâca, éhriÊ^xiùr i lAjOi < '■ ' },• - V-v 

soirée, après-midi, suai; ase&uu et ami^uu; — déclin du 
jour, coucher du soleil, merreb; — passer la soitée, âs&cf, 
h. tâsser. 

spi t^ ,^ou bien, ne/'; — c’est-à-dire, supposé.., — soit,., 

soit.., aina.,; ama... ou ant. Ex. : soit qu’il le blesse, soit 
qu’il ne le blesse pas, ama ijerli-it, am ur t-ijrill ara; — 
soit celui-ci, soit celui-là, ama d-ua, ama d-uinna; — soiti 
<je veux bien), ruh! iuqant^ /aéï •- 
soixante, settin. 

soixantième, uis-setiin; fém. tis-,.. 

sol, iamtirt (sans plur.); qaâa; — d'un appartement, taqaâi, 
ii//arbi; H/er/ert; aguns. Ex. r ils jonchèrent le sol, qiiaen 

'4 


g-ilqaâa. 

solaire 
soldat 

solde, haga; rateh. .j^û ' 

solder, %eUeà, h. éîtqUiâ; sellek, h. isellik. 

®®îiÊîl>r t^^L^Anoment où le soleil se levait, akUen t 

waÿ/^ïe^sôieil s’obscurcira, ad-itullem ifij’ Tourn* • 
au coucher du soleil, akken ad-i/li elma/réb; — la lumière 
du soleil, tafuUt; — rayon de soleil qui entre par une -fissure, 
ahendUf pl, ih^nda; — éclipse de soleil, afsa% g-i^ij ( 
de soleil, tafuli; — sous le soleil, /ef dunii (litt. ; sur Ur^^)’ 
solennel, amoqran, pl. im-nen; âdim, pl. iâ-men; giave, 
aêaie, pl. âdii, 

solennellement, s-tem/ur; sdâdima, 
solenniser, dgged, h. iâggid. 

solennité, âditna; — formalités, qamm; — fête, àid, 

(ijfoM êf* â'/. é** 

ezJ ,v^îi 




, âskeriu, pl. ia-uen; ataraiul, pl. it-ien. 
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sol.-sombre 


solidaire^ acrih, pl. ic-ken; famen, pl. fman (responsable); 

— être solidaire, 'ntiili'nten(ei), b. iniidfiian(et, 
soliâaireiiieiitf s-eljemla; s-witiidmen; s-fémana. 
solidariser (se), miidmen(et), h. miidman(et). 
solidarité, amiidmeu; aUmaUj. 

s olide (être), êeUi, p. UUa, b. teê7U; qad, p. iqad, bab. iqad; 
àuer, h. éugger; jehed, b. jehJted; gerres, bab. igerris,^ 
être solide (durable), dum, bab. tduniu', en parlant dun 
homme qui a un extérieur robuste, îtecem, bab. îieccem, 
solide (argument, etc.), lâli (invar.), iqeitâau (saris réplique). 
Ex. : si le fait repose sur des preuves solides, ma iefbet 
elllaja ’ s-èïbiina lâli; — voilà un argument sobde, hata tun 

elburhan iqeman.Br^^^*^^'^ Z' 
solidement, s-uêlii; s-eljehed (sdejlied). 
solidifier (rendre le liquide, solide), segres, ba . segras, 
jemmed, h. tjeinmid; — fortifier (voir ce mot), 
solidité, aêHi;jhed; tuêert; - . 

solitaire (seul), - qui vit senl, amàzuh pb 

aîtlui, pl. iflden; — qui vit très retire, tmliehbes, pl. tm-sti . 

solitairemeiat, ualid-... 

solitude, %elua. . . 

solive, tassara, pl. -riuin; tamauatt, pl. « 

sollicitation, asuter; T-.u tUauet- 

solliciter, sttier, bab. sufur; f ' faleb ~~ 

Hall, parf. iliall, b. iaHlil (et malhl); 

l’intervention de qqn, 'fèebbi, ftlr^ek nettud. 

sollicitons votre secouis, o Seigne , j.^„-._couci aliabbir, 
sollicitude (soin affectueux), sollicitude, 

plur. ili-reu; taîimtm (sans Pjyu^-b . . g^empt de soUici- 

liebber, h. tUabbir. Ex. i^l^^quiétude! 7 //^; aHllfi 
tudes, UT t-îiettun ara tUabbtren, mqu 

aneâmi;yarb^l. ,, < . s k 

Solubîliié, <^>fe« 7 ^- neut être résolu (question), 

solutble, qui fond, tfsan; q P 

(3e pers ). tafsir;— 

solution, dénouement, ajsate,^^ ^ afsaie. 

fkaî^anqedâ; h iuâif 

solvable (être), uâi (leMaè), p. tuâa, b. 

sombrasre, premier labour, dans VolscmUé)'. — 

sombre (être), adj. amehnac; - 

couleur, iuâren (part.); - visage. 


DICT. FRANÇAIS-KABYLE ' 




K 





som.-son 
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sombrer, iereq, hab. rerreq; — périr ^en général), neger, 

h. ineggir. . 

sombrer, donner le premier labour, reau, p. iTSO,} n* 

* .. 
sommaire, subs., meîUeéar; — adj., ititeser ( 3 ^ pers.J. 
sommairement, S'elmehteêar ; s-tuasd. 
somme, total, jtnâ; jemla; suma; — quantité. 

Hsab ; — somme toute, en somme, eîhaiUua ; elha u » 

uauaL , 

somme, charge, tdbga; tâqumt; bête de somme, « r 
pl. miail; bhint, pl. bhaiin; aUtnr, pl. tU-ren (âne., 
sommation, amr; aUtam.'JiM 
somme, sommeil, tagl^; nafam; 

mnam. Ex. : il fut pris'te’sommeil, M-d fell-as ' 

ou ihui-t naddam; - le sommeil ne venait plus, tds «r 
d-iias; — le sommeil le quitta, i^ab fell-as tds ; i se ^ 
continuellement aller au sommeil, Uaui-t ka ^ f iqU 
prends garde de ne pas te laisser aller au sommei , 
a-k-iMar lemnam; - ils fermèrent les yeux 
sommeil, qenen allen-ensen s-naddam; — le sommeil | 

isu^er-it naddam; ou i^elb-it naddam; a denh 

sommeil (futur), imm ara-iili-ifes; - avoir sommeil, maa 

p. inuddem, h. inaddam. 

sommeiller, naddem (voir ci-dessus). lipUaDt 

sommer, amer, parf. iumer, h. tamer; hetem, 

sommet, tacuaut, plur. iic-uin; aqarru, plur. ÿ AScmi; 
"sommet d’un arbre, taqacuct,\A. tiqucac; tact ^ 

- de maison, âU; - de montagne, 

pl, iqurra; — de la tète, amelri'f-, V iourra; 

sommité, iftf, pl. -aun; àli, pl. -ai; aqarru, V ' , 3 ^^^, 

— personnage influent, amoqran, plur. tnt-tte ,Q.I> 
âqqual et âaqel, pl. âuqal. 

somnambule, mtelles, pl. -sin (ar.). 

'somnifère, iiauiu ids; itsenuddemen. 
somnoleneé, naddam. 
somnolent, intiddemen (part.), 
somptiieusement, i-leflter; s-lâlUma. 
somptueux, amoqran, pl. im-nen; âllinp; pb 

§on (âa, ses), -ines; -is; -s. <24 -i acliiu. 

son du blé, agurcaî; nettfiala (ar.); — en gener > 

son (bruit), sut; sut; — 
atenten: — rendre un son 


general, 

voix, alllan; — 

Ant. tÊlIïlboUr)} f 
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son.-âornette 


fenfiiu. Ex. : il rendait un-son puissant, ifeUtun atenfen 
ainoqran ; — émettre des sons aigus, ctjjeq, p. ittjjeq, h. 
sondCy misan, pl. miasini qicts; —: instrument de chirurgie, 

tajâbubt, pl. tij-bin. . , , i . 

Son<ler, mesurer, qis, p. iqas, h. iqtsi; le terrain (c rerc lei 

à savoir), s&nq&df h. SBuqctd; fettê.i, h. féllhüs. 
songe, targit, pliu^. tirga; — fiction, Mal; — 

Ex. : il vit en songe un homme, 

iun bunadein, deg targit. \ ^ ai A’ i\y dp 

songe-creux, iu^ elheêhasi (3' pers.); kat elheJta^t {h. de 

songe><ni£ilice, aliraimi^ pl. ill-ien; amcum, pl. 

songer, faire un songe, regu llebbef hab 

penser à.., réfléchir, hemmem, hab. \ 

tJiabbir. Ex. : tandis qu’il songeait, sepm * ' 

songe à ce que tu es, âref iman-tk (litt. : connmsdoi). 

soSSanHprécis), qedqed; suasua. Ex. : à midi sonnant, 

sonU —. 

ieniu»; sH^l, P- (prononcer avec clarté), 
(battre), uut, h. Uat, celther; Udber, parf. 

neteq, h. netfeq; — vanter, > etmaqus; — 

ikuber, hab. tkàber; sonn <tisf eâ) hab. isas(-ed), 

sonner un domestique, le faire venu, s^s(ed), han. 

h.sasaie. _ cloches elles-mêmes, 

sonnerie (des cloches), ttt , 

ttuaqes. 

sonnette, naqus, pl. nuaqes. , 

sonore, itentun; fcte ’ oers ), Uauin ids (part.); — 

soporifique, îsmiddnm (3« peisJ, . „ ^ 

sxxhB. sikran. 

sorcellferie, «s/Zer. r<\^is-ren 

sorcier, aselUif (et tage^ia.W Hg-m». 

iSrâlëre, taseimart, pto ^ , , ■ 

settnt, pl. s&ttait‘ u faitses; âmtes, h. duwtes, 

sorglio blanc, Ucna; - 
sornette, aUelteti. 
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sort-sot 
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sort, destinée, njnm; njem; aher; — situation, hal; Hala; 

" hëi5^vi, bafit; — malheureux, talnft; baht n-d-tr; njuin 
d'Ufri^; cum. Kx. : notre malheureux sort, ennejuin ennar 
d-ufrH. Tourn. : le sort m’est devenu contraire, ennejm-tu 
injeref; - maléfice, slier ; asller; âin-su. Expr. : jeter un sor^ 
ddu s-eddâu-'ssn, p. idàa.., hab. idâu; sclier, h. seJUier; 
sort, manière de décider, tas^art; 

sur lui, teêebbcH-ed elqnrâa fell-as. le sort en es j 1 

/ruller ou qeiîfef ; - branchette dont on se sert pour au 
sort, tisqart (et tasqart), plur. tisfar; — tirer au soi , g 
tasqart (ou iis^ar); deger tasf’art, h. deggeiL 
dâu-essu (dâu-su); àin-su; tif (ces deux derniers signifien 

mauvais œil). _ 

sortafjle, iuqamen diart.); ilaqen; iskeren (id.). 
sorte, nuâ, pl. anuaâ; éenf, pl. Énaf;jens h/b. 

’^afrab; — manière de s’y prendre, abrtd; iattd; trtqa, 
faire en sorte cpie, nut akken, h. kat. Ex. : je erai en ^ 

qu’il te sauve, ad-miiei- akken ara-k-ad-tsellek; - de tei 
sorte que, akken; armi-d; alantma; en que qu » 

sortie, tuffe/'a; tummaf; aédam; j- endroi p 

oiTT’on sort, 
sotilège, asliera 

'“Sortir, h. homme qui ® ... un 

jour pour chasser, argas iffef iuas fa lll«! 

ier berra; — ils sortirent a la campagne, effe 

— je ne sortirai pas, ur neteffeM ara; — P son 

vers cet endroit, ïffe^ iâna amkan agt,. e ® anrti deg 
antre, teffe^ deg eUar-is. Tourn. : jamais il ^etai or ^ 

lâmr-is Uri berra; — ce fut alors seulement q . ^rras, 
son rêve, d-uamek id-iuUi deg tirga; — fekU; 

seliek, h. tsellik; — avoir son origine, ekk, P- ^ fâcher), 

- paraître, ban, h. iban; - sortir de ses gonds («« 

zâf, hab. taâf; ~ sortir des rangs, liajer 
h. éUajJer; iîerref imau".., h. iderrif.r, — «tre a ^ 
deher.f h. dehher; ceUer, hab. ceUher; — q-’ji<^ens 

h. sUtier, p. istaher, h. stahnar; ^ au s 

propre), mi avec le verbe effe'i-; — id. avec ^ sen d'act. 

mi suivi du verbe kefu, parf. ikfa, h. Jteffu et du 
Ex. : au sortir du souper, mi kfan imenst. 

sortir (obtenir), a^, p. iu^, h. MA „^hun, t 

0ot, abuliàl, pl. ib'-len; ainakbul, pl. tmahbal, , 

de fai : 

nà A . . y 1 ^ ^ i 




OÎ 
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sot.-soufflet 


sottement) s-temuhhelt; s-fibithelt, ^ ^ 

sottise, timuhbelt; fibuUeli; ahbal; asbun; injure, argctm. 
sou, qsurdi, pL tabarrubt, pl. m^btu; monnaie 

A cent); - 2 sous, tamn^unt, plur. 

thn-nin; — 3 sous, bii-âcrin; — 6 sous, fmen,j>\, 

10 sous, rbâjdid; - 12 sous, rbâ iélian; - 25 sous, 
(n-terialt); — 3 o sous, fiamsa fman; — 5 ° so^, fartait, pl . 
trialin; - 100 sous, dura. 

soubresaut, aduqs; - faire^^o 1 îi>rêsaut, dnqh h. idu^s 
souche, jedra, pl. -at; - troiic d’arbre abattu, Pj" ■ 

iqermàn; - personne stupide, aqlum; - origine, aél, cefla. 

llir. Expr. : n’ayez point f uo, ««■ 

soucie^ (se), Haicf. h. tMlif; nehier, h. 

cas de celu o. icla pers, cela^), hab. cellu. Ex. . je ne 
cas de.., cem, p. ^ soucie pas de vos 

m en soucie pas, nr clqr ara, 1 

histoires, ur cla^ ara seg itniucuta Uair; — 

Soudan, sudan; taiunrt n-sudan. Usea; Uéeq 

souder, leseq, h. Usseq (et tastq), on dit anssi, 1 . 

soLdo^r, h- '‘y'*"’ P- ’ 

h. 7,4 ) 

soudure, Uaq (Uaq; Imq: maqj. _ action de soul- 

sotifile du vent, amtfu; - 

■^lëTavec la bouche, h. — être 

souffler, chasser l’air par nfe™ d’un soufflet, Uusti 

ëssoui^é, leliet, hab. l&b te , imif, hab, tsufu; 

iarabuzi, h. itafu p. istufih h. festafu; — 

se reposer, riiah, h., frtt ' ‘ sensaie; — no 

éteindre le feu, P- \uguad ad- (suivi du verbe 

souffler (c.-à-d. ne £ exciter (la haine, etc..), 

meslaie), p. tsekher; — souffler a un 

aui, p. ibtd, h. iam; i,nla, h. mal emmal), 

enlever prestement, Ttedef, * agcul, plnr. 

soufflet (instrument pour le ^ cuisine, iarabust, plur. 

ig.le»; kir, pL kira»,^ 




âou.-soutiaiter 
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soufflet) coup de la main, abqa, plur. ibqain; abqis, plur. 

ibqisen: abqeü, pi. ibqafcn; — écher, talitfi, pl. tiïuftt* 
souffleter) unts-abqa, h.kat..;beqes,\\ ibcqqis;beqeli, \i.tbeqqtd; 

— aller à l’encontre fdu bon sens, etc,), fialef, p. iîiulcf, h. ihcü(tf> 
soulFrance) âfab; qarll; — au moral, anegman (et aitdeg 

man); ihana(l-); — tolérance, aserrali; —- retard, âffctl. 
soulïrant) malade, ihelkcn; iuiinen; amuiîin, pl. tinudan 
(part.); — patient, iàebheren (part.), 
souffreteux) amâlal, ])1. iin-len. 

so uffj pi^ âieb, h. tâtib; — être malade, helek, h. hcllek; ^ 
souffrir oeaucoup dans les membres, ttisuis, p. iuasucis, hao- 
iuistiis ; — souffrir au point de pousser des cris, 
hab. Jikaqar; — être oppressé, souffrir au moral, aucgiitd, 
p. inegma, h. amnegmu; on dit sms&ï andegvtu ei audeUniih 

— faire souffrir, faire du mal, qereJi, hab. qerraU, icqriU e 
iqerriîi; — id. rendre malade, allen, p. iuüen, hab. 

ICx. : la tête me fait beaucoup souffrir, iulien-ii afas itqcfft^u^ 
tu; — au moral, et i'alî, p. if ail, h. tHd et triSi- Tourn. • 
de quoi souffres-tu ? acu k-iufen ? — il ne souffre absoluiwen 
de rien, ur tujid ag ii-iufen; — endurer patiemment, . 

h. éebber; âteq, h. iâteq; — faire souffrir (dents), Itunl, ha < 
ihuuil; — passer sous silence, permettre, serrait, h. tseYfi » 
semeli, h. tseinmiJl; efk, p. ifka, hab. iak; — souffrir e..^ 
par suite de.., se traduit par Borr, h. tdurru avec le nom 
la chose qui fait souffrir pour sujet. Ex. : je pouffre 
de la chaleur, idorr-ii ttafal afas/*^*^ 
soufre) kébrit; akubri. f , 

soufrer) uqem elkebrit, 
souUait, amenni; — à souhait, s-elferd. 
souliaitable) désirable, ituamennan. 
so uhait er) menni, p. imenna, h. imenni; behi, V V 

hab. beq^é; — faire des vœux pour.., ddu s.,, P* 
tdâu..; sir cm, parf. isarem, hab. saram (ce dernier s 
surtout pour les souhaits défavorables). Ex. : je ^ne 
rien, ur imennif acemtna; — je souhaite qu’il 
mennaf ad~itUef; — vous souhaiterez la mort, 
fef elmui; — je souhaite que tu sois riche, - 

d-amerkanti; —je me suis souhaité la mort, dàir 
s-elmut. Tourn. : chacun trouvera tout ce (lu’il pourra 
uin ad-ibhm lira, ad-iili d-lnctjed; — c’est là le 
iu souhaites de préférence à tes amis! d-ua ai d-elhir dt 
dud i iUbihen-ikl — je souhaite qu’on te rende la P 
akka iûk iide%eddemeli, a-kdddfk Rebbi ula 

fs / ^ I 
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sou.< S oKmettre 


souiller, simes, parf. isames, h. samas; slufeil, "h.. 

E:f. : c’est ce qui sort de l’honinie qui le souille, d-{ttu t cffc '6U 
deg bttnadem ai as-isamseu... 
souillure, ilefdan; aminus. 

soûl (être), pleinement rassasié, rtiu, p. trua.{i^^ pers. 
h. rebbu. Expr. : tout son soûl, s-tauant;. soûl (ivre), t 

s oui agrément, asifess; asihfef; — consolation, aiebber 
(sens actif), àber (sens neutre), — secours, «««• 
so«lag4, Bife,,. p. UafcBB. h. “S 

hab. Bihfif; - secouru-, bab. tàmm, ^ 

l’aumône, éeddeg,, hab. Ueddiÿ; — se soulager (*mi 
travail), sefli deg.., h. seHate. 
soûlard, skarji. pl. is-jim. _ 

souler (rassasier), nm, (^-enivrer), seker. 

d~essekran^ p. trra..^ h. tarra,*, se sü y. 

soultttmeot, arfad; - grande Y"" IS; 

- 

indignation, sâf. , reffed: - les flots 

soulever, lever de terre, refed, h • sembuiuil; — 

(tempête), Jmieis, hab. iJmssu; sem nt > snafaq; sfetten, 

pousser à la révolté, snafeq,^^ Icifin'^’cebbuel, h. tcebbuil; 
h, sfeUin; citen, p. tcaten, h. » ^ donner 

— causer, produire, am, p. *narf. isHmfa, hab. 

des nausées, sHUlef, h. 7 ^^^. \ab. tekker; — se 

sHmfuie; - se soulever (se lever^ eîitier, na 

révolter, ttafeq, p. inufeq, h. is-âen; — semelle 

soulier, arkas, dS^e jisqu’à mi-jambe, acîfud, 

attachée par des bandes detofl J ^ huferrus',—^^^^^'' 
•ml _ e-omianp. ftH. oeau debceu , nlnr. 


aigner, dUem, h. ^ , 

setter; — faire remaiquer, j , tbahdal; fel^i 

bM, h. ^^^0 à l’impulss yoc. 

ib. iellei}; séhdem, la. se%d » selsem, h* sê^^saîn, 
laret, h. sHarai; — obliger qqn de.., sUen, hab. 

ettre sous les yeux, soumettre ^ ° (obéir), âuâ,Ja^* 

’.an; seliher, h. seUhar; — se ^ qqnàqifl 

htâ; — se soumettre par necessi , 0utnu..; s'duw, ha . 
lit jadis supérieurj duiit tinan-"} 

^ A » y, .’^i. 
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sÜumu. Ex. : je me soumets à ceux qui sont au-dessus de^loi^ 
iSuâf i nid ii-iifen; — consentir, raüi, r», irttiîa, h. traM. 
Ex. : je m’y soumets, rtiHar s-uanectagi; — s’avouer vaincu, 
efk maina, parf. ifica.., hab. iak..; — se soumettre à la 
Providence, anea i Rehbi, p. iunez.., h. fanes... 
souitiSSy antlînâ, pl, im-âan; — peuple, etc., iîldent ( 3 ® pars,); 
itidcmen (part.). 

soumission, faâa; tiâa; teddaâ; dnâa; — action de sou¬ 
mettre, asetidem; asHarct. 
soupape, tadimt, pl. tidima. 

soupçon, cukk; cekk, pl. ckuk; acukku, pl. icnkkan. 
soupçonner, cukk, h. tcukku. Ex. : on les soupçonnait de 
vol, cukken-ten ^ef tukerda; — elle ne soupçonnait personne, 
ur tectikk liad; — il soupçonnait tout le monde, ttcukku ok 
tnedden; — conjecturer, ril, h. lleseb, h. Hesseb. 

soupçonneux, amcekki, pl. imcekkan. 
soupe, cerrahat ; ceficuTia; sttbba (du français). 
soup er, subs. itnensi, pl. imensaun. 

s pup ei\ verbe, etc itnensi, p. itca.., h. têts... Ex. : il n’a pas 
dëquoi s'ildper, ur isâi ula imensi g-id. 


soupeser, usen, h. ussen (sa — ds) et tusen. 
soupir, nehta, pl. nhati. 

soupirer, nehet, h. nehhet et tnchhit; ger nehta, h. teggtr^t 
(nehet est pour l’arabe nehed); — désirer vivement, cedJa, 
p. icedha, h. tcedhi; femâ deg, h, femmâ... 

'Roupie, être, îehii, parf. ileHia, hab. leHiaie et tleHiatc; 
‘ugile, itifef ( 3 ® per s.), afifif, pl. tiflflt; — docile, dnà, h. 
souplesse, au phys. ale^tii; — agilité, fteffa; — docilil't^i 
faâa; fuâa; teddâ; tiâa. . i 

s ourc e, tala (et tasa), pl. tiliua (et Usina); ânéer et ,• 

pl. uânier^' — petite source, tâini, pl. tiâiniu; tâutnt, p tu. 
tiâ'Uin; — origine, aêl;^ cause, sebha. 
s our cil, timin i, plur. taminfmn; cfer (sans plur. dans ce 
acception); asufer, plur. isufar (rare); — froncer le sourci, 
keres uniir, h. kerres..; — peinture noire pour les sourci * 
llarqus; — se peindre les sourcils, Uarqes, h. Ularqns. 
sourciller, smermec, hab. smermac; — qui a le défait 
sourciller souvent, amermac, pl. im-cei^^ .a - 

sourd » âssug, plur. iâ-gen; — êt re sourd , âseg, 
âaseg, h. tàssig ; — faire le sourd, sturec, h. sturuc. Tou 
il resta sourd à sa voix, îgumtna ad-as’ddfk ctual; ,yg 
orable, iqor i)l{ï. : dont Je cœur est sec); — secret, 

pers.); ifferen (part.). ûe.> 7 ^ 0 t^ 

^ -i* P 0 d 

/'it , Cf, ^tLf* -4' 
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sou.-soustraire 


sourdemetitf en cachette, s-tuffera, 
sourd-iuuety âgguu, pl. iâ-nen. ; 

sourde, sîegeg, h. seggeg; sgigi, p. tsgagé, h. &gagate. 
souricière, voir piège. 
sourire (subs.) acmumeh; asmumeg. 

sourire, verbe, cinumeh, h. cmuimiti; smumeg, h. smumugt 
ibessem (ar.); — sourire à (agréer), qébel} h. qehbel. 
souris, iaPerdaii, pl. Uhaîn; aqmumed, pl. iq-detu ^n, : les 
chats sont habiles à prendre les souris, tmcac cefrett deg 
tnttefa g-iqmumden/^/ 

sournois, pl* ,, „ 

" 

Tourn.TilserMt^descendu sous terre, 

elqaâa, àkken iuala..; — sous (en-dessous), ^f 

les veux, sdaf Mm. Ex. : enlève-le sous 1“ 

maître, cddem-it adat Me» dah-is;o^ ^'f^nhum' âidaâa..; 

bab.is: - sous la dépendance de 

- durant le temps de... b-mfus); 

g-igelliden; - sous ““"’J“^", "^^sq,ues jours, di 
s-ttiffera; - sous peu, ^ ! _ passer sous sUence, 

Ura b-ussan; - sous ^ .{ ’ parences de., sous le 

susem fell, h. fsusuin.., sou a lo nersoune et au 

masque de.., siâinel, au : il s’approcha de lui 

genre exigés par le texte, h. sf ■ . Pur-es, istâmeï 

sous le masque de la ^‘ 

illtitm fell-as. -- 

sou@-cliefy fictlifa, pl.'-ff^* '‘^0eé..; ctru ism-.., 

souscrire, écrire son nom. "1 ' iruüct, h. iradir 

p. iura... h. tam..; - adhère a.. ^ P- y, 

gobel. \.:qMel; - donner une somme. eJR., P 

iak... T . 1, hai ' 

soi^s-eutendre, uut s-crrehuy • ' 

sous-entendu (subs.) rhts(^ v* {in-sen. 
sous-garde d'un fusil, amqtas, pl* 
sous-préfet, subrifi, pl* * ruin) ism-is i ukser. 

soussigné (le), elkateh à a '''^ ^(fus, parf. isersa..,. 
soussigner, Hett %eU ufits, sers n 

h. srusu... . n.. , ,T 

sous-sol, tasrcft, pl. habilement, dhiaf: tMerSar 

soustraction, action denle ^ 



sous-sotivenir 
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iksa, h. tekkes. Ex. : il leur sera soustrait ad-asen-iinakkes; 
— soustraire à.., préserver contre, meiiâ deg, hab. menna; 
Tiares deg.., p. iliures, h. liarres; — faire l’opération clarithm., 
ferait, h. ferrait; — se soustraire à... menneU, h tmenmk; 
id. e^cha])per, senser, h tsenser; menâ, h. mennâ; ne pas 
accomplir (un devoir...), befel, hab. ibetfil; se dérober aux 
re^^ards, f^ib, p. irab, h. i^ib; effer, h. teffer. 
sous-ventrière, lisant, pl. ilTnten; agns, pl. -sen. 
soute, tafiantt, pl. tifiatnin; tatisant, pl. üTi-nitt. 
soutenir, tenir élevé de terre, refed, hab. reffed; tenir 
debout, sbedd, hab, sbeddaie; — servir de soutien a.., 
p. ibui, h. iaui; — nouri ir, sâic, p. isâac, hab. tsàic, qwt, 
h. tquut; — aider, secourir, âiuen, h. tâiuen; au moye 
de secours en arf^ent, çXc.^jeber, jebber; 

courage de qqn, àéhber, hab, tâebber; faire ^ ^ ^ 

h. sdumu; — affirmer, qirr, p. iqarr, h. tqirrt; ‘ 

maqq; Haqqeq, hab. ialiqiq; — maintenir son dire, ^ 

uatiah.., h. tatfaf..; — soutenir une attaque, qaiel, p. j 
h. iqatal; — se soutenir (tenir debout), bedd, h. ibe at > 
conserver sa santé, ètter, hab. éugger; 7- se soutenir en 
(oiseau), afeg, p. iufeg, h. iafeg;Jiaum, 
l’eau, âtini, h. éâunt; — durer, dunt, h. édmn et # 

— se soutenir mutuellement (s’entr’aider), in1laint( Jt P 

ni1ianta(n), h, temHanti(i). ^ •/« 

souterrain, tasreft, pl. tisrafin; adahlis, pl. td-sen. 
soutien en général, amesbedd; — piédestal, 

teau, etc., aman, pl. -ai; merfâ, pl. mrafâ; — pieu, y 

pl. tisulal; tigejdit, pl. tigejda; — au moral f. 

âiuen (sans pl.); — id. celui qui aide, amâiuen, pl. 

— défenseur, amllami, p. im-ien. ^.UHiU, 

soutirer, neqqel, h. tneqqil; — obtenir par ruse, o, 

p. ibui, h. taui... n , 

so uve nance, asmeliti; afekker; cfaua. . 

souvenir, asmeJHi; afekker. Ex, : en souvenu 
s-usmeUti-inu ; — souvenir, objet laissé en ’ 

Ex, : c’est un souvenir de mon père, d-errilla m- « • 

souvenir (se), meUti, h. imelitaie; cefu, p. ^eja, - f^n,., 
feUlier, hab. tfenUer; - rappeler le souvenir, 
hab. smeUiaie..; ader, p. iuder, h. tader; aeker, ' 

— se souvenir que.., considérer que, — 

ineUH; fekker. Ex. : il se souvint d’elles, iinektt- 
souvenez-vous (femmes), meUtimi-ed ', je me „0 de 

mouchoir, nteliii'T-d s-iahendit~iu; •— eU® s est sou 
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sott.-ôpéciiler 


moi, temeUti-d souvint de son pays, iinêUti 

so uven t, atas iherdan; f JLJjuù^Md 
d^ahridî - à chaque instant, tul - adi 

so^î^ain, subs., sélfmt, plur. slattn (argot 
principal, amoqran, plur. iuMteu; — tout a f P 

soîveiataerent, »e..eU; s^lkcmal-, - 

s-emiig kuU ci; seitnig irhull- ^ 

dou. a, toucher 

spacieusement, g-uinkan ahrma , g 
umkan ilUmi (litt. : dans îtn endm \ iù-nen ; faseli, 

spacieux, ahrmmn, pl. a^‘en- aussdan, 
pl. faseUin; — être large, 7trm, p. ^rat, 

11 . tusâ, 

spalii, sbaiji; asbeitfitf (lî.'i-)* 

spatule, tajMt, pl. tijefltn. ^aHd-es: — être spécial 

spécial, d’un seul, - ^9"®’ “®" 

à... âsa i, h. - au-dessus de tout./=«/ 

Spécialement, ïubâdci, ^ ^ ' 

kuîl-ci; s^eimig kutt-ct. , „ j. ^Uem, hâb. iâllein; — 

spécialiser, indiquer spécialement^ ^ . 

réserver spécialement, âsel ^ ^ gx. : c’est ma 

spécialité, travail, etc particulier a.., 

spécialité, iufrin; — détermination 

spécification, âllem; abeggen, Wrti , 

spéciale, agsam. ^ heafrÊU h. ibeggiit; — déterminer, 

spécifier, âîlem, h. tâllem, spécialement, gesem, 

féru, parf. ifr^i ')àQ)o. f^7‘ru, 
h. gesseut = dis). 

Spécimen, âggena; àma. _ vue, Umeârtut 

spectacle, représentation, \nagan; iJiedren, plur. 

spectateur, témoin, tmgh remésentation, amneszelt, 

uid-..; ttin iéran, liT/riw W- 

spU'treT»M ÏÏ I^V^^aîtenute'" 

attentive osenqed; - spéculation c m^^^. Hahher, hab. 

slStei-, méditer. hab Hcssei; 

iUabbir; gesse», hab. li. ben»»! dbbuh ha . 

- former des '^^^,fiejer, -h. 

tàbbuh - dans le commerce, tej 
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speecb, heâra; aineslaie. 

sphère, kura; — petites demi-sphères creuses qui sont em¬ 
ployées comme ornement, tajeklabt, pl. sphère d'influ¬ 

ence, niHakma; liku-nt; — ensemble de connaissances, jiuâ..>. 
sphérique, imduuer, plur. im-ren; — être sphérique, 
hab. idnir ; — être bien sphérique, parfaitement rond, âuf* 
nenni, h. durnennaie; kurnenni, h. kurnennaie. 
Spicilèg'e, bian (suivi du rég. ind.). 

Spinal, h-uârûr, 

spiral de montre, tareqqaêt n-essaâa, plur. tir^èin; cUan 
n-essaâa. 

spirituel, qui n’a pas de corps, d-erruJi; — qui a rapport ^ 
l’àme, d-taruiJlt; — qui a de l’esprit, âqli, plur, iâ-îeit; ba 
lâqlf pL at~; — mot spirituel, aual n-teqéîTi aual iiqoééifëU^ 
Ex. : il n’existe pas de peuple plus spirituel que le nôtre 
(fém.), ulac eljens âqli am Hn entai, 
spirituellement, s-lâql. 

splendeur, au physique, almâ; acâcâ; afejjej; — aumorah 
can; âditna; cerf; ftier. 

splendide, amoqran, pl. im-nen; àdim, pl. -min, 
splendidement, s-lâdima; s-eccan, 
splénique, udiJian. 
spoliation, aliuaé; utci h-uaila... 

Spolier, Jiaué, h. Hagguê; Uaâ, p. illué, h. Unggeê ; etc atln 
p. itca.., h. têts.., 

Spongrieux, poreux, am ennecafa. 

spontané, s-iur iman-.., s-lebii..; — fait de lui-même, 
uaHd(-...); hla lebii. 

Spontanément, s-lébii-..; — de soi-même, s-iman-,„ 
square, tajnant, pl. tij-nin. 
squelette, remma, pl, -ai. 

stabilité, durée, adumu; duam; — état de ce qui est dresse, 
établi, iiimi; ibeddi; — force de résistance, jhcd. 

Stable, durable, idumen (part.); — bien établi, iqaden (i 
— résistant, fort, ijehden (id.). 

Stagfe, imârad, 

stasfnant (être), gell, h. tgellil. 

Stagfnation de l'eau, ageîlel (b-iiaman), 
stalle, kursi, pi, krasi, 

staphisaigrre, liabb erras. . 

■ station, iiimi; — action de demeurer, tilin; — station de j 
ibeddi; — de chemin de fer, eXci.,, mersat pl* mrasi; s 
thermale, Hammam, pl. ill-men; — visite pèlerinage, ^ 


I 
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sta.-stratagfème 


^stationnaire, qui demeure, UHnten (part.), 

stationner, qim, h. tHmù 
statistique, Usah. 

statue, taàiiira, pl. -at; — idole, inem, pl. énam, 
statuer, ordonner, amer, p. iumer, hab. iamer; décider, 
gessem, b., gessem (S8 = ds3); qedd, h. qettâ. 

statu quo, liai. , , t * i -r • . 

stature, qedd; — qui est de haute stature, abeldt, pl. t • 

statut, qanun (sans plur.). 
steamer, babur, pl. -at. 

stercoraire* afianfus, pl. fttmfes; âh-baha; t . 

stérile*^eîpni^ tidtqertf pl. Uâtÿar; bijjert, p • *Jj • * * 

TSTrelMeÆV sont stérüesi iisâdi,» 
pl. tM»; - arbre, 

être stérile (femme, arbre), h. - bete, 

^ggel (et ^egal)! - stérile (champ^ J d. “ 

asuM; — inutile, hla elfatda; di ci e, ^ 

stérilité, üqar; — des animaux, . 

stiïüua.’, Lburt 

tidmert; — un morceau de cette vi i 

sHÏÏ^iatXer, mariner, dU.,, h. UU.»; - critiquer dure-' 

ment, cetem, h. cettem. 

Stillation, angi. 
stimulant (id-)iUarreéen. 

stimulation, allrié, unrreé ■ — une bête au moyen 

stiaraler, *'"4.'':**^^, ,dja. h. ^djat. 

de raiguillon, nejd, h. nejjâ, - activer, 

stipulation, cerf, pl* crut. 

sîÔ^aâilSÆ deSU «ddm, - bonponr l’estomac, 
stowerf/Scs, h. »»-,• negrd. hab. b.^W'd; Mord, hab. 

store, abllduuq P^* iiahed, h. tjaded; 

strapksser, maltraiter 

terek, h. terrek; sflettt, p. tselueua, n 

strapontin, tors/, pl- pi tiHtla; Md, pl. ktud; 

stratagème, ////», pl- '«*! ' , ,, = , „ , 

finesse, Udtaja; Ktf'r /» • 

■ 




'..y^ 
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Strictf exact, sévère, qedqed; iuâr; — obligatoire, isefken. 

Strictement^ avec précision, qedqed; s-ehnisan, 

strident, aqesHan. 

strie, ajerriâ, pl, ij-den. 

strier, nqem ijerriden, h. tuqem. 

strig^ile, cita, pl. -at. 

structure^ but, plur. benian; — arrangement, agerres; — 
forme, éifa. 

strumeux, scrofuleux, bu -Ifiansir, pl. at-ulbansir. 
Studieux, iUemlen leqraia. 

stupéfaction, engourdissement, afcal; tai^art; —^ étonne¬ 
ment, bahta; auliam; âuaq; aduqs; — épouvante, fjà; barci, 
dhica. ^ ^ 

stupéfait, être, nhem, h. iuJtem; âuq, h. éâuq; behet, nam 
Sekhet; duqes, hab. tduqus; — d’épouvante, fejâ, h. 
dehec, h. dehhec. 

stupéfier, suhem, p. isuJtem, h. suham; sâuq, h. tsâuq; 
épouvanter, sedhec, h. sedhac; sefjâ, hab. tsefjâ. Ex» ‘ mon 
histoire est stupéfiante, taqéit-iu tesuham. _ 

stupeur, uhma; auJtein; adtiqs; âuaq; — par suite de a 
çrainte, dhica; fjà; ba-^a. , 

stupide, frappé de stupeur, iuhmen tid.); iduqes ( 3 ® î 
iâuq (id.); — par suite de la crainte, idehcen (part.); 

(3® pcrs,); ikcem-ii hafa (id.); — sot, abaJtlul, plur. ibai ^ 
anguf et tmgif, plur. infen; antehétiê elàql, plur. iw- 
qqfs âggun (ar,); — être stupide, buhlel, hab. tbuhlel; « 
deg làql, h. ienfleéé... 

stupidité, hbal; timuhbeli; âggun (ar.); fiêaè elâql. 
stupidement, s-leJtbal; s-titnuhbelt; bla lâql; ant elbaf ^ 
style, poinçon, tistent, pl. -nin; tamen^art, plnr^ Ufn-r^> 
manière de parler, etc., aineslaie; hdur; aual; aibataKpo •} 
— caractère particulier, fbiâa. , 

styler, selmed, h. selmad; sualef, h. suaîaf; sennuiih 

senmmtu* muas 

stylet, tàjnuit (et tajemhuit), pl. tij-uiin; mus, plnt* 

(lembuas). 

styrax; maia. , t au su 

su; connaissance qu‘on a, mârfa; iamusni; ^ 

de tous, âinani; sdat uallen medden; udat medden. 

suaire, pl. f lüaid; 

suave, aèidan, pl, ièman; bnin, plur. -tt; Idtd,. pl* • 

être suave, Md, h. HMd. , y 

suavité, tiéet; benna. 
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suto.-subsîster 


subalterne, inférieur, amduâ,'^l. iin-âan. 
subdliTisêr, \i. ferreq; bedu, p. tbda, h. betfu (avec 

IVxpress. ttbtid itiH'Sitif litt. diviscy wî 6- seconde fois • 
subdivision, afraq; ou be£iu emtiMett^ 
subir, atii, p. ibui, h. iaui; — supporter, èeber, In 

han, p. ilmn, h. titan; — passer, Mdt, p. tàMa, h. tàddt, 

- la loi de qqn, Sitâ i.., h. td-nà; - faire subir une epreuve, 

jerreb, h. ijerrib. 

subît, non prévu, inebîa ttibnin. • _ 

subitement, subito, sans prévision, "f 

très rapidement, imiren; bin-u-fib; ' îjlarat' — 

subjuguer, liab- sehdam; sharet, ha . . 

pre dre de l’empire, ^eleb, h. iélléba 
sublime, âdim, pl. -min; afttoqran, pl. 
sublimé corrosif, cliimt- 
sublimement (mafïnifiquement), s-eccan. 

sublimité, , ,^^fa feU'atla. icnfel..; 

submerger, cou^r Peau, 

hemel, hab. lieimnel.., .pneer h, sengar; sefiser, 

tefraq; - détruire complètement, settgtr. 

submersion, débordement, 

dans l’ean, alraq; . fùâa- — dépendance 

subordination, (aâa; ieSM; Ma, tMa, V 

d’un fait, âîlaq, , _ , • , . — oui dépend de, itâlleq 

subordonné, amduâ^vl^ ^^n-âan, - qui ctep 

deg pers.). s-uadda, hab. srusu; — 

subordonner, placer soiÿ, sers s t 

- subordonner à.., sâlleq deg., h, sâllaq... 
suborner, sfel, h. sfàl. 
subreptice, s-iuffera. 
subrepticement, s-tujfera. 
subrogation, aulikst 

subroge, uMl, pl- ® 

stkbroger, iikket, h. 0a; u-ntbâd. 

subséouemment, dfir (a-üeprj, ar , 

^ . laPotypat i * 'itebbdttff' , 

subséquent, tdferm t.., ^ impôt, tabseri. 

subside, secours, L pourvoir à la subsistance, 

subsistance, qut; iantàtci, 
siuod tamàict, p. tsaaoa.-,y tttjed; iU d-etmajed, 

subsister, iU. p. h- i Idac. b. tâlc; et 
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substance, dai; imau-..; — sérieux, partie utile, pratique, 
màna, faida; — en substance (on un mot), s-înn uaual. 
substantiel, de la substanre, g-iman..; n-Hai; —■ qui a du 
corps, qui est très utile, j)ratique, iéVtan; itnànen. 
substantiellement, sdman-..; s-dat-... 
substantif*, ism, pl. ismaun. 

substituer, sers g~umkan, h. srustt-.,; err P- 

h. iarra,.; âiud, h. iâiud; — se substituer à, sers imtttt (ou 
err iman-..,) g-umkan,.. Tourn. : elle se substituera a son 
mari pour la g^éoéralité des causes, a-Hlig-umliün b-nrgcts-t$ 


g-lumur trkull, 

substitution, asersi (ou iiririi) g~umkan-... 
substruction, Isas (sans autre forme), 
subterfugfe, Uila, pl. -at; tiliilei, pl. tiJiila; nadufa, plui- 
. nuaâr, 

subtil, déli^, arqiq et arqaq, pl. -qeii; rgig, pb '*^1 
sensible, délicat, actif, fijif, pl. -fit; — adroit, habile, âuUajf 
aUarci, pl. ili-ien; aaebbaf, pl. ia-den. _ . . 

subtilement, vivement, s-elheffa; — habilement, s-tiâu 
; s-eccefara, 

subtiliser, rendre subtil, vif, sififef, h. sitlfif ; — agir avec 
ruse, lliiel, p. ijlaiel, h. iîiaiel; — enlever, fiedef, h. 

— avoir été (ou être) subtilisé, avoir disparu, Hb, parf. ^ * 

h. iHb. 

suburbain, (id-) iasin i iemdint; n-elqerb temdint. 
subvenir, aider, âiuen, h. iâiuen; jéber, h. jebber; ^ 
voir à,., aui, p, ibui, h. tant..; sis(-ed), parf. isas(-ed)> 
tsis(-ed); — subvenir aux besoins (procurer de quoi 
sis-ed tamàict.,. (ou elqut); erâ i'ef, h. truèit,.. Ex. i ^^0 
pas de quoi subvenir aux besoins de ma famillo, W 
ara-erreéed' i’ef luacul-iu. 
subvention, ajber ; jehran. 
subventionner, jéber, h. jebber. 
subversion, aqellcb ; tafisctrt. 
subvertir, qeîeb, h. qelleb; sehser, h. scfisar. 
suc, âêir; aman; ârg; — sève des plantes, Uqa“ . 

venir après, ekk ssdefir, p. ikka.., h. 
fafarï- prendre la place de,., 
hab^ tu^al.,; ekk g-umkan; — se succéder, ckk 
ua; succéder (recueillir l’héritage), uaref, parf. 
narref. , ^ 

■succès, rball; iujje^a; — bon ou mauvais succès, derfit» 
mauvais succès, cnm: ialuft, pl. tilufa; tauaHt y 
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successeur (uin) ikkan âeg umkan.., pi. uid>,; — héritier, 
uaref, pl. uarafa. 

succession, aibd; — héritage, nerf; trika. 
succ essivem ent, ua Sfir ua; s-ennuba; et pl. s-ennuabi; 
Mrni. 

succint, aualan; agealan; aruaîan, plur. iur(ig- ou i^-)nen; 

— être succint, uasel, p. usail, pl. -it, h. ittaael, 
succinctement, s-tuaael; s-elme%teèer. 
su ccio n, aêummu, 

succomlier, tomber, felit h. ieHaie; — n’en pouvoir plus, 
gammt, p. igumma, hab. igammi; — céder, ne plus pouvoir 
tenir tête, efk inaina. Tourn. : il a succombé aux assauts du 
démon, isfél-it cifani — mourir, emmef) parf. itnui, hab. 
teintai. 

succulent, fort nourrissant, isquut ( 3 ® pers.). ‘^e*****^, 

sucer, éumm, h. témmmi. A A 

sucre, sher fe = o), ^ un pain de sucre, q<$leb ite^ssekevj plur. 

qualéb; — sucre candi, ésséker elqandid; sker armili. 
sucrer, egg esseker; p. igga.., h. iegg... 
sucrerie, Ulaim, pl. -ai. ^ ’■ 

sjucl, Hahra; Oahira; qebla; — vent du sud, 
sudorifique, (id-)itauin (ou isufeHn) itdt. , 

s uer , pas de terme équivalent. On tourn. par * ^*tecef-ii 

pronom convenable comme rég. Ji^din 
tidi; ~ il sue, tecef-it-id tidi. ^ 

suffire, qam, p. tqmna, h. iqam; kefu, pBxi. jf ' 


le 

cela nous 


nmre. qam, p. iqttma, h. tqam; '7- ' .. 

tf^ 4 ^iab. tqedd. Ex. : cela te suffit, * 

kabyle ne suffit pas, ut tetqum ara iaqbatht; < 

siiffira, ua-af.d-fq.wu,; - de l’argent 90. suffit po^ d^, 
idrimen d-iqamen 5/;// —elles ne suffisent pa, 

Tourn. : cela suffit, barka; ou bien 
suffit, tun uaual bark dain; — ce qu il y a . man deg 
ne lui suffit pas encore, ut isteqmâ ara s 

tahrit; ~ se suffire, qam i ^ Armnez-lui en 

‘Suffisammciit, barka} barki s-doqs. Ex. 

suffisamment, efk-as s^doqs. jh-fnn • — orgueil, 

«uflasance, akafi; aqami; ain iqament en suffi- 

^nh; nefhà; - aptitude, iiâabja; cfara; Uharcf, 

sance (voir swfksammeni). h/iûn fel-). 

«fifflsant, subs, ain iqamen; ain tkfan, fi j^xes. Ex. : 
^fi<H$ant, adj. iqamen; ikfan; doqs ave suffisante, 

.. 

* 
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elqeder id-iqamen; — orgueilleux, asufih pl- tü-ren, antmfftfy 

suffocation, ^ot; afofu; atiqef cnnefs; — en buvant 

l’eau, acerreq. tienea. h. Tteimeqr 

suffoquer (sens actif), en^serrant la ^ ^ chaleur me 

— chaleur, etc., rut (u — o), h. ^ cerreqr 

suffoque, ii-oa-ii uzm; — eau tpi ou bo qeffeU — 

hab. tcerriq; - (sens general), qefe on donne 

suffoquer (sens neutre), se tourne p ^ provoque, 

pour sujet le nom de la personne ou de l^/bose,^ V 

îa suffocation. Ex. : je suffoque de 
suffrage, vote, atttiri; ititiar; - p. 

sugfféîer, p. imla h. mal (et emmal); nain, p. 

suggestion, tumlin; auHû ^ 

suicide, UinenHut g-iman-... n 

suicider (se), eni^ iman-.., p_ 0, 

suie, anbuTien; abufi, pl. abuHen; Hannt b teaa 

iîTif, tasemt;- réprimande, ..,,v. ambuareb; - 

suintement, ansis; ansig; anesst ' ' ^^s ustensile»' 

très petit suintement, - des marmites, a 

de cuisine usagés, qtr. fsencâ. Ex. *• 

suinter, seitsig, hab. isenstg; sencâ, ‘ de cuisiner 

suinte, sensigen-d uaman; marmi , 

qir, p. iqar, h. tqir. composent l’entoU" 

suite, succession, aibâ; adur; g *i-,iter'ia —^ conséquence^ 
rage, mrafqa; — ce qui vient apres, ' suite (luji 

aâfar; - ordre, liaison, rat; , ma 

après l’autre), ua Hfir ua; sans ni , ^ , mn~a-p^‘* " 

— tout de suite, imiren; timrenm; uruit, i 

par suite de, i; seg; si. Ex. : par suite du br 

par salte de la neige, les Petits oiseau-v par suiW 

ifrafi la-Umetaten di laâ seg udjel, conh 

des cris, iuUi s-usuht. Tourn. : tilauia-ensejh 

nuolles de leurs femmes, «« 

- par suite, dans la suite, bOdi » “^uite elle avsd 

sdat; Sihin d-umun. Tourn. ; „ui teste, »'» 

été guérie, anpek alarmi teJUa; la s , 

d-iqimen. ^ , . igg usages du ’ 

suivant, selon, ief ; si; s-. Ex. ; sm ^ des 

s-ia»r/ ne imurt; - smvant 1® de, fef »/*"; 

s-umeabi lâdda g-imsunra ; — P'°f A; /„,?«<«< 
a/e/eett. Ex. : à chacun suivant scs besoin , 
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iHttaJ, Tourn. : chacun suivant ses ino3^ens, mkull iun ain /, 
uumi ismer. 

SUÎTant, ifbâmi; iteddun. Ex..: la nuit' suivante, id enni 
iteddun; — les suivants (escorte), tnrafqa; ■ un suivant, 

ainrafeq, pi. iin-qin. a a ^ 

su^rjB, tphà h. tébhà (avec un rég. 'tabâ, hab. étdbâ); aefer, 
//^h. fUjer, . suis mon conseil, tabâ errai-iu; son frère 
le suivit, ittabâ-it-id egfftct’S; —* il ne peut pas te suivre, 
ur isntir ara ara-lt-idfer; — tu nous suis jour et 
tettabâd deg nar am as am id; — suivre un avis, taba 
errai (voir plus haut), errai, p. iui\., h. iar..; af anal..; 
sâf, h. isâf. Ex. ; si je lui donne des conseils pour son bien, 
il les suivra, ma-iili qrt~nedrer (ou ntaradsendM) f-eltitr, 
ad-iai- auaî-iu; — suivre le bord, âddi i^ef errtf, p. tâdda.., 
h. iâddaie; ruU rif rif. Ex. : comme il suivait les bords de la 
mer, ahken Üâddaie i'èf erriflebJlar; 
nement, fehem, hab. fehhem; - être du parti 
être assidu à.., segu deg, p. isga, h. seggu, se . 
à.., sernUm, h. semfifU; - résulter de, ^ !nfaU- 

si^et, cause, sebba; âlla; motif; - matière traitée, 

~~JïdrJf^K- lis sujets, personnes soumises a une autorité, 

râia, Tpurn. ; il fut bon pour ses sujets, tUunn ^ • 

— mauvais sujet, jaiali, phxT^- dieu, guiet J^at 

âiud, hab. iâind; - toujours revenir sur 

iut ellu^a (de mit); — tourner le suje e ^ nersonne', 
d’autre chose), smâreq, h. smâraq; . _ aJ 

amahliiq, plur. im-qen, fém. Ç discutèrent à ce 

sujet de: S'coiui a" duquel, 

sujet, mjadlen ief f' ' discutent au sujet d’une 

taslagt ief ai; — si deux mut' — à son sujet, 

boruef sinirga^cn ma mMfe» t M.st a sou 

demors (pour ..èiui au sujet duquel j'ai 

ituaUeb deg-s; — quel , , ,,, . _ houunes au. 

euteudu... ocu-t-iM se battireut à sou 

sujet desquels, trgai^^n / y / ^nnnpl on rapporte*., 

sujet, ina/eu fell-as; - au sujet duquel on rapp 

id-tauin. ieddâ; — ce qui 

snl^tion, dépendance, faâa, ttda, 

gène la liberté, tâbga. fusegga et tutia pour 

sulfate d’arsenic, raj; - 

tutia; - de fer, ^aj; - de .f 

sulfurique (acide), melU elkeb . ^ 

selfan, pl^ slaftn; ag 

iaêt^ ; A 

t V 9 » 


4 








dttp.-supplément — 820 — 

Stiperbey orgueilleux, amztifii, plur. im-ten; amnaflii, plur. 
im-ien; — magnifique, amoqran, plur. iin-nen; amcaOtlh 
plur. imcnbaU; faiq; ucbiJi, pl. -Hen; — être superbe (fier), 
nef ah, h. tenfah. 
superbe (subs. £ém.), atifi. 

superbement (avec orgueil), s-eaauh; s^ennef/ia; 
magnificence, s-esaien. 

superclicrie, Jiilct, plur. -ut; ttliUci^ pl. itUtlitt » 

astdntel; asnâmel. 

superfétation, siiada; a&egged. ^ ^ah/tf 

superficie, surface, étendue, tahrif ittesd; exterieui, 

superficiellement, i uHJtar. 

superfin, brimo (du français). ok 

superflu, said. Ex. : tous mirent de leur superflu, . 

g-e^ss{$id^Bnsen ; — inutile, bufel; zaid (af.), 

XQSte, ain tguran. , , 4'- 

superfluité, siiada, inutilité, hatel. ^ y . i-^ntainf 

supérieur, adj., ufelîa (liit. : d:en haut). 

supérieure, tala ufella; ~ éminent, remarquable, J 
qran; — plus élevé en dignité, etc., amoqran je > P • M/raft 

— être supérieur à, meqor fell, h. meqqor..; aguar, P* 

b. iaguar. Ex. : tu m’es supérieur, tngared-ttj y 
récompense supérieure à celle qui est o. 

lajr iugaren lajr b-uin; — être au-dessus, tt Dieu eèt 

bab. Hli..; ekk ennig, parf. ikka.., ok; 

supérieur à tous les hommes, Rcbbi tkka . y. ^^furaib 

— qui précède, qui gouverne, amstier, parf. ^ , 

plur. im-ien) — excellent, Ufen (part.); ’ *-,• plur. 

supérieur, subs., amoqran, plur. iin-nen; 

imauîan..; cih, pl. ciuh) amraii, pl. im-ten (argot, / 
supérieurement, parfaiteiftent, s-etkema . ___ g^ceb 

supériorité, autorité, Ukum; self an; uLdrin, 

lence, hmaï; — ■ prééminence; tiifin; ftmnttf • , pp 

superlÆitifV €tmoqt€tn; — parfait, accompli» f 

Ueïben (part.); faiq> , r » • r,, t ^ 

superlativement, s-elkemal; d-abartr (b. i.j. 
superposer, uqem ennig, b. iuqem.>’ 
supplanter, stiher, p. istaher, h.. stanntr, 
suppléant, haîifa, pl. -at; naib, pl. nna • " 

suppléer, ajouter ce qui manque, kemmel, h. 

remplacer, fielef, h. hellef ; diud, h. fàtn . rempl^*^®’ 

supplément, ce qui complète, ahmel; c 1 
âiuU; — ce qui est ajouté à azdukel. 


t 
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(1 enter;, jnennm 
a^dad; aneâmi, 

iupplicier, en^, p. inia, h. neq.^ „ 

supplier, Hall, h. ialllUi nellel,^^ ^ iîs supplièrénfsafemme, 
îdâti; dnni, p. iâmc^j h- te Supplie au nom de 

uMen tnellilen deg iamtut~ts, j PP^. ii.usâUh 

Dieu, de ne pas me faire du dâai-h ci Rébbi! *— 

«ra; - je vous supplie, ô mon I ^ ^ -, .e 

le vous en supplie ktilîefe^-c^^ Rébbi 

supplie au nom de Dieu, de ce service), 

malr tâfid c^ra; - ^ 

ihil-ek; g-lânaia-k.,; fftci indct- ••• tourneur, 

rapport, base, bâti, - po'T 1« 

ibcggen ! -■ appui, Pf‘ patieuce, iier. 

jeûnes arbres, tasaleli, pL t i itâddaie (id.). 

supportable} isher 'TÆh^- 

s uppo rter, porter, soutenu , J j ne puis sup- 

^r% h. éebber: «m P -- U « psut le sup¬ 
porter, ur emiref ara «fiüsou’â quand suppor- 
porter, ur ismir itmre^-f - Su^dez-vous les uns les 
terai-je? ar meltnt ad-seooer 

■autres, miauitgar-atin. Jiesseb; dunn, h. 

supposer, Hl, h. tM; Ses , • , 7 ;».,- »<« 

âudd, b. tâudd; - a“PP°®® 5“®r’des quaUtés on des drfautÿ, 
suivi-du futur; - supposer (a qqn pj.yexter. am. parf. 

efk, p. i/ka^ b, iak-^ ^^i^ebbeb ■ jab, parf. *jab (t^ P^f ’ 

ibui, b. rigoureusineni de... se V 

Jnbaf), h. - dépendre chose supposée* Ex • 

verbe sefk, avec, pour su]® v Uaja isefk-as tm 

tout effet suppose une eau , 
iuqemen, ,. 

suppositiou, artU. nsaf>, a 

suppressîou» àbtaU éhpffit' — effacer, iiteni t P 

supprimer, abolir, f if/'„iuer, scHi, b- - 

taire, _ des yeux, teggif-J^ii 

suppuration, WP - ^ . g^r aréad.^-* 

b. idJaS^' ^ 

supputer,7f«^-^fWA- 
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suprématie, tiauirin; — autorité, Ukiim; self an; ia^nteri, 
— excellence, tiifin; iimniift. 

suprême, amoqran, plur. im-nen; — dernier, angaru, pl^^* 
ingnra; — l’heure suprême, tisi elmui; ajl(l-); au suprêjne 

degré, d-acUal. i, ■ ' ■ ''''’f 

suT,Jef; af;f;fell: sufella; deg. Ex. : sur la table, sufeUa 
n-tabla; — sur le dos, af uzagur; — il est écrit sur leur iron , 
iura deg iniiven-ensen ; — sur mis pour dans : deg.^ Ex. . un 
lion est venu sur mon champ, ikcein iatn ianiurt'tu, sur 
la cour, deg umraU; — d’après, ^ef. Ex. : sur votre parole, 
^ef atiahik; — vers ar. Ex. : sur le soir, ar taindit^ 
le champ, imiren; imirenni; hin-ti-fih; sur le point e, 
grib d-ai... Ex. : elle était sur le point d’être engloutie tP^y^ 
rivière), grib d-ai temetc; — sur toute chose (avant tout) 
kull-ci; s-eUiaàun. 

sury aigre, asemmam, plur. is-men; semtmitn, pl. ® 
ment); — en parlant de l’huile, uqsiJL neut 

sûr, qui est assuré, cei'tain de.., ntHaqqeq; 

avoir confiance, deg-s laînan; deg-s lâajîa; unêih, 

duit son effet, infâan; — vrai (d-) tidei ; d-elhaqq ; — ^ . 

(temps, etc.\ iêJian; — qui doit arriver, d-cerf. Ex. • son 
est sûr, d-cerf ad-itdef; - à l’abri de l’errèur 
iJilan; — où l’on se trouve en sûreté, aminjlaman (n-l ' 

— en lieu sûr, g-umkan n-laman; ou bien di-laman; dt- P > 

— indubitable, ttlac deg-s eceekk; — bien sûr ! ar , 

eceekk; — id, (en réponse à une interrog. ou une 0 1 ^ ^ 

ihi! ihi emmala I i amek! umnef'-k (litt. '. je 

coup sûr, bla eceekk; — être sûr (temps), èelli, p. tél a, 
surat>oiiâammeiit) s-esssiada. 

surabondance) uiada; iuggei; tugarin. , ^ y. uuid\ 

surabondant (être), surabonder, tstd, p. ^ 

êut, p. iugat, h. tugut; agnar, p. ; grfwM 

surajouter, renu i... (arttu), p. trna.., h. 

h. sdukult V —' vieux, 

suranné (sans effet), ibfel ( 3 ^ pers.); tddda (ici.j, 

aqdim; n-siU, 

suranner, befel, h. tebfil. _ éâbga (ôu 

surebarj^e, nouvelle charge ajoutée (au moi q - 

iâqtinti) taidit; - trop grande..quantité, Æ//... 

surcbargfer, saâi fell, p. iaa&a.., hab. isaâat , ü 
(avec le rég. dir. de la chose), h. iioqoi, 
surcroît, anerni; iuggei; par surcroît (d® P 
d^a; — donner par surcroît, sîdukeî, h. &duku • 
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ïSurcroître (sens neutre), &id, tsad, 

d1 '^ait h iasitte: — (sens actif), tenu «... bla elq , p. 

Zgcd. - en nombre, stoçot. hab. 

■surdité,'^ 
î“;éfé;a"o—<*««-• - nugmentaüon excessive, 

asegged: — d’un remm..; benu lAlia, 

.snrélever, rmtu lebtn, p. r •■, • ^ggeg bla elqis, 

p. ibna.., hab. beimu-, - goûter u 

b. tsegged..; — un prix, stHi,y^ d-cerf. Ex. : 

.sûrement, d’une “s” 1 sans crainte, 

s«ré^nent;/«iÿi»(P-rt|^ 

.sûreté, aman; âafia, ® ggs sûretés (se précaiiüon- 

eccekU;bla «««; - de main, de pied, 

nerj, heiler, h. Jisaaer, Ji,p/j 

eio.)dctara; tiâubja; 

*"««« Ai» 

partie supérieure, _ 

.surfaire, siHi, h. 

.surfais:, lluam, pl. ' netes, h. nett^Si trouver 

.surgir, se- lever tout a P’ . gg produire brusquement, 

toubà-«np, iebf. iab lemt..; - eau, 

Sertt inebla tubm», part *dra.., n 

snSma.^ 

sÆrmposer, 

•surir, semmem, p- semn i 

“°c 

idddate, IjX. sommet, oifpitaT 

sufella essedd; - ^ surmontait la - 

hab. m. Ex. : raincre. t'a», bab. «/», 

i//» tfej- iif n-eêimtm, 
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' va i C^ 

, i.i./^eîîeb°r’dguàf*^^, iugar, hab. tctguar ', 
x„ : aucune ne la surpasse en beauté, itlctc 
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^1 emporter sur, aguar, p. iugar, h. taguar. Ex. : il surmonte ^ 
tous ses concurrents, iugar ok ihéimen-is. . , ! 

sumagfer, ifrir, p. iufrar, hab. Hfrir; âum, h. iâum; — , 

continuer à durer, dum, h. tdmnu. i 

surnaturel, ennig tazmert untedden (ou bunadem); — au- 
dessus de la raison, ennig lâql m~hunadem; — étonnant, 
âjib; isuham ( 3 ^ pers.). 

surnaturellement, s-tasmert ii-id-ifkan Rébbi (Utt. gfàct 
à une force ventant de Dieu); sdâql (ou s-elmârfa; s-tamiistti) 
td-ikkan s-fur Rébbi (au mo3^en d’une connaissance venant 
de Dieu). 

surnom, akenni. 

suros, trs, pl. trsan. : ci f^jî h-Hrif f, o-.k-.- 

si^asser, être tâlaie..; — être plus^ 

considéraDl^'^riwe) 

if, ^^vî . UL ^ 

tin it-itfen esstéW; -^tu me surpasses, tugared~ii; —• il n’en 
est pas qui le surpasse, ulac uin it-iugareu; — voilà celle 
qui vous surpasse toutes, tagi ag ikunt-ok-iifen ; — celui qui 
est grand peut trouver quelqu’un qui le surpasse, iHft 
d-amoqran, iBtner ad^iaf uin it-iugaren; — étonner, sur' 
prendre, sâuq, h. tsâuq; suliem, h. suham; ^— se surpasser, 
ceher deg eccefl-is, h. cehher... 
surplus, ain iugaren; siiada; — quant au surplus, w/flf 
d-easiietda; — au surplus (de plus), armi dfa. 
surprenant, âjib; isuhamen, Tourn. : il n’y a rien de surpre¬ 
nant, ulac luhma deg uanectagi. 
sur pren dy,e ^prendre sur le fait), ettef, h. tafiaf; — arriver 
soudaiiiement êebeJi fell, h. téehbili; Haa, p. iUusi, habj 

tUas et lluQ, p. iHais, h, iHust; feli fell, hab. tef laie. Ex. ! il 
fut surpris par une forte averse, iHi-d fell-as ugfur aittoqf^^\) 

— étonner, suliem, h. suham; sâuq, h. tsâuq ;— être surpris 
t'^ionné\ uhem deg, h. inhem; âtber, h. âtbir; ~~ surprendre 
la confiance, seller, hab, tesHir; — obtenir par ruse, d>ia 
s-tillila; — intercepter (des lettres, etc,), qarâ, parf. \ 
h. qarrâ (et tqarâ); — apercevoir, êer, parf iéra, h. 

— se surprendre à.., af iman-.., p. iufa.., h. taf“ 

surpris (étonné), amâtUer, pl. imàtbaren. , - 

sursaut, aduqs. Tourn. : il s’éveilla en sursaut, it. eggeff-eft 

tnafa. 

sursauter, duqes, h. duqus, * 
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<''"’ B-'tSfe U)%+- ' 

' ■^'•^''3::^|£^ÿ3'^- . s«r.-s«9penslon 

surtout y s-elUaâm^^ senmg^i^ ktiU-ct^ laoaaa, 

abâda ; iàbâda; aliad, Totirn. : surtout, n’oublie pas, fur-ek 
anda ieéud. 

surtout, subs., kabut, pl. ik-fen (du franç. capote). 
surveillance, âssa; cisefQsd (voir surveiVerJ^ 
surveillant, âssas, pl. iâ-sen. 

surveiller, âss, hab. iâssa et âass, v^xljâuss, hab. ^^ 5 «. 

Ex. : il le surveillait de loin, iâtiss-H s-elbâd, faron 

travail des ouvriers, sefqed, Hab. sefqa , ^ 

générale, prétey aiieniitin à.-, gsf tnfitcttd, h. 
surveillèrent, geren-as tamaut. a^/£ âred. 

surTenir (sçltodmre), Seru, parf. if a, hab. ’ 

-E:irred‘tmM?S subitement. ieM &, 

survivre, p. ba . , 'ù,uiefer plur. 

h. tfimil; - qui a sv.rvécu à tous les siens, tmefer, plui. 

imqefar. . fell. bab. éeddem..; 

sus, fell; fef: - cou™ su^^ ^■' / ■ 1„. eiaat; fém. plur. 

emnte^ fellf h. iefnnte^»>t sus. ^ ,i i„ forme plur, ta 
elamf, ea Allah! (cette e.xpress. P^^Vl^rpom faire 
Allahuf {ar.) et ia Allalietl ^«our faire lever, 

marcher, elllu, pl. elllutk'^er edait 
pl, ekkereiî . 

susceptibilité, |ar.). _ __ susceptible, diq, 

susceptible, dttaq, plur. g h. keccem (cc ^tc) 

h, tdiq; — être susceptible de.., kecen ÿ , 

avec le nom de la chose .'. ^d-kectnen g-eccufàa. 

seront susceptibles ^h. isebbeb; siuoU, parf. 

susciter, sekker, h. tsekker J;/ 

isauod, h. tsittoB; auij p- ^ 

suscription, âluaniQt far.h — susdit,, 

susdit, susnoMiM*é, medli ' P i usaun-a. 

elmeâknr; tmt nenna 

suspect, pl 

suspecter, cukk deg.., b. tcnkku^.- 
suspendre en l’air. 

I ^ ' ' J, 


V .. -fÀLA. * 


■ae*C' ' 






me branche -- nqora, nao. 

g*îïr.£.r.."'rsç 

ispens (être en), âuq, f antefiiaf, plur. ^ 

ispension, crochet 

Z.' ■■ Æ-Jfivf 
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«iis.-système 

interruption, iugra; - interdiction, alïarram; - suspension 
d'armes, mhadna. 

sustenter, sâic, h. tsâic; qtiut, hab. tijuut; — se sustenter, 
quut iman-.,. 

susurrer (vent), scfsef, h. tsef&if- 
suture, tiiada. 

suturer, îiid^ ifiad, h. tfUdi. 
suzerain, selt'an, pl. slat’in. 
suzeraineté, selfena. 
svelte, arqiq, pl. ir-qen. 
sycomore, ijejj (région de l’Aurès'- 
sylpliium, adriies. 
sylvestre, n-tiâgi, pl. udiâgua. 

symt>ole, signe de.., âlam; — représentation, me, 
cbilta; — formulaire, hian; qanun. 
synit»oli<iue, iàîlemen /... 
symboliser, âltem i.., h. iâîlem... 
symétrie, misait; àdl. 
symétrique, s-ehnisan; s-lâdl. 

symétriquement, s-elmisan; s-lâdl. ronve- 

sympattiie, amili; mlitbha; muafqa; rapp 

nance, amjasi. • , ifi-feir, 

syinpatlaique, qui attire, aimable, etc., aTilaf, p 

hcaici, pl. ih-ien; udrif, pl. -fen. ^ , ^»*nfao(ei); 

sympathiser, miafeq(et), parf. mtafeq(en), b. J 
mjasi(t), p. mjasa(ft), h. iemjasi(t). 
symptôme, âlama; imara, pl. .1 ^ 

syng^ogrue, jamâ, pl. juamâ. /' ^ 

syncope, amlelli; — par suite de la faim, âhctt • 
syndic, ukil, pl. iukal et ukla. 
synode, fajmaâi, pl. tijmuià. 
synthèse, groupement, ajind. 

Syrie, Cam (ec-J. 

Syrien, Cami, pl. îcamien. Hr 

systématique, suivant une méthode, tct uo > 

etc. (voir méthode). ^ 

système, manière d’agir, ahrid; éautl; tqatr fat. 
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ta-taclieté 


T 


ta, -k; -ak; -iUfek; Hnek; -’nnek (pour enuek): en»i ineb;- 

- tabac à 

tSè“ W pi. «««; Pi- 

tiliieÆfptur..«««« 

Ex. : il s’assit avec eux à table, »?« _ 

table pour préparer la-cire, u„e, Man; 

manière de se nourrir, qui, i t 

fahersa (ar.); - liste, exposé, himt; - 

tableau de classe, luh, pl- ' nersoective, tamurïi; — 

peinture, têuira, plur. -ai! » 

explication, —petit bâton de.., 

tablette, ialuilU (ët tàluaht), P ' ^ raver de ses tablettes 

tageffumt n-.., pl«r. f ' iendemaie..; efk i nasif, 

. (nttîus compter sur. J. nedem feîl, h. *enaev 

p. ///iî«.., h. tak... ^ J .at; — en cuir, 

tablier en étoffe, futa, plur. - » gj^pioyé), pl. iibendtmn. 

tahenia (pour tabanda également empioy F 

tabouret, kersî, pl. krast. , ,, etc. (petite), tinpf, 

tacbe, souillure, aimnus, ^ peau, cdterbec, plur. 

plur. iinqmn; - tache rouge sur 

iberbac'en; - tache Pointés de leu, tiqad; Ujujar, 

la chaleur du feu ; niarqucs des pointés 

- défaut, déshonneur, âtb(h), âar(U - 

- be, ùdma; cPel; - hab. 

endre à tâche de, mlaim, p. 
ied, h. jeUUed- ' * ' 

•- " P. 

h. f 

an^fiCC, 

leté, aberqac ^^^^ses^couleurs, a^erqemam, pl- 
herqacen; — de div nf \u a . 

'■ ■.■ 





tac.-taire 
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tacbeter, sberqec, h. sberqac; — peindre de diverses couleurSr 
reqevt, b. reqqem, 

tacite, iffer (3^ pers.); ifferen fpart.). 
tacitexneot, s-tnffera. 

taciturne, isusemen (part.); asusam, plur. is-mcn; asmu h 
pl. is-ien; qqfs âggtin, pl. ià-nen. 
tacitumité, tasusmi; asmai, 
tact, le toucher, anali; — juj^ement fin, âqî; kies. 
tacticien, habile dans l’emploi des moyens, bàb n-tam , 
pl. imaulan-,.; édeq (inv.l. 

tactique, habileté, UHarci; tiâubja; — moyens employés» 
iatiil; abrid. 
tadorme, abuferriua, 

tafTetas, Harir. . , 

taie, couverture, tidli, plur, 'iuin; — sur l’œil, tfrt, P 

taillade, balafre, jarll, pl. jruli; — dans une étoffe, 

— dans une lame, tiazi, pl. tiaza. 

taillader, gezem, h. gczzem (zz ~ dz). Undâ. 

taillant (subs.), iini, pl. imattn; qdâ, pl. qdâan; semin; ’ 
t jaill e des arbres, afras; azbar; — des pierres, dune . 

anjar; ^^.d’.iin habit, afeèéel; — taille (taillant, voir 

- fïran’Se^ %dd; qanta; temiur. Ex. : aucun ne legale 

en taiîTe, ulac elmeihis deg iem^ur; — qui est g 

taille (homme), abeldi, pl. ib-ien; — ceinture, milieu u 
ammas (c. c. ua); — impôt, tabzert; — 

ad^a/‘ elmenjur, pl. idia^en.,. ~ " du 

tailler un arbre, ftires, h. ferres; zeber, hab. __ les 

pain, gezgm, h. gezzem; — un habit, feéel, h* f&sse # 
ongles (en pointe), üerreq, h. iderriq; — une plum^ taill®’^ 
h. nejjer; — des pierres, nejer; neqec, h. ncqqoc, . g ,4 
en pièces, hrtizzâ, hab. iebruzzâ; — tailler des cioup 

qqn, suHel, h. suUal; sâuq, h. tsàuq. nneiP^ 

t aille ur d’habits, aheggad, pl. ih-den; — de pierres» 
g-id^a^en; aneqqacg-id'f'afen; — tailleur.deme^des 
àddal n-iisiri, pl. iâ-len. 

taillis, amada^, pl. imuda^. «v,,. iiab- 

cacher, 




, taire, susemfgllon deg, h. fsusnm; - -- ■ sern 

‘ ^ teffer; — dissimuler une faute dont on a par 

h. tserr; — une douleur, un ressentiment, etc-, se J ^ 
îdâf ul-.,, avec les aff.; — se taire, susetn; 

, iaUctf,,; — cesser de parler, de discourir, ftiK 
taie, p. ifuk.., h. tfak.., sdti tamesîdit, hab. sain 
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ameslaie, p. ikfet,., \i 2 h. keffu..; — taisez-vous! silence! sau 
(invar.); Uess (id.); susem, pl. snsemet (voir silence). ■ 
talent, aptitude, tiânhja; ianmsni; cfara; - homme de 
talent, cafer, pl. -in; amusni (et amiesnau), plur. im-ten (et 
‘uen); id. en affaires, acaref. . [' 

talion, tar; qêaé. ^ ^ 

talisman, liarsst pl. ttruss; lljàb, pl. Iljuh. 
taloclie, ahqa, pl. ihqaiii; abqiH, pl. ibqiden; abqtâ. 
talon, aurs, pl. iursan et agurs, pl: igur&an. 
cher sur les talons, etc iâaren, p. itça.., h. 
les talons, refed adar, h. teffed..^ y _ 

talonner, marcher sur les talons, etc tdarren (v 

exciter, Harei, h. tllarrU. „+A„oTns.nf pti 

talus, a/'aladf plur. iHtlctd; — petit mur e , d’nne 

pierres taMrma; - le talus, bord oppose dnne 

pl. ibenduiar (on dit aussi, ' ^at du tambour, 

carré, iigdemt, plur. ttgdain; ceh q 

■ aiiebbal, pl. id-len. _ en bat, 

tainbourin (voir ianibour de basque/, 

amedÆl, pl. int-Hett dltt. ; g plur.' -af; 

taUtimt, pl. -tahimny*' ' ^ . isiffii— 

tamiser, rerhel, h. être tamisé, ifif, 

farine très-fin. qdâd (aureii), h. 3^ . • 

parf. iufaf, h. iifif' ^ aserget, ph isergah 

tampon (bouchon), iadtmt,v\> h. sergal; 

tamponner, boucher, sedd, ^ 

— choquer, nageJl, p. inugeU, ^ 7 ^ afuf; - 

tamta^ abendair, pl. f / 

de tamtam, aniedddH, pl. *«■««" 
tan, adbu'^; dba'^. 

tancer, naf, p. h. ^^eshud; UmecU; 

tandis <iue, pendant que, g^ \ ara' oar contract. fnara. 
nti; — pour le futur, ifd qerrében 

Ex. ; tandis qu’ils approchaient, tandis qu ils 

tandis qu’ils étaient occupés a.., >q dormira, inara- 

mangeaient, meskud tetsen; nue.., s-lâdit Tourn. . 

mes; — en attendant que... ad-cebbeJlef. Ex. : 

tandis que je ferai ma toilette, 5 - ^ elUdlct agh ^ 

qu’il é?ait dans cet état, ^alag; 

duala;.; ^ au lieu que^ au c^^traire, 

/// '=a<* £ (' 


0 
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/,■■•,-'cuï?,;, 

tan.,-tapis . /. ' — 8îo — 

' ' jÇrabes font pal&'e (les troupeaux), tandis que les Kabyles.., 
âràben na-hessen, uanag leqhail..; — pourquoi les disciples 
de Jean jeùnent-ils, tandis que vos disciples ., actifef folbcc 
laJiia éuàumen, uala i'olba-k... 

tansfible, évident, ibanen; iRehren, 

tanière^ far, pl. Ht an; — du lièvre, du sanglier, etc., asgnn, 
pl. is-nen. 

tanin, dbaf; adbaf. 

tanner, debef, h. debbef; — importuner, sefcel, hab. sefcalt 
selled, h. tselled; stimel, h. stimuL , / ^ { J 

tanneur, adebbaf, pl. id-fen.^^i ^ J ' 

tant,. qp'apjtijçy jipmbre, anect et aniieci (c. c. ua). Ex. : j çir 


% 


ai td'Éty^uV'cèlaL, sâif anect b-uagi. Tourn. : tous tant qu'ils 


sont, akken iîlan; ma illan; — à tel point, akha; aklicnf 
anecta; artni; — aussi longtemps que, mesktid; gerini; '— 
tant mieux, ui icqa?; mabruk! saHUa deg-s; — tant pis. 
eccall deg~s; eddâtt-ssu (ed-dâu-sti); —tant mieux pour vous^ 
infà-ikun; — tant bien que mal, bin u bin; — tant qu’il peut, 
s-uain illan di tasmert-is; s-uain ifkan iasmert; awtecP 



izmer ; — en 

tante p ater nelle, amt ^ovn ammev^h âmmai; — maternel 
fiait, pl. fiualt; — notre tante, àmt~it-naf; fialt~it-naf. 

tantet, tantinet, cuetott. 

tantôt, bientôt, grib; acemma akka; ar iasuâit; cif" ctd > 

ar deqal; — tu arriveras tantôt, ar tasuâit ad-tased; — / 

... sdâO'v' 


a un moment, drus aia; ctiit ata; — tantôt,., tantôt,., 


- - 

saâa; tikelt,.. tikelt. Ex. : tantôt il ne dit rien, et tantôt il 
bavarde outre mesure, tikelt isusent, tikelt istoqot aual. ^ 

taon, agug et agtin (colL): taggunt, plur. tiggwiifi^i 
b-uagmar; iisissuid, pl; issiaua. 

tapasre, dliis; âedua; Hess; derdiJl; ctat. Ex. : assez de ce 
tapage, barka ÎHess, .« 

tapagfeur, âiiad et àggad, pl. id-iîen (criailleur), awàgè^ t 
pl. im-den (id.). . .ré 

tape, abqa, pl, ibqaien; ahqid, plur, ib-den; abqià; itt f 
pl. tib-tin. 

taper, beqed, h. iébqid; beqeè, h. iebqié. 

tapinois (en), s-tuÿera. 

tapir (se), fiemed, hab. fiemmet; — se cacher pour faire u 
coup, Uemen, h. Ucntmen et teUmin. .« 

lasserbit, pl. tiserbiaie; — beau tapis, âdil, pl* ^ ' 

tapis fort épais, très fourni. tfi.rakii.a: ni. iïraknimn; — ^^y . 


tas^ 0 rbit, pl. Ht^erbiaie; — beau tapis, âdtlf pi- ^ 
i fort épais, très fourni, tarak na\ pl» t^ raknî tdn; 

^ .'rr^ daMis 
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tap.-tarière- 


usé» déchiré, amcuc, pl. im-cen; — étendre un tapis, smnmetr 
h sninmut; — mettre sur le tapis, Jébeâ (lekâur 
jebbeâ. 

tapisser, rumin s-.., h. irumitm; essu, p. îssa, \i. tessu. 
tapoter, febfeb et sfebteb, h. itebfeb et tesiebfeb. 
taquin, amecqerri, pl. imecqerrctn. 

taquiner, cqirru, p. icqarra, hab. iecqirru et cqerri, parf- 
icqerrif b. tecqerri, 
taquinerie, acqerri et acqirru. 

tarabuster, impatienter, sfuccel, la..- sfticcal; suinttiél, hab^ 
isttmmul; cebbuel, hab. tcebbuiî; — maltraiter, baUdel, parL 
tbuhdel, h. ibahdah 

tard, muhîier (nom d’ag* arabe remplaçant radv.; litt. : iavdrf). 
Ex. : tu es venu tard tusiB 'ttiuTthcf {tu es venu tardif Expr. : 
tôt ou tard, grib nef ibuas; — id. interrog., gyib iter wasal; 
— il est tard, iruH elVial; elHal. Ex. : je ne cro 3 '^ais .pas 
Qu’il fi\t si tard, ur ârif' G-rci tTull elUctl ükhet; comme il 
était tard, imi tdul elÏÏal. Tourn. : il est plus tard que je ne^ 
croyais, irull elUal ur érif ; - c’est trop tard maintenant, tura^ 
irnli elJial ou if ut elllal (et iàdda elUal); -- ici. dans le sens- 
de ïl ne faut plus y compter, iuies {litt. : U pst désespéré)j reiiiettre 
à plus tard, ufilter, h. ittîlîlir; ujëî, p. ittj&l, b. iujetî — sur le^ 
tard, fer tameddit (vers le soir); — id. vers la fin de la vie, tim 
(loTsquù je serai vieux) ou tout© ciutrfî personne suivan 
le texte; — venir tard, trop tard, âft'el, h. tâiUl. 

hab. éâmi. Ex, ; il ne saurait plus tarder de se 
réveiTler, ur muil ara ad-iaUi; - il ne tarda pas a mourir, 
nr iâmi ara imut; - il tai'da à revenir, iâffel ur 
ara; — être,long à se décider, à faire, uat&, plui. > a . 
iaâaie; befu deg.„ p. ibt'a,., h. beftu.,. Ex. : 
ieêâait ara; - il me tarde de.., cedJiaf ou dmâr (btt. . JJ 
désire vivement); - sans tarder, mebla mUl; fi-âin-u saâa; btff 

Jardif, murner, pl. -in; iiâtfelen ; - lent, aéaian, pl. t.-nen, 
JardÎYement, s-lâdil; mtéher (litt. \ tardif. 

diminution, anqaé; anfaè (sens neutre), vice, r 

ph âiub; ammus; àar. , r.pr<? V 

:ie^ gâté, ifsed (3« pers.), ifseden (part.); 'tbser P 

^iMiseren (part.); — déshonoré, iwnes. fi ^,&foiouer 

gâter, sefsed, h. sefsad; sefiser, h. sefisar, * 

(se), semfer iman-.., h. semPar... suivi du fut. 




tibernmt, pl. tib-nin; aneccàb, pl. 


(n 

^ . 
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tar.-taxe; 
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tarif, hian; ajedual, pl. ij-len. 
tarifer, sunm, h. isuum; débâ essuma, h. febbâ,., 
tari r /^ens actij), s^er, h. s^ar; — les larmes» qedâ i iineftaun, 
h. qeffâ; — (sens neutre), qor, h. i^ar ; — finir, cesser, fuk et 
fak, p. ifuTe, h. tfak et ifukn. 
tarissable, iqoren, 
tarte, taUbuli, pL iiVt-îin. 

tartufe, faux dévot, anteshtidâi, pl, im-ien ; beàé, pl. ibàcté. 

tas , àptmtir, pl. tâ~ren; agedaud, pl. ig-den; agguate, plui. 
ig‘ién; — grand tas, agmuu, plur. ig-nen; — tas de pierres, 
tagraja, pl, -jiuin; — tas de fumier, agudu, plur. iguduim 

— tas de bois, de gerbes, tajffa, pl. taffuin; — mise en tas, 
de marchandises, ausseq; — les tas de fumier de la voirie, 
aqabuc; — tas de claies dans les champs, ti^birt, plur. 

— tas de blé, tireci, plur. tirac; —> bande, 

pl. ~at; aqudâ, pl. iq-âin; tarbadt, })1. tirbaâr^/^^ 
t asse , afenjàl, pl. if-len; fas et fast, plur. tisan; — grande 
tasse, taqêult, pl. tiq-lm; — tasse en terre, agdtir, pl. 
iagdurt, plur. tig-rin; — tasse en fer-blanc, iacabcaqt, plur* 
iic-qin; — tasse pour le bouillon du couscous, àbuiddtt} plur, 
ihuidda. 

tasser, mettre en tas, sers iaffa, p. isers,,, h. srttsu..) uqBtf^ 
fetjffa, h. tuqem,., (On emploie au lieu de taffa, un autre mot, 
quand le sens de la phrase l’exige, voir ias}i — presser, bourrer, 
dekk, h. idakk; id. rendre solide, de la terre, etc., sqc^d- 
sferfed, h. sferfud; — tâter le terrain, dreUf h. 

^^t®****» irrésolu, iittlictier, pl. -ritt, 
tatoimement, asferfed; serfufec, h. serfufuc. 
tâtonner, sfej'fed, hab, sferfud^ serfufec, h. serfufuc’} 
aller en tâtonnant, ùtderder, h. éauderdetr. 
tâtons <â), s-usferfed. 

Hcr et, pl. Hcr ad; amecrad, pl, iinecrad, 
tatouer, cered, h. cerred; uqeiu Hcrad. 
taudis, ahenduq, pl, itmadeq, 
taupe, aferda aderf'aï, pl. i-^-aien id-len* 
taureau, djuH, pl. id-ien; — méchant, aramtil, pl. ifden- 
taux, qtftta; sdr. Ex. : le taux actuel, sdr ft-luoqt; —■deliit'- ^ 
pôt, tabuert; — le tant pour cent, aclial i mia. 
taverne, taberna. 

taxe, prix établi, sdr; qinta; — imposition, tabuert; — 
Tintroduction des denrées, des bêtes, sur le marché; douaiiêf 
meks. j ^ 

eu/tt- ùn dt-LnJt 

yi-'i ’ 
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taxer, qedâ essâr, h. qetta.,; nqem essâr, h. — fixer 

un impôt, ge&em tàb^ert, h. gessem (^8 = ‘ds); — détérminer 
un prix, faire un prix, suuni, Içx. isnuttt. 
te, régf. dir. -k; ak; -ek; ~ik; fem. -itn; ant; em; •ift'i rég^* 
ind. i-k; fém. ikem. 

tecbuique (spécial), iuqamen; n-éuab; n-tidek 
teîgiiej aferfas; — tache ou bouton de teigne, tifiTt, pl. 'tuiwi 
— teigne des livres, tiuktut coll. et nom d’imité, plur. 
Uukiuin. /• ^ ygyuïÆ»*/ 

t eign eux, bu-ferdas, pl. ibu-sen; iytferdas,^, -sen; afer- 
das, pl, if-sen. ^ 

t eindr e, éebei-, hab. iebbeff — les pauïjières à l’antimoine, 
kaUel^fii. ikullel, h. kaHHel; —-les mains, les pieds au benne, 
qen elJlenni, h. iqan... 0>} ^ , 

_- pour 


teinture, aibaf; — pour les 
les mains et les pieds, JieHuct (et Uennif^ 
teiiuurîer, aèébba^, pl. iê-fen. „i,hpit 

teka^Æaÿ. correspondant, on tourne par «**a 

(suivan/quej; miel (semblahle}; am agt, P^* *^**^^,‘ 

pas dit ieu; et teUe chose? «r ii-tenmS ara W 

- pourquoi avez vous de telles pensées? «r««« 

ibemmimen ant igi? Tourn. : je vais +p1 est 

telle qu’elle est, ad-ak-d-ini'f‘ eddâtta akken e nous 

l’usage qui a cours, akka ai iu 88 el lâdda; d-uasi ' 

u’avons rien vu de tel, g-làmr «r neàri am . j^giis 

- il nous suffit, il nous convient tel qu’il est, 

Sell-anaf; - il y a telle et teUe chose, ^g-e ‘^‘?J,f^f am 
~ tel.,, t^l.., a J... av,... Ez. : ‘cl fils, .tel père 

entmi-s; — tel j’étais jadis, tel je suis =‘“1°“^ ’, „tg. 
■am tura; - un homme tel que ^né 

■“■ id. un homme semblable, tnn ehneilt , üania); — 

indéterminée), fiant, pl. -iin; fém. tuf al.,; — 

devenir tel, ufal akka (ou am avec un re^.j, ■ 

tel, si grand, tant, akka mqor, pl. àkka meàii, 

force,! iun eî Jehed akka mqpr! — id. si p i 
pl. ‘meàêiii; — tel quel, akken ilia. 

:€légraphe, . ^^r.„rn • tellement il avait 

v ilem ent, akken; akkennt. '' , .que.., akkd., 

faim, si‘^d^enni illan deg-s; âwé , eissàd^k^ 

^rmi,.. Ex. : le bonheur esf tellement grand, qu^.. ^ ^ ,, 

nteqor, armi... . v^Li>h À/rUsee '^^^ 

niCX. FRA^IS-KABYLE ^ j 


^ -e^esa* «a: ’r^ 

njçx. FRANÇ/ÎIS-KABYLE 

i/ 2 t é« ««aAriW, ; a 

t,vi^ 
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— id. (s'exposer), sébbel iman-.,. hla uUazeb; — téméraire 

(sans preuves suffisantes), batel; bla 
téniéraîremeiit, s~usebbel; hla uTiazeb; sans preuv r 
bla etliaqq; batel {\o\ï téméraire). a g i • 

témérité, inalia; asebbel g-iman-..; bla 
témoig^nas^e, cltada, pl. -at. Ex. : leurs témoignages ne 
cordaient pas, chadat-ensen ur mjazant 
témoignage, n-ezztir; — preuve de.., àlam; 

pl. -ai. . 

témoig^nag^e, rendre témoignage, cehed; mon 
paraître, beggen, hab. tbeggin; seâher, bab. sednar, , 
reconnaissance, err elhir, p. irra.., hab. iarta.., u / 
steUqer fell, h. siaHqar. Ex. : la reconnaissance que ^ 

gnes, eVhir enni tetarrad; — celui 

témoignera, uîn ^ef ara-teched tamtnt ^?■ .. 
témoin (qui a vu), inigi, pl. inigan et inagan; 
^irUnigàtin. Ex. : si le fait est prouvé par 
Ubei uanectagi s-inagau; — comme les témoins ^ ^ 

rapporté, am akken ai ai-sauoden uid illan 
témoin (qui rend témoignage), cahed, pl. "J, hab.- 

pl. im-den; — prendre à témoin, err d-inigt, P* ^ . Lerst^r 
tarra..; ettef âdnigi, h. iattaf..; sers 

h. srusu... Tourn. : elle prit Dieu à témoin, > 

témoin (puis adverb.), ntuqqel, pl. wuqqelet; ou, 1 
(litt. : voyez plutôt), 

tempe, tabburt uqarfu, pl. tibbura... ^ 

tempéraniment, tbiàa; — juste mesure, ftnzctii't H. 
tempérance, qniâ; — modération, rzana. 


tempérant, ameqnâ, pl. im-dan. nzidli 

température, Hal; Hua; — température chaude, 


température fraîche, merduba, ,,l sag®»- 

tempéré, ni froid ni dh.2Mà, iâdil ( 3 « pers.); mo ^ 0 ,. 
àqili; rzin et rzun; — être tempéré (ni froid ni c a ) 


h. tâdel, ^ i.’rin'i 

tempérément, s 4 âql; s- uarzan (avec modération;. ^ ^ 

tempérer (en général), diminuer, senres, ^ 

calmer, shenni, p. ishènna, h. shennaie; f jf? isaqîi^r 
p. isafesSf h, sifsus; — diminuer le nombre, stq ^ > 
h. isiqlil; — modérer la chaleur, sismed,^ h. 
t empê te, Hmra; suica; fertuna; sHatra; . 

troublé^'ae l’âme, acebbul. 
tempêter, âgged, h. iâggid. " 
temple, pl. . . / 




(d^j Tl - A^^iK 

f i^ctdd, '■ 

t^iido. Æt-jv Ê S^i-i tem.-temps 

Ury^J dLlU 'rt ^il&è&^ ^GJiu,x. £U*a >r>UH<^d^ 

temporaire, Uâddain; i Inoqi; i sman. 

^temporairement, i-luoqt; i-&man; s-lâdiî (en aitendani). 

, temporal, n~tihhura b-uqerru. 
temporel, opposé à éternel, i luoqt; itâddain; ifnan; — la 
juridiction temporelle, siasa. 
temporellement, i luoqt; i mnan. 

temporiser, reju (ar/u)*, p. irja, hab. traju; êeber, hab. 
iebber. * •• « y 

^ -^yT'yVtX^ fyv^meitvh 

tjemps, êpocm^ ^tem;^J^f î uoqt . Ex. : le temps est un bon 

— polir ne pas perdre de 
temps, iuakken ur Hqediâ ata luoqt'is; — au bout de quel¬ 
que temps, armi de Hra n-essetuan; — au temps de la moisson, 
di lauan n-tantegra; — voici le temps de.., hata lauatt ad-..; 

de temps en temps, si luoqt ar luoqt. Express. : il y a 
beau temps! si siUî; afas aia; — moment propre, propice, 
favorable à.., liai; uoqt. Ex. : il n’est plus temps, if ut éluoqt; 
ifui elHal; — le temps presse, iliar elHal; avoir le temps 
de, stufu, parf. istafu et istufe, li. stufuiu; — perdre son 
temps, heser eluoqt, hab. hesser (ss — ts); — tuer le temps, 
sàddi luoqt, parf, isâdda.., hab. sâddaie..; — avec le temps, 
s-tul; — temps (délaîf voir ce mot); — passer (en parler du 
temps), àddi, p. iâdda, h. tâddaie; fenu, p. ifna, \i.fennu; 

moment illimité, uoqt; sman; — id. court, tasuâit; — de 
temps en temps, si tasuàit ar tasuâit; tasuâit, tasuâii; ou 
ticki, ticki; tikual; tisuâin; bâd iberdan. Ex. : il vient de 
temps en temps, iias-ed tasuâit fasuait; -r- quelque temps se 
passa, Ura kan akka; — entre temps, en attendant, s-lâdil... 

Ex. ; entre temps, je vais faire ma toilette, s-lâdil, ad-cebhelier ; 

prendre son temps, ruii s-lâql, h. truJiu; — de notre temps, 
deg ussàft ennaf"; — avoir le temps, stufu, p, istafu et isiufu 
(i*° pers. stufaf), h. stufuie; — temps, loisir, astafu; — le 
ïïioment où Une chose se fait, uoqt; — hors de temps, maci dî 
luoqt-is; — en même temps, g-i^ b-ubrid; g-ij tikelt; g-iun. 
luoqt; luaKid; deg iut tiremt; — entre temps, u^ elHal et iur 
elHal; tagara-ia; — division êxe, aluHi. Express. : aluM 
u-eéêébaU (la matinée); .altiUi g-id (la nuit); — temps qu’une 
femme veuve ou divorcée doit passer sans se remarier, âidda 
• d'); — occasion, moment propice, tagunii, pl. tigunatin; 
délai accordé, amaltel; — état de l’atmosphère, Hal, Ex. : 
quel beau temps il fait aujourd’hui! ag ilha elHal assaî —-le- 
beau temps, tiab (et-); — le mauvais temps, agfut; — temps 
iuerduba; — temps sombre, 010,1) atne^mac. Ex. "’qu’el 
beau tenaps aujourd’hui! ai d-lâli ettiab b-uassaf 

'■^et-JjdoAjir tSSiZd. 
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/fj t ! O I , w'(*. //^^*- & ' f' ^ ' /•'■■■rn/-^, ty 

tenace, infeden (part.); — adhérent, ii^em (3® pers.); — couleur, 
colle, etc.}; iffefen; — attaché à ses idées, itt'efen dôg,.; 
Hattaf ,,; — fortement attaché à son travail, courageux, 
unéiU, pl. -Jien. 

ténacité, attachement à ses idées, tutfefa deg..; — courage, 
anêaJi; — solidité, tuéert. ^ 

tenaille, iarumdei, ph HHimdin; kullàb. 
tendance, amili. 

t endr e, qui n’est pas dur, leqqaq et aleqqaq, plur. il-qen (de 
leqaq, plur. Iqaqit, hab. Hlqaq, être tendre); — mou, irUeb 
(3® pers.); — sensible, lianin et Haninan, plur. Haninit; — 
délicat, Idid, pl. IdatÜ, 

ten^e (vers, pencher), mil, p. tmal; — avancer (la 

main/ étc.), mekken, h. imekkin; deleq, h. delliq; — un arc, 
jehcd, h. jebbed; — un piège (au sens propre et au sens 
ctddi, p, tuddct,, h, tuddi; nçdi, p. indi, h. éendi et itêâutB- 
Ex. ; elle fut prise dans un piège qui était tendu là, tëiutttfBf 
deg elîieff tuddin dittna; — ils leur tendirent des embûches, 
iiddtfp-asen tttieffetin ou uddin-asen et uddin-ctsen-t» 
tendre à.., âmmed ad-.., h. idiwmed; dnu, p. idna, h. iàittt'! 
— tapisser de.., essu, p. issa, h. tessu. ^ 

tendrement, s-elHanna. 

tendresse, Uaima; — amitié, mliihba; — subs. pl. (caresses), 

tén^res, tîam (invar.); — la nuit, id; — l’empire des tene- 
bres (l’enfer), times; jhennama; — l’esprit des ténèbres (1® 
démon), Ibîts; citau intefisi; citati amudul, 
ténébreusement, di-ftelam; — en cachette, 
s-eddau ufus (sedd b-uafus). 
ténébreux, être, tullem; —^difficile à pénétrer, 

(part.); iuâren (id.j; - èdih, pl.»-^>m,. 
ténesme, àbélbus. -s 

tenir ,^voir dans la main, ei^f, h. iaUaf)— contenir, 
p. tbut, hab. taui; — saisir, eddeift, hab. teddent. Express** 
Tiens ! tenez 1 afi, pl, a%en et ahei; — garder avec soii 
soi, chez soi, jemâ, h. jemmd. Ex. : dis-moi, qui 
bourse? ini-ii «' ara-ijmdan ta%rit; — tenir sa langue, 
inti, hab. taffaf..; — tenir qqn, en être naaître, JiekeiiP **' 
hab. Kekkem; — tenir une promesse, hentmel luâdî 
(garder) la chambre, qim g'ia%amt, hab. friin; —tenir a st 
parole (la soutenu-), ettef deg uaual-..; — tenir en bon em 
(bien soigner), êun, p. iàan, h. tàunu..; — tenir note de 1 
souvenir), p. icfa, hab. ceffu; — Ud 

-- frétrf >te» 
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tenir 


se tourne par faire faire et se rend par la forme du 
^roe, ou bien par err elbal, p. irra.., h. iarra,,. (veiller à...); 
^ enir en respect, qarâ, p. içurd, h. tqarâ; — ténir tête à 
qn, nainer, p, tnuuter, hab. tnanter; — tenir (occuper) une 
café, etc., sâu, p. isâa, b. tsâu; — tenir compte 
O eir a), af, p. tuf, h. éaf. Ex. : il ne tint pas compte 

(tual'iu; — id. faire cas de, 
Hes 7 ’ • — tenir qqn pour... (considérer comme), 

-v ^ tinrent pas compte, tir ten-Uasibéu ara. 

tient pour les chefs des peuples, iualisébett 
«<?<!/> — il le tenait pour un homme juste, 

lan/* * lâdl; — tenir compagnie à qqn, eh travail- 

iâu partageant son repas, .etc., âaned, parf. 

tâaned; — tenir compagnie, la nuit, à une per- 
ne seule, uanes, p. iuunes, h. iuannes; — tenir une chose 

parf. isâa.,, hab. tsâu... Ex. : nous le 
^nons de Dieu, nesâa ii s-fur Rébbi; — id. avoir entendu 

tesi'h ^ seli. Ex. : de-qui tenez-vous cela? ufur 

fort^ tenir (couleur, etc.), et’tef, h. taU’af; — tenir 

^ ®^ent (ne pouvoir s’enlever) id. feut, p. if ma, h. fetmn; 

ziâ — tenir beaucoup à,., 

«ejgs 7 • ^ ^iâzia, Tourn. : il tient beaucoup à moi. suif-as 
h contigu à.., toucher, mlil, parf. imlal, 

ten‘ T P®^®i?ter, qfpt, h.^tfim; fum,^ hab, idumii; — 

p (’icsirer vivement), demâ deg', hab. temmâ..; cedhi, 

dl 11 . icedhi; — tenir bon, eftef, b. tattaf; — tenir 

Up à), cebti, p. icba, hab. cébbti. Ex. : il tient du 

cetiJi^-Q — tenir de ses devanciers, cetel di, hab. 

dA,. ' ' il tient de ses oncles, ictel di-Vhual-is; — id. 

âiio^\ hab. ieffef..; — tenir à (dépendre de), 

iàlUq..; — ne tenir qu'à un fil, ain... -iitefen 
tienn * • souvent d-anâad, un cheveu); — qu’à cela ne 

^aiia *^ifer; -— tenir ouvert ou fermé, Bjj, p. ijjo>t hab. 

verbe ouvrir ou fermer au parfait. Ex. : il tint 
il otiverte, ijja tabhuri ildi; — cela ne tient qu’à moi..; 

faire f > elUaja deg uftts-iu ag tella; — 

icen Ccoller), senfed, h. se^itad; cencu, p. icenca, hab. 
daip^* i®nir (rester debout, ou à côté), bedd, h. ibed- 

h. ifim;.ekker, hab. tekker... Ex. : le maître de 
^ ete se tint à côté de lui, ikker-ed fur es bab ndemfara; 
il SP tiens devant le Seigneur, ifimaf essai JRebbi; ■ 
à Pi^ès de lui, ibeddfell-as; — se tenir attaché 

•'» deg.., h. taftaf..; — se tenir droit, sebded elqedd-..; 
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se tenir fièrement, ânneb iman-.., h. iânneb; — se tenir 
sous la dépendance de.., Huâ i.., h. tduâ..; — se tenir sur ses 
gardes, qarâ iman-.., p. iqnrâ.., h. tqarâ..; — se tenir (avoir 
lieu), deru, p. idra, h. demi; ili, p. ilia, h. tili; — bien se 
tenir (se surveiller), éuor, li, éugger; — se tenir pour.., Ucseb 

iman-.., h. Jiesseb. Ex. : il se tint pour sauvé, iJlseb iinamis 
imnâ. 

tentateur, amjerreb, pl. im-bin. 
tentation, ajerreb; tajriba, pl. -at (ar.). 
tentative, ârrad. ]l£^ • £0 

tente, acluh, pl. tclah; aqidtin, pl. iq-nen. Ex. : dressons les 
tentes, eiati, a-nesebbed tqidunen; — les Arabes habitent sous 
des tentes, âraben tanesduH-ensen d-iclaU. 
tenter (essayer), âred, h. ârred; — essayer de faire succom¬ 
ber, exposer qq,n à une épreuve pour voir sa fidélité, jetvéb, 
h. éjerrib.^ Ex. ; il le tenta par l’argent, iâred-ii s-idtinteth 
ou târed-if -^ef idrtmen ; — pourquoi me tentez-vous ? acu'^&f 
ii-tejerrebem? donner envie, sedmâ, h. tsedmâ. 

^®*'^***’^» pl. -at; aJiaik, pl. iU-ken. 

tenu (délié), rqiq, pl. -it. 

tenue, pose, nât. 

ter, flafa tikual; flafa iberdan. 

tergfiverser, àuq, h. tâuq. 

terme, fin, afukti, fkak; — de' la vie, ajl; — moment fixé 
pour le payement, ajl; mijal; — achèvement, akafi; — mot, 
expression, anal; ameslaie ; — être en bons termes, ittâàcef 
(et), h. mâacar(et). 

terminaison, afuku; fkak; — bout, ihf; — achèvement, 
kmal, 

term^er, borner, limiter, Hudd, hab. tHiiddu; uqem tilisà, 
hab. tuqem..; uqem mlladda, plur. -at; — être la fin de.., 
complément de,., kemmel, ikemmel; faèel, parf. 
hab. ifaêil; — finir, achever, fak et fuk, p. ifuk, h. ifak et 
ju iti. Ex. : quand nous aurons terminé, iin ava-d-nefaki 
^ teripiner, p. iufa, hab. keffu; neqdâ, hab. ineqdâ^ 

Ex. : mon histoire est terminée, iamacaHut-iu tenqedâ; — il 
est sur le point d’être terminé^ iruJl ikfa. Tourn. : comment 
cela se terminera-t-il pour nous? ara-tedru id-na^? — s® 
terminer (aboutir à...), aui '^er.., p. ibui.., h. tani..; sitiod i’efy 
p. tsauod.., h. sauad..; sufef' deg, h. sufti-f... Ex. : ce chemin 
se termine à la forêt, abrid agi itaui ar tiégi} — se tef' 
miner en... (avoir la forme de...), ruH s-, hab. triiHti. 
mon jardin se termine en pointe, tmna^irt-iu ierulk s-aqdd 
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ter.-têrrîfole 


Tterne (être), feseh, h. fessefi. 

ternir, sefseh, h. sefsih; — ternir la réputation, sruU lârd, 
hab, sruHu; âmes, parf. iumes, h. tamas; senfel, h. senfal. 
Ex, : son propre fils a terni sa réputation, isenfel-it entmi-s; 
— se ternir, feseh, h. fesseh. 

terrain, espace, amkan; muââ. Ex. : il occupe un vaste 
terrain (il lui faut...), isefk-as amkan amoqran; — la terre,, 
le sol, tamurt, plur. iimnra; — terrain inculte en dehors du 
village, asuki; — terrain d’abord inculte, travaillé pour la 
première fois, bur; — terrain resté longtemps sans culture, 
sans maître connu, arda miiia; àdia; —terrain cultivé, igr, 
plur. igr an; — terrain labouré, famuri n-iiirsa; — terrain 
•ensemencé, tamurt iû&an d-il^ella; — planté d’arbres, 

■ziri, pl. timiaar ; — terrain bâti, tamurt illan de^-s lébni; 
•y terrain pieiTeux, akal allsam; — terrain dont les produc¬ 
tions sont abandonnées aux pauvres, absndu, ph ibenda; 
terrain communal, cmel; — champ appartenant à, tatnit^rt 
(sans plur.); — blad (sans plur.J; igr, pl. igran. Ex, : un lion 
est Venu sur ipon terrain, ikcem ism tamurt-iu; le terrain 
(lieu pour se battre), bras. Ex, : allons sur le terrain, eia, 
effei^ ar lebras; — le terrain (le sol en général), Hal, Ex. : 
le terrain est en pente ici, indtider eîllal dagi* ^ , . 
ferrasse, sdall, pl. sdulL 

^Tas ser< creuser la terre, erz, p. if'sa, h. qas; feggel,^Qh, 
y^ggil; — renverser, se^U, h. seHaie; — consterner, sedhec, 
sedhac. Ex. : cette nou^jeUe l’a 

^ (isdehc-it), ^ 

(le monde), dunit (ed-fE^ : le/extrémités delà terre, 
^bf eddunit; — le continent, berr (pl. brur rare); —, terre, le 
sol, qa-âa. Ex. : il tomba par terre, iHi iel qaâa; ^ il 
descendu sous terre, lorsqu’il vit.., iesua-t eîqaâa, akheif 
^ttala,.; ■—«il j ^0 roula par terre, ise'f’laie-it rél qaâa; -.être 
«tendu par terre, deleq, hab. telliq; —, terre (Urrain , 

^«rrestre (de la terre, du sol), n-elqaâa; ne-tmnrt; — demande, 
^'^ddunit; — le paradis terrestre, ferdus. 

fsâ;%lâ. .. . 

®**reu5K, mêlé de terre, deg-s aUal (ou îei^har, poussière), . 

^ terre, am akal. . - , . • 

• <iui fait peur, isergigin (part.); isdeUcen; 

,^^f»âan; ukmir. Ex. : le jour terrible du Seigneur (le lour d 
j 5 ®^«nt), as Rebbi nkmir; — très violent (châtiment, etc.), 
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ter.-tête 

, -ç -■ 


iuâr ( 3 e persO; iéâh (id.); éâih, pL -in. Ex. : la loi est terrible 
pour ceux qu’elle frappe, iéâh eccerâ i uin iJius; — étonnant^ 
extraordinaire, d-lâjih; isuham (3® pers.); — extrêmeme^nt 
ennuyeux, importun, isefcelen. 
terriblement, beaucoup, atas; nezseh, 
terrier tdes animaux), -éar, pl. Hran; asgun, pl. is-nen, 
terrifier, sehlâ, hab. isefilâ; sefzâ, hab. isefsâ; sedhec, hab» 
sedhac; — être terrifié, déhec, h. dehJtec; fezâ, hab. iefsâ; 
%elâ, h. hellâ; Uukru, p, iUukra. 
terrine, taqadoUt, pl. tiq-Hin; taqàult, pl. üq-lin. 
^erritoire, étendue de terrain, plur. timura; — juri¬ 

diction, Hkum. 
terroir, aUal; qaâa, 

terroriser, uâr fell, h. iuâr,,; Hekem s-luâra, h. ttekkem..,- 
tertio, àbrid uis-flafa; s-uis-flafa. 


tertre, târust, pl. tiâ-sin; UHU, pl. tiMin. 
tes, -k; -ak; -ek; -ik; fém. -m; -am; -ent; -im. 
tesson, acqüf, pl. iceqfan; ajeqdur, pl. ij-ren. 
testament, atiâi, pl, ia-ien ;— le Nouveau Testament, lâhd 
eljedid; — l’Ancien Testament, lâkd amsuarù. 
tester, auéi, p. iuuéa, h. iauêi. 


te stic ule, aqellàt, pl. iq-len; taqellalt, pl. idq-Un; taiuffdr 
pl, Hi-tin,0 

têt (voir Usson), /■ 

^u'élciCf pl. tsuélnccn, ^îi^-w^^***** 

ctqarrui, plur. iqura et iqurra; ihf (et i'éf)r 
plttf. -if^un (et i'éfatm); — le sommet de la tête, amelHfr 
pl. im-ren; — fontannelle, iafuka; — haut de la tête, front 
des animaux, asenduïi; — devant de la tête des animaux^ 


dhuccint. Ex. : elle va me casser la tête, u-tcré uqurrui-iitf 
— existence, vie, aqerru (sans plur.); ru7l (sans plur.). Ex. 
je mets ma tête entre tes mains, untneé’-k éef errull-itt'i ■” 
il y va de sa tête ou de la mienne, ar s~uqérrui-is,'neé s-uiit" 
tnu; — intellig-ence, sang-froid, âql; hna. Ex. : la peur leur 
fit perdre la tête, i^eé'-iten lâql s-eddeUica; — il perdit la tête 
(il perdit contenance», iffeé-it lâql, Tourn. : ce qui lui arriva- 
lui fit perdre la tête, ideruic Hf ain idran id-es; — j’eu 
perds la tête, ci-nnegr-iu j; ai deruicc'é; — caractère, volonté,. 
rai. Expr. : faire à sa tête, uqem errai-.., h. iuqem.,; 
a la tête dure, i uuftti iqor umegred; —- coup de tête, rai hla 
uUazéb; tête^ chaude (qui a la...), aliammaçl, pl. iU-q^fi! '^. 
tenir tête, mari, p. imura, h, itttari; namer, parf. inafa&'fr 
h., inamer; être à la tête'(gouverner), Hekem, Hekksfaç 

f S y ^ / . ÂlK. 
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faire tourner la tête à qqn, sbukel, h, sbuhul; esseleb, hab. 
iesseleb ; — l^ver la tête à qqn, na^, parf. inur, K. tnaf; — 
avoir la tête fendue (au fig.), debdéb, h. tdebdeb; — tête carrée 
(têtu),. uqstH; amnamer; — avoir la tête près du bonnet, 
Hemeq, h. Uemmeq; — (savoir) de tête, s-uqarru; — tête, le 
commencement, ibda(l~); bdu; — le sommet, ihf; — un seul, 
tun. Ex. : cinq sous par tête, flamsa surdi i i%f, ou kull iun 
S'hamsa surdi; — tête d’épingle, etc.., taqarruit, plur. 
ri'eé'/'edit «Cm q, 

0 jeter, effed , hab. teffea. N. d’act. : tutteda; — faire têter, 
sn^d, h. sufud, 4 ^ 

tetine de vache, tamaéêagi, pl. iim-gin. 
téton, ihf g-idmaren, plur. ihfaun. (On dit aussi i^f., plur. 
^rfaun,.; tdbhuct g-idmaren, pl. tiâbucin. 
exte, aualen (plur. de anal); imeslaien (plur. de ameslaie; 
*ira {Vécrituye). 

^^xitiiellement, anal s-uaual; aual fer uauah 

aHarnuk, pl. iH-ken. 
taie(la-). 

mîdb, pl, -ut; — lieu où un fait s’est produit, atnhan, 
sujet de conversation, etc., msala, pl. msail. 
nerines. Hammam. 

f, misan b-us^al. 

V idrimen, "h. tnqqef... 

^^sala, pl. msail. 

Jnprax, idmaren. 

y^yaklil; — espèces ; thym articulé, ârâar; — th 3 ^m lan- 

«Ki *^^àieri; zâtr (s = àj. 

Jî^ia, adrar ufud. 

aAea/tajs. 

pl. -at; ieskera, pl. -at. 

être, (pas de terme équivalent),' reà, p. iréa, h.Jrttétf. 

. = de l’eau tiède, aman iréen;f- rendre tiède (de 1 eau 

jop chaude), sismed, hab. sismad; — id. de l’eau froi e, 
h. smus/al; — nonchalant, amâdasu,'ç\>i^^ff^àdu8a, 

tîrfirt *»^àgaz; isiehsan (part.). 

A ®tir de l’eau, iaruèi (b-uaman); — nonchalance, 

«-?! '^3 fém. -m; -am; -em;-ik; - le tien, mn- 

I fém, uin-n-enty pL uid-ek^ fém. uid-inem- Ex,. va v 

troisième personne, uié-flafa. Ex. : la 
Posee, en attendant, entre les, miens d’un tiers, . f 
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a-tuarserSf s-lâdil, rer uis-flafa; - la troisième partie, ainuT 
uis-flafa; fel t — fièvre tierce, taula tamfalfit. 

de^ pl. iirunam; irlel (coll.), ce qui 

’ reste’ sur les champs après la moisson; —• tige des légumes, 
ardu, pl. irduan; — tige des feiiilles de courge, etc., aqluw, 
pl. coll. qîum; — tige nouvelle, d’arbre, ahalef, pl. ihuldfî 
— tige de fer, etc., iageft'umi, pl. éigudmatin; — origine, 
-tig^re, nmer, pl. nmura, qqfs aHlas, pl. i^-sen. 
lîgpré, àberqac, pl. ib~cen. 
tilleul, asusen. 

timbre, cloche, naqus; — son de là voix, éut; fa^uct', : 

marqué, tàbâ; — avoir le timbre félé, hebeî, h. hébbel. 
timbré, mahbul, pl. imalibal; aderuic, pl. id-cen, 
timidl^ afiauaf, ift-fen; amauguad, pl. im-den; — porte 
à rou0r, isteUin (part.)yÿ irîTL ^ 

timidement, craintiv^ent, s-tugm; s-elhuf ; — avec une 
grande modestie, s-laJiia (s-elllia ou s-elHaia). 

-timidité, crainte, fiuf ; iugdi; — grande modestie, Haictr (et 
Hia(la'). Prov. kabyle : la timidité (modestie) fait rougir, la. 
peur fait blêmir, laUia tezizulf, éthuf isiurif"* 
t:îmoii, atmun, pl. itman. 

timoré, haif, plur. -in; ftauaf, ift-fen; amauguad, plur. 
im-den. 


tintamarre, Hess; ràedua; derdiH. 

tinter (sens neutre), fenfen, h. fenfun; — (sens actif), stenfeth^ 
hab. sfentun; — en parlant des oreilles, Yi. 

cencen, hab. cencun. Expr. popul. : ua ijenjen, ua itcur 
d-iuaften. Cette oreille-ci me tinte, l’autre est pleine de vermine 
(c.-à-d. il est inutile de me parler davantage, ^e n’écoute pas inems 
que tu me dis). 

tique des chiens, aseîluf. 

tiqueté, ■ pl. zô-ccw. ■ 


tir, tramit. ' 

tirade, dibara et aîbara, pl. -at; — d’une tirade, g-ij b-ubrid; 

g-ij Ukelt ; hla i&eglaui. > . ' 

tiraillement, action de tirer, ajbed; — difficultés entre per^ 
sonnesj afiâam; tirua; mfialfa; — embarras, âuaq; bifî 
allriè (presse); — tiraillements d’estomac, asebreq tel. 
tirailler, tirer, jehed, h. jébbed; — causer des ennuis, cebbtiB t 
h. icebbuU; sllaien, p. isHuier, h. tesHaiir et tesHauinit'; " 
tirailler (estomac), sebreq, h. sebraq. 
tirailleur, ataraiul, pl. it-îen. 


j-irt:;, roux aune ure, oia tseglaut. 
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tiré, fatigué, iluan; iHâfen. / ^ 

1 ;ire"boucltoiiy iibernint, pl. tib-nin. 
tire-d>aîles, a/ues; — voler à tire-d’ailes, /ues, h. ieiuis, 
tirelire, tafisant, pL tih-nin. 
tire-point^^^-pointe, tisteni, pl. 

h. Jebbed; — tirer derrière soi, âuHr, 

—c^trirer à soi, jerr, hab. tjerr f ^— ôter, éks, parf. 
iksa, h. tekkes. Ex. : tire-moi cette dent, eks-ii turmast (tgi; 

' faire sortir, sufe-^, h. suftir; eks; — tirer de terre, qelâ, 
gellà; — dégainer, senser, h. fsenser ;— allonger, sefàef^ 
b. su^éaf; — une ligne, sefer, h. tseffir; — de l’eau, agem 
{e !=-. o), parf. iagem, hab. iage^t; — à la courte paille, uut 
ias'fari, hab. kai..; ger idsqart (ou tis’^etT); — un ouvrage 
■(imprimer), debâ, h. dehbâ; — un coup de fusil, sufe^ lujh, 
h. SMj%r../ — id. sur qqn, qereé deg, Yi. ’éqerrià; — tirer en 
13'iri détourner le coup, ulthi, p, iulilia, hab, tuUUi; — tirer 
'(lancer une flèche), déger iaUarbtmi, h.. 'ideggir et teggir.'., 
"tirer de dessous terre, sekj^el, hab. sekfal; — tirer du sang, 
idammen, hab. qeftâ; — tirer profit de, réball deg.., 
rebbaJl; af elfaida deg.., p. iufa.., h. taf..; ^ des fruits, 
des légumes, leqed, h. leqqed; — tirer la langue, sufer ils, 
h. sufur,.; — tirer une loterie, uut elqorâ; qer tisiar... (voir 
■ci-dessus); — tirer sa révérence à qqn, sellent felî, h. tselhnt..j 
tirer les cartes (cartomancie), kacef, p. ikucef, h. ikacef; v . 
tirer son origine, ekk s-.., p. ikka, hab. iekk..; si-.., 

— tirer d’embarras, eks deg elllif, p. tksa.., hab. 
^kkes.., sellek, h. isellek; menâ deg elllif, la., ntennâ..; fuk, 
tfuUu. Ex. ; tire-moi de ce mauvais pas, eks-it deg dlluf 
^Tourn. : je t’ai trouvé un moyen de te tirer d’affaire, ufi 
^k iut tabburt deg ieffered; — il est capable de te tirer de 
■^ct ennui, isnter ad-ak-intnâ seg elhuf ; tirer en longueur, 

mner, h. tufiftir; sâfel, hab. sâtUl; — tirer vengeance, 

p.-ïVm.., h. tarra..; — tirer vanité de, ^uft deg..,^D^ • 

_ tirer parti de.., seg,h. tesfenfâ; elfatda, 

?’ h. ia^,.; — tirer son épingle du jeu,- h. iuli tr, 

^fdi et %edu, parf. iftda, hab. ftetm;-tirer les vers du nez, 
^efdel auai, h. seMal..; — tirer un certain nombre de pieds 
de mètres d’eau (navire), dum deg, hab. 

^avire tire 16 coudées d’eau, élbabur àgiiâum degsettâc tfa^ 

— tirer sur (ressembler), cebu, parf, tcbrt, na . 
^ehbn; - tirer (estomac), sebreq, h. sebraq; - tirer a sa fin, 
fnU (~ed), p, grib ifuk et ifak.., h. grilf tfnku' — tirei 

fo 


àaie, pl. éait, hab. idiaie; — tirer au 



/ /. 


tîr.>ftoiser 
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(fuir), Tuél, hab. reggul; refed aâar, h. reffed.,; — tirer une?- 
chose au clair, féru, p,. if ta, h. — se tirer (se mettre' 

de. côté), derref h. iSerrif ; eks iman-.., p. iksa.., b. tekhes.,^ 
Ex. : tire-toi de là.., eks iman-ik sien; — se ti rer d’a ffmre, 
debber aqarru, Icish, tdebhir..; menâ inta-n-.., hab. mennâ.-;" 
sellek iman-,., h. fsellek... 

ti.ve.VLTy uin-iiramin, ^\. uid-..; — tireur adroit, bon tireur..r 
iirama (3® pers.), pl. traman. 
tiroir, âniber, pl. iâ-ren; qjer, pl. qjur (ar.). 
ti^oxi, asafu, pl. isufa; — tison de discorde, amcafni, plur- j 


tm-tenâ. < 

tissasse action de tfeser, tusdin^'^p^f, "cbdJhûu. 
t isse r, esd (et seü), part, isda, h, zedd. Ex. : il aperçut une 
araignée qui avait tissé sa toile, teher-as tisist tesda (feher 
pour iedJ^r). //^^o<£a^ 

tis seraim T^^/f^/. 

tis^u, a&eiîa, pl. isedduan; — grossier, taclulit; aclttU. 
titanesque, d-leqhar. ' 

titiller, skiked,,-p. iskaked, h. teskikid. ' 
titre d’un livre, âlam, pl. -at; âluan, pl. -ai; ism, pl. ismaun; 
“ dignité, atnkan; merieba, pl. -at; — qualification, isnt; 
acte, âqd, plur. àqtid; — à juste titre, s-etUaqq; s-làdl; —• ^ 
titre àe, amsun-d; malisuh. Ex. : à titre d’ami, amsun-d 
qmdakul. 

titut»atioxi, ahue&u ., 
titqber, husm, h. ihazzu. 

titulaire, qui a.., bab (ou hu-), plur. imaulan-.>; fém. ufitiU' 
(ou lai-), plur. sut. Ex. : titulaire de trois déco.rations, bttb 
flafa ciâat. f QjU*r^ 

tobu-ljoliu, ahalad; acebbulU\fudeA^^U^ 
tc^ hetc (masc.); kem (fém.); ketcini; kemmini. Ex. : J® 
m’étonne que ce soit toi qui parles ainsi, (toi) qui sais, 
ketc ai temeslaied akka, teèrid .^-‘ 
toile, Man; — grossière toile à sacs,^etc., toile d’emballager 
Ittca; ftaçia; — toile d’araignée, azetta n-tisist; — toile 
tissée), azetfa ; — faire sa toile (araignée), ezd, p. i&da, ha 
zedd. Ex. : il aperçut une araignée qui avait fait sa toil®, ■ 
ièra tisist tezda. . 

toilette, acbaJl; — faire sa toilette, cebbeU, h.. tcébbiÏÏ ; 

attendant, je vais faire ma toilette, s-lâdil ad-cebbelle^- 
tp^se (3 metresi, snat elmiirat; -r- instrument pour mesurer, q^^' 
toiser, qis, p. iqas, h. tqisi; -r- toiser qqn, le regarder atten 

^iy^m.&nt,.nezer deg,.\, fieziser. (zz.~.dz). 
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toi.-tom1ïér 


/J; i/f-m £ ‘A' ^ 

toison, ilts, pl. -sen ; àtidîif.Q^^^f> ^£é/^c^- 2 é^ . ,- 

toit , toiture, pl. sqnf; — mettre le toit à une maison, 

seqqeJÇ~EsJÔ7 tseqqef; — avant toit, ref, pl. tiaf; — un des 
côtés du toit, tacfert, pl. cfer. 
tôle, luH b-ussal (el-). 

tolérance, indulg:ence, shala; — permission, tesrilL 
tolérant, sahel, pl. din; isehlen (part.), 
tolérer, supporter, permettre, Heinel, hab. Ilefninel} setvalt, 
h. tserriJi; — tolérer que, efk, p. ifka, b. iaU. : tolère 
que je sorte jusqu’à ce soir, efk-ed ad-effever aritti tawed- 
dif^a; — souffrir sans rien, dire, éeheT fcllf h. éebbet; dieq, 


\ ! 


hab. éâieq, 

tomates, tmacfec et 

tom ije, tombeau, asqa, pl. iâquan; — tombe d’un étranger, 
d^rib (litt. : étvarif^er)^ — côtés d’une tombe, tadeTÎcunt, 
iid-itin: — bornes d’unS tombe, tilemMii, pl. Ulden;^ cahed, 
pl. tnhudi — tombeau, la mort, inul(él-)> Ex. ; jusqu au 
beau, armi d-elmut; ^ il le conduisit au - 

'^el mut; — tirer du tombeau, sellek s-e^ui. Z 

^®Uibée de la nuit, îuJii ftdawdît. ^ 

Yfteî«5e^à terre, ÙU, h. Ex. : son 

iy ^e^ïi-à^d ^WienaiVis ; — il tomba de cheval, trlt-d ref^ 
tiâudiu; — il tomba à ses pieds, iHi-d ier idarren-ts; 
s'il t’en tombe un dirhem, ftti irli-ah deg-sett iun triew, 

. je te conjure, au nom du Seigneur, de me dire comment tu es 
parvenu à me faire tomber, dâai-k s-Rébbi -. 

armi U-ieseHid; — elle tomba par terre, ierlt-d tel 
““ tomber comme un mort, sered, h. sérqd; — en par 

• neige, etc., ttass, p. iUuM, h, ilius. Ex. : si la neige tombe 

sur la ville, lemmer ad-iliaë udfel taindint; — tomber (pluiei, 
ant, h. kat; — tomber goutte à goutte, imtqt; negt, • ^ 

tomber (nuit), -^eli. lEx.. : jusqu’à ce que la nui ! 

frmi ifli-d iB; — la m.it tombait, ’ ber à 

• la nuit commence à tomber, yc/ Itilli n-tain t, herrek* 

genoux, ni^al ^ef liguerar, hab. in^aU; ^ ^hypk abr0 
èx. : il tomba à genoux une seconde fois, rprdea hab 

^nniàen; - tomber avec fracas (en général),^ ffSre est 
^^rdiq; — tomber (foudre), uut, hab. kat. Ex. . iebbeli. 

^mbée, tuut êiâqa; — tomber sur ^Èp 

Ex.: sou regard tLba 

fttr; — tomber (cheveux), neseî, hab. > . . « £ . 

hab. negger: - tomber .t tomber eu / 

\vi\, teàben^ed elqnràa felkas^*^ 










t 
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ruines, hereb, li. fterreb; grarej, parf. igrurej, h. tegruruj^ 
Tourn. : il tombera en ruines, ad-iu^cU d-afirib; — tomber 
(vent), reli, etc.; ers, p. irsa, h. irusu; aui, p, ibui, h. iaui; 
faU et fuU, p. ifuU, b. tfuUu; — tomber de fatigue, iiîeb-..^ 
âggu. Ex. : ils tombaient de fatigue, ii-elh-iten âggu; — 
tomber sur qqn (se jeter sur lui), éedem fell, hab. àeddeni>.; 
emfne^ fell, h. temme^..; — n’être plus en usage, fuU, etc.;. 
— tomber dans une piège, dans des embarras, ullel, hab. 
tuTial, Ex. : il tomba entre les pattes du lion, iuUel g-uaccaretP 
g-isem; — tomber entre les mains de qqn, mlil ok, p. imlal..r 
hab. temlil,,. Ex. ; il est tombé entre les mains d’un honnête 
homme, d-ufus b-uUlaili ukud imlal; — tomber malade^ 
ui-al helek, p. iu^tU ihlek, h. tu-^al..; — tomber faible (pérdre 
connaissance), mletti, h. mlettaie; — id. par suite de la faim, 

, ficiuet, p. ihcauet, h. iehciuet; — arriver, as(-ed),^,ius-(ed)r 
hab. tas(-ed); — tomber de son haut, uhem, hab. tultem; ; 
tomber sous les sens, deher, h. deliHer. 
tombereaUf tdkarrust, pl. tik-sin. 
tome, taktabt, pl. tik-bin. 

ton, adj. poss., -k; -ak; -ek; -ik; fém, -m; -am; -em; dm. 

, ton de la voix, taHict; èut; — changer de ton, beddel ludO’r 
^ hab. ibeddeî..; — donper le ton, debber, h. tdebbir.,; — ton 
- (teinte, couleur), lun ; Mfa, 
tondeuse, mqeêâ(le-), 

tondre, elles, h. telles; — couper les cheveux, qerrec, hab.- 
iqerric; — raser, seffel, h. tsetfil. 
tonne, abermil, pl. ibden; — mille kilos, alf kilo. 
tonneau, abermil, pl. ib-len. 

tonner, râd, h., irâd; sâsâ, h. tsâsâ (avec pour sujet râud).r 
tonnerre, râud; — éclat du tonnerre, asdsâ n-errâud. 
tonte, iullesa. 

topique, lesqa; lesqa; leàqa; leàqa; — adapté à, H'éîidbr 
iuqanten (part.). 

toque, iàberrif, pl. fib-din; — calotte, iacacit, pl. ticucaiç- 
toqué, aderuic, pl. id^cen; — faire le toqué, jelter, h. éejldt- 
toquer, lias, p. illus, hab. tlius; leJleq, h. ielH*Ç[! — rendre? 
fou, sderuic; esseléb, h. iesseléb, 
asafU, pl. isufa. 
torcher, sefed, h. seffed. 

aballnuq, i£>\. ibttanaq, 

tourner, ber en, h. berren; — r ouler entre ses mainsr 
I l}fettel, h. if ettil; — du fil, ellem, hab. ièllem; — détourner de- 
son vrai sens, beren, h, berren; — rendre tordu, 
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tar.-totaliser* 


isâgguj; — tordre du linge mouillé, àem, h. âemm; — tordre le 
cou à qqn, beren amegreU, h, berren^f^— so. tordre les bras- 
derrière le dos, keref ifassen-.., ^er dfir; — rire à se tordre,. 
terSeq s-taüia; — se tordre, keref, h. kerref; — se tordre 
de douleur, qlileli, p. iqlaleli, h. ieqUlell. 
torpeur, aèrâ; — manque d’énergie, âg», 
torréfaction, ussu; aVtamineé.^*-^'^^ X/ oAAtf-^ 

to rréjg er. essu, p. issa, h. feasu; tammeè, h. iHaimmi. 
torrent, if-ser, pl. i^esrcin et ii'earaun; igtnir, pl. igemrttunf 

— qui ne coule que lorsqu’il pleut, aJiantmal, plur. iJi'lenj 
Hamel, pl. Jluamel; — pluie torrentielle, agfur. Tourn. : il 

^ pleut à torrent, îHi igenni ref tamurt, 
torride, ireqen, Tourn. : il fait une chaleur torride, ireq ifij 
am ait (litt. : le soleil htûle comme de Vhuiîe), 

tors, iâuj (3® pers.). 

tort, üelm; adlam; baUh Ex. : si le tort est du côté du marir 
mà àimd eMelm g-tama b-urgaa; — le tort qu’il a envers- 
moi, adlam idlem-ii; — dommage, d.orr {sens netdre); maerra 
{sens pass.); tahsart, Expr. : à tort, bafel; bla elmâna; Ma 
elîiaqq; — à tort ou à raison, idlem nef màHlum; — a tort 

— J.' J T* ■■ • ^ ^ L.'f ^ Î3 ^ -î £1 fl t* 


■4/Mi 


tortille, tahrit, pl. tib~din* ^ - 

; tortillement, abran; tullema; aftal; — ruses, tttia, piur 

-at; tiHilei, pl. UHila. r . j , 

tortiller, fetel, hab. fettel; beren, hab. ^^rren; faire du fi , 
ellem, h. tellem; — chercher des détour^ Hnel, 
h, iJiaiel; — se tortiller, ketefyh,* kerref * 
tortu (être), âuj, h. UuJ; part amânj, pL m-jett. 
t ortu e, ifker, pl. ifekran. ' 

tortueux (voir ioŸiu\ . 

torture, — torture d’esprit, aneémt. +«rhirer- 

torturer, sâfeb, h. sâéïb; merred, hâh. imerrtd, 
l’esprit, senâëtn, h. senêam. +Af 

tôt, dans peu de temps, srih-, t^outt 
- trop tôt, qbel luoqi; - sitôt que, akken 

grib nef ibuas; - id, interrog., grtb ttef fen soinmelr 

total, subs. jmâ(el-); suma, plur. -at; - au total (en soinm u 

ethaéul. .. 

total, adj. kametî^l, -in, 

’ totalement. s-elkuU; ok; iok; biné, 
totaliser, jemâ, h. jemffiâ; 








tot*"toupie 

// ^ /, S&X. 


— 848 ^rr: 






T.Mi 




totalitéy jmâ; p^^ià; ok; kullia. i m 




OJ^ 
rlV^ hZ 




toucliant, prép* ref; af; fell; i. Tïx. : chapitre touchant 
l’héritage de la femme, lefâel amzuaru, i luerf n-tiUmin> 
toucliant, émouvant, isilianttin (part.). 

touclie, action de toucher, anali; — de piano, etc., adaH, 
pl. idlidUH. Z' y 

touclier de la main,p. inul, h. tnal. Ex. : qui a touché 
mesTiabits? anua id-inulen elJiauaij-iu ? — personne ne peut , 
le toucher, ur iztiiir Had a-t-inal; — piquer de l’aiguillon, 
nejâ, h, nejjâ; — toucher un but, en jetant, nctqer et nuqer, 
h. éttaqar; Has, p. îHus, h. tJius; — toucher toujours le but, 
jmil, p. ijaul, h. tjuitl; — être contigu, mlil, p. imlal, hab. 
iemlil; — toucher d‘un ipstrument, uut, h. Izat; lâb, h. tlâb; 

— de l’argent, qebed, h. qebbeH; ar, p. itii, h. taf; — il n’a 
pas encore touché la dot, ur âad iqbed tâmumt; — il toii- 
chera 25 douros, ad-ia^ ftàtitsa-u-âcrin dure; — émouvoir- 
silienn, p. isaJlenn, part, sillannîn; — arriver à, auoll artn-i, 
p. tbboâ..; — Joucher à... fontamer), bedu, p. ibda, h. beddu; 

— concerner, ili d-ecce^el.., p. ilia.,, h. HU..; cequ, p icqa, 
hab. ceqqu; — toucher à sa fin, grib fuU(-ed), p. ifnU, hab. 
if ali; — toucher contre (heurter), nageJi, parf. inugeJi, 
inageli; — être touché de compassion, Jiinn fcll, p- idtiuHt 
h. tHuunu. Ex. : il fat touché de compassion, iUunn fell-ifrS; 
ou illunn fell-as til-is, Tourn. : il fut touché d’une grande 
compassion, terJeeb-it-id elllanna tamoqrant fell-as; — se 
toucher (être contigus), mlil(et), p. mlalen. 

touclier (le-, sens), anali. 
touffe, d’herbe, tajenjuft, pl. tij~fin. 
touffu (être), derres, li. iderris. 

tot^ours» daim : daimen; dima ; kull-as; — il travaille tou- 
}OVLXs/., àa-iheddein kull-as (ou dima); — continuellement, sans 
interruption, se rond par ar .. Ex, : le maître de l’âne tirait 
toujours, bah b-tiHul ar iswfur; — du moins, au moins, 
karâufn. Ex. : reviens toujours, %arèunt tt^al-ed; — être tou- 
jours à,., segH, p. i&ga, h. aeggu. Ex. : il est toujours à se 
reposer, la-isgu deg iHmi; — la crèche est toujours' pleine, 
elmeâued izga itcur; — toujours quand (à chaque instant 
que), iimecki... Ex. : toujours quand il vous plaira, Uweekt 
i-aun-iJma. 

toupet, touffe de cheveux, etc., iaçhubt, )p\. iie-bin ;— audace, 
qballa (sens défavorable); — avoir du toupet, qebaji, h. qcbbal • 
toupie, tazerbuf, pl. tis-din; iibernint, plpi*. iib-nttt; bita, 
pl. -at; tahudici, pl. tih-ciu. 
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itour, bâtiment rond, énmâa, pl. éuamâ. 
lour^ mouvement circulaire, dur, pl. -cii) duran (sans plur. 
usité); — les tours et les détours d’un fleuve, etc., tunasHdi 

— promenade, amerraU; — circuit, dttr; fussia; — un tour 

(de clef, etc.); abran; — tour de force, àjb(l-); — tour (ruse, 
farce), ttila; HUilet, plur. UHila; taqettât, plur. tiq-âiu; kid, 
plur. kiud; a%raz. Ex. : ils voulurent eux aussi lui jouer des 
tours, bian ad-as'âllen ■— jouer un tour à qqn, %edem, 

b. fieddem; fierez, h. fierrez; kellefi, hab. tkelliîi. Ex. : cest 
toi qui lui as joué ce tour? d-ketc i-s-if-ifiedizcu? il ma 
joué un tour, ifirez-üi — qui connaît tous lés tours (express. 
popuL), ifiten sbâ merrat; — tour de reins, iildi nârilr; 

T rang, rôle, nuba, pl. -at; timduelt, pl. -lin, taduilt, plur. 
itd'lin. Expr. : à tour de rôle, $-eddnlcti s-ennnbtt, Tourn. . 
je t’en citerai un autre, à mon tour, ad-cik-d-ernur iild ne , 
uaied; — à son tour, il le plaisanta, iâud ikelleb-if; u 
l’interrogea à son tour et lui dit, iu'fàl iluà~i nt^, inna-tüs,^ 
il se moqua de lui à son tour, ulü de-ntct, ikeîîenjc 

— chacun à son tour, tour à tour, s-em^a;, " 

à tour de bras, s-uain illan di 'i^nerj; s-uatn tfkan 
iazntert, . 

"toiir (machine), amekrad, pl. im-den, 

tourbillon (de vent), tabnleblaii; tabncifant ; — àoxis leau, 
iiuijift, 

tourillon (d’une roue), éart, pl. àuari> ' — 

tourment, âfab; qarU; - subs. plur. (supplices), aqao, 
peine d’esprit, aneànti', — un lieu' de tourments, 

tourmente, sinca; — agitation des esprits, 

touro^enter, sâm, h. tsâUb; terek, hab. *^rrek; se^ 
h. sqerrill ; — agiter, secouer, huzz, h. ihuzsu, ' ^ig 

tdeggir et feqir; degger, hab. ieggir; — causer ^ 
senéem, h. senàemaie; — importuner, sedres, h. ^ 

être tourmenté (ennuyé), llir, p. iHar (i« pers. naref), -^a . 

• thar; tumerref, h. tetumerref, , .j 

tournant de chemin, àgfa b-ubrid; àgf ^ 

®Uriié (bien'), isk^r: iâubbei: — tûiîxne, J/. 


en ron^, ezzi, p. tzza, ^ j-numa le dos, 
*^«Vhab. berren; ezëi. Ex, : d qetteb. 

^^^o>'ias-d uârûr ; — retourner un ' d-abrid; — 

: il le tourna et le retourna, iqelleb-tt a , . 

FranÇAIS'-KABYLE , , cH 

/â, . ^ 

AA Al d. ^ ... J J. . UAV 
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il tournait autour du rat, itezsi i'ef uferda; — éviter (un. 
obstacle), p. ijunéb, hab. tjanàh; — qui tourne les 

difficultés, améerref, plur. tm-fin; — tourner les . yeux vers, 
heser deg.,, h. hesser..; qàbel fur.,, p. iqubel, bab. tqabal.y 
Ex. : aucun ne tourna les yeux vers lui, ula iun ur ift&tr 
deg-s; — tourner un objet au tour, kered, h. kerref; necébf 
'bab. necceb; — prendre dans un autre sens, ber en; beddelf 
bab. ébeddil; — interpréter, comprendre dans tel ou tel sens, 
féhent, hab. félihem; — tourner les talons, refed adnfj 
reffed..; — tourner casaque, beddel errai ; — tourner en ridi' 
cule, kelleft deg.., ikelUft..; imesher, h‘. tmesftir; mâlek, bab. 
tntâlik; — tourner une chose en plaisanterie, edéy'Çi^'d. iasd, 
hab. tadêa ; — tourner (sens neuifê), se mouvoir en rond, e^8i^ 
p. isaa, h. iessi; dur, p. idur, h. édur; — changer de 
tion (vent, etc.), ber en, hab, berren; — devenir autre, beddel, 
h. tbèddil; — bien tourner, leliu, p. ilha, hab. lehUu; "7 
tourner, fesed, h. fessed; — aigrir, se gâter (lait, etc.), 
hab, kesser'; — devenir, ili, p. ilia, h. iUi; tf^al, hab, iura, 

— tourner contre, err fell, p. irra.., h. iarra. Ex- : il tourna 
sa colère contre lui, irra urfan fell-as; — tourner autour n 
pot (tergiverser), âuq, h. iâuq; — changer (fortune, 
beddel; neqleb, hab. ineqleb; — être tourné vers, qàbel ru r 
p. iqubel.,, h. iqàbel..; ujeh i-ur, h. tujjih..; — tourner (tête), 
duueh, h. tduuéh; mlelli, parf. imlella, h. mletlaie (avec e 
nom de la personne pour sujet), duh, h. duku (avec aqurru 
pour suj.). Ex. : la tête leur tourna, ntlellan; iduti itqurrt^ 
ensen; ou encore duuehen; ou tourn. inut-ten edduft; s 
tourner vers, a&(-ed), p. iuéa(-d), hab. ta.6; beren; ujeU ^^ 
h, tujjih; eszi; qeleb. Ex. : il se toxirna vers lui, tffsl 

— il se tourna vers son ami, ibren jer umdaknlds ; 
quelque côté que je me tourne, sani ezmf; — il s® 
vers moi, ibren i^ur-i; — se tourner en... (devenir), 
tuf‘al. Ex. : sa colère se tourna en pitié, lefqà 
d-elHanna; ■— npus nous tournâmes vers les infidèles, 
j^er elkufar, 

tourneur, aneccàb, pi. in-ben. 
tournis, faglàl. 

tournoyer, essm, y>. iteisa (et i^si), h. iesai. 
tournure, manière de présenter, d’expliquer, iauil; ^ ^ ^ 
' une tournure, prendre une tournure, egg, p. iggà.^> • ' 

’ quelle tournure a-t-elle? amek tegga; — apparence exterie 
âifO;; ddhar; aii et aig; nât. . 

tourterelle, tamilla, pl, iimilHuin; milia, pl. 
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CK^t^ 


WlcÎ/ ^ <<3^ -rUi-rt^^»-' o^fcAoL^çÂ^ 0 -cm^^ __ _ - , , , 

r</Zw ;tê5r^ 

to%$s^ ^à]ykuUf irkuU; ok; iok; aoh; merra {tjrs apres le 
^substiK : tous les liomines, oÆ atedden; ou utedden ok; 

— toutes les femmes, tiîauin merra; — en toutes choses, 
g-luinur iok; —tous les iours, kuîl b-itas — toutes les 

fois que quelqu’un.., mkutl tikéli mara,.. uabâd,,; — tous ceiix 
qui.., uid ok. T ous ceux qu’ils rencontraient, uin ok ukud 
ittlalen (au lieu àe uid...); —- t^ux ceux qui tne virent dé loin, 
(tkken kan ii-d-uàlan m-bâid; — tous avec lé sens de Us, se 
rend par i. "E^. : ils sont arrivés tous deux, usan-d i sin. 
toiis » pronom^oÂr ; irkull; merra; Ex. : je les fais paître tous 
~d.ans Je même endroit, g-itiu umkau ai iett-kesser ok; ■ tous 
tant qu’ils sont, akken illan; ok Ura ittan; akken 
j^tottsser, goHgoH, h. igoÏÏgoli; nssu, p. h. iussu, 

toussoter, nallnall, h. fnaUnaJL ej^^b^-uc^ o 
toi^ (adj.) kull. Ex. : tout honame, kull buitadem. Tourn. . 
toute la nuit, fui g-id; — tout le mbnde, ok dunit; ok 
medden; — la création tout entière, aiu id-'iftle^yR^biUi, 
de tout genre, en tout genre, di mkull éifa. 

^5ïî?t /pronom\ toute chose, kulhci {eikulltc); Ura; a. Ex. . 1 
mangea de tout ce qu’il y avait, iica di Ura illan ok, — tout 
est mort, kullic imui; — tout ce qu’il y a, Ura illan,^ c est 
endroit où il y a de tout, d-ainkan deg ilia nukull-ct; 
tout cela se passait sous mes yeux, Ura iBratt ® ^ 

ualleit-iti; — chacun trouvera tout ce quil pourra esirer, 
uin aradbHm Ura, ad-iiU d-luajed; -r enlève tout cejiue 
tu trouves, liaca ma iufld abâd elHauaij, . 3 

crains que tout ce que j’ai fait ne soit perdu, uga r ^ 
demef^ ok iruîl; — c’est là^tout ce que je possédé, uagt tou 
nia) d~ain ag sàiA ' , . 

mirent le tout premier, ok 

•-2^» da’ns diverses express. : tout d abord, a rt ^ abrid 
Ex. : j’avais tout d’abord craint 

ummiaru utiguadef nesâefi fcll-aU; — avant tou » <? . ^ J A 

àaddk; lahâda; aliad. Ex. : avant tout Ex • 

udat-ek; - de tout temps, si-ziU; - tout <^oit, 
tls allèrent tout droit à sa maison, âddan q a J’ur-ek 

de tout mon cœur, seg-til iéfan^r^^M;^ ® ardeaal; 
ut.krai.ci; - touL4.iheuk^2assé).%?^ 
ucemmà; — tout à coup, bin-u-fiB> ndat-is; 

tint devant lui, armi ataia ibedded tut g ieiiuin; — / 


ÆL 
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il agit à leur égard en -toute justice, iheddent-ctsen s-lâdî; 
un tout petit poisson, aslein amecfefuH ; — tout de bon, 
s~tideé; s-elHaqq; — point du tout, d-laél; biia; madi; ftlaà; 
— rien du tout, ulac; Hatta-ci; Hatta Haja; — tout à fait, 
s-élk&mal; — tout au plus, bel Tiara; — tout d’un coup, g-ij 
iikelt; gdj b-ubrid. 
tout beau, s-lâql; uallda nallda, 

toutefois, lakin; ualakin (et alakin); lamâna (et mânct, 
au milieu de la phrase). Ex. : tu me la rendras toutefois, 
lamâna ad-ii-t-terred. Tourn. : si toutefois on ne te l’abîme 
pas aussitôt, renu (arnu) ag as tura, ur ak-i-id-sellsareit’ 
ara; — iouiefois après un nom ou un pronom, amiua, devant 
ce nom ou ce pronom; — pendant ce temps, tagaratu. 
toute-puissance, tasmert ^ef kuîl-ci; qodrat Rebbi (pour 
elqodrd). Ex. : par ta toute-puissance, ô Seigneur ! s-ilqodfâ'^ 
iâzizt, a Rebbi l 

tout-puissant, izemren af kull-ci; uzmir; qader(el)> Ex. : 




Ô Dieu tout-puissant I ai usmir ! 
toux, agaligull; tusiit ;^.tussut. ^ 

toxique, semm(d-es-)v ’ 

tracas, Hir ; âuaq; acébbul; afcal; adébdeb. 
tracassé, liair; imcebbul, plur. -lin; imfuccel, plur. dtUt 
idebdéb (3® pers.). 

tracasserie, Uir; acebbul; afcal; âuaq. . 

tracasser, sMr, p. isHar, h. tesliir; cébbuel, bab. tcebbuf t 
sefcel, h. sefcal; summel, h. isumnml; sdebdeb. 
traeassier, amcebbuel, pl. -lin; amsumel. ^ 

trace, pl. -at; tirkif, pl. -din; afr, plur. aiur; 

(sans plur.). Ex. ; j’ai trouvé sa trace, ufi^ elHafcr-is, 
laisser des traces, resem, h. ressent; — trace de plaie, canf t 
pl. cuami; — souvenir, ameliti. f 

tracé, dessin, taéuira; àifa; — tout tracé (bien défini), 1 

niellulf pl. -if. Ex. : ton chemiil est tout tracé, abrid-ek ntc 
tracer une. ligne, sefer, h. setter; uqem ster, h. ^ 

indiquer, sbeggen, hab. sbeggin; âllem, hab. tâlUi^^i "" 
dessin, êuuer, h. têuuir. 


tra^lition, action de transmettre un objet vendu, etc., 


tikdl 


usage, âurf; "~ exi fait de dogme, etc., sunna; 
traducteur, ierjentan, pl. -af. 

tr.aduction, version, terjema. r if 

■ traduir e, terjem, h. fer jim; *— expliquer, fesser,^ h. ' 

— devant un tribunal, aui fer eccerâa, parf. ibui.*t b. 
dâif p. idâa, h. idâi. <fe4^e/y\^ ^ 








/■^ J 


r ^ l'> 



i 


4^}ÿ^ /w <?^ ^ 4 |4. ù 'ftÉk'rieJ-^'^ af^AML 

trafic, tjara; hiâ u cra (elbiâ u eccera, litt. : vente et achat). 
trafiquer, tejer, h. iejar. 

trag^ique, funeste, d-tr. Ex. .: il fit une .mort tragique, imut 

trahir, fiedâf\{f^Bd(i^reder, h. redder; — un secret, aies, 
parf* iulesf h. taies; — la vérité» keddeh^ h. tkeddib; 
confiance, l’attente, Htrr, hab. thtrrn; —• se 
*W.., h. seShar... U. ^ 

trahison, tidà>; atidâ; — déception infligée, aHerfU. 
t yain, Ukli; — train de devant (jambes de devant), tfassen; 

de derrière, idaren; — suite, rfaqa; -- . f 

chemin de fer, babur, pl. ~at; — tapage,. Hess, t, 

— genre de vie, srira; — mettre en train, sébdtt, p. tse , 
h. sehduie; — mener qqn bon train, Jlereê, h. ' , 

tr aîner jam ès soi, jerr, h. ijerr; seîieb, h. sejiUeb; ^ 

h. skeMar; jelleb, h. tjeîleb; mder, 

tkurru; — traîner en longueur, une affaire, betu j 

ibta„, h. bettu..; âtfel deg.., h. tâtUl; iraîner^sa c 1 
souffrir, âfeb, hab. iâiib; — soq nom dans , • 

elàra..., h. «■„//«,.; - traîner (languir), Sâf, h. 
p. iuula, h. lébbu; — id. mourir de consomption, jv _ 

ceJilieb; ~ rester en arrière, ugri, p. iugrà, ha . g ^ 
se traîner (aller clopin dopant), selief, h. pfpj j, __ 

r\rye^ _1_ 't.ft/tl'tel. h, tftCltltlf 


rs'f fini 

'Sï*. s,3 

longe, aHigad (et aHeggad), pltn* 

IpHmi; tajuHimt;nefs. Ex. : d'un se^ltrai insée subite, 
(ou ettnefs); — arme, tàHarbunt, pl.phW P . 

pl. ihminien; — ligne tracée, f/" î -gao-e àifa; 
sfnr; iJrid{Qtajerrid), pl. ^^ait^d’espiit,’ aual 

et ^ig; - acte de.., fâl {etjiàl); Ex. : 

tt'iqeàéir ;— avoir trait à.., kecent ^ ffddâua’te.^^'f^ 

Cela a trait à mon affaire, uagt ikcent dfig^ 

/■aite, étendue de chemin, tiddi. , ^tkgAûi^. 

itaite (de traire), iuà^ega. 

trafic, ijara; biâ-u-cra (litt. vente ^ « • ^qud. 

raité, livre de, iaktabt n-.., pl. tik-bm..; .traitements, 

^raitemeut, action de recevoir, (id.). 

, ,f (sana pL); - appoint^|BÆa. P^'^! "SL' - 

1 4#^ ' 

ly ^ ^ : r ^ I 
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traiter^ agir avec qqn de telle ou telle manière, itqew, hab. 
iuqem; hedem, h. heddem; — bien traiter, Hesen, h. Uessm; 
Hasen, p. itiusen, h. iHasan; — traiter qqn comme étant de 
la maison (familièrement), âieq, h. iàteq; — id. faire à qqn 
une bonne réception, qacer, p, iqucer, hab. iqacer; sierliéb, 
h. sterliah (en lui disant, mrallba is-ek! ou mraHhct’ btk, sois 
le bienvenu)’, — donner à mang'er moyennant un payement, setc../ 
p. isetcdf h. tsetc; — développer un sujet, fesser, h. ifessifî 
qualifier qqn de.., semmi, parf. isentma, hab. tsemwii — 
traiter un malade, daui, p. idaua, h- idaui. 

dheddâ, plur. ih-in; a%dâ, pl. ih-in; a^eddar, plnt* 
ir-ren; qui fait de fausses promesses, qui abandonne, 
centi’tirT'U, pl, ifn-furrd. j?. f,‘ - ^ ■ 

tra.^etj tiddi; tikli. 

traîne.,fil. ulfttettti mp.H' — <ii cî /Iù 1-în lo tawdî 


tramer^ passer le fil de la trame entre ceux de la chaîne, 
sed (et esd), nâur, h. tnâur. 

tra ncli ayt (qui coxxp^^^^tâan (part.), igsemen (id.), 
pl. iqdaan; décisif, aqeffdau; — subs. iitti; ïiitdd. 
tranciiey morceau d’un fruit, afjur, pl. if-ren; fém. 
pl. iif-rtn;^ tafzit, pl. tifza; — de melon, de courge, 

— tranche de pain, iaJladert (b-ufruw)} 
tiJi-rin..; — de viande, tacriUt, pl. tic-Hin;— d’un livre, 

dfienduq, plur. ihnadeq; — colique, uittur (c. c. 
àfrit; àbran n-tàbhut. ^ j j,. 

couper, gemem, hr^asem; qefd, h. qeifâ; 
difficulté, ferte, parf. ifret, hab. femii — décider hardimen, 
gesem; trancher le mot, semmi, p. isemmee, hab. 

— différer, halef, p. ihulef, h. tftalaf, 

«îws, pl. muas (lemuas et lembuask 

(et imhenni), plur. im4en; — être tran 
quille, henm, p, ihenna, h, ihenni. Ex. : je serai tranqm \ 
a son sujet, ad-hennii seg-s; — afin que tu sois ' tranquih® ^ 
son sujet, ahken a-tehennid seg-s; — afin qu’il te laisse 
tranquille, iuakken adeiuhenniâ deg-s, Tourri. : sois tran- 
quille, tiens-toi- tranquille, ili-k di lâql-ik; — je suis tran- 
quille, /«sÆ elhafr-iu; - laisser tranquille, henni, 
mennt, p. ishenna, h. ieshenni. Ex. : ils ne nous laisseront 
pas tranquilles qu'ils ne.., ur afteshennin ara, alantce. hx* • 
aisse-moi tranquille, henni-ii ou tourn,, efkdi lisr; 
tranquille, qim, h. éHm (et iHmi); àder, p. iâder, h. 

reked, hsh.rekkedi heden, 



— 855 — 


tra.-transparent 


JieâHen; — être tranquille au sujet de... (croire absolument), 
amen, p. iutnen, hab. iamen. Ex. : il n’est jamais tranquille, 
lâmr iumin; — sans inquiétude, bla Ihuf. /j), J 

. ^anquilleiuentt s-lehna; s-lâafia; — sans crainte, hla Ihuf» 
^ ^tranquilliser, se tranquilliser, jtenni, p. ihenna, bab. 
ihenui; susâ elhat'f, h. snsiâ..; eks ugur i ul-.., iksa>f, 
h, iekkes.., iÙaAh^ViÀ^i,3^-ch6*^^Ml>- 
tranquillité, hna; âafia; isr(l-). 
transaction, tifrat; ferru; tifraf âtitr. ~ 
transborfiement, anqel;. âddi. 

transborder, neqei, h. tneqqil; sâddî, parf. is^dda, hab. 
sâddaie, 

transcription, nesha. 
transcrire, neseh, h. nesseh. 
transférer, transporter, neqeî, h. ineqqil. 
transfig'uration, aheddel n-êîfa. 
translisfurer, heddçl eèàifa, h. ébeddil.,^ 
transformation, abeddel: . . ^ ^ 

transformer, beddel, h. fbed'dil; err, p'laïf. irra, h. 

Ex. : le feu traiisforiïie le bois en cliarbon, tws ét b 
is^aren d-lefJlanu 
transfugfe, atnruuel, pl. 

transi (être) de ico\A, fecel, fuccel. hi*h 

transgresser, eré, p. trda, h. iruéu; * 

iàa&L (On dit aussi âàu); %dlef, p. ibnlef, h. mataj. 
transgression, iaruéi; abctlef; àài, 
transiger, féru, p. ifra, h. ferru. 
transition, âddi. 
transitoire, i lâdil; i luoqt. 
transitoirement, i lâdil; i luoqt. ^ 
translater, traduire, terjem, h. trans¬ 

translation, action de porter, agguate, 
porter en un autre endroit, aueqqoh 
J’^nslucide, itsâddain tafat. . oarvenir à.., 

toansmettrè, efk, parf. b- 
stuoa, p. isauoS, h. tsauaS; — rapport^ ^ ^ Pont 

parf. imla, hab. etmnal. Ex. : - se 

transmis, akka ai af-sauoSett j f^gdaie; — id- 

transmettre, âddi, parf. iâdda, bab. tâddt et maaa , 

Pialadie, nefedf h, teniad>. . 
transmigration, agajji; arHal. ^ 

transmigrer, gajj, p. ig^fJj^ )t' . 

transparent, itsâddain tafat. 


tra,-traTailler 
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transpercer, sefed, h. seffed; — les habits (pluie), cemmeffr 

• h. tcefniii4%; zuh^g, h. zébzag; — transpercer de douleiUr 
eni-, p. inra, h. neq, 

transpiration, iidi, 

transpirer (suer), tecef iidi. Ex. : je transpire, tBcef~ii tidif 
' je ne transpire pas, ur d-ii-tecef ara iidi] — être connue 
(nouvelle, etc.), deher, h. dehiter. 

transplantation, anqel. 

transplanter, neqel, h. tfteqqil. 

transport, action de transporter, agguaie; anqel; ■— action' 

• de se rendre présent dans un endroit, alidar; — transport de- 
marchandises, auseq; — de joie, JarJi amoqran; — 

transp ort er , porter dun endroit dans un autre, aui, p. thtny 
h. i£tu-i; neqel, h. ineqqtl. Ex. ; je vous transporterai au'delà- 
d*Alger, ara-kun-auH akkiu i Le Dzair; — transmettre (un 
droit), efk, p. ifka, h. tak; — des marchandises, useqt hab.- 
iustq; transporter des objets au moyen d’une bête de 
somme, àbht, h. iâbbi; — introduire d’un lieu dans un autre,. 
snulfu, p. isnulfa, h. snulfme; — changer de l’un en l’autrCr 
aui si-... parf. ibui.,, hab. iaui..; — exciter l’admiration,. 

sàjéb, h. sâjtb; — de colère, sefqâ, hab. tsefqâ; serfu, parf.- 
tserfa, h. serfuie; — se transporter (aller d’un endroit dans^ 
un autre), ruH, h. truHu; — se rendre présent dans un lieUr 
leder, h. liedder; — être transporté de..,, fému de) se rend- 
par aui, etc., avec, pour sujet, le nom de la chose qui irauspof'^^*- 
X. ; il fut transporté d’étonnement, iebui-i luhnta. 

transposer, beddel amkan, h. ibeddil..; neqel, h. ineqqil- 
ransposition, abeddel b-umkan; anqel. 
transvasement, asiniri; asureg. 

• p. isntar, hab. sntiri; sureg,'^zxi. 

h. stirug, 

porte, iabburi, p. tibbura; — l’ouverlure même, 

(a burt)'^ trou creusé en terre pour prendre les bêtes,- 
iasraft, pl. tisrafin {et tiserjîn). 
tapit* dkutiis, ^\, ih-sen Qt ikuras. 

traquer, êebâeb, h, iàebééb. , 

pl. c^el, :pl. cuM (et icidalen)l 
pl. ifdlen. ’E.zs,.' : donne-moi le prix de mon travai r 
1 elfiedma-u; — peines, dificültés, iâb; 

le travail facile, hefef, p. heffif, pL -it, h. unfif: - 

travaîu'f^’ 14, 

^^bed^ftp; — bien travailler (bien exe 
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tra.»ti*ei2:e 


ter), àuhejf h. iâubuj; — avoir de l’ouvrage, sâu cerel, parfr 
isâa.., h. isâu,.; ceHh bab. Uciéli — se déformer (bois), âujr 
h. tâuj ; — se gâter (vin, etc.), %eser, h. fiess'èr (ss — ts);^ —^ 
façonner, éenâ, h* âennâ; — travailler et dîner dehors, ^itely 
hab- iqiiel; qeggel, hab. tqiggil; — travailler à.., (tâcher de), 
âred ad'.., h. drred..; — agiter (au moral), cebhuel, h. 
huil; — s’emparer de qqn... (tristesse, etc.), rekeh,^. re^e , 
ai, parf. ini, hab. iai. Ex. : la tristesse le travaille, trkeb-tt 
' laHaen; — la jalousie les travaille, tui'ifeu caJhta; ra 
vailler les esprits, cebhuel, etc.; cifen, p. icafen, h. ictftn. 
travailleur, afieddant, pl. ifi'ttte n. Ex. : le pr^ier, (arden ) 
travailleur devint riche, antoqran, segmi à^aheddam.,, tnfai 


. (dosât. . .. £/-r \ 

travers, étendue d'un bord à l’autre, ttsâ( •) pou 

iitesâ; — irrégularité d’un objet, àuj', âth, e ravers^ 
s-lâuj; — être de travers, àuj, hab. tâuji © avers 
l’envers), s-elmaqluh ; — prendre une chose de travers av 
mécontentement), ai s-elhiq, p- iui..,hQh..iUj^! ^ 

, travers, hla lâql; hla imites; - au travers de... (au miiiei 

à^...), di tlemmast. ^•Uomir, Hp» 

trav erse du métier à tiss&r,ajebbad,vy „ 

traverse, anegsum; — difficulté, iauaiti, p . ' 

pl. ià-den. 

traversée, asgar; aqtà; âddi. -- , ^ 

traverser un fleuve, etc., seget, hab. segge , poutre 

qetfâ;addi, p. iâdda, h. iâddi; — couper d un co ^ 

(chemin, rivière, etc.), gesem, hah. geff^^^^ «oitre (dans 

une rivière traverse la forêt, asij" ig^em it gt, , 

l’esprit), ieli deg.., h. ieilaie..; iili-H 

une inquiétude traversa mon _ ^red i h. ârred. 

uiiUf deg elhaUu; - créer des difficultés, 4/;^^ û. 

traversin, iasumta (et suinta), „„ comique, 

traresfâr, cWer, Keddel. h. tieddil; 

beddel s-ukeileh; — se travestir, sâreq tman-^., h. ? 
travertissement, asâreq ’gdman-... énedaac; 

trébucher, mderkel, h. iemderkal; nedqec, . 

' aller en trébuchant, mderder, h. mderdar. 
trébuebet, ■voir piège. 

trèfle, iffis et Uffisi. . ^ ‘a rett 

treillage, achak, pl. ic-ken; âric, p . # ' • tapant. 

treille, âric, pl. iâ-cen; ajgagal, ^l. M-ten, qq 
treillis, achak, pl. ic-ken. . g 

treîsce, felfâc. . >r'Sr^. Æn ^ 


tre.-trépassé 
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treizième, tiis-felfâc, fém., Us-... 
tremble, aêeféaf amellal. 

tr embl ement, argigi; ajt^û; taqfafaii; artâd; — irem- 
blement maladif et douloureux des membres, uasuas; — 
crainte, argigi, %uf; — par suite de la colère, akefktiji — 
tremblement de terre, azlaz ne-imurt. 
tre mbler f/^gigi, p.^ i'rgagi, iergigi; juiul, p. ijuaul,h3h. 

juvtiil; qjîfi, p. iqfdji, hab. ieqfufuie; retâd, h. terfâid; — 
de colère, kefkef, hab, kefkuf. Ex. : il se mit à trembler de 
peur, ibda iéergigi s-elhuf; ou tourn. : ibda icarru ugsum- 
is (de cirru, frémir); — être secoué, ébranlé, objet piqué en 
terre, bâtiment, etc,, ngugu, p. inguga, h. tengugu. Ex. : les 
fondements de la prison tremblèrent, Isas elUabs ngagan; — 
terre, zélez, b. zellez ;— craindre, auguad, parf. iuugtiad, 
h. taugiK^. 

tremblotement; ^trembloter (woix irfmhîeimnt, trmhUr)‘ 
trémie, isni, pl. isnan. 

trémousser (se), mbuiuel, h. tetnbuiuil; cirru, p. icarru, 
h. teirru. 

trempe du métal, asqi; — du caractère, tasa; — être tout 
trempé, tout mouillé, Muli, p. iHluli, hab, Hluluie; cemmeît, 
h. teemmih. 


trempée, tifrit. 

tremper dans un liquide, bef, parf. tebef. Ex. : il trempera 
son doigt dans la sauce, ad-ibef adad-is deg usqi; 1® 
linge, le pain dans le potage, etc,, rekem, hab. rekhent; 
dans la\auce, siii, p. isiia, h. tsiii; — le fer, seqi, p. 
h. seqqi; — mouiller, imbiber, zubzeg, h. zebzag; ceiuuteh, 
h. tcemnteh ; — les légumes, pour les ramollir, selheé (slcbsj, 
h. sethaé; — le vin (ajouter de l’eau), renu aman, p. irnu-, 
h, rennu; — le caractère, êeUm, p. ièeUHa, h. iêenUi; sqad 
iasa; zuêer, h. zuéur; — être complice, cetek, hab. 
di..; teki, p. iika; — être trempé (mouillé), bezeg, h. 

Ex. : je suis trempé par la pluie, àqeV-ii bezgef s-lzhutt; 
il fut trempé comme une soupe, infaï am icucu (litt. : H 
devint^comme un linge mouillé). 

. environ trente, iji flafin: *— la trentaine (3o ans), 
flafin sna. ' . 

trente, flafin. 


trentihmey uis-flatin, îèm., Us-... 

trépas, mut (et mut) ufa(l-). 

tréj^osséy meggei, pl. -Un; miiet, plur. din; marlium, pl'i’^* r; 
im-men pi\t. ; à qui Dieu a fait miséricorde). . / " 
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trépasser, emmet, p. imutj J}, fmeiat, 
trépidation, a^las; azei^et. 
trépied, ini (b-uzzfU)^ pL inien (et iniieft). 
trépigfner, uut s-iüaren, h. kat..; sgejder, h., sgejdir, 
très , atas; nezzeh; hir-lan (p. hir Allcfh); d-acHal. Ex. : il 
est très conten^ if rail nezzeh; — il est très instruit, ^ra 
â-acUal. W|i 

t réso r, knez (kenz), pl. knuz j^ cacn^n terre, agérrnf 
~^t^en; — le trésor public, %zana lhailek. 
tré^orier^ haznaji (et aheznaji), pl. * 

tressaillement, afduec; adnqs; afriues. 
tressaillir, feduec, h. feduic; duqes, hab. idnqus; fHues, 
p. ifraues, li. tefriiiis, 

tressauter, duqes, h. iduqus; feduec, h. ifeduic. 
t resse , azeffa (et azfa), pl. izduan; — tresse d’aEa, tafiust 
eîUalfa; — tresse (de sole, de fil), ronde, ctsuru, plur, isuru; 
— id. plate à trois fils, tazaresi, plur. tizaras; — tresse de 
cheveux, tizlemt, pl. tizlamin; amzur, pli^i im-renj thtgef, 
pl. tinegHin; taskereft, pl. 

tresser, ezd (et zeâ), h. Z 0 t; — une cordé, kesu, parf. iksu, 
h, kessUt 

tréteau, aman (c. c. na); kursi, pl. krasi; merfâ, y\. mrafâ. 
treuil, tareddant, pl. tir-nin; tanaduri, pl. iin-rin. 
trêve, mhadnai fmana; — faire une trêve, sers elmehadna, 
parf. isersa.,, h, srusu,.; — trêve de.., barka-^- Ex. : trêve de 
discours, barka lehdur^ a ^ 

t yibu , ârct pl. ârac; taqbiU, pl. qbail. 
tribulation, aHlif, pl, Uulifin; ////(sans plur.); diq; cedda; 
■— adversité, muàïba, plur. 'Oi; aUriê. Ex. : il le 
toutes ses tribulations, imnd-it gdi'ulififfrie o.k, •£,r^ 
trlbudal, iribunar, pl. -ren et 'rail maJik^ma,_ ^\> 
tribune, member (pour menber), pl^* mnàher', — d une 

mosquée, sedda, pl. -ai. . .. /7 i. 

tribut, iàbzeri; bezra; Hanta; — salaire, ajr; ijara (l^, 
çe qui est apporté, contingent, agguate; ' payer le tri ut a 
la nature (mourir), ttfi, p. tuf a, h. iufi. 
tricberie, iukerda; iiUurda, 
tricber, aUer (e = o), p. itiUer, h. iaUeir. 
tricheur, imekred, pl. int~den. 
triebiasis, anzaden, 
tricoter, zéd, h. zeft. 
triennal, ne-flafa snin, 
t^age, afren; tiferni; — choix, ahtiri. 
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trier, feren, h. choisir, ftetir, p. ikiar, h. iehtir^ 

trimer (peiner), dieh, h. tâtib. 


trimestre, flafa uagureu ; tbâ it-essena (le quart de l’année)- 
trimestriel, np-kull flafa uaguren. 
trîiig:le, tageffumt, pl. tiguâmatin. 

heureux, afttarbuH, p. itnarbaJi, 
^*'î®tin>liatettr, ntanâur, pl. im-rcH. 
tr iom plie, victoire, ailab; ieïba. 

tri^Bher, vaincre, Hleb, hab. reçu avec 

pompe, étikabeT, hab. fBtuhah&ti — être joyeux de, f^vallf. 
hab. iferrill; être supérieur à tout en.., '^eleb iok deg..; — 
faire triompher qqn (Dieu), neéer, h. neééer. / f .î^Y 
tripe, aérem, pl. iêerntan; aj^eÜ, pl. ijei&an! ' 
tripler, err i’ef flafa, p. irra.., h. tarra.,; Üereb /c/ flafa,. 

h. dcYTBb.,1 uqBftt ‘f'B.f flafa, h. itioBiit, 

Xrîpoli, TrablBs. 
tripotasre, ahalad. 
tripotée, 


tripoter, ftelBd, h. HbIIbB; — semer la discorde, cifen, parf- 
tcafBiKh. tcitin; — gâter, abîmer. SBhsBr, h. sBhsar. 
^“Qtte, Ahkuas, pl, iâ-seit et iâuuzcH. 

triquer, Bfk iittif, p, if ha.., h. iak,.{ — être triqué, a^ ti'ffilr-. 

p. tur.., h. ia-f..; etc Hirit, p. itca, h. têts... 
triste, amalisun, plur. imaUsan; ama^dud, plur. im-den; — 
^re triste, Hezen, h. Hezaen (zz = dz); Hd, p. iiad, h. iHd. 

X. . comment ne serais-je pas triste? antch ut tf^adc^ ata^ 
être ennuyé, uahliec, hab. tuaUliec; Hiilef, h. tHiilifl 
tnste (malheureux, funeste), d-ir; uHUf. Ex. : tu es réduit à 
une triste état, âqel~ek tebboded fer ir elHala; — une triste 
mort, ir elmut; — une triste nouvelle, Mar uHlif; — um 

elfal; — qui rend triste, isJlaznen (part.)> 
tmden; — un triste sire, argaz b-utac. 
tristement, s-leHzen; — avec inquiétude, s-uHlif; s-elHdl 
— avec ennui, s-eluaUc. 


tristesse, Hzen; Hd; afmam; amufben; qarH;Uasra. Ex. : 
quand elle vit la tristesse du cheikh, akken teàra amufbea 
tmufben eccih; — leur joie se changea en tristesse, iufal- 
&elqarn; - mélancolie, ennui, uaUc. 

l^ltUT^T,nefed,T;x:neqed^tneqqBi 

^lyxal^ ntefluq, pl. im-qen (ar.), r 9 j,B/t 

T cartes, tris. oAizAji^ / 

trois^me, ms-flafa, iém. tis-... Express. : le troisième jour^ 


l'y 
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^ -1^ . M _ . . CÙ^IM3 «>#«./■ «A. ■ 


ron 


if^i^ 04 / Ê 4 \en ^ tTùwM • trOa^trou 

f^J*i ^<^S^^fX-\ /j r. 't'e.atÀJÂA\ ^ 't£Â*-^ //4 '-èj^ cul'. 

troisièmement, abrid uis-flaf(tr; .S'Ui$-flaf^^^^j 
trombe, tabucifant, pl. iib-nin. 
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tr omb lon, q arab ila, p L -a;^ . ^4AéaÂo-/^ ^ 
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trompe d’éléphant, harfum, pl. hrafem. mh 

tromper, ^h. reîleâ; Helem, hab. Hellem; àmél, hab, 
iàmdr/^^ n^trer^ Hirr, h. iHirfu; heieb, h. ifieieb; duneàf 
h, denneê; — user de ruse envers qqn, Miel, p. illaiel, hab. 
tîiiiel; fieres, h. %erres; — tromper ses gardes (leur échapper), 
senser i.., h. tseuser; —■ se tromper, releâ, hab. felled; âtï, 
p. iâal, h. fâil; — faire un faux calcul, fiib, p. iltab, h. thab. 
tromperie, aHad; ad-fal (dans une vente); — fraude, adneé; 

— déception infligée, /r«r. 
trompette, huq, pl. huaq. 

tr omp eur, ai'ellad, ^\.i^-deu; afeddar, pl. if-ren; amrurru, 
pl. iiiti'urran. /’• 

t ron c, fedra, pl. -ut.; tijdert, plur. tijedtiit; aqejifiur, 
iq-Tcn; uqeyrum, plur. iquT'Utuii; — tronc, corps sans tête, 
amesluh, pl. imeslah; — boîte, uàenduq, pl. ià-qen; ■, ligne 
directe d’une famille, 
tronebet, aqerrum, pl. iqurmqn. 
tronçon, azqur, pl. izinran. 
trône, ârc, pl. ârac; kursi, pl. krasi. 
tronquer, couper, gezem, h. geazept (sa = ds) 






trop, b-said; atas; — j’en ai de trop, sâtr be-satU 

deg-seti; — être de trop, sid, p. isad, h. iistd; aguar, parh 
iugar, h. iaguar. Ex. : tu es de trop dans le compte, tugared 
ketc di Iddud; — avoir de trop (laisser comme reste), sfgef (et 
s/gurj, p. isagur, h. tsigur. Ex, : tu n’as eu rien de trop (tu n as 
rien laissé), ur tesuguteli ucemiHU.^^oxxru. : j ai trop de peine, 
itoqet fell-i lâfab; — ce n’est que trop vrai! ala Udet. — 
ü n’y a rien de trop ni rien de trop peu, ur ilU mn tsaden, 
uala ain ine'^éen (ou ineqéeu). 
trop.pieîn (le), siiada. 
troquer, beddel, h. ibeddil; sens, h. snusu. 
trot, tdqlaqalf; — grand trot, rabd. , , . 

trotter, qluqel, hab. ieqluqul; aller au grand ro , r t 

p. irubâ, h. iràbâ. - j- 

trotteuse de montre, iareqqaàt, pl. tir-stn. 
trottiner, sereb, h. serreb. ^ . 

pl- ift-den; ahmuj, ^lux. in-jen; tahuMji, 
pl. iin-Jen; tamrujt, pl. 
ib-jen; ^ trou (fente, etc.) dans un mur, acqiq, 

plur. -sen. Ex, : dans des trdus obscurs, g 
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tipo.xtrouyer 

* /f ■' .'->u-/ ’ Art, 

".') ^ ’ "7> " 7r 

isdelinen; — ïrou pratiqué dans une muraille, ou dans les 

bancs en maçonnerie pour remiser les objets, iakuai, plur, 
tikuatin; trou dans le sol pour planter un arbre, a'tnHidf 
plur, int-den, trou dans la rivière pour la préparation de 
1 huile^ de 2 ® qualité, aUeidtin, pL iU-ncn (cette huile se nomme 
sit uUadun; — trou du nez, taferrué, plur. tiferriuin; — 
trou d aiguille, tatitUct (n-ltbra), pl. iat-cin; — trou de souriSr 
etc., /tfr, plur. ^iran; — faire un trou (percer), felu, p. ificty 
h. feïlu; id. pour planter un arbre, remej, h. retttfttej. 
trouble, acébhul; aruaie; — de l’esprit, liir; acebbnl; mertaf 
âuaq (indécision). 

trouble (être), eau, etc., lu^, hab. iluru. Ex. : cette eau est 
trouble, luren uaman agi. 

troublé, amUiier, pl, im-rin; — indécis, amâtiq, pl. 

h. sluru; rui, p. irtU, h. ruggui; 

'air (vent), htiuZf hab. ihusau; — troubler la paix, CBhbuélr 

h. sefsad; — semer la mésintelligence^ 

^ b. sefsed, etc.; — l’esprit, inquiéter, shebbiiel, 

■1 Ex. : pour ne pas troubler ses hôtes, ak/ien ur 

ttsehebbuil ara inebgiuinds; — id. faire perdre la tête (peur, 
colere, etc.), sufef- Idql, h. sufui»; sherbed, h. sherbad; —' 
interrompre, gezem, hab. gezzem; — faire rougir, faire perdre 
contenance, snéUcem, h. suallcam; — être troublé (ne savoir 
a Q-Uoi se résoudre), âuq, h. tâuq; — avoir l’esprit brouillé,. 

«c« b^ h. iucubbul; n^eier, hab. ien^eier; ifihellédf 
h. iemnélled; iuaqelleq, h. tetuaqelleq, herbed, h. therbeff 

— se troubler (rougir), naricem, h. inalicam. 

p. ifla, h. fetlu; Heqer, h. 

troupe, tarbaàt, pl. Urbâa; tArift, pl. u&^fin; ^pdlTa; 
perc nx, etc., d enfants), aqudâ, parf. iq^âin; — une troupe de 
soldats, takubbanii, plur. tik-iin; — la troupe (les soldats)i:. /, 

(“i® bœufs)", aqudarfpÇix^^^^il^t; •— de moutons, 
ec, aqudâ, jd. iq-âin ;— de chè'.res, aÜarrag, pl. 

— de chiens, tirkeft, pl. tirJeaf. 
trou]ïierj âskeriu, pl. iâ-uen. 
tro«asseau de mariée, jhaz n-tisHt. 

J^itmnâ; — ses vêtements, refed (tc&f-' 

ttden), h. reffM. 

“ty ouT aille, "j^iu' tûjin, 4 /a ou>t,cJa/ 


' Ex. : tu ne trouveras persoiïne quir 


Vjfr Vi rtu ne trouveras personms 

* -F jusqu’à Ce qu'il l'ait trouvé, aràittiitf^ 

ttna-tîy- ^s-^trouvé quelque chose? ilia Ura (ai) tùfid} -', ,i 

, f. ’êxt 

(ni/ QiVtf^ a/7 % . ' 

Itl flji. il Iti à i. A i l. rtAA l* IaX^ 
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trouver 


si je ne trouve pas un moyen, de le tuôr, ftta ilia ut as-ufi^ at(X> 
ain s-uara-t-enM; — je t’ai trouvé un moyen de sortir d’em- 
barras, ujii-ak iut tabburt deg ara-teffefed; — il le cbercha:^ 
sans le trouver, iiqellib ur t-iuf ara; — il trouvera un moyéïî, 
ad-iaf a]>rid; — ils la trouvèrent là, nfan-i-id dinna. Tourn. : 
on trouve parmi eux, deg-sen..; — ne plus trouver (avôif égaré) 
se rend par âreq, h. iâreq, avec, pour sujet, le nom de la chose 
qu’on ne trouve plus. Ex. : je ne le trouve plus, iâreq-ii; —■ 
rencontrer, voir dans tel ou tel état, âer^ p. iéf'd, h. âerr; ualif 
p. iuala, h. iuali. Ex, : il le trouva bon, iuàla-t d-ïâli; ~~ il le 
trouva guéri, iàra-t iHla; — aller trouver qqn, ruH fut.., hab. 
iruHu..; ânu, parf. iâna, h. iânu; —découvrir, inventer, af... 
etc., snulfu, p. isnulfà, hab. snulfiiié; — éprouver; sentir, 
llulef, hab. iUulef; Huss, hab. ilidÉsu; — trouver du plaisir à.., 
feraH deg, h. iferriU; — juger tel ou tel, Jleseb, h. Jiesseb; af, 
etc.;—trouver que, remarquer que, aUtH, p. iuUui, h. iaHui; 
ùali, etc. Ex. : ne trouves-tu pas que cet homme ment, ur iuUtd 
ara iikeddib urgas agi f — trouver, constater 1 existence de.., 
af . Toiirn. : celui chez qui on trouve de la fausse monnaie, 
ufur id- dehreu idtimeu usekfiak; — celui chez qui on trouve 


du poison, uin ufur idhet ucetci; — se trouver, se rencontrer, 
mlil(et), p. mlaî(en), h. temlU(et); uiager(et), p. muger(en), 
h. imager(et). Ex. : ils se sont trouvés sur la route, mlalen dèg 
uhrid; — ge trouver, exister, iîi, p. tHa, h. ÜH; segu, p. tsga, 
h. zeggu; ekk, p. ikka, h. iekk. Ex. : une tente qui se trouvait 
là, iun ucluH illdn dinna; — si je m’étais trouvé dedans, lukan 
ai d-elUf zdahel-is; — le bétail s’y trouve, iiiU deg-s elmal; — 
ce n’est pas dans les. richesses que se trouve la vie, iuderi ur 
tehk ara deg uaila; — ceux qui ’ se trouvent à dioite, ut e p 
isgan fer tama taifusi; — l’eau qui se trouvait dans la cruche, 
aman illàn deg iuggi; — un lieu oti il se trouve de tout, 
amkan deg ilia mkulUci; — id. se trouver, se présenter, etre 
tout à coup, àehen, hab. Uebbill. Ex. : il se trouva justement un 
olivier, teébelt~ed iut isenmturt; — tu te trouver as tout a coup 
sur tes pieds^ adèêeblied fef idqrren-ik; — en un dm d œil il 
se trouva sur sa poitrine, têebU-ed tmtrenfef tdmaren 
se trouver tel ou tel, af intan-.., p. 

intan-... etc. Ex. : il se trouva n’ayant rien, tlïuleftntan-ts . 
isâi ula de lira; - se trouver (se faire), deru, parf. tdra, hab. 
S^rru; «Jed, h. tu/edi - se trouver mal (s’évanou.r), 
p. imlellui hab. mlellaie; gtelU, p. igletta-; — id- P“ 

privation, p, incauet,\i2ih. iènetuei;^ se bie 

d’une chose, avoir à s’en louer, rebali deg.., h. re a 


9 


.:■/ ^ 'J'J ■■iJ , . ' ^ 
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truc-tuyau 
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h t\ i*-U '. 


truCy abrid, pl. iberdan; triqa (sans plur,); tauiî (id.)* 
trucheman, terjeman, pl. -ai. p ^ 

t ruell e, fai'Bnjaui ubennai, pl. 
truie, tileft, pl. tilfatin. 


dans les verbes ordinaires par la forme te-(i-) — d; 
et dans les verbes adjectifs par — d seul. Ex. : tu dors, teftese&i 
tu t’en iras, a-feTuJied; — tu reviendras, a-tuf^aled (on 
prononce gqfs t par euphonie); — tu es petit, meàèied; •— tu es 
lourd, êaied. 

P’ ^i*ra, h . neg ; — ne me tue pas ! ur ii-neq ata! — 
la lettre tue, l’esprit vivifie, tira teneq elfttâna-s iesUaiii — 
tuer (en parlant des bouchers), selu, p. isla, hab. sellu; gczer, 
fl- g^sser ; fatiguer énormément, âerâ, h. àerrâ; eni, etc.; ■ 
tuer le temps, sàddi luoqt, parf. isâdda, hab. sâddate,.; sehser 
liioqt, hab. sehsar; — se tuer, en^ iman-..; — se tuer à... (se 
fatiguer beaucoup à...), âtu, p, iâia, hab. iâiu. Ex. : il se tue à 
les averti^, idia inhu deg-sen. 
tuerie, tinpenHut;UnH. • 

tue-tête (à), s-^‘ai^m^àr%^uct; s-uain ifkan ta'^uct. 
uile, aqarmud, ^ plur. et coll. qarmud; — moule à tuile, 
aaerrah, pl. tdrhen; mettre les tuiles, seqqef s~elqaTfft>ud> 
tuilerie, amsaî uqarmud. \ 

’ tuuiêfSaictioii, azsug. 
ttiméfier, zuhzeg, h. zébzig. 

^*^.***,®***’> pl. tq-îen; — dans le cou, aqellitê, parf* 

tq-zen. 


tumulte, âiad; djlis; Hess; éedua, éad. 
tumultueusement, s-elHess; s-lâiad; s-eàâedua. 
tumultueux, s-eâàad; s-lâiad, etc. 

tunique, taqandurt; plur. iiq-rin; tajellabt, part UrUn; 
aqefdan, pl. iq-nen. x * y 1 r 

tdntctmi.^hxr, tid-min; — inettre le turban, 

<? ^mharrek, plur y djlrataâ, plur. 

turgrescent (être), be&eg, h. tebzig. 

tut^ — subs, plur, mcain. 

(part.); àmsegdel, pl. imsegdalen. 

ukala fell; asegdal. 

- appui, âmeuf amâuien; 

d arbre, i^kizi, pl. tir-zin. 

J^au, afâbub, ph ij-ben; — pour l’eau, qadus, plur. 





Ai-: iaCxJ 


,Z.:,. ^ ««y-ù» 

<le cafétière, ctbod, pl. iàboüen; — de cheminée (machines à 
vapeur), ajàhuh ne-dhan; — tuyau de pipe, taianimi u^ebsi, 
pl- tii-^nin.,. 

tuyère, afâbub, pl. ij-ben. 


'^type, modèle, mifal, pl. -at; — (personne) à part, uaUd-es. 

"^yp^srapliie, tamba, 

■tyran, amj’ur, pl. im-ren; amqaher, pl. im-rin; qaher, pl. -rin* 
tyrannie, ywi-; qhar. 

ty^anniser^y/zi^, h. fjuru; qeher, h. qelther (et tqàhhir). 


; I 
I l 


) 


U 


* 

ulcère, adeddi, pl. idden. 

tilcéré (qui a le cœur...), (uin) ijrali tasa-s; ~~ un cœur ulcéré, 
ul ikfan de g tahntim. 

^Itèrîenr, ara-d-iaseit. 

ultérieurement, sia fer ifsaim; sia rer zdat. 

(arabe). Ex. : un de ses amis, iipn 
dd^mmliUW— je n'en ai qu’un, dla iuft sâii'i — il laissa 
un enfant, ijja-d iun emtni-s; —■ pas un seul ne fut guéri, 
nia itm UT iéfi; — pas un des sept ne laissa de postérité, 
ula iun deg sbâa ur d-ijja derria; — un à un, iun iun; — 
un seul se rend : r° par aqarru, pl. iqufta (tête); ibft plur. 
~aun (même signification). Ex. : un pain, aqatTU elhobsi,; — 

2® par âqa, pl. iâqain pour les fruits qui sont du masculin, et 
dâqait, pl. iiâqain pour ceux qui sont du féminin. Ex. : une 
seule ,datte, dqa UB-rtmer; — un seul coing, tàqait n-taktuuia; 
par le diminutif t — t. Ex. : un seul oignon, tibàeli; 

4 ° par iadgirt pour les navets. Ex. : un seul navet, 
dadgirt n-elleft; — un certain, quelque, iuu; abâd (qui 
•qqfs se retranchent). Ex. : il y avait dans les temps anciens 
■<un roi, ilia iun deg sman antsuatu d-agellid; y a-t-il 
■quelque récompense ? Ilia Ura îajt ; — un de ses enfants, 
abâd g'uaTTau-is ; • elle avait une sœur, fesAa uliefita 

~s; — jg gyjg y JJ Agaoua, neh seg Igauduen; ■— Iun... 

1 autre.., «ut... ua,.; fém. /«... ta,., etc. (voir ceïui-c^- Ex. : lun 
sur l’autre, ua 'fef «»; — l’un après l’autre, ua dfit ua;:’^ 
lun (d’eux) Invita l’autre à,., uagidi iâtcd uittna enntdfin 
•ad‘,,; — 2’un d’un côté, l’autre de l’autre, ua sia, uagi^ sia; 
l’un à l’autre, ua i ua; — il raconta l’une après 1 autre 

. ^ i^T 
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toutes les choses, iHka tin ier tin ok elHauaif; — les uns 
les autres (avec le verbe de réciprocité), b’UaigctT suivi du. 
pronom exigé par le texte. Ex. : il faut vous aimer les uns les- 
autres, isefk a-temUammelem b-uaigar-aun; — lés uns^.r 
■ les autres (qquns, certains), Hra.., Hra... Ex. : ils frappèrent les- 
uns et tuèrent les autres, uuten Ura, n^an Hra. 
unanime^ ian, f. iut. Ex. : consentement unanime, iutt errât.' 
unaniiuementy g-iun lâdl; s-eîjentla. 
unanimité) âdl; ittjiq; muafqa. 

uni) sans aspérité, imlekken; ilekkun (3® pers.); — chemiUr 
iqad (3® pers.); — être unis par l’amitié, màacer(ei)i hé * 
tmâacar(et). 

unifier, jemâ deg iun, h. Jemmâ. ., . 

uniforme (invariable), ur neibeddil ara; — sans variété^ 
iâdel; — vêtement, lebsa. 

unifôrméinent) sdâdl. 


uniformité) àdl(l-), 

union (s&ns neutre), amlili; tadukli; — (sens 
azdukli (s —s); — concorde, muafqa; mâacra; *— matiagSr 
zuaj. 

unique, iun, i. iut;. auaUid, f. iauaHit (pour tauaJlidi); -- 


sans égal, Ur nsâi elmetl-is. , ^ 

uniquement, kan; Hana; kani; barka; bark; 
et llaci. : je veux que tu demeures uniquement ^ 
rieur de la maison, bfir a-tetfimed llaca dahel b-uHaut, 
ils passaient letir temps uniquement à.., sâddain 
Haca deg... Tourn. : uniquement parce que.., âlorftai&r ^ 

zauHel, hab. zduhul; — posséder en même temps, 
ok.., etc.; ~ égaliser, sâdel, ]i, sâdal; — s’unir, dukel o -r 
h. dukul,.; —. se marier, zuuef, h. izuuîj. 

Itnîté (uii), iun; — mesure, mizan, plur\ miaziu; ^ 
nïuafaa. 


univers, dunit. 


tMxevsa\ltéyjeml(t;oJe;elJeutl;kullia. 
universel, âmumi, pL iâ-ien et âamum. — 

univérSelleittent (par le monde. entier), duutt o t 
chez tous les peuples, fer medden ok. ^ -tUett 

urf>ain) H’teindini; ™ homtne de la ville, akadrit pi* ^ 
itrbanité) adb; kies; drafa. 
urétrite, teâfia. 


urgrence, trura. 


urgfent, il est ujgent, iuaiA. 

urine, ibeédan (pour ibjpêâedan) baie; ibeccan;‘^zx conve¬ 
nance on dit, mnan tasa% 


uriner, beéed, h. beêâedi becc, h. tbeccic; ger aman tasa, 

p. tger..f h. tageir,,; qqfs pbUr les petits enfants, . hab. 

icbÛBé. rî^^^fidM, A A^'ce/'^n ■■ 

urne, tahahit, pj. tihuba; iàqliii, plur. iiq-lin; iuggi, plur. 
iiggiuin. 


usag'e, àdda; durf. Ex. ; d’après les usages du pays, 
n-iemurt; —. tel est l’usage qui a cours, ahka ai iumsék. 
lâdda, Tourn. : tous abandonnèrent l’usage de la prière, 
erkull bettelen iaèalUi; — expérience, tanumi; — pratique 
de la société, adh ; — qui n’a pas l’usage de ses membres 
(engourdi par le froid, immobiUsé par la maladie), imfeccél, 
pl. -lin; — mettre hors d’usage, gèddall, h. tgeddiU. 
usas’é (qui a été porté), mels, p. inteîs. 

usé, aqdim, pl. iq-men (litt. : vieux); — être'Tisé, Jered, hab. 
jerred; meÜi, p. imda; — en parlant d’une personne, belu, 
p. ibla, h, béllu. 


user, se servir de.., sienfâ s-.., hab. stenfiâ..; — consumer par 
l’usage, sfébala; jered, h. jerred et fjerrid; fuk, parf. ifuk, 
h. ifuku; — affaiblir, sMf, h. sdâif; süuu, p. isalua, hab. 
saluoie; — consumer (chagrin, etc,), eni, p. inia, h. fieq; — 
user de ruse, âmel. h. tâmal; jebeà tiUila, h. jebbed.,; liiiel, 
h» iHaieî. Ex. : il usa' de ruse envers elle, iUtal-as d-eîhila; 

s’usçîr, ddf, h. tdâif; ultfu, p, inhea, h. lébbu; — se dété¬ 
riorer par l’usage, ibala. 
usité (être), netlef, h. ientelef. 

ustensile, Hila, pl. Huai; ageruaj, plur. ig-jen; qeec (cpll;); 
ttcuuru, pl. icuura. 

Wsuel, iiâddan; — être ustiel, netlef, h. tentélef. 
usuellement, s-lâdda; Jeull-as (litt. t toujours). 
usufruit, acàbur; faida; — avoir l’usufruit, stenfâ is.., hab. 
l^sienflâ... 


usure d’un vêtement, rba; — intérêt, mijal. 

Usurpateur, a'mjur, plur. im-ren; ainlittaê, plur.' tiit-sén; 

nfiettaf pl. ihfen. 
usurpation, jur; aJluaé; ahfaf. 

h. ijuru; llauê, h. Huggeê. 

Utérin, acqiq, pl. ic-qen. 

-Sli ( ^jre), nef â. h n0â; êelaU, h. teâlaU; laq, parf. tlaq, 
h-Wofÿ. Ex. : i5i ]Soî/édé utile non moins à vous qu’à nous, 
<7 errai ik-infdan s-ketc, s-nukni; — il n’y a pas au monde 
/ ojl “fe-// dt. , 
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de plus utile qu^ellê, ulac ag *laqen deg eddunit am ntaf, 
Toum, : ton avis me sera bien utile, d-enftefâ-iu, tidew e t 
— tu te crois plus utile que toutes les autres bêtes, tellse^ 
eunefâ illan deg-ek kfer n~ennefâ elJiaiuan enniden ok, — 
il n’est utile ni ù.., ni à.., ula uumi-t ula... ula... 
utilement y s-elfaida; s^errébaU; s^elntâna. 
utiliseify stenfâ h. testenflâ. Ex. : tu ne l’utiliseras pas, 
ur testenfâid ara iss. ^ , 

uti lité , nfâ; nfiâ; menfiâ; mâna; — sans milité, 
elmâna; — de quelle utilité est-ilnous? acu eiataîttt 
a^^d-iuqâan degs? 
utopie, heàhaài; iargit, pl. tirgua. 


V 


va, rühî 

vacance, cessation, interruption, tHftti; — vacances 
res., ta&uaq ne-tluiHat (litt. : peinture des tablettes); — 


scolai' 

id. de 


peu de durée, duacir. . ^ 

vacant (être), fielu, p. ihla, bab. fielîu; — vacant (en par 
d’un domaine), mubaU. 

vacarme, derdiH; dJiis; êedua et àtua; àiad (cris), 
vaccin, aràad nedsersait. . 

vaccination, acrad; — marques qui demeurent âpre 
vaccination, antecrad. 
vacciner ,\ h. cerred. 

vach e, i afunàsi , pl. tistan 
n’est pas usité en Kabylie; - 
tin-tin. p 

vacillation, ahussu; —^irrésolution, Hir; âuaq. *jlafî 
vaciller, huxs, h. thusnu; — hésiter, Hir, p. iHar, h* 
duq, h. iduq, 

vasabond (dans lin sens défavorable), sdiaH, p. 
vasfabonder, errer çà et là, nemder, h. neindar; saf t V 
isiU, h. iseggiU. 

vas^ir, nesi, p. insa, h. iettzi, 
vasrissement, tinzi, 
vag^e, subs. mnja, pl, mnaj (leffthnaj). 
vaille, indéterminé, ur iliuddu ara; ur rtefri& 
vas^eipçnt, bla aUuddu. 




- m J* . ^ 
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^CjO et^.yTia^ r/â^t'dt , i/n-'yux h, /p'ri'n^ ^‘:/tH*il.fi,,y^ 

Tagfuer, nemüer, h. nemâar; nader^ p. inuder, h. inader. 
vaîllamnient, s-eêêuer; s-tctsa; su-ul. 
vaillance, âuer(eâ-); iasa; ta^ert tctsa; ul, 
vaillant, fliel, pl. fliul; betb~ul; h ah tasa; uin teqor tasa-,.f 
pl. nid... 

vain, inutile, hla elmâna; bafel. Ex. : de vaines paroles, 
ameslaie (ou Jtdur), hla elntàna; — orgueilleux, âuhi asufli, 
aêendid (poét.), plur. iz-ien; amnafhi, plur. im-ien; — être 
vain (orgueilleux), zu%, h. izufiu; nufeh,h. inufeh eiienfaft. 
Ex. : en vain, s-elbafel. Ex. : c’est en vain qu’ils m’honorent, 
s-elbafel ag ii-Hkabo/ren. Tourn. : il le chercha en vain, iâia 
iiqelleb fell as ou itqelléb ur t-iufara. ei-nc^ 

vainc rÿ,yg/^& )i ielleb; sJlaret, h. sJUtrat. Ex. : personne 
ne pouvait' le vainarc (le soumettre), ur isâi llad lejhed a~t- 
isHaret; — l’emporter sur qqn, if, p. üf, h. s’avouer 

vaincu, efk maina, p. ifka.., h. iak.>. 
vainqueur, '^aleb, p. ~bin; uin irelben, 2 

vaisselle, Ilual h-ut ci. v 

valab le (être), êalin, h. têaUli; lehu, p. ilha, h. lehhu; tebet, 
h. tekoci. Ex. : le testament sera valable, eluêiia a-t&tbcii 
^qui est valable, ntaqbul, fém., maqbulet (maqbula), plur. 
fnaqbulit. Ex. : la donation sera valable, eèéadaqa maqbulet. 
valet, aqeddac, pl. iq-cen. 

valeter, qezzeb, h. iqezzib; melleq, h. tmelleq; liarrer, hab. 
tUa^rar. 

vateur, courage, tasa; tarert tasa; ul; — prix, azal; qima. 
"Ëx.' : ils sont de même valeur, ddlen elqiffta; — valeur, 
quantité, qder. Ex. : pour une valeur de dix douros, s-elqcder 
n-âcra duro; — qui est de valeur, qui a de la valeur, u-cau, 
— valeur d’un mot, mâna. 

Taleureusement, voir vaiîlmmnent. 

valeureux, bab-iasa; bàb-ul, plur. at-..; ou imaulan-..; utn 
tqor tasa-.., pl. uid-.., 

validation, aêlii. 

valide (être), bien portant, êuer, h. âugger; âelli, parf. isHa, 
h. seliHi; — valable; voir ce mot. 
valider, éeJlM, p. iàeliHa, hab. ièelilli; err d-ailliU, p. trra.., 
h. iarra... 
vaUdité, aêlii. 

vallée, vallon, uia, pl. uati et utaf; asaMr, pl. tzurar. 

■pfyis.ua, h. tsuu;'— valoir, mieux, J^parf. iif 
hab, w/7 Çt mnitf, invar. Ex. : ce couteau vaut deux francs,. 
elnius agi isua zuj frank. Tourn. : 
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deg tagi, iefra; —^^ux coudées vâlent un mètre, sin italien 
d-elmitra; — il vaudrait mieux qVil n’existât pas, Hif hir 
ulac it; — il vaut mieux pour toi, ilha-ictk..; — il vaut mieux 


pour lui qUe.., aflir-as ma..; — il vaut bien mieux que.., 
beêialiR ar imeniif; — mieux vaudrait pour moi.., mniifdi..; 
a%ir-ii; — faire valoir (tirer profit de), stenfâ, hab. testenfâ; 
— faire valoir ses droits, tebâ elHaqq^.., hab, tebbâ..;^ iaüre 
valoir {exslte^^eker^ h. cekher; meddeU, hab. imeddall; — 


Unir lieu de... être équivalent à..j se rend par amsuu'-d invar.; 
— ne rien valoir (être plutôt nuisible), ur lehu, parf. ut ilHh 
hab. ur îehHu; — procurer, occasionner, aui, parf. ibui, 


h. iaui. 


valsCf acdaÜ. 

valser, cedali, h. ceffali. 

vampire, anesuas, pl. in-sen. 

van (pelle ou fourche dont on se sert pour vanner), taÿSQt"tt 
pl. tuzzar. 

vandale (ravageur), ameshad, pl. tm-den. 
vanité, bafel; ulac; — orgueil, zuR; fief ha. 
vaniteuse, zuh; azuhit pl. izden; bab-ezzuh. 


vanner (à la fourche ou à la pelle), zuzer, h. zuzzur. 
vantard, azuhi, pl, iz-ieti, 

vante r^ ceker, h. cekker; meddeH, hab. imeddell; mun, hap. 
imufimi; âddem, h, tâddim. Ex. : il vanta sa beauté, icekk&f ^ 
ezzien-is; — se vanter, $ emier iman-.., h, semrar... 
v apeu r, araguët; irag^m, pl. iragguien; ^fuar; — fumée,, 
àbiii — bateau à vapeur, hahuTt pl. -ut, 
vaporiser, err d^iraggun, p. irra.., h. iatra. 
vaquer, être Ubre, inoccupé, helu, p. ihla, h. hellu; ur sm 
bah-.., p. ur isâfi,., h. uf tsdu... (litt. ; fdavoir pas de maitre, de 
titulaire, etc.); — cesser son travail, stufu, parf. istafU) • 
stufuie; qim, h, iHnti; — vaquer à.., cePel dù,, h. 
vareuse, amriul, pl. im-ïen. 
variame, iibeddeten (part.), 
variation, abeàdel. 

varier, beddelf h. ibeddil; — être d’avis différent, mhulcf(^^)f 


p. mhalef(en), h. iemhalaf(et). 
variété, ahalef; mhalfa; — aspect différent, êîfa; 

sorte, àenf, pl. éna^\Ui»\ 
vario le, iazerzait. (^J ieMou 
vase (boue), alud (c. c. ua); 'amielei. 


espèce, 


vase^ 


ageruaJi pl, ig-jen; Hila, pl. -cet; pour 


0) ex- uix4* 
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boire, agdur, plur, ig-ren; — vase de nuit, aqhuc iheccan; ^ 
cicma, pl. -ai. ^ 

Taste , ahruan, pl. iU-nen; ûlSâl3o pers.); ausâan, pl. iu-nen; 

fasîH, pl. fasellin; — être vaste, hriu, p. ihrau, h- herrau, 
'V'aurien, aJeggaU, pl. ij-Uen; Htaiwif pl. iU-ien; caqi, plur. 
cttaqi; amcum, pl. im-men. 

^antour, agermal, plur. ig-len; igider, ^xxx. igudar (terme 
General pous les oiseaux de cette taille). 
vautrer (âe)y gliles, p, iglalea, hab. ieglilia; mrireh, parf. 

ifttrarefi, h. ietitrireh (ce verbe est pour fnrite^f ar. tffierrer). 
veau, agendaa, pl. igundiaa; on dit aussi, aindua; —■ maigre, 
sans mère, amgaia, plur. imguiaa; — pied de veau (plante), 
ahquq; àbauq. 

vësfétalf qui a rapport aux plantes, g-iw^ien ; terre végé¬ 

tale, ruks ; — les végétaux, imHen. 

"vë^ëtationy ietti'fii — les arbres et les plantes, iniTteni 

nhat (ar.) %dura (id.). 

vëgëter, plante, meH, p. imH, h. iemMe; — vivre dans la 

misère, uut arbâ iiHinifttar, h. kai... 
vëltëmencey allntaq; heffa; — rudesse, qsaJla. Ex. : il leur 
ordonna avec véhémence, imnBT-asen s-leqsaHa. 
vëltëment, aUtttaq, pl. iU-qen; fifif, pl. , j * 

■YCîlle, privation de sommeil, âiucaidaTî le jour preceden , 
âca(l-); — division de la nuit chez les anciens, uoqt, pî. auqat. 
veiller, ne pas dormir, âiuea, h. iâuaai âaet, hab. iâair; —~ 
être de garde, âs$ et âass, parf. iâss et iâussj hab. iâssa et 
iâassa. Ex. : il les trouvera veillant, ad~asen~d-iaj iaatreUf 
— ils laissèrent quelqu’un pour veiller, jan iun ad-iàussi ^ 
guetter, surveiller, qarâ, p. iqurâ, h. iqarâ. E^ : il le veilla 
pour le saisir lorsqu’il sortirait, iqurârii ar-d-tffef a-t-tttej; 

il resta là, à veiller, iqim, iqurâ; — tu veilleras sur mon 
bœuf, ad-ii-teqarâd . aager; — veiller qqn pendant la pui, 
gan, p. igtiUf hab. igani; — veiller sur qqn, en prendre soin, 
éun, p. iéan, h. iêunu. ' 

■veilleur» âssas, pl. iâ-sen. 4 . * 

veiite du corps, aêar, plur. iâuran; — du marbre, etc., t t 

vC^iud; aêa^r... 

^ëlocitë» îieffa; aerba; âjla. 
velours, qtifa. 

velu, asbid, pl. is‘d 0 n; acâri, pl. ic-im. 

vendangfe, tuksa iiêurin. 

vendansfer, éfcs tiàurin, p. iksa.., h. ieHhes... 

Teudetta, #«#•/ 
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^usu: des comestibles, siju, p. izaju^ 

07h. zajmi; — v^ndre^Æ^^'ânent sa vie, zenz tuddert^... s-leHa^ 
vendre sa fille (la donner en mariage moyennant une somme- 
d’argent), etc seg illi-.., p. itca.., h. ieis. ^ 

v end redi, as-eljemâa ou eljemâa ^e.-\A, 
veneneux, deg-s essemm; d-essemm ilitt. poisson); — éwe- 
vénéneux, en^j p. inM, h. neq (litt. ittev). 
vénération, rnhahra. 
vénérer, kabert p. ikuher, h. ikahar. 
venette, tugdi; Mr; huf; aHlif. 

vengeance, iar; qiêaê; tamgert. Ex. : ils auront sur lui 1er 
• droit de vengeance, a-i-tebâan g-eîqtéaà ou g-tar; esprit 
de vengeance, tabnâmet.à^’tv,y^/. 


de vengeance, tabnàmet.àh’c 


veng^, err tar deg... irra.., h, 4arra... Ex. : je me vengerai ^ 
sur lui, ad-errii tar deg-s. 


vénîel,.^»>2/,-pl. 

venin, semm, tW ^é cUo.y%::^ ■' 

•«-amS*. --«y'jjl _ s _y- .*-‘*5' »Si •• 1_TJ..— 


venir, as(-éi 


),:iu^a;(-d), h. ias(-ed); ruJl(-ed), hab. irulm- 
r, ôn s'e sert aussi de l’interj. //«, qui se cofi- 


]ugue comme suit : viens, iia (pour les deux genres); venez^ 
iietu (masc.), iiantt (fém.); on trouve au futur, a-tiietd (tu 
vienckas); — forme négat. de. as(-ed); au parf. (i« pers,), ut 

• d-usif‘ ara; ( 2 ® pers.) ur tusid..; ( 3 ® pers.) nr-d-ius..; plur. 
(i® pers.), ur-d^nusl.; ( e pers.), ur tusim; (3® pers.), 
d-ustn. Ex. : je suis venu vers toi, ruHer-d i'ur-ek; —■ 1^' 
vint derrière moi, iruH-ed dfir-i; — votre frère ne viendva- 
pas, ur d-iias ara egttta~k; — viens avec moi dans la forêt,. 
as-ed id-i 'far tiàgi; — il vint à moi, iusa~d fur-i. Tourn. ' 
que viens-tu faire ici? acu-k id-ibuin far da?; — venir avcc" 
qqn, en compagnie de qqn, as(-ed) id-..; eddu d’, p. iddi^^*tf 

• hab. teddu,,. Ex. : le père qui venait avec sa fille, babct‘S id~^ 
■ iddatt d-illi-s; — viens avec moi à la maison, as-ed id’t' 

s-afiam; aller et venir, ne-ntUer, h. neiniîar; far; tâddai^ 
(h. de âddi); éruli, tuf al (h. de rtiJl, ufal); feqed, h. feqqed^ 
Ex. : il se mit à aller et venir, ikat iiâddaie; — les gens:- 
’ et. venaient, truUuft fueddeut tufalett ; — il va et 

vient, itàli- itar; — arriver, survenir, Heru, ■'péxi. '' fdrai hab.. 
Herru; se mettre à, venir dans le but de.., âddi, p. iàdd^r 
hab. tâddaie. Ex. : sa mère vint lui donner la hâche, tâddf^ 
iftwta-s tefka-ias taqaheci; -t- venir vers qqn, arriver (lettre, 
etc.), auod, p. ibbod, hab. iauod. Ex. : la lettre ne fait qu®- 


«.V. yv-xxii, w ft-moooa taorat; — n iaut que tu 

me voir aussitôt, j’ai besoin de toi, -tura ad-ii- tauoBi 

'T'xO. f9ct4 ^ 2É» ; o-mM td <ou^-i -# -ira/ryf<di'‘ 

(y'ûwfc : rru^'ryu. ot4‘T éxx^<'<d' 
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Jlatmjir-k ; — venir sur (entrer sur), kecem, h. keccem. Ex. r 
lin lion est venu sur mon terrain, ikcem iaem tattmri-iui — 
venir de, avoir son origine, ekk, p. ikka, hab; /^Æÿfe..; effer^ 
hab. teffef'. Ex. : d’où te vient ceci? ansi ak‘d~ikka uagi? — 
c’est pour cela que je suis venu, ^ef aiagi ai-d-efferer; — 
l’endroit d’où vient ce bruit, amkan deg id-iffei" eêéui agi; 

— d’où toutes ces choses lui viennent-elles ? ami is-d-ekkant 
elHauaij agi oh?; — ce n’est pas des richesses que vient la 
vie. iudert ur iekk ara deg uaila; — venir au monde, lal^ 
p. ilîil, h, ilal; — croître (plantes), me^i, h. iemraie; — monter 
à.., ali, p. iuli, hab. iali; auod, etc.; — venir à l’esprit, as 
di-lhal (ou deg elbal). Ex. : il lui vint^à l’esprit de lui dire, 
iusa-d deg elbal~is ad-as-ddini; — en venir à.., uial armt... 
Ex. : ils en vinrent à se battre, ufalen arttti fnaien; — ils- 
en vinrent à réfléchir, n^alen ar ifienmtimen ; — en venir aux 
mains, niiuffef(ei), h. miutfaf(et). Tourn. ; ils en vinrent aux 
coups, u'ralen erran-i i uhuccim; — il en vint à.., isauodrit 
ellial armi la-,.; — venir de (faire une chose), se rend par les 

■ express, itt-ra ag..; tura d-,.; ou àkken kan... Ex. : la lettre 
vient de me parvenir, tura ag ii-tebbod tàbrat; — huit 
heures viennent de sonner, tura ag tuut tmania, ou fmania: 
akken kan tuut. Tourn. : il vit où son frère voulait en venir, 
if hem elmurad n-egma-s; — venir (jour, moment), as(-ed)..; 
ili, p. ilia, h. Hli. Ex. : il viendra des jours (des jours vien- ' 
dront) pendant lesquels, ad-asen assan g-uai deg ad-..; — 
venir; venir à.., suivi d’un verbe, se retranche. Ex. : elle vint 
tomber devant le cadi, teHi-dfer adat elqadi; — venir à 
bout de, aui, p, ibui, h. taui; — faire vénir, sis(-ed), parf, 
isas(-ed), hab. sasate. Ex. : je l’ai fait venir, saser-f-id, ou 
toutn. : egâ-f^ Hir-es fer da; — s’en venir, ufal, h. tuf al; — 
à venir, qui est à venir, ara-d-iasen; — venir en aide, âiiteitr 
h. iâiuen; — id. (Dieu), efk tabburt, p. ifka,., h, iak... Ex. ; 
que Dieu te vienne en aide, ad-ak-d-ifk Rebbi tabburt; 
soyez le bienvenu, mraUba is-ek (ou furallba b-ik ar.). On 

• répond ; u, b-ik; ou a,kz (pl. akun-) iâua Rebbi. 

Teiit ) adu (c. c. — vÎMif*frais, aballri; ■—vent froid, glacée 
aaaied; — vent violent, runta; — vent du nord, abahrif 

— du nord-ouest, asmaui; — du sud, aqebli; du sud-ouest, 
Chili et cili; — de l’est, acerqi; “ de l’ouest, aferbi. Ex. : 
le vent était contraire, ifntléf uadu; — au gré du vent, fer 

■ elferd h-uadu; — vent, air, hua; — vent du corps, uuria, 
pl. utirdan, et tuurit; — le verbe correspondant est serran ^ 
s-uurid, h. tserrill... f/'ed/Siri'; 
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v^ente, azen^i. 

Tenter, sud, h. tsudu; zuf(-ed), h. izufu(-d). Ces verbes ont 
pour sujet adu (uadu). 

Tentouse, uteêSasa (ar,); iiccut (b-uqdâ idammen). 

Tentr e, àbbud, plur, iâ-den et iâbbad; tâbhut, pl. tiâ-din; 
âddiSf pl. id-seni tdddist, pl. tid-sin; — gros ventre, acékuid, 
pl. ic-den ou acekrid, plur. ic-den; alasis; aqansis; — bas- 
ventre, qaâa uâbhud'; âana; — faire mal (ventre), qlileH, 
p. iqlaleU, h. teqlileU; — le ventre vide, %ua(le-); — mal de 
•ventre (par suite d’un épanchement de bile), amur; — v 

de ventre, tazzela ndâbbut; taHluU n-tâbbuf. 

Tentru, bu-cekuid et bu-cekrid; bu-lasis, pl. at-.., 

yc^ue, tisin; agguad. 

yer de terr e, azrem, plur. izerntan; ajettnid, plur. ij-deu; —■ 
ver qui s’attaque au miel, etc., tanulia; — ver des étoffes, 
des fruits, taukiut, plur. -uin. Ex. : il se remplit de vers, 
ekhetent deg~s tiukiuin;- —» petit ver, vermisseau, ubâuCf 
pl. ibâac; tauka, pl, tiukiuin; takikuctp pl. Hk-cin; — ver 
à soie, taukiut laHrir; — ver luisant, zrurga; — ver blanc, / 
takcaut; — .ver des fèves, duc (cpll.). 

éi^acité* aàUi: tidei. Ex. : à cause neta. véracité, éef tfdct'iu- 


yéi^acité) aàliii tidet. Ex. : à cause c(Æ*ta véracité, 'f&f tidd'ip- 
yéranda, asqif, pl. is-fen. ■ ^ ^ 

yerbalement, s~umeslaie. 
yerbiag^e, asuget lehdur; hdur. 
yerdieur, tizigzut. 

yerdictf aUkam; jijma (du français jyMmeni). 
yerdir, zigzu, h. tzigziu. 

yerdarg , couleur verte, tizigzut; — herbe, ftedra; kdura 
(ar.); Htc; aliuçcu- 7, 

yéreiix, messtts (ar.). ( 

yerge, agtum, pl. igudmcm; ajelquad, pl. ij-den. Ex. : vous 
serez battus de vQxges^ a-teiuutem S'igudman; — battre de 
verges, uut s-igudinafp; terek, h. terrek; jcïl&d, h. tjdled; 

,Jelqued çX jeïquqed, h. Jelqtigud; — verge (autorité)}, 
sif; afus, /. 

yerger» tamazirt, pl. timizar ; urii, pl. urtau; aUriq$ 

• tU-qen. 

■yerfiflas, agris> 

•yergfog'iie, anaUcetn; liia(la'-); ïlacuta 




yéridique (qui dit la vérité), bab ndidet; bàb n^êaHH: — en 
parlant des choses, u-éaJiH; Hdidct; — c’est une chose véri- 


dique, d-êaUll; d-eldaqq. 
yérificateur, aneqqàd, p\, in-den. 
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'vérification, asentj&q^d^ asenqed; — action d’établir la 
vérité, allaqqeq» 

vérifier, s&tieqed, h. senteqad; senqed, h. senqad; — établir 
Ja vérité de.., Haqq et Viaqqeq, hab. iaîlqiq; àeUüi, p. iieJilia, 
b. téeUHi. 

véritable, n-tidei; n-éaliJi; iàllan; — être véritable, sétH, 
p. iêHa, h. éellHi. Ex. : la lumière véritable, tafat iélian. 
véritablement, s-tideé; s-elHaqq. 

vérit é, ; éallli; Haqq; iaîlqiq. Ex. : il en constata la 
vérité, ^tfhem aiagi tidet; — il lui dit toute la vérité, inna~ 
ias ok tidei; — c’est la pure vérité, ala tidei. -âùdeé- 
verjtts (raisin vert), azherhur (litt. raisin sauvage). 
vermicelle, fdauc. 
vermiCugfe, dua i^erman. 
vermillon, bkem; me^ri; sauq. 
vermine, iilkin (pl. de tilkei) pous. 

vermiaseaU) dbâuç, pl. ibâaç; iauka, pl. tiukiuin; iahikttci, 
pl. tik-cin. 

vermonler (sc)» sus, b. tsusu. 


vernir, uqe-in eJmedli (ou eh/te^ri), b. iuqem... 
vernis, merri; médli; ftia. 
f'oÀÀÀx Yiiîaile, taz.erzaii. 

verre (du), sjaj (par corrupt. jaj); — du verre à vitre, mri(le-J; 
un verre à vitre (un carreau), hellar; niri; — un verre à boire, 
kas, pl. kisan; — un grain de verre» îàqttct, plur. iiâqactn;, 

— un morceau de verre cassé, dhucfir. 
verrôfèrié, âqac et âqqac; âqiq. 

verron vertical, iastikkari, plur. tis-riip; — id. horizontal, 
^tajj pl. irtajen. 

verrue, iifidli, pl. tifidlitUn. . 

vers, poésie, isefra, pl. de asefru. 

vers ^^./gy; s-... Ex. : tourne-toi vers le mur, a£-d 

àllid; l’oiseau s’envola vers son nid, afruh iufeg ^eîl 
Idcc-is; — il se tourna vers son ami, ibrhn' fer ^emdakul-is; 
vers le moment de la prière, fer luoq^t ne-téallit; — vers le 
soir, fsf Uthi n-i^meddit. M à 

versant, takusart, plur. tik^rin; —versant exposé au soleil, 

. asaittnter; — versant qui n’a pas le soleil, afitalu; âfir. 
versiatile, iibeddelen. 

verse (à), il pleut à verse,- ifU igenni fef tmurt. 
versé dans, expérimenté, ^ -j 

“▼■©rsement, renversement, aneqleb; anarîuie; d^ Hquide, 
asmiri; asurug; — à'^gQxA.'adfâ. {.L J w. 
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v erser, smit, p, tsmdr, h. smiri; sureg, h. surug; — laisser 




Al 


s’épancher^ neiel, h. teniel; senr.el^ h. sen^al; ussâ, h. tuzsà; 

— verser goutte à goutte, suddem, h. snddum; — se renver¬ 
ser, nugdem, h. tuugdum;neqleb, h. tneqleb ; snig, p. isnctg. 
verset, aia, pi. aiat. 

versificateur, afêiH, pi. fêaüa; ameddaJi, pl. im-lien, 
versifier, sefru leqêat, p. isefra.., h. sefruie... 
version, terjema, pl, -at (litt. traduction). 

v^t, asi^au, pl. is-iten; — être vert, mgsàu, pl. sig&atiU^ 

^ pers. zigzue-^; 7 .^ pers. sigzueâ, h&BVyzigziu ; — 
vert, zegzizau; — le vert (fourrage). Hic; rbiâ. M ada&l 
■^®*'t-fie-gris, azenjar et Junjar; — avoir du vert*de'griSr%*W5iJ,, 
sunjer, et junjer. 

vertement, s-uaïicer; s-uqsiH; s-leqsaJia. 

atnlelli; aducth; ctâfd; — par suite de la faim, 
ahciut; — avoir le vertige, mlclli, h. iemlellaie; — par suite 
de la faim, %ciut, p. ihcaut, h. ieftciut. 
vertigineux, isemlelli ( 3 e pers.). 

de l’âme, jfctdilUf plur, fdail; — tendance vers, etiuUif . 
propriété, efficacité, nfâ; tazmert; êuer (eé-); — en vertu 
de, s-elHaqq..; âla-futfer. 

vertueux, plur. dn; bab-elhir, plur. ai-..; ârdi, pluf> 
iâdin; aUsebi, pl. iU-ien. y 

vesce, aUbac (coll.); — espèce comestible,^#a/V/^a«;f iareqqaqt- 
vésicatoire, lesqa; leêqa; lezqa et îeàqa. 
vesse, uurd, pl. ^dan; tuurif. 
vessi e, tctrfttbtiU, pl. ütit-lin, 

vessigon, tameyalt, pi, tiftt-lin; — vessigon qui ne fait qu® 
commencer, aman (litt. eau). 
veste, Hila, pl. Hail; iaHilt, pl. tifdin. 
vesti9.ire, iafiamt u-elHauaiJ (ou U’-eîqecc). 
vestibule, asqif, pl. is-fen et iseqfan. 
vestige, voir trace. 

vêtement /eôs«,pl. Ib^; Üaja^l. liauaij: dcfiü, jpl. *• 

(voir hdbit)v 

marchés kabyles), aneqqdd, hfd&tu 
ve^r, SêT^Tp. iselsa, hab. slusu; — se vêtir,, cls, p. Usa, hab.^ 
tlusu. Ex. : il n’est pas vèin^ .ur iieîsus âidii^o^^uriilusu)* 

vétusté, 

veuf, -pl. ujjal; ce mot ne s’emploie pas, on le remplace 

par 1 express. / uumi iemui ftHCftui-,.; — devenir veuf, ejjsh 
h. iejjel. . . 

veuve, tajjdît, pl. tujjal. 
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vex.-vidte 


awcum, plur. 
- cheval, etc., 


-v. 

T’exation, ffelttt; jur; qhar. 

"vexer, delem, h. üellem; jur, p. ijar; sâfeb, h. sâfab; — se 
vexer, fiiq, p. i%ciq, h. ifiiqt et iftttqi cuH, h. icuh, 

"viaduc, tiqanfart, pi. iiq-rin. 
viager, n-tpdert, 

vian^^ agàutn (pl. igesman); — morceau de viande, tacriHt, 
"’pîTwi^MV*,'^ petit morceau de viande que l’on jette, une fois 
la bête dépouillée, uUfttic; — viande salée et séchée, tacrill 
uqurau', qdidi — un morceau de cette viande, taqtit; 
viande fumée, lard fumé, viande que l’on donne au diseur de 
bonne aventure, hlidj — viande blanche du devant du poulet, 
tidftteri; — un morceau de cette viande, taftilt n-ttdmert; 
— morceaux de viande, enfilés sur une baguette (au marché), 
aniâîftqi — acheter de la viande, nefeq, h. neffaq... 
vibration, aUus&u; argigù 

vibrer, Ituas, h. timzzu; rgigi, p. irgagi, h. iergigû 
vicaire, halifa, pl. -ctt et Uulafa; natb, pl. nuictb^ 
vice, défaut, âib, pl. âiub; — mauvaise conduite, ajeggaU. 
vicier, sefsed, hab. sefsad; sehser, h. softsctr ,* rendre nul, 
hetel, h. bettel, 

vicieux, bab làib (plur. lâiub); — mauvms 
im-men; Jaiall, plur. -Mn; füsed, plur. -din; 
aUarran, pl. iU-nen. 

vicissitude, abeddel; —■ instabilité, anqeJah.^ 
victime dans un sacrifice, timezliut, "phxr, -liuin; qui est 
lésé, inedlunt, pl. -ttpiu. Touriî. : ils sont victimes de 1 infor¬ 
tune, elMf iiâddaie feli-asen; — je fus victime d’une criante 

injustice, idra-ii eîbatel afttoqran. ^ 7 7 t, u 

victoire, arïdb; naêru; — remporter la victoire, releb, hab. 
relleb; — donner la victoire (Dieu), neéër, hab. «eiier. Ex. : 
Dieu lui a donné la victoire, inéerdt Rebbi ; — celui qui veut 
que Dieu lui donne la. victoire sur son ennemi.., uin tbfan 
a-t-inêer Rebbi ^ef âdau-is. 
victorieux, uin ii'élben, pl. uid^-; 'fàleb, pl. "bini 
Dieu à donné la victoire, manéur; (de neéert hab. neséer; 

rendre ■ victorieux). 

victuaille, zad; âuin; tamàict. . 

vide (être), ilêm, pl. ilmaun; fém. tilemt, pl. ithnautn, ^b. 
illem. Ex. ; les deux autres étaient vides, snat enntden 
tilmauin; — où il n’ 5 ’' a plus riep., furer, pl. rxV/; --désert, 
ahaui, pl. ih-iem iMa (de belu, p» iMct, h. bellu; ctre vtde). 
Ex. : cette maison qui était vide se remplit, iuralitcur aham 
agi iftîan; — à vide, blaci — ventre vide, — les 



vîde-vîerge 
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mains vides, hlac; ur nebui. Ex. : ils le chassèrent les mains 
vides, ââan-t ur d-ihui. 
vide, subs. ahujeü. 

versant le contenu, fere^, hab. ferrcf ; — rendre 
désert, séhlUf p. ischia, hab. sehluie; — vider une .Querelle, 
féru, p. ifra, hab. ferru; — vider les lieux (se retirer), helU 
(elmudâ), p. ifiella.., h. thellû,. 

^^'**^^ddu rt ; ruH; taruiUt; nefs. Ex. : je donnerais; 
ma vie pour toi, a^sersef^ fell-dk iudert-iu; — il vaut mieux 
qu un homme donne sa vie pour sa famille, ntniif ad-isebbel 
tinctdefft etinefs'is '^ef luttcuhisj — je donnerai ma vie, ttd^ 
serse^ tudertdu; — je mets ma vie entre tes mains, untne^-k 
ef erruU-iu;. il le rappela à la vie, irrct deg'S taruiUtf 
~ revenir à la vie, Haiu, p. iJlaia, h. tnaiu. Ex. : lorsqu’il 
lut revenu à la vie, akken id^HHaia ; — rendre qqn à la viè,. 
St tu, p. isallia,^ h. Ex. : le Seigneur le rappela à 

'vie, Rebbi isaUict-i-id { —- maidère de vivre, àbridi srircti 
la vie, le temps de rexistence^l ug»/r . Expr. : jamais de la viè, 
amr (pour la âmr); — la vie présente, dunit(ed-); — la vie 
U u^, ahartp-); la vie, les vivres, la subsistance, àic; 
tamatct; — à vie (toujours), armi d-elmui; — vie, vigueur, 
orce, ^ter(eê-); jhedi nefs. Ex. : ce cheval a de la vie, âudtw 
tsaa ennefs; — mauvaise vfe, afeggaU; fsad; — qui est 
de mauvaise vie, ajeggaH, pl. ifUen; fased, pl. -din; atnanmh 
piur. tfttden. Tourn. ; si elle n’est pas connue pour être de 
mauvaise vie, maur mâlumet ara s-lefsad; — femme de mau' 
^^ise vie. iahddii, pl. Ub-itn; ^ eau de vie, draqi. 

A + plur. — qui- 

I ® €tqdim, pl, iq-men; nsiU; — qui est passér 

use, ôa//; voir - * y. . ^ 

pl.'w^ÿiew/ &iï^^^^ti^cibani, pl. icfen. 
pl. Uni-fin. t ÀJ^a. . 

vieilleries, (subs. plu/.). ifnàs&a. 

temhtr n-Mmr; tib et acibi (Us^ 

(personne),j^^/*,pl. -W/, hab. Hissir; um d-am^arr 
• iT — demeurer longtemps, qedem, h. qeddem. Ex. : le; 
vin omfie en vieilUsseint, eccêrdb ilha mara-iqdent; —' 

ïïMer, hêser, h. hesser (ss-=tsj. 
vieillot, ctbaHi, pl. ic-ien. 

.(fém.), tdsirit, plur. Hâ-Un. (Ce mot a dans plusieurs 

p'«^- àünra et 
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vie.-vîlénîer 


vieux, ^dj. (voir vidî); — subs. amMr, .plur. im-ren; ausser^ 
'pïrTussaren ; caib, pl. -bin; cih, plur. ciuh et ciah; — êtrer 
vieux, usser, pl. -ii, h. éusstr. 

vîf^ qui est en vie, tdderen (part.); — ardent, ahfif^ pL llfijii; 
fessus, pL -siti àbeddar, plur. ib-ren ; -r- emporté,, tmceddif 
plur. tmceddan; aliantmaq, plur. ill-qen; —» êtife yif (en vie), 
edder, p. idder, hab. Hddir; — être ardent, fieffif, plur, -fit, 
h, theffif; beder, h. ibedder; fessus, pL dt, hab. tefses; — 
être emporté, violent, Jiemeq, hab. Hentmeq; — propos" vifs, 
aual s-uJicer; — de vive voix, s-udttdl; s-unteslaie; —■ chair 
vive, agsufit idderen; — vif-afg'ënt, zauq; zïbeq; — piquer 
au vif, seicaH, hab. tsetcaH} ^ être piqué au vif, neUu, parf.. 
inlla, h. neUHu. 
vigie, âssas, pl. iâ-sen. 

vigilunce, iiririt èîbul (n-eddéhen ou ne-tmaut); niHadra, 
vigilant (être), Hedér, h. Iledder; err elbal-,,, p. irra.., hab. 
iarra.,. err dhén; ger iamaut, h. teggir... 
âcaff); âcua(l‘), (aj 

vigne, iafct., pl. Urina; — vigne grimpante, ajgagal, pl. if-len; 

— carré de vigne, taferrani, pl. tif-nin; dalia, plur. duali. 
vigneron, inàllem ne tferrant, plur. -min; aheddam ne' 
tferrani, pl. ih-men... 

vignoble, taferrant, pl. tif-nin; dalia, pl. duali^ 
vigoureusement, s-iHl; s-lejhed; s-eééuer. 
vigoureux (être), àtier, h. âugger; jehed, h. jehhed; éeÏÏir 
p. iéJia, h. éeJlHi. Ex. : qu’il est vigoureux! agiâuer!; — que 
tu es vigoureux! uma-Uraâ-kî 

vigueur, éuer(eà-); jlted; iHl; draâ; êallUà; — courage, 
tasa; — être en vigueur (usage, loi), iebet, ^ah. éebbet ;— ne 
plus être en vigueur, befel, h. iébfil; • — perdre de sa vigueur, 

. dâf, h. idàif; — avec vigueur (chanter, etc.), s-erreznn. 
Tll^aindell, pl, im-lin; am^dlul, vh im-Hn; acmit, pl. acmaienf 
amekruh, pl. im-heu; — être vil, cah;<^pBxL icuh, "h. icahi 
vilain, acmit et acmat, plur. acmaten; aseffaf, plur. ts-fen 
(noir, sale); OqsuaH, pl. iq-Hen (qui a une tournure sauvage). 
Ex, : il les trouva vilainë, iufa-ten d-tsetfafen (ou d-iqsua- 
lien; — malpropre, déshonnête, uqbiU, pl. -lien; n-leqbiJi; • 
être vilain, cemet, h. cemmet; '— id. déshonnête, qebeli, hab. 
qebbeli. 

vilebrequin, tibernint, plur. tib-nin ;— conscience de vile¬ 
brequin, tacîalt, 'pl. tic-lin. 

vilenie, taluft, plur, tilufa; qbili; qbalia; — avarice, clia 

(pour celiHa). „ 

C-fN. /i- 



"vil.-Tiolet 
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vilipender^ simes, p. isames, h. samas; useft, hab. usseh; 
senfel, h. seufal. 

iaddart, pl. tuddar; — village arabe, duar (plur. de 
dar, maison); — petit village, iahlijt, pl. tih-jin; — habitant 
dun petit village, plur. ihalijen; — les dernières 

maisons d’un village, aniderfu, pl. imderfa. 

iO'^^tdint, pl. t imd inin ; — habitant d’une ville, atndani, 
pl. ifit-tettf ctlittHrif pl. 

"'i^n, crab; Hctrctfti (litt. chose, boisson défendue^* 
v inaig re. %ell, ^ c^‘J ur 

Vindicatif, amebruH, plur. int'den; bab n-tar, plur. ai-, ou 

vingt, âcrin. 
vingtaine, âcrin. 
vingtième, uis-âcrin, f. tis-âcrin. 
vingtièmement, s-uis-âcrin. 
viol, ahujju. 

violation, ahalef; taruài; — d'un serment, alianet; — pro- 
lanation, ase%ser. 

violemment, avec force, s-cedda; s-iHl; se-draâ; — en 
forçant, s-essif; s-uHab. 

violence, intensité, cedda; — emportement, aJimaq; — con- 

ainte imposée, a^êeth; ahjam; sif ; draâ; — faire violence 
(voir violenter). 


violent, excessif, cdid, pl, cdaid; amoqran, pl. im-nen', r— 
emporte, tmceddi, pl. imceddan; amaHcer (e=^o), plur. im- 
ren; amencuf, pl. imencaf; aliammaq, plur. iH-qen; — les 
moyens violents, sif(es-); — un vent violent, adn iqttan; 
mort violente, iimenHut; iamgert; iagunsa (argot). 

10 en er, semlil, p. tzemlal, hab. zemlalaie; selaem, hab. 

— une personne, éedem 

m .éerfifew. Ex. ; s’il l’a violontée, ma iédem fell-as. 

K P- ifittlef, h. iftalaf; erà, p. iràa, 

h. *^nêu; âddt, p. iâdda, hab. iâddaie, hedu, p. ihda, hab. 
Twttu; âaêt p. iâuéa, h. Uaêi et âéi, p. iâêa, hab. iâêi. On 
dit aussi, âêu, âéét et âàâu. Ex. ; comment! no^s violerions 
os serments 1 aptek! a-nefialef iuâdiüen-enna^î — je n’ai 
pas tes ordres, pr %di^ ara uptur-ik; — il a violé sa 
^roie, tâ^a aual-is; — il a violé la sounna, ifida essunna; 

— violer un serment, 

.t V» itmei, h. tUanei; profaner, sehser, h. seh^ff 
P^soime, sefsed, h. sefsad; seftser, h* seflsar, 
TÜÎIz:!?** ftdemdam, pl. id-men. iS>J (ieiüxê,:^ 
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viG.-T-isqueuiK: 


violette, blesfenj. 

violon, aguremhi, plur. ig-ien; — à deux cordes, kmanja^ 
pl. -at; — à trois cordes, rbab, pl. arbab. 
vipfer e, talefs a, pl. tilefsiuin; Ifâa, pl. Ifaâ. 
virement, dduuer; abren; essi; — transport d’un tifre, etc,, 
abeddel. 

virer, duer, h. iednir; ber en, h, berren; esisi, p. issa, hab. 
temsi; — virer de bord, ural, hab. tural; — changer, bedde, 

^ b-urgaz; — digne d’un homme, n-lefJial; 

virilement, s-eâêuer; s-lejîted; s-tasa; s~ia^ert tasa. ™ ‘ 
virilité, iirugza; — fermeté, tasa; fuad; jhed. 
virole, iamqiast, pl. tîm-sin. 
virus, aréad; — faire sortir le virus, sji, p. isfi, h. seffaie. 
vis, nier&el, pl. mrasel; meftel, pl. mfatel; luleb, plur. ilu- 
laben; — mettre une vis à.., feael, h. ^eaael. 
visag e, udm , pl. udmauft ; aqadum, pl. iq-men; — un visage 
joj’^eux, udm immer (3° pers.); — air, extérieur, aii; aig; 
èifa. 



vis-àvîs, ilmendad; sdat, 

viser, Haqqer, h. iUaqqir; ujeh Hir,., h. ujjeh..; — bien viser, 
être adroit üreirr, trama (h. de rama, inus.); — signer, sers %etf 
nfus, h. srusu..; — faire allusion à.., dni, p. iâna, h. tâni; — 
viser à.., tendre à.., bei'u, p. ib^a, h. beqqu; qeéed, h. qeêêed. 
visiljle, iban (3® pers.); ibanen (part.); idJter (3® pers.); idehren 
(part.): — évident, mubin, pl. -in; — être visible (n’être pas 
empêché), stafu, p. istufu, h. stufuie, 
visiblement, publiquement, âinani; adat medden; adat 
allen medden; — évidemment, bla eccekk, 
visière, mire, nican. 

vision, action de voir, iêri; tûneàriut; — perception intellec¬ 
tuelle, fhama; âql; — divine, aulli; — favoriser qqn d’une 
vision (Dieu), uHi', parf. iuUa, hab. tuHi; — fantôme. Mal; — 
visions (imaginations), targit, pl. tirga (rêves), 
visite, aauru; taraeft; — à un malade, reaau; — inspection, 

vi site r, ànu, p. tana, hab, 

tâmi,^<^un.{màliSer^êu,_ p. iraa, hab. reaau; — examiner, 
inspecter, senteqed, h, senteqad; — en parlant d’une épreuve, 
dd^di feîl, p. iddda,., h. iâddaie.,, 
visiteur, qui vient visiter un ami, areJibi, pârf. ir-ien; — 
inspecteur, aneqqad, pl, in-den. 
visqueux, amedlul; Umentaden, 
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Tîtaly n-tuderi; n-erruU; — important, amoqran, pL im-nen; 
aàaian, pl. iê-nen. 

vWe, adj., a%iif, plur. ih-fen; — adv„ s-lem^aula; s-lâjla; 
s^sserba; s-elheffa; — faire vite, riuél, p. ifaucl, li. iHiiel; 
âjel, h. tâjel; — sereb, h. serreb; — vite! exclam, se rend 
par l’impér. d’un des verbes ci-dessus, 
vitesse, miaula; âjal; âjla; — lutter de vitesse, miizuir(et)r 
p. miisuar(en), h. itttiisuir(et), 
vîtrag^e, mriat(le-) [litt. : les viires'\. 
vitrail, vitre, mri, pl. mriat(le-). 
vitriol, zaf. 
vitupération, almnu. 
vitupérer, lum, h. tluinmti. 

vivace, imzegi, pl. imzegan; — qui dure longtemps, ii^iwew 
(part.). 

vivacité, %effa; — d’esprit, tefses uqerru; — emporteinent, 
aUmaq. 

vivant, idderen (part.); ameddur, pl. im-ren ; Haget, pl. -tin; 

^-in; — être vivant, edder, hab. tedder. Ex. : l^s 
vivants et les morts, elHagtin d-elmegtin; — du vivant de, 
lui idder.., ou mi suivi du sujèt. Ex. : du vivant de son 

père, mi idder babas; ou mi ilia babas. 
vivat ! voir bravo J . 


vive (qui vive!), ambaua (pour anua tta?), pl. ambaui? 
vivement (promptement), srelheffa; s-lem^aula; s-ezzerba; 

— avec ardeur, sséâuer; — beaucoup, nezzeh. 
viveur, y««7/ et ajeggaîi, pl. ij-Uen; chauni, pl. iç-ieit. 
vivier, tamda, pl. timduin. 

vivifier, sidder, parf. isadder, h. siddir; sâic, hab. tsâic; 
siliite, p. isHaia, h. tsiHiu; — fortifier, seéuer, hab. seéuif> 
Ex. : la lettre tue, l’esprit vivifie, tira teneq, elmâuas tesUaiif 

— donner de l’animation, sihfef, p. isahfef, h. sihfif; 




nviüer, ç&bbu et qebuu. _ 


vivïè‘der.(^éühsisterde..,'âèi%^f Scf: je vis et voits vive0, 
edderei" nekkini, kunui tedderem. Tourn. : autrefois je vivais 
de grenouilles, ziU uici-u d^imqerqar; — il ne gagnait qna 
grand’ peine de quoi vivre, ula d-elqut-is ttr tdd-itêutdf 
aremma s-lâfab amoqran ; — ils vivent de vers, lâicsftseu 
deg ibâac; —■ vivre en bons terme avec, miafeq, h. mtaf(^^f 
bien vivre (bien se traiter), Hesen, h. Hessen; étin iiuau-“t 
p. iêau..f h. tiume,,; — savoir vivre (être poli, etc,): — UedeQt 
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vivrez subs., âic(l-); tamâict; qui; utci; — des soldats, d’une/ rv!>^'-^ 


armee en 



campagne, muna; ~ de voyage, d’une famille, 
sad; âula; duiua. Kx. : elle a besoin du vivre et du vêtement, 
telinaj /e/ lâic ok d-ellebsa; — le savoir vivre, kies; Udaqa. 
vizir, uzir(l-), pi. usara(l-). f^J 

vocable, ism, pl. ismaun. 

vocabulaire, qamus, pl. quantes, 9^ 

vocal, ndaHici. ^ 

vocation, asiuél. 

vocifération, atâuic; finira; âiad. 

vociférer, âggeU, Ii. tâggid; su^, h. tsuHi; fâuc, h. tâuic. 
voeu, auâd, pl. uâaid; — faire un vœu, uâd, hab. iuâid; — 
désir, amenni, plur. iutennan; — former des vœux, menni, 
p. imenna, b. imenni. 

vogue, iatisna; âker; caiâ; — qui a de la vogue, mechur, 
plur. -it. 

voguer, safer, p. isafer, h. isafer; sar, p. isir, hab. isar. 
Ex. ; de nous jours les navires voguent sans voiles, deg 
ussan-ewfai" elbabura^ la-itsafaren tnébla elqélaâai, 

oici.f' • fAm n.éftÂn * Itnén * d^rrj?7* rffn • /fiûTVi 


j ^*roi^,, 
//a^£ aten, 



: voici ce qu’il y a, enni^-ak; — 
moment d’exhiber tes ruses, fur a ai 


d-luoqt i-deg 
voici huit jours que... 


tsejk a-tesedhered ennuadr enni-inek; 

assa fman Haut dug asmi..; — ^oici ce que dii;^ son père, 
a la-iqar babas; — voici_que, dqel..; ar dra..; —"avec l’idée 
^ proche)...â^c:^f5f^ 

voie, chemin, hbrtà, pL Hherdan; adriq^ pL id-qe^t; — voie 
lactée, nbrid b-ualim; ajgu n-tignau; alim g-imUerdan ; — 
moyen, abrid; triqa; tauil; adriq; tikli. Ex. : ils lui ouvri¬ 
ront la voie, ad-as-bdmt tikli; — par voie de.., s-.,; — la 
bonne voie, àuab(eê); —les voies de Dieu (ses desseins), qder 
(Rebbi); — mettre qqn sur la voie, sefhem, hab. sefham; — 

; id. (Dieu), kedUf parf. ilida, h. heddu; — voies de fait, sif; 

— voies d’accommodement, iifrat. 

■ ^ Tourn. ; voilà ce quf^' 

arrive/à celiri qinVenorgueillit, akken as-tederru bab-n-suh; 
voilà ce que j’ai vu, d~ai âri-f; — voilà ce que ton fils nous 
I a dit, ai a^-d-inna iutttti-k; — voilà ce que disent de toi tes 

I serviteurs, a la-îtedderen fell-ak iheddauteu^ek; — les voilà 

prenez-les), ,vj^ilà^,pourquoi, aiagi 



^ -TM? 


plur^ 


^OÎaI da tt> ?wyv^.3iU, Îk î eJLkcUA^ ^ CiVc><A-oX' 






A ff Lnü A- 

im-UnTMliaf, plur. ilUafen; asberru, plur. is-ra; — id. qui 
descend jusqu’aux pieds, tititBÏhüftf plui. 
caclie le visage, àjar, plur. iâ-ren; — id. pour les hommes, 
lifam; — voile pour les morts, ster, plur. stur; — vode que 
les femmes mettent sur la tête, cembir (pour cenbtrj, plur. 
cnabir; — voile de navire, qlaà, pl. -at; — ^ 

qelâ elmefifaf, h. qeïlâ (litt. lever Vancre). ^ _ 

voiler, cacher, rumm, h. iMmmu; — le visage, lettet, 

: ils lui voilèrent le visage, lellfen-as udnt-ts; 
mettre ses voiles à une femme, sberber, h. sberbur; ^ 
h. sburru. Toiirn. : j’ai le regard voilé, 

(litt. : je ne vois qu’un brouillardj. d*-A ■=• 

voilure, ^ it _ 

voir,, «a//, p. iucUa, h. tuait;Jer, p. tira, h. £err;uàt, pari. 
’^îftâUjhrénâi (B.-Arrifs). Ex. : il ne vit rien, nr itiala aceimna, 
— vois'tu quelque chose? tna iualid Ura elHaja? J® 
vois rien avec ces lunettes, emtuaâer agi ter tualir-tsen; — 
que je ne te voie plus ! ur-h-tualir! ^— nous nous 
. vus, nemàer. Tourn. : qu’y a-t-il à voir ? acu uferrej t 
deg-s? — ils virent la bête, idher-asen lualic; ” 
goutte, ur ttali tigeri; — ne pas voir dans l’obscurité, tu * 
hab, tullis; — être témoin de, uaîi, p. iuala, hab. tua h * 
d-inigi (pl. inagan), p. ilia.., h. tili..; — faire voir (mon re , 
uarri, p. iuarra, h, iuqrri; suât; seken, hab. sekan. ! 
fais-moi voir lequel des deux, snâi-ii anua g-sin; — sa fo le 
fit voir.., tideruict-is tesken-as; — aller voir qqn, sur, ^ 

hab. tsuru (voir visiier); — fréquenter qqn, âacer, p. j! 

h. tâacer; — se rendre compte de, muqel, h. tntuqul, u t 
etc.; Haqqeq, hab. taJiqiq; fehem, hab. fehhem; ser. 
lorsqu’ils virent son entêtement, akken liaqqcqen ennsutai # 

— voir clair (être intelligent), uali. Ex. : pour trouver, ^ 

clair, ad-iaf uin ituaUn mliU; — tâcher de savoir, s iniorm > 
uali; muqel; gessen, h. tgessin; siked, p. isaked, h. P 

— avoir quelque chose à y voir (avoir à s’occuper de...;, 

aual, p. isâa.,, h. tsâu,.. Ex. : il n’a rien à y voir, ur 
ara atial; — voir (savoir, être au courant de...), esseu, p ' 
issen, h. tissin; — voir une chose d’un bon œil, d’un mauv 
œil, se rend par le verbe flaire; déplaire avec le ^faei' 

. chose pour sujet. Ex. : il vit cela d’un bon œil, iàj&>-t ' 

— il le vit d’un mauvais œil, idorr-ü uagi; — se vmr 

visible), ban, p. iban, h. iban; deher, hab. se 

clocher se voit de loin, eééumâa teban Hr elbâd; 
regarder (dans une glace, etc.), àer iman-,.; muqel tm 

Gut-'I 



voi.-voler 



— se fréquenter, mâacer(et), p. mâacer(€n), h. imâacar(ef); 

— se faire voir (apparaître\ âreÜ h. iârriÜ..; — voyons! 
(exclam, pour engager), sir ; si^nta; ira (ar.) après le verbe. 
Ex. : voyons, apporte-moi à boire, aui-d si^ ad-suor. 

voire (vraiment), iidei; àflka; — et même, arnii(~d). 
v ois iM, jar, pl. jira n; fém. tajari, pl. tijiraiin; — qui est 
proche, iqerben;grib; — être voisin de (ressembler à.,.), cebu, 
p. icba^ h. cebbu. Ex. : il était le voisin d’un homme riche, 
ilia d-eljar ok d-iun usai; — il le suivit jusqu’au village 
voisin, iibâ'ii arini taddart(iten-)iqerben. 
voîsitiag'e, qtirb; — les voisins, qaruba; tafiarrubi, plur. 
tih-tin. 


voîtitre, iakarrust, pl. iik-sin. 
voiturier, akrarsi, pl. ik~ien. • : 

voix de l’homme, iaïuct; attal; — voix forte, êut. Ex. ; il 
lui dit d’une voix faible, inna-ias s-uaual améian, il cria 
d’une voix forte, iàgged s-àui Main; — la voix publique, 
hdur medden; — de vive voix, s-utneslaie; — ordre, amr, 
pl, umur; — avis, rai; — d’une commune voix, s-iun errai; 

— voix des oiseaux, iitUf^a; aselbe^^Cy^ * 

yol, des oiseaux, taufga; afujÈç ; au vol, nui g-igenni, 

p. iuui.., hab. kat..; — prendre ^n vol, afeg, p, iufeg, hab. 

' iafeg; ruer, h.^Htir. 

(larcin), tuUa^da; fiUurâa, pl. tiUurâiuin; tauUra, 
volag;e (changeant), itbeddelen; — léger, amencuf. 
volaille, iiusad (pl. de aiasiiî), 

volant (eerf-), fanafagi, pl. tingin; tiiart, pl. -rin. 
volatil (être), iafeg (hab. de afeg). 
volatile (un), tir, pl. diur. 

volée (vol d’un oiseau, voir ce mot); — bande d’oiseaux, ferg, 
plur. frug; aserbabuâ, plur. is-âan; — d’étourneaux, aliaik 
n-essersur; — volée de coups, ti-^rit; — à la volée (en l’air). 

afe^^. iufeg, h. ^ia^^ tferr; — 

aller très vxm, rues, h. iHUs; —, passer (temps), âddi, parf. 
iâdda, h. iâddi; assel, p. iussel, h, tassai; — être projeté 
à une grande distance, ou lancé avec force, neteg, h. tenteg. 

Ex. : la cervelle vola, inieg elhachac; — faire voler (abattre, 
projeter au loin), senteg, h. sentag; sifeg, parf. isajeg, hab. 
isafeg. Ex. ; il fit voler sa tête, isafeg aqarruids; — il fit 
voler les têtes, isenieg iqurra, 

dérobe r, aUer, p. iuUer, hab. taUer; — avec violence, 
hedef, h. ftettef; Uaitè, p. iHiuè, hab. Tiaggeè et Jiuggeé: — 

^ g ^ixfcct/v /f- Jjji fottafce\ g 



vol.-vomissement 
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faire disparaître habilement, t'ehhi, p. i’^ebba, h. irébbi. Ex. : 
pour que personne ne les vole, akken ur ten-Uaker Had; 
la chose volée, ecci enni iiuaHeren. 

volet, taluilit n-faq, pl. til-liin. 

voleter, /er/e/', h. tferfer. 

-voleur, amaHuTy pl. im-ren; imeUred, pl. imUerdctn; fteitn, 
^Cnuian; abeitaf, pl. ih-fen; aqmarji, pl. iq-ien; — voleur 
de f^rand chemin, imeUred isqet’tiâan deg iberdan; ààJieb 
eUab, pl. âliab,.; afaJisi, pl. amnaiyjp^. im-ien {b,- u.). 

volière, ^ 

volontaire (quiestïaîî^slmscontramteh^^*^^^"/ — capricieux, 
amraii, pl. im-ien; amencuf, pl. im-Jen; — être volontaire, 
nefcec, h. inefcic. 

volontairement, s-lebri; s-el'^erd; — à dessein, âmctda; 
s-elmâmda. . • ?' 

vo lj>n té, briy ^erd; — décret, amr, pl. umur; aust, pl. 

uaéia, pl -at; — la volonté de Dieu, qder Rebbi; — fermeté, 
caractère, tdsa; jhed; — avoir bonne volonté se rend par 
teêfa enniia..., avec le rég. convenable. Ex. : j’ai bonne 
volonté, teéfa enniia~u; — qui a bonne volonté, asrabst, 
pl. is-ien (dérivé du français service, litt. : serviahïe); — mettre 
toute sa bonne volonté à.., neàaH deg,., hab. neàéall..', ^ 
volonté, s-elferd. 

volonté, bH(îe-); rerd(el-); — faire ses quatre volontés, ftedeiH 
elTèrâ.., hab. fieddem; — ils n’avaient qu’une seule volonté, 


illan g-iut n-erreâa. ^ 

v olonti ers, volontairement (voir ce mot), — interjection, irbàltn 
mlillî; itiqemî d-lâli.y^^^p'p^ } <*' 
voltig’er, fer fer, h. tferfer. 2^; -v>lA 

volubilité, heÿa; miaula. 

volume, grosseur, ujfa; tuêert; — quantité, qder; — 
relié, aktab, pl. ik-ben; taktabt, pl; tili~bin. 
volumineux;, amoqran, pl. im-nen; aâuuran; — être volu¬ 
mineux, merur (u — o), h. temfur; âner (e — o), pl. éuttrt, 
b. tuéur. 

volupté, plaisir, azhu; tiàit; — passion, chaua. ^ 

voluptueux, chauni, 'fV.. ichatmien ; — qui donne du plaisir, 


iseshnn. . 

vomir, err, p. irra, h. tarra; ^ergâ, hab. tgergiâ; — avoir 
envie de vomir, ntâujut, h. imâujut; — faire dès efforts poui 
vomir, mâùq, h. tinàteq. 

vomissement, action de vomir ^ tiririt; taruri; — matières 


vomies, iriran. 
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vomitif, dua itsemâuqu; dua UsemâujttHu^ 
vorace, amsegdi, pl. int-ien; ametcaie, plur. im-ien; ukkal, 
plur. ukkalin (ar,). Prov. kab. On dit d’un grand mangeur, 
Mtiand ukkala ur iqar ala, Moband le vorace, qui ne dit 
jamais, non, ukkala (pour ukkal). 
voracité, asegdi. 

vos, ek; ak; ik; k; ennek, pl. ennuen; îém. em; am; im; m; 

enneut, pl. enkunt. t^é^a-rrotr ’ 

vote, iktiar; htiar. 
voter, Ttetir, p. ihtar, h. tehtiri. 
votif, n-luâd. ‘ \ 

votre, voir vos; — le vôtre, enni-ennek, pl. enni-ennuen, fém. 
enni-ennem, pl. enni enkunt. 

vouer, hab. tuâd^ — consacrer à.., efk parf. ifka, 

h. tak... 4 

voulo ^. hef^, Yfi oeqqu. Ex. : veux-tu que je te dise..? 

^ tebTîa 'ad-ah-tnir..4^^ il ne veut que le sang humain, ag 
ibeqqu ala idamnten hunadem; — désirer vivement, cedliif 
parf. icedha, hab. tcedhi; demâ deg, h. temmâ..; — ne pas 
vouloir, agui, p. iugi, h. tagui; garni, p. iguma, h. igami 
(on dit aussi gammi, etc.). Ex. : il ne voulut pas l’écouter, 
iguftpnta ad-as-d-ifk anal; — l’autre ne voulut pas, uaied 
iugi. Expr. et tourn. : si vous voulez, ma ihua-iak; — com¬ 
ment voulez-vous que je ne sois pas triste! amek ur i^adei- 
ara! — tu obtiendras ce que tu veux, a-tauoded ^el lebH-k; 

— tu iras où tu voudras, a-tenadid deg el^erd-ik; coupe- 
moi la tête si tu veux, fiaê eks aqarru-iu; — puisqu’il a 
voulu que je le lui dise, il ne m’en voudra pas, akken it-ihua 
ad-as-inii^ ur ii-itetceli ara; — dis-lui ce que tu voudras, 
ain ik-iâjben ini-t-as; — il ne voulut pas lever les yeux, 
icàf ad-irfed s-uallen-is; — je voudrais pouvoir.., aufan 
ad-âemre'P"i — si tu veux faire ce que je dis, imi tefkiB 
maina; — je voudrais bien que tu.., uanabi-k; ou madàbi-k; 

— je voudrais bien qu’il.., uanahi-h ou madabi-h. (On change 
ainsi l’aff., suivant le nombre la personne et le genre); — 
voudrais-tu avoir la bonté.., g-lânaia-k,.; — faites ce que vous 
voulez, vous ne satisferez jamais tout le monde, Ura ara- 
ihdem ualbâd, ur iàjib ara i medden ok; — exiger, uaâi, 
p. iuaêa, h. iuaài. (On dit aussi uaêêi, etc.);— consentir-à,., 
radi, p. iruda, h. iradi; heiu; — souhaiter (du bien, etc.., 
à qqn), dâu fell... s-.., parf. idâa.,, hab. tdâu..; — demander, 
steqâi, p. isteqéa, hab. steqâaie; — chercher à.., se mettre à.., 
mlami, ^. imlama. Ex. : celui qui veut tromper, uin imlama 


■JS 


J 


/>. / ^ 




JC 


vows-vue 
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adrifidâ; — se proposer, mm, parf. inua, h. nebbu; âhhulr 
hab. iâbbul; — faire en sorte que.., être cause de.., âainedr 
p. iâumed, h. iâanted. Ex. : c’est toi qui l’as voulu, d-ketc 
ag iâumeden; — pouvoir (en parlant des choses), semer, 
h. semmer. Ex. : ce bois ne veut pas brûler, isMren agi itr 
semren ara ad-iiren (ou tigin ad-„.J; — être amateur de, 
^ereb, h. ^erreb; — en vouloir à qqn, sâu eââell Hir.., parf.- 
isâa.., h. tsâu. Ex. : tu m’en veux, tesâid eddell 'f’ur-i. 

vous , kuntii; fém. kunemti; — mis pour tu (voir ce mot); 
vous-4{iêmes, kunui s-iman-ennuen. 

T OÙt e, arç, qus, pl. quas; — corridor voûté, voûte au-dessus- 
d’une rue, asqif, plur. iseqfan; — voûte souterraine, damus,- 
pl. duames; adahlis, pl, id-sen; — coupole, taqubbet, plur. 

Uquhbatin, < r^:j ’ ^ 

Toûtéf imqtmes, plur, -sin; — vieillard voûté, ami'ar ikua 
g~uârûr. 

voyagfe, s fer, parf. s far; sefra, pl. -ai; asafer, pl. isufar; 


inig; ma. , 

• voyag er fer, pl. isufer, hab. tsafer; inig, p. iunag, nao.. 
tinig; icta, p. iHb, h. trab; — pour le commerce, hejer, hab^ 

flgjjoy "Ùm qAaaj , a 

voyageur, antesbrid, amsafer, pl. imsufar, pl. im-den; 
nomade, iminig, p. im-gen. 

vrai, adj. n-tidei; n-êaliH. Tourn. : ma foi, c’est vrai 1 uallait 
ar tidetî — il n’est que trop vrai que ces cent (pièces) son 
à nous, ala .mia enni ennait — en parlant des personnes, 
hab n-tidei ou n-éallH, pl. éliah... (plur. de àaUeb); — le vrair 
Haqq(el-); tidei; éuab; — dire le faux pour savoir le vrav 
qir, p. iqar, h. iqir; — vraiment (voir ce mot); — convenable" 
à.., exact, propice, n-tidei. Ex. : voici le vrai moment^ 
luoqt n-tidei; — à vrai dire, u-beêiaHU. 
vra imen t, iidet; b-eéêaUH; ar d-... Ex. : c’est vraiment toi 
qui es.., ar d-ketc ai d-..; “ vraiment tu es fou ! tidei a 
ar d-amaJibull — exclam, iidet! dali! ini aU?ea,^dx 
inalikî ^ 

.vraisemlilable, iüher (3® pers.) idehren (part.), 
vr£iîâemt>la1>lementy am akken iiïJier; mallsub. 
vraisemblance, adhar. 

vrille, tabernint, pl. iih-nin; — de la vigne, tisiknest, plut'- 
tisiknas. ^ 

vu que, segmi; imi, 

vue, étendue que l’on voit, taniuHi; tcimeâriut. Tourn. 
c,j quelle belle vue I ag ’mrali élllal (pour imrali); — à la vue der 
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vul.-yeux 


aux regards de,., sdat udllen; — ouverture, taduiqt, plur. 
iid-qin; — le sens de la vue, iàri; iiéri; askad; allen (yeux). 
Ex. : sa vu e ba isse, in qeê iâri-s ; — regard, allett (c. c. 
pl. de Ht); — au vu et au su de tous, âinani; — perdre de 
vue se traduit par âreq, hab. iâreq, avec le nom de la chose 
qu’on perd de vue pour sujet. Ex. ; iis perdirent l’animal de 
vue, iâreq-asen lualic; — seconde vue, akcaf; — garder à 
vue, àass, parf. iâuss, hab. lâassa; — connaître qqn de vue, 
essen deg udm, p. issen, h. iissin; — à perte de vue, iikli 
b'uas; — en vue de... (en considération de...j, fudma; fef... 

TUlSfaire, commun, âmumi; — bas, trivial, uqhili; amedlul; 
un vulgaire, afellall; — le vulgaire, medden; '^aci(el~); 
âtmua(l-), 

vulgfaîrement, s-lâdda. 

vulgfarîser, secher, h. sechar; cegd, h. ceggâ; sâlem, hab. 
sâlam. . 

'vulnéra'ble» UujraU (3® pers.). 

w 

"waterproof, mceimnâ (ar.). 

’wag’oii, takarrust, pl. tik-sin. 

'welirg-eld, diia. 

Y 


y* ici, da; dagî; dagini; — là, din; dinna; — 

Q-'ec niouvemt. ‘^er da (ici); rer din (là-bas); — dans, dedans, 
sur, deg-.,, avec l’aff. convenable. Tourn. : il n’y est jamais 
entré, lâtur it-td-ikcim; — ses enfants n’y étaient plus, 
arrau-is ulac-iten; — il y a, ilia, pl. ellan (de ili, h. UU). 
Ex. : qu’y a-t-il? acti ilia? Tourn. : et maintenant qu'y a-t-|I 
à faire? i iuTa, acn a-iili ctTa-nehdeitt? — on cuirait qu’il y a 
cent ans que tu ne t’es pas lavé! ad-as-iinid miat sna aiagi 
ur tesareded ara! — qu’y a-Ml? acu?; â-acn-t? 

ata^an et iata-fan, pl. ia-nen et Hturan. 
y^^l^llBU, (pl. de Ut), Ex, : leurs yeux ne pouvaient se 
^ détaxer de lui, gummani uallen-ensen ad-ekkeseni seg-s; 

■ lever les yeux, refed s-uallen, h, rèffed..; — fixer les j^eux, 
resu ttllen, p. irsa,., h. ressu..; — fermer les yeux, gen allen. 

^ q iî y * 0 


yott-2;ouave 
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h. tqan,.. Ex, : ils fixèrent les yeux au ciel, rsan allen-ensen 
g-igenni; — il leva les yeux au ciel, irfed s-uaîlen-is ter 
tignau; — leurs yeux se fermèrent, eqqenent uallen-ensen, 

— ieter les yeux sur.., fiezer hab. heszer (zz — dz). 

Ex. ; jette les yeux sur mon fils, hezer rer immi. Tourn. : 
il disparut à leurs yeux, ihfa-iasen; — à mes yeux, tu nés 
qu’un voleur, ak-Uesbe^ d-amaUur (ou am-untaUur); — être 
bons (perçants), yeux, Herec, hab. Herrec. Ex. : toi qui a les 
yeux bons, ketc i uimi lierecent tmllen-ik; — grands, gros 
3 'eux, arquqen; affiuen; — qui a de grands yeux, bu-afUuen; 

— yeux effarés, sauvages, arquqen n-tihsi târabt (litt. ; ass 
yeux comme ceux d’une brebis non encore dressée); faire 
de gros yeux à qqn, câl allen, h. cdil..', — ouvrir de grands 
yeux, berrall allen, h. iberriH.., Jâr, )i.jââr; — être rentrés, 
profonds (yeux), hemej, hab. %emmej; — yeux purulents, 
taêadift; — yeux perçants, allen lemraus, 

you-you, cris de joie des femmes, imèi'frerat; aslilu. 


ft* * 


Z 


zag^aie, taUarbunt, pl. UH-nin. 
zèbre y llmar lualic. 

zèle, anêaJl; liarê; — mettre du zèle à.., neéell deg..) hab. 
neêêaH,,. 

zépliir, abaltri. . 

zéro, éfer, plur. aéfar; — un zéro (personne nulle), 
didkuri (litt. me âne à Vécurie). 

zézayer, lesles, h. ilesles. , 

zig;zag;, azlag, plur. iz-gen; — aller en zigzag, emtelî, ha 
tenned. 

zinc^ Haïiai i'aiuiillia ; — sulfate de zinc, lutta, 

zizanie (voir ivraie); — désunion, cqaq; afléam; inftàlf^' 

zodiaque (signe du), borj, pl. hruj, 

zone, liadada, pl. -al. 

zoolog:ie, tamusni elJLaiuanat. 

zootomie, acrall; tacellalit, 

zouave, zttaf (coll.). 


GRENOBLE 



APPENDICE : 


Voici quelques mots empruntés à Vargot, et dont l’usage 
est le plus répandu. Les indigènes se servent de ces 
expressions lorsqu’ils veulent ne pas être compris par les 
étrangers, qu’ils savent, ou supposent au courant de la 
langue kabyle ordinaire. 

\Jargot est désigné souvent par l’expression tm-n-enna^ 
(litt. : la f2ôire), c’est-à-dire notre parler particulier. 


absintlie (liqueur), ta»igzaut (litt. : la verte). 

Arabe (un), ajjerlat, pl. ij-ien (litt. : imbécile). ' • ■ 

argent (monnaie), iUaminuten; imlianien. 
argoty tin-n-enna^ (s-ent. tameslait, langage), 
assassiner^ Tiedem tagunsa, p. -ifldem.., h. fleddem... 

blé, firaric(le-). 

bourse, tablifttt, pl. -min. 

brave bomme, asegmi, pl. is-ien (poêt.). 

ceintures et ceinturons des soldats et des gendarmes, 
t^uudan. Expr. : at-iHiudan, nom donné aux gendarmes, etc. 
cliacal, Bel-Qasem; ou bien Qasi. 

cbandelier en terre, aHul idqi. 
cbef, maître, supérieur, afus. 
cbercber, %edem lebraq, p. ihdem.., h. heddem... 
cbien, muhtar(el-). 

chrétien (un), ameqsuU, pl. imeqsâU (poét.) litt. : dur, sévère, 
coquin, amhair, pl. im-ren (poét.). 
couscous, Hammic. 
crottin de mulet, Ububan n-suq. 

demeure, anmkun, pl. im-nen (poét.). 

«iormir, sberriU Ut, h.. tesberriU..: 



eau-supérieur 
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eau, timusaie (subs. plur.). 
ég^orgfer, cendeli, h. tcendeh. 

européen (un), bu-berrif (litt. : qui porte un chapeau. 

fausse-monnaie, ifcammumen. 

femme, r&ala, plur. -ai; taftust, plur. -sin; iinzct; — les 
femmes, tidmâa, 
fig'ues, MVtand-u-Mântmer> 
franc (pièce d’un), iccer, pl. accaren. 
froment, ftraric(le-). 

fuir, fiedem qasi (litt. : faire le chacal, qasi ou bel-qasem, est 
le nom par lequel on désit>:ne le chacal). 
fusil, tad&iiritf plur. Hd-iin; plur. tijeHin (litt. : 

cuiller). 

homme, agiu, pl. -iuen (litt. : léopard)^ afus h-urin; — brave 
homme (voir hrave). 

juif, dudem, pl. duadem (litt. : esclave). 

lampe en terre (voir chandelier), 

maison (voir demeure), 
maître (voir chef). 
mansfer, tegun, p. itgan. 
mensongres, aftis. 

monnaie (voir argent); — fausse monnaie, itcammumen. 
mort (la), imihi; — surtout violente, tagunsa. 
mulet, fttJl-at Qasi. 

org:e, bu-jUl. 

parler hahyle, fiedem Un-n^MoH-at-Cerkit. 
poudre, seksu (aberkan), litt. : couscous (noir). 

I 

réal ( 2 . fr. 5o), takhubeci, pl. Uîe-citt, 
richesse, rie (litt. : plumes). 
rire (le), Un b-uglan. 

séparer (se), ftedem ai-Andalus, h. fieâdem,.. (litt. : faire 
Espagnols). 
silence, iaf&ut. 
supérieur (voir chef). 
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tuer-voyager 


tuer (voir assasshur), 

venir, fertel, h, ifertiL 
viande fraîche, ârah-n-sâd. 

vieillard, akermam, pi. ik-men (litt. : décharné), 
voler, hedem Saâdi, h. Tieddem... 

voyagrer la nuit, Itedem aufnl, h. heddem... (litt. : jaire h lièvre). 

Il existe encore un certain nombre d’autres termes de 
ce genre, ils varient souvent suivant les tribus et les 
villages. 



Salines. — lmp* Xj. & A Qûdoiino* 



